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AD 
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Que me caussæ impulerint ad operam meam Euripidis He- . 
raclidis impendendam, nec satis scio, nec, si sciam, quidquam 
lectoris interest ut dicam. Magis operæ pretium videtur, pauca 
de instituto meo operisque ratione præfari. 

Ipsis poëtæ verbis, textum vulgo vocant, Aldinæ editionis 
collationem subjeci, eo scilicet consilio, ut primo aspectu cer- 
nere posset lector, quid his trecentis et amplius annis in emen- 
datione nostræ fabulæ tot eruditorum virorum ingenio atque 
industria profectum esset. Quid autem eorum cuique deberetur, 
quæ etiam editiones singulorum locorum veram scripturam 
primæ exhibuissent, in annotationibus commemorandum re- 
servavi. Non solum singularum vocum et singularum literarum 
varietates diligenter enotavi, saltem enotare volui, verum etiam 
accentus et spiritus Aldinæ editionis nunquam celato lectore 
mutavi. -Quod etiam de àra subscripto dictum velim, præter- 
quam in xéyà et similibus, in quibus diphthongum pro simplici 
vocali satis constanter exhibet Aldina. At vero distinctionum 
notas, præter interrogationis signum, tacite plerumque mutavi. 
Toties enim in hac re peccavit Aldus, ut si errores ejus dili- 
genter exhibuissem, magnam lectori molestiam sine ulla utilitate 
attulissem. 

Non est hujus loci de singulis Euripidis editionibus copiose 
dicere. (Cum vero passim in annotationibus Ædd. Recentiorum 
mentionem fecerim, non ignorare debet lector, sex tantum esse 

| editiones, quæ quidem hanc fabulam exhibeant, quas Veteres 
| _appellem: Aldinam scilicet, tres Hervagianas, Brubachianam et 
Stiblinianam. Reliquas omnes, quarum prima est Canteriana, 


an no MDLxxXI. in lucem emissa, Recentiores appello. Eundem 
Vou VI. 


63649 


il ELMSL. PRÆF. AD HERACL. 


autem fere Jlocum inter Euripidis editores obtinet Gul. Cante- 
 rus, quem inter Sophoclis editores Turnebus. (Cantero pro- 
xime successit Æmilius Portus, qui opera sua Hieronymo Com- 
melino typographo Heidelbergensi locata, anno MDxcvii. re- 
censionem edidit a Canteriana paullo diversam, addita etiam 
versione Latina a se confecta. Insigni sane fraude Porti ver- 
sionem, obscuri scilicet hominis, et cujus nomen libro præ- 
fixum parum gratiæ conciliaturum esset, sub illustriori Canteri 
nomine venditavit Paulus Stephanus, qui additis Scholiis Græ- 
cis ex ed. Hervagiana, necnon Brodæi Stiblinique annotationi- - 
bus ex ed. Stibliniana, editionem Commelinianam sive Portinam 
quinquennio post Genevæ expressit. 

Quod ad annotationes attinet, gratiam aliquam cum studiosa 
juventute forsan initurus sim, quod quicquid apud Brodæum, 
Barnesium, Heathium et Musgravium repereram, quod fabu- 
lam nostram illustrare videbatur, in unum corpus collegi et in an- 
notationum mearum seriem inserui. Neque graviter laturos ar- 
bitror virorum doctorum manes, quorum scripta compilavi, quod 
non solum falsas eorum interpretationes et infelices conjecturas 
quamplurimas sub silentio præterii, verum etiam optimas an- 
notationes, si quando paullo verbosiores videbantur quam nostra 
fert ætas, nonnullis recisis quasi in compendium redegi. Loca 
etiam veterum scriptorum ab iis allegata, interdum paullo aliter 
quam ipsi fecerant allegavi, et plerumque ad paginas et versus 
editionum quibus ipse utebar citavi. 

Litera S. designat varias lectiones, quas in duobus codicibus 
Italicis repertas, in libello Annotationum in Sophoclem et Eu- 
ripidem, anno MpLxvi. editoy publici juris fecit Henricus 
Stephanus. Literæ E. G. duos codices Regios Parisienses de- 
signant, a Musgravio collatos. In Catalogo Librorum Manu- 
scriptorum Bibliothecæ Regiæ numerantur 2887. et 2817. In- 
signem vulgatæ scripturæ emendationem ex his codicibus peti- 
tam vide ad v. 627. Lectiones codd. Parisiensium a Musgravio 
indicatas ad unam omnes in annotationibus meis memoravi, 


etiam ubi nihil monuerat Musgravius, nisi codices cum vulgatis 
libris consentire. 
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ARGUMENTUM BECKIL 
RE 


AIONT302 &roQeu sc, mnôè Bouourou ln Diuç rà "Opyia abroÿ &mhau- 
Bénn, si paviar &yayèr règ ris anrpbs adiApès, Zauikns Aiyw, fréyaaces 
abrdg rèr IlnJéa diacräcudou. “H uudoruia xafrous ag Aioy by à Ilsr- 
Je? TO 6roua péror perurimoinros Ebprrièn *O yopèç uv cuvicrnxer Èx yuvas- 
x Baxy or. “H di ox) roû Apdpraros à» 7 OnBatè. 


Baccuvs inter deos receptus, quum noluit Pentheus Sacrs ejus acci- 
pere, matris suæ, Semelæ, sorores ad insaniam adigens, coëgit eas Pen- 
theum dilacerare. - Hæc Fabula tractatur etiam ab Æschylo in Pentheo, 
Tragædia ita dicta; Nomen tantum ab Euripide mutatur. (Chorus ex 
mulieribus Bacchis constat : Scena autem Fabulæ est in Thebans regione. 


ARGUMENTUM BRUNCKIL 


AIONTZOZ àroSsuSels, pi Bouhoueveu TleJiuç rad deyia abroû awhauCa- 
no, sig paviar &yayèr ès rüs unreëç ddsApds, véyxaci arès rèr Ilev- 

| Ja doacräcactos. n puotoita xéfrou ag AicyÜAw ir TIENGEI. rù roua 
püor usrawimoinras Ebpraièn. à yopèç juër Guriornxsy Ex yuvasxüy Baxyür. 7 Où 
op roù dpéparos ir OnÇais. 


TA TOY APAMATOZ IIPOZNIIA. 


AIONTYOZ. BACCHUS. 

XOPOS Basyèn CHORUS ex Bacchis. 
TEIPEXIAS. TIRESIAS. 
KAAMOS. CADMUS 
TIEN@ETS. PENTHEUS. 
OEPAIINN. FAMULUS. 
ATTEAOZ. NUNCIUS. 

‘ETEPOZ AITEAOS. ALTER NUNCIUS. 


ATATEH AGAVE. 
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ARGUMENTUM ACTUS PRIMI. 


Baccaus, prologum agens, Fabulæ aditum aperit, exponendo, quomodo venerit divi. 


” aitatem suam probeturus in os Penthei, regis Thebarum, qui illius, coguati et patrii dei, 


orgüs impie adversabatur. Tum Bacchas hortatur ad solennia carmina, quæ in Baccha- 
mlibus cani solebant. Quare Chorus Bacchum hymno celebrat, illius genus, sacra, et'e0- 
randem ornatum, ut thyrsos, hederas, faces, cymbala, tympana, nebridas, cantus, præ- 
dicat. ‘Tiresia cam Cadmo colloquente de novis his orgiis celebrandis, Pentheus super- 
vaxiens, in ea invehitur, et pœnas Bacchantibus minatur. Quem uterque senex ad sa 
sam mentem frustra reducere conatur. Is autem et Tiresiæ et Baccho ipsi minatus abit 3 
iliis ad orgis properantibus. Chorus Bacchi laudes vinique virtutes commemorat. + 


AIONTYOS. 
‘HKoQ Aù œoïç ryvès OnCaiur ybove 


BACCHUS. 


Vaxio in hanc Thebanorum terram filius Jovis 


I0 antiquis libris hæc fabula appellatur 
Pentheus. v. Voss. ad Catull. p. 221. at- 
qe sic etiam bis laudatur in Florileg. 
Stob. — Nonnulla quoque ex bac tragæ- 
ds citantur, quæ frustra in ea 
Ita Schol. Arist Plut. 908. laudat inde 
hunc versum : 


Ei pà yèg idier ilafor Us quçar Lôres. 
Glossar. Sangerm.: AnAéfnuas &rri où 


# Citatur Stob. Grot. citato fab. nomine Flor. IV. 


1389. et CXVII. p. 477. ubi in margine : 


dAnmue. ‘Hosderes sd na) Ÿ, Evauwilas 
Béxyas. Et Suidas V. ‘Apyaaisr" 


‘Agyadier georimre ras Egeers sex" your 
Evgridou À éyes Béx yes. Sed ille versicu- 
lus est in fragmentis Theognid. v. 625. 
Nisi legeretur Eigræidev Asyes, referrem ad 
præcedentem Suidæ glossam. Nunc ma- 
lim statuere, intercidisse versiculum sen- 
tentiæ Theognideæ similem, forte v. 480. 
Ex Piers. Veris. p. 120. 


pe 29. Se. v. 481. CXII. p. 465 v. 


Andromachu. Citatur a Suid. v."Ag>aAier poierra 


see" ages sex yseabur. Conf. Plutarch. II. p. 296. Burn. 


+ Hanc etiam materiam atti 
Fab. 7. Nonnus Dionys. Lib. 


nt Theocritus in Idyllio 26. Ovidius Metam. Lib. 111. 
LIV. etc. Apollodorus Biblioth. Lib. III. c. 5. 


8 & Phi- 


kstratus Iconum, Lib. I. in Pentheo Memoratur etiam in Didascalicis Fabula Æschyli 
ejusdem materiæ sub nomine IwScè, At illa quidem non jam exstat. Barnes. 
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Audrvooç, 0 rixrss 309 n Kädyrou x6en 
Zepéan, Aoysubsie aorearnPoew zupi' 
Moppnr À ausilas ix Ssoù (Bgornoiur, 

5 Ilépsips Aiexnç rapar, "lounrou S' Udwe. 
‘Oga 5 pnreos prix rnç xépaurias 
Tod $yy0ç oixwr, mai dopuur éeéiTiQ 


Bacchus, quem peperit olim Cadmi filia 
Semèéle, obstetrice usa fulgurante igne. 
Formam vero permutans ex deo humanam, 
5 Adsum ad fontes dircæ, et Ismeni aquam. 
Et video sepulchrum matris ictæ-fulmine 
Hoc, juxta domum, et ædium ruinas 


Brumœus censuerat, fabulam hanc es. 
se satyricam aut saltem propius ad istud 
genus accedere, certe similem esse ei spe- 
ciei carminum, cui tragædia originem 
debeat suara (T. VIII. p. 152. s.) Re- 
pugnat Prevostus Nam Eustathium do- 
cere, solum Cyclopem esse drama saty- 
ricum, requiri ad illud satyrorum chorum 
et genus scribendi magis rusticum; forte 
Bacchas exhibitas esse conjicit tempore fes- 
ti cujusdam Baccho sacri, unde omnia ple- 
na esse dei laudibus. Cæt. Prev. egregie 
docet, qua in re differat bæc tragœdia ab 
alüis Euripidis Omnia in argumento sunt 
su ia, Bacchus numinis sui cul- 
turm vindicaturus est.  Nulla existere im- 
plicatio actionis potest, nisi quæ ex ipso 
oriatur Bacchi ingenio Nam Pentheus 
deo resistere recte nequit. Actio igitur 
manca videtur et imperfecta. ‘ C’est une 
suite de riches tableaux, de beaux mouve- 
mens, de situations i de vers 
brillaus de poësie, liés par un foible inté- 
rét.””  Penthei impietas tegitur specie 
philosophiæ et rationis ; itaque nobis non 
pisi sapiens videri potest. Sed cogitan- 
dus, qualis Atheniensibus apparuit. Spec- 
taculur, quod tragædia exhibet, curiosi- 
tatem torum adjuvare plurimum 
debuit. Sed recte addit Prev.: ‘“ Un 
poëte ne devroit jamais oublier, que le 
spectacle, quelqu’ impression qu'il puisse 
faire, n'est point la principale partie de 
son art, et que la force de je doit 
se faire sentir loin du théâtre et des dé- 
corations de la scène.” Beck. 

2. Auévuees,] De hoc nomine et illius 
derivatione apud auctores di tur ; 
qui Græcum statuunt, a As, Jovis, de- 


ducunt, cujus filins habebatur, et a ses, 
quod Syracusanum est, pro zwAë, quod, 
Jovis femori insutus cum esset, claudica. 
bat Jupiter. Ita Nonnus Dionys. Lib. 
IX. v. 18.—Asysvwmire À Anxiy Tlae- 
convirinuss irovoninr rensvois, KisAfrner 
Ausévveer, les où) Qéerer dsieur “Hi yo- 
Amiver Keoridns BiBeSérs prog Nüres Îrs 
A seen Éveaneseid yuxès auoôss Qui ab 
Tndis nomen trahunt, dicunt, Dionysum 
significare dominum Nysæ Et Nysa 
putatur mons Indiæe, Du autem, vel Dy, 
sonat dominum.  Asÿres certe apud Indos 
regem significat: Ausvrer à cé BarsAia 
Afyewrs ei ‘Ida, inquit Juba apud Ety- 
mologum. Et Tzetres: Karà ‘Irdeos à 
Asérurres, Âtvres nu) ävaë Néeens Non- 
nulli autem Nés per metathesin pro Sina 
poaunt, ut quidem Judæorum Mosen per 
Gentilium Bacchum figurari putant doc- 
ti homines haud pauci; nec id male ex 
Nonni Dionysiacis colligi potest. Præci- 
pue vero, si bene nomen memini, 
philus Gale in Gentilium Atrio, Lib. II. 
© 3. idfecit Nobis hisce non est im- 
morandum. Barnes. 

8. Zsuiam] Cadmi, Thebarum regis, 
et Harmoniæ filia, de qua vid. Ovid. Me. 
tamorph. Lib. 111. Fab.3 et Nonni 
Panopol. Dionys. Lib. VII. Sorores hs- 
buit Ino, Autonoam et Agavem. Barnes. 
Zpian Aviv arrçeaænpiey æupi°] 
Hinc intelligendus Seneca in Medea. 84. 


Proles fulminis improbl 
Aptat qui juga tigribus. 
Proles fulminis que fulminis splendore 
ct f perculsa Semele partu edidit. 
Simili audacis Alcæus Epigr. V. 
2 
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Tupéusra, diou re mupôs 8ri Caar PAIya, 
*ASäraror "Hpas pnrie 66 sn Uopir. 

10 Aro di Kädpor, euro üç æédor roùs 
Tino: Juyareos anxôv aurihou Ô$ vr 
ILipiE y "ranua Borevads XA7. 


Aurdv di Audar ràg ToAUYEUTOUS YUASE, 


Fumantes, et adhuc viventem flammam divini ignis, 

Perpetuam contumeliam Junonis in meam matrem. 
10 Laudo autem Cadmum, qui inaccessum hunc locum 

Facit, sacellum filiæ: vitis vero ipsum 

Undique ego sepivi racemiferis frondibus. 

Relinquens autem Lydorum auro sbundantes agros, 


sa) Zulius Sir sigainer 
Meleager. Epigr. CXIITI, 
A Bépaqus rèe és, 3° in ugès Tam à noèges 


shyar dre vipeu gr suArdsrer 
Jacobs. 


4 
vid 


d épsigas Lis Jsoë av 
De Bacchi adventu ad Thebas 
Metamorph. Lib, III. Fab, 7. 


Lier adest, festisque fremunt Ululatibus | 


i etc. Item Nonni Dionys. Lib. XLIV. 
V. XLVL Barnes. 
8. Plutarch. Solon. p. 79 À. 5. 


9. "ASérares Ses] Erat, quod flam- 
man, qua consumta erat Semele, ab illo 
deinde tempore perpetuo ardere effecerat. 
vid. infra v. 586. et v. 613. Nonnum 
Lib. XLVI. v. 220. 
VASérerer “Hyus marie sis ludr ÿBer.] 
Juno zelotypa Semelæ suase- 
rit, üt Jovem sibi talem optaret ad con. 
cobium venire, qualem se Junoni exhibe- 
re solebat, unde illa Deum ferre non vs- 
lens flammis fuerit consumta, etc. vid. 
Ovid. Metamorph. Lib. III. Fab. 3. Sur- 
gi ab his solio, fulvaque recondiüa nube 
Limen adit Semeles: Nec nubes ante re- 
mooit, Quam simulavit anum, etc. Hanc 
ergo Junonis injuriam in matrem suam 
Bacchus vocat "ASgrærer, Ïi. €. NUNQUAM 
ocbliviscendam. Joh. Brodæus mire sui 
cblitus erat, exponendo, quasi pa hic 
diceretur "Hyus wñrng, quo nibil magis ri- 
diculum. Barnes. 
10. Interpungo : 
— a parer à sidor réès 
id Svyasgès unir — — 


Qui locum hunc inaccessum statui, tan- 
quan flis sacellum. 

éfuver heèr habet Plato Lachete, p. 
483. B. Mug. 
10, s. &farer 5 wider eds TiQnes Seyargès 
és] De Sanctitate Sepulcrorum v 
Job. Ki 


Lib. LIL. c. 21. De Templorum Origine 
ex Sepulcris, ibid. Lib. Il. c. 27. Item 
uomodo Templa et Besilicæ Consecratis 
Mortuis erigebantur, ibid. Lib. IV. c. 14, 
dfarer sider autem vocat, quod secrum 
erat, ob i religi et quia 
fulgurita periit Semele; de qua re nos 
supra ad Suppl v. 944. ubi ssaurwan- 
yss vangel lg.  Denique ob templum 
ibi exstructum. Barnes. 

11.5. durées O6 me Ilig lyà séarbs 
Borevèu xAér.] Hic alludit pots ad æ- 
pulcrorum sepimenta, de quibus vid. Joh. 
Kirchmaon. Lib. III. c. 17. Barnes 

12. séavÿs] Nonnus Lib. LIV. +. 
127. Musg. 

Lege iys'adavts Heath. 

13. Bacchus in Lydia et Phrygis edu- 
catus est: postes vir factus, FPersiam, 
Bactriam, Mediam, Arabiam, Jonism 
bello subegit. Constructio igitur est: 
Aurèr À ràès eaux eireus your Auvdr Dev- 
yér cu leader e5 fAeBAñeeus résas 
Îligrèr, Béareié eu mixm Etc. Musg. 

Aswdr à Auder, etc.] Hos quatuor ver- 
sus Strabo Tiwyespaër, Lib. I. citat, nul 
lumque locorum ordinem ex geographiæ 
regulis hic a poëta observatum recte me- 
morat. De Bacchi autem expeditione in 
Orientem vi. Nonui Panopolitani 4s- 
suriaxër Opus libris 48. absolutum, Apol- 
lodori Bibliothec. Lib, III. c. 5. Diodor. 
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Devyenr rs, Ilsgowr © FAwGANTOU rhaxas, 
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Baurein ve raiyn, rar r6 duoyesuor ybôva 


Mndur ire a, ‘Apabiar r tudaimoræ, 
"Aciar ri Tävar, 7 Tap ALUPAr SA 
Kôiras, psyaoiw "EAAnT: BaeGagois S' ouov 
Tamessç éxovra xARAMTUEYATOUS FOÂGIG, 


20 


Kaœxsi yopsoras, xai xaraornoaç tua 


TsAsraç, iv sir EuParnç dima Beoroïs, 


"Es savds rewror nAŸo 


"EAAnrer mou. 


Et Phrygum, Persarumque apricos campos, 
15 Et urbes Bactrianorum, et gelidam terram 

Medorum peragrans, et Arabism felicem, 

Et Asiam universam, quæ ad salsum mare 

Jacet, mixtis Græcis et barbaris simul 

Populosas habens turribus bene-munitas urbes, 
20 Illicque agens choros et constituens mea 

Sacra, ut sim manifestus deus hominibus. 

Ad banc primum veni civitatem Græcorum : 


Sieul. Lib. IV. Dominus Gualterus Ra- 
leigh in quodam Tractatu. Barnes. 

13. ss Auctor Christ. Pat. 1593. ss. 
hos versus cum insigni varietate ita trans. 
tulit : 

Os ràès Avdèr arts Arès és 

Pevyar 1, Iligoër 9 nAefaéreus shénas, 

Bénrque suyn, révôs Qurxéuen x bre 

Men mag} Jar ‘Agé fan s' ibèniuore 

"ESre rà pançèe za) saxére BiBvr pire. 

Uavér «Arias, fr tag hAuvebr às 

"Elias: sûr das quri, Bagläges 9° éue5, 

Ilaéqur Îxourar naeuyéreus séaus, 

Else cb neûrer 8190 ‘Efpaion x Sa. 

Ex Piers Veris Beck. 

14. Hic versus in utroque Regio Co- 
dice omissus. Brunck. . 

15. & Ovrquuer %Iéva Mrèwr] Strabo 
Lib. XI]. citatus a Barnesio: Ssgigeuri ys 
lrravŸe où Buosasis. Juyeù yèe n Mnèie. 
p. 522. D. Ed. Par. et paullo post: à 
moxAN pair nai nat lors, nai Juyeé. p. 
525. À. Musg. 

ef ce dérpupor yIérs Mrèm] Mediam 
recte puéta vocat dürysmes, i. e. frigidam ; 
nam ŒÆEcbatana erat metropolis Mediæ, 
ubi Persarum reges et Parthorum postea 


æstiva habebant: frigida enim est Me- 
dia, testante Strabone Lib. XI. ‘Hs 
mnrgérols eà ‘Enférar, piydia wés 
na) rè Bariauer Evous cùs Mie de is. 
darsaovrs À nai vür oi IlngSuaa cor 
Agspsves Paris nai Sipilouri ys irraë- 
Ja oi Barisis" Juxeë yèe n Mnèia. Et 
paulo post — ‘H (Mnla) seAxd pèr où» 
na) vYnañ lee: za) Vvoyes® roaira À na) 
eù ras 'Enfararer spn, etc. Barnes. 

18, payer “EAAN BagBüges S' ner] 
Jonas taxat poëta, qui Græci existentes 
inter barbaros in Asia minore habitabant, 

Barnes. 

20. ‘RAAñrer] i. e yrncien ‘EAAñrer : 
Cæteri enim Græci Ionas pufo Loovs 
æstimabant. Barnes. Free 

20. 8. narasraeas inns TiAirés. TA ès 
sarsecñearre, Menander Rhetor. ed. Ald, 
T. I. p. 608, 7. Por. 

22. ss Optime Piersonus Verisim. p. 
122. ‘ Versus 20. post hos binos ponen- 
dus est, et locus ita scribendus : 

Kainu vossérus, nai xararrhras iuas 

Toasrès, iv Ur iuçarts daiuar Beorois, 

Eis rhvès seûres Aer EArrer és" 

Ueéras à Offus raeës yns EXAnrièe 

*ArehéA vs. 





BAKXAL. 


Igwras ds OnCas rod y "Examido 
"ArwAohuER, nGpid SEarVas 42006, 

25 Ego rs Jous 5ç Xi, x io Tiyoy Binos, 
"Essi p GÜsAQai PnTEÔS» aç nui0T S yen, 
Auorucoy oùx $Qærxor SxQure Auôç° 
Zspian dt roppeud sieur à Ex dyATOD TIYOG) 
Ei Znr avapiessr ray dhagriar AG oU6 

30 Kadpou coQicuad , GY ViY OÛVEXG TEE) 
Zir SEsnauyard, 071 yapous ssucaro. 


Primas vero Thebas hujus terræ Græcanicæ 
Ululatu-complevi, induens cervinam pellem corpori, 
25 Et thyrsum dans in manus, hederaceum telum. 
Quis me sorores matris, quas minime oportuit, 
Dionysum negabant ex Jove natum esse ; 
Sed Semelen compressam ab aliquo mortali, 
In Jovem contulisse culpam stupri, 
30 Idque Cadmi commentis; quorum causa ipsam interfecisse 
Jovem ementiebantur, quod finxisset hunc concubitum. 


Hoc ipea orationis &usAs09e requirit, et 
confirmat Apollodorus Biblioth. Lib. 
IL p. 175. Ed. Fabr. de Baccho: Asà- 
Jan À Oggxss, aa) nr ‘’lrdañr drasur, 
ceflas inst créas, dur sis OnBas. Unde 
facile quis in eem incidere posset suspi- 
donem, apud Euripidem pro ssAsrès 
reponendum esse s7r#Aas. Columnarum 
Becchi, præter Strabonem Geogr. Libr. 
III. p. 259, 260. meminit Épigram- 
metarius Anthol Lib. IV. Cap. XII. 
Ep. 33. sis dyaiua Auvires na) ‘Hypas- 
Aiess* 
*Apagess 31 ein urrigiaons 
Ubi plura suppeditat Jo. Brodæus. Sed 
lectio ssAsr&s non temere est mu- 
: cum Bacchus ibi etiam sacra sua 
constituerit, et s1AsrTès naTarviræs ÆæqUe 
bonum sit, aC srdaas marasrivus, vel srñ- 
ses  Pilato Phædon. p. 580. F. za) x:r- 
donsoos:s na) oi vas riAivès fair eûTos x 
casTReurTIs, où Pauvhei ring tive. Lucia- 
nus Op- Tom. Il.  Pe 244. esAsrar es yae 
ne euieraru nai dglouyias xal HpsQar- 
cias  Musg. 
24."Arwsasn significatione transitiva. 
non observata, pro æpès À e- 
Avymiriniraes Beck. 


25. Quod in codicibus aliquot pro Bi- 
As lectum fuerit wikes, id Aldino typo- 
thetæ fraudi fuit, ut in Sophoclis loco, 
de quo egi in notis ad Orest. 1263. 

Brunck. 

Bides,] Ita MSS. Steph. Ed Ald. 

et MSS. Par. piass. Vide ad v. 693. 


Musg. 

mieaier Bides,] Ita Ovid. Epist. Ut 
quas Pampinea tetigisse Bicorniger hasta 
creditur. Sic Virgil Eclog. V. v. 51. 
Et folis lentas interere mollibus hastas. 
Sic Seneca Herc. Fur. Tectam virenti 
cuspidem thyrso gerens. Justinus Mart. 
desig ai Béa ça di cyfpares sienune càs 
Asyxas lv vois Overus wsgipigourn.  De- 
nique Plinius Lib. XVI. © 24. Hedera 
Liberi patris adornat thyrsos.  Sed de 
his rebus singulatim nos infra, ut res pos- 
tulaverit. Barnes. 

28. Apud Johann. Malal. Chron. p. 51. 
legitur Aoxi0Stirer. forsan scripserit Nos- 
ter morgiwSirar. Heath. 

30. ropieuaT,] Intelligo ropisnare aC- 
cusativo plurali, non repismaz:. vid. Fhœ- 
niss. " 1155. et ad Iphig.in Aul, "255 


81. lErnaéyend] ne Pl Steph! Ed. 
Ald. ifssaoyamS. 


Ans. 
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ETPIHIAOT 


Toryée vor auras 5x doper cirrene $yw 
Mari” 0pog d oixoui, rapænomos Peer, 
Zxsvr s Sy maynas 0pyiur Su8r 
85 Kai r@r ro Siav crippa Kadusiar, orus 
Luraixss our, 6Esunve daarar 
“Opoë di Kadpou rosvir avapuepuypuéres, 
XAwpais Un SAGT&IGÇ &ropOQois Hvras Fév. 
Ai yae oh rad Expadir, 265 pm SEÀGI 
40 *Aréhsoror oùcar rar ua Baxysunärer, 
Zeptans re pareôs àrohoyioacbai pa Urée, 
Dariyra Jrnroïg daiuor, 07 rixrss Air. 
Käduog poir oÙr yipas rs xai ruparridx 


Quamobrem ipsas ex ædibus œstro-percitas expuli ego 
Furoribus, montem vero aunc habitant deliræ mentibus, 
Coëgique eas habere ornatum meorum sacrorum, 
85 Et totum sexum fœmineum Cadmeorum, quotquot 
Nubiles erant, furore-correptss-expuli ex ædibus. 
Simul vero cum filiis Cadmi mixte, 
Viridibus sub abietibus insident rupes ubi nulla ædium tecta sunt. 
Oportet enim civitatem hanc scire, etsi nolit, 


40 Se non initiatam esse meis sacris, 


Meque pro Semele matre causam agere, 
Apperendo mortalibus deus, quem isss peperit Jovi. 
Cadmus quidem et dignitatem et imperium 


32. ré] Ita Edd. monitu H. Steph. 
nec variant MSS. Ed. Ald. un Musg. 

Vid. ZX, Pindar. Nem. 1V.3. Valcken. 
Diatr. 155. Burn. 

Perperam uterque cod. eyég w, quod 
habet etiam Aldi editio. sw reponendum 
esse vidit H. Stephanus, quod pro à ac- 
cipiendum est, ut infra 1189. Su£ér vor. 

Brunck. 

Zutvir à Ixus nrdyaas ‘Opyior luër:] 
Hunc Baccharum apparatum fuisse ap- 
peret, nebridas, sindones, mitras feru- 
las, pampinos, hederam, thyrsos, tibias, 
fistulas, tintinnabula, tympana, de qui- 
bus Lilius Gyraldus, natalis comes, et 
Dempsterus ad Rosin. Lib. II. c. 11. 

Barnes. 

36. Tovainss] Significat fœminés adul- 
tas, et pro apposito habet æ«;as, non 
æagJirevs. Vide infra v. 682. Musg. 


58. areéqus veus wirgeis.] Slc ambo 
codices Aldina lectio retineri non de- 
buit. Brunck. 

veus] MSS. E. G. drru. Musg. 

39. s. inpaSuir 'AriAssrer obrar] Notus 
Idiotismus est, cui similem vide infra v. 
47. Musg. 
lupaSs5r "Arixsreer edrar] Sic Rhes. +. 
459, Er roie düsrres old Ads ogrinarn. 
Est ‘usitata phrasis et elegans, Atticis- 
mum redolens. Barnes. 

Constructio est: lxuaOir ina Banyss- 
para, dr krikireës lrri, na) 15 ph Jan. 


Reisk. 

AL. ZsufAns es mareis aveoyñearSai y 

Dane, etc.] Ut eam me ex Jove, non au. 

tem ex homine quopiam, peperisse agnos- 
cant. Brod. 

44, IlsrSei Dduer, Suyareis insiQuasrs] 

Pentheus erat Fillus Agavæ, Cadrmni filis, 
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IsrS 65 duos, Juyareos sxxiQuuori, 

45 “Os SOA ra xar sus, za crovdor dxo 
"NS 12 év soma T oudapadG pevsior 8opss. 
TO obrsx aura Dsôç vEy a 1r06i£opees, 
Ilürir rs OnCaoiis éç d' AAA Yôve, 
TarSsvds Vépesros sÙ, psraornow roda, 

50 Asixrdç iuaurôr nr 0 OnCaiur æôds 
"Oey Eur org $È ogoug Baxyas dyu 
Zn, Eurapo Mousraos Frpurnharar. 

TO» oùrsx ss Fdos Srnroy GAAGEOG à $L0, 
Mogprr s r spnr psribahor sis avdpèç Quersr. 
55 "AAA, à Amoëras Tuakor, 5 seuua Avdias, 


Pentheo tradidit, nato ex sua filia, 


45 Qui gerit bellum mecum, et a libationibus 
Repellit me, nec ullam facit mentionem mei in precibus. 
Quamobrem ipsi me Deum esse demonstrabo, 
Et cunctis Thebanis: in aliam vero regionem, 
Rebus hic bene compositis, transferam pedern, 


50 Ubi ostendero me ipsum. 


Si vero Thebanorum civitas 


Per iram cum armis Bacchas a monte reducere 

Conetur, exercitus-ducem me Mænadibus addam. 
Quamobrem speciem mortalem er divina mutatam habeo, 
Et meam formam mutavi in virilem naturam. 


55 Sed, O relinquentes Tmolum, propugnaculum Lydie, 


a Echione spartus. Videtur autem no- 
men ei inditurm futuri casus resnuarrt- 
s#, ut observavimus ad Phæniss, v. 645. 
Luctuoso enim fato periit; unde Theocr. 
in IdylL Aura), v. 26. "EL dpses sine 
sa) où IlsrŸne Qigures. Barnes. 

45. nu) rude äxe] Ut cum cæteris 
dis libet ac sacrificet, nullam mei men- 
tionemn faciat. Bornes. 

46. oùlapas ex utriusque codicis auc- 
toritate edidi: Aldus, sièauwe. Brunck. 

"Q4s per br sbçais s' ovdapue priiar Lt 

51. Bényas. L €. ‘mulieres Thebanas, 
quæ in Cithærone orgia celebrabant. vid. 
v. 86. Tum Evrée M. see. valet Enraye 
néxe rois Onfaius, renvaanren rè Mus- 

hs. quo Lane rien nomine designantur 


Psbarur.  Aticaqum autem, Br 


Aticnum auterm, lLbra- 


riorum {ncuris sæpissime obliteratum, et 
reclamantibus etiam libris restituendum, 
exhibent in Eméÿe ambo codices. 
Brunck. 
E cp] Ita MSS. E. G. ut jam Pier- 
sonus, » er. p. 124) qui optime distin- 
guit Mænadas, peregrinas mulieres, quæ 
e comitatu dei erant, a Bacchis, fœmi- 
nis Thebanis, quæ, urbe relicta, Cithæ- 
ronem concesserant. Ed. Ald. IEégous, cx- 
torres, quod frustra defendit Barnesius 


Musg. 
iféçous Bésxes ëéyur] Joh. Brodæus 
exponit nunc absentes, infeliciter certe ; 
quatuor enim post versibus ipsas Bacchas 
alloquitur: Quare igéews est efferendum 
per extorres, ab 1 et éves, limes. Barnes. 
56. Hunc et plures versus hinc laudat 
Strabo, P. 720. Brunck. 
"AAN’, & Abe Tu, Îguns Alias, 


12 ETPIII 


IAOT 


Oiacog pds, yuraixss, ds $x Bagage 


"Exopuioa ragidpous za 


Évrepurogous € soi, 


Aïesrb LE ou & mon: Pevyar 

Tipara, “Pias TE [LNTEOG, Ua D svpnuara, 
60 Baoiuia r api doper 6AJouras Ta Ûs 

Krursirs IlsrOiax, ox opa Kaduou wo 

'Eyd di Baxyous, 55 KiSœspwroç royas 

"EX San, #7 sioi, cupptraryñoe Lopr. 


XOPOS. 
| ’Aciag &rd yat iseor Tuwhor &- 


Sodalitium meum, mulieres, quas ex barbaris 


Adduxi socias, et comites mibi, 
Tollite consueta in terra Phrygum 


Tympana, Rheæque matris, et mes inventa. 
60 Regissque circa domos istas profectæ 
Penthei pulsaie, ut hæc videat Cadmi civitas. 
Ego vero cum Bacchis ad Cithæronis juga 
Profectus, ubi sunt, particeps ero chorearum. 
CHORUS. | 


Asiatico ex agro profecta, sacrum Tmolum 


Tmolum, Lydiæ montem, in quo Libe- 
rum patrem genitum ferunt nonnulli, 


56. Oiures inès ywainss,] Thiasus mul. 
titudinem rei divinæ causa collectam, 
pompam quoque, quæ Dionysum comi- 
tabatur, significat. Athenæ. Deipno- 
soph. Lib. VIT. Kara di na) à | # rÿ Aue- 
vo y ragerinires Éxhes Oinres, #5 Egri- 
ns Qneir® Dee À Orérens res yorainsion 
deu. Toës ès oùr Ouéreus és Lo Oueë 
œesrnyéeiver. Ka) yàe avrevs eoùs Oteès 
où Aénavis ais Qurs Isœus: Ka) sis ces 
Ouéeevs Toù “HeasAiens lxtirer lryayr. 
Janus Parrhasius et plerique alii per ÿ 
enuntiant, ac œaeù ry Sie derivant. Nos 
per isra pes um judicamus, Sicigi- 
que apud Virgil Eclog. V. v. 30. legen- 

dum est — )aphnis Thiasos inducere 
Baccho. Hæc Joh. Brodæus. Plura de 
voce G@iarss nos ad Phœniss. v. 808, 
Quod autem Athenæus dixit, @soùs La- 
conice esès proferri, id certissimum est 
vel ex hoc illorum Juramento per Casto- 


rem et Pollucem, patrios deos, et em- 

ice Geminos dictos, Ma r& se, fyoov 

mà où Ou. Hinc et ZiBvais dicitur, 
quasi e:0 BovAn, ut Grammatici volunt. 

Barnes. 

Je cérixag br déau Devyér 

réa Pessinuntem, urbem Phrygiæ, 


_notat, de qua Livius, Lib. XXIX. Item 


Herodianus, Lib. I. Aùrè pèr à &ya2- 
pa Ausriris, és Afyeurir ebrs yèg eh Dans, 
des rique êrris ieinesr lyrwrméves, ovèi 
Vauroir xugès rSgurivns. Tovre À ré- 
Aus À6 obgared narinxSüres Aéyes is eve 
is Devyies Xe Ilieiveës à iron ai- 
ch hr Teornyeglar Aafuir cr cévm in 
co œirévres dydapares LE sûpures euros 
nues Q9Juves (eo pSirrss.) Vel certe 
Berecynthum, Phrygiæ montem, intelli- 
git hic poëta, in qua etiam mater Idæs, 
sive (Cybele, deum mater, colebatur. 
Hinc Virgil. Æn. Lib. VI. v. 784 — 
Qualis Berecynthia mater Invehitur cur- 
ru Phrygias turrita per urbes, etc.  Vid. 
Stephanum se) esse in B fe 
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psiara, Joxfs Beouiw 


Îlovor dur, xanaror s suxæLa roy, 
Tor Baxyior suaÇomire Sec. 

Tiç odo; riç oùw; 
Ti di era pois; Sxroroç ivre, 


70 


Zrôua s sÜPnuor aras omiouo da. 


Ta rouoVirra yae 


"Hôr Auovuror 


ULATE. 


"a püxeg, OoTig œidnpuen, rer Ysor a’. 
Eidos, Biorar &yiorevss, 


75 


65 


Kai Siarsusras Juyar, 


Relinquens, Bromio exerceo 


Laborem jucundum, fatigationemque facilem, 
Bacchicum celebrans deum. 

Quis in via? quis in via? 
Quis in atriis? cedat loco 


70 


Et os pium unusquisque sanctificetur. 


Nam iis, quæ solenniter instituta sunt, 
Nunc, Dionysum celebrabo. 
O felix quicunque reverenter, sacra deorum 
Sciens, purificat vitam : 


75 


Hinc BsgssovSiaua "Ogxuess de Lymphati- 
ca sakatione; Hinc Horat Carm. Lib. 
I. Od. 18. Sæva tene cum Berecynthio 
Cornu Tympana. Erat autem magna 

similitudo inter Cybelæ et Bac- 
chi orgia, ut recte dicat Poëta —"Pias es 
macçeès, ina S' ségipars. De tympanis 
autem Rheæ et Bacchi, in orgiis suis, de 
ecrum forma, etc. vid. fusius disserentem 
Hofmannum in voce tympanum. Dicitur 
vere Græce ripaaser, et etiam sécaser, A 
cure Barnes. 

64. Male vulgo digeti versus hic et 
squens varie interpolati fuerunt, repo- 
nente alio sagaussfara, alio piram:ifa- 
sa. Nihil extrinsecus adsuendum erat 
Versus alter paræmiacus est  Brunck. 

65. &psiara,] Legendum metri gra- 
Lis piransilara. Mug. 

Heath. reponit sagassifara. Beck. 

66. Cit Plutarch. de Tranq. An. vol. 
II. 618. et vol. IV. 27. Burn. 

68. Tis 1] Ita fere in sacris solebant 


Et consecrat animam, 


alta voce denunciare, ne quis profanus 
adesse audeat: iEieura? si BiGnan, et inès, 
lnds, devis &Aureès Callim. et Sieas isi- 
Iso BiBnras, Orph. Sic v. 69. Tsreres 
tem. Barnes. 

69. Inroxes irru, abscedat, hinc facessat. 
Propius ad eos pertinet, qui tum forte in 
publico erant et occurrere poterant, ut 
alterum veus o signuer Sears driobr de, 

favete linguis, ad eos, qui domi erant, qui- 
bus etiam prius eo sensu dictum intelligi 
potest, ut in interiore ædium parte se 
continere jubeantur, nec sacra usurpent 
oculis, ex tectis fenestrisve prospectantes. 
Vide initium (Callimachi in Cererem 
bymni. Sic saltem antiqua lectio defendi 
potest. Musgravius suadet #nrvres. 
Brunct. 
Tuvewes] An legendum &srvres, tran- 
uülus : curenim {areser esse jubeat, non 
intelligo. Mug 

Reisk. emendat: raids psAdSgus 1x- 

genes ivre, qui in via est, decedat ab his 
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"Er gas Banysuw, 
"Ocicses ad agpois" 

Ta rs Marpos piyahas 
"Ogysa KubBiras SEpuFTs UN, 


"Ar dopror TE TIVAC TO), 


Kiood rs ersParmŸ si, 


Aurore dsparsuss. 


70. Zeépa e° s0pnper darus érsve Ie. ] Huc 
pulchre ab Horatio allusum: Odi profa- 
+: Car- 
MING NON Prius Audita Musarum Sacer- 
dos Virginibus Pi canto.  Nolo 


71. Tà reusrSivra] Ita Ed. Ald. Edd. 
Donnullæ sarà ser dires, quod metrum 


L © Atéreen énrhee, rie à) rnifirus 

gas. Vocalem brevem ante we» corripi 
ostendit Toupius V. CI. ad Sui. 

Em r. Assarsvur: Solon în Elegia: 


IL CA V 707. 


72. "Hèa] Sic conjecture. V 
legiur ai Es var 


nnene Mani se aarè à 40 rome 
Séivrs quidvis eorum peracturas. E prava 
emendatione ortum videtur, ct repositum 
fuisse pro érà, quod in utroque codice 
legitur, reclamante metro. Nemini enim 
erit, quin systeme Ein vers, 
parœæmiaco rite € t poëta. 
codicum lectio non ane 


Brunck. 
72. Ai] MSS. E. G. érà. Musz. 
de mt À ipréve.] Brunckius V. 
CL. acute v. ait) cOrruptam es 
Mihi in mentem venit : 


dei, Abroeves portera. 


Basyinèr bei SJsypa irvir ss. verba 
sun H a omis, vid. Wessel. ad Dio- 
dr. ;. 2 Cum tamen in 

Codicibus 4rà legatur pro ais, suspicari 
possis tragicum scripsisse : 


dre, Asérvei, d Émrke 
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"Irs Bésyou, irs Baxyus, 
Becpuor maïdæ sr Ssov 


85 


Auovvoor xaréyouras, 


Devyiur SE 0péur 
"EAAG dos siç svpuy 6povç ayuias, 
Tor Beoguov** 
w 9 # s 9? »%/ / 9 Ÿ 
Or sor, 5pouo 6v divan Aoyiaiç GVGY= Amor. «. 


Ite Bacche, ite Bacche, 
Bromium deum dei filium 


85 


Dionysum deducentes 


Ex Phryglis montibus 


In vicos latos Græciæ, 


Hunc Bromiam: 
Quem olim cum esset in partus puerperis necsesitatibus, 


ad seqq. vv. confer Plutarch. de A. P. 
ec IV. Pindar. ap. Clem. Alex. IIL p. 
$18 in Schneid. v. CL. p. 83. 
Spanheim in Aristophan. Ran. 857. p. 
804 Jacobs. 


Brunck. 
fallor, epi- 


usg 

TN néane, ocis sdèainer,] Hunc locum 
Strabo Lib. X. citat ad viginti sex versus 
av. 55. Alii legunt sdainsrse Tum re. 
feratur ad Bserày in sequenti versu. 


Reiskius sb3smméver. Beck. 

75. Jarre] Giaritoues, Initior in 
thyasos, vel Consecror, si passive sumas, 
subaudi sarà ad Jvèr, sin mediæ vocis 
est, et activam babet ifcation 


De thiasis vid. supra ad v. 56. Barnes. 
Sarre idem est, quod Sué?sees, ft 
deo. Reisk. 
77. Ut metrum respondeat antithetico, 
legendum éviursw; ita versus erit anti- 
spasticus brachycatalectus, ex epi- 


trito quarto, cui in antistr, opponitur epi- scri 


tritus tertius, et spondeo. Heat. 
79. Jessrriver, | An ob metrum Ssyss- 
even. Musg. 
“Ogyss Koñians] KuBian et KoGéan, media 
syllabe etiam apud Latinos ancipiti, mater 
deorum, quam magnam dicebant ; cujus 


alis notnins erant Ops, Rhea, Vesta, Din- 
dymene, Berecynthia, etc. Dicitur au- 
tem Cybele a Cybelo, monte lent Cr 
ubi sacra ejus primo creduntur i ta. 
Hesych. Kifhke, den Oevyius nu) lvrça, 
nul Jéraper Krbian, miens Jièr. 


80. Svgcer «1 eivdreur,] ‘O Oéeres nai 
ed Oéerer, ut in epigrammate subjecto 
Euripidis picturæ in frontispicio hujus 
libri — Oié es vou Suuiangrr ir "ArSies 
Ovgrs cisdevur. De thyrso autem, quod 
sit Baccharum propria hedera re- 
vincta, vide Phœniss. v. 805. et præcipue 
supra v. 25. Barnes. 

87. siguxégers] Codices et Aldina edi- 
tio sbgvx ges, frequenti bac in voce aber- 
ratione. Vide interpretes ad Hesychium. 
Doctorum virorum emendationem om- 
nino flagitabat metrum: versus est di. 
meter anapæsticus, unde in antistrophico 
dpnpiGéderre, pro dupfdrreres reponi 

sigvxégews] Ita recte Barnesius. Ex- 
stat vox apud Homerum Iliad. 2. v. 
474. et alibi sæpe. Ed. Ald. axé gens. 

wag. 


y éymès] Ita pro sèsvyé 
Es gl Lu postulat, “bec 
authentica. Barnes. 

sis sogvyaeevs äyvias.] Recte 
vidit Barnesius slpvx ges legendum esse. 
De tatione horum verborum dis- 
putavit Tib. Hemsterh. in Lucian. T. I. 
p. 54. ubi laudat hos versus oraculi cu- 


vox 
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ETPITIAOT 


LOITI> TTALÉVAS Auos Beorras, 


Nnôvos tx Bono pérne 
"Erixs, Arovo ia 
0,7 xépauvi® ahaya 
Aoxiois À œurixa ns 


95 


Ai£uro JaAG OI Kgoridas Zsvç” 


Kara pre Ô5 xantas, 
Xçgvciaurir curesidss 


Isgôveus xguxror ap “Hpus. 


"Evsxsr d arine Moïgas 


100 


TsAscar TŒUPON EPA Séor, 


Puerperis autem confestim ipsum 


95 


Excepit thalamis Saturnius Jupiter : ° 


Et occultans in femore, 


Aureis conclusit 


Fibulis abditum a Junone. 
Peperit vero, quando Parcæ 


100 


jusdam ap. Demosthen. in Mid. p. 611. 


sevxéçqeus sas àyvias 
irréres déçue Beopiy ver uuyn sérris. 
quæ verba ad nostrum locum illustran- 
dum faciunt. Veram vim vocis sheyeges 
aperuit IIL Heyne ad Pindar. Olymp. 
Z. 533. Jacobs. 

89. LÉ il. ©. era, yiyropuim. Aris- 
toph. Ran. v. 716. Hinc liquet, Tpoves 
pro era bene Græcum esse. Nihilo- 
miaus dubium mihi videtur, annon scrip- 
serit poëta sù yours, pedem habens in 
puerperä doloribus. Similes sane locu- 
tiones passim obviæ. (Conf. Pindar. 
Olymp. VI. Antistr. 1. ÆschyL Pro- 
moeth. 6. 263. Choëph. 695. Soph. Phi. 
loct. 1296. Nostri Hippol. 1288. Hera- 
clid. 110. Musg. 


90. eyes d'airine ne 
dt£ure GAAAMOIZ Keorfda Ziôs 


Perfecerunt cornigerum deum, 


Vulgo hæc de Semelæ puerperæ® thalamo 

accipiuntur; quod jejunum.  Fortasse 
tragico lectio, quam literarum 

tractus sequentes e vulgata eruimus, 


Aegias Ÿ avrine ver 


ture I AAAMAIZ Keowde Zibse 
manibus obstetricantibus infantem flammis 


eripiens. Jacobs. 
92. aivval Aid ; ætas, aies à vita : 
sic Hom. ] Le Ve 58. — aévès Ùù 


Qians aiwves &uieIns. Barnes. 
95. Kewfa Zi] Vocativus pro n6- 
minativo, ut NigsAamyteire Zsds, Hom. etc. 
Barnes, 
102. Mos erat in orgiis Mænadibus, 
et mystis Bacchi, capillos serpentibus im- 
plicare. — Recte igitur interpretatur Bro- 
dæus : captos serpentes, et Sngergépes, oQ:e- 
resp Vid. v. 687. Heath. 
105.  Sugropé Amborum codicum 
auctoritate sic edidi, quorum lectione cur 
melius aliquid quæreretur, non video. 
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ZriParwoir rs deaxorrar 
Zriparois, Se year 
Ovpcopogos Masradss apps Ror- 


To ThOxGpOI. 


105 


TO Zspéhag reopos OiGus, 


Zriparouo ds ICT @" 
Bevsrs, Bevers xAongË 
Zpihaxs XANAIXÉETD, 

Kai xaraGaxy over Devos 


110 


*H faaraç ir xAddoiç" 


Zrixror d' irdura spider 


Sertis ; unde prædam 


105 


110 


s intelligi det 
bus. Horatius Carm. IL 19, 
Tu separatis uvidus in jugie 
Modo coërces viperino 
Bistonidura sine fraude crines. 
Brunck. 


crines  circumligaverint 
En Ces Confer Nonnum, Lib. XIV. 
*. 234. Quanquan, nisi exemplo probe 


rulpe, si placet, sic dictæ. Mnillones 
Voz. VI. 


quæsivi. 
XheneG] ss. E. G. res quod 
mibi elegantius videtur. Musg. 
108. Znikam na »] Vid Pl- 
nium, Lib. XVI. c. 34 Brodœus. 
110, "Hléras ir sida +] Sic uterque 
cod. Hæc lectio si ob metrum mutats. 
fuit, ex illius i inscientia id factum. Ver. 


Brunck. 
Ed. Ald. o loi. 
” fnÿvrà. Cum neutra 


111. iévrèl 
MSS E. 


18 


ETPIHIAOT . 


ZriQsrs Asunorei y ur ARE pUOIG 
Mana aupi di rap Ÿnnas Uenioras 
"Ocrovell” avsina ya aa popsuris. 


115 


Boopuios, O0TIg &y6s didoaus 


Eig 006, sis 006, 19 @ puirss 
Onnvysriç 0LA0G 


Velate candidorum pecorum 
Velleribus: circum autem ferules protervas 
Sanctificemini : mox terra omnis aget choress. 


115 


Bromius enim est, qui choros ducit 


In montem, in montem, ubi menet 


Muliebris turba, 


lectio placeret, tertiam ex utraque conflavi. 


Musg. 

Zrisear € ivveir] Ita pro irurèr scribo. 
Vid. v. 138. ‘Ispèr irdurèr nBeides, et v. 
735. Oären À Lipopesres ragnès irura. 
Quin Brodæus et Scaliger irvrèr legunt. 
NoBpgider] ‘H niBeis rù eus nBgeë dieua. De 
bac re vid. Pauli Leopardi Emendat. Lib. 
V. c. 12 Cœlii Rhodigin. Antiq. Lee- 
tion. Lib. VII. c.15. Natal. Com. alios- 
que, præsertim Eurip. Schol. ad Phœniss. 
v. 803. Barnes. 

ivdvrà etiam Reisk. Beck. 

112.8. Asvsergiqus hosépues Mai] 
Sic optime Musgravius, pro vulgato Asv- 
moreiqer mhondpur parisis, Brunck. 

Atvsergixer henéues Mandoïs] Si la- 
nam albem intelligit, dicendum, credo, 
erat, Asusergiqper mheodéues malién, vel 
Atvzorgiper sonddur,  Grammatici qui- 
dem sendss, veixss interpretantur ; sed 
per errorem, credo, pro œAsxdès, ut seri- 
bit.Photius Lex. MS. sexrdès autem sunt 
oves.  Frustra Abreschias loeum hunc 
ex Hesychio interpretatur, waAhë per 
nASunirnr xépnr explicanti. Nam, ut ali. 
quis propria coma rrifirSa) dicatur, an 
omnes Thebani Asvméreyss erant? 

Quæ Græcis rriupara audiunt, apud 

Statium sunt vellera. Thebaid. II. +. 
96. et 121. Musp. 
* Reiskius conjicit sexdhwr, ovium, quæ 
tondentur ; si recte habeat vulgata, de. 
bere mañïsès Assmergiyes a'asnéuur idem 
esse, ac manipulos candidorum et cris- 
porum çrinium. Beck. 

113. aug À nuas dopires] Nég- 
JE Baccho et Illius ministris proprius, 


unde illud—rrsA220 mir ragSnnspées, eus 
à +: Bdx yo. Vid. Col, Rhodigin. 
ib. VII. ce. 13. et 20. sSaurrès autem 
dicit poëta, quod iis Mystæ obvios quos- 
vis per jocum cæderent. Barnes. 

114. Nulla est ratio, cur és:79° mu. 
tetur. Ferulis, quas Bacchantes manu 
gestabant, swnndeyines ipsa hic desi 
tur orgia, quibus sanctiores se fieri jacta- 
bant, qui iis operabantur. Brunck. 

“OriovrS'*] Lego Siareëed", Circa feru- 
las insolentes in thiasos congregamini 
Verbi Sresss vestigia exstant in voce Sss- 
cérar infra v. 540. Mug. 

Forte, égrsvrS1, b. e. lysguies, lesrieses, 
cofheirs. vel etiam sublimes et erectes fe- 
retis.  Reisk. 


115. êerrn)] Non ren pes 
sed simpliciter qui, ut Hi æ 1071. 
Alcest. v. 675. Androm. v. 590. Sen- 
sus est: Bacchus, Bacchus revers est, qui 
thiasos in montem ducit. Musg. 

118. Leg. 49 Irour keè megnflur sr 
sivee.] Nam sasà notat causam eflicien- 
tem, quæ hic erat Bacchus, non radi 
textorii. #æs notat abinde, et jungi debet 
cum séreenQuis.  Reisk. 

120. Reisk. #, cui, ecil Baccho, 

Beck. 

121. Ke] Adjectivum est cum fus 
Au counectendum, non, ut Interpretes 
credidisse videntur, substantvum. Musg. 

192 Aoysriesgs Travis] Male Inter- 
pretés: Jove geniti incolæ. Vertendum 
erat:. Natalia Joeis domicilis.  Musg, 

Asoysreess Travra,] Nos hie variss 
Henr. Stephani lectiones nil moramur, 
pro fraoñs, 179 alba et 19e veségrèes 
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"AP ierer, Tapa ntenidur T'; 
Oivrendsis Asorvre. 


120 


a dJahapiuua Koupgnrar, 


dvricre. B 


Zadsoi re Keñrsc 
Auorysriropsg SrauXos, 
Tesxoeu dis y iv GYTEOIG 


À telis, et a radils, 


Furore excita a Baccho, 


120 


O contubernium Curetum, 


Et divini Cretenses 


Natalitii Jovis specus, 


Ubi triplicem galeam gestantes in antris, 


sde, quia nec saneui, nec metro, COM- 
medæ videantur. In antro quodam in 
Crste Jupiter adbhuc infans latuisse dici- 
ur, Corybentibus interea tympana pul- 
sntibus, ut pueri vagitus a Saturno pa- 
tre sudiri non possent, quem ille semel 
sguitun devoraturus erat. Barnes. 


dec, nec quo sensu su 
incols, cum non addatur s, quen 
nec denique, quo tendat ex- 
cametio illa & Sakéusons Kesefeer. Lo- 
eus restitui potest sic : 
° Ta Saépaus Keérer 
Æédioi «1 Keïves 
Asoytwireges ir siÀ£. 
Cureum contubernium, divinique Creten- 
es, Jovis genitoris (Saturni) in aula, &c. 
incenerunt (tympanum). Heath. 


193 Tesséeu dis y ärrças] Sic om- 
Rino, tantibus et metro et orationis 
pexu, m. Strabonis impressi libri 
et Aldus, remseuSis € br dvreus. In G. 
En vpxéguss ir Bvrpess. quod 
Hegavio prætermittendum non erat, vox 
9 circumducta est, qua significa- 
vit Jibrarius eam in textum adsumendam 
non esse. Enimvero glossema est vocis 7, 
quan reposuimus, cujus præteres locum in- 


vaserat aliud glossema olim superscriptum 
in Morem hunc fuisse gossstorum 
sciunt, qui veteres tractarunt Libros, pres- 
positiones elliptice suppressas inter lineas 
adnotandi, undebonsrum lectionum quam- 
plurimæ ortæ depravationes Versus, 
prout a nobis editus est, ico ad 
armussim æquatus. Vide notats ad Phoœn. 
PEA AI œurségudis e ir dvegu:] Tes 
Ald. ceissgu is «ir drreus.] Testa. 
tur autem H. Stephanus, editionemn quan- 
dam Strabonis (vulgatæ nomine ipse de- 
signat) in hoc versu dedisse {19e egins 
Jos re 51 MS. autem codicem Pal. 
lo aliter, sc. 19e rernégsS drSeurs, MS. 
E. cgsméevSis ir lrreus. MS. G. r9a re 
néguŸis © iv drrqus. Metro favente, non 
dubitavi in contextu dare, quod et codices 
verum esse non obscure significant : 


"Ends rondquS 15 Srcçaise 


De rass@ig, vid. ad Orest. v. 1488. Musg. 

TesnéquIss KogvBarrss] Eurip. Orest. v. 
1488. Ofos, dos, “Enrae à Deiyies, À eens- 
euŸes Ales. SchoL ‘O resseudes, à puy à- 
Anr por migniQuainr À ôr: les rar 
Agéur rekôqus ixenrre  Eustathius, fol 
805. lin. 57. Œaes yée lrrs puxgès ôp- 
pahès, où induire: à Aëges" el À mig) 'Acio 
va na) "Hpéäwger sùra Quri: Dak, pad 
hedie: punqais mapurAñcie na) nûrras na 
eù ré pirese, vaeiqarris co) épgüen, 
kvornidlorrss vùr eoù nAiou aÙyRr, dus var 
HaAAadier na) ro KegvBdrre ai négoss. 
Et Hesiod. Scut. v. 199. “Eyes À eus 
dr qier), xevrin rs rufpéauar Bébol, 
Taigéaus nôiqui, À peurs Teûs Qéaes, 
fyeur ivararrinara,  Brodæœus. 
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ETPIHIAOT 


Bugsororor nor hape roùs 


125 


Moi KoguGurrsç sùgor 


"Art dù Baxysiar œurrovor 
Kigaras n0vCox Devyior 
AUXGY FIST, Sirér rs ‘Péag siç 


Hunc tympani rotundum orbem, intentum corio, 


125 


Invenerunt mihi Corybantes. 


Et in Bacchicis sacris continuo 
Miscuerunt dulcisono Phrygiarum 


Tibiarum flatu, Rheæque 


124 Delendum forte ssù ob ner 


Buprérerer sinus] Periphrasis € tyra. 
pani. Barnes. 
axéxhœæus forte in mente fuit 


Bogrérere 
Hesychio, ubi nunc: Brprérers: eiura- 
vér. Beck. 
"1925. pses per vel debet reddi : 


- 136. sue vulgo lénitur far Basyus eu 
céry. Manifestum est, has voces quarto 
casu poui debere, quæ reguntur a verbo 
sisarar Versum 129. recte emendavit 
Musgravius. Brunck. 

Bésyua] Edd. recenticres errore ty 
pographico Basxus. MS. G. Bd A 
Legendum, ni fallor, Bas+:xà, subi 
gendo éeyrx, vel gd. Musg. 

Aut Basyiis (puta enéwar:), aut Bas- 
Xsimss leg. ut constructio sit: svrx 
river abs Dvyion (i e. tibiis 
giis) urére (ir) Basxies.  Reisk. 

127. Verbo Kisarar deest accusativus. 
Igitur cum Porto leg. puto Bassins rés 
gerer, VOCE Poray subaudita. Heath. 

ñ3v8a] Legendum puto cum Barnesio 
AdvBez, sive id casu in Barnesianæ con- 
textum venit, sive aliter. JMusg. 

128. S pargës r ‘Pias sis Xiçu Sinar 
acéeer {r « depar: Basxüs.] Ita editio Al- 
dina. Apud Strabonem, Lib. X. p. 469. 
Ed. Par. sic exhibetur: pwargés rs ‘Piles 
sis Xiga, Jixar naiAinruser (1 Bas- 
L'd Neutra harum lectionum commo- 

um sensum præbet Verum si termina- 
tio vocis ‘Üurua ex Aldins refingatur, 
existet non ineptum tympani epithetum, 
aalinevre sbéspar: Banyür, pulchre in- 
tersonans ululatibus bacchantium. Quod 
si præter sensumn et constructionem nihil 


spectandum esset, facile hac emendatione 
contenti esse possemus.  Sed duo restant 
scrupuli: unus ex repetitione vocis mas- 
ciges,. post brevissimum intervallum in. 
Tenue recurrentis : alter vero ex men- 
sura versus dresraiyes, quæ, si legatur 
sax Minerve, NON recipit Sésen Utrique 
vitio occurretur, 


Jénér ‘Plus ds 
Xies, saxsrerer décuar: Sanyin 


Rheam ipsem manu tympanum gestasss 
docet auctor de Des his verbis : 
cépaaver dyu — énoiur ‘Pine of Aode) erosbou- 
sn. Proie n Quod habet Aldina, 
MS. G. ire &rSuus. Musg. 

129. Kréee sbéenars Basyär] Henri. 
cus Stephanus, KaAlisrvrer séavus Bas- 
xûür, ex Strabone restituit, pro srése fr e° 
ér. Canterus vidit errorem 


aus. Quæ sola lectio pari suo respon- 
dere facit hunc versum. Barnes. 


Locum bunc sic mallem digeri: gies 
Sinar. wagpè À dhyémivea (per wnesin pro 
aix épres à) réruess mariges lEnrsas- 
ve dia, arüger (tés puas: Basxän Curetes, 
vel Corybantes, tympanum in manus po- 
sucrunt matri deûm, quod ab ea nacti Sa- 
tyri effecerunt sonüum in ovalionibus Bac- 
charum. Reisk. 

131. Simplex et expedita est hujus ver- 
sus expositio, in qua non bæsitavit Hes- 
thius. 4 Magna Matre furenies Satyri 
impetrarun{, ut sibi tympanum concederes, 
dréeushai 1 sragà enès, est opera aut 


cibus aliquid ab alio consequi. 
Idyl. V. circa finem : 


miys vière sayals 
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Xiga, naAXixruror svouurs Baxy&r. 


Manus posuerunt in cantibus Baccharum pulchre sadsonantem. 


veteri Strabonis exemplari dicit annota- 
tum ifaÿrarrs, et nostram lectionem non 
esse sine manifesto errore. Certe nostra 
lectio versui magis accommoda, cujus in 
Choris rationes Stephanus haud inierat, 
et accusativus si intelligatur 6eysæ, nihil 


150 IToæp@ di poæsrôpueros SGrupos 
Maripos Earcurro Ys&s" 
Eiç 6 poesunare 
Zurgdar Tersrreidan, 
190 Juxts vero furentes Satyri, 
Deæ Matris sacra peregerunt. 
Ad choros vero 
Conjunxerunt Trieteridum, 
20615 Abauves «3 œusires, Sri rés Ke 
ANTIAMAN vd yurir. 
Eschylus Prom. 706. 
rie ogie y zou bbrart lues réçe 
sséque. 


Blariges ilérres rüusrés: 


Moter hic idem valet, quod Rbes, vel 
Nec aliter locuti sunt boni auc- 


ës À Potras 
Marigs Layyaglo jus: ag sera 


Virgil Georg. IV. v. 64. 
Tinnitusque cis et Jfatris quate cymbala circum. 
Necessario autem postulatur substanti. 
vum, quale est rsAseès, cumut locus quo- 
guomodo intelligatur, tum propter verbum 
ssquentibus svrxÿar, quod, intransitive 
ke positum, commodum sensum non ha- 
bet  Musg. 
ŒEnséenrre] Henricus Stephanus ex 


sensui. nocetur: nec necesse erit, cum 
Brodæo Ssäs, deæ, in Sas, spectacula, 
mutare, Barnes. 

133. Antiquissima Bacchi sacra sunt 
Trieterica, in memoriam Indicæ expedi- 
tionis, triennio confeciæ, apud Thraces 
primum et Thebanos instituta, teste Dio- 
doro Sic. loco supra laudato. KEorum 
meminit Virgilius Æn. IV. 301. 


Qualis commotis excita sacris 
Thyiss, ubi audito stimulant Trieterica Baccho 
Orgia, nocturnusque vocat clamore Cythæron. 
Brunck. 

Zwiÿsr] Apud Strabonem est sesr- 
ya. 

Touran iderr, ] Vid. citante Barnesio, 
Virg. Aneid: IV. v. 301. Stat. ‘lhe- 
baid. 1I. v. 661. Musg. 

Teucseide,] De Bacchi Trietericis hæc 
tantum in hoc loco notanda, quod tertio 
quovis anno hæc sacra vigebant, quo tem- 
pore intercalabatur, Totis autem nocti- 
bus debacchabantur in suis Orgiis, unde 
Statius Theb. Lib. IL. v. 661. — Non 
hæc Tricterica vobis Nox patrio de more 
vent. Et Virgi. Æn. Lib. IV. v. 301. 
Bacchatur, qualis commotis excita sacris 
Thyas, ubi audito stimulant Tricterica 
Baccho Orgia, nocturnusque vocat clamore 
Cithæron. Suidas autem eos continuis 


perpotationibus ac sweriaus 9 Angus sis 
fssigar, in diem ac noctem bacchatos esse, 
&c. Barnes. 


B3 


20 
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Bugrororor nüx AN rods 
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Mo: KoguCarrss sùgor 


"Ava di Baxysiar œurroros 
Kigarar 70vCox Devyior 
Auhor TISUUATI SExér rs ‘Psac siç 


Hunc tympani rotundum orbem, intentum corio, 


125 


Invenerunt mihi Corybantes. 


Et in Bacchicis sacris continuo 
Miscuerunt dulcisono Phrygiarum 


Tibiarum flatu, Rheæque 


124. Delendum forte ss ob metrum. 


Musg 
Bugrérerer aünkwpa] Periphrasis ym 
arnes. 


pal D 
» sÿxAwns forte in mente fuit 
Hes<hio, ubi nunc: Buerérewse coure- 
ve. Beck. 
125. mor ns vel debet reddi : 


sique Le cd lusr Reisk. 

126. Male vulgo legitur fazyus evr- 
réry. Manifestum est, has voces quarto 
casu poni debere, quæ reguntur a verbo 
sigarar Versum 129. recte emendavit 
Musgravius Brunck. 

Béuxua] Edd. recentiores errore ty- 
pographico Pasysis. MS. G. Béxyie. 
Legendum, ni fallor, Bæxy:xà, subinteili. 
gendo 6py1x, vel gd. Musg. 

Aut fanysie (puta anépari), aut Bas- 
Xi leg. ut constructio sit: swun » 
Trivpari abawr Dvyior (i e. tibiis 
giis) euvrér (ir) Bauxiies.  Reisk. 

27. Verbo Kisarar deest accusativus. 
Igitur cum Porto leg. puto Banysisr rér- 
dorer, VOCE Pur Subaudita. Heat. 
13v06s | dum puto cum Barnesio 
ndvBes, sive id casu in Barnesianæ con- 
textum venit, sive aliter. Musg 

128. s mareës rs ‘Piæs sis Xige Jisas 
xrûger ro Erpar: Banyür.] Ita editio Al- 
dina. Apud Strabonem, Lib. X. p. 469. 
Ed. Par. sic exhibetur: mareës es ‘Pies 
sis Xiga, Jiuar nainruger Waeua Ban- 
qu Neutra harum lectionum commo- 

um sensum præbet Verum si termina- 
tio vocis ‘laps ex Aldina refingatur, 
existet non ineptum tympani epithetum, 
mad inevrer sbéspars Banyür, pulchre in- 
tersonans ululatibus bacchantium. Quod 
si præter sensum et constructionem nihil 


versus arriere di pes 
2mXinver, non En qe Utrique 
legendo : 


docet auctor de Den Syris his verbts : 
cépauver Tu — dnefur “Pime of Avde) arobon- 
mn. Protre quod habet Aldine, 
MS. G. hr 


drnar: Basyäs. 
veteris lectionis, et legebat srérer thér- 
pas.  Quæ sola lectio pari suo respon- 
dere facit hunc versum. Barnes "a 
Locum hunc sic mallem digeri: zfes 
Sires Tapè SE mes (per tmesin pro 
bi x épaves à) cé par 
1&s a Tûer dérnens Loos: Curetes, 
vel Corybentes, tympanum in menus po- 
suerunt matri debm, quod ab ea nacti Sa- 
tyri effecerunt sonitum in ovationibus Bac- 
charum. Reisk. 

181. Simplex et expedita est hujus ver- 
sus expositio, in qua non bæsitavit Hes- 
thius. 4 Magna Matre furenies Satyri 
impetrarunt, ut sibi tympanum concodensÿ 
drévastai 11 srneà enès, est opera cui 


cibus aliquid ab alio consequi. 
Idyl. V. circa finem : 


pire veëre sazakÿ | 
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Xiga, nu] ixruror sbéopurs Baxy&r. 


130 


Ilap@ 25 poœsvôpueros S&rugor 


Marigog Eardcarro Jsaç" 
Ex Loesdparæ 
Zurgdar Tossrnpidar, 


Manus posuerunt in cantibus Baccharum pulchre adsonantem. 


Juxts vero furentes Satyri, 


Des Matris sacra peregerunt. 


Ad choros vero 


Conjunxerunt Trieteridum, 


narvS Aémares vù ar'opuises, éves és Nu 
ANTIAMAN cè durée. 


Œsfoure. Pro S:äs idem Strabo ‘Piss, 
in quo iterum invenusta repetitio est. 
Mariges ifémras rüusräs. 

Moser hic idem valet, quod Rhes, vel 
Cybele. Nec aliter locuti sunt boni auc- 
tres, non quidem promiscue, sed certis 
tante in locis, esque lege, ut rei per- 

verborum 


Vogil Georg. IV. v. 64. 

Tianitusque cis et Matris quate cymbala circum. 

Necessrio autem postulatur substanti- 

vum, quale est s1117à5, cum ut locus quo- 

gomodo intelligatur, tum propter verbum 
ssquentibus swxŸsr, quod, intransitive 

Mie positum, commodum sensum non ha- 

bee Musg. 

ŒEnséenyre] Henricus Stephanus ex 


veteri Strabonis exemplari dicit annota- 
tum iEaÿüsares, et nostram lectionem non 
esse sine manifesto errore. Certe nostra 
lectio versui magis accommoda, cujus in 
Choris rationes Stephanus haud inierat, 
et accusativus si intelligatur 6er, nihil 
sensui. nocetur: nec necesse erit, cum 
Brodæo Si&s, deæ, in Slss, spectacula, 
mutare. Ds 

133. Antiquissims Bacchi sacrs sunt 
Trieterica, in memoriam Indicæ expedi- 
tionis, triennio confectæ, apud Thraces 
primum et Thebanos instituta, teste Dio- 
doro Sic. loco supra laudato. KEorum 
meminit Virgilius Æn. IV. 301. 


Qualis commotis excita sacris 
Thyias, ubi audito stimulant Trieterica Baccho 
Orgia, nocturnusque vocat clamore Cythæron. 
Brunck. 


Zwiÿar] Apud Strabonem est sesr- 
fyar. 
Tesrngiden,] Vid. citante Barnesio, 
Virg. Æneid. IV. v. 301. Stat. The- 

id. 1L v. 661. Mug. 

Tessvagiden, ] De Bacchi Trietericis hæc 
tantum in hoc loco notanda, quod tertio 
quovis anno hæc sacra vigebant, quo tem- 
pore intercalabatur, Totis autem nocti- 
bus debacchabantur in suis Orgiis, unde 
Statius Theb. Lib. II. v. 661. — Non 
hæc Tricterica vobis Noz patrio de more. 
venit. Et Virgil. Æn. Lib, IV. v. 301. 
Bacchatur, qualis commotis ercila sacris 
Thyas, ubi audito stimulant Tricterica 
Baccho Orgia, nocturnusque vocat clamore 
Cithæron. Suidas autem eos continuis 

ac vureuriass àQ Anipas ns 
fsigar, in diem ac noctem s esse, 
&c. Barnes. 
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Tlsdows, 55Geidoç dur 
‘Ispor 6»duror, &yesvar 
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140 


“Tépesros sis oosa Douyix, Aûdia 


Quibus delectatur Dionysus. 


135 


Lætus in montibus, quando ex choris 


Pernicibus projicit se 
In solum, hinnuli gestans aliquis 
Sacram vestem, apparans 
Cædem hircorum, crudes-epulas, 


140 


135. Hic et sequentes duo versus pessi- 
me vulgo digesti sunt. Prius dimeter est 
anapæsticus: secundus, dochmaicus: ter- 
tius, dimeter iambicus brachycatal. unde 
liquet, recte in utroque codice scriptum 


eme eur. Brunck. 

“Hès le gorr,] Malim: “Hèes le égssir, 
Voluptas in montibus, i. e. magna, eximia 
voluptas. Mug 

196. Ilérz ssdérs,] Nuspiam apperet, 
de quo hic gustas) Itaque lego: 


Ilévs sodée!, à r8gides Ever 
“agde Edorèr — = 


Ubi à nfeides Tor ldveir subjectum est, 
ut cum dialecticis loquar, de quo et an- 
tecedentia et sequentia prædicantur. 
Musg. 
137. Leg. ssdéés, ex agro plane et hu- 
mili, quando ruat in montes. alias deberet 
esse non by égsssr, sed ÎE bpior. Reisk. 
138. Noë catis cohærere videtur des- 


enim Bacchi assecla, humi se projicere, 
Choris derelictis, modo dictus, is, inquam, 
quomodo eodem tempore cædem hircinam 
Yenari potest, et ad montes Lydios, Phry- 
giosve properare? Hæc igitur repugpan- 
tis ut tollatur, legendum puto: 


— — igréer 

Alpa vçayenvéser, duégaye xégr, 

‘Lépusres iniyaçis Oehye, Aôdn. 
Æpparans cædem hirci, crudivoram volup. 
taiem, Modulans lætos sonos, Phrygios, 
Lydios. Non dissimilis Clementis Alex. 


Tendens in montes Phrygios et Lydios. 


andr. descriptio: Asérorer nassAg | 
Covers Bises, suspayis rh liponurias 
is, mai rirnour: ras npiavopias von | 
dnirvimplres oi Épiosr lursh A does 
p. 9. Ed. Par. Vox iriyapès ( 
Æachyl. Prometh. 160. Numeres ] 

ios, Lydiosve a lætitia non aliene 

ocebit Plato de Rep. III. p. 617. 
Ficin. Lucian. Harmonide: eïs àg 
indrens dapuadreur rè Ter, eñs © 
eù Aron, vis Audiou vo Banyinér. 

‘lsgèr idveër] Vid. supra v. 111. 


Be 

139, anepéyer xéen,] Sic ambo « 
et Aldus, quod nescio cur in ue 
mutarint Brunck. 

spopäyer] Ita MSS. E, G. Ed. 
suoQéyur. Confer citata ad Cyck 
365. Musg. 

uoQéyur xéer,] Bacchæ crudis « 
bus vesti sunt solitæ. Barnes. 

œuepäyer reposuerat Reisk. Ba 
crudis carnibus vesci solitas fuisse, ex 
tero demonstrat Heath. Bect. 

140. Forte, @eiys aidg: 53 Es 
clamat: hic est (h. e. ego sum) Bra 
Euc. Reisk. 

141.°O 3 IEapgyos Beépuer, svoi. ] "EE 
Xogov nai ligur. Beopues] "Orua Bé 
wagà rè Beiue, mai Beiruos, MIT 
ES sv & Zavs dViBemirns, igBemirns, s: 
Bgopues, pirà ÀÙ Bosuou xui Beovrns ma 
coanñs à Bänyes lyivnn. Ever) 
Bacchantium, unde Eua, mons M 
niorum. Hinc Euan, nomen Bacc 
Ebd£e, Orgia celebro, ut Bessséle eti 
Beémss.  Putatur ad Euamn Igor 
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‘O Baxysvs à, Syor 


Tluecadn PAoye wsvxas 
"Ex rapSnnos, aivct, 


Bromius autem est præcentor, evoe, 
Fluit vero lacte terra, 
Fluit etiam vino, fluit et apum 
Nectare, Syrisci vero tanquam thuris fumus spérat. 


145 


Ipse vero Bacchus, gestans 


Ignitam facem piceæ, 
Ex ferula emicare facit, quassando, 


alindere ; item æmuls Satanæ nequitis ex 
Tetragrammato Dei originem traxisse. 
Vid Sem. Bocharti Hierozoic. Par. 1. 
L®. IL c. 56 Et Hofmann. in voce 
Jehovah. Barnes. 

142 Horatius Carm. II. 19. 


us pervioaces est mihl Thyiadas, 
Vipique fontem, lattis et uberes 
Cantare rivos, atque truncis 
Lapea cavis iterare mella. 


Confsr infra 693. Brunck. 

“Pas À yéasues cider,] Hic locus terræ 
benedictiones cum fere graphice 
i ita nos olim in Heroico Opere 
J i, JerSonpanèr dieto, sumus eun- 

dem imitati (addito tantum versus ali 
parte) de terra Cansan loquentes, v. 45. 
“Pas Dù yéaanes mider, jai doive, pri À palir- 
con Ninrag, mruérenta nur krS1a angoèe- 

tar. Barnes. 

144, Zogiss Ÿ à Aférev] Male Reisk- 
ins Zopias  oApéren onnus, p 89 
depès babes Arsugins Aféross. Sed nec 
res testimoniis € 

sawvés.] Elliptice dicitur pro xawvés 
êves, quod moneo, quia Reiskius V. CL 
boc cum éisrs connectendum putat. Ea- 
dem vero ellipsis apud Dionysium est: 
Perieg. v. 1046. 

Ad à éxhserar hoù + Séra dousos kuérren, 

°H Soien sürrn di da der der dgéues isa 

Oovéeces = 


Ste digerendi et scribendi sunt versus : 


Zogias à Sxfiäre samis (olibanum est 


ide, thus) is végSnnes aires 6 
Banxids Ÿ Tyur auerdèn QAiya sibnas 
dgéne, &c ik. 


sacrés] "Ouf. Barnes. 

147. äieeu,] Transitive adhibetur, ut 
Orest. v. 1428. Soph. Ajac. v. 40. Neque 
opus adeo legere cum Piersono {Veris. p. 
195.] aiSveru. Videntur tes 
tædas suas non manibus prehensas, wi 
ferulis insertas, gestasse. Hyginus 
tron. Poët. Lib. II. c. 15: “ Prometheus 
… venit ad Jovis ignem, quo diminuto et 
in ferulam conjecto, lætus, ut volare, non 
currere, videretur, ferulam jactans, ne spi- 
ritus interclusus vaporibus exstin in 
angustia lumen. — ludorurs 
cursoribus instituerunt ex ethei con- 
suetudine, ut curretent lampadem jactan- 
tes.” Hino Nonnus espss@sey rieuxs 
Lib. VII. v. 340. ubi nunc nullo sensu 
legitur srereries. Musg. 

es Sos] ‘O weS, ferula vblon- 

cava, et recipiendo igni et conser- 
vando commods, unde ÆschyL Prometh. 
v. 109. NasInzewAñpwrer À Snes sas we 
eùs mnyär, Hesych. Tlagérer cÿ NégSnm 
lvenrre mois qès lnéurvwrus rev wogts 
Jr se) à Aurore cinsiurar abeèr, dé es 
cùs ls œuïs Jolvuss vüv dada 4Qùs, na) dir 
Seuês res qéeu à erese Vid. Hofmann. 
in voce rég9n£ et in voce ferula. ’Alers] 
Hebræorum more, emicat, pro emicare 
fucit, Vid. quæ nos ad Rhes. v. 445, et 
Hecub. v. 526. Barnes. 
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Tevpsgor TAOKapLOr és &idipa p pirron. 


‘Apa d sr | svaTparir sasBpëpess 

Taéd Q Îr6, Baxyos, ‘ 
TO rs, Baxyaus, | 

Tpsinou XgvTogüE Luda, 


155 


Mihrsrs ror Auorvoor 


BapuBeopan vr0 ruurare, 


Cursu et choris stimulans palantes, 
Et clamoribus excitans, 


150 


Delicatas comas in aérem spargens : 


Simul vero cum cantu infremit 


Talia, O ite Bacchs, 


O ïite Bacches, 


Tmolki auro-fluentis deliciæ, 


Canite Dionysum 


habens Jan- 
Pen) pa erren. V'Eeche 


148. P148, cb 2] Unis be pninum 


mihi videtur ut vulgo, sa) vegois. E. 
rois Xesis. Brunck. 

Agiuy na) xgeïs] L e. Sua cursitatione 
suisque C dum versaretur 


A eur Fimulons ut Æneid, IV. 


Thuvéeas) Ilaarfres, 
covs Bésyas.  Airares 


Heath. siaréras accipit, ut accusat. 
Reisk, scribit eAsréerass: nam x hic 
esse subsultus, discursationes ; lesS ir au- 
tem redire ad rene Beck. 

150. Toogipèr sa ézaser sis Aid x - 
eur. ] Both semper bene Look il 
gitur, (ut et mater illius, Semele) et deli- 
catulus in crinibus nutriendis: unde 
‘ABgonépns Asévures, et sèyairas in Epi- 
gram. et séguxaions à dicitur. 
Quin omnis Bacchanti 


um Chorus illius 
4 


ro frpasyins dicuntur. 

post, v. 181. ssära süvru:, et v. 486. 

Hi Cal Pis ga Form 

inc Catullus: Thyades effusis Euantes 
Barnes. 


Teee metri eau legendum suadet 
ghénsapér . 
er Aut des à aliquid, aut leg. est jée- 
Reisk. 
st. Post hunc versum addunt MSS. 
E. G. Tv. fxu Musg ei 
ir 156. Bapoiqinan cm 
aies 161. Tlaiymars fgina. Vid. de 
voce Beépmues supra v. 141. Barnes. 
158. N Îe1,] Ita MS. E. deest 3. 
154 xAèg,] Legendum cum Reiskio 
xAèè. Muss. 
xAdà,] Reisk. accipit vel ut nominat. 
vel ut vocat.: O0 Bacchæ, quæ estis decus 
atque deliciæ Tmoli. Beck. 
Tuëàso peurs] Nam e monte Tmolo 
profluit Pactolus, auriferum flumen. 
Brodæus. 
155. Versus est dimeter anapæsticus 





BAKXAI. 


Evi@ ror sûior 
"Ayaxhopsres Yo» 
"E Devyicus Bois svoraii rs, 


160 


Awrôs à OT@» suxsA œdoc 


“Lagos à iso raiypare Besuen 
Zvroge Doiraoir, 


Er goss siç 0gog" 


ndopére d pa, 


Twhos 6 OTag due parie, PogCads, 


165 


160 


Koïor dyes rayurour cuiernuas Baxa. 


In montem, in montem: gaudensque adeo, 
Ut pullus simul agens cum matre Equé, 


Nescio, quid sibi velit Brunck. dum ad 
à E scrii, ee esse sis. Beck. 


Pedem agitat celerem saltationibus Baccha. 


et £faursAims Bacchæ dicuntur eodem 

modo, ut Sgemdèss etrAarirs. Vid supra 

Y. 148. Barnes. 

Zévxa qurérr,] Heath. reddit: conti- 
Beck. 


vd eowrérn,] De nenter 


ympanis VE quæ nos supra ad v. 58. 


Barnes. 
157. Eds eè Ed] Referantur hæc 
ad Es, de qua voce nos supra ad v. 141. 
Barnes. 
159. Ogsyiars Boais] Phrygius modus, 
Porphyrio barbarus, a Luciano #r- 


161. Versus est dimeter iambicus: 163 
et 164. anapæstici sunt. 165. pentameter 


Quod in eo vulgo legitur 
depra 


u recte vit 
uagravius. 

162. Zévexa Purérin] Ita Aldi editio 
babet, et ita Scaliger Canteri r#wys emen- 
davit ; sin D 7 scribitur cum #, velim 
accentum in ultima poni, ut sic rweyà 
Pro enmyalb ponatur. Ourésir] Daurdèss 


163 Efs ess, sis des ;] À quo verbo, 
vel participio, hæc pendeant, non adeo 
facile est dictu. Debet enim verbum 
motus esse, quod nec in fgiun cadit, nec 
in éysAAémiss, nec ein miArses. 
Ergo mihi verisimillimum fit, poëtam 
hæc construi voluisse cum # es Base, 
v. 153. novem versibus (a MiAwies sc. ad 
Zénça Qurden) Là pire qu 
positis. 


Dubitabam quoque, annon legendum 
esset 49 &r, wbicunque, v. 160. pro érar. 
Secundum quod constructio erit éysa- 
Aëpsves qèr Jrèr, 09 dr Awrès Beiun, cele- 
brantes deum, ubicunque fistula strepuerit 
sonos jocosos, cursitantibus aptos; tanquam |, 
fistula esset dux, quam sequi debuerint 
Bacchantes Musg. 

164. Præcedentia a medio versu 152. 
marin ds dicta sunt, et ex persona Antis-. 
titis Mæœnadas erraticas inclamantis et ad 
Thissum revocantis. Hic iterum nerra- 
tiva fit, ni fallor, oratio; Choro ex sua 
persona docente ; Bacchas his talibusque 


26 


ETYPINIAOTY 


TEIPEZIAS. 


Tk : éy TUAGIO I Kadpror à Éxx RSS open, 


170 


Añrogos raid , 06, godir Didaviar 

Aux, STUgy we aorv OnCuis rods ; 

“Iro riç, sicayysAAs Toigsrias à oTé 
170 Znreï mr oids À auros, ü 7x0 rigis 


"A rs EvreSépumr rpirGus à y Ysgasriey, 


175 


Ovpcovç ararrsir xœi rCçar dopag F4559 
ZrsParour rs xpüra msociroig Phacrnmaor. 


KAAMOS,. 


TQ piarad", àç env ynpur 00m RAA», 


TIRESIAS. 
Quis in portis Cadmum evocat ex domo, 


Agenoris filium, qui, urbe Sidonia 


Relicta, ædificavit hanc urbem Thebanorum ? 


Eat aliquis, nuncia quod Tiresias 


170 Ipsum quærat: scit vero ipse, cujus rei causa venio, 
Et quæ pactus sim senex cum io seniore, 
Convestire thyrsos, et hinnulorum pelles habere, 
Et coronare capita hederaceis germinibus. 


CADMUS. 
O charissime, ut lætatus sum, audiens tuam vocem, 


vocibus delectatas ad choress agendss 
se convestere. Lego utique Béxza, v. 
169. pro Bäxye, locumque sic Sistin. 
guo: 

‘Hèeuire d üça 

(ef éres due 

Marie po) 

Ke &yu rayhreur 


Zugripar Bésxe 
Musg. 
165. Reïsk. legit Béxyes: nam redire 
ad Zu. Beck. 


euigrñpari Béxyev] Sic Thyades, Bac- 
chico motu exsul Ci- 


166. Huic versui in ambobus codici- 
bus præfixa famuli persona : Tiresiæ de- 


Té üv IIÉX as k ânes] Tiresies, pro- 
Thebanus Bacchi numen veners- 
turus, ad Cadmum senem evocandum in- 
troducitur ; ut eo magis Penthel impietas 
ex illius pietate et sapientia declaretur. 
Barnes. 
167. Zidavinr] ITér Zilanler, del eàr 
Zdwva. Sidon autem et Tyrus Phœni- 
ciæ erant urbes, unde Cadmus, Theba- 
rum fundator, oriundus De qua re vid. 
Euripid. Scholiast. ad Phœniss, v. 647. 


Barnes. 
171. Pc at &r] Mirum, si Tiresiam 
senem aodo eu a poëéts, 
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As yae niv, 0vra aida Suyarços s£ eue, 

Auôrogor, à 06 siQyrss dy gsrrois S£065 

“Ocor.saŸ mL duraror, avEso das péyar. 
180 Jo dss Xogsbu, æoi xa dia Tuvos ra, 


Kai npüra déco TOO? ; SEnyoù ŒÙ ao; 


185 


Tigor Tigorrs, Tsgeoin* où ve copés. 
“(gs ov xpoupu @r oÙTS PUXT , OUT 1 npigar, 
Obecy xgorwr yAr° ÉTIASANTUST nd6wc 

185 L'égorrsç Onrss. TEL. Tavuré proi rdepus à ape. 


Kay vae Co, y RÉTILEIQNO xogoie. 


190 


KAA, Ouxoûr 0 oxoir iv sig 0p0g FSLATOILST. 


175 Sapientem ex viro sapiente, cum intus essem. 

Venio autem paratus, hunc habens ornatum dei. 
Oportet enim ipsum, qui est filius rneæ filiæ, 
Dionysum, qui apparuit hominibus deus, 
Quantum pro virili possumus, honaratuse auperi. 

180 Ubi oportet choros agere ? ubi a saltando pedem cohfbere ? 
Et concutere canum caput? dux viæ sis tu mihi, 
Senex seni, Tiresia : tu enim sapiens es. 

Quia non defatigabor nec noctu, nec interdiu 
Thyrso pulsans terram : consuetorum obliti sumus 

185 ÆExistentes senes. Tÿr. Eadem igitur pateris quæ ego : 
Etenim et ego pubesco, et aggrediar choros. 

Cad. Ergo vehiculis in montem transibirous. 


tuor ad minimum post generationibus. 
Its enim ipse Euripides genenlogiar ex- 

Potydora eu, Polyd Lab. 
mus m genuit, Po oras 
dacum, Labdacus Laïumi, Laïus Œdi- 
pum, ex quo Polynices et Eteocles. Valde 
ommino eat necessæe ïüllum longévum 
fuisse ; si qua hujusniodi historiis fides 
habenda. Barnes, 


172 Neutiquam sollicitanda est hujus 9# 


versus scriptura. &réærur ad duo sub- 
stantiva pertinet, more Græcis usitato, aut, 
si mavis, est Îr dà Juoir, pro Jéprovs xu 
sa) dmnpuiras nepür dopis. Virgilius Æn. 
VII. 396. 


Pampipeesque geruntincinctæ pellibus hastas. 
: Brunck. 


drémess] Malim ävalsss, elevare, attol- 

lere. Musg. 

174. dun] Sic recte Musgravius. 
Brunck. 


Vulgo dotipne 
"A piarus’, ds où yheur ed opnr nA dur] 


#eSépum] Verum est #éuur, quomodo 
et logisse videntur.  Musg. 

mAder ne Sépunr] Ab airJérmas sin fe- 
was, 8b ion. al. nèsunr Barnes. 
Heath. scribit #r94uar, eodem "Ras. 
178. # iQ] Legendum forte : ois 
cignr ir dSesres Jsèss inter quos homines 


deus a Musg. 
182 où setes.] Ab Homero hoc 
trasit E de Tiresia dixit, 


Odyss »°. %. 494 Ti 14) Omêes ve 
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KAA. Moro dé aonsaç Baxyia yopsudoguer ; 
TEL Moro yap sÛ @eoroupesr" oi ÿ 


195 
ŒANOI, RANGS. 


KAA. Maxpor rÔ PEUT + PET Syou Xseôs. 


Tir. Verum non æque deus honoraretur. 
Cad. Senex senem, ut puerum, ducam te ego. 

190 Tir. Ipse deus sine labore illuc nos deducet. 
Cad. Soline nos urbis Baccho choreas instituemus ? 
Tir. Soli enim nos sapimus, cæteri vero desipiunt. 
Cad. Iter est longum: sed tu prehende meam manum. 


mes Tligripéna Oiy eme as re) À, rain) 
éiveowns. Barnes. 
184. a lmAsAñesT nèlus Tigerrss êveus.] 


Lubens obliviscor senem me esse. om 
nino Græca scribenda et vertenda sunt ; 
sin, inepta erit Tiresiæ : cas 


récqus n$yS i6+. Mirum est, 
id non ddl fun viros doctissimos. 
Eadem est constructio quæ Musgravium 
non fefellit, v. 59. et 47. iviAlAnsnma: 
yiewr ër, ita dicitur, ut ivabsmes Ssès 
yiyés. Sic Æschylus Prom. 62. Îre né9 
copihs à. et 830. eus Ÿ dr nids mA 
péonr nAdeuré por. Noster. Hec. 397. 
où yèg ln dirwécas nixvnuirs. Troad. 
399. Hector, si Graci in Asiam non ve- 
nissent, genveos dr lAdrSanr. Med. 548. 
silo ropès ysyés. Vide ibid. 876. Hip- 
pol. 408. 437. ÆExempla ubivis obvis. 
Ex oscitantia librarii, ad compendiariam 
notam non adtendentis, ortum #iws pro 
ä3iws. Nostra emendatione nihil certius, 
Brunck. 

«td | Nihil melius, quam quod mihi 
a itto suggestum est, #9fer. Musg. 

icons Aôter Tigers évess.] Puto 
equidem, legi debere ddius pro dir, et 
tum sensus longe commodior erit: sua- 
vier sumus obliti, quod senes simus. Men- 
dam hic nemo ante est suspicatus. 

Barnes. 

Emendatio Barnesii ñdiws sensum pror- 
sus pervertit ’EssAsAñen:S". nñdtwr est, 
deliciarum obliti sumus, i. e. delicati esse, 
quamris senes, desiimus. Heath. 

185. Persouarum distributio, quam ab 
hoc versu ad v. 195. repræsentavi, Can- 
tero debetur, cujus auctoritate et exemplo 
Hu Edd. recentioribus recepta est. Nec 


dissentiunt MSS. E. G. Ed Al, ver- 
sum 186. (Cadmo tribuit, proximum 
Tiresiæ, et sic deinde alternatim. Mueg. 


186. ngriqugheu xegais.] Ita optime 
MSS, E. G. AA, sa- 
mois. Mug. 

sans Reisk. conjeceret rie, aut 
salsis. ac 

4 AS y Led » - 
Nonmirunt interpretes henc 


ilem medicinam obtulisse, laborat enim 
locus morbo. Quid enim verbe ultima 
sibi velint, haud facile divinaveris Hinc 
PTO sansis, quod certe san&s positum est, 
alius Lopsis, alius vus, alius saass, alius 
aliud excogitavit Mihi videtur mutatio 
et minima et contextui congruens ’séses 
pro éséuws. Adgrediar impigre sc. rem. 
Fuekse. 


193. Mangèr ro piaaur] An eè miles 
pro à piAaevra darsairdes dés. Durnes. 
ed pihAur, mora. Frivola est conjec- 
tura Barn. re niAAer. Heati. 
je à miaur] Forte pnangèr vi 
mixau, Quid diu morari atque cunctari ? 
Instat igitur atque Faehse. 
194. ŒEsweige] Elegantissims vox, 
a Jugo equorum ducts, ne 
els, bini equi simul trahentes. Hinc junc- 
tis manibus ituri senes Enwpéi Se lens 
dicuntur. Barnes, 

195. O9 sarapeers ‘yà von Jun, Jr 
rès ysyws.] Sapientissimus poëta morem 
hic Veterum laudatissmum observat, præ- 
cipue Persarum regum: de quibus Sto- 
bœus ex Selino: Of Iligrwr Raids æpù 
br eur Juris sie) Ebribsias daïiymre” 
aoû roù mivur die) Zafgorévres srolupuir À 
mike ie) ‘Annies. Quem dudum 
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TEL ‘Idou, Evrarrs, rai Eurapitou ytea. 
195 KAA. Où zura@por ’yà rar Jsur, Jynros eye. 


TEL Ovdir copifausr da roïrs duinoos. 


200 


Tlargious rapadoyas, àç Sourire Le0ra 
KsxrnueS, oudsig aura zarabunsi A0706: 
Ou %r ds Gp ro coPor sUpnT as Pesrar. 


Tir. Ecce, conjunge et copula manum tuam cum mea. 
195 Cad. Non contemno ego deos cum sim mortalis. 

Tir. Nibil argute comminiscimur in deos. 

Paternas traditiones, et quas coœtaneas diu 

Servamus, ees nulla labefactabit ratio, 

Neque si a summis sapiens aliguod excogitetur ingeniis. 


nos quoque in Esthera nostra, sive AËAs 
semavévrey, attigimus, v. 815. ‘Assanides 
qe dranris, rar pilkwr: px as, ‘Aug 
pb ns eèr laipgorn puSer lyours Mix- 
Aovvis D Sao Syur sAueès ‘Exariufas 
Opèv lranélouris hi Sruriroos niIy. 
Quare hæc omnis oratio ad Cadmum per- 
tinere via est, donec ad Pentheum per- 
es. Barnes. 
ic versus et sequentes usque ad 205. 

sunt Tiresiæ, À. v. 206. incipit Cadmus 
loqui, Reisk. Sic et Heath. Beck. 

196. Hunc locum emendavit Valcke- 
narius Diatr. Eurip. p. 38. Brunck. 

Ondèr sopièouss de coirs duiueris.] Male 
Greæcum est sepéaurda. Por. 

Sequor MSS. E. G. personam Tire- 
ge huic versui præfigentes. Nec aliter 
Tyrwbittus ex conjectura. Ed. Ald. Cad- 


mo tribuit 

ebdir rogiésmieSa] Melius foret ùY 
lLrop omis. Eu he vim apud So- 
phoclem habet præpositio ir, Ajac. v. 
1357. 


ma) Juxds des päde, d'r ina) earise 
Musg. 


Obfèe ropiéimsrln airs dniporir. | Nihil 
nos nimis argute de diis exploramus. Hoc 
est, non convenit, ut curiose in illorum 
placits inquiramus; obedientia nobis suf- 
fcit: Nec est, ut illorum abscondita my- 
steria infdeliter atque impie rimemur, 
aut in disputstionem trahamus ; nam ut 
Tacitus: Sanctius est ac reverentius, de 
actis dsorum creders, quam scire. Et mihi 
quidem videtur vere Aurea hæc esse sen- 
tentia: Brevis est institutio viæ honestæ 


beatæque, sicredas.  Fides enim in rebus 
Dei multo homini utilior Deoque gratior, 
uam vana et infidelis curiositas Vide 
e hac re ie disserentem Michaëlem 
Dominum de Montaigne, Lib, II. c. 12. 
Barnes. 
196. sa Oùdir repifénar Ja voies Daimeris. 
Tlarços raçabex ès, &c.] Hos versus Valck- 
en. Diatr. p. 38. t ita: 
Ovddr roptéuir Ja rois Daisoris° 
Uarçious saçudeys, &s Ÿ épélisas xeére 
Kusr4uS" 30 abrà naraBarû Aéyes, 
Où" J 3° Engor rù ropèr enr Gerrin 
Respicit hunc locum Plutarch. T. II. p. 
7156. Beck. : 
197. Non satis quadrat inter Bacchi 
Orgis, quod dicit hic Tiresias: æarps, 
vel, ut legit Valckenærius : 
curçious sagçaderàs, &s S'huaénas zebve 
sisripusS" 
Quomodo enim aut sarçpès æapaèeya), 
aut éunauxss eéry, esse potuerunt, quæ 
ante hoc tempus Thebis ignota erant ? 
Non dubito igitur, quin poets, cum hæc 
scriberet, non Tiresiæ tempora, sed sua, 
non Bacchi sacra, sed Atheniensium re- 
ligiones, respexerit, quippe ques sollici- 
tare tum maxime et illudere cœperunt 
Critiss, Alcibiades, aliique, ne Socratem 
etiam anûumerem, Athenis florentes. Ex 
quo facilis porro conjecturs est, non po- 
puli tantum blectationene bac mgcedi 
quæsitam esse, sed multo magis - 
dis vel occulte monendi occasionem, vel, 
statu dejectus est, occulte lu- 
j, Quanquam neque specie caret 
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200 Ep FIG &% ro heu oux ais x üropues, 


Mixer Xogsèsin, xpüra LICOYGS S(LO? ; 


205 


Où yae dspenx, 0 Ô Ss06, sirs rôr »60) 
Exenr Xogsüs, siTs ror Ysgasrsgor" 


"AAN 5E œrérrer (2 


OUASTAS ILAG ss 


205 Kosraç, à agi pr d' ovdir avËso das SEA. 
KAA. 'Ewci ov Piyyoss Tagecies, rod ouy, pa &s 210 
'Eyo TeOPhTns € dos }0yar yen Topas, 
IlsrS suc Tp06 ofxous ods dia crovdñe TÉLU 
"Exioros Tafs a _Agaros didous VAS: 
210 ‘Oç frronrau. ri xoT sesi VEATE0ON ; 


200 Dicet fortasse quis, quod senectutem non reverear, 
Qui saltare statuerim capite meo hedera coronato: 
Non enim distincte-dixit deus, utrum juvenem 
Oporteat choreas ducere, an seniorem : 

Sed ab omnibus vult honores habere pariter 


205 Communes. 


A vilibus vero nihil augeri vult. 


Cad. Quis tu, Tiresis, lumen hoc non vides, 


Ego tibi sermonum ero interpres. 


Pentheus hic ad ædes cum festinatione vadit, 
Echionis filius, cui regnum hujus terræ tradidi ego : 
210 Ut est turbatus! quidnam dicet novi ? 


Tyrwhitti sententia, poétam ea mente 


banc edidisse, ut gravissimum 
illud impietatis crimen, quod cum 8o- 
crate et aliis ejusdem jtii bominibus 


commune habuit, a se amoveret. Vid. in- 
fra v. 421. et v. 877. et seq. fi 

199. où à] Sie omnino schbendum, 
nou si. Hæc particula cum subjunctivo 
non construitur. Est autem s9ene«s sub- 
juactivus aor. 2. medii. Bruncé. 

200. & Laudat Themistius Or. XVL 
p. 199. D. Por. 

205. & Sum] Interpretor: per ho- 
mines nullius preli, out existimationis. 
vid. Troad. v. 478. Heraclid. v. 997. 

Musg. 

Reisk. ég9poès putat esse ordines, clas- 
ses hominum; et sententiam: non vult 
deus a certis numeris, ordinibus homi- 
num, ut a juvenibus e. c. solis, coli, seni. 
bus exclusis. Beck. 

Heath. conjicit : Ag: pars 2 obdir aie 


Eee Sas Jaume Di 


est ap. Platon. de Legs, Lib, IL. p. 818. 
Steph. Mad nues nu) fuipar dnpSpir- 
Jas dvrarès #r  Posse etiam monet : 

3 desSpaèr obdir nike Ses Jia, per nullum 
autem numerum hominum certum et q 
cætcris distinctum coli vult : nam Brodæî 


3 Se > ei avkieJes Joss] 
Quicquid vidi interpretationum atque con- 
jecturarum, id parum mihi satisfecit. Ipse 
alia via salutem quæsivi et ex rerum con. 
nexione lego à épSuwr 3 109 issus 
Séas  Ejusmodi enim quid 
videtur contextus. Deus, inquit, nulls 
ratione aut ordinis, aut sexus, aut ætatis 
habits, ab omnibus omuino et singulis 


quibusque coli cupit cultumque publicum 
atque communem in votis habet. 
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“Exônuos dv pir sheË Srbyyavor ybovôç 


215 


KAvo di ropua envŸ ave ærüdir xaxû, 

Duraixaç muir douar éxAsAoiTéra, 

Ilaaoraios Buxoysicsoi $r à durxiois 
215 "Ogsos Dons, Tor rsarri Dœiprovcs 


F4 eo 9 \ / ” 
Auorvoov, oorig Sori, ripaTagç yop0ig" 


220 


ITareus À Siaoiç &v pécoiris toraras 
LA ” ” ? » 9 # 

Kparroas" &AÀM Ÿ ahÂoë sic senior 

Irwocourar sure api yayy UTnesTsir, 


PENTHEUS. 


Absens quidem eram ex hac terrs, 


Nunc autem audio nova per hanc civitatem mala : 


Mulieres nobis domos reliquisse, 


Fictis bacchationibus. In umbrosis vero 
215 Montibus celebrare novum hune deum 
Dionysum, quicunque ille sit, honorantes eum chorefs : 
Plenos autem thissis in mediis stare 
Crateras: aliam vero alio in solitudinem 
Fugientem inservire complexui marium, 


Antes legebam #7 iras£sr Sas Siass. 
Fachse. 
206. Sequor MSS. E. G. personam 
Cadmi huic versui tes. je ali- 
ter Tyrwbittus ex conjectura. AMusg. 
'Erd vù Piyyes Tugsia,] Pentheum in 
scene i videns Cadmus bæc 
loquitur, di se vatem in hac re fu- 
turuan ill, ut et ille in aliis rebus aliis, 
Barnes. 
208. swesbis] Ita Edd. recent ex 
conjectura H. i. Nec dissenti. 
ut MSS Ed. Ald. swosèrs, Musg. 
21% Kavw à] Non hic à, ut B as 
vu, expungendum; sed »wey. per Sy- 
nalœphen pessvikéfes legendum, vel 
etiam Tribrachys fiat. Barnes. 
215. Teneines fuir] Brodæus vuit eù 


rationibus 
ducti, qui smile bos profert; Quo miki, 
maler, abis? et pexcenta alia: sed etism 
quod bæ mulieres erant ex dompo et sen- 
guine ipaius Penthei. Quod ai esset su- 


pervacuum, eleganter tamen adest, licet 
alias clauss sibi sufficiat, saltem ornatus 
causa, ut we) smpe. Vid. Iphig. Taur. v. 
923. Barnes. 

215 SJodêur,] Frequens hujus verbi 
Euripidi usus, S$upre 65, in Sséÿs Byo- 
pig séver nèbr, significat &rde, A9, quas 
expositiones inter plurimas ali adfert 
Hesychius. Hic valet side, m1 ée- 
mñs Qiesclus, vel, juxta Hesychium, x 

sur, sugrÿts Manraehes, Jupogsirhas. Sic 
ton. 806. Troad. 307. 351. Or. 1558. 
Jod%ur aiSiges bre nauwves : id est, xsvoé- 
pires, Qiesmsres.  Rursus active pro au 
occurrit Or. 329. Iphig. Taur. 1143. 
œriqeuyas ir réres duos 
Aflaspu Joétoure. 
Herc. Fur. 383. Diomedis equi i9saZer 
néSaipa siru ire, celeri maxillarum 
motu conficicbant, vorabant. Hic autem 
distinxi post Sséêur, ut intelligatur, ac- 
cusativos rèr Jaiuers Asérover CUM cméras 
cohærere, n0n 8 Sss£ur regi. Brunck. 
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220 lgopasir potr, &ç On Manüdas SOS KOOUE» 
Try d "Apgodirar Te0OÙ dy roù Baxyiov. 
Ocag pir oùr siAnDas dsxprious Xigus 
Zogouss ravdipoiss « dorohos oriyaiç* 
"Osus À œasioiv, $È ogous Sngaropas, 

225 ’Iro Fr, Ayaurr d 1 pe SrixT Exions 
’Axraioroç rs pnsig , Aÿrornr My#. 
Kai opus ridnpais GepoT ag 5 à RU 4) 
Ilauco xaxoÿpyov rnoûs Baxysias TAYoë 
Aéyour: d', dç ri SiCSANNUDS Eéroc 

280 Ton; trade, Audiag &wd Yovoc, 
Eardoios Borrevyoiis ébopnos xôpunp, 


225 


280 


235 


220 Prætextu quidem quasi sint Msænades sacra peragentes Bacchi, 
Sed ipsam Venerem pluris facere quam Bacchum. 
Quotquot igitur cepi, vinctas manibus 
Servant publicis ministri in tectis. 
Quotquot vero absunt, cas ex monte captas huc deducam, 
225 Ino, Agavenque, quæ me Echioni peperit, 
Et Actæonis matrem, Autonoën dico: 
Et ipsas ferreis constringens in vinculis, 
Coërcebo statim ab hac improba bacchatione. 
Dicunt vero, quod quidam venerit hospes 
230 Impostor, incantator ex Lydia terra, 


+ 


Flavis cincinnis bene-comptus comam, 


220. Fallitur H. Stephanus ad hunc 
versum adnotans: pro 2à non dubium est 
quin reponi debeat du.  Iramo certissimum 
est genuinum esse }à, quod significat sci- 
licet, et ironiæ inseruit. Bis occurrit in 
brevi spatio, Hec. 1117. et 1134. Præ- 
terea in omnibus habetur libris. Brunct. 

SJvuernéeus,] Vid. Interpretes Hesychii 
in voce. usg. 

Svernésvs,] Vid. Hesych. Hic vero non 
ego à: cum H. Stephano lego, sed 3à ve- 
tus suo loco stare debere contendo. 

Barnes. 

222. “Orus vult Reïisk. Beck. 

223. œavèanur:| Ita Edd. recent. auc- 
tore H. Steph ec variant MSS. Ed. 
Ald. radéuns. Vide infra v. 436. Musg. 
: 251. Aldina lectio hæc est: 


Enr Sois: Rorsetquenr üeruer néum, 
ciueès bvres xhgires *Apçodieus ixun 


Non multum dissentiunt codices, quorum 
alter sévusés « feras, alter olvwnré « ê- 
suis. Intolerandam banc lectionem recte 
emendarunt viri docti, nisi quod sdorpes 
retinere debuissent. sÿnerpes enim, licet 
nn re adversetur, eur: tant 
tephani fide nititur, a em 
cata loca, ubi extitissent codices illi, quos 
in Jtalico itinere excussisse se ait. Muito 
magis placet mihi sssmes, quo spectat il. 
lud Ovidii Metam. 111. 555. 


Sed madidus myrrha crinis. — 


Confer Virgil. Æn. XII. 100 Nec ob 
eam tantum rationem, quam aûtigit Mus- 
gravius, oiswsès reponi debuit, sed ideo 
maxime, quod shwwès Græcum non sit. 
Dicendum enim fuisset, civerobs: vel, si 
fœminina vox sfrweà in usu esset, accusati- 

vus srwwès ulümam produceret, nec in 
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Oirurès, CPETE Xégiras "Agpgodirnc % par, 
Os 7 npigas rt Le Evyyiyrras, 
Tauras ægorsive UiOUS vsarIcir. 

235 Ei d' avror sivu rheds Am popus CALE 
ILauoa xrurourra SUrOr, à dvacsiorré re 
Kôpas, Tea xnxor ropLaros xweis FIpLor. 
"Excireg sivai Pnes Auorvæor Sr, 
“Æxsiros à sn png vin sp pales Auos- 

240 “Or ! Sxrugoures haparäair napauriæss 
Eur par paris dioug 071 Yapous “psüraro. 
Taur oùyi sine à AY AM ie aka, 


"esse UCpifsir, ooris iorir 0 Etros ; 


240 


245 


Facie purpures habens Veneris gratias in oculis, 
Qui dies noctesque conversatur cum ils, 
Sacrs prætendens Bacchica puellis. 
235 Quod si eum intra hanc domum cepero, 
Cessare faciam a quassando thyrao, et concutienda 
Coma, cervicem a corpore secans. 
Jste se dicit esse Dionysum deum : 
Iste quondam in Jovis femore insutum fuisse : 
240 Qui crematus est flammis fulmineis 
Uns cum matre, quis cum Jove celebratas nuptias mentita fuerat. 


Hæc nonne digna sunt crudeli laqueo, 
Hospitem, quisque ile sit, adeo petulanter se gerere ? 


versu stare posset. In Phon. v. 1176. 
babemus sisewsèr frs. 


238. Reisk. scribit Asérures Soès : nam 
alias juvenem hunc diversum fore a Bac- 
Beck. 


sinorpes.] Ita MSS. Ed. Ald cho. 
erper, et sic etiam MSS. E. G. Musg. 239. ljjéflus, ex Reiskii emendatione, 
HasIoiss Borretrcer] Vid. quæ nos su- Musgravio jure . Præterea »» 
pra ad v. 150, Barnes. scribendum, ex voculæ depravatione, 
Reisk. emendat : 


Eurdoirs an IE ms 
wsrper (ji. e. unguentis fragrantis nénns 
vas Ésvoui redire enim srwras aû 
xégrvas et debere ab sfrw derivari. 


Beck. 
232. Oiwwès,] Barnesii emendatio est, 
judicat, 


LEA 


hoc melius 


Oerès, | Ita lego pro dress : Scaliger 
Let varishne dirbr logebat, pd a no 
muinativus mibi desiderari; et 
puncto ab ésras separari debere. Oéverrès 
autess subrubicundes i 


ium perere solet, orta est 
necessitas modum verbi mutandi, quem 
repetitum iverunt e v. 282. Legitur enim 
vulgo: 


valde impedito et turbato sensu. Bruncé. 
Yjäga] Legendum cum Reiskio iÿj« g- 
Ja Musg. 
Aut indres corruptum est, et male re- 
petitum e versu præcedente, aut ir, et pro 
eo leg. est #5, atque 1}fé Wir, aut Hess 


239—241. Heath. censet, hæc interro- 
C 
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"Arag r0Ù GA Sauna, ror reparaéror 
245 "Er toixihasci spi Tasgsoiar 0 gd 


lariga rs pareos TAG ip, æoÀvr 75h 


250 


Négdnxs Baxysvorr” | avaivopuess TATÉE 

To yeas upper sicogur vou? oux sx0r. 

Oux àroria£sic miOTONS oux FA par 
250 @vgrov sr Asie » SAN6 pnreos Taries 


Zù ravr rss, Tosgsoia : 5 Tor Ci SEA 


255 


Tor dœipnor aresroicir sir @iger »60)s 
Zaoiir TTICOTOUS, xdprvgor wrboës Pier; 
Ei pon ce yneuç œoïor 6Eseusro, 


Sed ecce aliudmiraculum, ipsum vatem 

245 Tiresiam in variis pellibus hinnulorum video, 
Et patrem meæ matris, O rem valde ridiculam, 
Ferula bacchantem,  Improbo, pater, 
Senectutem vestram intuens delirantem. 
Non abjicies hederam? non liberam 

250 Manum dimittes a thyrso, pater meæ matris ? 
Tu hoc ei persuasisti, Tiresia? hunc iterum tu vis 


Novum deum inferens hominibus, 


Spectare alatas aves, et ignispiciorum mercedes lucrari. 
Quod nisi te cana senectus liberaret, 


gative dici, itaque post Ass minorem poni 
jubet distinctionem. Beck. 

244. Reisk. legit : d5 9" lsarogsi oct 
Aauedrin Beck. 

246. ire.] MS. E. fr Musg. 

247.8. dvairpe, œécie — viroqür] Tui 
me piget, 0 pater, videntem. 
Nescio quid somniabat interpres, quum 
redderet: insanio, paler, senectutem ves- 
tram intuens.  Herc. Fur. 1226, 


Érioere 9 dpéres di à bn krafrouns. 


Non me pœnitet meorum in te meritorum. 
Vim istius formulæ non percepit vulgus 
interpretum. Brunct. 

Néglns: Basxiierrss- «idoÿpas, wérie,] 
Vulgo Banyivere: évaivouas, rärie. Por. 

drairgua, mére] Lego: iraigeue, é- 
«ie. Sic Horatius: occidis sæpe rogando. 
Forte nec absurdum esset : 


Née us Basxdern uaireuss, série 
Musg- 


251. es Verte: Anne novus inter ho- 
mines introducens deum vis hunc quogue 
(Cadmum scilicet) volucres observere, et 

mercedes 


— — W 2 pù ‘Slaus yéçer 
drai, saSèr byres dr date peurs. 


257. yérs,] Ita MSS, E. G. ut recte 
Barnesius, Scaligero auttore. Ed. Ali 
yépes. Vid. v. 378. Musg. 

“Owrev Béreues ir dasei yiynems yéves,] Ita 
au yéves Pro yépes restitno: es- 
dem enim Phrasis exstat infra v. 578. et 
in Anthologia, et Virgil Æn. Lib I. 
v. 738. eodem modo dixit — 4dsis, Læ- 
titiæ Bacchus Dator/ Nec illa Brodæi 
interpretatio valet — Béreves lo Je), in 
vinolento convivio, yaämes, res encres 


Nimis_frigidum um est et ÆEuripide 


[ 


one indignum —res Veneress tantum : 
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Tsasras rompès siayon. yurauEi vèe 
*Orov Borgvos à ty ar) Jiyrsras 770$» 
Oùy, vysis ovdir érs yo ray 6gyion. 
XO. Dev rs Goifiaç. à & &r, oUx œidy Ssouç; 
260 "Eyioroç d à üv ais, area Uveis YV06» 
K4por fs, Tor cæsigarra va ysrh Crau. 
TEL “Orar A46n Ti6 ra Aoyer äme coPos 
Kaas SPogpèss où piy seyror sÛ My 
Zv d sÜrgoY or pr Yoga», F7 Pgora, LUC, 
265 ‘Er rois Aoyores À oùx érsioi dos Peirss. 


35 


260 


265 





255 Vinctus sederes inter mediss Bacchas, 
Introducens sacra pernicioss: mulieribus enim 
Quando in convivio uvæ adest latex, 

In ejusmodi sacris nihil sani esse dico. 
Cho. Proh, impietas! O hospes, nonne vereris deos ? 

960 Cumque sis Echionis filius, dedecoras fuum genus, 
Et Cadmum, qui seminavit terrigenam segetem ? 
Tir. Cum sapiens aliquis nactus est sermonis 
Bonas occasiones, non est ei arduum præclare dicere, 
Tu quidem habes linguam volubilem, ut vir sapiens: 


265 In verbis vero tuis non inest mens, 


mer viaum quæ semper sunt 
improbandss ; lle igitur dicit, ipsum in 
his is vinum tantum ab illo 


improberi, per illud mulieres in Ve- 
nc hviorse Bari necenne cer. Sca- 
iger snecum legit, et Duportus yéves in 

suo semel scripserat, sed postes a 


"| tuit, cui miror é1sias placuisse, quum 
dec vocis forma metro adversetur. In 
taïbes, ubi penulima corripi debet, loco 
‘R Sphthongi simplex ; scribitur : aeiGia, sù= 
able, trsles.gres] good brevi ter adtigimus 


Nihïl est, a quo regatur y sivifues.] 
Legendum forte : 


cie Eteifiias, à &ir, oùs al35 rJives, 
Emendari etiam posset : 

Où, ris drfilas” 3 ir’, oùx al05 SHroûse 
äriBrias penultinha correpta, ut éesfsisss 
Hippol, v. 1365. séysmias, H 
627. Musg. 
eñis EdesBuias] Exclamatio Chori: Proh, 
Pietas / ut nos Latine vertimus. Non 
erat hic rx subaudiendum ; ut Brodæ- 
us iterum haud recte. Barnes. 

ons dvrrifuias emendat Reisk. Beck. 
260. s. Legendum ordine inverso : 


“Exfoves Ÿ Sr sais, nararxlrus vives, 
Kédpser rs rèr extparre ny CTÉ LUI; 


Secundum vulgatam lectionem Cadmi 


ad nomen cum diis connectitur, tanquam 


pari cum iis dignitate esset, Musg. 
C2 
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Kaxdr æmoAiraig yiyrera, vob ox Spor. 

Oÿroç d' 0 die © rt06, Or où dixysAGE; 

Oùx dr duvaipar péysoc tEsiriir 006 
270 KaŸ' ‘EAAGŸ Sera. dvo yap, à rsariæ 


Ta reûr ir &rSewroiri, Anpnrne Da, 


275 


TA à éorir” ovoua À, ororspor Bovas, naau* 

AÛrn por êv Éngoioi éxresQss (Beorous* 

O 9 FA Der ai rœrrimanor, 0 ZspiAnç yo 
275 Borevos vygor rip sÙgs, xsicniyraro 


” 4 / + 
Ornroïs, à mœûss roùç raasTapoug [Bporous 


280 


Confidens autem, et facundia pollens vir potens, 
Perniciosus civis est, nisi mentem habeat sanans. 
Hic vero novus deus, quem tu derides, 
Non queam dicere magnitudinem, quantus 
270 Per Græciam sit faturus Duo enim, O adolescens, 
Præcipus sunt inter homines, Ceres de, 
Terra autem est Ceres, nomine vero utro vis hanc appells, 
Hæc quidem siccis alimentis alit mortales. 
Quæ autem venit in oppositum, hic Semeles filius, 
275 Uvæ humidam potionem invenit, et intulit 
Hominibus : quæ liberat miseros mortales 


262. Confer Hecubam, 1220. Brunck. 

263, 4. Apud Stob. Grot XXXVL 
p. 143. Burn. 

266. Jurarès &vèe simul sumta substan- 
tivi hic locum habent, cui yards et Aï- 
yuv eos r' adjectiva sunt. Dixisset pe- 
destris scriptor durisrus Sears, ma) Àf- 
yuv oies en Musg 

266, 7. Apud 
173. Burn. 

267. Kasèr wokiraus yiyrreæ,] Sic op- 
time Musgravius Eodem modo Or. 
899. ex œéAu numér piyæ  Brunck. 

Parum est dicere de optimate insipienti 
nanès voAiens yiyrirex  Dicendum erat, 
ut scripsit, ni fallor, Euripides, saxèr se- 
Aires yiynras. us. 

271.8 Anpieneg Jia Tà d'ireir] Huc 
referatur illud Grammaticorum: Amuñrne, 
siovsi YA pérTne" nai 6 Apres Anuirne Aiyiras 
mivavmnës, Nec post Brodæum et Ste- 
phanum pigebit huc attexere illud Lu- 
cretii Lib. II. ‘ Hic si quis mare Nep- 


Stob. Grot. XLV. p. 


4 


272. Non Stephani tantum codices, 
sed duo etiam regii ésus 9 habent : 
Aldina lectio errori adscriben- 
da, aut, quod multis aliis ex locis probe. 
bilius est, pravum ille expressit codicem. 


Brunck. 
évopa] Ita MSS. Steph. Ed. Ald. 
œéps. Mug. 

Reisk. conjicit : x29 levis, 2 ôvep” doré 
rsger, et hic novus deus est, quem appelle, 
wi placet. Beck. 

vou Ÿ, cwériger Boiaus, nu] Seu po- 
tum, sive Bacchum, seu terram, sive 
Cererem. Zrodæus. 

274. “OS nASsr iri rérrisaïn,] Per. 
peram reddita in Latinis versionibus hæc 
verba. Verte: quod autem æguiparan- 
dum es.  Sensum recte declaravit H. 
Stephanus, cujus etiam in Tbesauro sig- 


280 Hic, qui deus est, diis libatur, 
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Aurnç, êrar shower Guarihou poñss 
"Vavor T6, URL roy raSnuipes xœxÿr, 
Aidwris, oùd $or GX Pégraxor Tovar. 
280 Oùros Ssoios omivdsras Sos ysyas, 
“Qors did rouroy rayas Grbgarou à SX. 
Kai ROTOYIARS vs, a svsp pa Auoç 
Mag. ddéEo CA #6 ax Use rods. 
"Essi vo ngrac’ sx ue =sgauriou 
285 Zavç, 56 Ÿ "OXuror Beipos à avfyaysr CL LTA 
œ my AJEN Ex GaXsir & ER où nou 
Zeus À arrsuyyarnraS. oix Ôn Jsô. 


285 


290 


Dolore, quoties repleti fuerint vitis liquore. 
Somniumque, cblivionem malorum, quæ quotidie accidunt, 
Dat, nec est aliud pharmaoum curarum effcacins. 


Ut homines habeant bona propter ipsum. 
Et tamen derides eum, quod insutus fuerit Jovis 


Femori : docebo te quod hoc se recte habeat. 


Postquam ipsum rapuîit ex igne fulmineo 
285 Jupiter, et in Olympum duxit infantem recentem, 


June voluit eum ejicere de cœlo, 


Jupiter autem adversus kæc dolum hunc est molitus, utpote deus : 


nifcatio illa nosinis érriraiss exposita 

.  Thomes M. 
ed ivarrier, na cè jom 
a onpairue vè lvas- 


ri, mad eù irévañer, an) ei lrirepepes 
Apud Pietareh. de Defoct. Orac. Vol, 


IL 528 Burn. 

SASew] Ita DES. | E. G. ut recte Bar- 

276. D vai ré va mir égers 
A$vss,] Socrates apud Xenophont, 'AAAà 
cour pr, S dress, na) lise) aéru dons er 
vèt res ofres Alan vds DH Mokngen 
s8$, as à 00, Not 
Re v35 À En or gA+- 
y yes.  Notavit G. Stiblinus, 


Barnes. 
M88. E. G. ut recte, 
0, Barnesius. Ed, 


278. “Tevr] Ita 
æciore H. 
Al Sevres. Musg. 
“Torres vs Af9m] “Tarvwr legit H. Ste- 


phenus, cui lubens amentior, quod ét per 


sppositionem dictum: Non autem quod 
Af9m Server periphrastice pro Jerer pone- 
tur, cum AkSur aaxer simul et Jevwu dici 
vix commode posait. Quare nos Bern i in 
tertumn recepimus, Bacchus autem eve 


to et pulmonibus rigatis, fitsomnus, Hoc 
autem fieri solet ob vapores ex stomacho 
rorantes et cerebri frigore in humores re- 


Sairr. V. v. 56. Hic Satur irriguo ma- 
del rt somno. Et nos quoque 
IV. v. 373. Àt Deus au- 
daci veracia somnia Nigro De cornu pra 
sit valido. Juvenilia membra I: 
Quies, tali comitata Figura. Vi Ma. 
crob Lib. VL c. i p. 453. Barnes. 
281. “Qrers dà corn réyéf àvfparess 
fur. ] Aù codes dre. Hecub, 541. 
Phoœæniss, 516. 1402. Euphron. Athenæi 
L p. 7e E. Por. 
Eyes] Pro eà &yaSà, prior syllabs 
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Ce 
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"Prêéas piges Ti ToU XP6Ÿ Syæux A ovgLérou 
AiSigos, SRE, rod 0, | Opmgor sx didous, 
290 Auôvucor, "Hyas TEA TT Xgôve ds vv 


Bgoroi reapnrai Qair $r ) He® Au06s 


295 


“Orpea PU Or: sa Saôç 

"He 709 spngsuc ss urVivrss À 00h. 

Mürris Ÿ 0 duiuer oùs. ro yae Ban ysüsior 
295 Kai ro panddss, parrixgr soX AR 6 Yi 


Ætheris, posuit hunc, obsidem amovens, 

290 Dionysum extra rigas Junonis : postes vero ipsum 
Homines dixerunt enutritum in femore Jovis, 
Nomine mutato, quod deæ deus Bacchus 
Junoni quondam obses fuerit, componentes fabulam. 
Vates vero deus hic est: etenim bacchatio 

295 Et insania magnam vaticinandi vim habet : 


producitur, ut in rà ‘sé Vid. Iphig. 
Taur. v. 986. Barnes. 

282. 8. injjépn Ass Mneg°] Eustathius 
dicit, hanc Fabulam où ineru tulisse, 
quod in Mero, monte 1 , educatus 
uerit, foL 310. lin. 7. hinc screens 
mneojagis, et sigafssras poëtis dicitur. 

Barnes. 

291. cespñr] Eleganter Piersonus 

pafñrss, ipse tamen dubitans, annon ferri 


possit vulgata. vid. Verisim. p. 126. 
Musg. 
Nempe ap. Strabon. XV. 1008. 


Bacchus appellatur un FA Led et ibi 
Casauhonus reponit A Beck. 

294. Piutarch. de Orac. Def. p. 42. 
F. eà yàe Bas: coiper, Kai eù panès 
marrindr gekAdr Tqu. Ita pro marrsves- 
sà» corrigi debuit ex Euripid. Bacch. 
294. Eodem respexit Idem Sympos. VII. 
X. 10. p. 716. B. quem locum, a Seho- 
liastæ ad Hec. 1249. citatum, pro Scho- 
liastæ ipsius verba cepit G. Cuperus Ob- 
servat. III. 12 Por. 

294.8. ed yèe Parxaienes Ka) «à panbès 
parrinèr œekAÿr 1x] Nihil impræsenti- 
arum com modius videtur huic loco, quam 
la admirabilis ipsius Bacchi vaticinatio, 
de maritis, qui comus gerunt: ‘ Lasci- 
væ uxoris conjux in vertice cornu.” 
Unum habet: at duo, qui dissimulare 
potest. Qui videt et patitur, Tris, gestat: 


Quatuor ille, ducit nitidos in sua 
tecta procos. aullo fstœum se cre- 
dit in ordine poni, credit et uxori, cornus 
goinque gent Barnes. 

pivaiafès 40 


Agios €: 
) Hut refer ill Horati: Spes ju- 
bet esse rolas, in Pralia trudit inermem. 
Exstat etiam bella potatoris cum milite 
comparatio, nescio cujus, quam hic esse 
volo: ‘ capiti molles impone 
coronss ; odoratæ rore capillus 
aquæ. Xmphors ds thorax, clypeus sit ves- 
ta capedo: Sit tibi pro rigido vitreus ense 
caliz. Pro funda cyathum, graciles pro 
cuspide thyrsos Sume; tubæ subeat sic- 
ca lagens vicem. Mavortis miles Vulca- 
nia comparet arma; Bacchi militiem ta. 
lia tela t Non aliis telis Orientem 
vicit et Indos Bacchus; non aliis seculs 
nostra domat. Barnes. 

Inter reliquas Bacchi virtutes et mu- 
nia, quæ Tiresias enumerat, partium quo- 
que, quas in bello habet, mentionem) facit. 


"Agsés vi poiqur perakafèr ixu rk° 

crçurèr yèg kr ésess dre, nés) rélsen, 

péles Drssvénes areir Méyxn diyur 

MANIA 4E KAI TOYT’ EZTI Avorbreo 

séça- 

Nemo fere paulo acutior fuit, qui in pos- 
tremo horum versuum vitium non odora- 
tus sit Emendandi autem rationem alii 
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300 


Aéysir ro RéANOr ToUg f(LEUNÔTaG ossi. 
"Agsa ré pLoipuy perañaGar Éyu rie. 
Zrearor yae Er OTAOIG OvTa, nœxI rAËEOI, 
[3 La \ LA ’ 
300 Doboc dierroncs, TEiY ÀA0YY An d'éysiv, 


/ 
Maria 6 y xaricys Auorvrou æapa. 


305 


"Er aurov css naxi AsAQioi rérecus 
Ilndavra our mevxaucs dixopuPor A&xa, 


Quando enim hic deus in corpus venerit multus 


Dicere futura insanientes facit. 


Martis quoque partem quandam assumptam habet. 
Exercitum enim in armis, et in acie stantem, 
300 Metus perterrefecit, priusquam hastam tangeret, ac dimicaret : 
Furor autem tunc a Dionyso invasit, 
Præterea videbis eum in Delphicis saxis 
Transilientem cum facibus, bicipitem rupem, 


aliam ineunt viri doctissimi, quorum con- 
jecturis et meam qualemcunque suspi- 


3 adjiciam. Mihi itaque scriben- 
dum videtur: 
MANINA’ ’EIIEI NOTN 'EZXE Aovbeev 


res. 
totus ercrcitus, furore bacchico perculsus, 
terga vertit. nauwèn vour h. e. uuviar, per. 
vulgato spud Græcos loquendi modo. 
Becchus ipse mawmsèns vocatur ap. Theo- 
ecrit. Eid. XX VIL. 13. ur à irépuës æe- 


dir passèses dpyia Banye. Jacobs. 
300. Sy] Ita pro Siyur scribo. 
Barnes. 


301. Maria 6 nv narisys] Sic posf 
Musgravium emendo.  Corrupta hujus 
versus scripturs Jo. Piersono fraudi fuit. 

Brunctk. 


Delendum putat hunc versum Pierso- 


ous, Verisim. p. 127. quod non facile 
patior. Ïn eo enim contineri debet pro- 
batio thematis paulo ante enunciati, v. 
298. adeo ut sententia, hoc demto, com- 
muni quasi vinculo cariturs sit  Legen- 
dum videtur : 
Marie 2 rés marirys Aéro réçu. 

Aristides: nai e1s adrods Savuarrn xar- 

fyu memes Aômns, doyñs, leiSunias, 2e- 


peer. Tom. III. P° 666. Musg. 
Maria À nul voir ire: Dieréres œéça.] 


Complures hos terrores Pani attribuunt, 
fuit autem Pan, suctore Polyæno, Liberi 
patris commilito. Idem testatur Nonnus, 
qui et furorem Panis flagellum vocat 1 
Ve 4. OirrenQus ASduas panods Ilavrès 
imäsS1n. Ita Ronsardus in Franciad.— 
A son cri fauteloient le Troupeau des Me- 
nades, Des Pans, et de Sylvains, des Lenes 
et Thyades, Et menans un grand bruit 
de Cors et de tabours, Fasoient tremblar 
d’ effroy les villes et les bours. Barnes. 

302. AsAQion wirems) Ita Sophocl. 
A1 Qis des wirea. Barnes. 

303. Perperam in editione Oxon. bic 
locus distinctus Cohærent ændarra à 
2égupoy œxdza, in quibus subaudiri potest 
præpositio ssré. In Sophoclis Ajace 
30. 

. enlôvre die rir neljérre Equ- 

Ubi quidam codices minus bene esè:y. 
Mox Basysier, ut in u codice scrip- 
tam, edidi. Vide notata ad Æsch. 8. Th. 
67. Brunctk. ° : 

Bixéqupor sh\äzxa, | Parnassum. vid. Scho- 
liasten Soph. ad Antig. v. 1199. Ex 
Brodæo. Musg. 

dméguper] Montem Parnassum bici- 
pitem notat, qui partim Apollini, partim 
Baccho, sacer est; Sophocl. Antigon. 
ai à dre dihégou œireus. Scholiast. rev 
ILagrarcoë ner rusbre yég lors vè 


C4 
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Baxorra zai stiorra Baxysior xA a don, 
805 Méyar r ar EAAGD. &AX soi, Ils S65, mi Sov- 


MA ro xp@roç aûyss durer Grdparoig Sy, 


810 


Mnd, nr donne poér, n dé doËx ou vocsi, 

Deorsir douss vs ror der À sig yir dEyou, 

Kai oœirès, ei (anysvs, xai oripou xapa. 
310 Ouy 0 Auôrurog éPeoriir araynarss 


Tuvairas sç nr Koæpir, GAN 67 F7 Guess 


815 


\ æ NN. L / 4 
To coPporsir évsori tç Ta arr él. 


Projicientem et quatientem bacchicum ramum, 

305 Et magnum per Græciam. Quare mihi, Pentheu, pare, 
Ne imperium gloriare in homines habere potentia, 
Neque quamvis existimes quidem et in judicio tuo culpe sit, 
Sapere quidquam te put  Deum igitur in tuam terram recipe, 
Et libe, et bacchare, et coronator caput. 

310 Non enim ipse Dionysus coget impudice-ferri 
Mulieres in Venerem: sed in natura 


Inest pudicitia semper ad omnis. 


ges. Et Eurip. Scholiast. "Er dp@ers- 
eus vuis Bngus voù Ilngraveÿ sien iigd 
ro pr | na) AséAkares, où OÙ Aie- 
véren. 

304. Bényçuer xAddo] Thyrsum. 


Brodæus. 
305. s. Jacobs Spec. Em. in Auct. Vett, 
p. 49. emendat : 
SX ie), Ilir915, sSoù, 
pa) sù meñres de diras à Doi iqure 
« ne putes, regiam tuam potestatern etiam 
in deos valere posse.”” Beck. 
306. Ne figura Colophonia hic opus 


sit, legerim: 

Ma 90 sçdees abyu dovec ir doDeéeus vus. 
ie. pù apu eà dnarà Tyus nodres ls &r- 

ruse, Mug. 

307. à àà Es sen vers] Sic ambo codi- 
ces, recte. Brunck. 

Versus admodum obscurus. Senten- 
tia hujusmodi esse videtur: Nec si opine- 
ris, et in opinione tua peccatum, non in 
superbia, positum sit. Musg. 

310. Vulgo legitur, spreta metri lege, 
et manifesta corruptela, 

où à Auboures à roger kmyséru. 
Cod. uterque si omittit, ad metrum bene, 
ad sensum pessime. Hanc sententiam a 


Stobæo excerptam bis exhibet Fiorile. 
gum Grotii, p. 37. et 321. ubi, ad fdem 
etiam scripti Codicis, mà sepgerss legitur. 
Sed neutiquam istæ voces genuinæ sunt : 
immo ex glossa in textum irrepserunt. 
Veram Euripidis manum revocavimus, 
ageorsr.  Verbi &fgonr interpretamen- 
tum erat pa owfyerur. Prorsus idem est 
dpeorsiv sis enr Kvarpir, QUOd nù rwPpertis, et 
opponitur -& rwPperir, Ut à dress et eè ro 
fees opponuntur Hippol. 400. Jbidem 
ge eodem sensu occurrit «è u&per.  A- 
ab aliis tentata emendatio. Vide 
Valckenarium ad Phœn. 397. 
versionem lectori proponam. 
Neque corda turpes Veneris in vetitæ faces 
Fœmines coget Liber : ingenium bonum 
Semper pudici regulam moris tenet. 
Hoc cogitandum est : in sacris evantium, 
Quæcunque vere est casta, non vitiabitur. 
Brunck. 
OÙx à Aubrvees ph cupeonis daynéru.] 
Apeorsr Salmasius apud Grotium. Vide 
gnes. Epist 105. Menand. p. 30. (Vid. 
otam in Hippolyti, v. 78.) Por. 
310—314. Apud Stob. Grot. LX XIV. 
p. 321. Stob. Grot. V. p. 37. ubi Ausrès 
pm. v àmy in utrisque locis Burn. 
mn rupgeni, propter metrum w# 
Peonin ere et supporéra quomodo dif. 


Groti 
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Tovre cuonir pñ. nai y ir Baxysspaon 
Oùr', 7 ys capeon, où dapdupnrsras. 


315 


"Opss où quiess, rar iPsoracir VA ai 
ToaAoï, ro [lee 2 oroua pusyantm #66 


820 


Kaxcirog, oi, vipriras ripwpesros. 
Eye pois oùr, sai Käaduos, 67 où diuysnas, 
Kioo® + pslopsola, nai yoesürousr, 


320 


Toi Evrwpis GX Ou Yopsurior, 
Kou SJsouayñre, cbr Aya uirbsic ro. 


825 


Hoc considerandum est: etenim in Bacchanalibus, 
Que natura pudica est, non corrumpetur. 
315 Vides? tu gaudes, quando astant ad portas 
Muki, et guando Penthei nomen urbs magnificat : 
Et ille delectatur honore, ut arbitror: 
Ego igitur, et Cadmus, quem tu derides, 
Heders coronabimur, et saltabimus, 
330 Canum per senum; sed tamen saltandum est, 
Nec pugnabo contra Deum, tuis verbis inductus. 


ferant, omnium accuratissime exponit 
iri Verba sant : 
Lovn à ompeorérn Es Ür aigirses na) Quynis 


ST Taxi Al di 
bac 


distinguunt. 
céxe, p. 196. Ed. Steph. à de reve L 
se Peévuris ve locbr, às Afyeur:. et statim : 
sai à pes bo pèr Aderis éya deb} rat- 
syophonr lysçérusr za) cupgertins au)- 
pme. Verum pres pro refperur linguæ 
indoli no repugnare, q cerdus ar- 
gumentuin esse potest, quod perl 
impudicilism duobus lods spi Eurip}- 
den significét ? Sic Hippol. v. 640. 

rrépn Beaxip pagin pyide 
Iterumque v. 970. 

*AD2' de eù aëqer brèçhon pds bn bee, 

L'ouvaut) d'iriquas ; 
Confer etiam Electr. v. 1035. 1n MSS. 
E. G. deest à. Musg. 

Oùx à Asérures à roppenir àraynaru] 
Hunc cum aperte corruptus sit, 
præterit tamen Henricus Stephanus, nec 
opem ullam ex veteribus codicibus huc 
attulit, nec con} dignatus est. 
mébius Portus, ubi nihil valet, tacere s0- 
let. Canterus pro nà rwpperr legi ma- 


vult érefpenr, quod verbum nullibf re- 
perio. Duportus deles sw, Metro sic 
consulens, at nequaquam sensui profutu- 
rus, Scaliger leg À Auris verbo novo et 
dimidiato pro Awrews. Et Hesych. As- 
vds, d ymauxias nai raphSnass, vel Sn 
Ass, ut E og. ubi Salmasius Aves 
legit, et Guietus addit: e Aséruwes deci- 


sum videturn At Eustathius fol 629. 


lin. 42. drerès legit, 691 na) Awros we 
abcois, à yuvansis na) Jnavs rSis* An OÙY 
$ Ausvures sufenur drmyséeu yurainas ls 


* où Kéren, vol certe arwyxérs pù ruQgs- 
il alind 


vs ita enim versus stabit. Nihil ali 
hic habeo, quod MSSorum copia non 
sup Barnes. 

alcken. ad Phœniss. 397. repudiavit 
Canteri érwfgaur (quod tamen probavit 
Heath.) ut verbum absonum. Ipse 
emendat : 


Obs Elses pu} rupgoris draynérs 


Tuwvaisas = 


ut vocabulo Eôxs adscriptum esse vides. 
tur é Asévores int enti loco. Beck, 
811. ss Stob. Grot LXXIV. p. 321. 
Stob. Grot V. 87e Burn. 
313. «. Citat Suid. v. 'Agireisares, Burn. 
314. à vevs © cépgan ob à Suid. L c. 
Burn. 
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Mai yae de dAyieTa nodrs Pagpanos 


“Azn AdGoiç @r, oùr œrsu roûrer owsig. 


XO."n reieGu, Doicor s ov sarauryénss À0YO, 
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Tipor re Bpôpuor, T'uPeoviis pyar Sec. 


KAA.°"Nn mai, Ra RG doi Taigsoias ve Lsies 330 
Oëxss psy RL un Sugas TOY VOL. 

Ni vèg mir} ri, nai Peoré oudiy Peorsis. 

Ksi pi va éo Tir 0 Ÿ606 OÙTOGs æç CU PA6 | | 


830 


Tags oi Asy6cÜa" xai xaras0dou a }8Ç, 
"Qg éors, Zepinn S ira don V'eor rensir, 


835 


Insanis enim quam gravissime, neque pharmacis 
Remedium accipies, neque sine his laboras. 
Cho. O senex, Phœbum non dedecoras tuis dictis : 
325 Bromiumque magnum Deum colens, sapis. 
Cad. O fili, recte Tiresias te admonuit : 
Habita-nobiscum, non extra legum præscriptum : 
Nunc enim a nobis avolas, et sapiens nihil sapis, 
Etsi enim hic non est Deus, ut tu dicis, 
350 Apud te tamen dicatur, et mentiaris strenue, 
Quod sit, ut videatur peperisse deum Semele, 


Or À ys cépesr, Apud Suidam est à 
vos à séfeur. Voce Agirriwses.  Quan- 
quam hoc, ni fallor, non est varia lectio, 
ei potins Éttexto venue Pa 


319. Kuerÿ « les téuur Ia, neige ui 
gs. Verbum Homericum. fiers autem 
comedo, pro quo is, utru e vero 
facit igife i in Put. Barnes, 

320. Euwwweis*] Confert Barnesius Med. 
v. 1142. Soph. Œd: Col v. 887. M: 

Iles Euve magie] ni à es cvêvyis Te- 
vor, Tapà 
Alysem. 
Œdip. Colon. v. 887. Olyiru vinvan 
"Agermäras mov vus pérmr Euvvweièn. Et 
Euripid. Med. v. 1142. TL» Hu césran 
cor sirduv Evrgida. Vid. Eustathium in 
voce smwgis, Et QUæ DOS supra v. 198. 


322. Mairs yèç ds hhyiva, mers paguéaus 
“Ann Aéfes dr, cbr Env robren rois. 
Verbe sunt Tiresiæ Pentheo contemtum 
Bacchi ntis. Acute animadver- 
tit Aug. elegantissimi ingeni 


juvenis, in Obes. Criticis, p. 17. poetrema 
verbe sensu carere et medicam implorare 
manum. Judicet ille an recte emends- 
verim : 

— nobrt 

duu éfes à, oùr 


moque morbi remedium est, neque non pæœ- 
nas gus dabis. kn5Suver. tique. driysan- 
esych. ès éniSove. sünar 
Tdem. Apud Lucisanum T. II. p. 128. 
38. eà anus opponuntur rais éeys xal 
cinagins &bins. Jacobs. 

323. oùT nv roûcur vris.] Neque 
nunc, extra vim corum, animo ægrolas. 
Significat, mentem ipsi pharmacis cor. 
ruptam esse. JM 

dr Env rovrur esse Neque tamen 
sine hisce remediis tibi oblatis jam animo 
æger es: Nosenim ægritudinis tuæ vera 
et sola remedia tibi modo 
Scaliger vosis legit, i. e. neque tamen sine 
his remediis ad sanam mentem reduceris. 


vs 'ANEYOYUON rerûs. 


Barnes. 
‘ans code neis.] Reisk. vertit: neque 
proplerea insanis, quia his medicamentis 
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“Hpôr rs sig mari à yévss æe0c). 


"Ogas ro» "Axraianog &Ÿ)M0r pôpor, SL 
"Or wpociTos RURAUX, Gç ESesVaro, 
Ausoraarro, xpsicoov ir rurmyioiç 

"Agripsdog sivas nouräurr, ër 0ey&oir; 


335 


340 


"O pr rare c0” dsdeô cou crie xépa 
Kiocw* AS nur ro Ya ri didou. 
TIEN. Ov pen soovoioiis yaiea, Buxysvouç À iov, 


840 


M0 6£opopËn paugiur rar air io, 
Tas donc aroiac rords roy ddacnahor 


345 


Nobis vero omnibus, toti generi adsit honor. 

Vides Actæonis miserum interitum, 

Quem crudivori canes, quos aluit, 
335 Discerpserunt, præstantiorem in venatione, 

Quam Diana sit, gloriantem se esse in saltibus ? 

Quod ne tibi accidat, veni buc, et ego coronabo caput fuum 

Heders, et nobiscum tribue honorem Deco. 

Pen. Nequaquam admovebis mibi manum : tu vero ipse bacchatum ess, 
340 Neque exterges stultitiam tuam mihi, 

Hunc vero tuæ dementiæ magistrum 


num mentes aut influunt Dix- 
ise igitur Tiresiam, Pentheum jam tunc 
a Baccho irato fascinatum et mente cap- 
tum insanire cœpi Beck. 


sa) saradtéèe sales, 

“Os Lrrs° Ziuian 9° 510 don id rinûr 
Musg. 

531. Acutissimi Tyrwbitti omnino re- 
api debuit emendatio, quum ex vulgata 
lectione falsus emergat sensus. Etiamsi 
île Deus non sit, ut ais, tibi tamen Deus 
dicatur: pulchre mentitor, ct simula te 
credere Deum esse, cum ut Semele videa. 
tur Deum peperisse, tum ui universi nos- 
tri generis augeatur honor. Nemo dubi- 
tabat quin Semeles esset filius, sed nega- 
Vas, que a papers Der 


no. Musg. 

‘Hysr] Scaliger legit pôr, non recte; 
pi enim fit per appositionem, arr: rÿ 
yivu Barnes. 

Etiam Reisk. tuetur vulgatum. Beck, 

333. ‘Oegs vèr 'Asvaises JA 
Vid. de hac re Ovid Metam. Lib. ÎIL 
Fab. 2. Nonni Dionys. Lib. V. et Apole 
lodori Biblioth. Lib. III. c. 4 ad finem ; 
Statiurs, Lib. IIL Palæphatum, c. 4 
Callimach. Hymn. sis Asvrpà IlaAAddes, 
v. 109. ad v. 118. Notandum est, quod 
in illo Apollodori loco, quæ canum nomi. 
na appareant, diversa sint ab iis, quæ Ovi- 
dius et Hyginus memorant Barnes. 

335. Connectends sunt in constructi. 
one dussrérarre ir égydes Et sic Hes- 
thius. Musg. 

385.8 neurror ir symyiass "Agripubes ous 
xopxérarrs] Euripides hic a cunibus la. 
ceratum Actæona dicit, quod Diana sein 
venationibus peritiorem jactasset. Ovidi. 
us aliique quamplurimi, quod forte fortu. 
na viderat Dianam sine veste; nonnulli, 
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Aix périps. Ds DA vi, “5 TAXO6 
"EaSar di S'ARoUG roud , 4 oiaroenomi, 
Moxhoïs rpiæivou xévérenor à sara, 


345 
Kai cri 
Macro ya 


"Aro xavo ra rärra CU us opou° 
| avépross nai JuiAAasir péŸ. 
nr dnkoues doaras rads. 


350 


Où 2’ ar our ETS XONTSs sEsxrvcar 


Tor AA PE) » Etror, Ô 0ç si pigss voor 


850 


Kosgr yuruËi, za An Aupaineress. 
Karrse A&Cnrs, désyesor ropsoeurs 


855 


Asve œurôr, &ç &r Asucipou dixnç FUY &r 


Poœnis persequar. Eat aliquis quamprimam, 
Profectusque ad sedes bujusce, ubi captat auspicls, 
Vectibus tanquam-tridente-concute et everte ess retro, 


345 


Sursum et deorsum omnia confundens simu}, 


Coronasque ventis et procellis dimitte. 

Maxime enim ipsum mordebo hoc faciens. 

Vos vero per urbem euntes investigate 

Illum effæminatum hospitem, qui introducit morbum 


350 
Et si ceperitis, vinctum adducite 


Novum mulieribus, et connubia labefactat. 


Huc eum, ut lapidationis pœnam nactus 


id ill ex Jovis selotypis contigisse, ne 
Semelen duceret uxorem. Hujus opinio- 
nis meminerunt Apollodorus 
citato et ex Stesichoro Pausanias, Boœot. 
fol. 288. lin. 25. Barnes. 

Reïsk, corrigit: Afrwaras eèr nesivrer: 


Beck. 
340. Mn) ifeuéptn] Scaliger legit ie 
méeér, male omnino, nec vim 
verbi vidit: est.enim extergere, 
translationem, ab uno ad alium a pu 
endo insamiam. Vid. ‘Troad, v. 985. 
ubi extergeret eo in sensu cure 


343, Jéners red',] Bic recte Muse. 
vius : vulgo code}. De scripturs 
nominis S&ses, in qua impressis hic con- 
cinunt codices ambo, vide quæ notavi ad 
Prom. 380. Brunck. 

Jésers] Conf. Pbhœniss. v. 854. Soph. 
Antig. Po 1011. . . Ed. 


usg 
"EASSr À Sésens robe, Ts olureuersi,] 
Vid. que nos sd Phaniss. v. 854, Beck. 


344. Méxaws rouafre] Sie recte serip- 
tum in utroque codice, non 
exhibet Oxon. editio in tentu et in notis. 


Formæ activæ pass imperativus est 
tinlrou. Ad istas accentuum minuties 


debet editor diligens, quos, licet 
m quandoque usus sit ad diversas 
ejusdem vocis acceptiones si pror- 


sus omittere per me liceret. Brunck. 
ceaire] Îta MSS. E. G. ut 
Barnesius ex Scaligeri conjectura. 


Éa 


Ald. + ane Exstat verbum e« 
Herc. + % 941. Aristoph. Eng 
569. Mug. 


Moyhsis cuaires] Taairas olim 
tur, Éantorss bn] Taies cb ps ee 
et recte ; Ærnil. Porti de ejus lectione 
non est, ut bac attexam. 
Nos hoc verbum egaives, PTO rgsires, 
Euripideum esse et Cenuinum ostende- 
mus Nam Hercul. Fur. v. 941. Xegw- 
co ces errelanére mil Et 
in Pace, fol 454. v. 21. Kai cesmsveur 
e5 dniaan à xeévee rè ver. Ali 
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Oùrp wixpor Bas; suc à tr OnGaus id. 
TEL." Q œypirhi, à ous oicôx æoù or si Aya. 
385 Mipqras" Hdn nai oir SET Pessr. 


Zraiguper 3 fpeAÏSs 


Kadpe, aafairausSa 


860 


Taie rs robrou, auirig OProg dygion, 

"Taie ri FA, ro» Sa0r, pndi» v60s 

Ag@r. &AX #rov quos me rivov Basrpo pra” 
860 Ilsgs Ÿ ärog our con son nya so œûr° 


L'iporrs d' œir y pô duo gsriir ire À uw. 


365 


To Baxy io vue rÿ Auôg Dour suréor. 
Ils ede Ÿ 0: OTa un æévYos siroioss dopcoig 


Moristur 


, conspicatus acerba Bacchanalis in Thebis, 


Tir. O miser, nescis quonam progrediaris verbis. 
555 Jam insanis, et ante de sano mentis statu deturbatus eres. 


Et pro civitate, Deum, ne quid in nos novi 
Faciat, sed sequere me hederaceo cum baculo. 
360 Et tentes firmare meum corpus, et ego tuum. 
Senes enim duos simul euntes, cadere turpe est : ito tamen. 
Baccho enim Jovis filio serviendum est. 
Cave aatetn ne Pentheus luctum inferat sædibus 


lgumt péxyis, rain néréreshen etc. 
843. “Aux néce cà vésrs] Auguralen 


ouaem à aique sppersturs, 
tabernaculum, lituum, quo templa, i e- 

cali, præfiniebant, palllum cas. 
an tabolles tabellss, in quibus avium vola- 


tus notarent. Oi ydg siwrsire, ut tra- 
dunt Grammatici, ir DiAeaus iramsreèrre 


cit: Ka) srriuypar, L €. coronas augurales. 
Vid. infra v. 592. et v. 730.et v. 749. 
Barnes. 


346. SviAiasris metri causa reponit 
Heath. Beck. 


347. dskoua:] Molestabo. Vid. Rhes. 


v. 592. Barnes. 

RENTE nt où opponit 
am se 

Bernesius, Baocchum MX rat am 


primer aspseelaidhe Er --9 


496. et seq. Pentheus spud Noonum, p. 
771.t 
Suite lue) rruyerrss Ëv Sevû na) pires us 
Stari pes Baglèsr ser brbanida roërer dhéru 
OÙ S' éréumde cosiyarss,] Aldi PA 
habebet, ol Y'évd méar. Brodæus temere 


Cithæronem abiüit, et servus, qui Bac. 
chum cepit, illum in saltibus preben - 


852 Asvriguov dnng] AsSeBoalus. 


Barnes. 

353. Prev. conjicit, Pentheum in sos- 
va mAnère, cliami per soquens chosi oan- 
ticum. 


46 


ETPINHIAOT 


Tois cris Kadus" parrixÿ pir où Atyss 
365 Tois xpdypaoir ds" papa yae eos EYE 


XO. Ocia, æôTre S8), 


crpepà &. 370 


‘Oria à, à xard ya 
Xevia wripa Piessss 
Tads IlsSios à ENT 


870 


’Aïsiç oUY, ociay 
"Es vor Boopuor ror Sepinas, 


Depir 
875 


Tor œap@ nu AioriParois suPporuraus 


965 Ipsis vero rebus edoctus; stulta enim stultus profert. 
Cho. Sancta, venerands deorum, 


Sancta, quæ per terras 
Tabulas occultes fers : 


Hæc Penthei verba audis? 


370 


Audis profanam injuriam 


Adversus Bromium Semneles filium, 
1n capits pulchre-coronatis conviviorum oblectationibus 


361. Tru S émus.] Accidat he 
cunque accidat necesse est. Heath. 

363. IlerSsds à drus à airSes uiroirs 
Spess] Tale illud Theocriti supra memo- 
ratum: °EE ôgses œivSnpa, za) où Ils 
pleurm. Hæ ad nomina allusiones poé- 
tis frequentes sunt. Vid. Phœniss. v. 645. 

Barnes. 

364. Interpungendum plenius post 

Kadps : 


Len Sods 3° éres po rires drcies dépuess 
Tois voir, Kédpus pavrix pr où yo — 


vide autem, O Cadme, ne Peniheus ma- 
Bum tibs in domaine importet : Non dico, ut 


Erasm. in da ie Be stulta loqui- 
tur. Darnes. 


366. Citat Stobæus ut Sophoclis IV. p. 
29. ed. Grot. sed Euripidis Bacchis rec- 
te tribuitur a Gem. p. 55. ed. 1549. Por. 

Reisk. eè ‘Ovis accipit pro nomine 
substantivo et ficto numine, 0 Sancti- 
monia, quæ Asiatide in terra volas, pro 0 
ritus sacri, in Asia usitati. Beck. 

366. = Themida loco Chorus al- 
loquitur, deinde Nemesin, quam deam a 


Jers. aœciyss, 


Smyrnæis alatam 


sanias Attic. p. 82. 
367. & — vie 
sr ] Ita Ed. et reliquæ deinceps, 
ces Barnesio in Doi “durs 


Ego vero et 
deberi puto. Cur enim sancti- 
moniam alas aureas in terra gerere? Di- 


versss, credo, gessit, cum in aére et cælo 


solere tradit Pau. 
eath. 


rire dns 


versaretur. Quin et versus, Ionicus 
a minore est, non recipit in deérun. 
An legendum: recié 
— à narè yür 
açÜpa souù pique. 


L e. Re, Tue dacie ct rulh voa per terres no 

Insolens fortasse videbitur 
rs narè yür. Sed defendi potest ex 
Nonno, p. 285. 

“AXAn ragrà piçoure nar oÙpe yuusè see. 
Legi etiam potest : 
& narè ya 

mquflar srtxa pique. 
Que tabulam occultam per terram circum- 
rium laminæ. vid 
Poll. Lib. IV. sect 18. Meminit avaiss 
csAides Paullus Silentier. Antholog. p. 








BAKXAI. 


41 


Auiuore Tewror padgan; 06 raÙ Sy 
Ormosdsir rs Xogois, 


875 


Mara Tr aœunou Ads 
’AToTavrai ss psgipuras 


880 


“Orar Bôéreuos iwA Sn 
Davos 5 dasri ds, 
Kioropogois À 5 Jak 


380 


"Ardgaos UTr0) AHPICERRS. 
*Ayahiror TTL, 


dmiorg. d. 385 


Deum præcipuum deorum ? qui hæc memera habet, 


375 


enim hoc ad locum citatum a Clemente 
Alex. Serom. Lib. IV.infine M: 
367. Leg. 'AnéI d'uarà y&r] Bacchi 
enim orgia venerunt 
"268. Codiees et AL 
868. et US, voûrss 

AA mntaseoe rer tans Na 


fj 


1 
: 


Locu nes 
conjecturæ. m itaque hunc in men- 
css, Locum loue bang 
P'gér ae1çà Pieur] Teseà pro rciçeya 
re wf, | Il pro «se 
restituo, ob versum et constructionem. 
Barnes. 
Corrupta hæc censet Prev. et pro ali 


À i quam sd 
Justitiem, furte etiam ad per- 
| ed ixw] Hic poéts 

976. enume- 
rat qualitates, mu- 


sica gaudéte, curas pellere, somnum con= 
377. ‘"Ora é ù . 
à don: ment tn metri 
detur. Vulgo drérer Ai9gves 199 


Brunck. 
377. & ‘Ovérar Péreves Sy T'éves ir 


Conf. +. lauri Saës] Vid supra v. 257. “Osev Ré 


gruunt tempors, potior mihi videtur. 
pro choriambico versus esset 


anapæsticus, 

cui responderet i in antistrophe oppositus, si 

pre ferar reponeretur Besres  Sed quum 

omnino aliquid mutandum esset, eam ra- 

tionem prætuli, quæ a codicum scripturs 

gun minime recederet, et ab aliis jam 
pr nSVNE 


Bru 
usage 
81. Sententiam hanc excerpsit Sto- 
bœus sermone d Garrulüate, quam sic 
expressit Grotius : 

Spretrix legis iniquites, 

Effrænisque loquacitas, 

1n fnes miseros ruunt, 
381—5. Apud Stoh, Grot. De Mornib. 


48 ETYPIHIAOT 


"Arôpuou s a@poruras, 

To rio durruyie. 

"O di ras novyins 

Bioroç, nai ro Peorsir, aa 

Asurôr ri päress nai ns 
Asp apéro vas, àXN ua aidipa rui- 
orriG ogérir ga or Ougaridus. 


To soQor À, où sopix, 


385 
890 


385 


Domum. Nam procul quidem, serl tarsen ætherem 
Incolentes, intuentur res mortalium coelestes, 
N'imis autem esse callidum, non es engientia : 


III. p. 173. et Flor. Tit XXX VI p. 
145. Burn. 

"Axailrur sopévur, drépes © kpperi- 
ms, eà cles dervxis] Vid. Erasm, in 


Onomastico, Lib. VI. et Cœlium Rhodi- 
gin. Lib. XVII. ce. 11. oj "Adeairxces, 
Sexig ai x dins, ef emqui vis als 
SR uit à 

ilus ui 
affine illud Nicostrati: Ej où roux sa) 
gels na) 1 rx Aa dr Hy ee Qensir wa. 


pécnmer, al jadis lAiyere dr ndr vu 
Over soi. Huc et illud referatur: 
Non ulli tacuisse nocet, nocet esse locutum. 


Huc Hesiodeum illud: lAderxs eu 9 
raveis le érSçararir Lurees ©iduris. Vid. 
Theogn. v. 295. et 491. et 613. Barnes. 
385. Omittet #3 Stob, Grot, de Morib. 
III. p.173. Burn. 
384—388. Apud-Stob. Grot. LVIIL. 
p. 221. Burn. 
384. Sed vita tranquilla et prudentis 
inconcussa m Animadv. in Vos. ! p. 295. 
Barnes. 


386. ruse ab Aldo omissam, et 


ad versus itatem necessariam, exhi- 
bent ambo codices, quod Musgravio non 
fuit Brunck. 


Lege ob metrum érdAsvrés es mére. 


387. Æschylus Prom 319. 
— réx Gr ee, au) pançs éverige 
Gaz, aka Los. 
Brunck. 


Dipodia secunda dijambus est, qui in me- 
tro hoc choriambico ehorismbo opponièure 


388, eà eur B. Stob. Grot. LVL pe Pe 
221. Burn. 
389— 395. Apud Stob. Grot. XXII. 
p.118. Burn. 
Legit et distinguit Tyrwhittus: 
Tà ropèr 3° où regle, 
Té rs pù Drurè gour 
Bçaxès aiér° De) sera 
Ai rs dr payéda démgen 
Tà sagées x) piges 
Verum, si recte stetuit T vir doc- 
tissimus, Not. in Suid. Tom. III. p. 137. 
perdiculem À versum inchosre non pose, 
sic quidem integer esse potest. 
Addo, et sententiam non penitus Llabis 
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390 T6 re pa Jmrà Peonir. 
Bpayds œior ii à aùrÿ 595 
Tée nr, msyäha disxor, 
Ta ragôrr oùyi Pigoss 
Masropiver ofds rporos, 

395 Kai xaxoGoihuwr aug ipoiys Qurär. 
‘Ixoipar æori rèr Küzpor, crppiB. 400 
Näcor ras ’Apgodirass 


390 Et non mortalis sspere. 
Brevis vita est; hac autem 


Prasentibus non frueret ? 
Tati runt mores inmnientium, 
395 Le stultorum, mao quidem judicio, virorum. 





a tots phrasi sensus st. Quod cum anl- 
08 de pére bb — — madverterent viri docti, variis modis emen.. 
Qanquen, & À fn initio versus dationers tentarunt: quorum ego conjec- 
a end als ceelé turis neutiquam contentus, aliam, paulo 
Hntaione opas met Quiänf enim le. diverse tamen, inil rationem. Sententis 
greuss: est: exiguum avum en, quo quum ad tam 






breve fruamur tempus, quinam 
— is née EsE jen quam prætentibus acquies 
D ee à poére Wéam cereP Particuls À perperam suo loco mo- 
eù rage on pére, 18 bien focus que ut rilrent abrÿ 
—— mutarunt eis ini at et par- 
nmashies Heule d june vorbum În cpu re 
# Aac legs, hec conditions, utlei quirit Antithetici versus 377. et 592. 
où 385. eu de pro Lée en. exsmumim æquai: dimeui sunt 

3 catal Brunck. 

Leg. segés, i. 0. le regle, deinde pro 1e) reéry 31, Stob. Grot. p. 113. Por. 
Pac uns BR ee et pro Le, ve Pre spi 


À « nontum et évigrife, et porum dis smientiun. transilit a cs 

sed pluralem «5, quis illud est collectivum, 
Igitur punctum, v. 393. post plu com- 
cs moodunt Rs. 
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‘Ir oi dEAGiPporE vépLorr as 


JAOT 


Graroici "Egeriés 


400 


Ilapor S', ar igæroaopuos 
LE M moraob poæs 


Kapri(ouar avouer" 


Ubi mulcentes animum dispensantur 


Mortalibus amores : 


Barbari fluminis aquæ 


Et in Paphum, quam pulchro ostio exetuntes 


Frugiferam reddunt sine imbribus ; 


3 ses (Stobæus) ed. Trincavell. Lege 
Marsopirer # élu Por. 
396. ‘Lneinar œor) eèr Kérçe,] Vid. 
infra ad v. 400, 
597. Confer quæ de fano Veneris, quod 
i erat, habet Luc. Ampelius Cap. 


Mug. 

398. “lvs} Lege ob metrum ‘Ir lus 

Hæc est conj Heathii. Beck. 

400. Iléger] Emendat Reiskius ©é- 
ger, ni fallor, quia sequentia Papho accom- 

modari non credidit. Utcunque de 
hoc sit, Ægyptum certe intelligi non si- 
nunt isarérreue foui, nemo veterum 
Nilo tribuit De Papho mox videbimus. 

ixarésemo] Quis sibi persuaserit, vix 
angusto insulæ, qualis Cypros est, ques 
tantam fluvii ullius magni 
sl numero ostiorum Nilum atque Ia 

decies exsuperet? Aut quis 
igit, hujusmodi rem clara et 

ta Vererum celebratura fuisse testimania? 
Nunc ex una Euripidis voculs fides mi- 
raculi hujus pendet; nisi huc referendum 
putes Apuleñ circum/fluum Paphi sacra- 
rium, Miles. Lib. XI. aut Alcmanis IIé- 
@er ieiporèr apud Strabon. p. 341. Ed. 
Par. Scripsisse videtur Euripides lears- 
svTepei, GMŒRO Ostio in pelagus exeuntes. 
Audiamus modo Sestrachi apud Nonnum 
descriptionem, p. 246.  Sestrachus enim 
dicitur, non Bocarus, qui Paphum alluit, 
Fluvius : 


‘Hy) Jararsiyérer Ilagins ruuphier Due 
Zierçuxes issiglus, Sim kde, due aafvras 
Kiargs &niy}ufrers Jakevpairer viin Mifjns. 


Musg. 
ILéger S', dr inaréreme, &c.] Paphus 


sdorés res (K } sa) 
pue mg- hé) ee pag Ts Venesi. 
bac vero urbe Puelle ante nupties 
ee ennttén Pheres ln 
facere, in honorem 
Ven. Vi ain. LS X VITE Pen 
pon. Lib. IL. pure Lib. XIV. 
Lib. V. c. 31. ÆEustath. fol 267. lin. 1. 


barus dicatur, cum Cypriü plerumque in- 
barbaros recenseantur. Sic rex Argi- 
vorum apud Æschyl. 


Danai filias Libyssis, Cr Æarpi 


Indis, Amasonibus similes fuisse 
minime vero Argivis vid etiam Hesodot, 
Lib. VII. c. 90. et Isocratem in E 
rs. Paphios nominatim barbaros 
optima ratione colliges ex Maximo Tyrio, 


lrurçoai cor dorapar veÂlam, ei 
eùv Kowges, ai dei ceë ‘Oissases, ve 
27 aeréés ecapot, eejyleras sarè à 


406 


= ee = © 2 © Ne EE 


ln JM 
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Xwæov xahiorsvouére 
Tlusgie pourssog 50pa, 


405 Zsurae xAuruc 


"Oxuprov. 
Exdo days pe, Beôuus, Beôus, 


410 


TpoCuxynis Ouitror" 


Et ubi pulcherrima 


In Pieria Musarum sedes esf, 


Sacer clivus Olympi. 


Iltuc duc me Bromie, Bromie, 


Bacche deus, 


Iliad. . v. 169.) °RE sûre œévest 
na) cürs Sélarra, Ka) aûcas neï- 
séeurir. Ka) vovre 
ion gorapdis 

saràè œunrèr, ds Tlaupiaser 
codre délivrer qiüpnes nadsi, 


TLlanpoaiy | 
eqès Knéges, À ki roû Poenireu drVees s5- 


mo Of pèr corapèr Aüner seau 
aber 9 dès Incas, oôres À rec 


Bélier çy ls Kdduev voù 
fon, Sn à Éves, sis Kérçn lexuras. Les 
Barnes. 


402. Eximiam Cypri fer. 
cHieen Pine 4 Doit hac voce auctor. 
Confirmat Ælianus de Animal. V. c. 56. 
ettAkervas À le) cùr Kéwger «599 is créas 
ci ins Afyevess yèg diras Basin, na) ve- 
dyaSès iyur Kai Afyeuri y: Kés, 
olnsir qaçur, su) ais Aiyerr 
dpeéquss von hrringirur ès cpiriqus. 
Issulæ proventum fuse depingit Ammia- 


“ntes] Pluviam Cypro igr fo- 
me mens, quod scies cradiit,  Quod 


proximum est, refert Tacitus, altaria Pa- 
phie Veneris nullis imbribus in aperto ma- 
Hist Lib. II c. 2 Plinius 
Fanum Veneris Paphi esse, in cu- 

aream (MS. aram) non im- 
Hist. Nat. Lib. 11. c. 96. Credo, 
emésiasos circa eam urbem, velut in Ju- 


üut etat, accepisse, sed hyperbolice et more 
poëtarum enuneismse. Mug. 

405. es] Fuit in Cyprop . 
um O nomine. vid. Strabon. Lib. 
XIV. p. 682 Ed. Par. Sed hic Olym- 
pum Macedonicum intelligi, non Cypri- 
um, clarissime ostendit vox Iingis. Jure 
igitur Harmesius rer mendosum esse sta- 
tuit Legendum vel cum ipso 4 3, 
vel, quod fortasse non deterius, a dre. 
Etsi enim locus auf, non ct, 
videtur, non omnino indecora est, præser- 
tim ubi magni animorum motus depin- 

, harum minutiarum negligentis. 

irgilius saltem non veritus est hanc li- 

centiam sumere: Eclog. I. v. 66. 


Pars Scythiam ET rapidum Cretæ veniemus 


Oexem, 
ET penitus toto divisos orbe Britannos, 
Confer etiam Æneid. VIL v. 675. 


Musg. 

*H éweo] Ego eè"H addo, non modo sd 
sensum supplendum, sed ad versum quo. 
que: érev enim per se non respondet r# 
Mi, cujus prior longa est; nec Pieria et 
Olympus habent aliquid commune cum 
Papho et Cypro: nam ad Macedoniam 
pertinent. Barnes. 

404. Ilugis] Legendum cum iota sub- 
scripto Ilupgig. Musg. 

Ilugia poôvuss Tea,] Non est novum, 
Musarum et i consortium facere : 
nam et supra ad v. 305. observavimus 
Parnassum bicipitem Apollini et Baccho 
simul sacratum; et Bacchus Musis et 
Philosophiæ præsidere dicitur, et Macro- 
bius Saturn. Lib. I. c. 18. probat ex 


‘Euripide et Orpheo et Æschylo et Aris- 
totele, eundem 


esse Bacchum cum Apol- 
line, ut Euripides in 


10: Afswers 


D PSdaprs, Bényt, Iludr 'AwéAker Ebavss. 
2 
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’Exs Xagirtss i sus 06 LI0o€, 


"Exsi di Bazas 


Oipus y. 
‘O decipuanr 6 0 Auoç maïs 


410 


415 


dricre. F. 


Xaipss puir Jah, 
Diasi d GAGodorsiger Eier- 


va, zougorgégor Ssar 
*Iour d si gs roy GAGior, 


415 


420 


Tor rs Xsigoræ, doux Sysi 
Oirovu rigur d'AUrOr, 


Mio d', à pi ravra pau 

Kara Dao rUxras rs Dihas 

Evaiore diaÇv. 1. 
Zogor d, amis rare peira re 


420 


425 : 


Ilspioour rap Pwrwr 


410 


Gaudet quidem lætis conviviis : 
Amat vero divitiarum-datricem Pacem, 
Juvenum-altricem deam. 


415 


Æqualem autem et diviti 
Et pauperi dat habere 


Vini delectationem, carentem tristitia : 
Odit autem, cui hæc non sunt cureæ, scilicet, 
Per diem, et gratas noctes, 


420 Lætum vivere. 


Sapientis autem es!, abetinere animum, mentemque 
A viris novitatis studiosis, 


Et ÆschyL ‘o mures ’AséAdan, 6 KafBaios 
(an Zafaios) à marris, &c. De hac re vid. 
plura apud Petr. Andreæ Canonherii Li- 
bellum de Admirandis Vini Virtutibus, 
Lib. L c. 1, &ec. Ka) Bénxes Moëpri 
enicrus: À péda auûver Kai Movsas QiAleur:, 
nai ads Awékiwn. Barnes. 
410. Versus 406. 408. 421. 493. sin- 
gi male in binos vulgo divisi sunt Co- 
du cibus merito obsecutus sum, in 
digesti sunt, ti hic tur. Ubi 
Cher. Musgra ti emendaliorés recopi, 62° 


Ja 
1 


rum ratio ex illius notis petende. Brunck. 
407. Forte, refésyn. ge H 
419. Eiptrar ne » oc “ 
Hesiodo vtutustus en Enipidee dope 
Dier. v. 226. Ent Ÿ A on ra pr pans 
Brodæus. 


Les. 

418. Mu] Miru, revre slsfernss don gs 
à pà raûra piau. Hic autem usus verti 
ar cum infinitivo non est novus; Ho- 
merus enim Disd é: LA g73. ita disk: 
Miryrss ds pur nier noce) nigpa ytrie- 
Quod si hunc verbi usum adverts- 
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To mA 0 #1 ro ) PavAËrsgor | 480 
L "Evopuos, yenrai 5; | 
425 Toûs vos Aéyous pr. 


4 


Qnod vulgus tenue 
Probat, et utitur, 
425 Hoc profecto dicam. 


| ARGUMENTUM ACTUS SECUNDL. 


AovocuxT famuli vinctom Bacchum, nec vulta mutatum, nec restitanters ; pruterea 
mulieres Bacchas, nuper incarceratas a Pentheo, nunc liberas esse, et e custodiis, non 
sine rmiraculo, evasisse nuntiant, Pentheus Becchum quastionibus tentat; qui starme vi- 
ru probe conscius et imbecillitatis Penthei siraulate respondendo tyrannum deridendum 
suis propinat. Ille e contra ad carcerem eum abduei jubet. (Chorus exitium Pentheo, 
Bacchi orgiis adversanti, ominatur, ipsumque Deum, ubiubi ait, ad suos honores asserendos 
imvocat et ad tyranni in illum impietatem vindicandam, 


OEPAIINN. 


LlsrSsv, rageopar, rArŸ à yes nYEIUÔTÉS) | 
'Eg ire" ou | dxçurT Sepiraper. 485 
‘O Se d 1 Apr TE ed 5 UTie runs 
Duy7 r00, GAN’ Hduxer oÙx dxur YÉeR 


FAMULUS 

_Pentheu, sdsumus capts bac præds, 

Ad quam nos misisti, neque consti sumus irrita. 

| Hæe enim fera nobis fuit placida, neque subtraxit 
Pedem fugs, sed non invita traddit manus, 


or gl a , nOD utique «5 aièrs vulgus, qued deterius uidet, uiitur, Haæc 
Bornes. men senicentis est. Hernon. 
418. «=. es non vidit pri à, fortes de Reick. 
Barn. hwæc est: 7 es cadre : litere utatione sanum 
plu, coorire pars ri cb Seà aarà Çéss, reddidi: vulgo legitur sbsque sensu J es 
uras en Qiass. Heath. es Obiter notandum, copulam ss non 
491. & Sie scribendos puto: D De ri fartérge ODpORUE a 


Lagèe S arrxs rpuride quire 53 paré énplices su, ut Cicero loquitur, 

Llagowie saçè gore mediocves, si sbrsA ss, oi irseuxéves. Hoc 

To adDe, à où paurérien ivépuers ve enim significat faÿaes. Eo sensu. evùs 

gas. cf eù Aijain’ En Çadlyss oppositos voir vefais legimus 
Phosn. 506. Brunck. 


Hoe dicit, Aros a te sopientem a viris nis 424 "Eséurs,] Sic recte Aldus, consen- 
nium sevcris commendasam sobrieiatem : | tancibus ambobus eodicibas, Prave Can- 
8 
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430 Oùd dypôç, ouŸ ANGES oivwxor yérur 


L'sAër di nai dir naœaysiy EQisror 


# / >» , \ / 
Eyusvé T5, roupnor surestig æosoupeerog. 


Kaya di œidoug siror- 


440 
TO Er, ovy, sxar 


Ayo o8, ILséog d', 06 ne frs’, irioronaïs. 
485" Ag Ÿ aù où Béxyus sipbas, dc Évreraous, 
Kédnraç 5r dsouoirs sardiuou oriyns, 


Peovdai y ixsiras ASAUIES Te0ç 6eyadas 


Zmsorwoi, Beopuor araxahouuéras Déôr. 


430 Neque expallescens: neque mutavit rubras genes, 
Sed ridens et se ligari et abduci jussit, 
Et mansit, meem operam facilem reddens. 

Ego autem præ pudore dixi: O hospes, invitus 
Duco te, sed mandato Penthei, qui me misit. 
435 Quas porro tu Bacchas incluseras, quas rapueras, 
Et ligaveres in vinculis publici carceris 
Illæ procul profectæ, solutæ in nemora 

Saliunt, Bramium invocantes deum. 


terus, aut nescio quis alius léprs in- 
vexit, tanquam si in iambico versu pes 
primus non æque bene tribrachys ac ana- 
esse posset. BPrunck. 
425, Tods cu Atyay’ &r.] Supple rofèr 
vs.  Mutatione non opus est: et omni- 
no particuls &» retineri debet. Brunck. 


Aiysys dr] Lego dixoinas. Hesychius: facil, 


dixuedes — onto das Musge 
427. dnçarS'] FASçurTa, magains, sis 


430. oivwsèr yinn-] Vid. supra ad +. 
292. Oiversrès, noie à nain: Nonnus au- 
tem Dionys. L n°. v. 76. Oirwsèr 'Anifos- 
cer igudemionr ‘TazIy. Barnes. 

492. sbreurés] Hic et v. 852 Canteri 
emendationem indubitanter recepi : vulgo 
séwesris utroque in loco legitur. De ba- 
rum vocum permutatione ex oscitantium 
librariorum alucinatione orta, dixi ad 
Æsch. $ Th. 91. Brunck. 

sosexs] Legendum cum Cantero s5- 
En ner ]C Scaliger 

« sbæeswis] Canterus et Ï 
legunt sôvgseis, parum refert, utro modo 

Reis coni ni od explicat 

isk, conjicit irrsseès, expli 
brécesÿé per, redigebat ne ed lvrgewdr, 
eo, ut in me redirem, examinarem, quid 
agerem; ad severitatem me componclet 


433. Kéyo W' añeës ducs 
autem verecunde dixi, N 


rrdis, estine, supra 906. à sbrectiss, 
269. Là œavrès (subaudien- 
do yeévev) semper, et iufinita alia ; hic au- 


lepÿer, laireoaais.] Sic legendo ana- 
pæstus erit in quinto, potest et legi feriny”, 


ivisroauïs. um 


v. 5. “Hpauces, vu À xeù néur lrsveñs 
Et Eurip. Iphig. Te v. 447% MaSan Ÿ 
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Abroparc Ÿ | abraig dou dis\USS rodèr, 
440 KAÿdiç s anna d'uesre’ œrsu Sri 2666. 
TAG Ÿ 0Ÿ arme Sauparar À nxsi ThéoG 


Eic réods OnGaus* oi dé Tax 


à pas. 450 


IIEN. Aaçgurds Asgor rovd'" &y aexvoiy yäe dr, 
Oùx 1 sors) où dx gs DOTE ixQuysir. 

445 "Arèg ro pr cape oux  dpogpos TA Ein, 
"Qsg ic Yuraines, 7] oTse sig Onbas Tags. 


ITAoxauos rs ve dou raraog, OÙ TAÀNE UT, 


465 


Sus sponte vero vincula pedum ipsius soluts sunt, 

440 Claustraque laxârunt fores, sine mortali manu. 
Hic autem vir venit plenus multis miraculis 
Ad hasce Thebes. Tibi igitur cætera cursæ eme convenit. 
Pen. Præhendite manus istius: cum sit enim in cassibus, 
Non est adeo celer, ut me effugiat. 

445 At, O hospes, corpore quidem non es deformis, 
Ut ad mulieres alliciendas, quam ob causam Thebes venisti, 
Coma enim tus prolixs est, non luctam redolens, 


m Thom. y 
keum prædictum. In hoc vero loco mire 
Henricue Stephanus, morem 


cms, etape er let 
quer, et ri lys rejicimus, et"Ayw s1 legi 
mur ge rt ” æidobs ad vè e- 


sed ad è sJwer.  Hoc vidit Joh. 


es: Pen étmn recipinus, ad æquos 
rerum æstimatores ultro provocantes. 


et sequen 
Ovidius Metam. IIL 699, 


Sponte sus patuisse fores, lapsssque lacertis 
Sponte sus, famna est, nullo solvente, catenas. 
Brunck. 
Ita MSS, E, G. ut 
erisim. p. 66. 


441. Jaspére 
bene Fiersonus, 
or. Musg. 

tiom Heath. D. Dadrer Pierson. ex 
Auct . Îlasx. 1660. videtur 
Jassérer 


e: ® Lt 
dau Aie. que” + 


Beck. 

442, ro À rdkks xd piss.] Homerus 
hoc verbo paulo aliter fere utitur, et per- 
sonaliter, ut IléAsmes d' dolesrrs panne 
Sic Iliad. #”. v. 358. £. 441. et v. 450, 
&c. cm genres DE mu fu rover, 


quo scenici poëtæ LS ré pes 
ut Æschyl. Prom. v. 3, ro) À xeù miaur 
iesrcoïés. Et Aristoph. Thesmoph. Taaÿ- 
cs pikur dés inory 
443. Adgvbi S!c recte Aldus. Ambo 
nainsh. Præterea in G. vod 


683 su lossa, leo. 
e perscripta inepta g 


em es MSS, E < % pairs. Mug. 
we 

Adèrnas, pr rade Fa da . Sol où 
Hecub, v. 64 


D 4 
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Lévy wap aurnr msyumiroc, soŸou rAtax* 
Asvañr di yeoûr siç rapasnsunr Sy, 

450 Ovy fAiou Boraïes, GAX ro eus, 
Trr AQeodirnr «a \ RO ŸneaLEVOG. 


Tlpwror puiv oÙr puos ASËoN, owrig 85 yves. 


460 


Circa genss ipess fusa, plena amore. 
Album vero colorem ex composito factum habes, 
450 Non oub radis solis, sed sub umbra 


Venerem pulchritudine captans. 


Dic igitur mihi primum, quisnam sis genere. 


est mihi: its enim ibi: "Arè yër rù Au£s- 
pus cabncinë, voù DnAtrres rè Aaufare, 
yivsras eù Anboinre wapà rÿ Tlorweÿ, oJe— 
GE Augoiare yaiar Ka) Jt2er lrrdS es, Ses 
Dipoguiras narè rèr evreaïn. Haæc dicit 
Scholiastes, quia Homero ponitur accu- 


sativus, Euripidi autem eo in loco, ut et: 


in hoc ipso, genitivus. Sed ratio hujus 
dcpogiriws erat notands, quæ est hæc: 
Aaufére et Axfoum, cum ad totum refe- 
runtur, accusativo gaudent, cum ad par- 
tem aliquam, genitivo, ut et multa alis 
verba, dep, et aire, et ir9iw, &c. Sic 
Aristoph. AiSur is reiBars svAAfEas, sab- 
audi ewds. Anacreon: Aées 3 &:9$an 
lstives.  Diog. Laërt. irides fuir eñs yar- 
reis, Hom. dfeue aus. De qua re nos 
amplius ad Cyclop. v. 397. Barnes. 

Pro AdgwSs Reisk. scribit Xé£er9s, 
i. & drayueurt, recedite, i vos a 
manibos hujus, Beck. 

«63 -] 'Enoë. Scholiast. . 

447. où œédnç ver] -Sic iibri, quos no- 
vimus, omnes. Nibil huic lectioni inest, 
quod aut intellectu sit difficile, qut ob 
usu loquendi alienum.  Prolisa enim tua 
coma, non a a palæstra exculta. le 
paulo infra, deû rmûs, wbi Ses non sub 
significat, sod ab. Non a solis radiis, sed 
a umbra sic abescit tua cuits  Etiammsi 

egantia non caret Musgravif con; 
vù mène vien, illem tatnen recipere no! 
Em, Brunctk. 

où géAns üre,] Legendum haud dubie 
où œdhns srben, luciam non redolens. Phi- 
loetrat. Icon. Lib. I. in Menæceo : s#ÿo- 
Xe: nul alairrens srbor. Cæterum lo- 
cutio notissima est, Res illustrari potest 
epigrammate Stratonis ex Anthologia In 
ed. : 


À vigeoues néjuau ja, mprériesl «4 xirirre, 
céxrns, où Gérer, igyn didarméuires 


cavillando, non per luctam, sed per 
Jluxum et otium, obiici Barnes. 
Reskius scribit: earaès, sésraAès, ésrè 
yiour «° lomrenr niyuuives. Beck. 
Ihenœuds «3 yèg roù raraès, où réàm ‘TIIO 
vin sas andré nixupires, séd eu Ales 
Au di yes dc raçarniur iyuse 
Hæc temere confusa atque corrupta sunt. 
Mihi placeret scriptum 
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AIO. Ov xopwoc oudsic padior d' sirsir roûs, 
Tor &rSspuodn Tudhor oo dx œou xAÛNT; 
455 IIEN. Of, 06 ro Zagdsur arru rsgiCu AA nüxy. 
AIO, ‘Error ciui Avdia À spuoi rurpis, 
TIEN. Ilober di rsAsraç racd ayuç ic EANGdG; 465 


Bac. Jactantia null kic erit. Facile autem er hoc dicere. 
Floribus abundantem ‘Tmolum novistine auditu ? 
455 Pen. Novi, qui Serdes eircumdat undique, 


Bac. Inde sum. 


Lydis vero mihi est patria. 


Pen. Unde vero hæc sacra adfers in Græciam ? 


shomapés 13 yèe 5 m:yaplse, side TIBEQN, 

phone cas nbrèe ravabs, où védes PTIIOZ 
ame À zçofe 1 raçaruwis vus 

tur sibi invicem candida cutis, 

is eorum esse solet, qui delicate sub 

umbra nutriuntur et fées œdAar, nobiles 

illæ sordes, quas in palæstra corpus contra- 

Mit Strato Epigr. XXXIV. VoL II. 


sher na) ei wnhè, lgcinnr Es 1 wrorigy dv 
yineJu. Jacobs. : 


mess 
+ Quid coms prolixa sd luctam, cr wé- 
3 


est; 
mento esse, res ipsa indicats nec facile 
csacipitur, quod hoc in loco potius inrui 
videtur, comam scilicet exercitatione pa- 
lmstriea uberiorem et diflusiorem reddi, 
Vix igitur dubito, quin ex h. L exciderit 
versus, qui hune proxime sequebatur. 


449. Constructio est: sèx sis ragaraivèr 
fier Boaaien. Loquitur autem non de 
candore naturali, sed fucato, et qualem 
Bacchæ sibi ipsis, gypoum jllinentes, 
comparabant. Hinc Nonnus: Asvsairers 
novids yée, Lib. XXVII. et paullo 
post: Asssairerre À yFLy Mperrriage 

us. 


quin eam potius iuctantibus impedf. probat 


458. Où sénarss bts] Lego: à speuss 
3 dans, elliptice pro, sb néperes ie), À nép- 
ser ras destis, non sunt vana et ficta, que 
putas. Musg. 

455. OT, ds à Zédpdton rev agiBaddu 
s#này.) Tmolus mons Lydie, cujus ad 
radices Sardis urbs; nec frustra 4rSsneès 
TuëAew vucat poëta: nam Solinus, Colu- 
mella et Martianus testantur, hunc mon. 


mo obeervare Lcet, 19 quo caput ejus ture 
À visitur, cum isscriptiour: 2APAIZ 
AZIAË ATAIAË ‘EAAAAOZ MHTPOIIOe 
AIX. Vid Jacob, Sponium, Itiner. Grec. 
par. 1. p. 348 et par. 3. pe 191, 192. , 


458. Kieur,] Vulgo legitur absque ulio 
sensu séviGns', quod coruptum esse inter 
orunes eonstatt Duplex proposits emen- 
datio, Vir doctus, Miscell Obesrs. T. 
IX. p. 436. di6ns suadet, cujus crisin 
M Valekenario 
adsentior, lectionern quem prætuli profe- 
renti ad Phœn. 1351. Inter alia, quibus 
emendationem hanc vir tissimus 
adetruit, argumenta, dmilis depravationis 
exemplum ostendit in Herodoto, p. 422. 
ubi e melioribus lLibris dMawAi£srees pro 
sawAsésarres revocatum. Nihil autemn in 
ellipsi nimium, aut longius petitum. 
Querit rex: 69e eraurès ré) éyus ds 
‘EAMGd&, respondet alter: Aséseres fnäs 
HRiœus avrès dyssr: quod et plene hoc 
modo a poëta efferri ut Phan. 
437. sûs Ÿ LEieuras d0gé vu varie Jus crea- 
ré: sed voces abrès dyen, quæ adeo fs- 
cile supplentur, consulto omises, ut ad- 
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AIO. Auorveoç s Le sir , Ô roù Auôs. 

IIEN. Zsdc À for Gxsi sig, 06 réouc rixru S'HOUG 3 ; 
460 AIO. Oùx: &AX 0 Zepémr sr Ta ds GiUERs yaposs. 

ITEN. Iorsge LE rx Tee c',nxar CZ HAYAATE? ; 


AIO. ‘Opir 0 dvre, mai dun à ogy se. 


470 


IIEN. Ta à 0gys éori riv idiar SYorr& oo: ; 
AIO. “Appar aGauxsvroicir cidéves Bgorir. 
466 ILEN. "Eyss © ones rois Suovoi sas 


Bac. Bacchus nos, filius Jovis, in eem duxit 


Pen. Estne igitur illic aliquis Jupiter, 


qui gignat novos deos ? 


460 Bac. Non: sed qui Semelen hic sibi conjunxit nuptlis. 
Pen. Utrum noctu te, an interdiu coëgit Auc senére ? 
Bac. Cernens cernentem : et tradidit hec sacra. 

Pen. Hæc vero orgis quam speciem habent tibi ? 
Bac. Nefss est scire non initiatos- Bacchi-sacris mortales. 

465 Pen. Feruntne aliquam utilitatem sacrificantibus ? 


dito titulo $ soÿ Ass, sequenti quæstioni 
subainistraretur occasio. Prunck. 

sbriSns’] Optime vir doctus in Obser- 
vat. Mcel. Vol. LX. dcgnes fecit vel 
Jussit Græciam ingredi. eque erat, cur 
dubitaret Valckenarius ad Phœniss. v. 
1331. recte sic verti. vid Hom. IL I. v. 
310. Alcest, v. 1074. Ipse 1 um 
putat KEieus’, quod mihi nimis ellipticum 
videtur. Mug. 

Asbrores huüs 10viBne', à roë Aibs.] Ebrs- 
Blu code et eçfs cms, ot eigi cs, 

colo: In hoc loco præter morem pro in 


siriBne st Reisk. Beck. 

460, Oùs- é Zspianr irS dès Lubas 
gén. “Bic optime Musgravius, ad me- 

normam. Intoleranda et 
corruptels manifesta est Aldina lectio, 
quæ dactylum in secunds senarïi sede ba- 
bet. Hujus saltem vitii immunes sunt 
codices, in quibus legitur: eds 422’ 
Raxiame Perspicue E. yéuwaus. In G. 
quid librerius voluerit, liquido 
non ausim: inCcertum y#mevs DE, An yé- 
pus. Brunck. 

Où 4AA' 55 Liuians LIT TGevbsr yd- 
pass.] Ita Ed. Ald. cujus Jectionern resti- 
tui, non tanquam integram, quia e- 
mendationum, quæ complures afferri pos- 
sunt, difficilis erat election. M$, Steph, 


roligiose pins LSuT TA yémes. H. Stephan 


LA RS duus. -Mibi 
suce ds ANT Site Utd Loos 


ex vett. codé. restituit ZssiAns quod ni 


seripsissem 
Li it a. eù à 
; quum in secundo 


LE qe ob 
ter. e autern OD Z sequentem 
potuit 5s legi, sensu item postulante, præ- 
sertim quibus metri ratio non satis erat 
intellecta; Canterus et Scaliger et & et À 
omittunt da à legentes. Barnes. 

Reisk. scribit: ba, &AAù Zsuiass inad 


TRevtsr yépous. Beck. 
461. suy',] Ita cum MS. Steph. Pa- 
risienses E, Ed. Ald. supusr. Pro 


fndysarss Canterus Ivy Sed nemo, 
quod sciam, veterum ivayiqur initiandi 
sensu dixit em Penthei sic 
intelligo: num Bacchus tibi hoc manda- . 
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AIO. Où Sépuç anobrai o', iors À Es sidires. 
TIEN. Ev rovr ixGOn IUT RS, y axouras Jihw. 478 
AIO. ’AcifBsiur &oxoure gs S'ALLLTE d'H0D. 
JIEN. Tor Ssov 0 ‘gx va pas capes, ToÏ0 TiS 7vÿ 
470 AIO. ‘Oroïos LÉLUS oùx ya ‘räsvor roûs. 
LIEN. Toùr av TapaÉTsUouS sd xobdiy Mer. 
AIO. AdËss rig, past copa Kéyar, oUx «0 Peorsir. 
LIEN. "HA S6ç dù roëra dep, yo roy daipnorx; 481 : 


Bac. Non est fas te audire: sunt tamen cognitu digna. 

Pen. Recte hoc fucasti, ut velim hoc audire. 

Bac. Impietatem profitentem Mysteris fugiunt Dei. 

Pen. Tu enim dicis te vidisse deum palam, qualis erat ? 
470 Bac. Qualis ipse voluit : non enim ego praæcipiebam hoc. 

Pen. Hæc certe iterum bene alio derivästi, nihil dicens, 

Bac. Videbitur quis non sapere, si narret imperito. 

Pen. Venisti autero tu primum huc, hunc adducens deum ? 


tum nociu, i e. in somniis, an Cora CON- 
spectus, dedit. Lego igitur: 

séoiguill séuous, à nov éupe, Bouyi rs. Bug. 

nav ipp',] lia ex vett. codd. H. Ste- 

cogente etiam ipsa mensura : 

Aï%es, si in quarto loco amphibrachys per- 


méttatur, pro sur, Énuar, nav 

£a’ ob antithesin ee résrwg Sed ei 

sav fnp satis , hic 

coram significat, ut r#srwe ulum. Id 
sequens versus 


ger imiyr 
Reisk. legit: Asa Tele Bgnr 
467. Siam] Ita Edd recent. H. Steph. 


468. "Arisuer dense D ixSaieu 
Ps] "ExSaig, ob faine: 
DA queen dnagruhes ui red riAsras. 
Quaere Æmil Porti nugas prætereo, et 
Latina \ versonem ad hanc mentem cor- 


rigo. 

469. Mulge legitur ex Aldi editione : 

ès Sûe de der ed qe rapôs reïés mu Ÿe 
Cod. uterque : 

èr Jar yèg dqir qe rapis avibs s16 br 
Nostræ lectionis, quæ ad codicum scrip- 
cam quan prenne accedit, ordo est: 
is » Jus ser , aÿ- 
ss ei ñe rapus 4$ 


d Jors deËr va où raqis, cols ris Êr; 


MS. E. omittit sù. An legendum, ut 
sit sententia érareaséderes : 
do Jar, defr yèg pc rapôcs cols 15 Ÿr; 
Idem porro MS. es à pro «is ÿr. Musg- 
Ita hunce versum restituendum et 
tendum censeo : 


Tèr Jar ed yèg defr ès rapès, mode m6 Ÿ; 
Deum k tu dicis te palam 
j + Heath. 

470. Técen) Pro : icasver, quod si, ut 


Barnes. 

Reiak, corrigit: oôx by" # (i. e. ly 6) 
cévren es, non ego sum ordinans, 
arbitrio , hoc. == dy ‘euseer scribit 
Heath. Beck. 

471. Tor si] Sic recte cod. u 
uv. 467: 467. voûs, non ras. Aldus, rave 
OUYe 
rar af Ita MS. G. Ed Ald. rave 

CA 

ruçuxiriwns] Suidas: sagoxiess, 
rasarhayiéèu — na) eugeysTiterris pira- 
pieneus. Ex Photii Lex. MS. 

Abundat sai in s' er. 
fortasse: 2, n° on 45 À 
non bene loquens, i. e. v 
deste. Musg. 


s, et bene, ct 
sed non mo- 


60 


EYPINHIAOT 


AIO. Is à da ogsuts Bargeagur raÿ 0, 0gy1a. 
475 ITIEN. Deorour: vae TA TT “Exxrwr æonU. 


AIO. Taÿ sû 7 p&X RON" où 


à vôpuos “Le ditpogos. 


. JIEN. Ta Ÿ sea vÜRT OR, 7 1 pas 1pagur, rsAGi ; 485 

AIO. Nüxrag T@ TOAAG" LL GAL cadres. 

JIEN, Tovr 6 yuraixas dénuôn & S0Ti, Kai Cu por. 
480 AIO. Kar muipa 70 y œivypor SEsvpos riç &v. 


Bac. Omnes Barbari saltantes celebrant hæc orgia. 

475 Pen. Sapiunt enim multo pejus quam Graci 
Bac. Imo in rebus hisce longe melius: sed mores sant dissimiles, 
Pen. Hæc vero sacra noctu, an interdiu facis ? 
Bac. Noctu pleramqu : tenebre enim htbent aliquid august. 
Pen. At hoc mulieribus insidiosum est, "et vitiosum. 

480 Bac. Etiam interdiu inveniat aliquis turpitudinem. 


Barnes. 

Taëe oûr œupuxiriurus 15, noddir Aiyan.] 
Ka) in s'oÿdèr abundat, quod j jam Mus. 
gravius vidit. Fortasse levi transpositione 
corrigendum : 


qaër © saçorirwras or, oùdlr Abyem 
Jacobs. 


mobèèr pro zaivs oùdèr. Reisk. 
472. Apud Stob. or FL IV. 29. 


ubi oùs sù Aïyu, 

475, Oeorsbri je éme] Observan. 
dum est semcl, né camperativorum in 
uv eù i sæpe re produclur, ut hic née, a 
manier. nthoL Lib. I. Eplgr. 72. 
Obrs: un re "| lérrie durs nb 
Ofrs Beddier Saws Deaput eè rrdber. 
hoc modernis auctoribus usitat{us: He 
mero autem e contra corripitur, ut Odyss. 
Eve 56. Mur, où pos Jipess ler, oùÿ ui 
aaslur is 1190. Odyss. £ v 18. 
Tiewx® Biariér res narè ré, dÙ zac 
hygobs. Odyss. #'. V. 396. Ka) œeAd zu- 
Aiorss nai puiqons tireednsQus. Quare cum 
utroque modo fiat, nemo hunc versam la- 
borare putet. Barnes. 

476. oi rôus] Sic G. In E. oi Ayo. 

Brunck. 
vous] MS. E. 6y Musg. 

478. Néxrws rà œexAd" csurérnc Ixu 
exôres] De nocturnis Bacchanalibus, quis 
eorum auctor, quando primum Romæ in- 
stituta et Cætera, quæ ad hæc spectant ; 


item quando, quomodo, et quam ob cau. 


xXiriwas] Vid. Saidam in Tlags- 
xvradue 


sem ex senatusconsulto per totam Italian 
fuerint sublats, vid. Livium Hist. Lib, 59 


venire putabantur. Quin et Cathedrales 
C1 e ti f: 1 ® it e 
multis colorum pi tis obecuriores red. 
debantur; et Flandrie pre. 


typothetæ les placuit. Brunck. 
480. ifsissur poëtæ hic significat, 
care pe patrare, facere, ut aliquid existat, 


182. "3 ; éna'as agriBovre] Ita 
MSS. E. G. Ed. Ald. nn dins re 


Musg. 

21 D eis dpaVins, rèr dviBoërs ls èr 
Hé. ] Hic versus olim misere mactabatur 
infortunio : 219" &uaSins, defoëve sis wèv 
Jsér. Et tum tamen ab Henrico Ste. 
phano et Cantero D ÉEbet, sed Hd 
quidem érifevveé y 
profuit, Duportus longe er A inpr 
ra vor, sed gratis, et rhythmus carminis 
intercidit, nostram lectionem in neatra 
parte laborare puto. Barnes. 

Heath. putabat, scripsisse poëetam 
249 épais parer érfore ds cb Pde Dsés. 
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IIEN. Aéumr ce douras dei oQiomérus xandr: 
AIO. Xi d'anaSias ys, xaosCours sig ror Ssôv. 490 
EN. ‘O2 Souovç 0 Béxyos:xo0x &yUmruoros]0ywr. 
AIO. Eig © r5 maSir Or ri pus vo Üesôr teryaon; 
485 IIEN. Ilowror pir abeor Booreuyor ins tr. 
AIO. ‘Ispoç 6 ahoxapos" rà Jia À avror pige.  ‘: 
TIEN. "Essia Suporor rords rapkdog 5x yecoir. 495 


Pen. Te vero panas dare oportet prepter impia sophisreata. 

Bac. Te vero propter stoliditatem, et quia es impius erga deum. 

Pen. Quam audax est iste Bacchus, nec imperitus verborum. 

Buc. Dices quid oportest pati me: quod atrox malus mihi facies ? 
485 Pen. Primum quidem delicatum tuum cincinnum abseindaus. 


Bac. Sacer est capillus iste. 


Deo enim ipsum nutrio. 


Pen. Deinde thyrsum hunc trade ex manibus. 


484 Heæc in usum suum transsurmait 
Horatius Epist. I. 16. in fine : 


Vir bonus et sapiens audebit dicere : Fentheu 
Bector Theberum, quid me perferre patique 
Indignum coges ? Adimam bona. Wempe pecus, 


rem, 
Leetos, argentum : tollas licet. In manicis et 
Compedibus sevo te sub custode tenebo. 
Ipse dans, simul atque volam, me solvet. Opi. 
nor 


Hoe sentit : moriar ; mors ultima lines rerum 
et. 

Brunck. 

EQ, 7, es mais du] Res vù br mas, 6, 

pe œuSûr, À écoriess di. Horatius 


Est. 16. libri prioris banc locum respi- 
« Vir bonus et sapiens audebit 


Thebaror, 
sd ex Euripide etiam illud traduxisse, 
qui v. 649. hujus fabuiæ babet: Is9s5, 
nçuvéven che Onfaius XIe. Henr, 
Stephanus. Nec est quod 
ingeniose huc attexit Joh. Brodæus: 


EJe", 3, es maSuiv à] Dic, quo me suppls- 
cio dignum judicas.  Sumium id ez mori- 
bus ÆAtheniensis popul, ubi rei convicti 
capilalis facinoris, primum condemnaban- 
tur nullo expresso supplicio: Deinde ipsi 
inéerrogantur, quid se meritos putent. 
Memninit hujus rei Plato in Criton. Xen- 
ophon, is Apolog. Socratis, Laërtius in 
Socrate: Kai rpm cor dnarvar, Ti 

car abrèr, à ésorices; aires nai 

mors ÎQn day uès éwerkrin. Barnes. 

485. 5. Tlgèrer pr pd Bévreuxer vins 
#lJar, ‘lsgès à œAsnages*] Pentheus mina- 
tur, Comam Bacchi delicias præcidere ; 
quam ille Deo sacram respondet Vid. 

supra ad v. 150. Barnes. 

486. ‘lsgès à hésans"] Huc adludit 
Callimachi Epigr. in Analectis mostris 
XXVIL Amata spud Virgil Æo. VII. 
389. 


Quin etiam in sîlvas, simulsto aumine Hacchi, 
Majus adorts nefns, majoremque orsa furorem, 
Evolat, et natam frondosis montibus abdit . . . 
Evæ Bacche, fremens, solum te virgine dignum 
Voctferans : etenim molles tibi sumere thyrsos, 
Te lustrare choro, sacruxs fébé pascere crinets. 
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AIO. Avroç 2 Qusgp" rords Auorirov Pope. 
TIEN. Ejexraii s érdor cop gor PU? a Goes. 

490 AIO. Aus: pus deciuar ŒUrOF, ôrœr éy@ JÉha. 
IIEN. ‘Orer y xahions œUrOr 6» Baxyais ratés. 


AIO. Kaï vor ä TOUT Y0 æAncior raga, ge. 


600 


IIEN. Kai woù ‘orir; 5 où yae Parspos épyuasir À spnoïg. 


AIO. Ilag’ spoi” ou Ÿ, 


aocCnc œurog dv, OÙ 1iCopR 


495 IIEN. AGQuoŸs, zœræ@pporsi (5 xai @nCas, oùt. 
AIO. Avda pus un sir, capporur où rapeorir. 


IIEN. Eys di dir Y$ RUQIATEQOG à céder. 


505 


AIO. Oùx oirf 0 r1 One» oùd 0 CL TPE DT oerig ti. 
IIEN. IleSsùç, Ayavuñe rai, garedç À ’Eyioros. 


è ë 
HLFÉFIÉE 


F3 


nck. 
489. Elescairi & de] In manicis «t 
compedibus, ut supra Horat. Barnes. 
490. Aûres pes dmipcer mg écar iye 
Saw. ] Mendum est, opinor, Musgravianæ 
editionis, et Brunckium induxit. 
cum Aldina et Plutarcho Op. Mor. p. 
476. B. Aüru ps à Sainur, quomodo ha. 
bet etiam Origenes contra Celsum IT. p. 
80. Por. 
Apud Plut. de Anim. Tranq. II. p. 
Burn. 


»] Malim ages : nam abrès quam 
hasin habest, non video, use" 
Aéeu #°  dniperr avrès, êrar lyà Jim 
Ipse deus simul atque volam, me solvet, 
opinor : Horat. Barnes. 
492. Debet cum interrogatione efferri : 
Aiqui si tum inter Bacchas agat, quum 


, 498 ,, 1 Cat, 
Lege " Gl 


. Ipse tu mibi eripe: hunc enim datum a Baccho fero. 
Tuumque corpus intus in carceribus asservabimus, 
Solvet me Deus ipse, cum ego voluero. 

Quando vocabis eum, stans inter Bacchas. 

Et nunc quæ patior videt prope adstans. 

Et ubi est? non enim conspicuus est oculis meis. 
Mecum: tu vero cum impius sis, non vides cum. 
Comprehendite kwnc : contemnit enim hic me, et Thebes. 
. Ego sanus vobis insanis edico ne me ligetis. 

Ego vero jubeo, ut te ligent, majus jus habens. 

Non scis, quid vivis, neque vides, neque quid sis, 
Pentheus, Agaves filius, ex patre Echione. 


tu eum invoces ? Quid tum? quid hoc 
proderit tibi?  ÆReisk. 

497. "Ey® À dur y] Sie duo codices et 
Aldus: nec mutari debuit. Brunck. 


svgsriges] Imperare magis idoneus. 
| Simile okinam 
est Ram 
IIL v. 67. Malim 
RE onious ex où eus yäs. Dion. 
Chrysostom. p. 47. Ed. Morell pad 
LT 735 cri, vù eoù Abyer coûre, Ulis. 
Electr. v. 928. Aristoph. 

Av. +. v. 9. Musg 
Reisk. conjicit: oùs oje9 êr ériêus, où 


8 degs, non nosti, quern dehonestes, et quid 


] ogas. Beck. 


500. 'Erdsrroyñeas roûsu' lrserèues 41] 
Vide Wesseling. et Valckenær. ad Hero- 
dot. IX. 7. Aristoph. Pac. 1227. Herod. 
VI. 102. Plutarch. Vite, Mulier, p. 
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Scelerum socins, aut vendemus, 


Cho. * 9, + 





252. À. Laërt, II. 35. Pausan, Cor. IL 


nf ip: ] Bi née Diem 


forte, Séores, eut Awrvs. 
Fa. 5.0 yhg pa (vel omni 

807. conjicit : 3.es ms 
avr) jour euSir, nam quod 
fetale müihi est pati, illud necesse est pati 
Beck. 
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500 AIO. ‘Erduorvyñoas roûrou Srirndsiog 65. 
TIEN. Xagus° radigEar æüror ixvixaïs Tia 
Parraivir, NG &Y CRÔTIOY tirage eniQue. 

"Ent yopsvs. raods d, Gç Gyen rage, 
Kazor | Evrsgyoues à 1 dupronnooper, 

505 “H Xsiga dourou rouds, xai Bogons XTUS OU, 
Ilavcas, 59 ioroïg dpaïdas RTATOPAR. 
AIO. Zrsigoue dr O Ti | yèg A Jesar, oÙrs Vpsar 
Lady. drag roi rod à SL LA _ DEpir pére 
Mircsos Auéroôs c'y Ov oÙx ira héyus. 

510 "Hpäs ya adsna, er sig derpous à dysis. 


510 


616 


#? 


rpopne 


500 Bac. Idoneus es habere malam fortunam, quoad nomen tuum. 
Pen. Abi: constringite eum jutta equestre 
Praæsepe, ut obscures videat tenebras. 
Ibi salta : istas vero, quas adducis, 


505 Aut manum a strepitu hoc, et byrsæ sonitu 
Compescens, ad telam ancillas possidebo. 
Bac. Abibo: nam quod non est fatale, non est necesse 
Pati: sed propter contumelias pœnam 
Infiiget tibi Bacchus, quem tu nihil esse dicis. 

510 Nos enim 1ædens, illum ducis in vincula. 


Et HeacuL Fur. v- 780, Aigss 5° à 
max qitSpes. Es Ælian. Aignan sa90eÿ 
na) Hu fours Ta Et Dirée et uxor 
quidem Lyci, Thebarum regis, d 
vid. Apollodorum in Biblioth. Lib. JII. 
c 5. $. 5 Et hic Euripides eam 
vocet Acheloi filiam, non video; nisi 
quod Achelous emphatice dicebatur de 
præsertim purior aqua. Sic An- 
drom. v. 167. ‘AgtAwes dpérer, simplicem 
vocat aquam. Quod, ut Didymus, "AYt= 
29 06 it cor dorauar mesvbvrares 5 
Virgil Georg. Lib. 1. v. 9. Pocu- 
laque inventis Acheloia miscuit uvis. Vid. 
optime de hac re disserentem Macrobium 
Seturn. Lib. V. c. 18. Natalis eutem 
Comes Mytholog. Lib. VII. c. 2 inter 
Acheloi numerat etiam banc Dircen, 
ge in fontem conversa fuit, in quo 
us recens natus lotus erat; ut ait 
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520 


515 
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"Axshoov Soyarte, 
Love ; sTRgY Er Aisna, 520 
Zu ag éy C'Aiç wors savais 


To Auos Beipos sAalsc, 


"Ors pres æogos g àSaraeou Zsvs 


TEx ON RETAIT mr; 
Tad Grabonoug” , 525 


"IS, à dSupapS, iudr ae- 


csra rode (Pad: mur 
’AsaQurs es 07, à 


Béxyss; nés éromaC En. 
Zu d'iu, à péxaipa Aipua, 530 


Infantem Jovis accepisti : 


Genitor rapuit ipeum, 


Tu vero me, O beata Dirce, 


Euripides in Becchis: ‘agé ali dedueent « 4 Jovi 
godes Aérien na es je Denise D lune eus 


De Acheloo vide, quæ citavmmus ad An- ducunt, ad Indicas vietorias 
drom. v. 167. 


etc. Barnes. 
511. ‘AgoAwer Séyart,] Immeni fliam tam femori et jam in lucem proditurum 
facit Nonnus, p. 750. ol sibi inclamasset : 159, Jéuns, A59s fémps. 
eùr ‘lrumÿ à routs SE, qe Becrhus secrets pronmens os 
suxxédes aiSirrours jobs Sgxécare Aigu de fais, 28 àSéey nutritus, 


De voce Swyérae vide de quibus vid. Phurnutnm, et KHbo- 


porro ad Helen. v. 1322. - Mug. digio. Lib. VII c. 5. Hincin Artho- 
8 etiamn : 


517. Metrum postulare videtur: cas” logis Bacchus dicitur 


quæ vera obeerratio est, et US nb. Adves Lx Le 4 Buidemin de 
quam recepi, emendationem confirmat. Srenrhohérnars Scaliger. Poët. 1. 44. 

Brunck. m ad Chrestomathiam Procli et 
"19" 3 LSveau£s] Hoc nomen Bacchi Erasmum Schmidkm de Dithyrambis ; 
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ZrsParnpégouc GRaNT 


Giäoous à sxourar é» co. 


25 
"Es, vai rar 


Tip Grirps Ti [LS Psbysiç; 
Borevaièn 
Auorvæov Xe TL TA 


5385 


“Er: cos ro | Beopiou psAnœes. 


[4 
Oiur, oïuy ogyèr 


Avaguirss X Honor 


avricrpogn. 


…  Lévos, 5xQuç rs dgéxorros 


Tori TwSsus, 6 op "Eyiar 


540 


"Epürsurer à 0 XV nos, 
"Ayeiwror ripus, où Qéræ (Beôrsor, 


Sertigeros repellis 
Cœtus habentem in te. 
525 


Quare me aspernaris? quare me fugis ? 


Posthac profecto per racemosas 


Dionyri delicias vitis, 


Posthac tibi Bromius erit curæ. 


Qualem, qualem iram 
Ostendit terrestre 


Genus, exque dracone natus 
Olim Pentheus, quem Echion 


Genuit terra-editus, 


Immane monstrum, non hominem humanum: 


dari denique Scholiasten ad Olymp. 
+ 13. Fungerum, Hofmannum et 
hos. Barnes. 
21. Offus] Lego: Obas, Frcem 
Thebe te hoc nomine appellent. Musg 
DÉflas évonäèur.] Quanquam Pindarss 
oo supra dicto a Corinthiis inventum 
st Dithyrambum, testante tamen Scho- 
ta, ipse alias in primo Dithyrambo di- 
Tbebis esse; cui et hic lo- 
y favere videtur. Vide Joh. Benedic- 
ain locum. Barnes. 


596. “Ers val ès, &c.] Na) à eàv | Be- 
me xéer your cè Ses reù te 
mocrit. IdylL VI. v.21. Efèe vai vor 
be. Barnes. 

597. elsas,] Vini Nicander Theriac. 
915. 


— siçures D où Si, rodéns Ÿ dre. 
Voz. VI. 


vid. etiam v. 925. 931. 956, Athenæus 

vites quoque sic dictas tradit, Lib. II. 

quæ interpretatio minus hic convenit. 
Musg. 

Ofras,] Per appositionem ad pégsr. Oran, 
énrixes. Athenæus Deipnosoph. 1. 2. 
Oi yie œalmo, Quels, “EX Ans Oires lué- 
au eds dpaiaous. Nicand. Theriac, 

xpain piryure worÿ Ürs mijpados Olrns. 
7 œaver d nues Tevsras Oivns. Brodæus 

529. siur] Ilsgeñ. Scholiast. 

532, Tlori IlsrQ1ds, 89 "Exier lpériurs 
xIômes,] Ovidius Metamorph. Lib. ILL 
Fab. 1. totam hanc Fobulam Zragrer, 
sive hominum ex dentibus serpentinis 
ortorum, tractans, quinque s'penites 
facit, quorum unum tantum 

superstitibus, quorum Ai un unus 
Fr Ât Euripidé Se 
Pen. v. 956. Omnes quinque Some 


E 
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Donor À wors yiyar- 
/ ’ , / C0 
TA Vs GYTITUAOY DE01= 
4 CS 
dur” 06 pee Bedyours, rar rou 





s45 | 


Bgouiov, raya Evrares. 
Tor éguor Errog Sy 


540 


Aoparo 107 diacwrar, 


« \ ” 
Zxoricig nevzTor $r sipxraig. 


"Ecopas rad, à Auoç mai 


535 
Adverserium diis. 


Qui me laqueis ministram 


Broii cito ligabit. 
Meum enim tenet in 
540 


850 ; 


Sed cruentum ut Gigantem, 


Domo jsm chorearum-socium, 


Abditum in tenebrico carcere. 


Vides hæc, O Jovis fili 


pat ex Æschylo: Où œssAsQSiress vor 
Zœagrer, ds Airyédes Qnoir, drar XSŸémes, 
Oasis, TLiAwees, Tosgñrwe, sal 'Exiwr, ês 
Tynpis ‘Ayauyr, car Kadlmev Svyariee, LE 
ds œosss IlsrŸia. Barnes. 

533. ipérives.] Metrum postulare vi. 
detur igérturss & Musg. 

535. Oéner Ÿ des yiyarra kvriraer 
Sroier] De Gigantomachia vid. Ovid. Me- 
tamorph. Lib. I. Fab. 5. Apollodor. Bi- 
blioth. Lib. I. c. 6 Natal. Com. My- 
tholog. Lib. VI. c. 21. Johan. Ravis 
Textor. Offcin. Lib. II. c. 37. Nonni 
Dionys Lib. I. et II. Præteres Tryavre- 
maxiss tractarunt postæ Cyclici et The- 
odorus: Attigerunt Homerus, Hesiodus, 
Orpheus, Euripides, Sophocles, Virgilius, 
Horatius, Ovid. Claudianus, Lucan. SiL 
Ital. Statius, Seneca, fere omnes poëtæ. 
Ovid. vero loco prædicto dicit, ex illorum 
sanguine Impios homines natos Et 
Macrobius Saturnal. Lib. I. c. 20. Gi- 
gantas quid alrud fuisse credendum est, 
quam hominum quandam impiom gen- 
tem, Deos neganiem, ct sdco æstimatam 
Deos pellere de cælesti sede voluisse ? Ho- 
rum pedes in Draconum volumina desine- 
bant, qued significat, nikil eos rectum, ni- 
lul supernum cogilasse, totius vitæ eorum 
gressu processu in infcrna mer- 
gente. Ter sentit Cicero Pt Senectute : 
More Gi bellare cum Düs, quid 
est aliud, nisi Naturæ repugnare? Et 


v. 916. et Pbilost. de Vit Apollon. Lib. : 
V.c.6. Barnes. | 
536. « évrirakn Sa-] Ut metrumanti- 
thetico respondeat videtur legendum: — : 
ré y érrleuder Ji — Ita versus doch- 
{cui opponieur déambus) et elabe. Lentk 
cui nitur dù et eath: 
557. 0. Vid. Herman. Doctr. Meter: 
p. 519. ed. Glasg. 

538. Vulgo legitur rdyu rwégu. Du. 
ra sane lectio, quam defendittamen ÎMus- 
gravius, nulle alius in) mentione, 

codices exhibeant, Ha ut facile con- 
sentientes eos impressis arbitretur lsctor. 
At secus se res habet. In codicibus enins 
non réyu, sed réxa perspicus sctiptum, 
quod sincerum et genuimem est. Tan. 
tum Eméÿsu ob metrum sœibendum. }» 
réyu Græcum est: sed réyu eodem sen- 
su, absque præpositione, suspectum ha. 
beo. Æechyli citatus versus ex Agam. 
1249. emendationis indigere videtur, et 
forte aliter in codicibus, quos propedieni 
inspiciemus, scriptus reperietur. Diversa 
ratio est, quando dativus ille e#yu verbis 
motus jungitur, ut in lepido Statylli 
Flacci pigr. 
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Aurucs, woùs #eophras 
°Er Cr STE érvérynas; 


545 


MoÂs, yevoore, rwäceu 
"Ara dupcor ar 


Doriov 5 ardpès DOpir naracy is. 


"OAvpwor, 


Los: Nvons dou In- irydés 


550 


Bacche, tuas sacerdotes 


porpoPou JusrdPopous 
Orarois, à Auérve, à 


In discrimine calamitatis ? 


Thyrsum per Olympum, 


Veni aureo-vultu fulgens, quatiens 


Et cohibe petulantiam sævi viri, 
Ubi, an ad Nyssem ferarum 


Altricem, thyrsigeros 
550 


Side F lue) Ioïluer Aéries yivvr. où jé v1, 
Oorcs, 
Die lue), sis Ÿ ifigoyir ps ré zu. 
Brunck. 


Pro ir ré, babet Æsch. 

gun. 1457. "dd Cr 512. 

menidi ulls suspicio: vid, Æsch. 
Agin. 


Mug. 
2 Lege vel _ Bopiov ‘v 
the oné fu pro ir u, vel ray à Eosd- 
= Potest etiarn ji» rubaudiri “vid de 
le v. 151. Barnes. 
Adens, aut ayin, aut 
$ où Beonies éxçus (1 €. 
pertinents brackia funiuni nodis constrin 


SSI. denvais.] Eigye cum espero spi. 
bicludo sonat, deys cum leni, prohi. 


Congregas, O Dionyse, an 


Noster Hec. 403 gaAs ronsüeir tinéres 
SJopevphress, da veniam matri jusia ira per- 
cie. 7138. cimvess vois luoirs, filio meo 
Polydoro. Vide que notavimus ad Or. 
1326. Brunck. 

coùs æeoQñras ecribi vult Reisk. alias 


esse d œeféridas. Beck. 
545. Mix Sea] Bacchus +ess- 
æns dicitur, vel ob excellentiam formæ, ut 


xevrin 'Afeslien, vel ob auresa cornua, 
quæ gessit;, Hesiod. yyurexéunr vocat, et 
Antholog. Xevrénsger. Et Horat. Lib. 
IT. Od. 19. Te vidif insons Cerberus 
aureo cornu decorum. Ib. ivéreen &rà] 
Pro ésarséseur, hinc Ovgroränrns Bac- 
chus dicitur ab Orpheo. Barnes. 
647. Paie e — Sic E. Brunck. 
548. Névens] Vel Néons De hoc 
monte Homerus Bacch. Hym. v. 5. 
tBoes 6 e1 Nôrens &Burer êgos, kr her Dam 
Trad Davinns, rx Aiyüwrns poém. 
Barnes. 
Heath. post 1169; ponit interrogationis 
notam: Ubinam? an Nyssæ ferarum al- 
tricis Thiasos thyrso præis? Beck. | 
549. & Sueropégous Osmess,] Musgravi 
to est: vulgo legitur, Soprepegris 
Hésrous. Ambo codices corrupte, 
Goenirrr Jidcevs. . | 
Dueropoesis Orirevs,] Malim: Soerops- 
govs Gunvois, thyrsigeros congregas. Musg. 
2 
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Kopupaie Koguxias; 


Téya dir roig oAudir es OAuperov 


560 


Oxo, Sa ror "Oe- 


PsUg md apiÇ or 
555 


Zoraryer dsrdpsa Mouais, 


Zôraysr Jnpas ayenras. 


Maxae à Ilisgia, 


ZsGsrai o Evioç* 
"Hècs rs, LogsUT Ur 


560 


In Corycüs verticibus : 


‘Apa Baxysomast, 


Aut fortassis in Olympi nemorosis 
Cavernis; ubi quondam 
Orpheus cithara ludens ‘ 


555 
Congregavit feras sævas. 
O beata Pieria, 
Colit te Bacchus; 


Congregavit arbores cantu, 


Et veniet ducturus choros 


560 Cum bacchationibus. 


Jupropoqus Ouxrevs,] "Exur subaudi. 
| Barnes. 
551. Kegvaiess,] Antrum intelligit in 
monte Parnasso, ut recte monet Barnesi. 
us, citans Strabon. Lib. IX. p. 417. Ed. 
Par. Ovid. Metam. I. v. 320. vid. et 
Pausan. p. 349. Ed. Sylb. Musg. 
Kogv@ais Kwgusiais;] Kegüxier &vrger lv 
Kiäxia memorat Apollodorus Bibliothec. 
Lib. Ï. c. 7. $.3. Et Strabo, Lib. XIV. 
in Cilicia — Kwgunes axpu, Ürig ns Ür sinon 
cradias à Kagüxier Ævreer, kr Sn given 
xeonos Qiiran  Unde Horat. Sermon. 
Lib. IL Satyr. 4. v. 68. Corycioque Cro- 
co sparsum stetit. ‘ Ad hujus montis 
radices antrum erat Corycium, Musis sa. 
crum. Jta Hofmannus verbatim ex Ca- 
roli Stephani Lexico; cum distinguen- 
dum esset hoc antrum Corycium Ciliciæ 
ab alio ejusdem nominis in Parnasso ; 
diserte enim Strabo, Lib. IX. ‘Isgores- 
ns Ÿ ivri eus à Ilagrarrèc, iv ävres rs 
sa) SAS Dupin, viusuiré vi gi dyirriué- 
puise àv ler yroguérarer nu) nds 
Tor Où Kagünsuer NouQaur &vreper, pa 
rouer sÿ Kiunig Sic et Raphael Re- 
3 


gius Volaterranus in Notis suis ad illud 
Ovid. Metamorph. Lib. I. Fab. 7. Co- 
rycidas Nymphas et Numina Montis ado- 
rat: Corycum antrum est Parnassi, 
Nymphis sacrum ; unde Corycides Nym- 
phæ dicuntur, &c. Est etiam Corycus 
Ciliciæ et urbs et mons et antrum, &c. 
Est præterea Corycus, ut us scri- 
bit, mons Ioniæ altissimus et portus et 
insula ; est et promontorium Cretæ et 
portus Æthiopiæ Corycia appellatus. Hæc 
ille. Quare in hoc loco per Kesoÿais Kw- 
evaimss intelligendus est Duplex Parnas- 
si vertex, quorum alterum Tithoreum, 
alterum Hymapeum appellat Herodotus, 
Lib. VI. Ali et Nysam vo- 
cant, unde Juvenal. Satyr. VII. v. 64. 
Dominis Cyrrhæ Nisæque relictis, pro 
Musis et Apolline. Servius putabat voca- 
tos Heliconem et Cithæronem, montes 
quidem Bœotiæ, quod tamen constat 
longe a Parnasso distare. Barnes. 

552. Vulgo legitur eais — Saiamais. 
Mendum alterutri voci subest es; om- 
nino reponi debuit Brunck. 

453, Gnxduas] Minus recte Barnesius 


7 


ét 


565. 


st 
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570 


Eiioouirag Manddas Es, 
Avdior rs, ror räg sudespuorias 
Bgoroïs 0ÀAGodorær, Taripa TS, 


565 


Tor £xA vor sui roy ALT vd: 
KanAiorois AiTairsir. . 
\ 
AIO. ‘Lo, xAUsr 


575 
LARG, XAUST audas, 


Lo Baxyas, id Béxyes. 
XO. Tiç 0Ùs5 ris; mode 0 xEA «oc 


570 


, / 9 h 
Ava Le éxaneosr Eviou; 


Et celeriter-fluentem trajiciens Axium, 
Saltantes quoque Mænadas ducet, 


Et Lydian, felicitatis 


Mortalibus largitorem, et parentem, 


565 


Quem audivi præstantem-equis regionem aquis 


Limpidissimis impinguare. 
Bac. Io, audite meam, audite vocem : 


1o, Bacchæ, io Bacchæ. 
Cho. Quis hic? quis? 


570 Me vocavit Bacchi? 


Jardpas ob præcedens ras. Hesychius : 
Saképnas, naralirus, i. e. specus, QUE no- 
to hic non convenit. Dariéyevs robs épis 
babet Phi Anthol. p. 426. Musg. 
Ondénass] Ita pro Sarkéuus lego ob 
eus, et quod Jarduai dicüntur de Brutis, 
7 des, quare Latine reddidi 
per cavernis: Vid. quæ nos ad Phteniss. 
v. 945. Ibid. ‘’Osgiès] De Orphei deli- 
nitrici cantilens, vid. quæ nos ad Iphig. 
AuL v. 1211. Barnes. 
555. se. Sic distincti versus in ambobus 
codicibus, qui in altero séssysr præferunt, 
ut et in priori scribendum fuit Sunt 
énëm Jonici a minore. Brunct. 
555. s. Ita contituit Heath, 


Lévays diècss Madras hephthemimeris iam- 
‘bica.: 


Zévwyt Siças dygéras eadem. 
Beck. 

557. ss Vid. Herman. Doctr. Metr. 
p. 320. ed. Glasg. 

558. Ebies) Bacchi nomen. Vid. quæ 
nos de Ebe; supra ad v. 141. Barnes. 

561. "Abèr, | ‘Arès, srua sorapey ris 
IT aserias. de Eustath. fol. 359. lin. 


Unde sonitus hic 


22. ad Iliad. Hom. 8. v. 849. Notan- 
dum vero, quod accentus in ultima hujus 
nominis recte se_ habere mihi videtur, ut 
distinguatur ab appellativo. Darnes. 
562. Copula #1, quæ vulgo inseritur, 
sensum turbat et metrum pessundat. Ver- 
sus est, ut præcedens, dimeter anapæsti- 
cus.  Inepti librarii additamentum, re- 
probata priori conjectura, ejiciendum esse 
enique vidit Musgravius Brunck. 
Delendum er, quo facto, nihil forte 


opus erit versibus transpositis. Musg. : 
rs etiam Heath. ejicit. Beck. : 


563. Audiur r1,] Ita Ed. Ald. et MSS. 
Editi recentiores typothetarum, puto, cul- 

Aoèiar à. Cæterum non loquitur hic 
de Lydorum regione, sed de Lydia, Ma- . 
cedoniæ fluvio, cujus meminerunt præter 
Strabonis Epitomatorem et Ptolemæum, 
Herodot. VII. 127. Æschines de falsa 
legatione, p. 283. Ed. Taylor. Hoc au- 
tem perspecto, facile est versuum ordinem 
hactenus turbatum restituere : 


VHEu 6 xegshrer 
“Aps Banxiipasir 
Eduirrouivas «1 Manädnc «Eu 
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AIO. ‘Is, fa, Taiur auûn, 


580 


‘O Zspshes, 0 Ac was. 


XO. ‘Ii, io 


do os dioz OT“: 


Mons vor psragos és dieser, 


675 


Q Beôpuss, Beopus. 
_Iidor, à a X So, SOI, TOTR. 


585 


TA, &. réya ra Ilsrdtax piAa den 
AsariraËsTes TICNLaSIr. 
‘O Auôroos &r& hiha den. 


Bac. Lo, io, iterum voco, 
Semeles Jovisque filius. 

Cho. lo, io domine, domine, 
Venias nunc ad nostrum chorum, 


575 


O Bromie, Bromie. . 


Solum, O veneranda Terra, concutito. . 


A,a: mox Penthei domus 
Concutietur ruinis, 
Bacchus est in atriis, 


Tér s Snvelar 
Asapèc "Aksèr 
Audiar rt, sèr vùès dameias 
Beovais delire, wariga 51, 
Tèr EuAver drree yhpar Bar: 
Kailirvass Arafrur 
Mug. 

Avdiards] Lydia Bacchi secris erst ms- 
ture imbuts, unde et ipse Bacchus Auèès 
et Atdes dicitur. Barnes. 

565. sliwwer xüçus] Recte Lydiam ab 
equis commendat; Lydos enim equitatu 
cæteris præfert Herodotus Lib. I. quos 
non nisi ab equo pugnare scribit. bit. Bornes. 

571. Vox is in utroque codice gemi- 
pata Brunck. 

574 Accuratius erit metrum, si Jegas: 


Méds oùv duirigé y ds Siare anapsæsticus 
dimeter. 
Heath. 


576. Vulgo legitur: æider xSooès Tres, 
corne. Que, etiamsi a Musgravio ut- 
cunque explicats sunt, tamen 
facile arguuntur. Ab fraps tertia sing. 
est £rwsi, NON Ares: ut Bidopes, does. Le- 
gendum veS, in imperativo, et # za 
sérna Veneranda Terra, solum concu- 
tüto. Versus est Ionicus a minore dime- 


ter hypercatal cribrachys et pyrriehius in 
secunda sede pro Jonico, 

Tièer,] Edd. recent. contra due MES. f- 
dem er. 107: nOn ab Srenis nomine de- 
duco, sed ab Zrpu verbo, quod tertis præ- 
sentis dat {rer wider Îwers, solumn contre- 
miscit. Nec rarum est, verbs concutiend 
et movendi intransitive hoc modo accipi. 
Sic démars æéxaur, Soph. Œd. Tyr. v. 
155. Terra duode raginéa dies movit, 

V. « 40. vid. et XI, 


Liv. Histor. XX 
ce 

Re dupe 
Its recte 


Iphig. in aur. v. 534. 
Uidey xOerès Îrors imne, 
scribitur, et est exclamatio ob subitum 
Penthei 


terræ motum ; quo cor- 
ruit palatium. fEvor: wérne » quod 
Terræ motus « Neptuno fierept, qui idem 
Enr Je et Eneiyaer di Aldi 


side, ut mihi videtus, æmious 
ee Quæ Johannes Brodæus huc con- 
gerit ex Euripidis $choliesta de voce ger- 
mæ&ôss, locum hic non habent. Nonnulli 
legunt ivéeu rovi dandi casu, et isses- 
rares, vel tale quid, intelligunt. Sed, ut 
dixi, audito subito fragore, Chorus excla- 
mat. Parnes. 
Fortassis imws est legendum ab row, et 
hoc ab fre, quatio. side irvrs proprie s0- 
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AIO. Xiliré mr. 


71 


XO. XZiCousr à. 590 


PAders Adiva nos suGora 


Autdgopue 


raûs. 


‘HM. Byépuos ahanaËsres oriyas $ow. 
‘Ars xsgaurior ai dore hauæade, 


585 


Zopphsys, CURRY dopare Isa. 
‘HM. A, à rûp où AUTOS oùŸ xvyabn 


Zspias i ispOr Upi rapor 


595 


"Av œers vspaurolénos 


Bac. Colite ipsum. Cho. Colimus, Oo! 


Videte lapideos columnarum euneos 
Hos ab invicem recodentes. 
Sem. Bromius est, qui clamorem edidit iutra tecta. 
Incende fulmineamn flagrantem facem, 


# Combure, combure domum Penthei, 


Sem. À, Non vides ignere, neque respicis 
Circa sacrum sepulchrum Semeles, 
Quam quondam fulgurs jaculans 


Reisk. 
.s /0 Aires ar mixaSpn. ‘Z(83- 
verba 
» ut supra v. 567. 
rer meo judicio, recepta in 
datrbutio. Primo, non inusitatum 
persones, ex quibus Chorus constat, 
pe Less #lloqui, monere, hortari. Vide 
infra v. 590. et 1155. Phoœniss. v. 1369. 
Deinde etiam Bacchus in præcedentibus 
prime persona de se Jocutus erat, v. 571. 
quod hiç diversum est Nec ulls ratio 
ent, cur formam orationis mutaret. Musg. 
“© Spéveres krè piaaSen. ZiBsré vv.] 
Hnc sludit ilud Callimachi Hymr. 
Apoll, v.7. ‘O yèg Siès abx es pangér. 
Barnes. 
580. Ziésri »v.] Bacclii verbe sunt, cui 
tribuuntur fn utroque codice. Acute, nt 
solet, sie 1h Ty vir excellenti præditus 
Tyrwbitt, hæc omnis Choro 
da non esse. 
sue 3.) His verbis uterque cod. 
Semichori nam ‘ præfigit, et versui 
583. Horum contrarium fieri de- 
buit. Brunck. 
581. “Ids] Hic iterum Semichori 


erim, ut sit Chorus îin 


personsm præfixs 
. du quasi agmina distriba vorum al- 
. akeremm one 


terum moneset, monenti respon- 
deat. M: 


usg. 
581. « Verte: Vide lapi has trabes 
a columnis dissilientes. 
6585. Eleganter Tyrwhittus: 


Bpégues diéaks Fès svfyes sise 
Vel, ut constet senarius : 


nullæ earum aut ignorare, aut dubitare, 
utum is a Baccho editus esset. Cui 


eximendo quid sptius, quam 
hic Feponenaus puto: 


Confer supra v. 115. Facile autem exci- 
dere potuit js a syllaba ab- 
sorptum. Musg. 

584. s. Hæc etiam Baccho tribuit Tyr- 
whittus  Sed vide, quæ dixi euprs ad v. 
579. & Mug. 
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"Eaurs @hoya Auog Beorra; 


590 Aüixsrs ridors rose cupara, 600 
Aüxsre, Maorradikr. 
‘O yae araË, dre xéro siŸsiç, Sais 
Méhadex rads, Auôç yovog Auoruoc. 
Reliquit flammam Jovis tonitru ? 
590 Prosternite humi tremula corpora, 


Prosternite, O Mænades: 
Rex enim, sursum deorsum vertens, invasit 
Hanc domum, Bacchus Jovis filius. 


586. où)" aiydèn] Abydoues, digsopus. 
Aya) yèe 6ÇSaamei. Vid. quæ nos 
Rhes. v. 754. Barnes. 

587. isgèr app) réper,] Vid. Troad. v. 
96. Barnes. 

589. “Elus QAcys Aus Beorrt;] Sic 
optime Musgravius: vulgo Beerr&s. At 
codices on Beorrns  Brunck. 

Beevess ;] Legendum Beorra, quod et 
nunC Brubachianam obtinet, nescio, qua 
fortuna invectum.  Distinguunt Græci 
inter sépavrès et Bperrs. Hoc ïis frago- 
rem cœli tonantis significat, xspaurès vero 
igneam coruscationem,  ÆschyL Pro- 
meth. v. 921. 


é 2n miçaureu seurre eheru Qhéya, 
Bporvis ' imfélere nagriès arûres. 


Vid. Aristoph. Nub. v. 374. et seq. Hom. 
Batrachom. v. 276. sigaureBéAos Pesrra, 
quod utrumque non ineleganter conjun- 
git, exponi potest {onitru flammiferum. 
Musg. 
Vulgatæ lectionis hanc Heath. instituit 
constructionem: oùdi aiydéèn &up} isgor 
cégor Zipians QAéya Beorens Auës, dy QAS- 
ya lnsirn mpauréBeñes ebré mors ie. 
Reisk. conjicit: fever, aut fewys, As- 
yeù Arès Beorrà, quia fulmine icti non ar- 
dent, sed feriuntur, aut suffocantur. Beck. 
590. Apud Etymol. M. p. 279. Aus 
cs œaiôn dins rs reouseù céuara Mandè. 
Pro æaièa repone æsèsrs ex hoc Bacchi 
versu. Por. 
saœuara, ] Ita recte Barnesius ex Schol. 
ad Phœn. v. 650. Confirmat Etymolog. 
M. voce Airness. Ed Ald. iouara. 
idée ] jrs ces 
Ainsrs widées room rpara,] Ita ego 
audacter restituo ro: dmpasa, et rationes, 


cur id fecerim, has profero. Non Penthei 
domus a Mænadibus disjectæ erant; sed 
a Baccho, ut Horat. Lib. II. Od 19. 
Tectaque Penthei Digjecta non levi ruina. 
At jam Mænades ipsæ corporibus pros- 
tratis ob hunc fragorem &bcidere, ut ap- 
peret v. 595. Præterea Scholiastes ad 
Phœniss. v. 650, Aixs] KariBañs- sai 


ir Béx pas — Aixtes coop vapare. 


8. 

592. eiis,] Canterus #19 nulla 
necessitate. Bacchus enim aut domum 
Penthei antea everterat, aut jam tum in 
ea evertenda occupatus erat. JMuag. 

siSuis,] Canterus rectius ssSss: non- 
dum enim domus Penthei eversæ erant, 
sed jamjam ruituræ. Barnes. 

595. Vulgo legitur 4929’, ab Sue, 
gavisæ estis. Qu ibus minime 
congruens, et proinde vitii manifestum, 
summo judicio Canterus mutandum cen- 
suit in ñ#96e9", ab «irSéreuas. Sequentes 
duos versus emendatos jam dedit in notis 
Musgravius. Brunck. 

Citat R. P. Præf. ad Hec. p. clxxxvii. 


Burn. 

#r9n9,] Ita Ed. Ald. quod sine eli- 
sione esset %r9nrs secunda pluralis ab #s- 
Jus, delectatus sum.  Cantero placet 4r- 
Sir ab neSéunr, sens Mihi &s ous 
ironicum aliquid indicare videtur. Malim 
igitur #1 91e, mœrore affectæ eratis. Qui 
nullam hic ironiam vi retinere pos- 
sunt 9h93. Musg. 

Ilgès eûle sircanaS ; RrIŸnI',] Ilger- 
diceanars œidu AirSévirSs na) 6 
éxurs Lege itaque AeS1r9', sensu mo- 
nente et Cantero. Barnes. 

felef, Etiam Heath. Beck. 

596. Corruptum in hoc versu metrum 


restitui forte potest legendo : 
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Baccuus, custodibus Penthei et winculis elusis, suis jam comitibus apperet, præsentia 
nempe illas recreans, quas ob vincula ejus sollicitas aciebat ; docetque eas, quomodo Pen- 
theo imponuerit. Qui et ipse mox adest, indigne ferens, se a Baccho ludificari Nuntins 
ex Citheærone veniens exponit, quibus ceremoniis, quoque ritu, vestitu et more, Bacchæ 
ibi orgis exerceantur. Ipse autem numinis vestigia in iis agnoscens, Pentheum ad Bac- 
chu colendam hortatur. Ille e contra primo ad arma vocat, mox mutata sententia, id 
enim Bacchus voluit, ipse se speculatum ire velle profitetur. Bacchus illius interitum de- 
nantiat Chorus religioni intentus, orgia gestit celebrare, Dei vindictam in atheos me- 
morat, certam, quantumvis seram. Monet, ne quid temere mortales in Deum Sswuayeür- 
«+ stataant ; non enim carere eam rem periculo. Vitam denique mediocrem, cum pietate 
conjenctam et tranquillitate, omnibus cæteris hujus mundi gaudiis, quibus stulti, vanique 
et ambitiosi homines inhiare solent, anteferendam asserit. 


AIO. BapCagos yuraixes, ru ixrirAnypires PoCo 
595 [Tps ride erraxar ; 700600, àç tours, Baxyis 605 
AudriaEarros rè Ils Qiag douar + GAN avierurs 
Zopa, xai Japréiré, cupxos SÉausiaras reopor. 
XO. *Q puos péyisror nuir Eviou Baxyevmaros, 
Os Éosidor aopuémn dé, poraŸ Syou ienmiar. 
600 AIO. Ejs NS upiur aix) , fix sivetipæopeny 610 


Bac. Barbaræ mulieres, adeone consternatæ metu, 
595 Ad solum cecidistis? sensistis, ut videtur, Bacchum 
Concutientem domum Penthei: sed tollite 
Corpus, et animum sumite, membra a tremore revocantes. 
Cho. O lumen nobis maximum Bacchici furoris, 
Ut libens te vidi, cum prius haberem desertam solitudinem. 
600 Bac. Veneratis in desperationem, quando intus mittebar, 


Aarnétarre vù TuwSier déuar, &AX àrle- 


arts. 


legi. alio averso et amandato e membris 
vestris tremore, exuta trepidatione. Beck. 
Metri causa omnino cum Cant. legen- 


Musg. 
dum eè IlivSiows op. Conjectura enim 


_ Asarirélurres Doua] Legendum est de 


Homericum, ut versus sibi constet; Can- 
terus où Ilsr9 es dou’ legit, haud male. 
Barnes. 
Forte, haerivéEarces donna TisrSiws. 222" 
Ly iEusicrurs sœua nu) Sagriüri, céquas 
KansiVaras reéner, VC rospou. ita distin- 
guendum. evertentes (h. e. mutantes, 
transferentes in alium statum) carnes ves- 
tras, (membre vestra, vosmet ipsos) e tre- 
more. aut, si reéue servetur, debet rupnès 


Barnesii spondeum in tertia sede relin- 
quitt Notandum, 4a1aà hic primam cor- 
ripere. Vid. Cycl. 154. Herc. Fur. 1061. 
Electr. 7536. Heath. 

597. Eleganter vir doctus Observat, 
Miscell. Tom. 11. p. 321. 


S'ageiirt, ugaès iEnpupares celpue. 


Vel sic certe legendum, vel, quod non 
deterius: 
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oStos à sic CXOTSIRS OPXUIEE WETEfLETOG. 
XO. Iles yae OÙ; rig pe QuAaË 7v, Si OÙ cum Popas 


O46; 


"AAA F6 ASUS ENV, RrÔe0 vociou Lys; 

AIO. Avrôç ikiruc suavrôr palin arsu évov. 
605 KO. Oùdé ons Eure yéiea dsomiosos 4r Becyosss 

AIO, Tavra nai aubuGeir auror, Ori, Le dsrpausir 


doxwr, 


OQùÙr 59y6, 009 aa qua, SArieiw Ÿ SCocxsro. 
Llpoç Parrœis O6 raupor supar, où xa Sie nudç ayen, 
Tode æipi Beoyoue SCaAXs yoraoi, ai ynAaïiç roûar, 


* _Tanquam jan atrum earcerem Penthei venturus. 
Cho. Quomado non? Quis mihi enim erat, si tbi mali aliquid scridisnet. 
Sed quomodo liberatus es in virum impium incidens? 
Bac. Ipse meipsum liberavi facile sine labore. 
606 Cho. Neque ligavit tuam rmanum in vineulis? 
Bac. In his etiam ejusi eum, quis ligere r8e putans, 


Neque attigit, neque prehendit nos, sed pascebatur inani spe. 
Inveniens enim taurum ad præsepis, ubi conclusit nos ductos, 


Huic injecit laqueos ad genua et ungulas pedum, 


Jageurt, réquas ifapailares vpéuev. 
Musg. 
Editori Obss, Misc. Batavo non placet 
emendatio Angli Censet, Sagrsir, neu- 
trum, usurpari active, melius quaque b. L 
tribus verbis tres accusativos addi, deni- 
que posse etiam véexgs accipi Pro war 

cspnas. Deck. 

598. @ées] Non dicitur asgfus de verp 
lumine, sed metaphorice, ut fphig. in 

Aul. v. 1511. Soph. Electr. v. 1570. 


. Mug. 
&O1. Hesychius: égygun siqwrn, dise 
ghgur.  Ubi vide interpretes Brunck, 


_ denses] ‘Oquérn quasi lssére ab lens. 
vid. Eustath. fal. 969, lin, 2 Barm Ex- 
stat Sept. c. Theb. v. 342, (conf. Arnald. 
&pec. p, 194. Musg. 

dgndvas] ‘Opxärn QUASI ioxéen, quod ab 
1854. Vid. Eustath. fol. 969. lin. 2. 
Barnes. 
sexdmms] Duras. égnan xvpins À &y- 
esvrimk Ajvou. Boholiast. 
602. «is pou puasé] Sic gnbo codices. 
Lidem v. seq. #ass91çe9ns.  Bruncl. 
les yâg où, Tis pros QÜAGE M7, si eù rvu- 


Barnes. 

605. LssdsgeIns,] Ite Ed Ald. MSS. 
E, G. &udgs9n. Musg, 

Reisk. leg, suspicatur geryer, € plagis 
(retibus, circumvolucris continentibus cor. 
pus) viré impii guomodo liberatus es? 

* Beck. 

607. Ovs” 1Jrysr, où9' dyaS'] Vide, 
quæ annotavimus ad Orest. 197. 

608. CL Jacobs Sper. Em. in Auct 
Vett. p. 49. emendat : 


"Ay à raxirra reoù xgéreu s° hèn 6 JS. 
Beck. 
609. Hæc, et quæ mox de Pentheo 
muliebria vestimenta induente traduntur, 
vereor, ve ridicula videentur iis, qui in 
veterum lectione mediocriter tantum ver- 
sati sunt Sed tenendum est, Euripidem 
€a non primum excogitusse, sed a majori- 
bus transmissa, et populi religione veluyt 
consecrata, acccpisse. si 
quid est ia historis ridiculi, populo, qui se 
tar crasse decipi patiebatur, non ipsi, 
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610 Ovpor ss ris, idpora caaros era are, 


75 


620 


Xsiheruw didoug cdorrac- shnoioy À ya qapor, 


"H 


06 Jacrwr, ÉAsuroon 6 dE TOÛS TS YPOVY 


’Ansriva 1} 0a o Baxyos dax, xai puareos raQa 
Iloe an" 0 Ÿ, a ass, douar aidsrôas doxwy, 
615 *Hoo ixsios, nas basios, Quoi Ayshuor Dies 685 

Eire, dvus À 6r igyy Dobhos 5 mhrar voypr, 
Auapsdsig 05 rords moy or, àç Smoù FsOsuyores, 

: “Tera, Éipos rsAœsrôr doragas, douar éew. 

| Ka 6 Beôpuoc à 4jpoiys Quireras, doEar Myers 

| 620 Dog Sroinesr ar auAnr 0 Ÿ $ri TOUT depnpeiros 630 


610 Jracundiarn spirans, et sudorem « corpore stillans, 
Labris dans dentes: ego vero præsans, 
Quietus seclens spectabam: interea vero temporis 
Concussit veniens Bacchus domum, et in matris sepulcro 
Ignem accendit: hic vero ut vidit koc, donum erdere putans, 

615 Saltabat huc et illuc, famulis aquam ferre 
Jmperans : omnes autem servi in opere erant occupati frustra laborantes : 
Omittens vero hunc laborem, tanquam me elapso, 

Fertyr gladium atrum rapiens intra domum. 
Deinde Bromius, ut mihi visum est, opinionem dico, 

690 Fecit igneum spectrum in aula, in quod ruens. Pentheus, 


debat, quin, que risurm nuuc et fastidi 
movent, terrorem okim Atheniensibus vo- 
luptate ten incusserint. 
Haas) Ita MSS, E. G. Ed. Ald. 
Sais Musg. 


611. Xéasnr] Hanc scripturam, quam 
metri ratio exhibent ambo codi- 
œs, Vide notats ad Hec. 1246. 


editione primum : 

codices, recte énriraf, quod Oxonien- 

ds corrector facile reposuisset, ai legure 

trochaici metri notitiam habuisset. 

Brunck. 

‘Ancis£] Barnedus, errore typogra- 

phico, 4prarhaf, quod et hic male retine- 

Eng] Vid ad Androm. 
615 Ariège n y. 
a 


He’) Hors, pro fiers, ab &trrw, sed 
hic merosvaAéBus legitur. Vid. Phœniss. 
v. 1394. Ita infra v. 621. 


mm = - 


"Axuager Qleur] “Thème des  Vid 
quæ nos supra ad v, 511. Barnes. 

616. Hunc locum plane its corrigit 
Jacobs Em. Spec. p. 49. ut ju jn ed, 
Barn. legitur. Nam in Brunck, verhg 
evmendando depravats esse videntur, 

‘ 617. AuapiSsis À érès mx Jen] Verbum 
decompositum a dapusSinns  Sic infra v. 
625, AsapaSils Eiges, &c. Barnes. 

618. Monet Br. ad Arist. Conc. 618. 
se vitium in b. L reliquisse, et yersum 
scribendum esse : 

ire, Eees ss & à PTS 
eme caim tstrametrum trochaicum. Beck- 


619 Kg9° SBgépusors ds ler quiriress déGur Aie 
POZ ironey sus mikére à Ÿ ie) ras égpmaines 
Bree piséreu, gnunèr nie, ds often lie 

Dionysi verbe, qui, cum Penthei vincula 
effugisset, Choro, intus acts erant, 
enarrat. Nemo editorum de hujus loci 
sanitate dubitasse videtur. Fateor tamen 
me haud satis intelligere, quomodo Pen- 
theus, furore bacchico nondum perculsus, 
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PHioot, namévrés Qurrèr aide, dç PA ur spet. 
ITpos dé roiod aura rad aAAa Buxyioç Aupairsra 


Insiliebet, et pungebat claram lucem tanquam, me jugulans, 
Præter vero hæc ipsum Bacchus his etiam affligit : 


sed satis integræ ruentis, lucem sive ig- 
nem, quem Bacchus in cohorte accende- 
rat, pro ipso, quem in vinculis tenuerat 
juvene, habere potuerit. Neque profecto 
hanc diffcultatem tolli posse puto, nisi si- 
militudinem aliquam inter hunc ipsum 
juvenem illamque a Baccho accensam lu- 
cem fuisse supponas Non dubito qui 
dem quin v. fes corruptum et em - 
dum sit : 
AIM irenri nur axés — 


qua lectione recepta facile intelligitur, 
quomodo fieri potuerit, ut Pentheus in 
falsam captivi sui speciem, a Baccho ad 
eum fallendum confilatam, incurreret eam- 
que pro ipso captivo suo vulneribus aff. 
cere conaretur.  Habuit autem hac in 
fictione Euripides Homerum quem se- 
queretur, qui Æneæ simulacrum ab A pol- 
line ad Grmcos fallendos conflatum nar- 
rat ILE. 449. 


arèg à Sader nù£ deyvebreles "AriXkan 
adrg s Aie ixûe za) ri: réor. 


quod imitatus est Virgilius. Æn. X. 636 


Tum Des nube cava tenuem sine viribus smbram 
10 faciem Ænee, visu mirabile monstrum, 
Dardaniis ornat telis ; clipeumque jubasque 
Divini adsimulat capitis; dat inania verba ; — 
Instat cui Turnus, stridentemque eminus hastam 
Conjicit. 
vid. Drakenb. ad Silium. Lib. XVII. 
525. p. 874, — Voce gérua in similibus 
sæpe utitur Euripidess Unum exem- 
plum suffciat. JIphig. in Aul 1584. 

"Ansrer iridérrie ln Sraër vives 

DAZM', où y pond gui sireis rugñr. 
Erroris autem originem patefaciet obser- 
vatio, quæ ad multos locos emendandos 
prodesse potest, literam « in Codicibus 
sæpe ita pingi, ut s illi adhærere videatur ; 
quo fit, ut modo cum a, modo cum 
permutetur. Sic, ut exemplum laudem, 
in fragmento Sophoclis ap. Stephanum 
servato. V. + pa. p. 761. legitur : 


rrgiqeur: ngfrn OYAAA KAI ugivur équr. 
ÿ 


quem versum tentavit Toup. in Epist 
Crit p. 101. Lips sed parum felicit 
Scribendum, ni me omnis fallunt : 
crçlgours nerrns OTAAKA yugire êger. 

Jontis custodem, anguem indigenam. Di 
cones enim fontium custodes putabant 
Hygin. Tab, LX XIV. que cum aqu 
eis tradit, draco fontis custos puerum « 
dit. Pausan. IX. 10: p. 730. Ka à 
norTa ved où "Agios lesricdy Sas ©TA 
KA vÿ ny Eurip. Phœniss. 667. “1 
Ja Pons dr Jeter “Agtes, mméfeer À 
AA nina Irvdgs na) fige — lesrnen 
— Cum » autem #« permutatum videt 
in fragmento Hegemonis Thasii ap 
Æthen. Lib. XV. p. 698. D. 


‘Es à) Gérer p' l\Sérs METOPIZONT! 
Ladie 
HOAAOÏ!ZI ZNEAEG@OIZI sa) #36 re ! 
saçarrés. 
Vocem psrswgigeress interpretationern n 
omnino quidem respuere, mendæ tam 
suspicione non carere judicat summ 
Animadversor. Mox pro ræsAiSesws | 
L. Kuster ad Aristoph. Eccles. v. 59. 
optima Excerpta AiSwss habent, un 
Casaubonus sexAaivir es AfSars CONjX 
Mihi legendum videtur : 
‘Es àù Gaves ps ASérre META KPAZC 
TEZX {fax er 
BOAOIZ "HAE AI@OIZI, sai &èi r d 
raçurrés. 
=p#%ur de populi clamoribus dixit, nes 
quis, apud Suidam V. &xsyiæ. — oi 
dévris Spa hr npxyéres LE adress. (F. 
Adæns.) Aristophan. Eaqq. 667. 
oi d' EE irès répares ärarris drinçayer 
in Eccles. v. 431. 


| Ür iSegifnees, xdrugayer, 6e S Aiyes 

6 savroreuinèr ns Ses. 
Baxus Hù Aou. glebis et lapidibus. I 
Chrys Orat XIIL p. 419. ed. Rei 
‘Oxoier Asyépirér les ie) es marrsinr : 
qyurunts Vr vois isgoïs* lnuves yèg BSLA 
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Aopa T ipprésr vauñés curreSparures Ÿ dur 


ILixporarous idovrs soproug roug ijzoug* xôrou à’ Uro, 


Domum enim disruptam dejecit humi, totaque contrits est ipei 
Acerbiesima spectanti vincula mea: præ defatigatione vero 


TIMA ‘H AIGON iraigeura: suowoirs În 
coeres ip) ve sedymures  Sic enim 
scribendum esse, non, ut vulgo, Pasér 
ons # A 9e, vidit H. Valesius in Emendd. 
Lab. II. c. v. p. 55.—Pergamus in frag- 
mento Hegemonis. V. 5to legitur: 
eus Ÿ ipod rürir puxgès pur eeûs lees Jr. 
MH drigues ylçore na os iSihers dra- 
Bwes 
sa) souris, 4 solos Ourion is dAnkès Bit 
Non dubitandum censeo, quin V. praux 
alterius vocis locum occupet. Illa vero 
quænam sù queæstio. An legendum: 
Moss arieurs, an potius œur durs vel 
œùrs p'isuvs Verba sunt Casauboni ad 
bune locum.  Aut fallor aut scriben- 
dum : 
AHMM' évérurt yiçerrs sa) on iSihers äse- 
Puvas. 
Questus cupiditas. ut v. 11. 
al dre 3° oùs ie) nigdes kmirouas 
De voce Aïuss vide quæ disputarunt 
VV. DD. Dorville ad Charit. p. 87. 
im. in Aristoph. Nub. v. 456. 
Valcken. in Amm. II. 15. Pierson. ad 
Moerin. p. 246. — Ultimus tandem ver- 
sus in fragmento Hegemonis sic se ha- 
bet : 
sa) rérs GAPZHIATA sa) Aude rad mare 
Lo. 
ubi Saprirars, cum de viro agatur, men- 
dosum esse apparet. Scribam : ! 
sa) vor 'EOAPZHZ AYTE za) fu3er sed 
palier. 
Confus= videntur literæ # et # in Epi- 
XII. Antiphili Anal. V. P. 
I. p. 172. 
Kadres armes rarañs Deuès, sürmior DaVes 
drdekes ançnrer naïpua Qu\ursopéreise 
meicade, nigépuur ovyarériess, cinin DATON 
ainin rirrlyen, fvdies &ugipsents, 
saûud vèv dusrigassir ÉrendsrSirrs môpraur 
pérard" kuriren siiou quyé de. 


Ad hoc carmen Brunckias Vir Il 
Arboris ramos, quibus insidunt cicadæ, 
quarum oixia dicuntur, hominum etiam 
habitationem adpellari ineptum est; unde 
hunc versum in mendo cubare existimo. 
Pro Qwrer aviculæ nomen desidero.  Sus- 
picabar olim a poëtæ manu esse: 


rires, nigépuen vrryasériqu, slsin DABON 


cum hanc formam a veteribus poëtis usur- 
patam scirem. Unde faférewes. sJ30s it- 
aus, na) miurrieüs bygias rrspmogéyoes. 
qe Hesychii glossa est. Athenœæus ex 
schylo laudat (L. IX. p. 394. À.) #- 
cousins, dérruves, &SAfur péBa. unde con- 
j mes falsa esse arguitur. V. péfa 
enim priorem syllabam corripit. Fortasse 
igitur usitatior forma reponenda est : 


cuis DAZION. 
Horat. I. Carm. II. 9. 


Piscium et summa genus hæsit umo 
Nota que erdes fuerat palwmbés. 
Jacobs. 
. 621. Vox «i9f in utroque codice de- 
sideratur. Brunck. 

Vox ai9is', quam uncinis inclusi, ex 
Canteri conjectura adjecta est: nam Ed 
Ald. et MSS. versum uno pede mutilum 
exhibent. JMusg. 

*Hices] Hiees legendum pro firvi, licet 
sub H majuscula j£-« non subscribetur, 
sed adscribatur. Vide supra v. 615. 
Qusrrèr ai9ig] Verbum aiSig, in priori- 
bus desi » bhuc addidi, sensu et 
Cantero, versuque postulante ; nec Sca- 
ligeri &is æque hic admittendum duxi: 
Coruvèr. enim erat Bacchi aagaæ, 
feriebat Pentheus, corpus autem lucidum 
dici potest Pæsrès æi9he, non autem &fe: 
licet alias äigs digur Apostolus dixit, quod 
est Verbera in ventos dare; frustra ferire; 
hoc autem est aliud, Zucidum et æthereum 
corpus feriebat. Judicent docti. Barnes. 

622. aùrÿ] Vir doctus in margine mel 
exemplaris Aldinæ æri. Sed nec in- 
frequens est Auuairua: dativum adscis- 
cere. JMusg. 

Reisk. emendat pis di œois xavre, 
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625 ArapsŸsis Eos, ragsiress. we Seôr » 635 
"Es péaynr Sn ro" neo Sr 
Efayo Baxyas TEÔG pige IlsSéas où Peorrius. 
‘Q di por doxsï, pops your GeGUAn dope à io, 

Etc meorr” abriy Hess. ri æor Œy 6x roûru Seù ; 

650 ‘Padieg à ag mur cie, ny arr VI7 phya. 640 
TTpd6 coÿou yag &r0g06, rm: rapeor svogyndiar. 
HEN. IlirorŸa dsivx diuxipsoyé pe 0 Ééroc 


625 Dimisso gladio, soluths lariguet 


Adversas Deam enim ipes exfstuns Morno 


In pugnem venire ausus erst Ego vero placide « dore, 
Bacchas duco ad vos, Pentheum non curans. 
Ut autem raïhi videtur;, strepit enim solea in ædibus, 

Ad vestibulum mox veniet : quidnam propter ist dicet ? 
630 Facile enim ipsum feram, licet iram valde spirans venerif: 
Sapientis enim viri est exercere anim moderationem. 

Pen. Atfocis sutix passus: effugit hospes mihi, 


etiam hæc. nai cohæret cum ré: Beck. 
625. Hesychiüs: #weSedwrs, vus- 


rirewss. A verbo  Jesde derivantur Sp 


60, 


apud 


veéo, Jemréses, quod postrem 
| Éyeophrons ner occurrit v. Pé6t. 


à rarra Jenrltarre Wrsgre ruégn. 
Brunck. 
Hesychius : enriSçdvures cvuriveun:s, 
et alibt: Seanstem, corgiBsre, donique 
réJeanopu; vvyntuñarsens, bed eoi + 
Musg. 
ZuvrsSgdrwras] ZnSçesse, Serie a 
Vend, sicut Fi pet ab coder, 
Lycopbroni dieitur. Hesych. Ssarnisres, 
cuvceiBsras Barnes. 
on omne palatium dirutum dici Prev, 
monet, sed éatm tantum partem, ubé bac- 
chæ et Bacehus ipse captivi tenebantur ; 
nam in se4@ cEnenOrRUr palatil pars 
adhuc Er : 
626. Vuigo legitar : 
de php iMOur iréAu"* Gruxes 3° in Béavas &yen 
Souére, fau sos Üuas, Luis ol peorriras. 
Horum versuum prior &prrps est et mera 
barbaries. Emendave tentarant viri eru- 
diti, conjecturæ mihi non satisfa- 
ciunt. Apüssimum est devxe, quod et 
codiewm auetoritate nititur: in utroque 
perspicue scriptum irsAwnrin Ad super 


scriptam in ÆE. compendiariam notam, 
quæ 1» valet, non satis adtendit Musgravi- 
us. Facilius in ceteris grasari potuit 
librariorum Sane optinas est 
quam concinpavi lectio) Brunck. 
iréag'e devges d dendum puto : 
ire pend and SÉ Can leéanes” 
dus d', vel iréaune’, re. mo pi 
vero abeunt MSS. quoram alter 1 
legit, alter iréannrss, retinentes frvyes. 
Musÿ. 
Eis payçur LASur iréèmnr abrès Ÿ Le 
Bésyas dywr] Ita cum Scaligero legen- 
dum statuo, quum prius ivéñs droyes 
manifesto errore legebatur ; nec Canteri 
lectio æque arridet, iréauns devra, vel 
fes, cum eèn7 in devxe sd iris" perde 
net, et vxyes eX abris conjectura errantf 
quadam oriri potuit, sed frvyes et xx ni- 
hil hic loci habent. Barnes. 


. Canteri Red placide, composio gradu, 
probevit Reisk. explicari ratos ssquenti- 
bus [lines où penvires, ‘ Tam parum 
curo Pentheum, ut Bacchas ex ejus ædi- 
bus extractas huc egerim lento gradu, 
tanquam peculium meum, non ut præ- 
dam. Beck. 

629. ei ä»] Sic optime E. In 
hoc et seq. Versu inepte a librariis, contra 
ratiotinationis nexum, et spreta sermonis 
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Os des: der uoig 75 xarnyauc tros. 
“Ea, ia y 


“OÙ sors | ve. gi rads; FUS FEONTI0G 


645 


635 Day re0ç 6ixois Fois épuoigs 47 Bisous 
AIO. XZrAv0 mod » 00Y3 À Ur0DEç meuyor rpéaor. 
IHEN. IS où dope dusQuyar, AT GES 
AIO. Ovx sixor, } oux 12000 06) Or, Avrts NUE 
IIEN. Tis; rouç Aoyous yae so Piesi aocivous di. 


Qui modo vinculis erat constrictus. 


Eia, eis. 


Hic est ille vir: quod hoc rei est? quomodo ante vestibelum 
655 Conspiceris ad ædes mess, foras egressus ? 
Bac. Siste pedem, et quietem iræ subjice. 
Pen. Unde tu excussis vinculis foras egressus es? 
Bac. Nonne dixi? nonne audivisti, quod esset soluturus me aliquis? 
Pen. Quis? semper enim adfers novos sermones. 


fuerunt 


woustate, permutatæ 
dr hic dovrgrxè est, et rite cum uturo ine 
dicativi 


est. 
630. Dawes. Misc. Crit. pe 349. 
Free men Bee KRhes. 


EC 


Ogre Ds na à épagrénirt. Et Prov. 
CL v. , 3 Ketivren ane mangéSunes 
iryuges 6 senra neuveur naTa un 
fasnireu dés. + flat us aie) wailer 
dpwyüs de Archyta Tarcnëno ‘ ss rives, 
As dei es arkiper, yür sataiafèr 

eù ivirgerer suiras Svras, 
épaas dr, Que si my liur spums. 
Vid. Pet. Victorii Var. Lect. Lib, XIL 
e 22 Sic Ovid. Fortior est, qui se, 


Dire dé mpcrers cum. Here 


bec un id. Hecub. v. 1098. 
Beck. 
636. dev x reposer | Musgravii emen- 
datio est: EE itur fovyes céès, quod 


nimis absonum, Prunck 
dev son.) Mendosur ose es, in- 
dicat primo eadeïn fox in initio versus 


ceére, Le 
nu Cogati, 


duar epéves, p. 489: C. us, 

656. Obs ee, À che Awwks,] Sic 
uterque cod, bene, # «de in unans sylla- 
bem coslessuat. Exempla ubivis obvin 
Soph. Œd. ‘F. 221. 555. Æock & Th. 
204 Noster Hee. 1081. et shibé passine. 
Ta CaBimachi hymno ïn L. P. imperite 

itam : 


peétie, m'oûx i Sie cr Puriiunr nee 
Pro ph sÿx, quod a nobis recte fuit repo- 


situm. Brunck. 
639. Hunc et quinque proximos ver- 
sus sic potius personis distinguendos esse 


censet Heathius : 


HEN, Th; robe yes yag crpieus mauvebs ds. 
Or ras roïbBereur Een qÜu Pyersir ; 
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640 AIO. “Os rar soAuGoreur aurehor Quss Beoroïc. 
TIEN. "Ovrsidiouç dn souro Asonow xæh0v; 
Kasisi nehcûa œœrra aUpyor 5r xüxA«. 

AIO. Ti à; oùy vrteGairours xai réiyn Ssoi; 
IIEN. Zo@os, coQos y 65, hr @ dei © sivas coQor. 

645 AIO. “A di paliora, raûr $yay #Qur coPos. 
Kairou À anus wedrx rog Àoyous pa Ÿs, 

“Os 5E Opous aaesrrir &yysA@r ri dos 


640 Bac. Qui gignit fæcundam vitem hominibus. 

Pen. Nempe tribuis hoc bonum præclarum Dionyso. 

Claudere jubeo omnes turres circumcirca. 

Bac. Quid vero? an non transcendunt muros dii ? 

Pen. Sapiens, sapiens es, præterquam fn is, in quibus oportebat te sapere. 
645 Bac. In quibus maxime opus est, in iis ego sum sapiens. 

Istius vero sermones audiens primum disce, 

Qui ex monte adest aliquid nuncisturus tibi : 


AIO. ‘Qrfres 33 roûre Aserérp mar; 
IIEN. Kaäsur aûsée sérre sÜgyer Lr ainiu 
AIO. Ti 3; x drreSaireurs nai run Jui; 
Zoqès, rogés y à, sûr & Du «° dras roçér. 
Vulgata distributio quomodo defendi pos- 
si, mox videbimus. Nunc illud dicere 
sufficiet, ‘inter v. 639. et 640. iterumque 
inter v. 645. et 644, non satis commodam 
aut elegantem esse juncturam, sed i 
hiatum quendam sententiæ in ere; 
ut non credibile sit ab eodem enunciatos 
esse. Quid quod v. 640. interrogative 
acceptus desiderat in initio mor Mug. 
640. Inter hunc et sequ. versum vide- 
tur unus excidisse, in quo Pentheus ali. 
quid injurium in vinum et Bacchum dix- 
erit, cui persona Dionysi, v. 641. #rsid- 
cas respondet. Tum v. 642. erit Pen- 
thei minontis, 643. Dionysi, 644. rur- 
sus Penthei, 645. et seqq. rursus Dionysi, 
aut, si nibil dicatur abesse, tribuendi sunt 
duo versus 639. et 640. Pentheo, 641. 
Dionyso, reliqui eo ordine, quo descripsi. 
Reisk 


641. Perinde intelligenda est phrasis, 
ac si scriptum esset: éragigus 2ù sis A6- 
vurer oo où naïër éruèes. Media vox 
est oruèes, nunc in bonam, nunc in malam 
partem sumi solita Vide Eustathium, p. 
88. Noster Med. 514. 


na À6r y rudes e& rwrri ruugin. 


Ubi ironice dictum, ut in illo Virgili 
Ærn. IV. 95. 


Egregiam vero laudem, et spolia amipla refestis. 
At Or. 1237. ubi Pylades Agamemnonis 


manes sic alloquitur : 
over érièn céès Ain for rimes; 


notat œpspegñr sbsgyieer le) A7 y &xa- 
guerias. In EL 1069. facinora notat, 
quæ Atridis probro sunt, ut in illo Ho- 
meri Odys. ?”. 285. 


&s lgfoursr, ue) 35 n° nina raïra yiverre, 


Sequentes autem versus personis male 
vulgo distributi sunt. Quid bsc de re 
Heathio, aut Musgravio, videretur, non 
tam nostra intererat scire, quam quid in 
veteribus libris esset, quorum auctoritas 
conjecturis semper potior habenda est. 
Ego, omissis ambagibus, utroque codice 
duce, ne latum quidem unguem ab is 
discedens, veram et optimam distinctio- 
nem revoco, quam, personarum notis its 
icue, ut nihil possit magis, adscriptis, 
Valide miror iis qui codices contulerunt in 
oculos non incurrisse. Brunck. 
#vuides in bonam partem, non minus, 
in malam, dici notarunt Gramma- 
tici Exemplum vide Phœn. 835. #m- 
Xe igitur, analogiæ legibus, significare 
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"Hpdis 6 cos psrodusr, où PsuéounsTa. 

AT. IlsrSs0, xpurvrar rnods OnGuiag y6ov06, 
650 “Hxw, KiSaigar ixAsrar, 5 où or 

Asuanç pi0vo6 Gvéiur suaurysig (Bohai. 

JIEN. “Hasg À oroiar xeooriSsiç œxoudmr Aoyov; 

AT. Baxyas romiadas sioidar, ai rnoûs yn6 

Oévrecirs Rsuxôr nwAor SEnxorricuy, 


655 “Huw, parus doi nai ToA8 peñéonr, draËs 


Nos vero hic manebimus, nec fugiemus. 
Nun. Pentbeu, rex hujus Thebanæ terræ, 


650 Venio relinquens Cithæronem, ubi nunquam 


Intermittunt candentes radii albæ nivis. 
Pen. Quid vero seriæ rei adjiciens venisti ? 
MNun. Conspicatus Bacchas furentes, quæ ex hac terra 
Œatris percitæ extulerunt candidum pedem, 
655 Venio cupiens nunciare tibi, et urbi, O rex, 


get et honesia de aliquo dicere et turpia. 
Verum prater duas hasce notiones ter- 
tiem habet, Grammaticis indictam, cujus 
exemple dedimus ad Orest. v. 4 Ea est, 
eratione aliquid supra rei veritatem ampli- 
fcare; quasi nids proprie essent, quæ 
veritati essent contraris. Jam his posi- 
te, quidni ensèwas interpretemur /also 
prædicesti : totum autem versum sic : 
false honestum hoc de Baccho prædicasti. 
Quale sutem erat, quod de Baccho præ- 
dicaverat ? Nimirum, divino ejus numine 
æ vinculis solutum esse. Musg. 

642 sisée) um, ni fallor, 
sims Negaverat Pentheus, eum Bac- 
chi numine adjutum e custodia evasisse. 
Magister sacrorum quid respondet? Ju- 
bet utique Pentheum, experiundi gratis, 
portes omnes occludere: tum enim sci- 
turusn, sibi de præsentis Dei auxilio 

esset fides, si ne mœænibus qui- 
den urbis contineretur, Musg. 

645. Ambo codices habent sa) rtiyn. 
V. eg G: v0p$s y 1. In E. fulcrum 
omisum. Prunck. 


An distinguendum : 

" ST zx, éeuBaireurs yèg riyn Dtel; 
Pro gèe MS. E. aa}, quod et Heathio 
placuit. Parum sane interest Quan- 
quam nescio, annon præstet post si d' dis- 
Voz. VI. 


F 


tinguere, ut sarcastice dicat Pentheus : 
ox vrigfaiveurs yae vsiyn Jui. Quid 
enim juverit portas claudere ? Nonne Dü 
etiam mœnia transcendunt ?  Musg. 

644. Pro Zs@ôs, rois 1 — Barnesius 
copés y 17, probante Musgravio, et adsti- 
pulante MS, sed legendum omnino vide- 
tur Zofôs, ropès rù, (ut X. IT. 1525. sed 
vide iñfra 959.) Androm. 245. Zo@à, re 
où #8. Confer Bacch. 959. quod laudat 
Athenæus I. p. 4. B. . 

cQés y 1] Ita MS. G. ut recte Bar- 
nesius. In Ald. deest y. Mug. 

648. Notandus hic versus, e quo ma- 
nifesto apparet, personatum Bacchum in 
scena manere, et expectare donec Nun- 
tius narratione rerum foris gestarum per. 
functus sit; quod iterum deñonstrat, v. 
665. ubi révès, dusrisws et de præsente 
dictum. PBrunck. 

649. Ilsr9s5, searérwr ehrds] Kenrére 
plerumque pro zparigèr «w#, et tu sem- 
per accusativo gaudet: at nunc simpliciter 

des Îye, Sive spara, et genitivo 
get. Eodem modo Sophocies in Œdipo 
Rran. v. 14.— dixit: — "AAA # sçari- 
ver Oidivreus qpagas ins. Vide H. Ste- 
phan. Grec, Ling Thesaur. propris 
Edit. p. 149. et Scapul. Barnes. 

In bis disponendis Brunckium sccu- 
tus est Prev. Beck. 


651. süauyais] Sic rocts Musgravius 
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"O5 ds pari, Jaumarar rs xetirdova. 

@iàw d GxoUT I, rôrspa dos rœpproig 

Peace ra x ŸEr, 7 A67or crane 

To va ray 0ç œov ra Pesrer dédoux » avaË, 
660 Kai robEuSumor, nai ro BuosAixor Aiœr. 

IIEN. Ai a GS wos SE sLoU Tara ion. 

Toïs va dix aioss oUyI dJuour das Xgsor. | 

Oce à y SiTAG dssroTipa Box yo wigh 

Tordds päXor Tor DO érra TR TÉLVAG 
665 L'uveiË) TovÔs Tr} dix} Tpor nouer. 

AT. ’Ayshaia pur Borxiuar apr æeÔG Airas 


Quana dira faciant, et miraculum superantia. 


Sed cupio audire utrum tibi libere 


Dicam res illic gestas, an sermonem contrahere debeamus. 
Metuo enim celeritatem animi tui, O rez, 

660 Et iracundiam, et mores nimium tyrannicos. 
Pen. Dicito, quia quod ad me attinet, prorsus eris sine pœæne, 


Justis enim non est irascendum. 


Quo autem dixeris atrociora de Bacchis, 
Tanto magis bunc qui ministravit artes 


665 Mulieribus, objiciemus pœnæ. 


Nun. Gregarias agens pecudes, jam ad montis verticem 


post Hemsterhusium, in notis ad Æsch. 
Pers. 464. laudatum. Brunck. 

sümyüs] Legendum siawyis. Vide 
surmmi viri Hemsterhusii Notam ad Sup. 
plic. v. 662. Mug. 

653. æornaèas, furiosas. Translatio 
sumta est a rabiosis Glauci equabus, de 
quibus Scholiastæ ad Nostri Orest. v. 312. 
et Phœn. v. 1140. AMusg. 

654. Atveër A0] Non de nihilo est 
Atvaèr Præcipue enim Bacchis tribui- 
tur. vid. infra v. 851. Sic Cyclop. v. 72. 
Béxyais oùr Aivnéæenn. Ratio epitheti 
videtur esse, quod Bacchæ nudis pedibus 
plerumque, vel semper, incederent. Non. 
aus p. 265. Ed. Falkenburg.: 


ah AN ragrà Gigoura mar” sÙgis yuurà wièihane 
Idem p. 266. 
sagSiver knghdqurer, &réuBnder. — 


et mox : 


ob sûda meien 
dhvrayis bridihes Ont. 


Sic et p. 346. 


àAAù où répupnr 
puxirs Larrdeuas àréufaïe, 4Jéès Bés- 
X%s 
Banzer Ar ugar deuéès — 
Denique p. 782. 


Barragièan kxidihes inv zwsadéreees &yçu 
Musg. 

658. pere rà aûSs,] Perperam vulgo 
rénuSuw, quæ scri ratio senarium 
vitiôt. Brunck. 

665. “Ory à &r dns] Sic G. Vulgo s7- 
œos.  Brunck. 

664. eàs rixras] Ita MS. E. ut recte 
Barnesius. In Ed. Ald. deest eàs. 


665. zperSneomsr] Ita MSS. E. G. ie 





‘BAKXAI. 


83 


Mocyor UæsEnmeiCor, Avi MAMOG 
"Axrirag 6Einos, Ssepaivar ySôve. 


"Opo 05 Jixovc TOSiG YUYLIXEINY VOL WY, 


680 


670 {y ACL » 6706 16), AUroyom" roù Osvrépor, 
Marne ‘Ayaur o7° reivou d ‘ro Aopo. 
Evdor 5 râcas caparis rapsiméves 
Ai prsr, Te0g SAGTNE VAT Sesirucus PoGnr 


Ai d', &r Opvos QUAAOITS xe0ç ride xaea 


685 


675 Eixn Banovcas rapeoraç, oùy, &ç au Pas 
Oirapéras xparmes ai Awroù 16pa 


Ongar xad HU Kuæer TENLOLÉVES. 


Boum ascendebam, quo tempore sol 

Radios emittebat calefaciens terram: 

Video autem tres cœtus muliebrium chororum 
670 Quibus præerat, uni quidem Autonoë, alteri 


Agave mater tua; tertio vero choro Ino. 
Dormiebant vero omnes corporibus solutæ, 


Ali quidem inclinantes tergum ad frondes abietis, 


Aliæ vero in foliis quercus ad solum caput 


675 Casu ponentes modeste: non, ut tu ais, 


Ebrias poculo, et strepitu tibiæ, 


Venari Venerem in sylvis solitarias. 


d Hecub. v. 562. Ed. Ald. syoSfrepeir. 
Musg. 

666. Nuntius, quem inducit in sce- 
1m poéta, bubulcus erat, in montanis 
pescuis vitam degens. Narrationem suam 
œditur ab expositione causæ, ob quam in 
teticem, ubi Orgia Thebanæ mulieres 
igitabant, adscenderit. Jam ad cacumen 
sontis gregem boum sursum ducebam. 
Quid in hoc exordio reprehendendum sit 
| emendationis indigeat, nullus video. 

Est autem ssiEsgsger prima pers. singul. 
‘| et transitive signñicat. Eustathius, p. 
1366. L 48. éngiêur, rè ra axçu irive 
eusréms € nai ifanpigur Eveirièn; Qneir. 
(Or. 269.) Trsgos dù es ionxeirs preir, ar- 
ci ee EIT  AKPON HIATE, zu) rikes éri- 
Sas Brunck. 

‘Ayaais pair Fornigare] Hæc si vere 
scripta sunt, boum in collem adscensio 
præter necessitatem, et descriptionis or- 
rende cause, commemoratur; quod in 
als forte poéseos generibus non displi- 


cuerit, in poëta dramatico parum venus- 
tum est Legendum forte : 
Aytes ay Éornfuar ets weès Aires 
Méryçan ta£fngièéor — 


Verbum lifaspiês rarissimum est, exstat 
tamen Orest. 269. sw1Eñxeiger habet Hesy- 
chius, quod hinc desumtum crederes, nisi 
interpretatio parum commoda probiberet. 
Mihi hic videtur prima persona singula- 
ris esse, non, ut vulgo accipiunt, tertia 
pluralis. Ad montis verticemæ adscende- 
ram. Video autem.  Exponit utique, 
qua ratione ipsi choros hosce Bacchicos 
videre contigerit. Musg. 

668. Vid. Etymol. M. p. 52, 46. Por. 

669. Citat Athen. VIIL. 562. F. Burn. 

670. où divriger,] Ed. Ald- où àù dsvrs- 
geev, unde Barnesius ài mctri causa rese- 
cuit. Nec melius quidquam invenire po- 
tuz Musg. | 

674. œgès æièw] Sic ambo codices. Al- 
dus seès œidor. Brunck. 
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H on di pirne dAOAUËET 47 picausç 


ZraSsioa Baxyous, 5€ 


680 Muxqua dç nuoucs xspoPopar Pour. 
Ai d', &mobahovræs Jasper Outre Uor, 
"Arn£ar Gui, Jaup isir euxoo is, 
Nic, anciai, mapSivos s 41 Quyts. 


Kai redra pis na Ssicur siç dpuous nou, 


685 Nibeidag d arsrrsinurQ", Ocœioir apyuaren 


Tua vero mater inter medies ululavit 

Stans Bacchas, ex somno ut exercitarent corpus, 
680 Postquam audivit mugitum cornigerorum boum. 

Hæ vero abstergentes humidum ab oculis somnum, 

Surrexerunt erectæ, visu miraculum modestiæ, 

Juvenes, anus, et virgines, adhuc innuptæ. 

Et primum quidem demiserunt comas in humeros, 
685 Et cervinas pelles iterum aptarunt, quibus nodorum 


675. Oùx #s vù Os Oirmpiras nparigs 
nai Awreÿ J6Qy Onegr na9 Dur Ééren 
#fpsrmpiras] Hi versus referuntur ad 1l- 
lud Penthei dictum supra v. 218. Il 
eus À Sites lv pirucs ivedres Kenrñons* 
daans d ÆAdes is lonpiar IIréereveur 1ù- 
vais deriver vengseiir. Notavit Henricus 
Stephanus. Barnes. 

677. nennapirvas.] Ita MSS. E. G. 
Confirmat v. 218. aan #Aïe7 dis lon- 
miur Ilrarrourar. Ed. Ald. #$}jsomires. 

Mug. 

681. Forte, SeAsgés, quis somnus con- 
fundit, et turbat cogitationes, et surgentes 
turbidum tuentur.  Reisk. 

685. Nixs, eau), gagliva «37 Egwyss.] 
Sic X. Il. 1829. (Aldus œagfirss re n4Zo- 
yes.) Por. 

œugSives «Te abeyss.] Ita Greg. Na- 
sianzen. in Christo Patiente, Ed. Ald. 
cagJives 4 néêvyss, quod haud dubie 
m m. Musg. 

686. iAtavre.] MS. E. lire Musg. 

687. AMxyuwrr] Heathii emendatio est, 
Musgravio probata. Vulgo A yu#ræs. 

Brunctk. 

Aspras ryivu.] Optime Heathius 
Axuwrs ylr, genam lambentibus, Non- 
nus p. 754. 


crime à éannie niquih surçérare Käd- 
paau 


Urrou iv65r dsuag, 690 
695 

seûs Dque, za) yhüree sat Mxpaku érére. 
Musg. 


Ogsrs naribwrarre] Bacchæ 
bus illæsæ et manibus gerebant eos et 
capiti induebent, hinc égorAisan«x dice- 
bentur. Sic supra v. Jo Fo 
es deuncrreur vripévus, T591r SJage- 
ceé£er Marvdièss à Tménes. 
Sic infra v. rrayéra dLs wapniler Tasse 

déserss IEQaideuver etes. Hinc Horn. 

ib. II. Od. 19. de : Nodo ceër- 
ces Viperino Bistonidum sine fraude cri- 
nes. Sine fraude, i, e. sine noxa, saut 
damno. Barnes. : | 

Auyuweis yiru emendat Mitscherlich. 

Lect. in Catull. et Prop. p. 112, quod 

ad fus referatur.  Laudat hanc in rem 

præter alios locos hunc Arnobüi: 4 Bac- 
chanalia etiam prætermittamus immanis 

—— in furore mentito et sequestrata pecto- 

ris sanitate circumplicetis vos angiibus, 

etc. 
Reisk. Aspuaras, lambentibus. Beck. 
690. parrès] Vide ad Hec. 141. Ver- 
su abhinc secundo veterem etiam scriptu- 
ram revocavi, uiAanos. Vul forme 

Librariorum libidini debentur. Brunck. 

692 pirases] Usitatior scriptura est 
cpikanes. Sed r omittit præter Euripidem 

Nonnus, p. 529. et 550. et 722. Oppissss 

Cyneg. IV. v. 229, | 
4 
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Eurdsop #ASAUTO, nai xararrixroug Dopas 
Opsos xars/agarro Aiyuwi yirvr. 
Ai 0’ œyxaai dopxad, 7 cxüproug AUxar 


"Awyeiove, Spouras, Asuxôr K0idocay yaa; 


700 


o 4 \ Led =” 
690 Oo vsoroxois marrog 7v CTapyur STI 
/ ? 9 À # a 
BeiQn Asmoucass” éxi À Yerro miqairous 
ZrQarous, dpuog re, cuiAuxos r &rSerpopou. 
Ovpror d5 ris AaGour , iraursv &ç rireur, 


Vinculum solutum erat, et maculosas pelles 
Serpentibus cinxerunt, lambentibus genas. 
Aliæ vero in uinis capream, aut catulos luporum 
Feros gestantes, dabant candidum lac $ 
690 Quibuscunque propter recens puerperium mamma adhuc erat turgida, 
Infantibus domi relictis, et imposuerunt sibi hederaceas 
Coronss, et quernas, et ex smilace florida. 
Quædam vero thyrso correpto, percussit petram, 


sa) 36 ol a heeù père ir Su riuars pink. 


Musg. 

plants à &rSsrpéger.] De Smilace vid. 

rs w 106. Znidan: nalliséewy. Item 

Li. XVL ce. 34 Utroque autem 

modo seribitur, mixaË et miaat, ut oué- 
ondes ot mégeydes. Barnes. 


pareès bic, pro mais, reponi debuisse, 
et exemplo- 

rem docet ad Hec. 140 
Beck. 


695. Non alienum videtur hic, ubi 
thyreus et ferula simul commemorantur, 


Yusgfdee eve daryièor nues "irdôe 
Idem colligo ex dseares éueiAésrres, pe 
%s. 


ne) eûes iyyse Sigra* zavereuim À riréàus 
Jebpnres hjordieseres y xainfaures aiyué. 


Remulus hic foliis hedersceis obvolutus 
erat. Idem p.'260. 


xue) À nérregu J'grer lsuives ele: nier 
écrrpf nobprem 


extra controversiem est. Pergit enim in 


sequentibus docere, Cuspidem similiter 
obtectam fuisse : | 


— ie angry À n06048p 
xadnsfagts mirédlur: naréruos he buuné. 
Intra folia latuisse spiculam tradit et Ca- 

tullus, De Nuptiis Pelei, v. 256. 
Horum pars tects quatiebant cuspide thyrsos. 
Ovidius quoque Metam. XI. v. 9. 


— ct hastam 
” Vatis Apollinet vocalla misit in ora, 
Que foliis præsuta notam sine vuinere fecit. 


‘Hastulis hisce obtegendis folis pampines, 


quæ decidua sunt, et decerpta brevi ares- 
cunt, minus apta fuisse videntur, Quam- 
obrem cum Virgilius Æneid VII. v. 
396. et Claudianus de quarto Consulatu 
Honorii, v. 603. pampiness ess vocant, de 
bsstili id intelligo, non de qui- 
n” his e dissentit 
b his specie magis, quam re, dissen 

JLucianus, qui in resrAaAis tradit, explor 
ratores Indorum Bacchas depinxine pe 
quam déparé ein pinçà lvoûrss, "AZI 
PA Cum enim ferum non viderent, 
foliis obvolutum, regi suo rem, non qua- 
lis erat, sed qualem ipsi opinione finge- 
bant, retulerunt. 

«£, ferula, plantæ genus est, ex ea- 
na que a Botanicis Umbellife- 
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695 “AAAN 0ù raenx iç médor xaŸTXS V6 


Kai rnds xenvmr sÉarnx 


” / 
oivou Y60ç° 


"Oceus di Rsuxoù sauarog m0Ÿ0% EL TL LE 
"Axposot daxrunoss diaparas yôves 


Takczros iopobs siyor 


Ex ds xiCo ire 710 


Unde roscidus aquæ prosiluit bumor. 

695 Alia vero ferulam in terræ solum demisit, 
Et bac parte emisit deus fontem vini. 
Quibus vero desiderium candidi potus aderat, 


Summis digitis dividentes terram, 


Habebant copiam lactis : ex hederaceis vero 


ræ vocantur. De forma ejus videndi 
Theophrastus et Plinius; de viribus Dios- 
corides In Bacchicis scipionis usum 
præstabat: Nonn. p. 205. 

prponépuu vég Inn dinas drreièsre Béuren. 
Orvidius Metam. IV. v. 26. 


Quique senex ferula titubantes ebrius artus 
Sustinet. 


Piacuerunt autem scipiones ferulacei Bac- 
cho, quia, si ex asseclis cjus alius 2lium 
percussisset, levitas eorum impediebat, ne 
quid gravioris mali ab ictu oriretur. Plu- 
tarchus Sympos, Lib. VIT. c. 10, & Ssôs 
rèr venue rois psSveurir ins uigirs noupé- 
caror Bikes, na) paruxwrarer &pureñgser, 
OTes, bai ravçiera waievri, faicra Daux- 
gwen. vid. et Diodor. Sic. Vol. I. p. 250. 
Ed. Wessel. Eandem ob causam et a 
Cyro in ludicra militum pugna adhibitæ 
sunt. Cyropæd. Lib. LI. et in Scholis ad 
castigandos pueros. Juvenal. Sat I. v. 
15. Quin et tædis sustinendis inseruiisse 
videntur, de quo vide supra ad v. 147. 
Musg. 
Ogre Ô6 vis AnBove", Iraursr sis œéceur, 
“OSur dporadns Vonres ixnè& voris] Quod 
Moses et Bacchus œagfAanas fuerint, vid. 
quæ nos supra ad v. 2.  Præcipue vero 
bæc Petræ percussio, quam exsiliens aqua 
sequebatur, ex Mose adumbratur, qui Dei 
jussu Petram in Horebo virga percussit, 
unde rivus aquæ prosiluit Exod. c. xvii. 
v. 6. et Psalm. Ixxviii, v. 15, 16. et 20. 
Barnes. 


697. "Orous 3 AumeS réuares riJ os sueur 
Sxçuss daxriaur: diaudres éme 


yéhasves ‘EZMOYZ dyer, is àÙ murvi- 


ver 
Higeon yhvatas pilres Ürraker fon. 
His fere similia sunt, quæ de aures ætate 
Ovidius canit Metam. I. 111. 


Flumina jam lactis, jam flumina nectaris ibant 
Havaque de viridi stillabant lice melle. 


In Eurip.autem loco Brunckius non sine 
causa de veritate lectionis ipods dubitabat. 
Ubi enim hæc vox occurrit sensu figurato, 
multitudinem indicare solet, ex pluribus 
iisque distinctis partibus compositam ; et 
tuntum non ubique cum V. éyAes permu- 
tari potest. Vide exempls a Valcken- 
ærio congesta in Epistols ad Roever. p. 
XLVII. Placet igitur, quod conjecit vir 
acutissimus 


yédanves yo répar 


Ita tamen ut propius ad literarum ductus 
et verborum ordine paulo diverso legatur: 


NAZMOTZ yélanres Jyer 
Vocem raruës ab Euripidis consuetudine 
non abhorrere docet Hecube, v. 151. 


canivreuisar aijuur mag Tives 
in xevrepéqou 
dugrs NAZ MN: puaravyte 


Hippol. 649. 
à 'yù pures varuoirir itoubgtomas. 


Eadem ratione sanandum forsitan Epinici 
fragmentum ap. Athen. L. IX. p. 432. 
C. 
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700 Gugcu yAunsias pédkiros ora£or poui. 
"Qor, si aaeñolu, roy Jedr, rov vor Liyuic, 
Evyaiow dy parie, cicidar raûs. 

Eva doper dé Bouxôdos ui rouvre, 


Kasrwr Aôyas durorrig AA TROIS Éeur, 


715 


705 ‘Oç dont dewri, Savparur s iwèkix 


700 Thyrsis stillabant flavi mellis humores : 
Its, ut si affuisses, deum, quem nunc vituperas, 
Votis apprecatus esses, aspiciens hæc. 
Convenimus vero bubulci, et pastores ovium, 
De rebus novis disceptaturi inter se, 

705 Quod borrenda facerent, et miraculis digna, 


L'igeors Oro vor À y de ‘Ares 
"EZMON psAicem vi dagerkéye yavab 
nynsenariens ir Caugÿ Luis Al Sev 
Aéparees dur mar yiçéçurac dyçèr 
saruriuora sèus saluares Abris 


ubi ss non concoquere ieuèr pmiAirens, 
cum de melle non de examine apium 
agatur, ait Casaubonus, nihil tamen ipse 
tentat. Mihi satis verisimile est medici- 
mm Euripidi modo allatam et huie loco 
cosvenire: 


HAZMON paire vis dupelézeu yAusÜr 
vox éneexixee tamen adhuc in mendo cu- 
bat. În quarto versu præclare emendavit 
summus ubonus 


Ananres hurÿ es y queéras deb 


Ceterum ns sive rassès miAfrewr pro- 
gran est. Meleager Epigr. XXX. Vol 
p. 11. 


"H2ù pad dspére miçéras FAvné NAMA pure 


Fate ” 


Aotiphilus Epigr. XXIX. Vol. JI. p. 
177. . 


sé: yAvad NAMA pileca 
anyéèu rammivs darinls LE Ayo 


698. Lapawres ybôva,] Sic bene G. su- 
perscripta alia lectione Asusr, quam 
E unicam præfert, ortam e confusione 
literarum A et À. quæ corruptelæ etiam 
cas fuitinv. 982 Brunck. 


“evgior et àyaSar. 


dausen. diducentes. Sic saranérars, 
corrasi, IL XXIV. v. 165. ubi vulgo 
saripñrare MS. tamen E. Asuore, 
quod et alter MS. superscriptum babet : 
omffino male. Musg. 

Hes. Jauaras £nreüem. quod huic lo- 
co non quadrat. Beck. 

699. irpobs, aspirate, ut efferri debere 
hanc vocem monstrat Eustathius, p. 178. 
Adbhibita illa pervulgato usu ie) æAñ9ss 
sa) Éyhov, an alibi occurrat quantitatem 
notans, non dixerim. Si cui hoc sensu 
minus adrideat, non inepte reponere pos- 
sit, ydAaures dyer véuae. Nil tamen 
muto. e&r deaf Asyeuirwr multa sæpius 
usurpats fuisse videremus, si plura super- 
essent veterum monumenta. Brunck. 

TéAaxeos iepeds x0s°] Brunckius pro- 
ponit l'éAnuves dyer vémar. lopeis satis 
tuetur Philostratus Vit. Sophist I. 19. 
p. 511. iomèr psXieens pro melle dixit 
Epinicus Athenæi X. p.432. C. Si pro- 
bebilem conj adferre voluisset 
Brunckius, sasmeis yéAaxres proposuis- 
set. Sed nihil opus esse ex locis citatis 
clare patet. rwçpès nai iouès sopius, The- 
mist. XXIX. p.345. D. Por. 

Téaauves rm] Vere Barnesius: 
irpès proprie examen, ut Apum; figu- 
rate de quavis multitudine, ut de equo- 
rum, hominum , item rerum, ut ivmès mae- 
Hic vero pro copis, 
quod rarius dicitur, ieuès y#aæsres. De 
numero enim sæpe, de quantitate minus 
frequenter occurrit.”” Musg. 

701. rèv Jsèr, vor wvr Jiyus,] MS. E. 
cs Jrôr roürer Yéyus. Pi ne ré’ 
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ETYTPIDIAOT 


Kai riç Am mar aorv, zai rpiGar Aoyan, 
VEAG£er sig aœarrac” Q CALE ET 
Naiorrsç opsar, JéAsrTs Snpaoamsboi 


Tlsriax *Ayaunr prie’ 


6x Baxysuuarar, 720 


710 Xapw avaxrs Jopeer ; s0 À nur Asysiv 
"EdoËs, Japan À SA AoyiCopEr polos 
Kevarrsç aurouç" ai di, sir réraypuémr 
*Opar, ixivour Jopror sig Baxysüpara, : 


“Taxyor aleow oropars, roy Aôç yôvor, 


725 


715 Beôpuor xahodcas xär di ouvseuxysue ôp06, 
Kai Snesç” oudir À nr axivnror done. 
"ævess À ’Ayaun rAndior Jeurxoura pLou* 


Et quidam impostor per urbem, et peritus artifex dicendi, 


Dixit ad omnes: O qui encrs juga 


Montium habitatis, vultis cgptam reducamus 
Agaven mstrem Penthei ex bacchationibus, 
710 Remque gratam regi faciamus ? bene autem nobis dicere 
Visus est: arbustorum igitur in frondibus insidies collocavinus, 
Occultatis nobis ipsis.  Illæ vero constituta 
Hors commovebant thyrsum ad Bacchanalia, 


Yacchum pleno ore, Jovis filium 


715 Bromium invocantes : totäsque mons simu]l bacchabetur, 
Et omnes feræ : nihil autem erat immotum cursu. 


Agave vero saltabat prope me, 


pro é ponatur, emendat érès So, 2» 5 


æasver Aéyar] Ita MS, G. quod melius, 
-Quam vulgata serér. Sensus est: inter 
nes conteniionem de novis hisce miraculis 

706. Kai ris wadrns]|'O adrns, où ead- 
maves, idetn, quodé #Agres. Vid, quæ Nos ad 
-Alcest. v. 498. «siBur Aéyer] De voce egi- 
Ben vid. quæ Nos ad Rhes. v. 691. Barnes. 

711. ‘EAkeyigeun] Ab ir et Aoyige, 

las causa, ut iAAure. Vid quæ 
Nos ad Iphig. Aul. v. 407. ad Iphig. 
Taur, v. 686. Barnes. 

T12. er esraymiver dear,] Male Pier- 
sonus, Verisim. p. 197. «9 ciraynirn des 
y; vide, quæ congessimus ad Hippol. v. 
1116, Musge 


Leg. Sens énsivr. In eùr curaynim 
Reisk. 


subintelligitur zaré. . 

719. éxiveur Sie] Comencvebant thyr- 
sum. Virg. Æneid. LV. v. 301. commetis 
ezcüa sacris Thyas. Pseudolo, 
Act, I. Scen. I. v. 107. mes si commovi 
sacra. Senec. Herc. Œt. 245. jusss thyr- 
sum quaiere. Musg. 

715. ar À rmbésxuee deu] Sen- 
tra Nunciis Bacchis apud Nonium. +. 
Bacchari, p. 78, 28. Melius conveni- 
rent tempora, si | 1 
Imperfectum enim. dant . 
Edd. Rob. Manut. MS, Par. Apud 
quem.sw- pro Ës- recte habent ed. Rob. 
et MS, Par. Aristoph. Thesn. 606. 
Ka) où evrikive avrir—Lege Enitisp. 
Eurip. Phœniss. 85. à } EvuBanr 
cé Aristoph. 


60. Lysistr. 1038. Por. 
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Kdyè ‘Esrndne > Evragräcus Ja, 


Aôypn 


, RTS, WT ! Sxpurr pe nv dipuas. 


720 ‘H 2’ ænsGonssr° dpouadss : spueci TILL TA 
neuf avdpur rar0 x * AN STEoÛ pui, 
Ersobs, SÜgroi da Lg dr MT LÉVEs. 
“Hasis pis où» Psuyorrsc, 1ErAUGaquE 


Baxyor craguypôr œi ds PspLopérss phom 


725 Mooois Ty AS or ATLE äidngou pire. 
Kai nr pr ar reorsidss su Jr AO? Tops 
Moxomirnr à époucar y yseoir diya” 
"AAA: di dapäha dispogour cæapaypacir. 


Esdes d &r 7 TUE 7 dipnAor SuGuo, 


Ego vero prosilui, eam corripere volens, 
Fruticetum relinquens, ubi occultabamus corpus. 
720 Illa vero exclamavit, O celeres mes canes, 
Captanur ab istis viris : quare sequimini me, 
Sequimini, thyrsis manibus armatæ.  : 


Nos itaque fugientes, evitavimus 


Lacerstionem Baccharum.  Ipsæ vero, pascentes herbam 
725 Vitulos invaserunt eum manu non-armata-ferro. 

Et aliam quidem Baccham vidisees pinguem juvencam 

Mugientem tenere manibus bifariam. 

Aliæ vero vaccas distrahebant lacerationibus. 

Vidisses qutem aut latus, sut pedem bifidem 


718. Non ferendus est in 
senndo loco Mallet i orellus 
érernre, Me” ES. 
“En 


Kéye ‘hein em Ju MR EG mà 


Er ut "A oct emendaverst jan 
MarkL ad Iphig in T in Taur. 956.—Heath. 
conjecerat: ngyà ‘rtèns. Beck. 

719. ss Margo Barnesiane 
non male ineorrénnr. Musg. 

796. 159nke + TLégss pro æéeers, Ut 
alias semel atque su ls sac Hom, Odye, 
s.% 410. ‘Nr Ÿ rar &yeasaa es ail 
Boog éysiaaias. Barnes. 

T2T. dv xigeir Uixa. 1 vase dre, quod 
tuetur Musgravius, sed frustra. 
set saltem poëts dx Dudum a me re- 
positum die, um 
etiam placuisse. Sic infra 1199. 


89 
730 
13& 
740 
Luis v Dugès Med en daspopér meer 
pes Ye Hag.] Afçe ludat Murotns ad 
Tyovea s Plsceret À mr. 
[o ms) Bisa.] Simile est 1 ue 604; 
Æachin. in Timarchum, p. 12, y ee A 
lor. ubi vide notam Clarissimi 


xéglinn Hesiodeum est Op. x D Y. 
189, Mug 

* Er gui disg.] Ita legenido explicabitur 
Biaiws, unde xugodinns, violentus, qui i jus 
in manibus geri, boc est vi pro Jjure vti- 
tur, et Bis, Yuçur vêpes dicitur, de qua re 
vid. Johann. Brodæum. et 
Puportus dy legunt, hoc est, bifüriam 

deréqasen. Barnes. 


Reïsk. reponit Üxe, habere in manibus 
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730 ‘Piwrousr vo 6 nai xaru- xecuarrà di 


"Eor 


UT $AGTOUG avariQueutr aiuars. 


Tavgos à Dégioroi, 2 6iç: xigas Sopaitarr 
Toxporbsr, ÉTPaXRorTO TE0G Val dEuas, 


Mopiaos xsgor &y9{L8vOI vs: dur. 


145 


736 O&rvor dé disPogourro capxoç #rdurd, 
"H ev Evraass Bripuga, Buoihsious x OpUIG 
Xapouss d', &or ‘guise ag sires dgopus, 


Ilsdior vroractis, ai wag ’Arowwo poaig 


730 Iaci sursum et decrsum : pendentia vero frusta 
Stillabant sub abietibus sanguine inquinats. 
Tauri vero feroces, et in cornu frascentes 
Ante, sternebantur jam corporibus ad terram, 
Impulsi innumeris manibus puellarum. 

735 Citius vero distrahebantur carnis teguments, 
Quam tu committeres palpebras a regis puellis. 
Feruntur autem ut aves in aërem sublatæ cursu 
Camporum in planiciem, quæ ad Asopi fluents 


729. Codex uterque cum Aldo rAsspèr, 
contra metrum, nisi forte scripserit poëts : 


Jus ÀÙ mAsvçèr, À Diynker dr Bérrr. 


Sed præstat altera, quam secutus sum, 
emendatio. Brunck. 

rue ] Ita bene Barnesius. Ed. Ald. 
hiver. Musg 

re) Its seribo, ut versui prospicia- 

tur; quia, æAsveër quando aderat, is stare 
non potuit ; ; ponitur au:em pro æAsupà, a 
æhsveir rè, quod verbum et Homero et 
Euripidi usitatum. AiynAor] À ds et ynaa, 
ungula, accentu in ante, penultima. 


Barnes. 

730. dre 1 na) xére] In Ed. Ald, 
deest r:, Sed recte addidit Barnesius ex 
v. 742. Musg- 

‘Pirrèuss ve rs nai näéve°] Ante hæc 
es omittebatur non sine versus damno ; 
fidentes addidimus, non modo 
Æmilii Porti et Duporti auctoritate; sed 
quod eadem verba cum bac ipsa particula 
occurrant paulo post, videl. v. 742. ut ea- 
dem pbrasis supra v. 692. et 545. Barnes. 

731. Valck. ad Schol. Eurip. Phæn. 
p. 592. censet, hic olim lectum fuisse 
Auraair Ages, quod laudat SchoL Beck. 

732. Tasgau d' oBerral, nus nigas bu- 


pobusra] Huc respexit Ælianus N. A. 
XVI. 31. Por. 

w sie nigas Supeiusrs] Phrasin hanc 
mutuatus est Ælianus de Anim. Lib. IV. 
c. 35. et 48. Quin et Virgil Georg. III. 
v. 232 Æneid. X. v. 724. Signifeari 
videtur Taurus, capite oblique , 
ictum minitans, quod Nonno est s£ù ess 
déxmurs, p. 719. Musg. 

muis sigas SJoueiusr] Brodæus dicit, 
Athenæum Deipnosoph. Lib. IL Lens 
s'.in aigus certe illa Athenæi editio, qua 
nos utimur, ut nos, legit  Sic Virgil 
Georg. Lib. III. v. 232. Jrasci in cornua 
discit Arboris obnirus trunco. Sic Æn. 
Lib. X. v. 724. Conspezit capream, aut 
surgentem in cornua cervurm, etc. Barnes. 

733. Forte, œpès yar dima. Reisk. . 

7135. ivdvra,] Vide supra v. 138. 

Barnes. 

756. Baeixsies zésaiçs refertur ad àxpe- 

CA tauquam s si scriptum esset, Jaever 
ot vas cor Bariàsiwr mur, 8 cù— 
Inepta est altera interpretatio. Agave, 
illiusque sorores, licet nuptæ, et sdultæ 
prolis matres, xésæ dicuntur, quæ vox 
apud tragicos aliosque poëtas sæpissime 
nil aliud quam Swyarigss valet Eædem 
infra v. 1078. Kéèduov néeu, Cadmi filiæ, 
dicuntur. Brunck. 
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750 


740 Yoias d, Eovdocs S', aï Kidespwros AiTag 
NieSer AUTONET, DOTE TOR ELLIO!, 
"Ersoxsoovcas, mésr dve rs na xarw 


Aui@seor neralor pèr x doper réxra 


‘Orovu À #7 pois Jia, où dsopar Üro 


155 


745 Ilooosiysr, où Srirrer sig LÉA&y wsdon, 
Ov yañxog, où didneos" Sri Ô5 Borrevyois 
Ilve s@spor, oùd éxaisS", oi d’ 6pyhs vo 


Frugiferam emittit Thebanam segetem, 
740 Et Hysiss et Erythras, quæ Cithæronis jugo 


Infra habitant, tanquam hostes 


Irruentes, omnia sursum atque deorsum 

Dissipaverunt : rapuerunt etiam ex ædibus liberos : 

Quæcunque vero humeris imposuerunt, vel sine vinculis 
745 Adhærebant: neque cadebant in nigram terram, 

Nôn æs, non ferrum. In capillis vero 

Ignem ferebant, neque tamen urebantur.  Isti vero præ ira, 


°H cv Ends Bañpues,] MSS. E. G. 4 
eù Eméya: Baiqgasa. 

Barihsiois us] Ma hæc ad pupil- 
Les oculorum Penthei referunt. Basiaus 
siens sunt tres Cadmi filiæ, Agave, Ino, 
Autonoëé. Basiiux, enim Græcis dicuntur, 
noa conjuges tantum regum, sed et filiæ. 
Soph. Ajac. v. 1319. Antigon. v. 958. 
Nostri Hecub. v. 550. Tauros hosce 
feroces a Cadmi filisbus discerpi facit 
poëts, tanquam omen, ni fallor, mortis, 
quæ Pentheo, et ipsi ferocienti, debeba- 
tur. Musg. 

738. *Arwxo] Male editi Aiséses. 
Forte, le) edeus, sed neque résus sat. 
facit. Reisk. 

Legendum una voce égerérus, campor- 
um porrecta. Ideo autem éeeräérus ap- 
pellantur, quod camporum æquora ita 
sub monte Cithærone extendebantur. 

Healh. 

739. Onbaisr] Sic ambo codices Non 

ius esset Onbaius. Brunck 

OnBaisr] MS. E. non male @nfuiwr. 


Bus. 
740. ‘Trius 1 Prava interpunctione 
vulgo laborat hic locus. wpoërs à œsèiss 


vescrasis" ‘Toias di (pon +6) sa) EgsSess 
CA 


ivuesiroèrn, dors cokipue, sérr 


sévu diigiger Hic est membrorum nexus. 
Brunck- 
° és 9,1 Ita MSS. E. G. ut jam 
emesdiéeret Lamesius, Ed. Ald. omit- 
tit SJ’, et lpsSeès tanquam adjectivum 
exhibet. Oppidum est Erythræ, cujus 
meminerunt, citante Barnesio, Pausanias, 
Strabo, Stephanus Byrantinus  Porro 
in hoc versu desinunt MSS. E. G. 
Musg. 
“Teias « 'Egudgés J', al KiSaigores Af- 
œas] Olim erat scriptum, quasi lssSeès 
esset ‘epithetum ev ‘Triese CUM revera 
est nomen urbis, æque ac ‘Teixs* ita enim 
Pausanias in l’œoticis, fol. 283. lin. 13. 
Ts À vis Ianreides ir y KiSagën 8A- 
ver cüs 0ias lnrpaesier is dEà, ‘Tes 
na) "EguSeër lesiaud ler œéAus or ré 
Bawves fear, etc. Vide Stephanum æigl 
œélser in utroque titulo. Et Strabo, Lib. 
TX. fol. 404. in Bæœotia. Joh. Brodæus, 
quanquam hæc citavit, non tamen distin- 
ebat, et Thucydidis expositori creden- 
dum duxit, qui Juwews putabat, cum forte 
tot seculis ita facile fierent; at Eu- 
ripidis et Thucydidis temporibus nequa- 
quam. Parnes. | 
741. sargxñxarir.] Dinus plene post 
sarentaans distinguendum. Heath. 
744. Cum hoc versu, qui in editione 
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Eie où X syweour, Pseopsros Baxyur üxo° 


Obrse ro duror nr Diag i6ir, àra. 


760 


750 Tor pir ya oùy, nuasos Rhoyywror Bihos 
Kéivas di, Jugrous Eansices yspur, 
"Ergaunari(or, xaTsrdTIÇ or Pvy7 


Duraixsç ren, oÙx Grsu Jsur rivoç. 


Ils À Syogour Or ixineur robe, U 


765 


755 Kenraç 57 aura, &ç &rnx aurais Ÿ50ç° 
Niÿarro d aix, rayore à 12 xagzièm 
Taser dpaxorris SÉsPaidpuvor Xgoû. 
Tor duiuor oùr rod ooriç Grr, à dérrora, 
Aépou aôns r70, àç a d GA fori péyas, 770 


Ad arma venerunt « Barchis nemgse spoliati, - 
Ubi quidem erat videre spectacukue dirum, © rex. 
750 Has enim non vulnerabat cuspide-menitum telum, 
Ilbæ vero, thyrsos emittentes manibus, 
Vulnerabant, et terga fugæ dare cogebent 
Fœminæ viros, non sine Deorum aliquo numine. 
Rursus vero iverunt #, unde moverant pedem, 
755 Ad fontes ipsos, quos emisit ipsis Deus : 
Abluerunt autem sanguinem, et guttas ex genis 
Lingua serpentis abstergebant e corpore. 
Deum igitur hune, quisquis est, O domine, 
Recipe in hanc civitatem, quis et is aliquis magnus est, 


Oxon. est 755. desinunt duo regii co- 
dices: non, ut ait Musgravius in notis, 
cum v. 751. qui nobis est 740. Post 
verba où Gismer Des, G. in fine paginæ 
habet Aueu. In E. post esdem verba 
ad latus scriptum, Asfeu QuAAs reirnai- 
Ssxe, cujus rei fides penes librarium esto. 
Quæ hujus dramatis in eodem codice 
extant, XIX. foliis coñtinentur. 
Brunck. 

747. OÙ inxai9'] ‘Exaisre, BnAeées à 
Bérrevxa Ibidem. Of à égyns fee] Oi 
“Toass, na) ‘EgvSeain, oi d'yôpsres na) Qs- 
gépsves dé Bayer. Vid. notam sequen- 
tem. Barnes. 

748. Preéuire, spoliati. Phrasis notis- 
sima est Mug. 

Esgépssves Banyér De] Recte Latinam 
versionem hic emendavimus: nam figé- 
psvas idem est in hoc loco, atque &yéusv 


aa) Qsgépsres, de qua phrasi nos ad Troad. 
v. 1301. Barnes. 

* 750. Ter pr] Sic omnino legendum, 
ut in uno codice se reperisse testatur Ste- 
phanus. Scilicet qui armis vim a Bec- 
chabus illatam propulsabant, eorum tela 
irrila cadebant. Inepte vulgo ess. 

Brunctk. 
Teès mir] MSS. tests IH S 
cois mir et cor pr. 1 um cum 
Brodæo eàs “ia get 
Asygurèr] Ed. Ald. 2oyyarèr Mug. 
cès pir] Heath. præfert rer Beck. 
752. némueriter Quyn] Terga vertere 
coëgerunt: significationetransitivs. Neu- 
trum swri@s extat Androm. 1138. 
ol à, érex muukès 
liçan” oûras, eès quyèr ivéniun 


Et Soph, Œd. T. 193. Brunck. 
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760 Kaxsivo Para arr, ùG 5ya RÀ US, 
Tÿ æœvriAuror durshor douvæs Bgoroïs. 
Ofvou di pnxir TE oux fori Kuzpiç, 
Ovd æAho rsgrror ovdEr Gr JpwToIs are, 


XO. Tage ir siTéir roùs A6 YOU SA SU pou 
765 ‘Eç ror ruparror® & AA’ ouex sighosras: 
Auorveoç Aou oUdErOG Si pu. 


775 


IIEN. "Hôn rod $yyvç, dors Tps ipérrivai 
"TBgiru Baxyur Yoyos ! is "ExAmaS piyas. 


"AAX oux ouvir si" CT Y 7 eHAiargas : PT 


780 


770 IIvA«sÇ" xÉAGUS TAITOG &xidnPogovs; 
“Error r ararrär rayvrôdur irspfäras, 


760 Et illud aiunt ipsum, ut ego audio, 
Curarum sedatricem vitem dedisse mortalibus. 


Vino enim sublato, non est Venus, 


Neque ulla alia voluptes hominibus amplius. 
Cho. Metuo quidem verbe libera dicere 
765 Ad tyrannum, sed tamen hæc dicentur: 


Bacchus inferior nullo deaorum est. 


Pen. Jam prope, sicut ignis, admovetur hæc 
Baccharum petulentis, ingens dedecus inter Græcos. 
Quare non cunctandum est. Yade ed. Electras 


‘710 Portas, et jube omnes scutatos, 


Equorumque velocipedum conscensores obviam miki venire, 


néenariie rs) Ka) denérièn, your 
cà vera rpirur fréynarar à Qrys. 


758. efress le” aèvuis,] Optime Bent. 


so ar rtiee : in ie. De 
25. avr 
Ces 5. 35] nefrus J 


v. 694. 

Cum Bento facit Reiskius. Beck. 

756. Niarre 3 aïna,] Non bic san- 
guinem Baccharum notat poëts, ut qui 

vulnerabiles illas agnoscit, sed lacerato- 
rum vitulorum et Bœotiorum nuper vul- 
peratorum.  Serpentes autem illarum 
genas trisulcis linguis lambebent, ut scires, 
nibil illis noxium. Vid. quæ nos supra 
ad v. 687. Barnes. 

757. dgénevris] Sic optime Reiskius : 

Brunck 


One . 
emendet dgéserss ut construc- 


tio sit: Jedseress 
xcess ls ir magni expurga- 
dant e cuti saniem, aut oris, aut 


sudorem concretum, e regions vel in tracts 
grarum, chroa genas. Nam is rugni- 
idem, atque dr cas ie 


cn T Ofrev À munbe Fvrer, on vers Ké- 

Huc refer Horet. Lib. I. Où. 18. 

€ ilfud : Sine Cerere et Baccho friget Ve. 

nus. Vid. Erasm. ad hoc Atdagium. 

Alias Ofres À mi sragérees, ex Joh. Bro- 

dæe: Tres hos versus Athenæus citat 
Deipnos. Lib. II. etc. Barnes. 

766. Auéreres Serur obèirès Dur 19e] 
Deos Prisci metiebantur commodis et 
bonis, quorum ipsi' hominibus auctores 
essent ; unde et hodie vulgo God, quasi 
Good, noe Demi vocamus; idqne propter 
perpetua in omne genus hominum bene- 


» cvayéra Às vo 
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ITéX raç Ÿ oros ménAovoi, rai robar ysei 
Waxours rsupRs, à6 ÉTIT TER TEUTOLEr 


Baxyai. où yae, aXN vripbaAAss rade, 


785 


775 Ei teôç yurasxar auioousod', à aasyomsr. 
AIO. IlsiSn poir oùdÿr, rar Suor A0yar x AUS, 
Ile s0° xanoç di reoç der ar ya, opLax 
OÙ Pnpes peñrai à oxX Sraieso das Jo; 


Et quotquot vibrant peltas, et manu arcuum 

Tractant nervos, ut bellum inferamus 

Bacchis. Non enim télerandum, sed modum excedunt kæc, 
775 Si a mulieribus patiamur, quæ patimur. 

Bac. Nïhil quidem obtemperas, audiens mecs sermones, 

Pentheu : male vero a te quamvis tracter, tamen 

Dico te non debere arma inferre deo, 


facta. Hinc poëta noster Bacchum, prop- 
ter vini, rei præclarissimæ, inventionem, 
nulli deorum postponendum asserit. Ex 
Gaspar. Stiblini notis Barnes. 

776. Post audita regis mandata, nun- 
tius e scena discedit, ea peracturus, per- 
gitque Pentheus cum sacrorum ministro, 
seu personato Baccho colloqui. Præter 
Barnesii stuporem, hoc viderunt omnes, 
qui Euripidem tractarunt Confusionem 
personarum quæ tanta in bac fabula erat, 
præsertim in hoc Penthei et Bacchi dia- 
logo, ut in eo nihil esset sani, nec quod 
intelligi posset, partim e doctorum viro- 
rum, partim e meis, observationibus sus. 
tull In re manifesta potior est rationis, 
quam Aldinæ editionis, e pravo codice 
expressæ, auctoritas, Nihil jam superest 
quod lectorem morari queat, cujus parum 
interest scire, quibusnam ineptiis poste- 
riorem hanc dramatis editores 
olim obscuratam exhibuerint. Idcirco 
longioribus quoad personarum  distinc- 
tionem adnotationibus tædiosus non ero. 

Brunck. 

Ab hoc versu ad v. 835. magna per- 
sonarum confusio est. Et primum qui- 
dem hanc f#sw Nuncio tribuunt, Facile 
autem Baccho vindicamus ex verbis [sa- 
nùs di où riJsr éryer], quæ vincula 
paullo ante Deo injecta respiciunt. vide 
supra v. 501. Quin et ex Penthei re- 
sponsione patet, hæc a Baccho enunciata 
oise. Musg. 

Male hæc nuncio tribui, cum Bsceho 


potius conveniant, docet Prev. Exierat 
enim Bacchus jussu Pentheïi, et quæcun- 
que in hac scena (usque ad v. 850.) tri- 
buuntur nuncio, es unice conveniunt per- 
sonæ Bacchi. Musg. 
Etiam Heath. vide, et uberius docet, 
hunc ac quatuor seqq. versus, ut et 1. 
783. s. tribui debcre Baccho. Beck.  : 
778. OÙ Pnpus veñvai six iraigsr deu 
Ouÿ] OÙ pus xenrai es Supayuir Ita 
Gamaliel ad doctores Sanhedrim, Act 
v. vV. 28. Ka) rarvr Aiye Dire ‘Asérenes 
To cor trSçurer cover, na) lérars aÿ- 
coùs" ri, dr À LE &rSoarer à Bord aûen, 
À où igyer rodve, naralsInsivus Ei À is 
Osoÿ bverr, où divers navales advè, pi- 
dors na) Ssondyes sûgsSnrs Barnes. 
781. @etreër Abresch. ad ÆschyL I. 
p. 713. interpretatur decipere. Beck. 
782. edeu est 2. pers. Attica futuri 
medii pro sn: et rébs valet, rè sspss- 
yves e5 in semer. Sic Sophocl EL 1257. 
Eugnu ndyé roryagor réte véès 
Hoc tibi conserva : hoc ne amittas caveto. 
Alias sur et régsrSas valent, animo 
servare, memoria tenere. Idem, Tracb. 


684. lys yès dr à Sie ms Kivrasges — 
deovddéEnre: 


sagina Jirpër obdir, &AX' irentépune 

Amd Crus dérneren ix Dixreu ça@ér. 
Noster, Suppl. 916. 

à ddr ph In sais, radra rébir Ses QU 

ses Yhçus 


_ 
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"AXX novyabur, Beomsos oux arsËsras 
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790 


780 Kiroëvra Baxyaç sua 0par Gxo. 
TIEN. Où pen Pesvaasiç pe, &ARAG diopuiog Quyar 
Zacss rod, 7 cos au œraoresVe dixnr. 
AIO. Ovoix ay auT@ maænRor, 7 Juoussros 


ILpôç xérTea AaxriÇospes, Yrnrog dr dd. 


795. 


785 LIEN. Ovcw, Doror y5 SrAur, dTTsp abc, 


Bed quiescere : Bromius enim non patietur 
780 Te pellere Bacchas ab Eviis montibus. 

Pen. Non cessabis monere, sed vinculis elapeus 

Hoc contentus eris : alioqui tibi pœænam renovabo, 

Bac. Potius illi sacrificarem, quam furens 

Calcitrarem adversus stimulum dei ipse mortalis existens. 
785 Pen. Sacrificabo: cædem fœmineam, ut meritæ sunt, 


Confer Helenam 266. ubi {rw£er opponi- 
tur eÿ ivséSerre. Et ut à ro£ur sensu 
proprio opponitur +5 ‘Aires, sic etiam 
tropice laissa apud Sophoclem Œd. T. 
318. valet oblitus sum, quem locum John- 
sonus pessime interpretatus est, ut olim 
ostendemus Brunck. 

XZavu e6ÿ,] Si vera est lectio, per 9° 
intelli erit rè foyur Nam quod 
ad Ses attinet, videtur defendi posse ex 
Sophoclis Electr. v. 1269. : 

Mépoqnss nûyé" cuyneoër réte riès. 


X ON: oùx bxsive rer Tyirs; Op. p. 
de Éd Par. Sensus est 7 Non tu de- 
sines me admonere, sed cum ex vinculis 
evaseris, hoc contentus eris?  Sequitur: 
don œélir àvarrei le Dinar, quod exponi 
potest : alioqui tébi pænam hanc rsdinte. 
grabo. Vel legi potest, mutatione non 
magna: fra mé drarceidu dia. alio- 
qui tibi revertetur 


esse putat: legendumque ideo suspica- 
tur : 


où pi pebrus pd’, kXAà Biruses Quy Sr 
dérus, êrar roi sélir drarrçeiŸe, Dixre. 


L e. ut ipse explicat: Non me docebis, sed 
vinctus fugarum dabis pœnas, cum tibi rur- 
sus rediero. Dvyar scilicet genitivo plurali, 
non @sy& participium. Nemo dubitaverit, 
emendationem hanc, ut reliqua viri acutis- 
simi, elegantem admodum et ingeniosam 


esse. Vereortamen, ne perperam intellexe- 
rit où jun Peuaeus p', quod, mes quidem 
sententia, non est rei futuræ enunciatio, sed 
vim imperativi solenni more hic obtinet. 
Musg. 
Zéeu] Duportus rérus legit; potest et 
céeu pro rérn Attice dici, a réremas, sed 
dubio procul est secundæ personæ. 
Barnes. 
Reisk. scribit &A’ 4 Sirpuses, le Diony- 
sus, qui e meis vinculis erasit, et sécu eÿ 
interpretatur : præstabit innozium tibi hoc 
tuum dictum. Beck. 
Lege révus, etita h. 1 verte: Haud- 
quaquam me castigabis, sed vincius cum 


fuga sis elapsus, hoc malum emendabis, 


aut in le iterum pœnam revolvam. Heath. 

783. Hoc iterum distichon editi Nun- 
cio tribuunt, estque sane ejusmodi, ut 
error nôh etatim, nec nisi re diligentius 
examinata, appareat. Si quis vero re- 
putet, Pentheum nuncio paullo ante 
mandasse, iret quam ocyssime ad portas 
Electras, neque ab eo responsionem tulisse, 
quod ad v. 776. ostendimus ; intelliget 
profecto, nullas hic Nuncii partes esse, 
utpote ad mandata domini exsequenda 
digressi. Confer v. 797. Ex quibus ctiam 
apparet, reliquum hujus Scenæ, Choro 
tacente, inter Pentheum et Bacchum di- 
videndum esse. Musg. 

784. Tleès nivres AuzviQaps Srnrès &v 
95] Eandem phrasin in eundem sensum 
habes Act. Apostolorum €. ix. v. 5. 
rangés es mois nivres Aunrigur Barnes: 
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 ETPITHIAOT 


[loadr rapabag KiSasparos 
AIO. DsuËsie ds TAVTÉG, nai 500 eee asridac 
Ovgros Baxyor à SxrpiTEIr YaRRIAGTOU. 


ITEN. "Arogs y rod rupairhiyptŸa Etre, 


800 


790 ‘Qg oùrs EE os ga ciyhosras. 
AIO. "Or, 55 Sori sÙ xaraorions ras. 
TIEN. Ti dgérra; doursvorræ dovAsiass iaïç; 
AIO. 'Eyo yoraires dsve oxhor GE die. 


Multam movens in Cithæronis jugis. 

Bac. Fugietis omnes, quamvis sit turpe, scuta 

Ænes concedere thyrsis Baccharum. 

Pen. Negotium habemus cum intractabili hospite, 
790 Qui neque patiens, neque agens tacebitur. 

Bac. O amice, adhuc ists recte componi possunt. 

Pen. Quid faciendo ? an serviendo servitiis meis ? 


785. Oérs,] Ita Ed All Brodmeo 
"One veum et San 


Oro Qérer ys Ink, | Sic. Fr v. 825, 
'AAX' als Sieus. Sic Orest 4 marge 

xriver alu xiee) SirSes. Ita Brodæus : 
Nec, inquit, me movet, quod supra dixe- 
nt, v. 783 Ovaup dr abrÿ pürile 
Certe, nonnikÿ me mouet, quasi iratum 
Penthes intelligamus: n&r y Jus &r 
aèrés bye cayageër Sére Pérer ys Siam, 
mihil muto. Barnes 


um instituam (ait Pen- 

fes) sd (ln entr rad Pot y, au 

certe) fœminino sanguine ingenti copia 
misto. Beck. 

787. Baccho tribuendum est hoc dis. 

tichon. quod miror interpretes non vi. 


na) co airxein) Tegendum s'uüeÿ 
aires, eliamsi turpe sit.  Musg. 

Davies œéveis,] Divéoopeæs pro puite- 
pas, Dorice et Attice. Bornes. 

Reisk. emendat saies aisyeër, quam- 
vis turpe sit, ænea scuta ob thyrsos vel 
ferulas alio vertere, i e armatos scutis 
viros a Bacchabus in fugam verti. 


Hesth. tantum distingui post sévvss 
jubet. Beck. 
788. lergieus, pro Isrçirudas vol la- 


L Phoœn. v. PR "10 


isesieiw] Nou hic pro Le re Lin 
ita locus ex us : 
äniçus Pres sn aretlen à Jénns, Ségres me 


SE ete ae) out Cac dut 
des fur. Barnes. 
789. Nuncium hic revocant editi, a 


ad con- 
cui optime conveniunt, 


Sensus est, ac si dixieset: &repés ys 2 6 
Lives,  convirAlymiIn Mug. 

"Aséey ys eyùs] Hunc ngturd ut credo, 
respexit Livius, cum hæc verbe de Mar- 
cello locutum dicat Hannibalem : « Cum 
eo nimirum boste ros est, qui nec bonam, 
nec malam, ferre fortunam potest. 

Pin ferons tata SCOR Go sis eue, 
instaurat cum victoribus certamen. 


Barnes. 

790. Parum refert utrum à, 
an és, quod forte in meliori reperi- 
etur. . Brunck. 


‘Qs] olim #5. Nunc #5, quip- 
pe Leu put. Mug. ! 
791. Prefigenda et hic Bacchi persona, 


Pro évar legendum cum Scali- 
eûr, Amice. Sic enim nonnun- 


sim 
gero 
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805 


795 AIO. Iloïor 55, coca à si Jia VAL ITR ITE 
IIEN. Evnidcode roivg rad, ive Baxysünr si. 
AIO. Kai pr Eure dun, roro y io, rà do. 
IIEN. "Ex@iesré pros dsve Omha* où di rudras \éyar. 
AIO.”A: Bours o@ iv opsos ouyxaSnpires idsïr; 810 

800 IIEN. Maausra, pupior ys douç yeuroù ara Sur. 
AIO. Ti d'; sig fera Tous rixrwxaç piyur; 


Pen. Heï ntihi Rem hanc dolosam jam in me machinaris, 
795 Bac. Quamnam? si te servare cupio meis artibus ? 
Pen. Ex composito communiter hæc fecistis, ut bacchemini semper. 
Bac. Pactus quidem sum cum deo, ne nescias. 
Pen. Efferte mihi huc arma, tu vero desine loqui. 
Bac. Ab, visne ipsas in montibus una sedentes videre? 
800 Pen. Maxime, dans etiam magnum auri pundus. 
Bac. Quid vero? incidisti in hujus rei magnum desiderium ? 


reges alloquebantur. Iolaus ad 
Dan émtn, aaclid v. 321. 
byè à mai Lis, ma) Sasèr, Grar Sére, 
sodÿ d ivafre, Onriss, à rüv, sikas 
DYnr aigu 


Vide etiam, indicante Tyrwbitto, Heracl. 
v. 683. Soph. Philoctet. v. 1427. 


quæ de turbatis per 
tetes banr scenam personis supra lecto- 
res monui Jus. 

#ras,| Scaliger legit S rés. Certe ulti. 
me #rar cum brevis sit, vel its legendum, 
ut sit blands compellatio vel $rær y seri- 
besn. Barnes. 

Etiam Reisk et Heath. # rèàr — 0 
emice, adhuc in tua poteslaie sium est, 
hec recte componere. Beck. 


792. Jevasiæs] ji. ©. dofeus: sic manci- 


pium pro servo, m pro concre- 
to; sive denominans pro denominato. 
Sic hæc Andromache, v. 446. Aka Bos- 
Asorigss pro Bevisvras  Sic Orest. v. 583. 
pis tvarciger, PTO éyvà séries.  Vid. 
quæ nos ad locum prius citatum. Barnes. 

797. œovvé y leri,] Legendum, ni fal. 
lor: esëré y is, hoc pro certo habe, Tyr- 
whittus tamen, minus feliciter: 

Vo. VL 


aa) pp EunSipus eoùré y le 1 rÿ Sa; 
Muag. 
Reisk. legit: sa) nr EvrsSiunr où ud- 
Loos ey Hg Beck. 
799. “A. Boëau «0 Îr ge] Ita Ed. 
Ald. Interjectionem d, minus, ut credi. 
bile est, intellectam, plerique editores 


el certe extra ver- 


800. rraSuér.] Prior brevis. Vid. Phœ- 
niss, v. 19 Barnes. 

801. Confer Homer. Odyss À. 553. 
Eurip. Electr. 293. Androm. 1073. Hip- 
pol. 916. Por. 

Interpungo : 

el ds le leurre coût wirrusas piyes; 


Quid ergo? Num vehementer hoc deside- 
ras? Musg. 
802. Vulgo legitur 


Asrçds ve Grau ür iEemauirus. 


Prœter Hesthium, qui hunc versum pes- 
sime exponit, nihil a ceteris interpretibus 
Avreds, €X ipsius COITU 
specu ortam, 108 poëtæ efuxisse calamo. 
Vertit Musgravius: tristis ipsas vino lym- 
phatas viderim : qui poterit, intelli- 
get Eleganter Latine dicebat Pen- 


G 
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TIEN. Ten psy sicidoip à ay sporrepéres. 


AIO. "Opus 


à sdoiç cv na & Œ C0 FIxPRS 


815 


JTIEN. Z@4® io, c1y} y UT SAGr IG na ŸrL600€. 
805 AIO. "AAA Erreur ecir ci, x&y | ÉXNS Aabpa. 

IIEN. "AAA pParoe" xœhSG vèe sEsiras TaÛs. 

AIO. Ayosr oùr 6, LT LHQATENG QUE 

IIEN. "Ay « raxioras roù Xgôvou 5 o° où PSone. 

AIO. Xrsixci ur œ Qi peuri Bvuocivous æérhovs. 
810 TIEN. Ti dn rod ; 6ç yuraixag 6€ ærdp0g r6Aw; 


Pen. 
Bac. 
Pen. 
805 Bac. 
Pen. 
Bac. 


Jucunde ipsas vino lymphatas viderem. 

An igitur videre cupis libenter, quæ tibi molesta erunt ? 
Plane scias ? cas videre cupio, tacite sedens sub abietibus. 
Verum investigabunt te, etiamsi latites. 

Ergo palam eas intuebor : recte enim hoc dixisti. 
Ducam igitur te: et aggredieris viam ? 


Pen. Duc quam celerrime: tempus enim tibi non invideo, 


Bac. 
810 Pen. 


theus: misere ipsas videre cupio vino lyr- 
phatas. Sed quod in Latina phrasi mi- 
sere significat, id non valet in Græca Âv- 
eus. Quid multa? Scripsit poéta: 


cena nr Ueidoys &r iEuveirase 
Ad iud sem; refertur Bacchi respon- 
sio, quæ, absque eo, insulsa esset, 


opus D ide ar hôles & ru sixghe 


Synonyme sunt rsgwrés et files. Ele- 
gentius esset adhuc, in priori versu eadem 
vox si posita esset, quæ in altero repete- 
retur, quod syñux in dialogis usitatissi. 
mum vim sermoni non sine venustate 
addit. Proinde reposuissem Mdies ve 6iri- 
Sup &r— si mihi satis constitisset vocem 
nies in senario disvAñaCSs efforri posse, 
cujus rei si forte suppetunt exempla, in 
præsentia non memini ea observare, Sed 
stexves bonum est, et sententiæ abunde 
satisfacit. Hujusmodi autem repetitio- 
num exempla passim obvia. Vide Æsch, 
Prom. 980. S. Th. 711. 1047. Nostrum, 
Med. 334. 1011. Hec. 426. 1238. Phœ- 
niss. 627. Brunck. 

802. s Heath. reddit: Pen. Non sine 
magno earum malo erit, si ebrias depre- 
hendcrim. Bacch. Videresne igitur cum 


Compone igitur circa corpus byssinas vestes. 
Cur vero hoc? an mulieribus ex viro accenseor ? 


voluptate, quæ acerba tibi futura sunt ? 
Bect. 


DEN. AYUPOZ mr drfdesp de lEerremuiras. 
AIO. “Orus Ÿ 13e àr HAEOZ, & res sissé. 


Non longs demonstretione opus est ad 


guendam. Requiritur pro eo aliquid, 
quod +# biws respondest. Brunckius 
rigmrés reposuit; recte quidem, quoed 
sensum ; at nimis abest hæc emendatio a 
vulgatæ scripturæ ductibus Quid mul 
ta? Euripides, ni me omnis fallunt, scrip- 
sit: 


AITIAPOZ mr urideu &r iEnvauiras. 


Jubenter profecto illas viderem ebrias. ita 
Aurag®s {ur pro cupere præter alios dixit, 
Plato. Prot. p. 195. G. Aruges Tyran 
dns rev Ilpobinov. Arago. brins a se 
Hesych. vide. Interpp. Jacobs. 

804. 249 ir] Supple Aus 57 &r ps 
avrés: Brunck. 

UE 4 CE 4 inéras] Ita Ed. Ald. Re- 
centiores omittunt y. Musg. 

À inseri etiam voluit Markl. ad Suppl. 


Beck. 


805. Vulgo, sé Sians AdSçes.  Pier- 
soni emendationem, doctis viris probetarn, 
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AIO. MA ce xTGNOTI), d ame 0Pbns sx. 
. HEN. Ev y diras aÜTo, nai riç 6 ANG FOP0s. 


AIO. Auorvroç nuaç Espourwrsy rads. 


826 


ITEN. Iloç oùr ySroir &r, à où pus vouSsréigs xœ 05; 
815 AIO. 'Eya orsA® os, » doi $cw pLoÂwr. 

TIEN. Tia oroAmr; 7 SnAUr; GAX œidaç C2 PA 

AIO. Ovxir: SuTnç Masrvadur Te0S po 6. 

IIEN. Zro7r di rie os appi xeoT por Bursir; 

AIO. Kopnr poir mi où xpaTi TaruOr SKTSIS. 


Bac. Ne te interficiant, si vir ibi videaris. 
Pen. Recte hoc dixisti: es autem quidam vir jampridem sapiens. 


Bac. Bacchus nos docuit hæc, 


Pen. Quomodo igitur fient ist, quæ tu me mones recte? 

815 Bac. Ego ornabo te vadens intra domum. 
Pen. Quo ornatu ? an fœmineo ? sed pudet me. 
Bac. Non amplius spectator Mænadum alacer es. . 
Pen. Quem igitur ornatum ais te injecturum esse meo corpori ? 
Bac. Prolizam quidem comem in capite tuo extendam. 


1ASss recipere Mihi tamen 
ire, un FC den eur, ot frixes 
xun rys lyur . 1556. # 17 1xamer: 

et alias similis mults. Hoc sane melius 


‘AA us n1,] Hic ibæréresr” 
bebct ; brevem ante z», ut sea ante Syuès, 
supre v. 800, Cujus rei exempla suppe- 
tunt Phœniss. v. 19. Barnes. 

Reisk. conjicit: när Jane Ans. 

B 


807. “Ayayssr v vs, ] Its legendum, non, 
ut vulgo, &ye mir où sù.  Dicitur autem 
merogative pro &£ir. vid. Electr. v. 

Quare ad finem 
éouis nota ponenda est. Musg. 

“Ayes pèr or r1,] Ita potius, quam #ys- 
pe, Ob sequens "AY »s réyirra. Barnes. 

Heath. suspicabatur: 


Ayeu’ àr Er 1, nénixugérus 83ÿ; 


dane igitur Le ducam, et iter hoc aggredie- 
ri? De +: 
DOS ASS és céxiera® eoù xjerveu À à 


ses] Eee non bene congruere mihi 
Qui moræ impatiens est, qua- 


lem esse Pentheum arguunt hæc verbe, 
dy às céxiera, is temporis parcus esse 
solet. Vere ait Ulyses, quum Hecubæ 
morem gerens, illi veniem dat a se quid 
velit sciscitandi ee 238.) 


God bic ratio dispr est. Aliud quid pro 
xçeéveu poétam scripsisse suspicor. Mal. 
lem reÿ œéveu dé #” où Qéors. Est autem 
hic # pro si. Vide notata ad Med. 56. 
xceéves et sévs ComMmuUtata vidimus ad 
EF TRS 371. Brunck. 

809. à] Ita recte Barnesius, auctore 
Scaligero. Ed. Ald. mr. Musg. 

Zcuasi wr] Ita Canterus et Scaliger : 
nec enim ”» bic locum habet. Burrivevs 
mise] De Byso vid. quæ Joh. Bro- 
dœus in hune locum ex Polluce, Plinio, 
Pausanisa et Philostrato adnotavit. 

Barnes. 

810. Interpungo: 

ri 3ù cé; Us yurainus LE arègès TA: 


Le. Quid hoc reiest? An er viro in fæœ- 
minam convertor r Musg. 

Heath. et Reisk. jam ita interpungen- 
dum suaserant. Beck. 

igsuodewrsr raèt. ] "Expovrèn, leèèdene, 
duplicem regit accusativum. Barnes. 
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ETPIHIAOT 


820 TIEN. To dsurepor ds FxApa roù aÔg{s0U ri pos; 


AIO. [liæho: | modes" 


ri saga d 5 


foros puis 


IIEN.°H rai ri æpôs roc æAÀO Teos D Ts à $fLOi ; 
AIO. Ovgsor T5 upi, oi vebpoU oræTOr dieu. 835 
TIEN. Ovux ar ” duraipuar SrAur srdvras droxgn 


825 AIO. '”AAX aiue Sos, Evpbaar Béxypa | pan. 
ITEN. Ogdas: pohsir Xe sewror sig LATRw MOT Mr. 


AIO. Zoparsgor your, 4 xaxois Ines 


LITE 


TIEN. Kai swç di dersos situ, Kaômeious AuSar; 840 


820 Pen. 
Bac. 
Pen. 
Bac. 
Pen. 

825 Bac. 
Pen. 
Bac. 


Secunda vero species ornatus quænam erÿ naihi ? 

Pepli talares, et supra caput erit mitra. 

An præter hæc etiam aliquid alind sddes méhi ? 
Thyrsem manibus, et maculsesce hinmauli pellem. 

Non possem fœmineam induere vestem. 

Sed cædem dabis, committens prœkium cura Becchis 
Prudenter dicis » primum ad exploratienem opertet ire, 


Pen. At quomodo per urbem ibo clam Thebanis ? 


819. Képe pds bei rÿ npuri rarair is- 


hic iterum totum Baccharum 


thyrsum, nebride, et quod aste quoque 
notavimus, mitram; de qua Virgilius, ubi 
Remulus Trojanis ‘hæc matris Phry 
objicit, Æn. Lib. IX. v. 614 
obis Picta croco et fulgenti murice 
vestis Desidiæ cordi; juvat indulgere 
choreis, Et tunicæ manicas et habent re- 
dimicula mitras.”’ Vide supra ad v. 54. 
Barnes. 
Forte, cavrser 1x zesser, ope pectinis. 


823. Hume versum cum alio, " Ajpns + 
Qusds nu Y5vees Œ &jfsves, conjuncto, G- 
tat Suid. v.'Agireiwses. Burn. 

825. 'AAX' aiun Jieus,] Ingeniose Tyr- 
whittus: ‘“ Sensus, opinor, postulat, ut 
pro ajua scribatur ju.  Pentheus scili. 
cet vestem muliebrem detrectaverat. Bac- 
chus igitur: sed vesiem, inquit, depones, 
cum pugnam iness.”  Videndum tamen, 
an retineri possit vulgata, hoc seneu: ve- 
rum cædis edendæ causa eris, prælio cum 
Bacchis congrediens. aina Snre, ut aïua 
JioIaæ:, Orest. v. 838. vid. et Ion. v. 1225. 


Quid si etiam huc respiciat, quod dicit 
infra Pentheus, v. 830, 


Här meverer, res pol pds Pasyus ler 
i.e Quideis sotius 2, sive ista, quem 
objicis, cædes, sive muliebris héo vestitus, 
quan ut Dacchæ, t hoc 
mihi irrideant. No enim 


giæ de muliebri vestitu induendo constituerat. 


vid. v. 840. Musg. 

Cogitavi aliquando &xi’ als’ dférx, 
sed fortassis reli Euripidi eus dic- 
tio. sine Sites disent peo mondes 


Cum Plato apud Dionysum, Scie 
tyrannum, convivio exciperetur, et allata 
.  æsset stola purpures, ut eam indueret, re- 
podissse eara fertur, allatie his versibes : 


Oùn dr Dovaiuup SGaur trèüres sv 
“Afper maqunès na) gives ÀE Gfjeses- 


Euripidi tribuit Suidss V. "Agérerr- 

. Sed alterum forte ipse Plato addi- 
dit, aut ex alia tragædis depromsit. 

Heath. 

- 830. sh AUS LE Béxxes] Emendat Pier- 

sonus uy'yysA£r Bésvyas. Verisim. p. 

128.  Sed frustra. iyiAassr sx ais ocur- 

rit Iphig. in Taur. v. 277. sansis y 

Soph. Ajac. v. 1067. De sensu versus 

vide notam præcedentem. AMusg. 
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AIO. ‘Odorx 1 senprou ipsr yo d n 1YAF Op 

830 ITEN. Ir æpsicron dors un yihar Baxyas iuoi. 
"EASorr £ç SLT CA ox} BovAsuoouer. 
AIO. "Egser: mag ro u Spèr sUrpexic rage. 


IIEN. Zrsçoie ar 7 


ñn yäe OZ Syar TOPEUT OM) 845 


H rois coics æsicomas Boursunmai. 
835 AIO. l'uraiusce, ame sig Poor naSicraras” 
"Hs: di Baxyas, où d'avr darts diam. 


Auoroes, vüv eûr $pryor, où yèe 4i weoce, 


Bac. Per vias latentes ibimus: ego vero dux ero. 

830 Pen. Quidvis melius, quam ut Bacchæ me derideant. 
Profecti in ædes, quid sit necesse, consultabimus. 
Bac. Aliquid quod usui sit: in omnibus adsum paratus. 
Pen. Jbo: vel enim milites mecum habens proficiscar, 


Aut tuis parebo consiliis, 


835 Bac. O mulieres, vir hic in retis jactu stat : 
Veniet autem ad Bacchas, ubi moriens pœnas dabit. 
O Bacche, nunc tuum opus est ; non enim procul abes. 


Etiam Reisk. emendat à "y71285. 
B 


831. d'y deg] Ita Aldi optims editio, 
et ita sensus "cuis Can e habet 
editio, pro & #r: alii # tantum legunt, de 
qua lectione videsis Æm. Port. Barnes 

Pentheus jam putandus est non amplius 
mentis compos, unde sequitur Bacchum, 


ei confidit, Ilo ante, ut impos- 
torem, mort dent destinaverat. Heath. 
nr Hunc versum non Ed. Ald. tetum, 


æd doctissimi etiam interpretum, Pierso- 
nus et hittus, Pentbeo tribuunt. 
Veram si Pentheus, finito hoc colloquio, 
vondem animum induxerat ad muliebrem 
vestitum induendum, vid. v. 840. quomo- 
do hic profitetur, se ad quidvis faciendum 
paratum esse ? Sin a Baccho versus enun- 
ciatur, consequens erit, vocem Tfsrr:, quæ 
aullom tum sensum habebit, mendosam 
eme. Legendum forte: 

LA dévr és oisenr, dr on, Batbreus 

ie où er cüévra ré y hpaèr sèrperds néçgu. 
Le. Quoniam adhuc hæsitas, domum in- 
iroéuntes, si placel, bonum aliquid consilium 
dispiciemus: mea certe ad vis 
ti præsto erit. ls «8 «1, ut siar), siraÿ hs, 
is rois, Theocrit. Idyil IT. v. 45. us Aus; 


Id. IdylL XXV. v. 17.  Ælisuus: es 
enà i£ aires 5 dderzaxiar lvaurdusse, 
pñearre ls «è 55 na) naïws, apud 
Y. lrairuare. 

Clem. Alex. dis «5 sara x eÂri Te, p. 656. 
B. Aristides: us pérur yiyrssSes roùs 26 
yews, Tom. JL. p.716 Lucianus Tra- 

: suis mérur ". aveis énqhé- 


has iterumque: sùx sis péru, Bic. 
rene] Ita ar ex conjecturs. 


is. 
branire Es ] cn legit soresuis. 
id. supra ad v. 452 Barnes. 

Heath, versum Baccho adscribit, vertit- 
que: Ubicunque velis licet; quod a me sane 
pendet, et, (éreuris) tii adest. Beck. 

unc et sequentem versum editi 
Nano tribuunt. Sed Pentheo recte as- 
srunt Piersonus et Tyrwhittus  Sensus 
est: Abeo: vel enim milüibus cas Es 
montem proficiscar, vel tuis c ns 
muliebri vestitu induendo obtemperabo. 
Si quæratur, quid tertium fuerit; respon- 
sio est: potuit in montem, propria vesti- 
ments gerens, vel solus, vel cum paucis, 
speculandi causa, ire. Musg. 

836. s. Legendum, sedibus horum ver- 
suum intermutatis : 
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Tiospsd arr. Tera AL SxoTnwor Pesrr, 
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850 


"Ersis sage AUGTEY à, Peorwr pr eù, 


840 Où 7 


ÉLUS SAAUI ér0Uvas Tony, 


"Eta à SAGUIWY TOU Peovéir, srduT ru. 
Xerñço d6 mr vihara EnCaiois OPA, 


L'urasxopropor &yôpsvor à dersogs 


855 


"Ex ro &æsiha ro rein œios Jssvôç 99. . 
845 AAX situ xÔTLOr, rs sig Audou AaÇur 
"Aœtio; mnreos £x yepoir xararDayEls 


Ulciscamur eum: primum autem deturba de sede mentis, 

Immittens levem rabiem: utpote qui sanam mentem habens 
840 Non velit induere fœmineam vestem, 

Extra vero mentis sanitatem profectus, induet. 

Nunc autem volo ipsum risum Thebanis præbere, 

In habitu fœmineo ductum per urbem, 

Post priores minas, quibus terribilis erat. 
845 Sed vado, ornatum, quo accepto, ad inferos 

Vadet interfectus maternis manibus, 


AIO. luveuste, &règ ds Béker saSirraras. 
Fu Ù Lényus, où Jardr Déru inur 


Musg. 


840. Où mà Jsañeu,] Perperam 
Ssañen. Ad linguæ normam futurumin 
cativi reponi debuit. Vide Rich. Dawes 
Miscell Crit. pag. 223. Ad sensum non 
male scriberetur sùs &r Seanrs.  Utpote 
qui, sanæ mentis si esset, nollet. Brunck. 

841. lac rar] Subaudi iavrér idem, 
quod iAæsSus ; sin ad Bacchum referatur, 
erit syntaxis impedita, de qua re vid. 
Iphig. Taur. v. 696. Barnes. 

“E£e iaaÿrer eeù Pgersir,] Extra meniis 
sanitatem evectus. Minime enim necesse 
est, subaudire iavrér, Cum iAzvrur signifi- 
cet, progredi, evadere, iter facere. Heath. 

842. sgaur,] Hic prior syllaba com- 
munis est. Vid. supra ad v. 805. 

Barnes. 

847. ss. Hujus loci, cujus verba non- 
nulla obscuriora sunt, sensum ita expres- 
sit Prev.: ‘ Il sentira trop tard, que 
Bacchus est un dieu, et qu’il n’est pas 
moins formidable aux impies, qu'il est 
propice et doux aux hommes sages et reli- 
gieux.” Beck. 

848. Audacter, aut, ut forte alii dicent, 


Eximium benigni et clementis, quo se 
erga universum genus humanum animi 
esse his verbis Bacchus, specimen 
in Cadmi filiss et nepotem edit. Num- 
quid potest absurdius dici? At impiis 
formidabilem, piis mitissimum esse, quid 
deum magis decet? Brunck. 

Interpretes jam olim exercuit ir efAs, 
estque haud dubie mendosum. Sed neque 
&rSgéœus, attentius considersnti Tlocum, 
tueri se potest. Nam cum dicitur Bacchus 
maxime formidabilis esse, hominibus vero 
placidissimus, consequens est, eum ali 
cuidam animantium generi, hominibus se- 
clusis, formidabilem esse. Non incom- 
modum foret : 


ôs siguuss ir séAn Jrès 
duvérares, iürçeérus: à’ nmérares. 


i e. qui deus est in contentionibus admo- 
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Leds zporaer prorsros 05 ro Aoç 


Auôvucor, 0ç æéQuxsr avorioic Beoroïs 


860 


Acvoç, Peorouss Ÿ, nTidTaroç Ysar. 


850 
Once rors Asuxor 


XO. "Ag 4 rœnvyiois Loeois 


orpopa. 


Iod , avaffaxy sou Œs 


Aîenr aide 5ç dgorsgür 


865 


"Pirrous , a rsCeog YAcseaie 


855 


"Euæaitovra hsipaxog ndorais 


Pentheo induturus.  Cognoscét vero Jovis filium 


Formidabilis, piis vero mitissimus. 
850 


Cho. Num in nocturnis choris 


Ponam aliquando candidura 


Pedem bacchans, 


Cervicem in roscidum aërem 


Jactans, veluti caprea, in viridantibus 


855 Deliciis prati ludens, 


dum formidabilis, bens moratis vero placi- 
sut M _. 


dissimus. Usg. 
‘Er efAau) Simpliciter pro in fine, tan- 
dem; vel, ut ali, kr cas esAsvais. 
Barnes. 
Reïsk. conjicit ê> riau Son Beck. 
gréreras àÙ rè Ans 
Aréourer, OZ zigons EN TEAEI GEOX 
Aunérures,  ANGPOIIOIZI Ÿ #riérares. 
Multum hic locus exercuit criticos Ver- 
ba r su in mendo cubant, n dvIçes- 
œuss sanum videri potest Brunckius, 
cum nihil sani his versibus inesse judica- 
ret, ipse duos procudit versus, eosque in 
corruptorum locum substituit. Musgravius 
minus audacter, neque temen satis felici- 
ter, correxit : | 
\ de riquze ir wéhn Jos 
‘+ Suréreres, wbrebres: D''hmiérares. 
Jam meam qualemcunque conjecturam 
proponam : 
précrres D rh Aiès 
Aéverer, ‘DZ siquuis EN TE AOIAOPOIZ 
Jtnérares, EN 'OXIOIZT à ssiérarec. 
G 4 


Reste sibi invicem opponuntur si As/sger 
et of éesu.. Deorum cultores, ct ü, qui 
deorum numina contemnunt. à» vero pro 
sis positum.res notissima. urès 135 ee 


plus semel dixit Euripides. Iphigen. in 


-  Aul. 480. oès sis où usés. Androm. 159. 


dusrd 555 à eciads. Sensus igitur hic est: 
Jon Pentheus Bacchum noverit, quem 
graves pœnas ingerat contemtoribus numi-i 
nis sui, at quam lenis Deus üs sit, qui 
illum, ut par est, colunt et venerantur. 
| Jacobs. 

851. s. Asvxèr 119] Vide supra ad v. 
654. Musg: 

853. Lege ob metrum: aiSig’ us deors- 
gr. Musg. 
Aigur sis aiJig Jgerigër ‘Pixeess] Hinc 
Bacchæ fifasguinss. Vid. v. 150, 

arnes. 

854. #5 Ces] Ab his vocibus usque 
ad finem, v. 864. producitur lascivientis 
hinnuli descriptio, quicum se confert 
Maænas. V. 86]. inepte vulgo et absque 
ullo sensu legitur wéx Sas e', saubçbpus e° 
&iA eus, quod a me recte emendatum fuisse' 
confido. V. seq. rasareréuer UNS vÜCE scri- 
bi debere jam viderat Reiskius. Brunck. 

856. "Eusaigewa] Ed, Al. inréteora, 
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"His œr Pobspor PUY? 
Oran 4 Puhaxäs 


EvrAsarar urie Ra bar 


870 


Ondcou di AVIAITES 


860 


Zurrsiry dpopnpa ETAT LE 


"Iox 2 wuvdpomois AGE 


Opwrxn rsdor TOPATOTEUON à 
Bgoror 1 Sempoitescs 


rc 
875 


Zxiupgoxopou r sr Sersos Sas ; ; 


Quando effugerit formidandam 
Venationem extra eustodisarum 
Super retia bene contexts : 
Vociferans vero venator 


860 


Intendit cursum camess : 


Saltat planiciem juxts fluminesrs, gaudens 


Mbrtalium solitudine 


Opacæque sylvæ frondibus ? 


unde alii isæwAad£esrs Metrum porro 
videtur luwaiess a. Mug. 
"Envaigeurs] Ita Scslig. recte: nihil 
enim hic loci iurégsors, quod prius sde- 
rat, habet : luwdZamas enim curo, Homer. 
Anar] ‘H Asfpnat verbum Euripideum. 
Vide ad Phosniss. v. 1587. Barnes. 
855. n Ita bæc metra constitui vult 
Heath. 


‘Eurañora liuass 4 glyconius rvrye 
uévnieves. 
devais, vis" dr geSigèr és epichoriambicus 
trimeter brachycatalectus. 
et in antistropha : 
Aiteras, cùr parpire 
Alpe  Kevertéeurs 3) unie. 
Beck. 
859 Oudren À Kurayiras] Mirum, 
guanturs hallucinatus est hoc in loco Jo- 
Brodæus, qui Owÿrren dicit Attice 
nr pro Owirriven, et ad wfgès refert, 
cum auvæyiras ad illud referri debet: 
SJeirru enim est canes venaticos clamore 
incito, ut Hippolyt, ve 219. Kuri Suikus. 


Schol. Kur) pr ev aitu le] Siigas À 5 07,7 508 


Aliquando etiam de canum latratu acci- 


pitur. Er NT 
tur névees Jwë 


depulsum 
a v. 850. explicat : 


Gérer à mrayicas 
curciira dçéuaue nurër, 
MOXO012 T''OKYAPOMOIZ T° °AEA- 
AAIZ : 
Deéres vider saçassréqun Guise 
Aporir lçnpiase. 
Totum loc tasma satis quidem 


perspicuum sed hæremus in tertlo versu, 
quem Latinus interpres sic vertit : et labo- 


ribus et rapidis procolilis similis. 
Vulnus igitur in v. My 9es For- 
tasse : 


MOZXOZ T°’ AKYAPOMOZ'1Z "AB 
AAÏIZ. 


morxes idem est ac vilges versu 854 »s 
vifiges XAorqais invaigevra Aupanes ÿèo- 
vais. Jphigen. in Aul 1082. 
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Ti ro copor, 3 ri ro #4 X\ or 
nee Sean Pigas ér _Bgoroïs, 
Asie urie nopups 
TS, SLI gun “psc eu RATÉLUr ; s 880 
"O +1 maxor, Pihor si. 


"Ogpras PAT NTA ahÀ pa 
Ilieror r6 ys Jsior De 


D Séroç" Gæsv dues di 
Byorwr rouç r &yraporurar 885 


Ecquid est præstautius, aut pulehius 
Munus s dis datum inter homines, 
Quam magsum supra verticem 

Hostium victricens habere ? 

Quod pulchrum est, semper est gratum. 
Ægre commorvet se, sed tamen 
Certum est divinum 

Robur. Punit vero 


Homines impietaten 


dyrisrpoph. 


LL vi ke mer emerses Vid. de bac v. 
ad Hesych. V.Rhunken.ad Time, 
p. 14i. Duker. ad Thuc. L p. 91. Jacobs. 
863. order] Una voce scribit 
œaçer ] 
86% Zumçenineo «ir Tenen Jaas}' The 
cuaqès nina lvoévns. Képn, eà Qéiis. 
Sic Horat. diffugere nives ; redeunt jem 
pamins Camps Arbori e come 


Barnes. 

865. Ti er copès, À ri eo né, etc.] 
Hoc siwréensxe est, ut nos dixbnus, 
onus hujus Chori et ad finem antistro- 


» similiter repetitur. Pulchrum autem 


it, atque ideo gratum probat, a diis id 
concessum habere, ut inimicis superiores 
simus. Quanquem, qui Christum novit, 
chementia et vois tum maxime utetur, 


Barnes. 
Leg. saxëir, et sic quoque, v. 885. 


num a dis datum. Reisk. 
869. "o, es nadèr, Oiker di] Plato in 
Lyside, citatus a Mureto, Var. VI. 


Ce 4 sde serù dr deals s'apagiar, 
eù sax pie she. vide et Theognid. v. 
15. Wap 
"0, «1 aim Qéher aie] Theognis, Ye 
15. originem hujus sententis Musis at- 
tribuit — Moÿoms na) véqss, sobqui Duès, 
di von Képev Es yémer Li Ss5es, saèr 
ésiear Tao” “O, vi nakir Pin lee), ei d 
na ôs, où Qirivieri. Tove foros ééardrer ÀAf: 
à vvondvur. Vide in eum locum Came. 
rarii Græcam interpretationem: vid. etiam 
M. Anton. Mureti Varisr. Lection. Lib, 
IV. © 4. et quæ nos sd Phœniss, v. 898. 
‘ Barnes, 


870. ‘Ogmäres mél, A. dues] Deus 
est ad Pœnas terdus, ad premia velez; 
Dei Justitia habet Lancos pedes ot ferréas 
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Tiparres, xai un r& d'swr | 


875 


Av£orras, ur pasopére UT 


Keurrssour: LH wouiA a 


Aagôr Xgôvov rôdus nai 


Ongoir TOY ŒTETTO OÙ 
Tae xeiooër Tors ré vor 
CR xoi pshsrær. 


880 Linie 


890 


Koupa vùg aware, OLIQS | 
Toxor rod à AE 0.1 æoT &eœ To aspnôvior, 


To r €» xgôr paxpi 


895 


Népupor, œsi PÜesi ri répurés. 


885 T4 rè coor, 7 


Le Tè ÆANAOY 


Ilapa so vigas sr Beoroïç 


Colentes, et Decrum numen non 


875 


Colentes, insans opinione. 


Occultant autem di varie : 
Diuturnitatem temporis pedem, et 
Venantur impium : non 

Enim unquam excellentius quid legibus, 


880 


Cogitare convenit, aut meditari. 


Divinum numen, quodcunque tandem ilud si, robur habete, 


Longoque tempore 


Perpetim ut jus receptum naturale aliquid esse. 


885 


Ecquid est præstantius, aut pulchrius 


A diis munus inter homines, 


manus, et ilud Horatii — Raro ante- 
oedentem scelestum deseruit pede pœna 


claudo; D. Jacob. c. 2 v. 19. ‘H yèe 


meiis dvlAses Ty À rofrures les, aa) 
sarasavyares Vases noiviws. Bornes. 
875. supsparonire] Ita Ed. Ald, Bar- 
nesius odr paurmirg. Pro X£s an Jensi. 
vid. Electr. 47. 


877. xeires eîa;) Catachrestice, ut 
videtur, pro veé»r. Irridet porro Aris- 
tophanes Ran. v. 100. ubi Scholiastes : 
IL'AlEérdqns Edgraridev, na)  Xermeu reéBavs 
Tôèx. Musg. 

Aagèr yeéveu soda, ] Ita Horat, Cito pede 
labitur Annus. Et:. Tucito pede præ- 


teri Ælas. Et Morti etiam pes æque 
tribuitur, ac Tempori, ut Horat. Palhda 
Mors æquopulsat pede Pauperum tabernas, 
regumque turres. In hunc autem ipsum 
sensum idem Horatius dixit: Rero an- 
tecedentem scelestum Deseruit pode pans 
claudo. Barnes. : 

æéèa pendet a nevrvibouns, non a ef, 
ut persuaserat sibi Barn. Sententia 
Occultant autem dti vafre, et per Emgun 


temporis spalium, Versus 
autem est giyconius moxcmsénres, 
constans ex palimbacchio, cui oppouitur 
molossus, et choriambo. Heath. 
878. eè dessesr:] Tèr érafis. . Barnes. 
881. Forte, ngprr yâe ds sévra ve- 
migur, clam serpens.  Reisk. 





BAKXAI 107 


"H Xe UTie A 14 de 


Tor FLN ga xgsicon LL AILE 900 
"O r ta hÔr Pihor CTTA 
890 Evdaipron pi 06 5x SaAGTTUS __ drydée. 


"Equys Lopes Apr à sxryer 
Evdaipon d', 06 Dre péx or 
'Eyiyre® * iréca © érspog érspor 905 
"OA xai duvéques TALRNIET. 
895 Mugias pogiouriy 
"Er «ici SAONE" œi pi 
TsAsuraoi ir 0ÀGo 
Bgoroïg, ai d ariCnoas rèr dé, ar mp . 910 
“Ora Bioros sv0u Lay, maxapi(a. 


Quam manum supra verticem 
Hostium victricem tenere ? 
Quod pulchrum est, semper est gratum. 
890 Beatus ille, qui ex mari 
Effugit fluctus, et attigit portum. 
Beatus etiam, qui superior laboribus 
Evasit: alias vero ratione alius alium . 
Felicitate, et potentia superavit. 
895 Infinitæ infinitis 
Adhuc adsunt spes; quarum hæ quidem 
Finiuntur in opulentis 
Mortalibus, aliæ vero inanes evaserunt Illum vero, in diem 
Cui vita est beata, beatum puto. 


882. ‘lrxir ré Ixus] Sic ad metri 884. es wsfponés. ‘el sipunès, 
præscriptum Heathius. Mox 49 féru es naturale akiquid. enpee ro br ben, 26? 
ipods, subaudi se. Bene Musgravius nasseÿ véine pro subjecto habeo, fier 
ri pro 5 reponendum censuit. Brunck.  ssfonés «1 pro prædicato. Musg. 

Ut metrum strophæ respondest, legen- 885. Ti à rofir, À ef «ù néalwr] Vid. 
dum ‘lrçèr 87 Tu. Versus enim est supra ad v. 865. Barnes. 

‘anspæsticus trimeter brachycatalectus. 898. Num érisBnear, exstinguuntur, 
Minus autem plene distinguendum post exstinctæ fatiscunt. Beck. 
dasuôner, ut continuetur oratio. Heath. 
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ARGUMENTUM ACTUS QUARTI. 


Baccuus jam Pentheum muliebri oruatu et Bacchico habitu vestitum in Scenam prodeci, 
mente alienatum, et ludibrio spectatorum exponit; quasi exploratum euntem, quum in mesi- 
festam duceretur exitium. Choras abeunti Peutheo interituse denuntist, impietatis marce- 
dem ; multaque monet de religione colenda. Nuntius Penthei a Bacchis discerpti casum 
narrat et vivis coloribus depingit. Chorus Bacchi de Peatheo vindictæ gratulatur, et serio 


ob eam rem triumphat. 


900 AIO. Xi, rôr æe0Jusor 019", à jun Yet, op, 
Zrcvdorra + aorovdasre, IlsrSia Ayo, 
"EESs rapoiYe duparar, Jr pos, 


Zxsumr yurasxoç pasvados Baxyne ya, 


915 


Mnrpôs re sAç C6 «ai ACYOU XATAT RON" 


900 Bac. Te cupidum videre ca, quæ non fas est, 
Et tentantem non tentands, Penthes compello : 
Egredere ante ædes, in meum conspectum prodi, 
Habens ornatum mulieris Mænadis Bacchæ, 
Et tuæ matris, et Bacchici cœtus explorator : 


901. TsrŸfs Aiys,] Vel À est ectati- 
cum, ut alias semel: vel IlsŸfe per se 
ultimam producit, ut Phœniss. v. 1267. 
et alibi alias nos sæpe observavimus. 

Barnes. 

904, Reisk, conjicit s#Asges L e. sx) 
&Aôyes, et uxoris. Beck. 

905. Quod, alio ordine positis vocibus, 
legatur vulgo : 

reiruc 3) Käadue Juyariser Leegi MË, 
id aut veteris librari, aut operarum in 
AT officina, errori tribuendum est. Si- 
miles vocum trajectiones, us sensus 
obscuratur multis in Le omnibus 
observatis, invexit librariorum lascivia. 
In Oreste, v. 1186. nullus dubito, quin 
rescribendum sit : 

sépe sarasrireur’, daie urreès, voése 
Et sic etiam non male retineri posset Al- 
dina lectio räpeu: quod tamen necesse 
non est: nam #ærà in Compositione da- 
tivum etiam adsciscit Homerus Odys. 
x: 463. 


sabr, à dy iui xipaiÿ nur dridia vida. 


Rhianus Epigr. II. in Analectis nostris, 
T. I. p. 480. Brunck. 


æeieus) Similises. Sic Alcest, v. 1140. 

es coù den œeiaur Tunuxi. Pro pmeepi 
melius foret, ambiguitatis vitandsæ causa, 
meepèr Homerus, eadem constructione, 
IL L v. 114. 


Set où Ter red zupslon, 
où Bipuus, oùre ur, oùs' &g' Geiras, oùrs «1 yen. 


Virg. Æneid. I. v. 598. 


Os humerosque Deo similis. 
Musg. 


ceieus] Opows 535, à sbweieuns nan 
6e Rigwnou à Laérure. Kad “Heÿyses* 
œeives, pus. Barnes. 

906. s. Ka) près dpgr pes die ps Rens dons, 
diesès À Ofias,] Hune respexit 
Virgil Æn. Lib. IV. v. 469. Æwmeni- 
dum veluti demens videt agmina Pentheus, 
Et geminum solem et duplices 28 ostendere 
Thebas. Vid. M. Anton. Mureti Variar. 
Lection. Lib. VII. c. 24. Barnes. 

909. Raï v& nigars near) eorriQusives.] 
Lectionem hanc, H. Stephano probatam, 
perperam sollicitant recentiores critici. 
Media in siesrs syllaba longa est ob con- 
tractionem; fit enim a ssaars, unde 
juxta accentuum regulas scribi deberet 


_ 
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905 Mog®3 05 Kadpou Juyariqer mçius puis. 
IIEN. Kai pur par pros Ôvo par FAdoUG doxw, 
Aires ds OxGus, xai TOO #7TæcropLor 


Kai raugog npeir seor sr nydo des dox6ig; 


Ke A . 
910 "AAN 


920 


gars xpuri aeorripuivus. 
7 707 node VAE réra pores vae où. 


AIO. ‘O 006 Ô pags rpio du à œv oux SULEIAS, 
“Ercæordos ? Apir D'OR TT AE: xen c S&r. 
IIEN. Ti Quirouas dnT ; ovyi enr ‘vous craeir, 925 


905 Similis profecto es Sgura uni âliarum Cadmi. 
Pen. Atqui mibi videor videre duos soles, 
Geminasque Thebes, et oppidum septem-portarum, 
Et taurus existens videris nobls præire, 
Et tue capiti duo cornus sdnata esse. 
910 Sed num revera es fera ? formam enim tauri geris. 
Bac. Deus præcedit nos non benevolus existens, 
Confœderatus nobis: nnne autem vides ea, quæ te videre convenit. 
Pen. Quid videor tandem ? num Inus statum, 


sûrs, quod jam dudum an adverti ad 
Ansacreontis Odarium II. 


qéns niçura raiçes. 
Oppianus Cyneg. II. 91. 
mivodes À siçare, na) dynAfreur inkrieSs. 


Imperite ad Anacreontem quærit Baz- 
terus: Quis unquam legit migaaves, vel 
sigéara? Legerunt omnes, afin Grecs 

poësi hospites non sunt. 

174. 


ra) pair ÿ ie) avr) piréru 
rage HGliaras Amsoù à nsbaes Éuçer— 
Oppianus de exsertis clephanti dentibus, 
Cyneg. II. 494. 
ae poly sAG Sous Sos ivéeass Eéruc, 
rhabuere voir di xpiare Lu Ÿ hcardes 
sDe bts — 


Idem in ejusdem formæ aliis vocibus ob- 
servatum.  Dionysius Perieg. de msrinis 
monstris circa Taprobansm, v. 603. 


rohdkms 3 dr mal rie où atrois hrdçärs vrès 
zûra naraGeus cuhare vais Ya e RAUTENE— 


Epere vies altimk longa oc- 
b que Con contractum est ex yigsa. So- 
phocles 


vice ré dir rhqurs dibue des rÉavs. 
Noster, Phesn. 688. 


fuagrer duaŸds. dr yèe vien rarei— 


Ltaque Héathii interpolatione carere pos. 
sumus. Brunck. 

Ka) sy sépors nyuri ayeraupunira..] Por- 
sonus alim aim emendarst rs l y 

spears Postea vero adnotavit, nieaaTa 

icand. Theriac. 291. Por. Adversar. 

Reësk. scribit - y cysiaïemes Beck. 
- Aut legeadem sie  duabus vocibus, 
aut saltem se -ys sigurs, alias claudicabit 
metrum. Heath. 

911. Fanec et seq. versum recte Baccho 
tribuit Musgravius, sed veram illorum 
sententiam, quæ ex distinctione elucet, 
percepisse non videtur. Nobiscum una 
Deus est, infensus antea, nunc placatus : 
vides ea, quæ te videre decet.  Bruncx. 

Præfigends hic Bacchi persons; ab 
hoc enim versu, non a soquenti, responsio 
ejus incipit. Idem rmonet et Drwaus 

usg 


110 " ETPIIHIAOT 


"H sw Ayavs t sara ænTeôs 2 TEE 
915 AIO. Avr éxsives sicopær doxs, © g' opa. 
"AA “ Fdgas gos | whGxa pos sEsorny, Ods, 
Ovy, dç ya nr vo biree xadngpore. | 
IIEN. “Evdor ægorsiwr aUror, Gruosiwr T 5y#, 930 
Kai Baxysaçe, 1£ Spas pad depuis. | 
920 AIO. 'AAX œuror npSiGs oiç d'6 Sega s Ur PA LNTR 
Ia ROTAOTEAOUpUEr" AN og Sou rage. 
ITEN. ‘Ido, rù x0PpLES" oi va Graxsiss a ds. 
AIO. Zoves ré cos Lara, OUY sEnc zishar 935 
ZroAdsç Ur0 supoirs rsivouoir der. 
925 ITIEN. Kaæpcoi doxouss raga 75 dsgsor roda* 
TaœrQsrde À CEE LN rage TÉVONT GA æiTÀ0G. 
AIO. "Hæov pus Toy C'œr æpwror nyn0N QIX wr, 
“Oro ragà À6yor rapgoras Büx yes 1Ôns ; 940 
IIEN. Tôrsga di SUgTor dix AaGar ysei, 
930 "H r5d6, Baxyn pad sixao rooms ; 


Aut Agavæ, matris meæ, stare ? 

915 Bac. Illas ipsas me videre existimo, cum te intueor : 
Verum e suo loco motus est hic tuus cincinnus, 
Non est, ut ego ipsum sub mitra composueram. 
Pen. Intus concutiens, et agitans retro ipsum ego, 
Et bacchans, extra sedem ejeci, 

920 Bac. Sed eum nos, quibus te ornare curæ est, 
Rursus componemus: quamobrem erige caput. 
Pen. Ecce, ornato tu: tibi enim addicti sumus jam. 
Bac. Zonæ sunt tibi laxatæ, neque ordine vestium 
Plicæ tenduntur ad talos tuos. 

925 Pen. Et mihi #a videntur ad dextrum pedem : 
Ab bac vero parte juxta pedis tendinem recte peplus habet. 
Bac. Num existimabis me primum tuorum amicorur, 
Quando præter tuam opinionem videbis Bacchas esse modestas ? 
Pen. Utrum vero thyrsum dextra sumens manu, 

930 Aut altera, Bacchæ magis similis ero ? 


913. ‘Irovs sréeir,] ExBass, gressum, mast. VII. 54. sîn à dr es na) von ducis 


Anglice, a gaït, or mien. Barnes. divan crokidss di scies, ai itivirnbs dei 
916. Hesych. if Ten. ixresets. huc died yryrépires sarè vian ceis xicaen 
respexise videtur Heathio. Beck. lesvevyai. Hac de re videndus Salma- 


923. s, œiwawr ZesAïds] J. Pollux Ono- sius ad Tertull. de Pallio, p. 368. edi- 
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AIO. ‘Er deiE LE xape dcErg wo 
Aie n° ai d', dr padiceneas Pesror. 
ITEN. "Ag à œr doi T@ç KiSaægaros TTUYAS 945 
Auraioi Baxy aus rois é(LOÏG d pois Pigsir; ; 
985 AIO. _Avras av, 6i Bots" ras dé xpir Peiras 
Oux SL66 vyssie" vor À & si ou os si. 
ITEN. Moyhods Pégapusr, 7 À seoir avacréru, 
Kopvpuis üroGaXar à dpuor, 7 Beayiova ; 950 
AIO. Mr où ys ra Nour dionioye ideupare, 
940 Kai Iluroç ideas, 6rT 5 AL cugiypara. 
ITEN. KaNSs SAs£asg. où SAUT IR NTÉON 
luraixaç" SA@rasri? d's SpLo? xp dipas. 
AIO. Keür cu eur, à nv C6 evPbñives AL 955 
ExSGre d6x. 10) Maourtdwr xar&cxomor. 
945 IIEN. Ka PEL doxa rpas ÿr Apres, enJag à DTA 
Aixreur 6A6TÛs PiAr&roiG TT Vexton. 
AIO. Ovxour éw œuro roùr @rooréAAn QUAaË* 


Bac. In dextra convenit, et simul dextro pede 
Tollere eum : laudo vero quod mutästi mentem. 
Pen. Possumne montis Cithæronis juga 
Cum ipsis Bacchis, meis humeris gestare ? 
935 Bac. Poteris, si velis, priorem vero mentem 
Non habuisti sanam: nunc vero habes qualem te habere oportet." 
Pen. Vectes feramus, aut manibus revellam, 
Supponens humerum aut brachium verticibus montium ? 
Bac. Ne tu Nympharum perdss sacella, 
940 Et Panis sedes, ubi solet fistula-ludere. 
Pen. Recte dixisti: non robore vincendæ sunt 
Mulieres, abietibus vero meum occultabo corpus, 
Bac. Occultaberis tu occultatione, qua te decet occultari, 
Profectum fraudulentum Mænadum speculatorem, 
945 Pen. Atqui puto cas in sylvis, velut aves, 
Legtorum detineri gratissimis in laqueis. 
Bac. Ergo ad hoc ipsum contendis explorator : 


tionis Lugduno-Batavæ. Antipater Sid. 939. ra] Ed. Ald. vèr. Musg. 
Epigram. in Anacreontem : 940. za) Tlarès] Ita optime Brodæus. 
Fa Ald. sai M 
mo jidu BAiGen, kpgicgsxes Uuara Bésze, Koéÿn as Fa nevQSive: 
Sxenver J'en rinvag bei rroden. ram] Va quæ Nos ad Iphigen. AuL 
Brunck. v. 1182. Barnes. 
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Andy Ÿ icu Que, L cù pen AnDône ragos. 


ETPIHIAOT 


960 


TIEN. Kôpues diet pions ps Onbaius yov0s" 


"950 Moro ae sim 


œurar ae vo} pr rads. 


AIO. Moro cù OMG rod v DS QRUUEIS, pLôrog 
Toryae c yves Gsapérour sr, oùG yon. 


“Ezou di sourèc ÿ ip yo gouragioe 


965 


KdSsr à araëcs < Ados. IIEN. ‘H sixobr a YS; 


955 AIO. 'Exisngor 0 


ovra ot. LIEN. 'Eri rod’ s 


pxOous. 


AIO. Pegopuéros neue. JIEN. "AGgorer spatr Ain. 


AIO. Evry 


sgTi pnreds. .IIEN. Kai revparp GR y RATS; 


AIO. Tevpas ys rostod . TIEN- Aÿio Lis asrouas. 
AIO. Auois où, duiros, Li dur ieya san. 971 
960 “Nor ovpavæ rneilor svensiç xA$oc. 


Capies autem eas fortassis, situ non prids fueris captus. 
Pen. Deduc me per mediam Thebanam terram, 
950 Solus enim ex ipsis Thebanis sum vir hoc audens. | Ÿ 
Bac. Solus tu pro hac civitate laborss, solus: 
Itsque manent te certamina, qualia oportet. 
Sequere tantum : deductor enim ego sum sslutaris. 
Inde vero abducet te aliuss Pen. Num mater ? 
955 Bac. Conspicuum omnibus. Pex. Ad hoc pergo. 


ac. Redibjs gestatus. 


Pen. Mcam molliciem dicis. 


Bac. In manibus matris, Pen. Coget igitur me deliciari. 
Bac. Talibus quidem deliciis Pen. Dignas quidem res aggredior. 
Bac. Dirus es tu, dirus, ct ad diras festinas clades. 

960 Itaque invenies gloriam innitentem cælo. 


946. iairdæ] Sic scribendum esse .08- 
tendit Bacchi responsio, Añÿn 3 îvws 
pas. Vulgo legitur T£srfms. Brunck. 

957. Lego interrogative : nai cevQEr pr 
draynäru ; num me etiam in deicüs ver- 
sari coget? Ed. Ald. &rsyxérus. .Musg. 

958. œees et rausrès duos usitatiores 
sensus habent, duos autem raros et exqui- 
sitos  Usitatiores sunt, cum relative ad- 
hibetur ad indicandam com 
vel rerum aliqua ex parte similium, vel 
causæ cum effectu, ut Callimach. Hymn. 
in Del. v. 140. et alibé passim. _Exquisi- 
tiores sunt, cum absolute ponitur, sine 
ullo comparationis aut relationis vestigio. 
Horum prior est, cum ir) Savparpoÿ 
résrires Ut fieri nonnunquam testatur 


Hesychius: confer Ion. v. 986. posterior, 
cum mediocritatem significat, culpæ ta- 
men illam, quam laudi, propiorem.  Sic 
Homerus Odyss. XX. v. 305. 
— uidnes À Juuÿ 
Zagdéner pain rue 
Adde Iliad. XII. 246. Odys. XXII. 
154. et XXIIL 282. Soph Philoct. v. 
1082. 
où yàe raoürer du, rusères due iyé. 
Callimachus Hymn. in Delum, v. 268. 
air iyà raks durfgeres. 
Herodot. p- 421. Ed. Par. nai Dir Toi 


ds eu yves” dy iaixeupin uxeñ.  Com- 
parari possunt affinia primaria et secun- 
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# ® » A ” e , € 
Exvur, Ayaur, yéieus, ai S 0pLOSTOpOI 
Kaduou Juyaripsç ro rariur &ya 


To siç ayora piyar © nxnour À iya, 


975 


Kai Beôpuios Sora TAAÀX À aUro CE PC TTTÉ 


965 


XO. "Irs, Joæi Auvronç xuûrsç" ir 6iç OÛROG, crropi. 


Oiacor 608 éyouos Kédou xépas. 
"Arosorenrari per 


’E \ \ ‘ / À& 
Ti TOP 6r YUVEIXOLL I LE g'T0 œ 


98Q 


? 
Maswa dur xaratoxoroy Aura dse. 


970 


Marre meura ny Asvpüç &w0 TiTEUS 


ñ ’ ÿ 
H ox0Aow0ç oŸsras 

LA 
Aonsvorra® Maucos À axvcsi" 


Tig où Kadpeior pawrne oùps1dpôpuor 


985 


Extende, Agave, manus, et reliquæ sorores 


Cadmi filiæ, duco juvenem 


Hunc in magnum certamen: victor autem ego 
Et Bromius erit, cætera vero res ipsa indicabit. 


Cho. Ite, celeres Furoris canes, ite in montem, 


Ubi Cadmi filiæ thiasum habent, 

Œstro ipsas stimulate 
Adversus istum ornatu muliebri vestitum 
Speculatorem rabiosum Mænadum. 


970 


Mater primùm ipsa a lævi petrs, 


Aut ab aliquo palo videbit 
Speculantem.  Mænadibus autem exclamabit. 
Quisnam hic ex Cadmeis investigator montivagorum 


daria potestate Italorum Cosi, Cosi; Gal- 
brum Comme ça, Tel qu'il est; Anglo- 
ram So, s0. 

Ut ad locum Euripidis redeam, non 
implex in eo vocis rwsisès sensus est, sed 
duplex et ambiguus. Adhibetur enim a 
Beccho in malam partem, ut in locis, quæ 
“pra descripsimus ; a Pentheo autem ir) 
Jesnasr pes intelligitur. 

Theon in Arati Phænom. 169. Eavua- 
Prius dé, Coin) hvr) ve, cuatrn m1QuAñ 
islawerges deoguinru. Pind Olymp. 
IX. Stroph. I. cusieès piasrer. Musg. 

960. ovearÿ srngièer] Eadem locutio 
Hippol. v. 1202. infra in bac fabula, v. 
1071. Plutarch. in Sylla, p. 831. Ed. H. 


Steph. pAsys dr srTngien, ô» 
"5 aamrçàr neires ses s 


CT 74 


Vos. VI. H 


965. Aérens] Personæ allegoricæ, seu 
Divæ nomen est. Inducitur ea in scenam 
in Hercule Furente. Brunck. 

Jon) Aveens xèns] Sunt Erinnyes. v. 
Soph. Electr. 1405. s= Heath. 

973. Tis Ÿ 5ù] Delendum }', et propter 
sensum, et quia sic melius érrireig9 
emendate utique scripto, respondet- 

oSesodgsuur] De navibus dicitur, 
vento secundo feruntur; hic nullum 
locum habet. Barnesius, Æmilio Porto 
auctore, edssridpéuwr reposuit, quOd sen- 
sum optimum cffcit. Sic suersAsègomes 
Bésrags, Antbolog. H. Steph. p. 417, 
Metro tamen nondum constituto, anti- 
quam lectionem reliqui Quin et suspi- 
cor, scribendum hic oipsdgsper, vcl oveis- 
deémur, in antistropha autem Jngwxira. 
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'Eç ôgog, î6 Opog iuonsr, id Baxyas; 
w 


975 


Ti den nv rsxsr; 


Où yae 5E aiuaros 


L'uraixar $Qu° 


Acairag d6 y6 rivoç, à L'opycre 


990 


Auibuooar, yéros. 


980 


*Iro Aix Parseos, 


*Irw EsQnPogos 
Dorevoura Aaiprar daura 


In montem, in montem venit, O Baccheæ ? 


975 


Quis eum genuit ? 


Non enim ex sanguine 
Muliebri natus est. 

Sed profecto leænæ alicujus, aut Gorgonum 
Lybicarum est genus. 


980 


Veniat Justitia manifesta, 


Veniat ensem.ferens, 
Interficiens penitus per guttur 


Metrum nec sigsdgéuur, nec obgsoideé- 
pur, pro vero haberi patitur. Legendum 
utique oleusdesuwr. Eadem analogia 
égssvémar dixit Philippus in Anthol. H. 
Steph. p. 426. aliusque seusréer, ibid. p. 
431. Vide et Orphei Argon. v. 155. 

Musg. 
ebpsridgéuer] Oügssgéuur quod nihil loci 
habebat, significat enim venio secundo 
utentium, rejeci, et opioidgépuwr, ab rè où- 
gs pro 6p, mons, in textum recepi. 
Masrie autem et pavens et uérrwg, in- 
vestigator, pærrds, inquisilio, citatur ab 
Apollonii Scholiasta, ut ex Callimacho, ubi 
tamen non jam apparct. Barnes. 

974. & Bénya;] Lege ob metrum ;à 
Béxça. Musg. 

975. Adumbrata hæc ex Homero 14. 
a’. initio: 

mis ox aqn voi y mucte Xr irréra llnhès, 

08) Gris pére yhavxd di c'iniars Jéharra, 

rires r'hAiCure, êr: roi vées écris deb. 
Theocritus Idyl. III. 

VU Îyron vd” Egarre* Bugde Ssbs° % Ju diras 

bar dèr i9 has, dgupe vi pur éreugs mere. 
Ex his omnibus Virgilius Æn. 1V. 565. 


Nec tibi Diva parens, generis nec Dardanus auctor, 
Perfide ; sed duris genuit te cautibus horrens 
Caucasus, Hyrcanæque admorunt ubers tigres. 


Brunct. 

979. ABurcar T'egyévwr] Vid. Diodorum 
Lib. IV. qui Gorgonas scribit Fœminas 
fuisse in Africa bellicosss cum quibus 
Perseus bellum gessit, earumque regi- 
nam, Medusam débellavit ac interfecit. 

.Earum tres præcipue a poëtis memoran- 
tur, Stheno, Euryale et Medusa ; easdem 
et Nonnus Libycas ait, et a Perseo de- 
bellatas memorat, Dionys À. p. 512. 
TH Abôns leilus, À Tlsgoies dés dyave : “HS 
ZSuveus Dis una AIaeides, hi res aërrs 
Auopayer Eigvdans punauiver &rSigsre, 
“H aonéuess bénens lxdvsnépess Miboérnc- 

Barnes- 

980. Panpès, “Ire] “Lee Perses X. IT. 
1096. 

"Ire Aixe parsis] Attice pro Pa« : 
hæc autem Chori imprecatio in Penthei 
caput emittitur. Atque esdem ad an- 
tistrophæ finem, quasi epiphonema et 
onus male ominantis Chori. Vid. suprs 
ad v. 865. Barnes. 

982. Axuwr diauràaë] Sic optime saga- 
cissimus Tyrwhittus. Vulgo inepte lesi- 
tur jaiuwr.  Receptum etiam fuerat A4 
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Tor a Ÿs0r, œrouor, &dixor 





995 


"Eyioros yoror ynysrt 


985 


"Os adixy yrua, rapariue + opya 


\ \ # L Ÿ C9 
Ilsps ca, Baxy:, 0pYIGS (LATEOS TE CEE, 
Maria reaurids, 


Tlapaxora re Anar, eriAAsres, 


1000 


Tor y œrixaror xeuThT a ac Bio. 


990 


[Trocs aPeora, Savaroc axpopa dis T06 


Ei sa re So f@u, 


Impium, sceleratum, injustum 
Echionis filium Pentheum terrigenam: 


Qui iniqus mente, et injusts ira 


Circa tua, Dionyse, orgis, et tuæ matris, 
Furiosa mente, 


Et deliro spiritu proficiscitur, 


Invictum numen ut superaturus suis viribus. 


Mentem modestam, mors inopinata, 


Si numen Deorum sit, 


per, Phœn. 1106. ubi vide quæ notavi- 
muse Brunck. ) 

Gouseura duipor dauxaf] Probabiliter 
Tyrwhittus: “ Vellem Min legere hic et 
v. 1002. Aupnor daueàf, penilus per ju- 
gulum. Sie Orest. v. 1478. gaisrr Aauar 
Yssddsr vw pikar Eiges.””  Sed hoc loco 
ali MSS. habent Aæwèr. Dubitari igi- 
tur potest, an Aæmwseis in plurali de uno 
gutture dicatur. Sed hunc scrupulum 
eximet Heraclid. v. 822  Ærchylus 
POrTo er igrer dauraÿ habct, Prometh. v. 
65. eademn, qua hic, constructione, Musg. 

Lana] KaSser, dLararrés. Exponi. 
tur etiam damsugis. Vid. Lexica. Beck. 

966. Ilsgi rà, Bény', dpyia, marçeës +: 
eüs-] Ita lego, Scaligero auctore. Ed. 
Ad eg) eù Haxyi éeyin. Baxyies Pro 
Bésyes exstat mfra v. 1178. Ion. v. 552. 
Cyclop. v. 453. Semele autem conjunc- 
tm cum Baccho in Orgiis colebatur. 
Theocrit. Idyll XX VI. v. 6. 


baaSasÿ Auudr: xéuer dvenaidixe Bauoës, 
rèe veus TE Ziuira, rès inin TS Arbre 
AMusg. 
Tlegl à Bényy, doyre, Margés ou süs.) 
Ita igero recte scribenti sa pro sà 
smentimus: Chorus enim aperte Bac- 


H 2 


chum'alloquitur, ut v. 1008.19", $ Bésyt, 
et Bésys pro Bésœn poni potest, vel pro 
Béxy1s, hoc est Baxyiné. Marpés es vus 
autem addit de Bacchi matre mortua, 
cujus honori invidentes, nec Bacchum ag- 
noscerent ex Jove genitum, nec illi divi. 
nos honores solverent. Æmilii Porti ex. 
plicationem nihil moror, quanquam fà# 
pro r@iesges poni cum primis agnoscam. 
Barnes. 


Leg. uareës Sims, matrisque suæ, pau- 
vices seanie. Beck. 

989. Metrum recte se habebit, si in 
stropha legas Aurraèsa, hle autem sé y 
érinare nparñour os Dia. Musg. 

990. Hunc et novem sequentes versus, 
quos uncinis includi curavi, prætereat lec- 
tor, nisi si quis in eorum emendatione in- 
genii vires experiri velit; sed id non ante 
adgrediatur, quam Divæ Criticæ litaverit. 
In variis et discrepantibus doctorum vi- 
rorum conjecturis nihil quod probabile, 
nedum certum sit, video: nec is ego sum 
qui Carmarinam illam movere audeam. 
Hos itaque versus exbibui, prout ab Aldo 
editi sunt, nulla alia, quam integrioris co- 
dicis ope, sanandos. Brunck. 

Locus difBcilimus, et qui omnes In- 


116 


ETPIIHNIAOT 


Beorsio s Spa dAvrog (Bioc. 
Tor copor où Plorw yaipu Jnesvouou, 
Ta d’éréeu peyaha Parspt rar œisi 


1005 


995 


"’Eni r& xaha [Bio 
 d , ’ » 
Hpae siç vuxra T eu 


‘ 


Ayorr suosGsir 


Ta à &£u vouipa dinus, irbaAor- 


101( 


Et humano habere doloris expers vita. 
Sapientiam non amo cum invidia venari, 
. Sed illa alia, magna et illustria semper, 


995 Ad honesta vitam 


Interdiu noctuque recte 
Dirigentem, pie agere : 


Ritus vero injustos rejicientem 


terpretes exercuit. Lego, non immemor 
utique metri : 


prépas cégeer déSagre, areogérievess 
de eô 4 Jidr Îqu 


Beévube r ixus &Aiares, Bios. 


Sensus est: via eorum, quibus mens sobria 
run corrumpitur, quique nullum unquam 
officium detrectant, solet et a Dis et ab 
hominibus molestiarum expers esse. 
ces recte CUM yrSmar & conjungi, 
von est, quod dubitet ui Noster 
ipp. v. 1012. r8 roéry dupSépn, i. €. 
F7) capes. Supra AC fabulæ, +, 514. 
À ys copeur où dapSugñricas i 
in Sophoclis A jacem: MifSasess à yr- 
pur. &swpoQésirres quid sit, docet Epi- 
gramima, Antholog. Lib. III. p. 205. 


aupu d'éceopériora rèr dixabs véerer apirrts, 
sine Jaséreu Aires kyyaiur. 

Muag. 
Prauur séfecra] Canterus rupyerir le- 
git hic, ut et 994. pro wiyéAa legit niys 
versus gratia, et v. 992. Besrtiur. Con- 
fusissima bic verborum series, mirorque, 
huc Henricum Stephanum ex MSS. suis 
nibil opis attulisse. Æmilii Porti hæc 
est verborum ordinatio—Tà Tyuv réppera 
run, vè copeenir rh yrèum Bios lrcir 
&Avres, &Xuwiar rÿ Biv Pieus rèv Bier dav- 
Tor mou. ‘O À Jéraros awrPérirres es 
miiusrés or: cos duvérara épupriuara 
dpaochones si rs Tà œùs Jiwr, ‘sis roùs 
Droùs, mai Pecrsir, sis eoùs Beorsvs, Job. 
Brodæum videsis; sed nec Scaligerum 
4 


hic video jevisse ; nec mihi acquie: 


Heath. ita interpungi atque legi jubet 

Tres réperre Srareis àreeqpurisres, 

Es cé rs Jiër qu, 

Beortion «', Îqur Gaves Bios. 

Tès rogèr où Yon xaics Jusbeura 

Tad° irya peyédle, qurieà, sv dd 

Er) rà sal filer 

THpag ds éme v 

*Ayerr wrgur. 

Tà Ÿ in réuiue dinas isBadér= 

ca riuär sûr. 
Mentem modestam, mortalibus quides 
habere absque cavillatione, circa ea, que: 
ad deos et ad homines pertinent, res es 
que jucundam et tutam vitam 1 
Sapienti minime invideo ; mihi volupias es 
consectari hæc alia magna et iülustria, qu 
semper noctes atque dies vitam ad honesh 
tis normam recte dirigunt, ut ea pie colan 
Tsta vero placila justitiæ fines transgrediur 
tur, quæ deos honoribus cjiciunt. Verm 
primus est asynartetus ex duabus pentix 
mimeribus, dactylica et anapæstica, ve 
sus quintus, trochaicus dimeter hypera 
talectus. 

Reisk. scribit ita: ysuar rapesra fx: 
T@v Bios aSdraros, éepopécirres, Bauer : 
re qù Suns Beer rs, habere mentem n 
pientem est vita immortalis, culnæ et ma 
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ra riuGr ous. | 


1000 


"Iro Aixa Qurseos, 


“Tra EsQnpépos, 
Dorsvoura Acc pur haparèg 


Tor &S6or, & dou, aix or 


1015 


"Eyioros yôv0 ynysrn. 


1005 


Venerari Decs. 
1000 


Parnds ravpos, À woAUxprOG y 106 irybbc, 


Veniat Justitis manifesta, 


Veniat ensem-ferens, 
Interfectura penitus per guttur 
Impium, sceleratum, injustum, 

Echionis filium terrigenam. 


1005 


| stétiæ expers, Lam divinis in rebus, quam 
in umanis. Tum v. 1091. ss. conjicit 
its scribendos : rà À vien piyiis Parseà 
y y éd lei rà sara Bios, Apae is, vvnra 
t ds dyerr (ie. &yeres) sbeiBur, præmia 
magna et conspicua sunt ili qui 


tem adfert. 

990. ss. Prev. non vertere in Gallicum 
særmonemn ausus est, quia cum Brunckio 
censet, subesse lacunam. Beck. 


0 copie où mére yaiçu Snemulra, 
cù d'iriçe, piyéds qarigé à érT du), 
ie) à maà Boy = om 
rs sogèr hic est falsa et fastuosa sapientia, 
sive ré magere br gas coQiass de quo supra, 
V S8D eù rogèr D'où ropis. Hanc autem 
Pentheo exprobraverat Tiresias, v. 31]. 
ierumque Bacchus, v. 644. his verbis : 
cogès, ogés y’ 1, A à 36 à drus ropér. 
Parum mihi arrident, quæ ad hunc 
versum olim commentatus sum. Multo 
degantius esset, quod et propius ad lite- 
rarum vestigia accedit : 

TT rogèr dx Tes à xa1S Snebons. 
Sepientia in perniciem vertit üis, qui eam 
imprudenter sectantur. &y Ses, peslis, per- 
aicies, ut Æschyl. Agam. 636. Nostri 


Iphig. Aul 682. Proximo versu legen- 
dum levissima mutatione : 


T'à 9 Trige, meyéas purigé + "HN aix 
fanpà, splendide, illustria, nobilia, non, ut 





res ad guotidianas, de die, de nocte, pieta- 


Appare taurus, aut multis-capitibus_formidabilis aspectu 


plerumque, manifesta. Philostratus: Bi. 
co Toùs Parsgwrigeus aèrar irediSa. De 
Vit Apoll II. 9. Synesius: farigers- 
rer drdgn cèv x ras lréexer rékiws. Ep. 
LXI. Vide et Hippol. 1137. Musg. 
996. Pro së dyerr |] Malim ivéyere : 


Er) cà saàà £ier 
°Hyusag de réare r° v- 
éyerr sr 


1000. ‘Irw Aisa Qarigès,] Vid. supra ad , 
v. 980. Barnes. 

* 1005. Dérs9:] Bacchum hic alloquitur, 
ut recte monet Barnesius, qui et docte ex 
Nouno observat, Bacchum in serpentis ct 
leonis formas transmutare se solitum, 
Lib. XL. v. 45. Sic et Horatius Lib. 
II. Od. 19.: 


Dérnd: caves, À moxinensés y iôsr] 
Hæc vurbs potius de Baccho dicta intel- 
ligo, quam de Pentheo; utpote qui, Deus 
quum haberetur, in varias formas se mu- 
tare posset, et qui Taurus dudum Pentheo 
visus, ut supra v. 908. Ka) gages ñpir 
pére Sir nyürJa exti, et xevrémigus (vid. 
v. 548. ) et TAURIRIGUS alias dicitur; et — 
Dat Cornua Bacchus in proverbium ablit ; 
vel quod bibaces plerumaque sint pu 
ces, vel quod ebrii brutis similes evadant; | 
vel denique, ut mythologi wslunt, quod 
Bacchus primus terram bobus ex. 
coluit Quod vero Bacchus, inter alias 
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Agüxer, À rugiPXtyer 
‘Ogäobas ter. 
"19, à Baxys, Jnpayeire Baxyar, 


” / 


L'éhars teorwxe, 


1010 


IlspiGans Beoyor, 


"Ent Saraainor &y5Aar 
Ilcoôvrs rar Mourtder. 
AITEAOS. 
FO dau’, 0 ei so norvyeç av "EAXGÔ&, 
Zidaviou yégorros, 05 ro yny6vic 


Draco, aut ardens 
Visu loo! 


Eas, O Bacche, Baccharum persecutori, | 


Ridenti vultu, 

Circunda lsqueum 
In exitialem turbam 
Maænsadum incidenti. 


1010 


NUNCIUS. 


O domus, quæ quondam florebas in Græcia, 
Sidonii senis Cadmi, qui terrigenam 


formas, etiam illam serpentis, aut draco- 
nis, assumserit, ut et leonis, abunde ap- 
paret ex Nonni Dionys. L. y'. v. 45. Kai 
Sensdr &vr) Alorres “Ope dass iire densde’ 
Zeuder Ÿ àrr) Agdnerres émiside fé x 
*Agsrou Et sub specie leonis illum su- 
perasse Rhæcum gigantem Horstiustesta- 
tur in nobili illo hymno in Bacchum Car- 
min. Lib. II. Od. 19. Rhæcum retorsisti 
in loco Scaliger non satis vigilanter ad- 
scripsit wolénemves PIO œsAvxganss, CUM 
sæpe a poëtis serpentibus plura capita tri- 
buantur, (hinc œevausaenrès pis de Hy- 
dra Antholog.) cana capita nunquem. 
Barnes. 
1008. Ordo est: 79”, $ Béays, yiAwves 
Tedre, mieituis Beige sÿ Jneayeire 
car Bayer, airérrs ler Sarériper ayiAur 
Tèr Maväèur.  Unde apparet vitiosas lec- 
tiones esse Ineayeira et disérT a, recte a 
Musgravio emendatas. Brunck. 
Bar ar à Jneayçira, utcunque accepto, 
debet.# MA ywre œçocury de 
Bacchi ipaus vultu intelligendum est 


Quærendum jam, utrum . Bacch: 
Pentheus, Steaygires Basyar fueri 
chus quidem suwsyires dicitur, v. 
et syesès, v. 1180. Verum Suga 
Basxar fuerit, ni fallor, non qui Ba 
tibus inter venandum præest, sed 
sas Baccbas venatur. Lego igitui 
yeirs in dativo et de Pentheo inter 

Ingæyeiras vOx ex raricribus € 
exstat in Epigrammate Zosimi, . 
log. H. Stepb. p. 433.  . 


currà rés rusce) Snçayeires == 
Formatur autem ab ä&ysiw, venor, 
Auyelsis, Antholog. p. 84. Musg 
Iligiéaxs Beéxer, &c.] Impedit 
taxis et hic videtur adeo, ut Scalig: 
serve, et Brodæus subaudiat sis, : 
modo ordines, nulla orietur diff 
Bas Beëxer Savdier, ÉnAorsrs rav 
rèr Masvadar, die urérra, ñ Baat 
aie) micérra iti Jurdoipues ayiAur, | 


i 
1012. Tasérra] Legendum cu: 
ligero suréres. 
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1015 Apäæorros foœup” 0psos à» yaix Jépoc, 
"Qc os crsVa Ça, JoUog dr puér, GRAN opra 
Xpnoroïos douhois EuuPopa rà dsororar. 


XO. Ti d ions; 6e Baxyor ri nrosig v607; 
TTsrdç0ç 0haAs, waïc 'Eyioros Tareos. 

$ v / \ \ \ ’ / 

22 va Boopus nai yae D 006 Puirg piyes. 
Log Pas; ri rour sA6Eacs 7 ‘ri rois éLoïg 


AT: 
1020 XO. 
Ar. 


1030 


 / . / , / 
Xaipsig xaxaç wearoovss dsorôrais, yves; 


XO. Evélo Etre pikers BapCagois* 


1035 


Ovxir: yae deopar ro PGy wrnecu. 
1025 AT. OnGas à aœrrdpous à dysig - - - - - 


1015 Draconis messem serpentinam seminavit in terra : 
Ut te deploro, servus quidem existens : sed tamen 
Bonis servis calamitas est adversa fortuna dominorum. 
Cho. Quidnam est? ex Bacchis quid novi nuncias ? 
Nun. Pentheus filius patris Echionis periit, 

1020 Cho. O rex Bromie: etenim magnus conspiceris deus, 
Nun. Quid ais? cur hoc dixisti? an ob meos | 


Dominos afflictos, lætaris, mulier ? 


Cho. Ego peregrina celebro Bacchum barbaricis carminibus, 
Non enim amplius vinculorum metu trepido. 
1025 Nun. Adeone igitur Thebas ignavas esse putas ? 


Heeth. defendit accusativum rirérre, 
quippe qui a æssiBæas regatur. Beck. 
1013. Heath. scribi vult nvrcyus. 
Beck. 
1015. Apgdnerres cum 6955 pleonasmus 
est, ut xouidus mayaipus, Cyclop. v. 241. 
Frequens apud Homerum hæc figure. 
Sc eue) nérgur, Il. V. 788. VIIL 59. 
uen aéyvrins, X VIT. 389. caÿges Boès, 
ysa XVI. 216. siorel @rres  Apol- 
bnius quoque, Lib. L. sig dù œecr9 
audd. Musg. 1x 
Énovres org iQres ir yaig Jipes] Ne 
és et épis simul otiose legantur, mal- 
lem égsor ab 69505, et SQss, serpentinus, 
ut sit frvug ir YA ôprer Jiges Agénerres. 
Sed Nonn. Sngës ixdmires rigiermiigas x 96- 
 sœpry, dixit item Snpuwr yirder Bacrv- 
eo Jiges. Sed nihil muto. Oiges pro vre- 
D, et sropn pro aunrès, hoc est Jigsemés. 
hac fabula, quomodo Martis famulum 
Draconem occiderit Cadmus, et illius 
dentes jussu Palladis in terra seminarit, 
unde armata virum seges orta, qui mu- 
tuis vulneribus (exceptis quinque) iterum 


corruere, vid. Apollodori Biblioth. Lib. 
III. c. 4. $. 1. &c. Ovid. Metamorph. 
Lib. III. c. 1. et Nonni Dionys. Lib. IV. 
fol. 83. &c. Barnes. 


Laudat h L Gregor. Corinth. de Dial, 
p. 186. ÆKoen. 

1017. Hic versus in Medes etiam le- 
gitur, ubi est 55. Brunck. 

Xgnvroies doihaus Evugeeù rà dirweris.] 
Forsan post hunc inserendus Medeæ ver 
sus 54. Por. 

101 9. Très DPLUR Nomen loci, ubi 
periit Pentheus, erat Scolus ad fluvium 
Asopum sub monte Cithærone, qui ex 
hoc casu infortunatus adeo habebatur, ut 
in proverbium iret ; de qua re ita Strabo, 
Lib. IX. fol. 408. Znwxes d ire) nus 
cis Llaçarwtias dard Ty Ki asgirs dureins= 
ros cômes na) ceaxès, 4Q où na) à super 
pia* Eig Enter pis abrès ipir, pie dAÂY 
lasrQas Ka) cèr Il: ia dù lrSirds sars= 
yépiver areas Iirai Qu. Barnes. 

1025. Senarius est in fine mutilus. 

Brunck. 
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XO. ‘O Auorosos, 0 Aurures, 
Ov OnCas æparog Exour épor. : 
AT. Evyyrurrd par cos” AD æ sEusgyaspéross 


Kaxosw: Xaigsir, “ Yuvaix ss, ou za}. 
XO. "Ereri pois Pearor sin pige Jraezss 


1030 


1040 


Adixog, Adina s SnropiQon, arme. 
AT. ’Ersi Seguaras che Ontaias yÜeroc 
Aurorrsç, 6EiGnusr  Acwrov pots, 


Afzas Ki œsgarssor sictCaX ROUES, 


1045 


1085 IlerSsuç T5) «ds dsosory yae isopua, 
Æéroç Ÿ, 6 npir mopros 7p diwpias. 
Ile@ror pér oÙr mosnpor Louer naxog, 


Cho. Diouysus, Diouysus, 

Non Thebæ imperium habent in me. 
Nun. Ignoscendum quidem est tibi: sed tamen perpetratis 
Malis lætari, O mulieres, non est honestum. 


1030 


Cho. Dic mihi, declars quonam fato mortuus sit 


Injustus vir, et injusts facinora moliens. 
Nun. Postquam Therapnes hujus Thebani soli 
Prætergressi, evasimus Asopi fluenta, 
Jugum Cithæronis ingredi cœpimus. 
1035 Pentheus et ego, sequebar enim dominum, 
Et hospes, qui nobis dux erat ad orgiorum spectacula. 


1028. Ar ie Eugyarpires Kanoir: 
Xaiqur, à ryvrminss, ob naAss Hic poëts 
noster Homerum præ oculis vi- 
deturs qui Odyss. x”. v. 412. hanc piam 

sanxit legem: Oùx érin xes- 
ur le” évdpderr soxiréasSu.  Quem 
et Archilochus locum its expressit nobili 
senario — Où yèe ir Ja sarJareus: nigre- 
pesss a” &rdgarsr. Darnes. 

1032. Sigéwras] Strabo, Lib. XI. 
citatus a Barnesio: ir à en OnBuiur sie) 
aa ai Osgérre, aa) à Tivunerès, dvixéepn- 
dir 'Arripayos, à woxïdrirer. Scd præ- 
stat fortasse Hçdrras scribere, i. ©. als 
vas, craSpoûs. vide ad Iphig. in Aul v. 
1498. Asopus enim finis Thebanorum 
ditionis erat. Pausan. p. 285. 1. 12. 
Ed. Sylb. Cithæron autem extra eam 
. in regione Platæensium. ibid. 283. Musg. 
"Ess) Sigéaras] Non hic loci Therapnæ 


per avAsss cum Brodæo exponendum, 
licet Hesych. Orpi, arAëns, cenS- 
moi; est enim proprium loci Et de 
nis Laconiæ Nos ad Troad. v. 
1062. De Therapnis quoque Thebanis 
(quas ideo ob distinctionem vocat Euri- 
pides — Osgéarvas rirès Onfaias x Sers) 
hæc Strabo, Lib. IX. "Er D e5 Enfaior 
tie) na ai Gigéera:, aa) à Tispnreés, é» 
lnérpnrsr 'Arriuages dia eolan lee. 
Barnes. 
Sigésrras] Prev. non censet esse nomen 
proprium loci Thebani, sed potius indi- 
cere fines (les confins du territoire de 
Thèbes,) quia Asopus, ad quem usque 
pervenerat Pentheus, fines imperii The- 
bani constituit. Beck. 
1033. Ste ph. "Asyaw#ens. Por. 


1036. Suwegias.] Ita Ed. Ald. Editi 
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Ta s fxæwodar ciynA, nai yhaTonç aTo, 
Zoorréç, à opauer oùy Opaxsvos. 


1040 "Hy à dyxos auPixenuror, Ddurs iaéGeoyor, 
Tlsüxasos cvexitéor, 5x Maradsç 
Kadmr, Spoueas ASieuS iv, rspævoig æôvois. 
Ai pir yap aurar Jupror ixAShoiTôTe 


Kiood nopnrnr aUdiç SEuvéors@or 


1055 


1045 A d', éxwrobvas moixiN dj T& RO! Quy@s 
Baxysior œrréxha(or &RANA&IG 1LEROG. 
Tlsrdsus À 0 rAmuar, Sraur OUY, 0p@r OYAor, 
LA / LA A v \ #4 
ExcËe rod OL Eér, où pots Sora, 


Ovx iEixvounas Masrtdar Ow0s LOS a 


1060 


Et pedum vestigia taciturns, et linguæ sonos 
Servantes, ut videremus, non conspecti. 
1040 Erat autem vallis habens utrinque præcipitium, aquis irrigus, 


Opaca pinubus, ubi Mænades 


Sedebant, habentes manus jucundis in laboribus, 
Nam aliæ quidem ipsarum, thyrsum com deficientem, 
Hedera comatum rursus ornantes reddebant. 

1045 Aliæ vero relinquentes varia juge, sicut equi, 
Bacchicum carmen aliæ aliis respoudentes cantabant. 
Pentheus vero miser fœmineam non cernens turbam, 
Dixit hæc: O hospes, ubi quidem stamus, 

Non assequor oculis Mænadum ubi saltatio est. 


recentiores, typothetarum culpa, Ses. 
Musg. 

1037. Tlgôrer pr oÙr œanpèr Gopesr vé- 
œog. polr sis, X. II. 675. Por. 

Æomss] Ita Ed. Ald. Sequentia autem 
verum ese ostendunt. vid. et supra v. 
802. Editi recentiores T£ouss, typogra- 
phorum errore. Musg. 

Taepsy conjecerat Heath. Beck. 

1089. éeœusr] Ita legendum cum iota 
subscripto, non és&us subjunctivo, ut ha- 
bet Aldina. Musg. 

1040. Hs d dynes aupingnurer, Done: di- 

pers ]'Tdixenpror deirs aipidseuer Scho- 
Re PR dt £. 57. acito nomine 
laudatus 3 Casaubono de Satyr. Poës. 
p. 127. œAincérœucs æigiègouer, Æschyl. 
Theb. 501. æigigemes oùgir, Apollon. 
Rhod. 111. 1084. ques œipidgopes, Euri- 
pid apud Strabon. VIII. p. 563. A. 
(366.) Oppian. Hal, 11.121. Por. 


1041. Ilsvmauss vente, i. €. curmats- 
piver, ACÜVUIM pro passivo, quod in Græcu 
sermone frequens est. Soph. Œd. T. 
968. d À Jaurès su nére ôn yhs. 
Trach. 196. 


d ya vo doûr ixarres inua Sur Jiken. 


ibid. 130. et Electr. 1365. xuxxeüs: pro 
museum. Noster, Med. 25. — rèr wér- 
ra eTixoura Dangüas Ypéver, PTO sure 
wir. Plura olim ad Sophoclem exempla 
affèremus. Brunck. 

1045. Non apparet, qualia montium 
juga reliquerint Bacchæ. Distinguen- 
dum post A7 à, et vertendum: Hæ vero, 
velut pulli equini, qui juga variegata reli- 

nt. Ut scil puili equini, demto 
Jugo, exsultare solent, et sibi mutuis hin- 
niübus gratulari, ita pari exsultatione Bac- 
chæ hæ canticum Bacchicum alternebant. 
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1050 "Oydor d imsuGas, 7 'Aëryr vbavysra, 
“Too ar oe0us Masvaôe œisypoupyiar. 
Tobrrsv sr nÔn roù Ecvou rs San op&. 
AaGar yae EAGTng ovparivr dxpor Ado», 


Karñysr, %ysr, 7ys4 sis péhar æ6dor 


1065 


1055 "ExuxAovro d', dors rofor, à xueroç reoy06 


1050 Tumulum vero conscendens aut altam abietem, 
Videbo recte Mænadum turpitudinem. 
Postea vero tunc hujus hospitis quoddam miraculum video, 
Apprebendens enim abietis sublime sumnmoum rarsum 
Deduxit, duxit, duxit in atrum solum. 

1055 Curvabatur vero ut arcus, aut ut curvs rota, 


1049. vu pur] Ita MSS. Steph. 
Ed. Ald. 3ru v69er. Legendum: es 
méSer. Non consequor oculis, ubi Mæ- 
nadum indecora sallatio est. Aristophanes 
Bquit. v. 694. 

drievbéqira uéSens, miesxésuurs. 
Ubi Scholiastes: wé9er, @ogrinèr 1des 
éexñruws. Idem ad Plut. v. 279. méfan, d- 
dos airyeñs na) devheresrods gx ñriws. Jul 
Pollux, Lib. IV. sect 101. 6 à p5Ser 
Cogrinor Seunme, nai vaurixés. Mug. 

eu 6er] Aldus 2rs: 69e», Joh. Bro- 
dæus reponit 6r«: »59wv, ita explicans : 
quæ e Bacchis orgia adulterant ac simu- 
lant; sed tum scribendum videretur »$- 
Ja.  Hoc vero nihili est Henricus Ste- 
phanus u$9wr ex Vet. Cod. scriptum pro- 
fert, et vel sver, vel £eai, stare agnos- 
cit. Canterus pro îra legit éeras, sed tum 
#69e, mutandum puto. Duportus: res, 
inquit, éveus ver, orulis caligans: non 
male ; quia Bacchus illi visum turbarat; 
at Josephus Scaliger omnium optime, si 
mihi credas, ôva was. Barnes. 

Heath. legit Secois péSor. Nam ifsmveu- 
mas éveos poSe rem eandem exprimere, 
ac SrAn cpsr yhe, quod præcedit, et 
Tous Masvdder air y eoveyiar, quod sequitur. 

Beck. 

E veteri lectione êres »59wr effeci varia. 
ô7 (ie. on) nyvéour, item lsuèr maSur, 
vel ionods iôsr, aut Jiuvor paSur, vel S1é- 
sous id. Reisk. 

1050. ñ ‘Adrnr vYavxire,] Sic optime 
ingeniosi Britanni pro vulgato «is iaërns. 
Pausanias Corinth. p. 116. IissSia vBgé- 
Gerra Às Assurer, nul ÉA An ring Afyeourr, 
2a) iles ls er KiSaiçgène LAS ur be) nara- 


naSsnices es abrisa Ils, na Êx 

érorugr Ado SAAm où rauares. Doriger 
D, às KogirJres Alyeurn, à TloQie veÿ pi 
divdper lave La y Sy 


secutus est Euripides. Brunck. 
Legendum, Tyrwhitto etiam mo- 
pente : 
5x do Ÿ iviupus, & ‘fr épabrue. 


Non enim, ut recte Tyrwhittus, et tumu- 
lum et abietem conscendere voluit Pen- 
theus, sed ve! hune, vel illam. Musg. 

Ut vitetur anapæstus in quarta sede, 
legendum &. Heath. 

1053. Reisk. emendat oisanes, abietis 
vertice cœlum ferientis. Beck. 

1054. Karñysr, %ysv, dy] In bac ver- 
bi repetitione inest significatio rei ægre, 
cum labore operoso, et sensim 

uod hic parum convenit. Meltus quid 
orte daret integer cndex. Brunck. 

Apud X. I1. 660. Por. 

Kerñyiv, #y1n pol Imitari videtur 
Nonnus, p. 783. Ed. Falk. 


énçérarer À néguuBer het xue) silice 


de rider, sie aider Janus — — 


vid. et Suid. v. p&äAÂer, mæ#AAsr. Quibus 
hoc displicet, legere possunt: zarñyts, sim 
drñner, sis pikar aider. AMusg. 

Karñysr, dyir 4ys] Suavissima repe- 
titio majoris emphaseos gratis, admiratio- 
ni inserviens, reïque augescendæ, ad Epi- 
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Togra yenpopusros rspiPopur SA#Y decor 


"Qç xA@r opssor 0 Etroç Ysp0ir yen 


"Exaprrer sis yhr, ieypar 
TlsrSia À idevcas SAriver Our 4%, 


ouyi Jnra dar. 
Gun $ 1070 


1060 "OgSor pslsss dix peer Baaorngw ra 


"Area, QuAdo Tan [ar 


Torno tornata ambitum velocem. 


/ 
POLOUTITSIE vir: 


Sic ramum montanum hospes manu ducens, 
Flexit ad terram, faciens non humansa opera : 
Pentheo vero collocato in ramis abiegnis, 
1060 Rectum dimisit per manus ramum, sursum 
Sensim, cavens ne eum ejacularetur : 


zeuxin referri potest. Ita: “Heer, æes’ 
Sens &lupe Miéos. Barnes. 

Reïsk. putat, repetitionem illam indi- 
care euccessivam et lentam abietis deduc- 
tionem. Beck. 

1055. sssksvre] Hæc non ad ramum, 
verum ad truncum, retulit Prev. Vertit 
enim : ‘“ Tendis que le tronc docile re- 
présente un arc gigantesque, ou le cein- 
tre arrondi d’une vaste voûte circulaire. ” 

Beck. 

1056. œsgprgñr Taux dpausr] Sic om- 
nino legendum, su Heathio. Com- 
parandi particulæ #s et Ses subjunctivum 
sæpe adsciscunt. Apollonius Argon. I. 
596. 


Sd Y,"OZT 91e Pole vopèr, À in) IuI- a, 
ares êr ‘Oervyin, ñ ig Vous ‘Irponseie, 

rraré pass, Qheusyyss Ürus sie) Bonaèe à pagrÿ 
UapesAles mçaurreirs sièor PHZZOZI réèiers, 


ésd— — 


Confer Homerum, 11. ’. 485. Odyss. s. 
368 Non minus bene tamen su in 
nets) EL AI euros 
- , sejunctim #1: 

MAT Steph. eœigipeger, quod me 
sisi versus obstaret, amplectendum putat, 
ut cum dgémer construatur. Atqui non 
dinittendum #sgsfpesèr, aptissimum loco 
et rei verbum. Pro fAun Ssôusr, ut habet 
Aldina, Scaliger 1Anieousr ; quod nec ali- 
bi exstat, nec hic convenit. Videndum, 
an legi debeat éxudsouer. Musg. 

re pagss peu seine | Adi editio habet, 
agi Pogr Ann dpopuer. Ali nt œipsDogar, 
a Sealiger uno verbo la Deus acute, 


MS. (testante H. Stephano) esgipossr, 
sed hanc lectionem, quam tamen Mi tonus 
probat, versus non feret Ego mallem 
Aldum sequi sp) Pogu Taxn doper legen- 
do: ps enim Hesych. est, H Tor paÇe- 
nuëy égydren Aafix.  Potest pro torno aut 
circino, accipi. Sin cum Scaligero Tips 
Cogr iAxidgouer legamus, exponendum est 
subeudien Onara, in circumnferentia volubi - 
di: ÂAsmfdeepos autem recte et ex canone dici 
potest pro lAnssidggues, eodem modo, ut 
lassgires Homer. Barnes. 

Aut dgépes, vel Seémer, cum H. Steph. 
aut adbuc melius forsan 3sauar legendum 
puto. Heath. 

Leg. rigipogèr LAntdgouer, ut Scal. etiam 
*conjecit, aut fAszédgeuer, ad modum spiræ, 
vel orbis ; sed prius rectius. Reisk. 

1057. “Ns] In hoc loco, quis # pro 
sic ponitur, acuitur, quod nunquam facit, 
cum sicut sonat, nisi suum verbum sequa- 
tur; ut éenSss #5: alias semper per se 
accentu caret. Barnes. 

1059. IssSia D Sevres lAnviver Ver 
#s:,] In hanc rem ïita Pausanias in Co- 

inthiacis, fol. 46. lin. 4.  Ilsr9ie, Bpi- 
dorra Îg Arérorer, na) BA eoAugr Àiyeves, 
nai efes ls er KiSapwra À Sir le era 
enex vor yuruner évabarra DÙ Divèger 
Jsarar das cù mucvpsrn Tès Di, à iposa- 
cur, naiandeas rs adrien IlivŸ ia, rai ur 
res eos är LAXS XNA où rauares. Lo. 

cum digito monstravit Joh. Brodœus, 
Barnes. 

1061. @uanreur ph ‘rapaTienui mr 
Immerito hanc scripturam so0llicitat Mus- 
gravius. éraxyærigs de equo proprie dici- 
tur, et significat sessorem erculio. Cavens 
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"Oebr Ÿ 56 0p00r aiSig iornpigsro, 


"Eyouca roroig dsowôrnr éQnpesror. 


"Cpôn di paxnor, n zarsids Maswadus- 


1065 “Ocor y@e oùw OnAoç Fr darar re 


Kai roy Esvor puir ouxir 


"Ex à aiSipos 


Pan riç" 


Auôruaos arsGonesr O2 raids, 


Aya rôr UHR, na, TRUE T OPYIRs 


1075 
sicoear raprr° 
a (L5r SiRUT OA, 

1080 


1070 L'éawr ridépesvor GRAR ripaesiobs nr. 
Kai ravS au 1y0ps05, ai TpOç oUpæror 
Kai yaiar iorneËs Que dsprou œupor. 
Ziynes d aide, diya À svA“LOS van 


Erecta vero abies in altum ætherem surgebet, 
Continens tergo insidentem dominum. 
Visus vero est potius, quam vidit Mænadas. 

1065 Quantum enim nunquam antea, visibilis erat sedens superne : 
Et hospitem quidem illum non amplius videre licuit; 
Ex æthere vero vox quædam, ut quidem conjicere erat, 
Bacchus, exclamavit, O juvenculæ, 


Duco illum, qui vos, et me, et mea orgia 
1070 Deridet. Quare ulciscamini ipsum. 
Hæc autem simul dixit, et ad cœlum 
Et terram applicabat fulgorem sacri ignis. * 


Tacuit autem æther, nemusque frondiferum tacite 


ne eum excuteret, ne eum præcipitare fa- 
ceret.  Sic in Hippol 1927. monstrum 
Evrricsre: 


is roUd", ar ÉrOms, xérivairiew, 
d hide irpe reorCarin, évéuare. 


Hippolytum e curru ercussit, præcipüare 

Jfect. Neutraliter etiam hoc verbum ad- 

pibetur, quo modo occurrit in Rheso, 
81. 


— — ai D leryxer LE dgrngur 
Supèr aires, ain airior pie 
Brunck. 
mn 'ragarieus] Non convenit huic lo- 
CO érayrite, significans vel retrocedo, 
vel inhibeo, vel retropello. Legendum, ni 
fallor, a ‘ranerieus, ne tanquam jaculum 
priciat. Musg. 


à ‘raxmeieus mr] Mà day aiur 
abrér. ‘Arayarile proprie restitare, ut 
equus facere solet, erectis jubis ; sic Rhes. 
V. 181. «7 Ÿ igsyxer 5€ éreneider Ouir 
mréourms, nxénpaieger pile.  Figurate 
vero signifieat, restitando repello, excutio, 
et est verbum D. Chrysostomo inprimis 
familiare. Barnes. 

1062. ‘Op9>] "Eaarn. Barnes. 

1063. rorus] Kaas, quasi in equo 
jam sederet. Barnes. 

1067. 8. Porn ei —Arervres] Vid. Herc, 
Fur. v. 997, 8 Musg. 

Leg. Qovir «is, ds pi y'sindeus Reisk. 

1068. Auérvees ansBénesr] Plutarch. in 
Themistocle : ir 3 oûre voù &yêves res, 
Qus pir lxaauVas piya Aïyeurs EAsveivé- 
Dre ner À aui Qurir eè Ogiarier aviqur 
æier. Vocis hujus meminit Herod. in 
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1075 Ai d', woir nynr où capag dsdsymSras, 
"Ecrncar pal, nai dinsyrar xôpus. 
OO À aûUdiç SrsxsAsuosr dx À éyroeioar 


Zap xexsvouor Bauxyiou Kadou nôpus, 
HËor, réhsiag onvrnr 


1080 ILodwr syoucas Eurrovoss dpounuai, 
Marne Ayaur, Evyyoroi S oporxopor, 
Iüoai re Banyos di À ysimaæppou véxne, 
"Aypor Ty 6æn0ur Jsoù æroaivir Spears. 


Qc Ÿ ei dor tAary dsrornr KOnp-sror, 


1085 [lp&ror pr abrov se 
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1085 
oOUY, Aororx 1090 
1095 


badas xparæsConous 


Folia continuit, nec audivisses ferarum vocem. 

1875 Hæ vero non manifeste vocem auribus accipientes, 
Constiterunt erectæ, et circumtulerunt oculorum pupilles. 
Ille vero rursus eas cohortatus est: postquam vero agnoverunt 
Perspicuum classicum Bacchi Cadmi filiæ, 
Festinaverunt, columbis non inferiorem celeritatem 

1080 Pedum habentes, concitatis cursibus, 
Mater Agave, sororesque germans, 
Omnesque Bacchæ: per torrentem autem vallem, 
Et per rupes saliebant, dei flatibus furentes. 
Postquam vero viderunt abieti dominum insidentem, 

1085 Primum quidem grandes lapides caput percutientes in eum 


Uranis et Aristides in Eleusinio. Ad 

1072. i d "Errhgès Valckenær. 
ad Herodot. III. 135. lrrigés, X. I. 
2254. qui mox pro sua sapientia legisse 
videtur Ames (pro sfAmmes.) Por. 

brekesgs legit Valck. ad Herod. p. 266. 
et hoc tempus hic esse debere docet, coll. 
Eurip. Electr. 783. Plut. T. II. p. 782. 
Charit. VII. p. 722. Beck. 

Forte, fxyasr lerigls, ignis e terra or- 
lus. Reisk. 

1079. oùx fees] Sic recte Musgra- 
vius: Jyoue œodgr Aaérara où fecern 


mins. Male vulgo doses.  Drunck. 
Legendum : 


Sér nues dnérar x fera 
crodir Ixouras == 
Musg. 


Jam Heath. reposuit fers, quod cum 
subst. #siérars junctum pendeat ab {20s- 
eus its. — R Igesras accipit pro .5- 
at Beck. 

1083. Jsoÿ areas lumarss. |] Cum tot 
sint geners insaniarum, lubet huc attex- 
ere jum, quod olim de hac 
re lusimus, præcipue cum ineditum jam 
octodecim annos manserit: Marerre Ba- 
css, nul exo, NÙÙ ein pe), Où pèr ya 
vogins où À By, oi di à évin® Mairerrai € 
pau, pipaŸnnéess, NÔi rv pages, "H Opé- 
my iqpridorrts, veigBior À Pesvioress” Xpurs- 
paris, na) "Agupariis, nai "Epwpariorris, 
*EQr", ‘Ermpde, na ‘Eric, xa)' larves, 
Tévris pairorur Marin d'où sûr époin- 
Moûves le ‘Invoÿ D memnrèris, "Epn@oeris si- 
si Barnes. ” la 

1085. æasbsdess, lapides ma vi 
Jactos. Sic € cum Heathio lego. Vulgo, 


126 


ETPINHIAOT 


"Eppirror, avrixveyor imC@cas æéroar 
"AAAG: Où Suerovç isour À aiS$oos, 
4 » 9 ’ , / ’ 

Oosos à £Aarivoioir næOPTICS Tiç 


Ils» Séax 0yor dvarnvor &AX oùx Hruror. 
Kesiocor yae v\boc ris æeoJuins É ya 


1090 


1100 


KaS%o0 0 rAnar, amopia ASAnLUArOS. 
Ténos d6, dpuivous Évyxearurouras xAwdouc, 
“Pifas arseraparcor aoidneoig po oïg. 


"Ewi à ppoy ar rieur oux $Enruror, 


1105 


Jaciebant, ascendentes rupem oppositamn : 
Aliæ vero thyrsos emiserunt per aérem : 
Ramisque abiegnis jaculabatur aliquis 
Sedem miseram Penthei: sed nihil afficiebant. 
1090 Altitudinem enim studio Baccharum excelsiorem habens, 
Sedebat infelix, consilii inopia captus. 
Tandem vero quernos ramos commolientes, 
Radices eruebant vectibus non ferreis. 
Cum vero finem laboris non perficerent, 


claudicante metro, zsaru6sAsus.  Eadem 
est compositionis ratio, quæ in xparaiAtws, 
El. 534. In sequentium versuum dispo- 
sitione auctorem secutus sum Musgravi- 
um. Brunck. 

Ile@rer mir are piendèas npnrafsaevs] 
KearaifBéheus, et forte Am pir X. Il. 
666. Por. a 

xeuraBoreus] Legendum zapafBôxous. 
Formatur a), ut 2aguTÈpeS, road. Ve 
565. Musg. 

Metri causa Heath. mavult zpara:Bs- 
Aevs, fortiter jactos. Beck. 

zsarabékov] Tnr niQPadr Basvres. 


1086. igfaras rireur-] Eirfüres X. IL 
667. Por. 

’Avriaueye isiBüras sireur*] Metaphora 
ab his, qui ad oppugnandas urbes turres 
excitant, e quibus tela in oppidanos ja- 
ciant Brodæus. 

1088. Nullurm facile mendum in hoc ver- 
su suspiceris. Verum cum secundus abhinc 
versus nullam omnino constructionem pa- 
tiatur, mendum alicubi in vicinia esse pa- 
tet. Lego, versibus transpositis : 


t 
Xe di Ségrous rar à æiJiges" 
égours 2 ilariourir huérridi sis 

Ii Dior Over Ste rnver &AX’ oùx frurer. 


dns ss nonnunquam valet, petere jacu- 
Lo, idque sive assequaris, sive aliter. He- 
rodot. Lib. I. c. 49. na) 6 pèr éuerrigen 
cé br, co pir auasréns Dicitur au- 
tem +, etiam ubi verisimilius est, plu- 
res intelligi, quam unum. Iphig.in Taur. 
v. 1408. 

X' à pair ris Us Jéarras dei In worir. 
vid. etiam Orest. v. 1276. Hom. IL 1L 
v. 382. Pro &Aiu, quæ H. i 
emendatie est, Ed. Ald. 114. Afusg. 

Verte: Ramis etiam abiegnis jactis pe- 
tebatur. Si enim hæc de ipso Pentheo 
jaculante dicta essent, aut ejus nomina- 
tim mentionem fecisset poëta, aut saltem 
scripsisset &vrnnercigsre. Heath. 

1089. A2" oûx drurer. | Paulo post v. 
1094. Oùx iE£#rvrer, utrobique dualis nu- 
merus pro plurali, ut nonnulli putant, 

uod quomodo fieri potest, cum non vi- 
eo, pluralis numeri potius esse statuo, 
temporis imperfecti, ab &rér”, idem cum 
érérre Ct res et &rvw, in imperfecto 
#verer in prima singulari et ultima plurali 
Barnes. 

Leg. IlswŸiws oréxer, adversus mctam 
infelicem, quæ erat ipse Pentheus. Reisk. 

Dele re «', et subaudi præpositionem 
res. Heath. 
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1095 "EAEË "Ayaur® Dies, Tieioraus nuxAw, 
Tropdou AaGsobe, Masrddsç, roy auearnr 
Oe à Shupsr, und arayysinn déoÙ 
Xopoug mpuPaiovs. ai di pupiar yiex 


TlgooiS cour harn, ag£ariomacur yovoç* 


1110 


1100 ‘You di Sacour, vor yanaissrnc 
Lire xeoç obdas pupiois oipaypa 
TerŸsvç" xaxov yae 6yyUc dr Su Ÿærs. 
Tlewrn dt LnTne neËsr lép6io Qovov, 


1095 Dixit Agave: Age vos, circumstantes in orbem, 
Mænades, apprehendite arborem, ut meam, quæ huc ascendit, 
Feram capiamus, ne renunciet Dei 
Arcanos choros: illæ vero innumeras manus 
Admoverunt abieti, et evulserunt eam ex terra. 
1100 In alto vero sedens, ex alto in terram delabens 
Cadit ad solum, cum innumeris ejulatibus 
Pentheus. Malo enim se vicinum esse cognovit. 
Prima vero mater u£ sacerdos fecit initium cædis, 


1091. KaS#e7 5 vAnuan,] Vulge sa Sir 


re rAñguan. Vide notas ad Hippol 1069. 

Brunck. 

Ausrmivs.] Legendum AsAammires à 
Aapfare. usg. 


dogs Asanspivs.] Præ consili inopia 
cblitus. Frigidum hoc; quid ergo, si 
Auaspises legamus, Consilii inopia cap- 
tus. Barnes. 

Aut AsAneuiver, ut Barn, aut Asàer- 
mives eodem pæne sensu, captus, compre- 
hensus, aut minAnuives, clausus.  Reisk. 

1092. Evynparümuem] E binis Mus- 
gravii conjecturis potior hæc mihi videtur, 
quam ideo recepi, quia vulgatum ssyns- 

veu: manifesto depravatum est. Alla 
forte verbe ad rem adposita aliis in men- 
tem venire possint, ut mihi succurrerat 
Ewagetuvares. Versu sup. idem Mus- 
gravius AsAnauives bene reposuit pro Às- 
Ancpives. Brunck. 

evyxigavrbea:] Piersonus Verisim. p. 
129. reponendum censet surrgrmssoüræ:, Ci- 
tatque hujus Fab. v. 544. Herc. Fur. v. 
941. Aristoph. Pac. v. 569. Verum in 
his omnibus locis ægsaiveur Cst moliendo 
evertere. nec ullum adhuc exemplum no- 
vimun, ubi dicatur aliquis vectem ipsam, 
cujus auxilt utitur, ssœwr. Legen- 


dum, ni fallor, svysearireure, simul va- 
bide dentes, vel urgentes. Pindar. 
Olymp. XIIT. Stroph. 5. 


Plus magrérur xigoir. 
Apollon. Rhod. Lib. II. 


a" S sagrirarre lais ivi xierir pirpa. 
Ubi Scholisstes tamen saprvsavess expli- 
cat per ésfaassäpsre, credo, ne vi unda- 
run eriperentur. 

evyniçgavriieæ) Legendum rvyxegusrev- 
ea, hostiliter simul inferentes, vel instruen- 
tes. Nonnus: #5 sieër ixcpurrir tèr poon 
p.401. Idem: pu srigerñr Brogino yssi9- 
Aer is où mogueen, p. 402. Iterumque: es- 
Aiyuerer èma nopterr, P. 466.  Muss. 

Aliam Ll'ierson. eodem loco proponit 
conjecturam, suyxpgalairouræs, quo verbo 
utitur Euripides Herc. Fur. 998. Orph, 
Argon. 994. Beck. 

uyzsgauveir videtur significare acutum 


Jfacere.  Reisk. | 

1095. Dies] Age, Aristoph. Nub. is 
Tu, ei iQuix we . 

1102. sansv lyyès dr inatrJarsn) 
Erasmus in Adagio: Factum Siultus 
cognoscit.  Brodæus. 
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1105 "EppsŸr, 6 ny yrogicaox un xraroi 
TAñgar ‘Ayaun, xai MY; æagnidog 
Wavar "Eyw roi, pare, sipoi mais ci der 
TlevSevç, Ov érsxsç ér doproig Eyovos" 


1110 ‘A 


Ofxrues d, à parie, pes, pad ruig pag 
ricsoi xaida oo Ra TAXTEN. 


1120 


CH Ÿ, apeor tira, nai diuorpeopoue 
Kopas hisoous', où Peorobr & enr Peorsir, 
Ex Baxyjiou rarsiyer, OÙ EruiŸs mr. 


Et ruit in ipsum : ille vero mitram a coma 
1105 Abjecit, ut agnoscens eum non interficeret 


Misera Agave: et dixit, genas 


Attingens : Ego, O mater, sum filius tuus 
Pentheus, quem peperisti in domo Echionis. 
Miserare igitur me, O mater, neque propter mea 


1110 Peccata tuum filium interficias : 


Illa vero, spumam emittens, et distortos 
Oculos contorquens, non sentiens, quæ sentire conveniebat, 
À Baccho possidebatur, neque Pentheus eam flexit. 


1104. opus äss] Doricum xémas in 
senario relinqui non debuit. V. seq. 
xTévus PrO avérs reposui. Vide quæ no- 
tavi ad Phœnissas 67. Brunck. 

1106. s. srapnides — Vaéwr] Supplicum 
more, ut recte Barnesius, conferens Hom. 
Il. S'. v. 371. Callimach. Dian. v. 26. 
Adde Hecub. v. 344. Musg. 

œagnides Vais] Supplicum more. Ho- 
mer. Tliad . 9°. +. 371. “H à yeivar' lxur- 
cu aui Thafs que) yirior Mevemira. Cal- 
limachbus Hymn. Dian. v. 26. “Ns # 
œuis sisovsn yivuéôes Ass œurpès d\Jac- 
Je.  Euripidis Scholiastes alicubi: 0; 
aka ixsriderris dede rorrs ns yivudèes, 
mai Ts Queès, na où yévares. This pèr 
pruddes, às nuranvoa, À sicis +: weës 
Ado, brie ro diouivou, 4ys dieu roùre 
dousir ons Ù Lupès, à vigyiras ro dù we- 
dès, à Babirae. Eustath. Homer. fol. 
129. lin. 2 Tois amor 190$ dr, érnvi- 
ze infriver, xiPaññs 5 Anpbérsedes cñs 
où insrivepirou, na) yuçès DEiis, À nai ye- 
vévur. KiQaañs pir, dà pins yiruades, 
zarè Evgiriènr, À &rSspidvos, za" "Opnger, 
dà ro Hyipenxér lv avr yèe eè Aoyirri- 


nov. Abas Dù, dà où eunrinér. Tonscur 

À, à rè miarixèr na) ss, ete. Vid. 

quæ Nos ad Androm. v. 892. TH 

1109. Ofsrugs d, à müvie, ps, une 
a rue bon: day 


Jlocum mini non commen- 
dare nequeo, quia Orationi Dominicæ 
valde accommodus est, una tantum voeuls 


mutata: Ofsrues d, 8 marie, ps° mal euis 
lnaïs ‘Anagrio: œaïla vèr naranvarss. 


Barnes. 
1112. à genr fes, ] Vulgo, minus ob- 
servata ternporum ratione, & yen Fre- 

uenter in Euripideis et yen» perpe- 
ram fuisse con mutats non + Vailcke- 
narius ad Phœn. 86. Brunck. 

1118. ‘In À cé) décse lEugyéties] 
Athen. p. 344. Hunc versum, ut et Hec. 
631—3. Androm. 614. omnes ex Eu- 
ripideis, quas ipse edidit, fabulis desump- 
tos, pro Sophocleis nuper venditavit 
Brunckius Fragment. pp. 12, 16, 64. 
Haud absimile cst, quod glossam Photii 
‘Opéynes oi, quæ ex Timæi Platonico 
Lexico manavit, ad Sophoclem, p. 61, re- 
fert. Por. 

1120. iviiys.] Recte Interpres: insta- 
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1125 


1115 IlAsvpaioir arribara ro durduiuorog, 
"ArirräpaËsr dLor, oby, Uro œÜtrouc, 
"AAX 0 Seoç supapsinr Ersdidou soir. 
"Iro 5 rar) Sarse 6Esieyasro, 


“Pryrooa capnaç* Avroron sr, CAO F6 Tag 


1130 


1120 Ewsiys Baxyer %r di ras ouou (Bon. 
"O pir orsrÇar, Oror Srüyyars Tri, 
Ai Ÿ nAthaÇor. ses à’ ñ poir GASrmr, 
H 2” pros avrais aeCUAœI uproërro di 


Sed apprehendens manibus sinistram qgus manum, 


1115 Insistens lateribus miseri, 
Avalsit humerum, non robore, 


Sed ipse deus facilitatem addebat manibus. 


Ino vero alterum lafus conficiebat, 


Rumpens carnem, Autonoé vero, et totus cœætus 

1120 Instabat Baccharum: erat autem omnigenus simul clamor ; 
Hic quidem ingemiscebet, quantum adhuc spiritus habebet. 
Ilæ vero ululabant : alia autem rapiebat brachium, 


Alia vero pedem cum ipsis soleis : 


Hsaas lex Plutarch. 
serdan ‘irait irigers cÿ Ildjfje. Con- 
fe etierm Ari Pac. v. 1121. Thes- 
v. 732. Lysistrat. v. 491. Hom. 
XEX. v. 71. Polyb. p. 209. C. 


æa7] Sine elisione esset ra&ss, non, ut 


Musg. 

dr À wü ipod Rok.] Ils’ pro œüsn in 
loco, non pro rära, cärsw autem, non 
téray, quia refertur tum ad Bacchas ip- 


læ lædentes Ali eä&sr 
Attice pro was, hoc pro œcarû, Ut pa 
pro mer, et sæpe alias dativus pro geni- 
dvo ponitur. Sic Orest. v. 337. ‘O Navri- 
1e: paris. Vid. quæ Nos ad Androm. 
+. 477. et ad Iphig. Aul. v. 613. Barnes. 


Voc. VI 


nudabentur autem 


1191. ‘'O pès sendZar absolute pro res 
pmèr crssééares — Heath. — post 
Reisk. emendat biréyzar ini, quam- 
diu spiritum adhuc Beck. 

1199. drigies] Legendum cum Dupor. 
to fgsys. Alterum enim nec metro, nec 


men tribrachys in tertio et auapæstus 
in quarto legi; alias fateor, malle me 
cum Duporto 1ques legere. Barnes. 

1125. yonveëvrre D] Qui hic iyesserre 
rescribi volunt, Heathius, et Jo. Toup. ad 
Suidam I. pag. 88. cur Attici sermonis 
genium frustra reclamare passi sunt ? v- 
756. 


riarre Ÿ alua, rrayésa Ÿ La ragnièe. 

et v. 1073. 

ciynes d'alS de, diya Ÿ waupes ré 

Musgravium laudo, quod ridiculis his cs. 
nouibus fdem abrogsrit. Vide quæ no- 
tavi ad Androm. 9539. et ad Æsch. Pers. 
414. Ut autem in illis versibus lfbasre 
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1125 Xcipus, disoPpaiesls caen us IT six. 
Kara di poeis copa, ro putr Ur0 oTuphoIg 
Léreous, ro À An ér BadvEure PoCa" 
Où padior Gnrnpa xpära 0 aJAuovs 


"Orse haGoura ruyyarss pirne Xspoir, 


1140 


1130 Ilnéao 5x œxpor Jupoor, à 0psTrigou 
Dips: Asoyros Dia KiSaœspavog Lécov, 
Aurodo àadsADas ir pogoies Masraden. 
Xagsi di, Snea duororuy yaugoupérn, 


Latera lacerationibus: quælibet vero cruentats 

1125 Manibus in pilæ-morem-disjiciebat carnes Penthei. 
Jacet vero divisim corpus, hæc quidem pars sub asperis 
Saxis, hæc vero sylvæ in densis frondibus, 
Ut non facile inveniri possit: miserum vero caput, 


Quod mater manibus cepit, 


1130 Fixum in summo thyrso, ut montani 
Leonis, circumfert per medium Cithæronem, 
Relictis sororibus in choris Mænadun, 
Incedit autem infelici præda superbiens, 


et iviynes metrum respuit, non magis in 
hoc iyomveurre admittere potest. Voca- 
lem brevem ante literas ur, licentia intra 
suos fines coércenda, corripuisse quando- 
que poêtas epicos, lyricus, tragicos quo- 
que in moelicis et anapæstis, ut in ipsa 
hac fabula, v. 72. nemo est qui ignoret : 
sed postremis id licuisse in dialogo, seu 
in senariis, res est nondum probata, quæ- 
que probabitur nunquam. Sed v. 1055. 
nihil erat causæ, cur poëta in zosAsère 
omitteret augmentum.  Scripsit procul 
dubio ixvsAsvrs, quod et reposui. Brunck. 

Ne augmentum omittatur, Heath. 
scribi vult iyvureurrs: nam vocalem an. 
cipitem ante my corripi posse.  Similiter 
facit Toup. in Suid. I. p. 88. Beck. 

1125. esgxas] An ségxa, ut Porsoni 
canon servetur ?  Maliby. 

1126. srvpaas] Îta optime Barnesius 
ex conjectura. Exstat vox Iphig. in 
Taur. v. 1430. Æschyl. Prometh. v. 747. 
Ed. Al. cupasis. Musg. 

-_ xweis] Absolute ponitur, et varie spar- 
sum SOonat. Tè pir des srupaas] Îta 
audacter solus, et sine exemplari, aut ullo 


monitore, ac auctore, lego pro esfaes : 
quis enim poé mireur euh dixit? 
Præœterea quomodo ultimam syllabem ex- 
tenderet éei, nini rrspass legerem, quod 
pro eevOsaois, et hoc epithetum Euripidi, 
et Æschylo, et Lycophroui notum est, et 
ad rires referri solet. Vid. quæ Nos sd 
lphig. Taur. v. 1430. Ubi tamen dis 
tinguendum erat, serarr#pass, et &ré- 
erupAsss PTO nararripsaes, et. Sea res 
pra et vrspais in simplici erat ultims 
acuendum. Barnes. 

1130, Né£es’] Ita recte H. Steph. Ed 
Ald. rnêes. Musg. 
1134. co] Ed. Ald. ré. Mug. 

1136. # pro antecedenti habet #yess: 
venationis, ex qua, præmä loco, lacrymas 
reporlat. Musg. . 

5 déxpus mange] Cui Bacchus ille 
Cailinicus victoriam hanc multarum ls- 
crymarum præbuit. Æmilius Portus 
bic delirat, exponendo, quasi nsn feu 
disjunctim scriberctur. Barnes. 

Pro $ legere malim #, guz, Agave sci 
lice. Heath. . 

Leg. $ Déngvs, cui, Baccho, victori ve- 
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Turgien à fau rar , vaxwhobra Bäxysor, 


1185 Tor Evyxüvayor, Tor Evrspyarrr à YEUS, 


Tor xa}Xinxor, J 


Ouxour ‘ya ir Exrodar 


"Arup > Aryaumr pi proXsir Teôs dapara. 
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1145 
dcr nxnpopii. 
17 Suupopa 
1150 


To gopporiir ds za à céGur Tè Tr SE0r, 


1140 KæAA Tor oipai 4 aUr0 za ropararor 
Ornroici sivas Venu, ToiTs ppapeiroig, 
XO. ‘Arayopsvramer Baxysior" 
"AraGoacausr Euppopær 


Intra hæc moœnia, vocans Bacchum 
1135 Socium venationis, et in præda capienda socium, 
Preclare victoriæ autorem, quam ob prædam lacrymas pro victoria fert. 
Ego itaque procul ab hac calamitate 
Discedo, priusquam Agave domum veniat. 
Modestum autem esse, et venerari Deorum numina, 


1140 Hanc equidem puto pulcherrimam 


Teceple 
autem laser cum dativo rite con- 
ttruatur, præter exempla a Musgravio 
adlate, confirmant versus ex Hec. 10537. 
Phœn. 39. Nec tamen cum genitivo 
minus bene construi posset, ut in Phœn. 
992. 


See x has rieT inrodèr phare Un. 
Brunck. 
bd padr cbr inredèr ef Evuporée 
Ita Ed. Ald. Corrigebat Piersonus: 
td pr Er ed inroddr is Evugeeus. 
Ubi primo £wmfses nulla necessitate in 
Emmpoqñs 


mutatur. Noster Hecub. +. 
52. 


peus S inrodèr yughrouxs 
"Exaôn 


et sanientissi 


Mortalibus esse rem, illis, qui sic faciunt. 
Cho. Celebremus Bacchum. 
- Exclamemus calamitatem 


Orest. v. 541. eais Asyerir lucas. Plu- 
tarch. iso DNS ytvémsves Paral. 
lel. p. 1216. Adde Nos- 
trum Supplic. v. 11923. 2. Dende vero 
languidiusculum videtur rneès eñs Evupe- 
ess. Lego: 

iyd por Er réx'inrodèr ri Evugeeé. 


Duporto placuerat : 
odnoûs iyà jair inrodèr F7 Euugeefe 
Musg. 

Obneër lye nl ineodar à Eonpses] Ita 
Duportus solus legendo sapit; hunc ver- 
sum reliqui omnes Talpa cœciores præ- 
teribant, quum misere claudicabat: its 
enim | tur in omnibus exemplaribus: 
lye pr oËr ixvodar «5 Evupegs. Scaliger 
saue defectum vidisse videtur, sed conjec- 
turam nullam fecit Quare bujus ver. 
sus restitutio Duporto in solidum debe. 
tur. Barnes. 

Heath. mavult: ‘Eye pir +57 yèg laws 
dar Eeupees. Beck. 

Debebat sic reponi: ly® dr dr 33 

Reisk. 


incocar. 
1140. Kékiusee ouai y abrè—3 X. 
I1. 1143. Por. 


132 EYPIIIAOT 
Tar rov dpaxorro éxyerira roù [lsSiax, 1158 
1145 “Og rar Jnavyern croar, 
NüapQnza rs [œioror &idur| 
Penthei draconis prole geniti, 
1145 Qui fœmineam vestem, 
Et ferularo, certam mortem 
brè,] Unum idemque simul Quæcunque instruments bacchicis sique 
ns a arr. pro omnino icis sacris adhibebentur, © 
1142. Conclamatus est in hac Tragæ- omnis eorum is: vocari potueruat. 
dis locus, quem, neincertam conjecturam Philodemus Epigr. XVIL. 
in textum intromitteret, corruptum relin- 
maluit Brunckius (Chorus cum ‘iv sryèvrrs, Sas), ATNIXTOPA ei àde 
enthes, orgia profanis oculis temerare Aére 
audentem, pœnss Baccho dedise, audit, Axe angis laps Yérare pére 
pre gaudio exclamat : Melesger. Epigr. LXXL 
drazeghrunx Paz je 
NE he, mai yes ewirvsus dsmns &Ales 
draféarusr Evugeçèe* .. ; . 
vàr roù dçéserres ixyeire Ile, Jçuus bAX iuins du" dmgtrqu. 


36 rèr Smvywi reskas 
sde Sauna TE LIIZTON AI'AAN 
Üafsr 5 Svgrer 
Musgravii conjecture : 
rhgSund ni airree aude r 


ingeniosa quidem est, habet tamen quo 
displiceat. TLiterarum similitudine duc- 
tus suspicatus sum antiquam Tragici lec- 
üonem fuisse : 

#4eSmé TE BIZTONIAON 


quod et proxime abest a vulgata scriptu- 
ra et vel eo nomine se commendat, quod, 
verbum minime vulgare ab imperito li. 
brario facile corrumpi potuit. Simili ra- 
tione Horatius. II. Carm. XIX. 19. 


Nodo coërces viperino 
Bistonidum sine fraude crines. 


Nunc autem hoc me moratur et vela fere 
retro dare cogit, quod, quo tempore Bac- 
chus ad Thebas occupatus erat, nondum 
Thraciæ oras, et Bistonidum adeo terram, 
adicrat. Facile tamen poëta Bistonidum 
nomen præcipere potuit, neque fortasse 
hoc a lyrica audacia alienum videri debet. 
Ampliavimus tamen atque incidimus in 
aliam lectionem eamque, ut nobis quidem 
videtur, haud minus probabilem : 
vaginal T° ENIXTOPA'IPON 


Idem. Epigr. CXIV. 


"ArSqué ru Moinyçes le voncuisesa yes, 
Kôres pm MYZTHN er Sére rang 
den. 
Seneca Hippol. 106. 


Non inter aras Atthidum mletam choris 
Jactare tacitis CONSCI AS SACRLS Boss. 


Apuleius Metamorph. Lib. VIII. p, 556 
ed Oud. Nec secius patefactis ædibus, 
acceptum te, nullo lumine conscio, cd 
meum perducet cuhiculum.  Jacobe. 
1144. dpsuerses isywira.] Credebetur 
utique Echion, Penthei pater, ex Drs- 
contis Cadmei dentibus originem trabere. 


Mug. 
co dedxerres] Quod Johannes Bro- 
dæus hic observat, Echionem, Fenthei 
patrem, in serpentem aliquando conver- 
sum, id nulla confirmatur historia, quæ 
illum ex serpentinis dentibus seminatis 
ortum memorat, de qua re nes supre plus 
semel locuti sumus. 
roù dpénerres ixyuire ee Ils9$es,] 
Metrum ismbicum senarium; quare 
male Duportus hic legit sèyinrräres Tter- 
Si, et versui et supra memoratæ his- 
toriæ parum consulens: ‘O yèg Ils 
luysrions nai dwéyeros dr cou Agéneress, 
oi "Agiws QuAnnes, Drè co éras- 
euSivres* ‘O yès aûreû rare, Exien, rœue- 
«ès #. Barnes. 
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Baxya Kadusia 


1160 


Accepit, pulchris thyrsi frondibus onstam, 


Taurum ducem calemitatis habens, 


Baccha Cadmes 


1146. Voces sisrè &ïdar, uncinis sep- 
tæ, viti compertæ sunt. Ingeniose Mus- 
gravius conjicit : 

rÉSquud ve rairree”, axida v 
Laée bre. 


Sed hoc etiam ut persanetur ulcus, expec- 
tandam credo melioris codicis opem. 


she Vusé re rirvèr kde 
Labo Jverer. 
ï 3 e : 
Tyrwhittus emendat : 


séeané rs Berroièas 
Labo SJverer 
Sunt tamen in his, quæ attentius consi- 
deranti non ue satitaciant 
Velut primo, 15Ssgres. yreus 
« Ferula ne Es inter se difforrent, ad 
. 69% ostendi. Alterum igitur alteri 
ui non pote ie JnË mn on dde 
139veres potest, quam sv 
eéa ic ensis bene galearus. Deinde 
vero Men, quæ plants est ubique prove- 
niens, et ab omnibus Baechi Bocchi ruleoribus 
quæ ratio est, cur Bistonum præ 


aliis ferula vocetur ? vero ulcus, 
non adeo leni sic tamen, 
posse existimo : 
end rs œuirn, ban 
Dafe bIugrer. 
mors néons ere 118 ide etiam, 


quæ dini ad v. 692. quibus adde Fhs- 
niam in epigrammate apud Reiskium, p. 
56: 
nr rvpisefras 

heIans, neoréqen share noyer. 
Analogia vocis endem est, quæ in sivregss 
Ségrer, punñrogs sim et ofinitis aliis, 

qua apud Nonnum invenias. 


re proprie est cuspis sagittæ, ut ai Znù 
jeculi; Pollux, Lib. L sect. 137. per me- 


tonymiam tamen alis significat, ut jacu- 


lum piscatorium, Oppian. Halieut. V. v. 
151. v. 256. ubi Scholiastes: ànides, 

s. ibid. v. 535. ubi Scholiastes: 
PA Eéenea, Bikes. denique, v. 575. 
Vide etiam Ælian. de Anim. Lib. I. c. 
18. Theætetus in Antholog, H. Steph. 
p. 354. de ligone : 

Anérvres ruf£us sireoréues äniri. 
Paullus Silentiarius éréyes &s5èz, ibid. p. 
455.  Hinc intelligitur, usum us non non 
ad cuspidem sagittæ adstringi 
fere telorum gencra comples 
potius, 159vgrer, quis uspis qe 
folia thyrsi latebat. vid. ad v. 695. 

Verum videtur : 
Négdnzs re saarrèr dur 
"EXag ie Serres. 
NéeSnra œAarrèr, Jerulam simulatam, vel 
dolosam, ob fictam pietatem Penthei. is’ 
laar 499verer, adversus turmam (vel glo- 
bum) thyrsis a ap emaiam ox sas 
semel d Tragicos legitur, 
nempe Soph. Ajsc. 1429. Musg. 
Malim œiscor &ida, mortis pignus. 
Heatk. 
1148. Béxxe Kalmsia] Sic recto Hes- 
thius, Hæ voces vulgo in plurali positæ. 
Pro substantivo autem hic eè aa Anse 
habendum monet Musgravius, cui lubens 
accedo.  Sed eandem vocem pro 
substantivo accepit in Medea? v. 44, 


où ru pulles y vuBadèr 
FI eur 5 ar nalinune sisiras. 


Hic vero in Aldins editione legitur eà 


saÀlinner quis forte scriptum 
olim fuisse : 
eù sains Îeyn ilircéEnre. 


Forte, &s Béxxas Kadusieus, Qut Béx xs 
Kadusis — et itiredEare in sec pers. aor. 
1. Med. Reisk. 

Et constructionis ratio, et sententis, 


postulare videntur, ut legatur : 


13 


134 


ETYPIIHIAOTY 


1150 To xaAAinxor xAcsrôr 6EsrpaËuro 
Eis voor, sis daxgua. | 
Kanoç &yar, &r œi- ‘ 
par: cralourar yiea 


Ilan TÉRVOL. 


1165 


1155 AAX, sicopw yae is Joprous OELapE rar 
ILerS sac Ayaur DATÉE » €v dir reopois 
"Oro déyeo ds xapror Eviou Ysov. 


1150 Inclytem tictoriam reportabat 


In luctum, in lacrymas. 


Pulchrum est certamen, 


Injicere filio. 


In sanguine stillantem manum 


1155 Sed, video enim in ædes currentem 
Agaven, Penthei matrem, distortis 
Oculis, Evii Dei comessationem accipite. 


Béxye Kaèuse 
"là zaAnmer nÂurèr ifirçé£are 


Baccha Cadmigena victoriam inclytam re- 
portavit. Heath. 

1150. ifsred£are] Lego: lEirçedtar à. 
æù axakAinxer pro substantivo hic haben. 
dum. Confer Herc. Fur. 179. Pindar, 
Olymp. IX. 5. Musg- logi 

ifsrpdture] Scaliger legit ifired£acs, 
tum referri bee ad Bäxya: nee 


Barnes. 
1151. Eis voor, | Ed. Ald. sis yôver. 
M. 


1155. Jémeus] Ed. Ald. 3gomevs. 
Musg. 
1156. Interpungo post pnris, ut ir 
dinrrgéqus drrcs ad diyseŸs xauer refera- 
tur. Choricæ personæ, si recte capio, se 
invicem hortantur, adveniente Bacchi co- 
messatione, oculis contorquendis velut en- 
thusiasmum suum testari. Qui inter- 
pungunt post ésws, sequentia frigida ad- 
modum et invenusta, meo judicio, red- 
dunt. De oculorum distorsione vide su- 
pra, v. 1076. etv.111]1. Tryphiodorus de 
fœmina Thressa : rs Jo ruruira œagre- 
gor us era. Musg. 
ir darepégus] An vero unico verbo 
legendum arreôgos, Ayour ivrès diasres- 
Poires, rer ivourixéreur Bixnr. Barnes. 


1158. 9%] Ita Ed. Ald. cui deinde 


_ substituerunt éeSus. 


At legendum, ni 
fallor, égrus, quid me incitas? Etymol. 
M. ge, eù diyrige, à pilier Aiduses, 
des, nai piréysems sis inrewra, nai nAiss- 
cu Xe: où nagararinst. in 

Ti pes Dù dois, S 1] An ei ps ù Jgens, 
&? Ita quidem Duportus, nec male, prs- 
cipue quum ée9s, in Aldina erat, quod 
mendum erat ex simplici literarum trans- 
positione. Barnes. 

éeSois] Heath. defendit, redditque : 
qui me etes? Reiskio vero probatur 

arnesii conjectura Seoiis. Beck. 

1159. Tama] Vox ÿAE alias, si gram- 
maticos audimus, niger significat, alias 
cornua introrsum curva habens, quæ Græ- 
vii sententia est ad Hesiod. Op. et D. v. 
452. Nonnullis Bas, propter nescio quam 
pedum flexuram, fasuss dicti videntur. 
Harum notionum nulla est, quæ huic 
loco conveniat Interpretandum igitur 
véos, juvenescens, quem sensum, cum mul- 
tis tamen aliis, tribuit ei Hesychius. 
Nec aliter adhiberi videtur Helen. v. 180. 
Plutarchus in libello, utrum mala animi, 
an corporis, pejora sint, pro Piper LE 
éelorr legit &yepsr LE éesos.  Musg. 

Zauxa] Subaudi Be, vitulum. Hesych. 
Tasxas Boûs, fra ed var niedrer, à à 
eùr coder ixus. Et ideo dicit: da 
rè dus EAmensgärevs, irinnueñ rà nigara 
fxoveas. Homerus nomen Bess semper 





1160 
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ARGUMENTUM ACTUS QUINTI. 


Acavæ, adhuc furore Bacchico stimulata, in Scenam producitur, caputque filii sui, Pen- 
thei, thyrso infixum jactat, serio triumphans ; ac, quod sibi palmarium putat, leosem a 
se occisum aflirmat. Cadmus, ex Cithærone monte rediens, collectosque laceratos Penthei 
ertes secum ferens, vix tandem ad sanam mentem Agaven revocat ; que, quando agnovit 
Slian se occidisse, acerbis doloribus pungitur.  Queritur et Cadmus domus suæ solitudi- 
sm Bacchus vero apparens testatur, hæc omnia iis ut pœnas sui numinis læsi accidisse. 
Cadmos in exsilium cum suis ex fato Deoram iturus lamentatar. 


ATATH. 

"Aciadsg Boxer. XO. Ti ps dir oposis w; 
AT. Dipouer 6€ opéar ÉAIx 
Nsoropor 5xi pEAX Spa, 

Mazapiar Jnpur. 
XO. ‘Ops y, xai os débopas Evyxapuor, à. 
AT. "Epag\da rod aveu Becyur, 
X XX +  X + 


TP 


Néor Air, oç 0pœr rapa. XO. IIoŸs éenpins ; 1175 


AGAVE. 


O Asiaticæ Bacchæ. Cho. Quid me nunc, excitas, O ? 
Az Afferimus ex montibus catulum 


1160 
° Egrogiam prædsm. 


Recens interfectur, in atria, 


Cho. Video, et te accipio sociam, O. 
Ag. Cepi bune absque laqueis 


Juvenem leonem, ut licet videre, 


adjungit, ut Iliad. s’. v. 633. One) nayis- 
cas Jus Dunes Boès aupi poririn Et Iliad. 
d'ov 524.  Aiymsres, Sveers pds lècinre 
aa) Dusas Beos. Ob Homeri autem auc- 
toritatem adeo notum erat hoc Boss ad- 
Junctum, ut etiam per se stare simpliciter 
posse tragici statuerent. arnes. 

1159. ss. Laudat Appiau. b. Parth. 
p. 155. Steph. Beck. 

1161. Managie Sneay’.] Ita scribendum, 
metri causa, nisi malit aliquis managiar 
Sipær, ut citat Plutarchus in Crasso, p. 
1030. Ed. Steph. Ed. Ald. nanderr Sn- 
eans. Et sic Plutarchus Op. Mor. p. 
890. Musg 

Etiam Polyæn. Strat. 7. 41. habet S+- 
ea», quod Heath. præfert. Idem monct, 
apud Polyæn. et Plut. in Crasso, p. 564. 
legi quoque sesss, v. 1159. idque rectius, 


Cho. Ex qua solitudine ? 


modo syllabæ duæ ultimæ per contrac- 
tionem in unam coalescant. Beck. 

1164. Nier Ar,] In veteribus codicibus 
A5 isse s6 testatur H. Stephanus 
Sed x» scribendurn iEvrérws : Corripi enira 
ex metro manifestum est : versus est trie 
meter iambicus De tono hujus vocis 
jam olim discrepantes fuerunt Gramma- 
ticorum sententiæ, Eustathio, p. 841. L 
92. memoratæ, Qui eam acuunt aucto- 
ritate ct numero prævalent: id saltem 
fieri debet, ubi corripitur. Versum, qui 
ante hunc excidit, sic supplet ex ingenie 
Musgravius : 


SIN AS LAN, ÉQUOr- 


Nullum ex hoc defectu dsmnum patitur 
sensus, quod et procul dubio causa fuit, 


I 4 
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1165 


ETYPIHIAOT 
AT, KV œspar— XO. Ti: Ki Scspen ; 


AT, Kars@onues nv. 
XO. Ti & Baovoa soura 6; 


AT. ‘Epor ro yteas. 
AT. Kay@opeS 5r Siacois. 
XO. Tis cAhu; AT. Ta Kaduou— XO. Té 


1170 


XO. Maxag ‘Ayavs. 
[Kadpov 


AT, TérSc per pt, pusr ui, ro) 491ys 


1165 
Ag. Interfecit eum. 


Ag. Cithæron. Cho. Quid Cithæron ? 


Cho. Quænam est quæ primum eum percussit ? 
Ag. Ego, meus, meus est hic honor. Cho. Beata Agave. 
Ag. Ideo celebramur in thiasis, 


1170 


Cho. Quæ alias? Ag. Cadmi Cho. Quid Cadmi? 


Ag. Soboles, post me, post me attigit hanc 


cur a minus attento librario versus omit- 
teretur, ut alibi sæpe contigit: et nisi 
necesse esset, ut strophe cum antistrophe 
tam in numero quam in modulo versuum 
examussim congrueret, aliquid deesse vix 
animadverteretur, nec lacuna indicanda 
esset. Simili in loco hanc in rem, nescio 
ge incogitantia, peccavimus in Æschylei 
ei editione, ubi post v. 541. qui 
antistrophes sextus est, excidit versus, 
qui strophes septimo respondeat, quod 
vacuo versus spatio et defectus signis in- 
dicari debuit. Brunck. 
Nier Air,] Ita MSS. Steph. Ed. Ald. 
vien ver. ersus, qui ante hunc excidit, 
sic non incommode suppleri potest : 


iuagÿa rér3 &riv Beéyen 
[ére séuase, équer] 
vior Liv, ds dr réga. 


er Ar, Ut sgtrrige Ales, v. 1190. 

arnesio placet £n» eSires dgtion An 
vero legendum metri gratis nepér Musg. 

“Anv eJines égsier] Hic versus, uncinis 
circumscriptus, Euripidis non est, sed quia 
aperte defuisse tale quid constat, nos ha- 
bita carminum et sensus ratione, its sup- 
plevimus, ut suo pari respondeatur. Ver. 
suum autem numerus nullo modo turbe- 
tur: nec Euripidi aliquid a nobis mala 
fide obtrudatur. Dabit veniam amicus 
lector, si illius gratin nonnullorum of- 
fensionem meruisse videar. Barnes. 

Nier X,] Ita A7 pro 5 cum Cantero et 


Stephano ex veteribus codicibus repones- 
dum pronuntio. Confer v. 1150. &s êgss- 
régou Pigu Alerres, et v. 1185. te cé 
‘Qs areas nçave À 

Afovres, item Use de esdem Penthei 
capite. Barnes. 

1167. Plutarchus ubi supra: fs lgé- 
viurir; uèr vè ylgus. ÆEo auctore lnè, 
quod in Aldins duplicatur, semel tantem 
posuimus, JMusg. 

1170. Hunc et sequentes duo versus 


XO. T'Y &Aus AT. Tà Kédue — 


Cho. At quid aliæ Bacchæ fecerunt ? 
Ag. Cadmi, Musg. 


nec adv 
yiv9A« àd illud pertineret, Choro tantam 
imterloquente. TirsSAe autem pro r'ehS- 
An non Oppiano tantum et nostro poétæ, 
sed et Sophocli, notum. Barnes. 

Reisk. scribit: ef &AAd re Kéèmer. 
eu valere i. q. yée. Beck. 

Ita bæc personis distinguenda censet 
Heath. 


XO. Th she; ‘AT. Tà Kéèpov XO. Ti 
Kdèper ; 


_—-—'"— = 
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Cévmiere 


AT. Mirsgs pur Joives. XO. T' paris TAROT 3 


AT. Nioç 0 pür 06, Gers yirvr 


“Lro x0puŸ xx hOTEI YO 


1175 


1185 


Karäaopor Baras 


[Loire 728, dors Jneos dyeaünov PoGn. 
‘O Baxys06: xurayETAg 


Feram. Cho. Felices hac præda. 
Ag. Particeps nunc sis convivii Cho. Quid particeps sim misera ? 
Ag. Juvenis est hic catulus, modo genam 


1175 
Villosam efflorescit. 


Sub capite capillos molles habente 


Insignis enim est, ut feræ agrestis jube. 


Bacchus venator 


"Ar. TinSha, etc. 
et versus qq. metri causa ita constitui 
jubet : 
Téss9 Xe pros” lu, jusr bued, roùd” 1917 iambi- 
cus trirseter brachycatalectus. 
Omér XO. Eèrvxüs rid &ygn periodus. 


quibus respondeant endstrophici ace { 


léynde peyéra, pryéda, nai qarçà 
Aù rél igye norugyar pire. 
Beck. 
117% Ebeszis] JInterpretor felices, 


ab sésvyàs, non /elir es, ab D rte 


Mug, Use 
1174. den: do d disjunctim le. 
, DO, ut derryirr Mug, 
Nies à Mérxes,] In Latina versione ca- 
tulus substitui, [pro juvencus, quia de 
leone loqui putatur Agave, ut supra ad 
v. 1164. probavimus, Quod Mévrxes au- 
tern et swiss pro quovis tenero animal- 
culo vusurpetur, ostendimus ad Iphig. 
Aul v. 1248. 
derryin)] Laudo hic Æmil Portum, 
qui mavult dees yir divisim legere. 
Tires autem smentum et mazxillam sonat, 
et méges, quod galea communiter sonat, 
cæsariem nunc notat, quæ galeæ adin- 
star caput premit tegitque. Alias saeé- 
moper, €t GC quidem metro metro commodius 
legemus, xarésemer autem sensui conve- 


nientius in bac 
° ms; qu parte longe præ- 


Lege cum Æm. Porto der yhim, et 

verte: Juvenilis hic catulus sub verticem 

delicate capillatum, genam modo pilosam 

sapénopuer ne slare qui- 
Heath. 


Forte, äges yivur ‘Teè néguS (1 €. n6- 
evŸs) érérexs, modo sub gena ejicit 


sych V. Pro da. Reisk. 
1175. Nemo hæc, ut nunc leguntur: 
commode explicuerit. Legendum 


Nios à péryes gr yivur 
"Lei née” éradérer: 


Sérau accusstivum yéver subjectum bs- 
bere ut SaAkeérus Bio, Æschyl. 
Pers 618. yes T9nx2s Pind. 
Cire. IIL. Antistroph. 2 Vel subau- 

diri potest præpositio sarà, ut alibi pas- 
sim. wégos universamn capitis cæsariem sig- 
nificare videtur. Musa 


1177. goBn.] Ita MSS. Steph. omnine 
bene. Soph. Elect v. 665. 
scéuu vèg, de réçanes, Uri 
Ed. Ald. pé£y.  Recentiores male gps. 
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ZoPos, coDas œrirnAsy 


ETPIHIAOT 


1190 


1180 ’Esi Pipx rovès Masrddas. XO.'O yae draË yes. 


AT. "Erousrsiç: 


XO. Ti à srauv; 


AT. Taya 05 Kadpesios 
Kai œaïç ys IlsrSsvs paripa 


= y 
"Esauwsosras, AaGouras &ypur 


1185 Tards AsorroQur 


TTsgsoour TÉLIOO DS. 


1195 


XO. ‘Ayakan. 


AT. l'iynŸu, psyaha, psyaa, ui Parsea 


Sapiens, sapienter incitavit 
1180 Mænadas in hanc feram. Cho. Hic enim rex est venator felix. 
Ag. Laudas? Cho. Quid laudo? 
Ag. Mox vero Cadmei, 
Et Pentheus filius matrem 


Laudabit, quæ cepit prædam 


1185 Hanc ex leone genitam 


Excellentem, excellenter. Cho. Leætaris 
Ag. Leætor, magna, magna, et insignia 


ut leonis subdialis. in vet. ed. est 6559. 
Reisk. 
1179. Leg. Zopès, ropàs, puta Mæns- 
das. Reisk. 


1180. éyeivs.] Venator. Apollon. 
Rhod. Lib. ÎL Apolline: 
— #r saliour:r 


"Ayçie ne) réa = == 
Musg. 

"Esi Sea eévh] Duportus, nescio quid 
passus, eñrès scribit, quasi esset à Sùe, de- 
ceptus, ut puto, ex versu paulo infra v. 
1193. Kélpeo Juyaciess, Jnpës, Ar #yesd- 
sapir, quasi #, referretur ad SIneès, cum 
nullo modo ïita locus accipi d sed 
omnino ad &ygar in præcedenti versu; ut 
quivis facile agnoscit. 

‘O yae draë éyesvs.] Non dico, hic scribi 
debere Zaygsès, quanquam id forte mecum 
puto ; sed procul dubio hoc nomen Bacchi 
ob venationes illius fingebatur, a £a epi- 
tatico, et &yesès, venator. Quanquam 
enim sat scio, Zagreum Jovis et Proser- 
pinæ filium vocatum, et Zythum sive Ce- 
revisiam, invenisse, antequam Bacchus 
vinum; Demo tamen difliteri audet, hoc 
nomen ct Baccho veteres tribuisse. De 
Zagreo vid. Nonni Dionys. qui et illum 


reériger Aubrern vocat, L ue. 185 ‘Qs 
crigeràr Zayeñ mieu, meoriey Amirye 
Barnes. 
1181. Videndum, annon legi debest : 
"AT. ‘Esarts cé; XO. 'Eraré. 
Mug. 
‘AT. Evans; XO. T1 4 irars; 


Male hæc distinct esse vidit Musgravius 
atque correxit: 


‘AT. 'Eswerus TOÀ'; 
Fortasse melius: 


X0. ‘Ecran. 


"AT. 'Erarus T1 M'; XO. ‘Erauré. 

Jacobs. 

1184. "Erasntesres, metri CausA reponit 

Heath. Versum enim esse asynartetum 
ex dochmaico et penthemimeri iambica. 


Beck. 
1186. TTegurèn] Ita MSS. Steph. Ed. 
Ald. œsgvas. lidem MSS. Xe. ante 
&yéààn exhibent, ubi in Aldina erat A7. 
et'Ay. ante yéyn9s, ubi in Aldina erat 
X+ Putaveram aliquando, legendum esse: 


XO. [ligrrè gares 74 Am 
‘Ar. Léna = em 
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An rad iey irueyarpira. 
XO. AGi£or rvr, « rühava, cn nmxn@opor 
1190 "Aoroïici Gypœr, ny Péeour SANAUŸ AS. 
Ar.°n xæ NA ITUE YO doru OnCaicc ySovos 
Naœiorrsç, SAS, àç S0nrs rrŸ ayeur, 
Kaduou Suyaripss, Jneos nr nyesvrapuer, 
Oux ayxvhwroïs Osorahar oroyarmasi, 
1195 Où dixrvoioir, &AÂG AsUxOT TG ET: 
Xsspor axpaioi. RÈTE ROWrGO Sy YpsA 


1200 


1205 


Certe hæc virtutis præmia consecuts 
Cho. Ostende, O misera, tuam victoria-pertam 
1190 Prædam civibus, quam ferens kuc venisti. 


Ag. O qui pulchris turribus instructam urbem Thebani soli 
Habitatis, venite ut videatis hanc prædam ° 
Feræ, quam prædam nos Cadmi filiæ cepimus, 

Non amentatis Thessalorum jactibus collineatis, 


1195 Nec retibus, sed candidarum 


Manuum apicibus: et deinde gloriari licet, 


Nunc tamen, iterum perpensa re, satisfa- 
cit mihi vulgata. Musg. 

Ed. vet. eigsecû mipseus. unde efficio: 
œiervà, mir (i. €. miurra, TUTSUS) à 
é&yéA2s, totamque jneir tibuo. ]In- 
est autem gemina sententia et æquivoca : 
potest enim verti: incredibile est, quomodo 
ezsulles, et: frustra exrsultas.  Reisk. 

1187. liynŸa, psydis usyéAs Parisà 
se] Ita Ed. Ald. Initium versus non 

emendat Barnesius: 


vide, imda, usydie qarçà — 


Retineri tamen posset, et salvo quidem me- 
tro, vulgata. Utcunque sit, legendum in 
fine versus +, non sal Lætor, lætor, 
magna et omnibus nota virtuiis specimsna 
cum ediderim : vel, si usy&A4 potius, quam 
ytyaSa, iterari placet: Lætor magnoperr, 
magna et omnibus nota, &c. Musg. 

TéyaSe, yiynIs,] Ita nos legimus, nec 
nmryéia bis dicimus, ut olim, sed potius 
bis yiyñn9a, ut hic versus suo pari respon- 
deat. Barnes. 

1188. An rad 1ey lrsseyaruira] Sic 
scribendus hic versiculus, ut strophico 
congruat. Brunck. 

Versus mensura justo brevior est. Le- 
gendum forte: 


éd dgrris yiçe narueyaruira. 


vies xarupyarpas, Ut nalswris dpsreid- 
of; ph. Ai Y. 438. Musg. 

1191. Kaaïwveyer Hes. reddit sas 
CULA x ees Beck. ! 

1193. eu Juyariess Ines, dr nyeiv- 
capir,] Canterus Tuspicatur, legi debere 
Juyariges, male quidem, me judice ; #ngès 
enim ad &yg«r in superiori versu pertinet, 
aus autem subauditur ad Swyarigss, hoc 
modo: rs Zones cé &yeur coù Sngès, dr, 
&yçur inAwéri. dpus, ni Kéèuer Jryarigss, 
fyesérapir vid quæ nos supra ad v. 1180. 

Barnes. 

1194. Guerra] Vid. Hippol v. 221. 
ibique Scholissten. Musg. 

dyavhuwris Ouvraliñr vropésuarn,] 
Thessali equitatu et sagittandi peritia cæ- 
teris Græcis eminebant: éyxsAwra autem 
crexérpara dicuntur jacula amentata, ab 
&ynÿas, jaculum, et Éuripidis Scholiastes 
ita definit: &yxvaus. rà &nérris, &aû roù 
lenyasAir das, à diérs &ed is xurè hiver 
aynékns Anufaséure fisrourir. Eveyée- 
mars proprie collimationes, à srexütu, 
collimo, sed quia sagittæ collimando emit- 
tuntur, hic loci pro iis ponitur. Barnes. 

1196. s Hæc interrogative dicuntur, et 
ita verti possunt: cé deinde an jactationi 


142 ETPINIAOT 

1215 Tor xardarôrra raxïdx Masradwr vo. 
Kai rnv pèr Axraior ‘Apioraix wori 
Tsxodous 5500 Avroronv, ‘Irs Ÿ aua, 
"Er &u@i deupois oirreorAñyas aus" 
Tr 0 sias ri pros divpo Baxysin où 

1220 Zrsiyur Ayaurr ovd axparr nuourausr. 
AsvoTe ya œurmr, Our ox sudæiworcs. 
AT. Ilarse, piysoror xowraras sapsori oi, 
Ilarrar agioras Suyaripas orsieus passe 
Ornrar arérag siror, 60e À Eu 

1225 “H ras rap iorois SxAiToUTa xcexidag, 
"Eç psigor no, Jeu ayessi spoir. 
Dipw À 6 dASr&ITIV, à PAG TAÛS 
AaGovre ragsrréiu, coïvs æeoç dopuoss 


1230 


1235 


1915 Cæsum filium a Mænadibus. 
Et illam quidem quæ Actæonem olim Aristæo 
Peperit, vidi Autonoën, Inonemque simul, 
Adbuc in saltibus œstro perculsas miseras. 
1220 Venire Agaven: neque falsa audivimus, 
Video enim eam, non felix spectaculum. . 
Ag. Pater, maxime gloriari licet tibi, 
Quod genueris filias longe præstantissimes omnium 
Mortalium : omnes dico, præcipue vero me, 
1225 Que textoriis relictis radiis, 
Ad majors veni, feras ut capiam manibus. 
Affero autem in ulnis, ut vides, hæc, 
Adepta virtutis præmis, tuis in ædibus, 


1211. “Hueuwra yég vev] Ten Pro cuves, 
quare accentum rejicit. Barnes. 
1913. Basx&r sig] Legendum forte 


1221. Legendum haud dubie cum Sez- 
ligero : 


Bayern waçgè, a Bacchis redur. Musg. 

1216. ’Agsweia] Miltonus, vir summus, 
‘Agerais, quod vero proximum. Præ- 
stat enim 'Agwrais. Musg. 

‘Agerés æeri] Quomodo ultima syllaba 
in gris producatur, vid. quæ nos ad 

iss. v. 1267. Joh. Miltonus legit 

"Agieraisv: fuit enim Aristæi filius Âctæ- 
on. Vid. iufra v. 1360. Barnes. 

‘Agieraiy etiam Heath. Beck. 

1220. duçure nnedrapir] Anparex énevur 
phrasis Eurip. Barnes 


Aderu yèp abri, Er os jaiuirn. 


és hic accusativus pendens est: de qua 
re vide ad Iphig. in Aul v. 235. Helen. 
v. 76. Musg. 

1228. Tollenda est distinctio post à6- 
mas, ut hæc vox cum verbo xgsuurSn june 
gatur. Heath. 

1234. Oéwr] Malim: Pérev — lEupyase 
piveu. Constructio est: æirSes Pérer, luc- 
tum cædis. Musg. 

1238. 4&AAË yevr, Juste quidem et meri- 
tos pérdidit, at nihilominus tamen nerdidis. 
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1240 


1230 l'avgoupusros di goiç 6/LOGG &yes0paT Is 
Kaas: Péoug 86 aire. paxpios yap TA 
Maxagioçs % 7Lav road Egyacuaérer. 
KAA. "NN r5roç où pusrensür, oud oior T sd6ir, 


Doro ruhœivasg Lsecir SEsieyarpérou. 


1245 


1235 Kanor ro Juux zarabarovra  dæiporss, 
"Eri daira OiCas ras “aps ropanatis. 
Of paos EL I TT pis TeoTu ra, ETEIT éLar. 
"Qc 0 Ysoç » Ta ALT: Hi GA X æyær, 


Beôpuos draË Gas oixsiog PL LE 


1250 


1240 AT. Qs dvxohor ro Vhges Gr garois ‘qu, 
"Er pra: cxvIgwror s1Ÿs rai Pr 
DiAd mp0 657) nreos sixaobsic TROTOIG" 


Ut suspendantur : tu vero, pater, Àæc accipe manibus : 


1230 Lætusque mes venatione, 


Voca amicos ad convivium.  Beatus enim es, 
Beatus, quod nos talia facinora fecerimus. 
Cad. O luctum immensum, et non videndum, 


Necis confectæ miseris manibus ! 
1935 Egregiam victimam offerens diis, 


Ad convivium fas Thebas, et me vocas. 
Hei mihi propter mala, primum quidem tus, postes vero mes: 
Quam nos juste quidem, sed tamen immodice, deus, 
Bromius rex perdidit, cum tamen sit cognatus. 
1240 4g. Ut moross senectus est hominibus, 
Et in oculis tetrica! utinam meus filius 
Cupidus venationis esset, matris ingenio similis ; 


aut aliss erit #yær cum eixues jungendum. 

co, quod nimis familiaris nubis esset factus. 
Reisk. 

1240, Hunc versum Stobæus excerp- 


sit Serm. de Senectutis Vituperio, sed ve- . 


teri, nescio cujus, errore adpositum lem- 
ms Andromaches titulum præfert. Qua- 


tuor in superioribus a vulgato textu dis - 


crepantiæ, v. 1218. Basxe Téça. 1216. 

"Agurraiy. 1221. avrñr. 1234. pérer e- 

yasusreu, manifestarum librarii aberra 

num cmendationes certissimæ sunt, Mus. 

gravio debitæ, cujus adeundæ notæ. Sed 
illæ semetipsæ it commendant, ut eas 


adstruere minime sit necessarium. 
tertiam quod sdtinet, confer Or. 716. bi 
similis locutio 


AAA ° red vùe rire glarare Beorûr, 
Dorkby, due ersyerre Ounla ae, 
"HAEIAN OYIN. 


Brunctk. 


1241. Vulgo legitur: 19 æais inde 


sÜnges DER LE sinarhs M does god 
absurdum est.  Venatricis matris filius 
iisdem studiis deditus esse potest, matris- 


que referre mores, et tamen minime esse 
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AT. Oùx oida rodroç rovro’ | vipropas dt œuç 1270 
1260 "Evvous, pirasraStion Tu) ragos Penn. 

KAA, KA vos @r où Ti) tarongiras är Gap ; 

AT, ‘Qc ia Ana Y : a ragoç tixopusr, Tarte. 

KAA. ’Eç æoior ñ Alec oixor Dpsreion pra ; 


AT. Zragrs 04 “dures, à a Atyour', "Exion. 


1275 


1265 KAA. Tic oùr &r ofxois rai yérero cn œooti ; 
AT. IlsrSsvç, 5 sp rs nai rarpôc xoivarie. 
KAA. Tivos tebcror dns 6v GyRaRœUE ÉTE 
AT. .Añovroç, àç y fQuonor ai Snpuusres. 
KAA. aies yur LUE Baux 0 échos ciosdsir. 


1270 AT. "Ex, ri Asvaow; ri Péeopues F0 


év papoir; 1281 


Ag. Non intelligo hoc dictum : fo tarnen paulatim 
1260 Mentis compos, mutats priore mente. 
Cad. Audies igitur aliquid, et respondebis sapienter ? 


Ag. 


Ut oblita sum illorum, quæ prius dixi, O pater. 


Cad. In quam domum venisti cum Hymenæis ? 
Ag.  Klocasti me Echioni nato, ut alunt, ex satis dentibus. 
1265 Cad. Quis igitur filius tuo marito domi natus est? 


Ag. 


Pentbeus, mes et patris consuetudine. 


Cad, Cujus igitur faciem tenes in ulnis ? 

Ag. Leonis, ut dixerunt venatrices. 

Cad. Contemplare igitur recte: brevis Labor est intueri, 
1270 Ag. Hem! quid video? quid fero hoc in manibus ? 


ré À œronfir Les 5 Yuyh aéçes; Barnesius, 
posthabita sensus cura, versum fulcierat, 
edendo 4e. Musgravius pro fes scri- 
bendum conjicit &gr.  Sed quid conjec- 
turis opus habemus ? Satius fuisset Aldi 
editionem inspicere, in qua genuine et 
optima est lectio, quem revocavimus. 
Typographi errore (in quanam officins id 
factum sit, quærant, quibus id nosse tanti 
videbitur) omissa vocula, a sequentibus 
editionibus, alia ex alia express, itidem 
exulavit. Brunck. 

ir] Lego &ge, nunc. Barnesius 1 
et, nihil utique, nisi metrum, curans. 


Musg. 
Mallem: 6 à erendir on des Yvxn 
régu. aut cè À erondir Aœierir, À Your 
éga. Reisk. 
1261. engés:] Sic recte Musgravius pro 
vulgato spas. Brunck. 


Asspès magiqu vi 
1 


rapés, tacite legit R. P. Præf, ad Hec, 
p. claxiv. Burn. 
epes:] pre gr nl Mu. 
Reisk. 


Sic jam 
RE ont. SSJenver abess, 


1271. 
üerum. Beck. 

1273. wesrunisai;] Vulgo legitur, con- 
tra sermonis ÂÀAttici usum, Treorsomiras 
Maoris : ins, Acces lunès,  EAianuses. 


Mer eu Alors faineu reersunises;] In 
hoc loco pessundatur metrum, et legi ve- 
Jim œesuxires, à prœt m. dux Du. 
bitent VV. DD. rreoriifes UTUM à ser. 
sine, SN VETO à spsrsirne Originem ducat. 
Vid. Damm. c. 568. Maty. 

1275. Oinaryuiver] Legendum nueypi- 

sr, cruentatum. Musg. 

1278. raglis] Sensus est: às à ma- 

chape. Cum 
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KAA. "ASencor auro, ai ra@irrigor pa Se, 

AT. ‘Ops péyioror &Ayos, 7 rar iya, 

KAA. Mar oo Aforrs Qairsras Teoouxives; 

AT. OÙx: &rA@ Ilerdéac 7 ranaur ip xapa. 1285 
KAA. Oinwypiver ys zeoober, 7 où yroeirus. 


1275 
AT. Tic Sxrartr rs Tac CRT NAS 655 Lens; 
KAA. Avorm aA1d6, #6 67 OÙ mou æaps. 
AT. Aiy, @6 ro péAñor napdin ænôme Su. 
KAA. Zu nr xarixraç, ÿ ai xaoiyrnres céber. 1290 
1280 AT. Iloù d dAsr s; 7 xur oixor, 7 Toioic romoiç; 
KAA. Oùrie reir Aura difAuyor mûvsç. 
| AT. Ti 0 siç KiQasgor A0 Ôurdæiuwr oùs; 
| Cad. Contemplare hoc, et cognosce certius. 
| Æg. Video maximum dolorem ego misera. 
| Cad. Nuns tibi leoni videtur hoc simile esse ? 
Ag. Non, sed Penthei ego misera habeo caput. 
1275 Cad. Deploratum prius quam tu agnosceres. 
Ag. Quis interfecit eum? quomodo venit in meas manus ? 
î Cad. Misera veritac, ut non tempestive ades. 
| Ag. Dic, quippe cor micare facit cunctatio. 
; Cad. Tu occidisti eum, et tuæ sorores. 
t 1280 4g- Ubi vero periit? an domi? aut quibus in locis ? 


Cad. Ubi prius Actæons canes dilaniarunt. 


Ag. Quid vero in Cithæronem venit infelix hic ? 


À Musgravii nota confer Valckenarium ad 


Musg. 
ja efènn vu] 


re 


Ë 
l 
f 
5 
B 
$ 
& 


:. 24)és sit casus recti, hoc modo interpre- 
<tando: Aëys rein sis eù piAker yüg à 
the pes iènu Tu, na) eng. Quod 
vero # hic ponatur pro s#, non id qui- 


VYrTwrrr 


Y. 1057. 
Barnes. 
xapèias probat Valck. ad Phœniss. 1409. 


.M15. Iphigen. Taur. v. 336. et 


qui vertit: dicy nam cunciatio cordis pals_ 


püationem adfert : naglis præfert Reisk. 
7 Beck. 

1279. %' ai naviyrneæs ris] Sic op- 
time Markland ad Suppl Th Vulgo 
perperam na) aassyrirn ide, quæ lectio 
in Oxon. editione typothetæ incuria de- 
terior adhuc facta. Brunck. 

aaerprérn] Legendum vel sassyrirs, 
quod et Barnesio in mentem venit, vel 
sarryrieas  Musg. 

Ka) sarsyrñrn sidi] Vel hoc ad v. 1118. 
respicit, ubi apparet, Ino, sororem Aga- 
væ, dextrum Penthei latus lacerasse, ut 
v. 1114. ipsa ÂAgave sinistrum humerum 
avulsisse dicitur; Autonoën autem alte. 
ram sororem, tantum adstitisse. Vel 
zarryrira dualiter legendum; si utras- 
que sorores buic reatui involvendas dux- 
erisx Darnes. 

1260. Interrogationem, quæ hoc versu 
2 
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KAA. ‘Exspropes Sior, cas r6 Baxysins, 
AT. ‘Hyucis À ixsios ins seote xarnpcuer; 


ETPIHIAOT 


1295 


1285 KAA. ’Eparnrs, aarû r 6£cCaxy sun soÂus: 
AT. Auormooç nu&ç we apr mordre 
KAA. "YCew voesebsic. Dior yae oùy, nysiréé mr. 
AT. To Qinraror ds capua mou ados, Fartp; 


KAA. ’Eya poxis r00 sEspsuneag Qiens 


1300 


1290 Où rûr ir aglgoss EvyxsxAsiouiror xado. 
AT. IlévSs5 d6 si pépos aPeos uns Teoonx SU; 
KAA. ‘Ty iyirsS omosos, où iGur Dior. : 
Toiyae Eur aœrraç 56 piar (BhaGnn 


Cad. 
Ag. 
1285 Cad. 
Ag. 
Cad. 
Ag. 
Cad. 


JIllic ivit irridens deum, et tuas bacchationes. 

Nos vero quomodo illuc accessimus ? 

Insanistis, et tota civitas Bacchio furore correpta est. 

Bacchus nos perdidit: nunc demum oc intelligo. 

Contumelia a vobis affectus: Deum enim non ducebatis ipsum ax. 
Charissimum vero corpus filii ubinam est, pater : | 


Ego vix hoc indagatione repertum adfero, 


1290 Non totum suis membris conjunctum recte. ; 
Ag. Ad Penthea vero quomodo mes insania pertinebat ? 
Cad. Vobis fuit similis, non colens deum : 
Itaque compulit omnes in eandem noxam, 


continetur, nimis frigidam esse, monuit 
Markland. ad Suppl. 768. Beck. 

1281. dikæyger] Dispertiti sunt. ut 
recte intelligit Barnesius, vide, ipso ci- 
tante, Phœn. v. 68  Musg. 

Oùaie ser ‘Aucaiuvs diihager nv.) 
ITenr. Stephani in hoc loco argutiam non 
probo, qui legi vult, mutata + in =, diAs- 
mer, Pro dilacerarunt, quam tamen signi- 
ficationem isti verbo in lexicis haud ap- 
poni fatetur ipse lexicographus insignis: 
Ego tamen et Aaxidss pro frusta agnosco 
cum eodem viro, et daaanie et Aanie, 
non dilacero, sed diaceror, sonare, et, cum 
sonitu disrumpor, ut Act. Apost. €. i. v. 
18. Ka: senns yivépives iAdanss pires” 
nai (Ego In œévra à crAdyyra acer. 
Et Hesych. Aéxs, i92ér9n, rumergiBn. Et 
dœaaxis disrumpor Aristophan. Nub. 
Ast ego, quanquam hæc omnia conce- 
dam, hoc certe Henrico Stephano ncqua- 
quam permittam, ut iAszen verbum sa- 
tis Euripideum, poëticum et authenticum, 


novitio et incerto vocabulo cedat: ita enir 


. Euripides et alias locutus est, Phœniss 


v. 68. Onxre rdiçe doua daayir oh 

Ad quem locum Plutarch. sig) Qaabs 

@ies alludens : see reayuuns ve aa 
régus Onsry cdigy ous haïaygerrs. 

, ; Barnes 

1283. Pasxies,)] Ta eù Panyiipare 

Barnes 


1284. zacñganer;] 'Ataige În vnes vi 
gov, amvaiqu Us vive cémer aura ai Ai£u 
Barre. 
1987. "Ter Cash] Sic Aldus ! 
cui minus verum videatur, quod de d 
gammate diai ad Æsch. Prom. 438. scri 
bat cum Heathio, 56 y iourhis, a 
potius, ut supra 213. iCeus vegsrhis. Vil 
Marklandum ad Suppl. 505. Bruncé. 
fyne9r, reputabatis, scribit Reisk. 
Bec 
1290. Vulgo legunt à war, interrogai 
te Agave: affirmativeaccipi ista ce! 
set Heathius Sed quoquo se vertant, a 


. 





Ynäs Té) ronds À 


1295 Kay, 0 oœTis dTsxV0G Le œaidur sy, 
Tac oñc rod $ sgr05, à TRAIN, mmÔÿos 
Airgiore ai «œniora xarOerérS oga 


“Or dope 
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Y, dors oies dôprouss 1505 
œvéGhsrey 06 Evnyes, à @ rixs0r, 

1310 


Tovpor pÉAaSgor, roudog SE! ip Y1Y@, 


1800 ITOA6&: rs réeCoç noûx* vor Jigorre LE 
Ovdsie oCpigs 79X, siropar rÔ côr 
Kapa dix mr yae ia SAGuGar œv 
Nour d'1£x doper à dripuog sxCCAñTQUES 


‘O Kaduos a piyags 0 ro OnCaiwr y5r06 


1315 


Vos et hunc, ut perderet banc donum 
1295 Et me: qui cum non haberem masculos liberos, 


Hoc germen tui uteri, O misers, 


Turpissime, et pessime mortuum video ; 
In quem respiciebat domus : Qui tutabaris, O fili, 


Mesam domum, ex mea filia natus. 


1300 Et civibus eras verendus : me senem vero 
Nemo volebat injuris afficere, intuens tuum 


Csput: 


pænam enim dignam accepisset 


Nune autem inglorius eficiar ex domo 
Csdmus ego ille ingens, qui Thebanorum genus 


quæstio, sive afrmatio ab Agave prolats 
est Ilhus Person delenda, 
et ob wär legendum. EvyuinAusuirer au- 
tem scribendum. Vide Sylburgï notas ad 
Cienardum, p. 544. L 35. Brunctk. 
‘Heæc affirmative, non interrogative, di- 
ei potat Heath Beck. 

Delenda hic persona Agaves, ? præf- 
pe sequenti versul, et scribend. eÿ pro 
et twasniver, compositum.  Reisk. 

1298. “Or Don” énCaswsr] Sic in veteri 
Hbro scriptum reperit S 
sane vulgato &# præferendum, ut ille lu. 
culenter ostendit, BAirur, enr», et com- 
men quartum casum regunt, sive abso- 
sive præpositioni junctum sis aut 
reét. Vide Phcœn. 99. Androm. 245. 
Soph. Œd. T. 746. Quoad sententiam 
Srpnenus illud Virgiläi ronfert. Æn. 
. 59 


— În te omnis domus inclinats recumbit. 
Bru 


°Q: 36] MSS. Steph. à on.” Mug. 


és emiyis, S rinse,] Hoc in loc & 
ponitur pro sù per isa Aa ya? SorréErus : 
cum eoim incepit poËts hoc modo : ue 
dgves vus ons vmbdes, à véans Siy 
alrxires na) nénsva ieù zac Jawrra ii. 
eur yäe dr rè Veves, oùx ÙSùs nacJavèr 
eur, dhaù derivians ac Sarre cxIpe 
yèe wpès vè npusvépsiver. Tô eur eèr d'a 
de, Quel go sarSarrre, ‘ pi To ous 
aär ériBswer, ge où Jnasvérs, S cinrer, À 
cas pou à nnpès, snixyis où inèr pixnIger. 
Vid. AD . V 696. Barnes. 

703. a] Markland. ad Suppl 331. red- 
dit: per quem domus revirit, lumen rursus 
adsperit, et confert Ion. 1465. Beck. 

1302. lAéw£ar #.] Sic omnino legen- 
dum, non, ut vulgo, iAduéanr: quod 
jam monuerat Heathius. Brunck. 

1305. ixBs@Añeeux:]  Paulopostfutu- 
rum. Simplex occurrit Or. 265. 


MBxénres es S5r Beornrie 
hoc, et cisAdkires, Hippol. 898. addi po- 


K3 
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1305 "Ecruge, 2aEnunoa 2@A AT TON Dégoge 
do Pixrar ardçar. xai ae obesr ÉTAPE 
To QiArarar SUoiy GeiJ un Tixran. 
Oùx frs ysrsiou rouds Siyya ver X£is 


Tor pres avdwr rariga, TeorTTUËN, réxv0), 


1320 


1310 Ayor Té adixsi, si CS ou y$gor, 
Tic ch TApAT TES raglias Aurngôg dr; 
A$y, &ç 20AGÇw Tor &dsxourre €; à Tarée. 


1305 Seminavi, et messui pulcherrimam messe, 
O charissime virorum ! quamvis epim non amplius sis, tamen 
Numeraberis inter meos charissimos liberos. + 
Non amplus attingens manu hoc mentum, 
Matris patrem alloquens amplecteris, fl, 

1310 Dicens: quis te injuris afficit ? quis te contemnit, O senez ? 
Quis turbat tuum cor molestus existens #ibs ? 
Dic, ut puniam lædentem te, O pater. 


terunt exemplis quæ congessi ad Æsch. 
Prom. 865. Scribere potuisset poëta is- 
Car Inreues et PanIérsrm.  Sed 
postfuturo libentius usi sunt Attici poé- 
tæ. Vide ad Prom. 846. Bruncé. 

1307. vixre.] Adscriptum erat in 
MSS. Steph. rixrer Musg. 

Reisk. scribit : égSurñen, SE énses O0 es 


1308. Ssyydsen] Ita recte H Steph. 
Ed. Ald. Ssyyére. Musg. 


1310. Tis dhuu,] Ed. Ald. ris e ébni. 


Musg. 


Mallem: is du vs, eis &vindèss. 


Retk. 
1317. eüs] Ita MSS. Steph. Ed. Ald. 
rès. Musg. 

1917. 8 eñe Ÿ Tu Vian œais Tlasdès,] 
Recte ita scribitur, quia Chorus alloquitur 
Cadmum, cujusnepos erat Pentheus ex filia 
Agava: incogitanter ergo notavit Dupor- 
tus, vel sis In margine suo; quanquam 
et sès Aldi editio præferat ; quod tamen 
inter illius errata numerandum. Quin 
ens legunt, Henrico Stephano testante, 
Veteres Codices; et v. 1299. Pentheus 
a Cadmo dicitur, ‘radis Elus yiyss. 

Barnes. 

1319. In veteri codice, quem suspicor 
unicum e Græcia in Italiam transvectum 
fuisse, e quo derivati pauci illi, qui hodie 


; sequ 
avulsum fuit. Undes jactura quinqua- 
gints ad minimum versuum facta, aper- 


tus est biatus, quem aliquando expletun 

iri non tam spero, quam 

versus manifesto Agavæ ques 

plurimi olim su , re- 

citatis prodibat in scenam Bacchus, de- 
to humano habitu. Jllius ms- 


Jjor pars excidit. Male autem in v. 1521. 
Commelini editio, et ex illa Oxoniensis, 


Illyricar gentem, commigravit, ubi eo- 
rum videbatur tumulus, cujus meminit 
Apollonius Argon. IV. 518. et his versi- 
bus Dionysius in Periegesi : 


nüver dar eigi méirer dos laixudle class, 
cÜuber, 6‘ Aguovins Kadpiosë re Qüyass views 
AU: yèg vs éqian cuoliès vire nAdkEarre, 
drrér x ‘lepmeë Mraçèr irà yügns inerre 
De expeditione autem ab Encheleis in 


Delphos suscepta, et divina, quæ eorum 
impietatem persecuta est, ultione, pauca 





BAKXAI. 


151 


Nür Ÿ duos pr su iyd, rhuar à cd; 


Oixrea di pirme, rAmmorss d6 ouyyora. 


1925 


1515 E5 à éors, orrig daœsuôrer Srep@eorii, 
Eiç roud aSenras Javaror, nysir0w Ssoux. 
XO. To co peiv ahyo, Kadus* ons d' Us dixnr 
Ilaiç rœsdos, a£iur puir, &Ayeswmr dé croi. 
AT. TA rérne, pas yae rap dre parsorgäQn, 1330 
* * * 


Nunc autem miser sum ego, infelix vero tu, 


Et miserabilis mater, infelicesque sorores, 
1315 Si quis autem est, qui Numina contemnit, 


Lo) 


Intuens in hujus mortem, putet esse deos. - 

Filius filiæ, dignam quidem, luctucsam tamen tibi. 

Ag. © pater, vides enim mea quantum mutata sunt, 
L 


+ Le 


ra sunt, ut illius ne meminerit quidem 
Carelus Valesius in delineatinne historis 
Delphiei templi, in Actis Regiæ Pari- 
sienais Academiæ, T. 11Lp.78. Brunck. 

Ad lacunam, quam Aunc versum 
idicavit Tyrwhittus: Confer X. IL. 1309. 
10, Pvr. ddverser. 


AIO.°0 rérig, &ës he ra Dre pinireséqie 
Acutissime et doctissime Tyrwhittus: 
“ Post hunc versum, qui Agavæ omnino 
tribuendus est, reliqua ejus sermonis in- 
terciderunt. Unum tantum senarium, ut 
videtur, conservavit Scholi Gomici 
sd Plutam, v. 901. 


Hæc enim, quæ ex Bacchis Euripidis ci. 
tantur, in superstitibus nusquarm apps- 
rent, et ad hunc locum verisimiliter refe- 
renda sunt.  Deest autem etiam prior 
pers eorum, quæ Bacchus hic, 4e maya- 
»#s interveniens, avo et materteræ mœæren- 
tibus vaticinatur. Ille certe ixSngwSsie 
é@ses =. +. À. plane abrupta sant, et præ- 
cedentia quædam desiderant. ” 
Intercidisse orationem Agaves, qud 
suspicatus erat Tyrwhittus, certissime 05- 
tendit Apsines Rhetor qui eam duobus 


locis commemorat; sc. p. 723. Ed. Ald. 


# 


rap y Légwièn 8 Tlindiws # pére 
"Ayavà écailayües cis parias na) yropi- 
caru vis aaida durvaspirer zarnyeess pr 
laovñs, Thser À muni.  Iterumque, p. 724 
codrer rèv rever minivnxir Ebgerièns onves 
le) y ILnQu avgees Beuhspires. Tnuvrer 
yèe avreÿ can par À phrae ir rais Lie 
nenvoèen nn luasver nivar cinricrrans 
Habet et Lucianus in Piscatore versum 
quem hinc desumptum suspiceris: sc, 


Aamevb ir sirçairn spires jabger. 
Mug. 
Hæc verba # æérse — non Baccho, 
sed Agavæ tribuit Prev., censetque cum 
Brunck. ejus sermonem fine, ut Bacchi 
verba initio, esse truncata.  Supplevit 
igitur Bacchi orationem ita: (Mère cou 
pable d'un fils impie! reconnois cnfin 
ma puissance; et toi, Cadmus, vieillard 
illustre et malheureux ! écoute la voix du 
dieu, que tes enfans ont irrite contre eux 
et contre toi. Je livre Agavé et ses 
sœurs en proie aux rem de leurs 
crimes; proscrites de ces lieux témoins 
de leurs fureurs, elles chercheront en 
vain un asyle pour se dérober au supplice 
que leur réserve la destinée. Et toi, que 
Thèbes honore comme son fondateur et 
son roi, n’espère pas terminer ces 
mers ta longue et pénible carrière. Re- 
nonce pour jamais à cette terre, qui t'est 
chère, mais que le sang d’un fils doit te 
4 
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1320 Apéxor yernoss perabalar, dauap re o3 
"Expo d6r , OPsoc RARES ruror, 
“Hy "Agsos ioytç ‘Agporiur, Jrnros yeyax. 
"Oyor di mooyar, yenopros 6 Asyes Au, 


'EAGÇ per @Aoyov, 


1325 IloAAGs di mipouç arapi Sue creursupar 


par 7YOULE7OG. 
1335 


ILoaug" orur di Aoëiou yenrnesor 


. Bac. 
1320 


Efferata, serpentis speciem induet, 
Quam Martis fiam, Harmonism uzores habuisti mortalis existene. 
Jugum autem vitulorum, ut dicit Jovis éraculum, 
Ages cum uxore, berbaris imperans. 

1325 Multas autem evertes cum copiis innumeris 
Urbes: quando vero Apollinis oraculum 


rendre odieuse, et d’où son crime te pro- 
scrit. Ainsi l’ordonne la destinée. Tu 
vivras parmi les sauvages Illyricus, et con- 
sumé par la tristesse, tu perdras enfin la 
figure humaine;) Hermione, qui t'est 
unie par les nœuds de l'hymen, sera mé- 
tamorphosée avec toi, et sous la forme de 
deux serpens entrelacées, vous seres por- 
tés sur un char trâmé par des taureaux, 
et vous précéderez les barbares, qui vien- 
dront ravager les cités florissantes." 
Beck. 
1320, Hunc versum, qui revera ante- 
cedere v. 1321. deberet, mira fortuna in 
Cod. Paris. Scholiastæ ad Dionys. Pe- 
rieg. v. 391. deprchendit vir eruditissi. 
mus G. G. Bredaw. FPid. Epist. Parisiens. 
Lips. 1812. p. 45. Locus igitur ab Euri- 
pide sic conscriptus est : 


Jéun yuhru parabardr, Jaune sv rà is- 
Ier — 
Mal. 
1321. eurer,] Malim eéwew  Præces- 
sit, credo, in iis, quæ deperdita sunt, spe- 
ciem humanarn, vel aliquid ejusmodi. 
Musg. 
1321. 5. Ex Ing 10", Dies A AMEN rÜüer, 
“Hy "Agios foxis ‘Arueriar, Srnrès ysyas.] 
Mirum est, quam doctorum ingenia torse. 
rit hic locus, præcipue Æmilium Portum, 
qui antiptosin non vidit, ac proeinde ob 


7 


Tu mutans formarg fies draco, et tua uxor 


euphemismum res præcipue diei de Her 
monis, quanquem et de Cadmo idess fe- 
tum eratstatutum.  &ic igitur ordimends 
est *isusule, Com vu aperts habet 
Aldi editio : ‘Agmesla, Le "Agues 

Jrar ieyis à Sms é», rare 
Ad£u eüsor épres. Bic Virgilius disit: 
Urbem, quam statuo, vestra est. De bac 
mutatione Cadmi et Hermoniæ vid. A- 
pollodori Biblioth. Lib. ITI. c. 5. $. 4. 
Ovid. Metamorph. Lib. IV. Fab. 15 et 
Nonni Dionys. Lib, XLIV. Natalis Co- 
mes Mytholog. Lib, IX. ec. 14. etc. ?’£&z- 
Jnediirs autem significat in bellsem 
transmator, et aliquando eferor; nec su- 
diendus est Æuwilius Portus, qui om 
nihil snum hic intelligeret, statuit epa- 
trariam significationem ferre : ‘O yàg Kdd- 
mes nal'Aguoria ixSngwSiress pros Ah a- 
Eur œuwer, nyovs Agénerrss iyirerre, Ut Præ- 
ter Joca prædicta testantur Nicander, 
Dionysius, Apollonius Rhodius, aliique 
poëtæ quamplures. Barnes. 

Heath. emendat locum îita : 


"EnSnguS us bptes &AAGEU sÜsress 
“Ho s "Agtes Érxes ‘Aguerier, Srurè yryès. 


Ftrinam formam induens in serpentis spce- 
cm immulabere, et tu, et Harmonia, 
quam Martis filiam mortalis natus uzorem 
habuisti, &AAäEu Attice pro &AA&Er. Eo- 
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A 


e porror GŸAor 4: io a 


Egésousr si à" Bons ‘Agporior re AUCITRS, 


re 


a F'éç aiar per: æaS1dpoe Bios. 
1330 Ter oùy) Synrod vareos ixysyus ÀSy0. 


1340 


Auérures, &ax Zaroç* si à rapporiir 
"EpreY or où nJEAETS, For Ad yéver 


Evdæmonis dy Ésppuayor aanvnpéros. 
KAA. Auris, Morouiodt d', ndixnrausr. 


D ati fueri ji infeli 
Habebunt. Sed Mars te, et Harmoniam liberabit, 
Beatorumque in terra tuam collocabit vitam. 


1330 Hæc non mortali patre 
Bacchus, sed ex Jove: f 


dico 
sapere 


Voluissetis, quando noluistis, Jovis filinm 


Socium habentes, beati fuissetis. 


Cad. Bacche, supplices tibi sumus, peccavimus, 


dem plane modo emendaverat et exposue- 
rat Reisk. Beck. 

1928. "Oxer À pésyen,]| MSS. Steph. 
dyrer À moyen; quod ius, licet 
durum plane et TES calculo suo 
comprobat. Reiskius de Moschis L 

de Hnodoes 


tat, barbara gente, que 

Lib. EIL c. 94 eb VILe. 78. Strabo, p. 
496, 9. Ed. Par. nl discirsus, eos re- 
giones Phasidi circumj 

meque adeo ab Illyris di incoluisse. 
Nihil opus mutatione. . Qui en pro. 
Mibet, Cadmum et Harmoniam curru bo- 
bus juncto, ex populari saltem opinione, 
tractos esse.  Talem certe Lunæ ubi 
tribuit Nonnus Nec aliter vebebetur 
Cileobis et Bitonis mater.- Hero. I. c, 
81; Ipsum porro cum in IL 
lyriam 


aan ‘IAAovièes. dlenvas, $es Kéduss, ie) 
Boar Ziéyeus ln Onôur saxcis sis ‘TAA 
nds agurytrépsres, luers édsr. Musg. 

"Oxer à mésyer,] Henr. Stephanus ex 
vetustis exemplaribus profert x à 
méxSan: et sane, preæter x hes Àwër, dici- 
tur Thucydidi Spas rsûr, mullitudo na- 
vium, et Éxhes resymdr, plurima nego- 
tia; ita hic San péy San, plurimos labo. 
res simul cum uzore, ut Jovis dicit oracu- 
lum, exantlabis. Barnes. 

Reïsk, emendat lp uèr 3 Méryer, agrum 


Moschorum arabis, i. e. habitabis in terra 
Moscorum. Beck. 

1325. Meminit hujus expeditionis Ap- 
pianus i in Hlyricis, sed confusc, quanturs 
memini, et sine ulla temporis nota. Præ- 
ter illum solus ex Historicis Herodotus 
tam insignis re memoriam conservayit, 
Mardonius, apud hunc Lib. IX. c. 42. 
cum rs tr dre, ir a 

sv does Ilipeas äsinouivens Às 
ne EX Lagréca, 1e igèr eù ls Alpes 
c, pari À cv lagenyur érsairIJas vér- 
ess. Ad finem orationis observatio est 
Herodoti: esSeer Ÿ iyerys er xenrpèr, rè 
Magdénies durs ls Xligous Éxur, "TAX seeds 
es sa) cd 'Lyyiiur srearb dés œserni- 
piver, na) obx ls Ilieses. Mirum est, 
Pausanigm in Phocicis ne verbo quidem 
banc calamitatem conmmemorasse, Mu. 

1328. s. où à ’Agns ‘Agmorier ç1 jériepe, 
mandees ed annees De Craie 
Harmoniæ in Beatas Insules translatioge 
rid. auctores supra citatos ad v. 1321. 


Barnes. 
1329. De cadmo Cap ÆElysium 
ee te vid. Schol. Pind. iu Pyth 


III. Epod. 4 M 

1332. Leg. Zee n° aSixe Cobæret 
cum éppuaxor mixvnpires, félices eritis, me 
in belli societatem asswmto, quolischnque 
modo id facere (me socium adaciscere) 
solueritis. Reisk. 
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1885 AIO. “Of” ina ds nus" ors À iyeñr, oùs 
KAA. “Eyrora pois ravr * aAN iribieun 


ETPINHIAOT 


sidsre. 
Aiar. 1346 


AIO. Kai vèg ze06 LOT, Ss06 YIY86» VBesCopur. 

KAA. "Oeyas TESTÉ: d'soÙg oUx, OpLosoUE es Bgoroïs. 

AIO. HOCE rads Zsvç ou Swirsuosr rare. 
1840 AT. Aÿ, ai” didouras, pi, TALONS Puyai. 1850 

KAA.”0 rixror, T $c dssro FA Soper sau0r, 

Zn raA Gr cuyyoroi rs cai Qihas, 

Eys So rAnpar, Bageægou apigopas 

T'égur péroixog" rs À Enoë ro Jicparor, 


1533 Bac. Sero cognovistis nos: at cum oportebet, non nôratig. 


Cad. Agnoscimus hæc; sed 


unL 


Bac. ÆEtenim a vobis lædeber, cum essem deus. 
Cad. Convenit deos non esse similes iracundis hominibus. 
Bac. Hæc jam pridem Jupiter meus pater annuit. 
1340 Ag. Jeu, heu! Decreta sunt, O senex, misera exilia.” 
Cad. O filia, venimus in triste malum, 
Tuque misera, sororesque tuæ charæ. 


Et ego infelix ad barbaros ibo 


Scnex inquilinus, et adhuc mihi hoc est fatale, 


de où hYiAces, scribi vult Heath. Beck. 

1533. Eblaæysersir &r] Felices 
Sic recte Musgravius. Vulgo same". 

Brunck. 

Lego nilemersis &r, fuissetis felices : 

nOn südsmpmneir" dr, felices esse potestis. 
Musg. 

1335. oùn side] Sic recte Hesthius. 
Vulgo #7 quod Græcum non est. 
Plusquamperfecti fèur secunda pluralis 
est Alurs. Brunck. 

“oY Lunérd Aus" des Ÿ yen oÙs 
dues] “Ors y lxeñn où uidéess videtur 
legisse X. II. Epilog. 29. Por. 

1340. Stèenvas, reirBu, cAñyserss poysi) 
Quomodo hæc syntaxis stare potest 
Est verbum singulare, nomen plurale, 
etiam fœmininum. Hæc est solutio, quan- 
quam vulgeres grammaticæ nihil hujus- 
modi observent: Afôenræs voûre rè déyma, 
Ayeur à pr rArperss Poyai: À Éllenras œoûre 
eù xeñua, ni fuyai ônkeres. Et curiosus 
lector innumersa hujusmodi exempla ob- 
servabit. Nobis sit satis, hanc regulam 
proposuisse, vel potius exemplum hoc : 
Camdenus enim regulam posuit : ‘*- Neu- 


desnuirns î =] 
1347. Agénen Over ee ee 
De Cadmo et Harmonia in 
tatis vid. supra ad v. 1321. “œéne auten 
in hoc loco cat: non enim 
mente alienati erant, nec naturam dra- 
conum induerant: Mansueti enîfm fuisse 
perhibentur: sic enim Ovid. Metam. 
Lib. IV. Fab. 15. Nunc quoque nec 


fugiunt homines, nec vulnere leduni, 


Quidque prius Jfuerint, placidi meminere 
dracones. ŒOév:s autem sosrénmavrees est, 
ut et natura apud Latinos Barnes 

1350. sarafaens, qui descensum pre- 
bet, i. q. aurafiBator. Heath. 

1352. rrgsira] Male in Aldina edi- 
tione sesenStira. Vide notata ad Hec. 
621. Brunck. 

cesetirn] ta recte Barnesius, con- 
ferens Hecub. v. 621. Iphig. Aul v. 357. 
Iphig. Taur. v. 475. Ed. Ald: resgnbaire. 


Musg. 
evigüira] Ita scribo pro rrspnSsira, ut 
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1545 Eig EAAGO ayaydir pryada BaeCagor reurôr. 1355 
Kai sv" Apeuç œuid ‘Approriur, dapaer Sur, 
Aeaxor, dpaxaivns Quoi Syourur aypicr, 

"AËw ‘ri Bauous xai répous ‘EAAnxOUG, 
“Hyoupesrog Aoyyaioir oùd Tauropas 


1850 Kaxor 0 rAngar oué ro xarabarnr 


1360 


"Ayieorra ThsUTEG, AOUYOS YEARS. 

AT. Q série, iy@ 5 cou crspsira Qsubouus. 
KAA. Tip auQpiéaAes pspoir, à rühasa rai, 
"OenŸ O7ug xnDnve TOMOY PAS 2URYOS ; 


1345 In Græciam ducere mixtum barbaricum exercitum, 
Et Harmoniam Martis filigp, meam conjugem : 
ÆEgo factus draco, dracænæ naturam habentem feram, 
Ducam ad aras, et sepulchra Græcanica, 


Dux exercitus ; nec liberabor 
1350 A malis infelix, nec ad infernum 
Acheronta navigans, quietus ero. 


Ag. O pater, ego igitur te orbatus exulabo. 
Cad. Cur, O misera filia, me manibus amplecteris, 
Alcm ut senio confectam candido corpore præditus cygnus ? 


Hecub. v. 621. et Iphig. Aul v. 
357. et Iphig. Taur. v. 475. notavimus. 
Vide et infra, v. 1361. ZXZrisouai os, wé- 
rie Quod tamen dicitur, quia active, 
even di 1, vel eisès, ut Isocrates Trapesz. 
éaocviqu pi Ilarior jeñinare, PTO Les 
péven ; ideo dicitur rrigeuai #3, pro veë. 
Vid. Scholiast Euripid ad Hecub. v. 
568. Barnes. 

1354. éen9°] Hanc scripturam omnino 

itat metrum : nam in éews ultima cor. 
ripitur. solwyees nénsrs est candidus 
cycnus, et nu@rirs ends notat senio con- 
fectam avem, effætum parentem. Vide 
Musgravii notam. Brunck. 

Pietatem avium celebrat Sophocles 
Electr. v. 1064. cujus laudis partem non 
infimam tulisse videntur cygni, siquidem 
Euripides Electr. v. 151. lamenta com- 
memorat, quibus parentem laqueis cap- 
tum lugent. Non estigitur, quod dubi- 
temus, de cygnis agere poëtam. Verum 
quid hic facit vox snpñrs ? Nempe idem, 

Troad. v. 194. ubi ee effætum 
et decrepitum significat. Nihiligitur mu- 
to nisi soAéyees, pro quo malim seAé- 
Xe : 


êqnis ou us mpirs rohéyees nimes. 
# 


sens nûnves idem pleonasmus est, quem 
multis exemplis illustravimus ad v. 1015. 
Quibus sdde Helen. v. 19. co yeu, 
ut Zwsgézgwr, Theocrit IdyilL IL v. 
102. 

Beoroès mnpñvas habet Timon apud 
Sext. Empir. p. 721. 

Scholiastes Aristoph. eur 15942 +05, 
“Ogns, Luesivovrss "Aresmei, ad Av. 70. 

“Ognus vus] Ultima syllabe reÿ "Ogus, 
quod producat incrementum in genitivo, 
et quod asperum sequatur, longa est; 
alioquin addendum +’ erat. Barnes. 

Videtur hic mendum aliquod latere. 
Sententia hæc est: ab Agave juvents 
florenti spem præsidii frustra collocari in 
Cadmo senio effœto. Quid autem huc 
pertinet, illam sub cygni candidi imagi- 
ne repræsentari? aut quodnam inter cyg- 
num et fucum in ere potest commer- 
cium? Videtur poëta scripsisse : 

Tip" aupféAdus ver, & rdlane sus, 
"On eus supire, rouéyçes néxse ; 

Quamobrem me manibus, O misera flia, 
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1853 AT. Ilos vèe Tara, rurgidos sxGsC ARE ; ;s 1965 
KAA. Oùx oièa, rixror TpLixeoG ixixoupos Tarñe. 
AT. Xaïg » 4 péAudgor, x aïe » à Tareda 
ILôAue" SxAsire o Ti dveruyis 


Douyas £x Sah apr. 1569 
1860 KAA. Zriiyi Pur, à wai, YN0r  Apioræiou, 
AF. Zrigouai cs, rürte. KAA. Kgyo cs, rix- 
Kai cac s0cepuca Lars yriTes. [ror. 
AT. Asa, diva rar] aixicyr 
Atôrugog drag 
1365 Tovs œoùç siç oixoug iPses. 1376 


1355 Ag. Quo enim me vertam ejecta ex patfis ? 
Cad. Nescio, O filia ; imbecillis auxiliator est {ibi pater. 
Ag. Vale, O domus, vale, O patris 
Civitas, desero te cum infortunio, 
Exulans ex thalamo. 


1360 


Cad. Vade, O filis, ad Aristæi terram. 


Ag. Privor te, O paler. Cad. Et ego te, O filis, 


Et tuas deploro sorores. 


Æg. Atrociter enim, atrociter hanc calamitstem 


Bacchus rex 
1365 


amplecteris, qui merus us inter alites fu- 
CUS, Canus us. Senem autem imbe- 
cillem æsAswÿ susres appellatione vulgo 


apud Athenienses solitum, col- 
ligi potest ex Arist. Vesp. 1058. ss. 
Heath. 


1360. x96> ‘Agsrræios.] Thessaliam : sic 
recte Musgravius. Idem v. seq. post Bar- 
nesium pronomen es inserit, v Vulgo omis- 
sum : 247 sy viser Mox male vulgo 
mars yyñvevs, QUOd omnino emendari de- 
buit. Brunck. 


gèr "Agieraiov.] Legendum x94r ‘Ar : 
essaliamn 


qaiov. i. €. » ubi eum oves 
Musarum pavisse testatur Apollon. Rhod. 
Lib. II. Musg. 

Zriiué vur, à œai, œèv 'Ageraiou] Hic 
sur est expletivum, ut ex versu constat, 
quare accentu privavimus Ibid. To, 
Agieraiev, fyeur oïxer. Videtur hic noster 
POëta Aristæum ‘Thebanum  posuisse, 
certe Hyginus illum Thebanum regem 
facit, et certa certius Autonoës, Cadmi 


In tuam domum intulit, 


filiæ, maritus erat, 
pater, ut Hesiod. 

Abrerénr S', fr yinir ‘Ageraies BaSvyai- 
ons. Vid. supra . 1e Ali illu, 
sed diverso forsan temporc, Arcadia 
nasse dicunt. Vid. Virgil Georg. LÉ 
IV. v. 317. etc. Nonni Dionys. Apo}- 
lodor. Biblioth. Hyginum, Natal. Cainit, 
Mytholog. Lib. V. c. 19. etc. Barnes. 

1361. Zrigouai mn] Sic Xenophon Cy- 
ropæd. Lib. VI. sub initio: #4 +: Je- 
Tous ANT TIENVT 

Mox legendum cum Barnesio 2gy# si, 
cisvr. Agave utique in exsilium statim 
cum sororibus (v. 2371.) abire debuit; 
non item Cadmus, saltem non cum natis. 
vid. v. 1352 Musg. 

Zrigenai e1,] Pro eriçopai eo. Vid. su- 
pra ad v. 1952. Ibid. K&y® ein] Le- 
gendum puto, x#y# 4, rixser, nec versui 
noccbit. Barnes. 

1562. xariyrreus] Attice, vel say 
mens lege, ut v. 136% Barnes. 


e adeo Actæonis 
eogon. v. 977. 
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AIO. Ka; Lo Pres por deg #bos Dar, 
"Ayigartor iywr rage 4 OnfBass 
AT, Xaues, TOTS}. prose. 


1370 


KAA. Xaig ; a Haies. «ai où 7 Séyarser 
[la AL sic rOÙ dv mxaic. 


1380 


AT. "Agir, à ophis:pes, mat yrives 
*Iro cuppuyddes Aron oixredç” 

"EA Sous d', wo 
Mars Kidaspar prœgôs 02 Brides. 


1375 


Mnre KiSqgur 6 oSCoiTiy ya 


1585 


MAS 09 Séprur pi arérssroist 


Bac. Etenirm patiebar atrocis a vobis, 

Habens nomen sine honore Thebis. 
Ag. Vale, O pater, mihi, 

Cad. Vale et tu, misera filia : 


1370 


Tameh dificulter ao venire poteris; us valeas, 


Ag. O ductorgs ducite me dd soforei, 
Ut exiliï socias assumarn miserasy : 


Proficiscar autem luc, ubi 


Neque Cithærbn impüros ne vides, 


1375. 


Neque Cithæronem oculis e; ego, 


Nec ubi thyrsi memoria es. . | ot 


inde rtule de Penultimar - producit : 


vulgo in hoc Uri 
su og pi fur, cimitoda A. Vi 


Prom. 93. 117. 

Delendum Yè6 uod matrum corrim- 
pit. ainias autem, quod valet éussias, 
(Dawes Miscell. Crit p. 817.) poanitir 
maun producit. Ariétoph. Ecclesszus. v 
659. Muss. 

1365. Delendum forte ré», et versu 
abhinc secundo legendum : 


robe coùs rer dirique” senc. 


Musg. 


Quod aixier ultimam producat, Heath. 


substituit rar Deck. 

1365. Lege Tpsers Heath, 

1570. Mutilus vulgo legitur hic versus, 
Ad addidi, quod bic, ut alias sæpissime, 
valet sus. Vide supra 1028. Callimachus 
in Epigr. 


“Hpurd pau duyts ire eù Sri, Sue Ÿ où dŸ 


de ges, de Au Sera” ex) dfarti. : 
. MES 
Versus justo brevior est. Fortu: 


Larewss Mèe cl 63 dr Ann. 
Mug. 
Heaih. emendat : Xaltwas sis Li a à 
do duos: Reïisk. Xaïwas D als re, vd 


difficulter eo perveneris, ut bene valeas, et 
gaudeas. Beck. 


1571. Commns post sanryrérus delen- 
dum: ut sorores fugæ socias adsciscam. 


Reisk. 
1372. Vulgo male aéÿew. Cum fu- 
turo indicativi is perinde ac #ews construi- 


tur. PBrunck. 


1374 Hunc et sa versum, uti nent, Ge 
een avio emendati 


di 
Ad tu versus mensuras deest pes, 
ad constructionis integritatem verburs. 
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Baxyois À AA pédossr. 
XO. Iloxaai pop@ai rar dxsuorio, 
IToxAG d aéArrag xpuirours toi. 


1380 
Tor d Gdoxnrur 


Kai à doxndivr oùx SrsA GT Ÿ ne 
riço «des Ysoç. 
Torbrd artCn ro 


1390 


s reXype. 


Bacchis vero aliis curæ sunto. 
Cho. Multæ forme sunt divinarum rerum, 


Multaque præter spem perficiunt dit, 


1380 


Et quæ sperabantur, non perfect sunt : 


Et insperatorum exitum invenit Deus. 
Sic et hoc negotium finitum est. 


Legendum forte : 


Mérs Kid apr pungés ps lvides, 
Mes Kimi érrare iyé. 
Musg. 

Reiïsk. scribit: nées KiSager n Ton 
pungès, pées KiSaugèr écrans lyù (aut 6r- 
cours Paire), neque me spectet Cühæro, 
neque ego spectem Cithæronem. Beck. 

1375. Mrs KiSasgor éreuvi pr, bye] 
Hic locus corruptus videtur.  Aldi edi- 
tio habet éreuss lys,  Brodæus és pro 
lys legit, vel subaudiendum recte putat. 
Duportus legit sSevus iridaps dyà, Scaliger 
érenris Toys Lys éreur: psy, 
dyou KSmçewn. Et Joh. Miltonus: For- 
tasse sys, pro lys. Vid. Henr. Stepha- 
num, qui et Ogre legendum haud male 
ominatur. Barnes. 

érenvs Ton, vel 5. és, scribi vult Heath. 
neque enim verba ista commode subau- 
diri posse. Beck. 

Mnrs KJasper Greurir ps lys] Ego 
aliis haud multo felicior in ot: 
hoc loco corrupto mihi fuisse videor, dum 
lego : 

Mies Kidasgèe Évros dvi 


ut sensus sit: Proficiscar illuc, ubi neque 
Cithæron impurus est, neque idem oculis 
meis procul surgit atque se ostendit— 
nam illud rs repetitum mihi displicet, 
quamquam forte defendi possit, si ita ex- 
plicetur, ut et prius et posterius aliam rem 
exprimat, prius, nolo in monte isto i 

esse, posterius, ne ibi quidem, vel loco 
remotiore, ubi tamen montis vertex emi- 


lendos e terra ucuruur. 
in qu 


nest, et tristissimæ cladis memoriam re- 
vocet  Sed mes mihi non satisfacere, in- 
genué fateor. F'œhse. 


MS 63 Jigeus niiuar àrüras 
Le nec ubi palmites vitei ad thyrsos con- 
| De thyr- 
compositione vide supra ad v. 700. 
…., L Musg. 
Heath. vulgatum accipit sic: thyrsus, 
qui memoriam malorum præteritorum re- 
ricare possit. Beck. 

1378——1380. Apud Stob. Grot. CX XII. 
p. 465. Burn. 

1578. IloAka) mopQqui eùy daspori,] 
Eadem conclusione gaudent Alcestis, An- 
dromache et Helena, et, excepto unico 
versiculo, Medea Barnes. 

Ex hac fabula S. Maximus in Schol. 
ad Dionys. Areopag. T. I. p. 90. profert 
hæc : 


LS 


Auiriion dgoukri Pasgages, 


quæ in ea frustra quæras.  Scholisstes 
quoque Arist. Plut. 908. versum sequen- 
tem affert : 


Ei po ya iron Gaufer Us xuçus pires. 
Ex Heath. — Valcken. ad Herod. p. 
217, 7. observavit, etiam Asaé£nuæs CX 
Eurip. Bacch. proferri in Bibl. Coisl. 
Montef. p. 482. sed non in hac fabula re- 


TEAOZ BAKXNN. 





ETPIIDTAOT KTKANY. 


Vo. VI. L 





YIHOGEXIS KYKANHOS. 


ARGUMENTUM EX ED. BECK. 


'OarzzET3, day Ouç dE "Du, dj Znskio émsbilpn, WJa à Il bpmuore 
sügur d aa douAsborrag ExsŸ ob Zurügous, olvoy dods, dgrag ueAds AauBévur, 
xa) yéda sup abrur. ivipaniç de IloAÜpnuos, Énre rir alriar ri rav ide 
Expogñoso. à ZiAnvèç Où dr Ésvor Ancraborra xaraAafBii on. Tà à AM, 
dç og ‘Ounpy xirau. ‘ 


Uyxsses, navigans ex Ilio, in Siciliam ejectus est, ubi habitabat Polyphe- 
mus. Inveniens etiam servientes illic Satyros, dans eis vinum, reeepturus 
erat oves, et lac ab ipsis Apparens vero Polyphemus quærit causas ex- 
portationis rerum suarum.  Silenus autem hospitem prædantem eas cepisse 
dicit. Cætera se habent, sicut ab Homero sunt dicta. 


*ARAN ‘TréSsorç roù KUxA0TOG, Agéuarog Küprridsiou, iv Axgocriy id. 


Kiaras ‘Olvesds sis KémAwsres Eiven 
TYndèr Error Ongas 10e Ban y ineds 
Ka) voire fer donsr, devus na) ya 
Anais. Kiskert À Puçéras eur àgruyur 
Quoi Dovri EE ‘Evaiges LI. 

Poxdr 3 ''Odvrrds sors erpauras Qéyer 


Aliud argumentum Cyclopis acrostichum, Latinum, auctere Q. Septim. 
Florente Christiano, qui et Græcum scripsit. 


Cogente vento, saxa Cyclopum ardua 

Ut applicavit dux Ulysses, repperit 

Chorum Setyricum servientem principi 

Lusco : Sed agnos lacque pro vino auferens 
Offendit ipsum Coclitem ; qui sex virum 
Prehensa mandit corpora: Hic Ithacus cavens 
Sibi ipse, monstrum occœcat et struit pedem. 
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TA TOY APAMATOZ IIPOZQIIA. 


ZIAHNOS. 
XOPOX SATTPON. 
OATZSETS. 
KTKANY. 


SILENUS. 
CHORUS SATYRORUM. 
ULYSSES. 
CYCLOPS. 





ETPIIHIAOT KTKAQY#."° 


ARGUMENTUM ACTUS PRIML 


SiLæxus prologum agens exponit, quomodo, dum Baochum quæsiturus navigaret, in 
Siciliam sit vento depulsus ad immanes Cyclopas ; duramque queritar servitutem se et fi- 
hos suos Satyros servire sub Polyphemo. Chorus Satyrorum oves pascentium pastoricio 
more pecudes appellat, cum iis et inter se fabulando. Dein thiasoram Bacchicorum de- 
siderii impatiens, præsentis suæ conditionis miseriam et infortunium dolet. Ulysses eo 
loci appulsus Silenum salutat, et ab eo simul audit de Cyclopis immanitate et erga hospites 
sævitia ; quare cum sene permutatione facta, pro vino nempe ovibus, caseis et aliis id ge- 
nus cibariis receptis, jam erat e vestigio abiturus ; quum subito Cyclope superveniente, 
Ulysses, quomodo sibi ac sociis prospiciat, anxius secum dubitat. 


ZIAHNOZ. 


2 BPOMIE, dia où pugious Sa æôvouc 
Ni, por iv 1Gn. rouor suc des dipuaç* 
Tlewror puëv, mix érarne Hoas UTO 
Noupas oesias éXAUTOY Q YOU TeoPous” 


SILENUS. 


O Baccur, propter te fero innumerabiles labores 

Nunc, et quando in juventute meum florebat corpus : 
Primum quidem, quando furiis agitatus a Junone, 
Nymphas montanas nutrices relinquens, abiisti. e 


1.0 Beôpuis, dià si] Quod hæc Fabuls 
recte Euripidi tribuitur, vid. Isaaci Ca- 
sautoni de Satyrica Poësi, Lib. I. c. 6. 
Et recte Joh. Brodæus notavit, Tragæ- 
diam hanc prope accedere ad Veterem 
Satyram, et ex Hom. Odyss. Lib. IX. 
ab Eurip. depromtam.  Silenus dicitur 
Bacchum educasse ; de hac autem Bac- 
chi insania a Junone noverca illi immissa 
vid. Apollodor. Biblioth. Lib. III. c. 5. 
6. 1. item Nat. Com. Mythol. Lib. V. c. 


13. item Nonni Dionys. Lib. XXXI. 
Barnes. 
2. Nôr, vor ] Nos, sa érs. Barnes. 
Malim nr ire. eath | 
3. De insania Bacchoa Junone immissa 
videndi Apollodor. Lib. III. c. 5. sect 
1. et Nonnus, Lib. XXXII. quanquam 
hic de tempore, quo immissa est, a Nos- 
tro dissentiens ; quod quis in tali re mire- 
tur? Musg. 
lupus] Scaliger isuwarks legendum 


# Hanc fabulam eleganti Latino versu donatam a Q. Septimio Florente Christiano nobis 
exhibuit Is. Casaubon. ad finem satyricæ poëseos. Barnes. 
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5 "Ersira à ap@Qi ynysn paynr dopos, 
"Evès£os où rod mapaotiorns yy@6s 
"Eyxtaador, iriur 86 pions Sérar, dopi 


"Exrva.—@Qie da rür dar 0vae 


ÀËy; 


Où pà Af, test sai oxvX 50uËa Baxyia. 
10 Kaï vür éxsévor sion 5EærrA Tovor 

"Eros yèe “Hea cos yévoç Tupomnnor 

Anorar iTapotr, 06 On Uins papy, 


5 Deinde in prælio belli Gigantei, 


Ad dextrum pedem tuum auxilietor cum essem, 
Enceladum, clypeum in medium percutiens, hasta 
Interfeci Age videam, hocne somnium 8 me visam dico? 
Non per Jovem: nam et spolia ostendi Baccho: 

10 Et nunc illis majorem haurio laborem. 


- Postjuam enim Juno tibi genus Tyrrhenum 
Immisit latronum, uti ablegareris procul, 


& Touré Ve 


utat, nulla necessitate ; si modo és intel. 
iges. Barnes. 

5."Eeuré y np) yaysri mé dogès, co. ] 
Quanquam hic risus causa Silenus intro- 
ducitur glorians de virtute sua in bello 
Giganteo, hoc tamen illi omnino conce- 
dendum, quod in ea pugna suo quidèm 
Domino, Baccho, nequaquam defuerit, 
quinillius Asinus, quem omodo equi 


oqu equi- 
tabat, adeo horrificum ruditum ediderit, 


ut Gigantes, rei novitate attonitl, in fu- 
gam fuerint versi: sed quod Enceladum 
ipse per se prostraverit, id nemo credet, nisi 
cui omnes omnino poéticæ fabulæ veritatis 
loco habentur. Des Gigantomachia vid, 
quæ nos ad Bacch. v. 535. Barnes. 

Pro y legendum puto à, præsertim 
præcedente part. sis, Heath. 

7. 'Eyxiaader, ieia»r] Hocin loco {ris 
clypeo ponitur, ut v. 1185. À 
quando pro hasta occurrit, et frequentius 
hoc quidem. Suppl. v. 705. Barnes. 

11. 8. "Eos ag “Hen voi yves Toprurinèr 
Ares \eñgn,] De hisce piratis Tyrrhenis, 
quos a Junone in Bacchum excitatos ait 
Euripid. vid. inprimis Homeri Hymnum, 
Auéruees, à Anerai, dictum; Ovid. Metam. 
Lib. III. Fab. 8, 9 Philostrati Jcon. 
Lib. I. in voce Tw#jnwi, Apollod. Biblioth. 
Lib. 111. $.3. Nonni Dionys, Lib. XL V. 


fol. 767. Natal Com. Mytholog. Lib. 
V.c.13 Barnes 

123 Hesych. ‘OlnSuins: AnQOuns, rea- 
Ssins. Ergo est vænires, ut Heath. vertit. 


Beck. 
15. dupe] Apposite Hesychius: &s- 
Oneus vus, dpporipa dir égpapires, À lgecré- 
puas. Musg. 
énprers dôqu,] Aie dupress, naÿr vOCR 
pps, laarionSir losrpois xempiver, 
nai loirrouenn, dogn, dre) devçarie vaur, 
quod moneo, quia Brodæus énpiess cer 
hastam ancipitem exponit, quo nibil dici 
potuit incogitantius in hoc loco. Barnes. 
Notus est et post Homerum sæpe trac. 
tatus mythus de Baccho per piratas 
Tyrrbenos erepto, de quo vide Sum. 


-Heynium ad Apollod. p. 578 Hujus 


mythi tan fundo superstructa est ea 
pars fabulæ nostræ, quæ ad Sülenum 
ejusque filios pertinet. Ego, inquit 
temulentus senex, qui Prologum agit, 
nuntio de raptu tuo audito 


eùv risvoics ras TS 
cidsr sara ééenerr" ir rebum dasge 
abrès AABON 159uver dugügue Dee. 
Satis quidem expedita sententia, Silenum 
ad navis gubernaculum consedisse ; sed 
in verbis bæremus  Aéev enim, non quod 
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"Eye ævSoperos our résros ravcrors 
Zider xara Énrnoir. ër Toupn Ÿ anxpa 

15 Avroç Au(ar s0Suror œupñese Dopu, 
Ilaïdic s SesTpoiÇ pue, VAUX EX 
“Podiours Asvxairorrés, iÇnrour «', draË. 
"Hôr di Mantag Thnoior werAsuxôrag, 
"AryhMorne dnspos iuærsôcag dop), 

20 "EfiBarsr nas ri 54 Airraiur sirear, 


Ego audiens hoc, cum meis liberis navigo 
Ad tui inquisitionem: in puppi vero summs 
15 Ipse gubernaculo correpto, regebam utrinque-remis-impulsam navem, 
Filiique mei Satyri ad remos sedentes, glaucum mare 
Fluctibus dealbantes, quærebant te, O rex. 
Jam vero prope Maleam navigantes, 
Subsolanus ventus navem adflans,  : 
20 Impulit nos ad hanc Ætneam petram, 


Heathius voluit, clavum gubernaculi, sed 
ipsam navem significare, satis, cum ex 
alüis locis, tum ex Helena. v. 1568. ap- 
paret, ubi est: 
ieuri srBives dique. 

et in ipso Cyclope. v. 19. Evsses iueriéras 

4, quod nemo facile de gubernaculo in- 

iget; neque tamen verisirile est, poë- 
tam idem verbum intra tam paucorum 
versuum spatium tam diverso significatu 
adhibuisse. Quæ cum ita sint, difficile 
dictu est, quo v. Aafé» referendum sit, 
quod cum v. 36ev quidem conjungi ne- 
quit. His rationibus adductus A1sf&r in 
mendo cubare suspicor, et corrigendum : 


le wedum Ÿ &upe 

airès OALON wiSvrer duphgss Digne 
Jacobs. 
Per &u@ñess dcgv non ipsam navem, sed 
gubernaculi clavum, indicari puto, qui 
ideo éu@ñess dicitur, quod in utramque 
partem flecti et dirigi potest. Alias nihil 
est, quod a participio Aafar commode re- 

gatur. Pro «99e malim nÿ9 ver. 
Heath. 
Vocabulum 3e» 1. significat hastam, 2. 
omne lignum, inprimis nauticum, 5. navi. 
gium ipsum : proinde àsev vere significare 
posset ex sententia Heathii c'avum guber- 
naculi Nec minus plura exempla, quæ 
hic enumerare supersedeo, quemque 


edocent, eadem verba omnino intra pau- 
cum spatium apud vet. poétas occurrere. 
Equidem v. Asfèr ad &s@ñgss referren- 
dum eme, navigium signicans, quod 
wtrinque remis impellitur, arbitror et vul- 

lectionerh satis probam amplectens 
ta interpretor verba: Ipse in extrema 
puppi gubernaculum fenens navem rege- 
bar. Goes. 

18. MaAias] Malea est Laconiæ pro- 
montorium, scribitur et Græce Mau, 
et Latine penultimam ancipitem babet, 
ut Virgil Æn. Lib. V. v. 193. Joniogue 
Mari, Maleaque sequacibus undis. At 
Ovid. Amor. Lib. II. Eleg. 6. Ne ti- 
meam vesiros, curva Malea, sinus. et Stat. 
Theb. Lib. VII. Raucæ circumionat ira 
Maleæ. et Propert. Eleg. Lib. III. Præ- 
beat Hosnitio sœva Malea suo. Dicitur 
hodie Æsini Marilla, Græce, ut Tzetses 
in Lycophr. "Or saraudyev2er, vevrirri 
yam#@nañ: sic Euripid. Scholiastes ad 
Orest. v. 356. Mañig seoriryur] Maaias 
À énparñquér lors aie) Aunidasperiar, A1yé- 
piver agé irir Ovev nurapädyevrer. Vid, 
Johannis Meursii Glossarium Græco-bar- 
barum in KarauéyevAe et in Méyroden 


arnes. 

19. "Awnugens rues] Dicitur quasi 
Onda, Ut &rrñAiess Pro &vIkAss, de 
ua re vid. Eustathium in Homerum : 
id. etiam Aristot. de Mundo et Gel 
lium, Lib. I. c. 22. Ibid. Aog)] i. e. nf 
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"Ir oi povwrsç morriou maïdse Y'sov 
Kuxaziç oixovc" avre’ fer œvdpoxroror. 
Tourar $r0ç AnQN ivre Sopér y Jopuoig 
Aobhos” ææhoûrs À auror, # AaTeEvopeers 
25 ILoAUQngor. arri À suiar Baxysuparer 
Tloïuvas KuxAwTos avoiou roinæirorusr. 
Lladss peir où pros mir» y Se aroiç 
Nino DELUR pearics TEDUXOTEG" 
"Eya dé rAnpour riorea, xai cœiesir oréyas 


Ubi monoculi filii marini dei 


Cyclopes habitant antra deserta, homicidæ. 

Horum unius capti sumus in ædibus 

Servi: vocant autem eum, cui servimus, 
25 Polyphemum: et pro 1ætitia bacchica, 


Greges Cyclopis impii pascimus. 
Filü igitur mei clivis in extremis, 
Pascunt oves, juvenes existentes. 


Ego vero ut impleam pocula, et verram habitaculn 


28. pra via, véos sr. 


Vid. v. 15. Oppian. Cyneget Lib. IV. 
"Es yaiur dégu xiAss, pro var. Barnes. 

H. L Heath. per 6ev intelligit navem, 
camque in rem laudat Stanlei. ad Æsch. 
Suppl. 141. Beck. 

21. paôvesrts | Hesiod. Theogon. v. 143. 

Moëvres Ÿ 69Saauès uiery icixure pirary, 
Kénauwris d Érop fra irévuuer bris Ëpa 
c£ius KuxAsriens 0Q Ja uès sis lrémsire pes- 
save. Barnes. 
27. Ilaïèss pir oër ma,] Scaliger, pro- 
bante Piersono, (Veris. p. 142.) pr où 
‘ua.  Sed alterum elegantius est. vid. ad 
Herc. Fur. v. 96. Musg. 

pr br pus] Où’ pus Scaliger. Barnes 

28. prkx via] Cur magis via, quam 
alia? Quid quod contrarium diserte tra- 
dit Auctor infra v. 55. Legendum igi- 
tur cum Picrsono : 


vipevri pr, vimriæs TiSvxbsis. 
Musg. 
mia via, vi siQuneris.] Implumes 
Pullos Pullus et ipse foret ; quem titulum 
olim puello avium pullitiem curanti in- 
scripsi. {arnes. . 
Frigida esse monet Piersonus illa 


2 


rés si: nam Âlcest. 471. ubi ir #6s vês 
veu, longe aliam esse rationem. . 

29. œirrez,] Non pocula, sed alveos, unde 
pecora bibebant. Ilignos canales vocat 
Virgil. Georg. III. v. 330. vid. v. 47. 
De vocis analogia vid. Hesych. v. ess 
chum. Suidas: wivrpa, à tie r 

œisvea,] Vid. infra ad v. 47. Barnes. 

miver,] Piersono placct yigsr Mihi 
satisfacit vulgata. Musg. 

Tigss] Sæpius in bac fabula Silenus 
vocatur. — Omnia, quæ Piers. in b. L 
emendavit, sana esse pronunciat Reisk. 

Beck. 


29. 8. "Ed à sAnçeûr ricrçn nu) raleur vriyas 
MENON ricayuas vésèt 


primus Piersonus novavit quædam in Ve- 
risim. Lib. 11. p. 142. pivrwr nimis jeju- 
num judicans. Alii contra pro vulgata 
steterunt, nec ego eam, quod ad sensum 
adtinet, defendi posse, infitias eo. Atta- 
men tentavi : 


nai caieur criyas 
AOMAON rirayuou rérèt. 
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80 Mira riraypas raods, rà rs duocsBi 
KuxAwz: dcitror &rociwr diaxonos. 
Kai vur r@ teooraybére avayxaias 5yes 
Zœiecs cidnex rnds jL dpxuyy dopous, 
Oz rôv r arôrra deoxoryr, Kuxhwr, &10r 

35 Kadæpoios GvTeOIG ha sr slots pas de. 
"Hôn 5 raidag seoovimorrac sirop 
Tloipuras. vi aura; par xpôrog Zixivida 
Oproios vuir vor re yars Baxyio 


30 Manens domi constitutus sum, huic impio 
Cyclopi conviviorum injustorum minister. 
Et nunc quæ mihi mandats sunt, necesse est 
Me mundare ferreis his restals domum, 
Ut et absentem dominum Cyelopem meum 


35 Mundis antris, et oves, exctpiamus. 


Jam vero filios prope pascentes video 
Greges: quid hoc? num strepitus Sicinnidum, 
Similis est nunc vobis, ac quum Baccho 


90. rod à, 


quod et proxime a vulgata abest neque 
exemplo caret, v. 118. 


Kémants, rre ixorris, où ZTETAZ AOMON. 


Iphigen. in T. 951. Ol'KNN veu Âv gas 
æÿ ZTETEI. Catullus Carm LXIV. 
247. Sic funesta domus ingressus tecta 
paterna. sive etiam: 
ma) raiqur criyes 

MEAAGPON riraypaus réeès. 
quod cum per compendium sic scribere- 
tur par facile in wirer abire potuit. Al. 
ceste, v. 255. 

yaia r5 sa) MEAAGPON ZTETAI. 


Verbum raiou restituendum forsitan Asio 
ap. Athen. Lib. XII. p. 525. F. 


Xuorioirs ire ider x Yorès EY'PEQZ EÏ"XON. 


Delechampius vertit: Terræque late ni. 
veis tunicis solum radebant. Unde sus- 
picor eum in codice suo legisse : 
queries xieürs side x Joris EYPE “EZAI1- 
PON. 
Jacobs. 


38. devuyne 


Ingeniosam vel hanc esse æmicissimi 
Jacobs conjecturam nemo negabit, licet 
non satis intelligatur, cur a vulgata lec- 
tione recedendum sit, quæ utique Sileni 
conditionem significantius exprimit, qui 
Iuanens jussus est, scopis verrere et alvaos 
implere, unde pecora bibunt, quæ fliis 
pascere licitum est Goes. 

31. diaueres. ] Ionice Asineses, et hinc & 
producitur. Vide lexica Barnes. 

33. äerays] Hesychius: ésœayà, Eve- 
che Musg. 
ägrayñ] Johannes Miltonus addit ad 
marginem, vel äsréyr, recte, ut puto; 
äessyà enim actionem notat, ésréyx 
Etrumen 2 un Q. Sept. Florens per 

irpicem explicat, Anglice, a pari 
shovel. Barnes. 8 PTS 

37. Zsmimis, unde smivrides, genus salts- 
tionis est, Satyris proprium, de quo vi. 
dendi Athenæus, p. 630. et Hes. in voce, 

Mug. 

Zumsnidon,)] Zinivis do ñciés rives œoku= 
sxnméreu 1130. Vid. Cœl. Rhodigin. Lib, 
V. c. 4. JIsaaci Casauboni de Satyrica 
Poëési, Lib. I. e. 4. et c. 6. Hic saltus 
Satyricis fabulis proprius, vel quasi sivuess, 
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Kouos surasritorris  AASaiug dopnoug 
40 Tlpocÿr, aosdais Bagbirur cavhoueress 
XOPOSï. 


Ta d7 pros ysraior pi TaTipar 


L'enaior A Ex roxédw, 
ILG dy pos ricen sxowihou:; 


Sodalium chori stipantes Althææ domum  : 
40 Adibatis, cantu barbitorum exhilarati ? 
CHORUS. 


Quonam mihi generosis ex patribus, 


Et generosis ex matribus sais, 


Quo mihi vadis per scopulos@f : 


vel a Sicinno auctore dictus; hinc Satyri 
Zsmsoneea) dicti. Sensus hic: Mer nçéres 
Zimmiders à dues be Tey na) épolurs iXagès vus 
loer, às des Bényy rvyysrémere inopné- 
Your ms. À Vid. infra v. 59. Barnes. 

39. Kauo rovarcieerris 'AXSains dépous] 
Vulgo Kkoua. Por. 

‘sépeus] Its MSS. Steph. quorum auc- 
toritati obtemperandum putavi. Ed. Ald. 
zona, unde et zwser facias, quod fortasse 
elegantius. Q. Septimio Florenti place. 
bat sémsi, god et Barnesio non ineptum 
visum est  Florentis conjecturæ favet, 
quod swsarxi$s plerumque sine accusativo 
legatur. Sic Plutarch. Camillo: fevsvts: 
ses avr na) evrareiqur Max. Tyr. 
Diss VIII. enurriqoren éaniêus. Sed 
non dimittenda est vox sue, quæ Græ- 
cis valet festiva nocturno tempore comessa- 
tio ad Amasie præcipue domum : Athen- 
æus, p. 585. le) à eùr Juyaries es Tru 
Jairns rover lenrrer nupaléremr, nai 
deuhareur sararné ur rhr ciniur, lvnve- 

fvus yèe duixaas. (Confer Aristoph. 

ut. v. 1041. Jfusg. 

"AXSaias déposs] Dejaniram ex Bacchi 
cum Althæa consuetudine natam auctor est 
Apollodorus Lib. I. c. 8. sect. 1. citatus 
hic Barnesio. Tetigit quoque Nonñus 
historiam hanc, sed leviter, Lib. ult v. 
555. Musg. 

39. 8. Ko: evvaraitevris AÂSaias dépus 
Hgerñr, dodaïs Bagéirercavrém:] Kames, 
comessatio, item saltatio festiva, cantilena 
lasciva, et comessantium chorus, sive co- 
miatus Bacchicus, ut in hoc loco, quo- 
modo Demosthenes et Athenæus utuntur 

bac voce; et pro quavis turba, ut pro 


qui hoc modo legit: népenr ewarzites 
(pro onarsiive) bs Peru Séneos, fyon 
Basyis. Nota est est Historia, Bacchum, 


Œnei rivalem, Althæam, ejus uxorem, 
filiam Thestii, invisere solitum, ex 
Dejaniram cepisse dicitur ; hinc A 
dorus Biblioth. Lib. I. c. 8. Oinds à 
Bars }séer KaAvbares, d'agà Lsevéres Qgorè 
apriken geéres Taafs- yÂmas À AXSaise 
er Osreios, yirrg Tobin = Kai Ancérugar, 
dr 'AAaiar Afyeurn Lx Aséres yonèrus 
Quareita hujus loci verbe sunt ordinanda : 
Mar ngéres Zsmviden épais lee opir vor 
ee nai és à Béxxyy Kapas, Syeun, mess 
xwméçur Jiases évres, cvaraiterrss, 
Béxx runeuseaSebrrts, dépens ‘AMaïss 
Tenues, zu) spcrier, fye0r œeùs dépers 
here Q. Florens Kgnai legit, 
nequaquam inepte, ut sit: 6e: Bényy nai 
lol suvaraiteress, &c. Barnes. 

39. Heath. etiam malebat x@ms, vel z&- 
nus varwiteves, comessationes una pera- 
gentes. Nam pluralem x&xs non accipi 
de uno tantum sodalitio vel contubenie. 


Vocab. sœus vel pro singul = Snes, quo 
facile intelligas, positum est, vel, quod x ma- 
gis placet, pro xœu legendum est sous, 
quum vos in orbe saltatorio Bacchi sodales 
eralis, siquidem Bacchus xwnagur res 
"AASœær dicitur, quo eum Satyri comita- 
bantur. Goes. 

40. ravrovuises;] Hesychius: ravaosrées, 
revpgr, Jevrrises, lrabeëredas.  Musg. 

Ilgesart,] Pro wesriues, plusq. perfect. 
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Ov rad Dr hs LOG aupa 


45 


Kai Foie Borava, 


Avät S 4 Ddup rorapuan 
"E mire NET, rihug œr- 
Tea’, où co! Bray ai rextar. 


Worr- où rad où, où raûs vien; 
Oùr aù xAsrur deorspcér ; 


60 


crpopà À. 


Non hic a vento defensum stabulum, 


45 Et lætum gramen, 


Et vorticosa aqua fuviorum 

In alveis posita est, juxta antrs, 

Non tibi balatus agnorum hic? 
Heus tu, non hic, non hic pascéris? 


Non in clivo roseido ? 


49, Porra où CT à ob, ob nn 80. OÙe” oùr sà. 


med. ab dus, co. ibid. rmsasépnare :] Aldi 
editio habet rasAbpsires, tum vero ad spéres 
refertur ; alii savAssssves, ut ad oasis et œrpe- 
eñrs spectet, demum ravaswpivus, ut cum 
äsdais concordet. Quid si eur sbpsres 
legamus, ut sit Bacchius in quinto loco? 
Sed et ravaïue, dBÇEs ma ©s na) RAGE pal 
Ge, nai négus Xoeube, 
v. 28. ZavAà orir ps ic series 
Estheræ, v. 755. TagBaAier feirnei is 
dsgorérur: dédie: Sand néka cofifäre 
Barnes. 

Eximium peritiæ suæ in re metrica 
specimen præbet Barn. bacchio pedi in 
senario iambico locum dans. Heath. 

41. Leg. ysvraier ln el Alloqui- 
tur arietem, aut hœdum. 

42. ix rendôur;] Subanditer hic Qvra, 
. BAarcovra, quam quidem ellipsin non ad- 
modum raram fuisse, ostendemus ad Ion, 
Y. 116: Musg. 

A3. cnexihovs pro sis vsewfAsrs accipit 
Reisk. Beck. 
44. ra3] Ita MSS. E, G. ut rects 
d. Ald. e52'. 

ai aëxà, stabulum, ut mox v. 
60. Hom. Iliad. 3. 433. Musg. 

44. 58. Pro r#ûs et és» præeunte Mus. 
gravio in textum recepi raks et Ziræsr, 
quod nemini displicebit, et Hæœpfnerum 
V. Cel. non fecisse pœnitet. (Goes. 

_ Auærr] Recte ita MS. G. Ed. Ald. de 
ue. od cum analogia pugnat M! 

finem hujus v. re plene distingui 
Heat, Beck. 


47. ivvgas, alveis. vid, ad v. 29. Mug. 
*Er sircqus] Supra v. 29. à sier 
ut hic si œicreus Pro eorirreu, ÎQud a 
œiv, æieu, ut hoc a serie.  Obiter hic 

us est Joh. Brodæus, qui ad'v. 
29. Ilivrea] Dixit: corrige sirreas: is 
enim versus non stabit, nisi œivepa legas, 
ut sit dun ta quarto loco. 


silas dre, Ye. Cassubon. on. legit si- 
Aus Ÿ Ft va, &c. 
48. où res Reocendum à a | superioribus 


cg de. où gd ve Bauya) ciniur; Nisi ma- 
lis cum aspero «3, wbi iles à C1 
cu Baaxa) rixiwr Sic sane C 

Musg. 


. Post &rrgwr Heath. minus plene dis. 
it, et cum Casaub. (atque Reiïsk.) 

pu où vos, ubi tibi, scilicet sunt. Beck. 
49. Hunc et quinque sequentes versus 
frustra a Cantero strophæ attributos exis- 
timo. Quoad metrum certe a sex ultimis 
antistrophæ, prout ab eodem constituts 
est, id est, a versibus 63—68. nimium 


quantum discrepant. Unde hanc parti. 
culam a reliquo àsuari _separandam pu- 
to, præfixo titulo Msseëés. vid. Hephæs- 


tion, p. 70. Ed. Turneb. Alioqui duplex 
epodos erit, ut vocatos fuisse docet Scho. 
liastes Pindari, 

, Pérre] Theocritus Idyll. IV. v. 44 
cieS" à Alœagyes, ubi Scholiastes : cie, 
leiQOsypa Bovnsasntr. ipoles nai à Viven. 
Hesychius: iredéer, dirrè lp 177 
pores, érig ler) mapinnèr iriphypa. Musg. 

üvea] Theocritus in hoc loco, quem 
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"Qye pia œéreo réya cou 
"Yray d,0ray à xipaora 
MrAoBora oraiapor 

Kuxhwros &yeoBora. 


55 Zragyorras pros TOUG Las TOUS LAN &TOr" 


&rriore. a”. 


A£as Snhaios oropas, 


Ohe: jaciam saxum mox in te 


Redi, redi cornute, 
Ad pastoris stabularium, 
Cyclopis agrestis. 
55 Laxa mihi turgentes mammas: 


Excipe sub papillis agnorum propaginem, 


et egregie imitatur exprimitque, videtur 
legisse sirra: sic enim ille Idyll. 4. N°- 
mus dicto, v. 45. ZirS 6 Auragyès, Tir 
à KouaiŸa œeri vèr Aëgor. Id. Idyll V. 
v. 109. Barnes. 

49. & Heath. non interrogative, scd 
imperative accipit et scribit #uer', v. 49. 
ut respondeat antithetico. Totum lo- 
cum inde a v. 44. vertit ita: Non istac 
in parte est aura ventis leviter agitata, et 
herbosum gramen et vorticosa aqua flumi- 
num, in alveis hæc continctur prope an. 
tra, ubi tibi sunt balatus agnorum. Heus 
tu, non hæc, non hæc depascas, nec equi- 
dem clivum roscidum. Beck. 

Verba où rad’ où, où réès vins, quibus 
Satyri oves, quas pascunt, appellant, du- 
dum me offenderunt; contra unius codi- 
cis lectio où +4, oÙr” ab œdès vin arrisit, cui 
clarissimum Jacobs in animadversionibus 
in Euripidis tragæd. et frag. Tom. II. p. 
158. adseatiri postmodum lubenter vidi. 

Goes. 

50. OÙr’ oùr] MS. G. oùr aë. Musg. 

51. réxæ] Septimius Florens emenda- 
bat xarsi. Sed nihil necesse est. Vid. 
Bacch. v. 1094, 5. Musg. 

Pro 'Nn Heath. Scribit #, ut metrum 
antithetico respondeat. Ante sv subin- 
telligit xara.  Heck. 

52. "Yæay à, vœay #] Ita Edd. recent. 
auctore H. Stephano. Ed. Ald. iréyu. 
Utroque venustius foret, meo, qui judicio: 
Uray à, Uvayr, aiuavre  Musg. 

xsoéeræ nenultimam Corripit. v. Clark. 
Homer. Il. 8. 537. Versus enim pro- 
sodiacus est, ex Junico a majore pentasyl- 
labo et choriambo. Heath. 

53.erarimger] Si vera est lectio, de Sileno 
intellisi debet, qui Cyclopis antrum vel 


stabulum custodiens, inde srasiwgss, i €. 
crains QiAaë, dici poterat, eadem ana- 
logia, qua svAvpès, ane opès, henvmeès, cipss- 
sweës dicitur januæ, horti, retium venatico- 
rum, luci custos. Nec ultra fortasse quæ- 
rendum. Quanquam non absurde etiam 
legas: unadora redrs deu, Ubi Sens idem 
erit, quod sœiws, i. €. tempestive. Sic sasgèe 
S'ipiaus, Soph. Ajac. v. 34 Vid Helen 
v. 479. Afusg. | 

Zraciwgsr] Caulam montanam. Henr. 
Stephanus nimis in Brodæum perstrin- 
gendo temerarius hic mihi visus est. Jta 
enim loquitur: ‘ Ex qua expositione ap- 
‘6 paret, illum cTariuges retinere, et facere 
‘ substantivum, significans caulam mon- 
‘“tanam. At ego, pergit ille, non puto, 
‘ nomini illi ullam montis significatio- 
‘ nem subesse, qui Græcis &s dicitur 
‘5, non per «. Nec puto, in quoquam ab és; 
‘ derivato hanc mutationein +05 5 in # in- 
veniri.”” Ita ille, et tamen, dii boni, quam 
peritus Græcarum dictionum artifex! Quæ 
tamen omnino nibil habent ponderis; nam 
ne dicam Ses Dorice pro oùges, quod 
Ionice ponitur pro es, en! nonnulls 
derivata, in quibus sin ôges vertitur in », 
quæ etiam in ipsius Stephani Thesauro 
reperiuntur: ‘Aseseux, Summitas montis, 
Kgrurwesss, præcipiüum montis, srapægsi- 
æns Ilär in Anthologia dicitur, quod cir- 
ca montes versetur, Ileuuraeuæ, montis 
radix. Hom. Iliad. £’. v. 307. ubi Scho- 
Last. Tleuurwpsins mahovoi à Îoyara nai 
xarwrara Tér cour.  Sic Iliad. #. v. 218. 
"AAA 9" dœwgtias œnour rexvæièdueu"1èn. 
ubi Scholiast. drwgsias] «à nüre pign car 
gear. : Quare per Stephanum non erit, 
quin eo orariwgss significet reaSpèr êgu- 
vor, L €. slalioncm montanam, sive cau- 
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Ag AiTtig aprar Jaduaos. 
TloSovsi d auspônoiros 
Baayai cuixpar réxiar. | 


60 


Eis aura mor aupioun6is, 


L\ LT 
Tlosmeous Airouoa vopas, 
Airraiov 6i0& CxoxÉ} a; 


Quam relinquis in thalamis, 


Desiderant te interdiu-dormientium 
Balatus parvorum agnorum. 


In stabulorum aulam ecquando intrabis, 


Herbida relinquens pascua, 


Ætnæos intra scopulos ? 


lam montanam, qualem Cyclops habuit, 
et mox, v. 60. ipse poëta vocat 
AùAèr Aieraiwr tie sueiAwr Et hinc 
omnes illæ variæ lectiones et inanes con- 
jecturæ prorsus humi cadunt, nempe 
Stephani vrasswei, vel srariwges: Uutro- 
que enim modo accentum ponit: Scali- 
geri svasiwees, Duporti melior srasispar, 
et si quæ aliæ hujusmodi. Barnes. 

Quia metrum antithetico, qui est ana- 
pæsticus dimeter catalectus, non respon- 
det, nec aries rectc dici potest, wmAssores, 
legendum: reù unAséara vracimges, vra- 
gimgss aCCipio pro vocativo Âttice positum, 
et significare stabulis præfectum ex Spa, 
cura puto. Heath. 

54. éyetora] Emendat Barnesius àygs- 
Cara, quod nihilo melius vulgate. i- 
gero placebat aiyo6ore, adversatur 
epithetum præcedens unAe6srs.  Mihi 
verum videtur éyguëra, féri agrestis. He- 
sychius: éyeunra, äyeaxs. Sed neque 
spreverim aypo6ara. SIC cour éygoaras 
in MSS. Sophoclis legisse videtur H. 
Steph. Philoctet. v. 216. Afusg. 

dysoBwra] Ita pro &ygfsræ versus 
causa lego: utroque enim modo indif- 
ferenter hoc genus nominum leguntur, 
desinunt nempe vel in — férns, pro quo 
et — Borne, vel in — Barns, pro quo Bw- 
ne et Bars. Quod vero nonnuili pu- 
tant legendum «iyBara, ut Scaliger, id 
sane versus nequaquam permittet, ut ex 
ilius pari, in antistropha, constat, qui ex 
spondeis duobus, intermediante _tribra- 
chy, consistitt Hoc vero in loco docti:si- 
mo et acutissimo Henr. Stephano assen- 
ure nequeo, qui legit, quasi wrAôra es- 
sct vocandi casus, cum ita potius verba 
sint ordinanda: ÿray, à Dray, # Kiçér- 
ra, ls vè coû MnaeGereu crariuger, rov Kv- 


mhares aygolarou, na) À rois dygis vins 
pire Barnes. 

aiyiBéra Reisk. pastoris ovium et ca- 
prarum. Beck. 

56. Conjungi debent ræewès ct ägrer. 
cœsqa) devwr ipsi agni sunt, ut notavit 
etiam Reiskius Sic Boranuara péryor, 
Bacch. v. 677. Porcius Licinius apud 
Gellium, Lib. XIX. c. 9. teneræque pro- 
paginis agnum.  ÂAfusg. 

57. Jaadposc.] Emendat Barnesius 
Jrasduams, conferens l'hœniss v. 945. 
Bacch. v. 553. Mug. 

Jaraues] Mallem darauais. Vid. quæ 
nos ad Phœænies. v. 945. et Baccl v. 558. 

Barnes. 

60. aupeaass,] Verba a Ga1aw cOMpo- 
sita sæpe intransitiva sunt, quoties sc. loci 
mutationem significant. Sic à.20aA Aus est 
transire, vieCéAàs:, ingredi vel invadere, 
lxGæAauvr, exire. Adquam normam quidni 
&vn@aaus (hic fortasse pro 4u@peæass re- 
ponendum) interpretemur discedes, vicis- 
sim ibis ? 

appbaiis,] Legendum ‘Anri, Baaus. 
Theocrit. V. 3. Oùs avc r&; xedres aire, 
‘Awridss; in quem locum Schoiiastes: ue 
vides, Ta punpa œeocéria, oi, uivmrée 
Crediderim potius, éuvrs ab iprès, agnus, 
derivandum esse, significari autem ovem, 
que agnum pperit.  Muxu. 

aupa> sis,] Utrum àgfi6=2.5, quod po- 
tius credo, an iugiéæeas. dubitat Henr. 
Stephanus; suspectum veru habet, quo- 
modo &ufé6saxs redire sonet. Non vie 
detur inihi adeo un. cessariuin, ut hæc sig- 
nificatio hic affigatur. Sin aupitnxs le. 
gas, expone, operieris, Conlesceris, utpote 
sub tecto. Barnes 

Pro sis Heath. mavult Eÿ y, commatis 
tantum nota ad finem, %. 59. pot, L- 
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Où rads Beopuos, où rads yogei, 
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dmiore. F7. 


/ 


Baxyos rs Jupropopos* 


65 


Où rupravur ahxhaymoi : 


Kemass zaup VOPOY UT, 
Oux oivou yAapas erayorss, 
‘ Où Nucra.pira Nup@ür. 


“laxypor, "luxyor dar 
Mihro eos rar A@podirar, 


70 


“Ar Snpsuar TiTOur 
Baxyous eur Àsuxowoœr. 


Hic non est Bromius, hic non suns Chori, 
Nec Bacchæ thyrsigersæ, 


65 
Ad fontes aquifluos, 


Non tympanorum strepitus, 


Non vini virides guttulæ : 
Non Nysss cum Nymphis. 
Bacchiura, bsechium carmen 


70 Cano ob Venerem, 


Quam quærens volitebam, 


Cum Bacchis candidos-pedes-babentibus. 


sententia sit: erpectans fe, si tandem aulam 
intrabis, Nam éu@iféAassSar ds es non 
bene Græce dici. Beck. 

60. s. Omnium de bis versibus criti- 
corum conjecturas, quas æque diligenter 
collegit sique adcurate examinavit cl 
Hæpfnerus, denuo recensere et piget et 
supervacaneum arbitror. Omitto quoque, 
quam modo Cyclopis laudatus editor pro- 
tulit interpretationem, qui &u@/féAkur 
esse idem, quod %wgis Bairsis invita Mi- 
nerva censet, neC non quam equidem olim 
in commentationis in Agamemnonem 
Æschyleum particula tertia, pag. 22. con- 
fecturam BaS° éugiSaaus dedi, cum ve- 
rum viderit censor edit Hæœpfner. in 
actis litterariis universalibus, quæ Jeræ 
innotescunt, doctissimus, &u@Béxaus h. 
L significare i. 4 éugieBñrus, et verten- 

esse dubitas arbitratus. Attamen 
interrogationis signum post v. »émeus PON- 
endum esse nullus dubito, ut sensus exeat: 
in stabulum ire forte dubitas? In ætneis 
namque scopulis, ubi stabulum fingendum 
est, neque Bacchus, neque saltationes, ne- 
que Bacchæ thyrsiferes sunt. Goes. . 


61. Metrum satis antithetico respon- 


det; in versu enim glyconio sssyaue- 
tirry dispondeo opponitür epitritus quas- 
tus. Heath. 


64 Versus glyconius eorznnéeises 
ex pali , cui in strephico oppe- 
nïitur molossus, et choriambo. Henéi. 

67. xAweni resyérss,] Soph. Trach. v. 
1072. has a habet Noster Medse, 
v. 918. ZAwgà êdxgvs. Hinc Hesychius 
non male fortasse, LAwgèr per dygèr inter- 
pretatur. Musg. k 

68. Nivea] Legendum Nérg cum iota 
subscripto, u hæc cum sequentibus con- 
nectantur. Non Nysæ jam cane Bacchi- 
cum carmen. Musg. 

68. Où Nürra pra Nopgar.] Sensus : 
Hæc vitæ conditio, cui servimus, nequs- 
quam priori similis est, qua Bacchi auspi- 
cis fruebamur. Non est hic Bacchus, 
nec illius mysteria, nec deliciæ ejus, ne- 
que locus ei gratus, ut erat mons Nyse, 
sive Nyssa, sive Indiæ, sive Arabiæ pro 
Sina, sive Parnassi culminis nomen, ubi 
cum Bacchis et Nymphis, Bacchi nutri- 
cibus, choress agere solebamus  Dupor- 
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QiAS Baxyss, 
TlLos ociomoÀsiç 
Eardu Xairar céiar; 


Eyo à 0 co TeOTTOAOG 
Onriva Kiüxhor: 
To peroèienre, 
Aodhos ahaires by rœûs 


80 


Tecyou yhuire pshia 


2 puis Pline. 
ZIA. Zsyoar, à six, arrea À 46 werenes@ñ 


75 


Longe a te améco. 


Si. Tacete, filii, in antra vero excavata-in-saxis 


73 Baxqut 


tus bn s Nérrg, versui sensuique in- 
polos r hs Barnes. 
69. “lauxer #èèr] Lætum srmphals 


carmen. Sic ÆschyL œagr bear i 


eus. Sept. c. Theb. », 641. Potest et # 


ia carminis genus 
significare. Musg. 
Reisk. scribit : langer langer eu 


jones roi r$ ‘Apediez, quando Bac- 
chum ca una cum Venere. Beck. 

70. es rèr "Afpolieur, propier vene- 
rem, ie. propter 
et labore consecutus eram. œeùs pro àà 
vid Helen. v. 456. 

71. Miror, anirem Vaterpretum vi 
disse, v. irénar, quod nullo modo qua- 
drat, propter præcedentis versus vocabu- 


tico esse corruptum. 
legere et in testum recipere nullus du- 
bitavi Goes. 


j 


1 


72. Asmaéesw.] Vid. ad Bacch. v. 654. 


. Teuric v. 954 


Barnes. 
74. oiowoass) Méves drarepigg. Scholinst. 
78. paeligues,] MowgIéAny. Barnes. 
80, Tedyer que Lie] Rusticorum hoc 
fuisse monet Barnesius ex Hom. 
Odyss. E. v. 530 Theocrit. Idyll V. 
Hine Satyris hisce, utpote pastorum mu- 
nere fungentibus, dominoque insuper in. 
humano servientibus, idem vestimenti 
genus tribuitur : cum alioqui hinnulorum 
arvorum aut pantherarum pelles induti 
scenam prodire solerent; testante 
ES Lib. IV. sect. 118. 
apud Dionys. Halicarn. p 459. Tom. I. 
Ed. Hudson. Afusg 
Teéyes grahe mie] Ita fere 
tores ovinis et caprinis pellibus j 


I od Bé 
vs D té do Fe e 


uti 
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Tloiuvas apoiras mpodzohoi xsAsuTurs. 

XO. Xopsir': arag dn rive, marie, crovdnr Su ; 
85 ZIA. ‘Op® zp0ç anraiç: raûç ‘EAAGdOS exxDoç 

Karnç r draxras our CTERTRAGTY C7 

Zrciyorras &ç roÙ arrpor, aupi À avyéo 

Tivyn Pigorraç xsva Bopäs xSYENLLÉIOUS, 


Kewocovs S" vOgnAoUS. 


u 
à rahaitopos Esros, 


90 Tivsç œor sicir; oùx iqaucs dsorornr 
IloADPngeor, oioç sors, GEsror oréynr 
T0 sufBsBorss, roi Kuxawriar ra dos . 


Greges cogere famulos jubete. 


Cho. Ite: Sed quamnam, pater, festinationem jam habes ? 
85 Si. Video ad littus scapham navis Græcæ, 

Et remorum dominos, cum duce quodam 

Venientes ad hoc antrum, et circa collum 

Vasa ferentes vacua, cibi indigentes, 

Urnasque aquaticas : O miseri hospites, 
90 Quinam sunt? non nôrunt dominum 

Polyphemum, qualis sit, inhospitale solum 

Hoc ingredientes, et ad Cyclopis buccas 


erant, id quod etiam Patriarchis, pastori- 
ciæ vitæ incumbentibus, Apostolus tribuit, 
Hebræ, c. xt. V. 37. TlsgiñA Ses kr pnAw- 
cuis, kv avais digpwass. Id abunde patet 
ex Theocrito, et Homerus Odyss. E. v. 
530. De Eumæo subulco loquens hanc 
rem attigit: ‘Ar à) véunr lAsr aiyès sûüres- 
Qfes usydruse Barnes. 

85. vais "EAAddes eunéQeos] Naës snéQes 
pro vaër, “Er dit duoirn Vid. Rhes, v. 389. 
et Troad. v. 540. Barnes. | 

86. Kwwns arazras] Aristoteles Rhe- 
toricorum, Lib. IIL. #6, à é TiAsges Ei- 
gisideu Qnrir 


sécas arésru, naiss de Mueiur — 


Gapuais, 87i putes ve, avarrur, À zur àfian 
Conferri potest Ysvè®r &ræxrss, Andro- 
mach. v. 447. ivieneæor ire, Theocrit. 
IdylL X XIV. v. 105. denique vox ze 
sx apud Hesychium. Æschyli Pers 
378. néœns äraï. Musg. 

Kozas s' &rauras] Notat in Rhetoricis 
Âristoteles, ut durius dictum ab Euripide 
in Telepho, aéœns ärissur, quod genus 
loquendi hic habes. Notavit mihi Isaacus 


Casaubonus in Satyrica Poësi. Ita rex 
apud Latinos pro simplici dominus, re- 
morum autem domini dicuntur remiges, 
qui remos scilicet suo arbitrio impellunt : 
ita Homerus: Arès lyar diuoio dre Teep 
Apscigs. Barnes. 

90. Silenus, conspectis viris, qui navi 
ad litus relicta ad Cyclopis 
pergunt, mala quæ illis instant reputans 
atque futuram eorum miseratus sortem, in 
has voces erumpit : 


S ralaisugn Eire: 
cine œés dasr ; oÙx ioass dursères 
LloAdgmuer, odos irrir, &Etror Z'TETHN 
chrd" iufiSarie. 


Miror Musgravium de horum verborum 
sensu pravaque distinctione, qua laborant, 
nihil monuisse. Quomodo enim quæso 
Silenus quærere potest, quinam sint isti? 
cum adstans puerorurm Chorus hoc æque 
atque ille ignoret? Deinde vero disjunc- 
tus hic stylus atque diffluens minime +5 
crgéyyvaer Evgiridou sviua sapit. Deleta 
interrogationis nota verba sic juhgo : 
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Trd avdgoBgare dveruy ds aDiypréros. 
"AN Ro vL OS viyrsod, iv xrvN Sud, 
95 IloQer sœpucs ZixsAdy Airraïor séyor. 


OAT2SETS. 


Aéro, Peaaur dv, aux | roräuor æ0d sy 
Ans dnos AGBoiusr; sire Ti SANT 
Bopar odno as vaurihosc RS LEAPATOIS; ; 


T: Xgñpa 


; Bropiou TOÂ Sos? fus? sic Bær sir" 


100 Zarüpar TeÔ$ Grreois TOIÙ OpiNor siTop®. 


Istes hominum-voratrices, infeliciter venientes. 
Sed taciti sitis, ut ex ipsis quæramus, 
95 Unde accedant ad Sieulam Ætnæasm rupem. 


ULYSSES. 
Hospites, possetisne dicere, aquam fluvialem unde 
Sitis remedium possimus accipere, et si quis velit 
Cibum vendere nautis indigentibus ? 
Undenam, ad Bacchi terram viderour appulisse, 
100 Ad antra Satyrorum hunc gregem video. 


99. lsisæpsse 


& raxnfeuges Eire, ° 
cins sér sirir oùn leurs dirsérm — 


Væ illos miseros, quicunque tandem ïlli 
sint !/ nesciunt enim.—Deinde vero su 


est Musgravii observatio, se pe ne 
qui infairur 


nunc primum in conspectum prodeunti- 
bus. Quo minus tamen amplectar con- 
jecturam ejus — d£swer yŸ#r, probibet lite- 
rarum major, quamn forte par est, diver- 
sitas. Propius certe ad vulgatæ scrip- 
turæ ductus nos conjicimus : 


&twés TE THN 
rérd iLBD rise 
ut cum sen jungatur hoc participium. 


Ignorant qualem dominum habituri sint, 
Vor. VI. 


100. clesger. 


nique sciunt, se feram et ab hominum 
consortlio remotam lerram ingressos esse. 

Jacobe. 

um inveni, qui 


91. AEsver eriyar Nond 
dixerit, lsBaivur pr an quod si Græcum 
sit, hic tamen locum habere vix potest, 
nunc primum in conspectum prodeunti- 
bus Ulysse cum sociis. Legendum, ni 
fallor, dEsver yém Bic eûr 'Agysion your, 
Heraclid, v. 839. Musg. 
Locum hinc distinxit Goes : 
& raaisuge Lives 
Tres or beir, oùn var: dirai 
Llexpnuser, loc ieeir, SEser rriynr, ÉCCe 
Ingeniose et præclare ad hunc locum CL 
Jaëobe libro sæpius laudato, tom. I. ani- 
madvertit. Verbe itsque, paulo aliter a 
me juncta sic vertenda esse puto: Ve 
illis miseris/ Quicunque tandem sint, 
ignorant, qualem dominus se gerat, ne- 
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Xœipssr sortira sewra 


EYPIIIAOT 


roy Ysgaivaror. 


IA. Xaïg ,S Es, ooriç Ÿ si, Q Pearor, Tärpar rs Cnr. 
OA. “TSaxos 'Oôvessts, yhs KspaXA rer ref. 


ZIA. O 


Où ardpa Ægôræor, despuu Zirüpou ySros. 


105 OA. ’Exsirog ouroç sipus Aosdopss LE pon. 
SIA. Ils» SixsAiar rhrds UE TON dr TAY6! j 
OA. ‘EE ’lAïou ys xüTo Tesixer xôrm. 
SIA. Ilos; Top pur oux Josr de saregag y Toro; 
OA. "Aria SUN AUS | dsugo PA fpracas Bis 

110 ZIA. Tara’ vor œurov dœipor SEarrA SG Soi, 
OA."H xai ou dsvpo seûç (Biur arioraar ; 


Salvere jubeo primum natu maximum. 
Sil. Salve hospes, quinam autem sis, dicito, et tuam patriam. 
Ulys. Ithacus Ulysses, Cephaleniæ terræ rex. 
Si. Novi virum loquacem, vafrum Sisyphi genus 
105 Ulys. Ille ipse sum, ne tamen convicieris mihi, 


Sil Unde ad Siciliam hanc navigans ades ? 


Ulys. Ab Ilio, et Trojano bello. 


Si. Quomodo? fretam non noras patriæ tus ? 
Ulys. Ventorum procellæ huc me rapuerunt vi. 
110 Si. Papæ : hauris eandem fortunam, quam et ego. 


Uîys. An et tu huc vi missus es ? 


sciunique, se feram et ab hominum consor- 
tio remutam terram in esse. (Goes. 

98. Bopèr are] "Obs: lpoèdens: due, 
lO6èer magixe les Qiias, les nas avrax- 
RE aies: sic infra v. 133. “Oènrer uso 
citer, où vxarilousr. ‘Eté idem, ut 
infra, v. 267. Mi cad 1fôgr iya Eivesrs 
Xeimars. Barnes. 

Photius Lex. MS. ‘Odäira eè aré- 
earda Edgisièns ‘Aérs na) KisAwes 

Beck. 

99. Cum proximo versu construendum 
est ri xeñua. Itaque hoc modo distin- 
guendum : 


Ti veus (Beopfou sédiv toiyquer Bar) 
Zarbgon seès nrreos rérd" éusher LiroeS ; 
Unde autem catervam hanc Satyrorum 
circa antrum adspicio ?  Videmur Bacchi 

quandam ierram intrasse. 
Bespiou aéur,] Bacchi terram. Hesy- 
chius: és, eùr xweur. Plura vide 
apud Strabonem, p. 356. 


5 


® Goypsr pro lisa ex Aldina hic edi 
debuit. Et sic Soph. Ajac. v. ue 


Tuypir] Ita recte Aldi editio pro US. 
psr. Fit autem per syncopen, et est 2. 
Plural. Med. Attice. Barnes. 

101. ysgairæver.] Ita optime Ed. Al 
Recentiores, errore typographico, yspaér1g- 
ver. Musg. 

108. "19anes "Odveriès, yüs Kspa AA sm 
&rag.] Ita Homerus Iliad B’. v. 681. 
Adrèg 'Olversvs dys Eté Ames myads- 
peus, OT ÿ ‘ISäunr vyer, etc. Barnes. 

104. xgéraaer,] ÂAristoph. Nub. 259. 

Âéyur yirhey reiupa, nebrañe, rame 
Ubi Scholiastes: npéraAer, mugius ‘sx 
pires aéÀapues, ô a Tarn vaRqures lréeadis, 
der fx, 4 cs aùror dovoin eais ie} 
saJésie neéTer hersasr. Hinc 
meéraasr audit Ulysses, ut homo hominum 
loquacissimus. 


Zirdgov yiws.] Et hoc quoque illnsorie 
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ZIA. Anordç dix, oi Bpopuor arnewarar. 
OA. ‘Ti À nds papa, naï rivsç rœiouci ver 3 
ZIA. Airraïog 0ySoç Zixshins UTIETUTOG. 

115 OA. Toïyn 05 œoù or: xui mohsaÇ rupyauura ; 
ZIA. Oùx io ienpuos reavss arSpaTor, Etre. 
OA. Tivsç 0 Souci yaier ; à dnpar YÉVOG ; 
ZIA. Koxawreg drre Éyorrie, où oréyag doper. 
OA. Tivog xhvorrsç; 7 dsonpsuras xearoG ; 

120 ZIA. Nouadsç xoûss d' obdir oudsiG ovds vos. 
OA. Zaæsigouos d', 7 ro Coci, Anpnreos oTayur; 
ZIA. DœAuxrs xai rupoiss nai naar [Bopa. 


Si. Prædones persequens, qui rapuerunt Bacchum. 
Ulys. Quæ vero est hæc regio, et quinam eam habitant ? 
Si. Ætnæus tumulus est Sicilis altissimus, 

115 Ulys. Mœænia vero ubi sunt, et urbis turres ? 
Si Non sunt: isti tumuli sunt sine hominibus, hospes. 
Ulys. Quinam vero hanc habent terram ? an genus ferarum ? 
Si. Cyclopes, antra habentes, non tecta domorum. 
Ulys. Cui parent? an populare est imperium ? 

120 Si Sunt vagi pastores: nec ullus ulli in re ulli alteri paret, 
Ulys. Seminantne, aut unde vivunt? spicas Cereris ? 
Sil. Lacte, et cascis, et pecudum esu. 


a Sileno dicitur,. Fama enim fuerat, Si. dJsSs pro 39e, quod pro efèxs. 
syphum cum Anticlea, Ulyssis matre, 
clam rem habuisse, eoque ex concubitu 119. Sdfmisres xpéres ;] An vero supre- 
natum Ulyssem. vid. Scholissten Sopho- ma potestas populo conceditur, vel penes po- 
clis ad Ajac. v. 109. Tangunt hanc his pulumest/? Musg. 
toriam apud Tragicos, quicunque Ulyssis 3 Jsiusvre medres :] “Hysw, à exà 
inimici sunt. vid. Philoctet. v. 430, Iphig. € œagà «+ Añny, mar Enpençaretrras. 
in Aul. v. 524 Musg. Barnes. 
drdga npôraaer,] Kgérañes eè, cymbalum, 120. où 1» o3 5 où) ivés.] Sic 672. 
et ft per appositionera ; sic Appius cym- KR. P. Præf. ad Hecub. p. clxxv. Burn. 
beltum Mundi dicebatur. Vid. quæ nos  Nendèss] Subaudi sisi Dicitur au- 
ad Rhes. v. 495. Ibid Xiripes vives] tem &rè vis vuñs, a pastoricis vita. 
Ulysses erat filius Laërtis, et ab inimicis Tales fuere Scythæ et Nomades, postes 
objiciebatur ei, quasi ante nuptiss semina- Numidæ dicti in Africa; tales et Tartari 
tus fuerit a Sisypho; quamobrem Ulysses hodie. Ibid. *Aweÿss 2 oüdlr eùds)s oùèevés] 
boc opprobrium sequenti versu depreca- Suave polyptoton, quale illud Latinum ; 
tur, Asdéeu À mà, inquiens. Vid. quæ nos Vanitas, Vanitatis filia, Vanitati Vanita- 
ad Iphig. Aul. v. 524. Barnes. tem procreat. O Vanitas, quid Vanitate 
117. Forte, 4 Sngër yipu; aut scaletne Vanius! Nisi hoc potius dicatur Oérre 
feris ? Nihil tamen improbum est in vulg. +», quis omnes sex casus complectitur, 
Reisk. et præterea epithetum. Tale illud de 
108. RurŸs] Pro Mus Paragogice: sic Christo Ænigms: Mors Mortis Morti 
M 2 
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ETPIHIAOT 


OA. Bponiou di Fou Éyovew, &rihov pois ; 


ZIA. 
125 OA. 
SIA. 
OA. 


"Hauora: roiyapg ya oixouds YO. 
DiAGEsros ds qacios wipi Etrous; 

T'auxürara Qari rà xesx vous Etrous Popsir. 
Ti ons; Poe yuigouosr Gr garonr6vp ; 


SIA. Ovbdsig pokar dsup ooriç où xarioPays. 


OA. 
130 ZIA. 


Avroç 05 Küxho æoù 'orir; 7 Jouer Saw; 
Deovdos Te0G Afrvm Jngas iprsûar xvoir. 


OA. OirS oùr, 0 darts, #6 aTaipater LIor0r. 
ZIA. Oùz oid , 'Odurosv rar ds cos dpwnpuer œ». 


Ulys. Bacchine potum habent, vitis laticem ? 
Sil. Minime: ingratam ergo habitant terram. 
125 Ulys. Suntne hospitales, et pii in hospites ? 
Si. Dulcissimas dicunt carnes hospites ferre. 
Ulys. Quid ais? delectanturne voratione cæsorum bominum ? 
Si. Nemo venit huc, qui non interfectus sit. 
Ulys. Ipse vero Cyclops ubinam est? an in domo? 
130 Si. Abiit ad Ætnam, feras vestigaturus canibus. 
Ulys. Scis igitur quid facies, ut asbeamus ex hac terra ? 
Si. Non scio, Ulysses : quidlibet tamen in tuam gratiam faciemus. 


123. fouis; 


Mortem nisi Morte dedisset, Æternæ 
Vitæ janua clausa foret. Barnes. 

121. Zeupouers Ÿ, À cy Lors, Afpnrees 
ecéxur;] Notanda trajectio, qualis tamen, 
ut observat Henr. Stephanus, Sophocli 
familiarior est, quam Euripidi: dictum 
est enim pro Zœsigours À) Afnnreos crée, 
# sy Zwn. Notandum vero est, #& pro 
rin poni, et interrogativum esse. Barnes. 

123. &uwikeu jouis;] Legendum cum 
Reïskio et Tyrwbitto fsàs. Musg. 

124. dyagr) MSS. E. G. &xoger, su- 
perscripto tamen äyepr. Musg. 

ruyèe &xagr] Scite yep: ebriosi 
enim semper habentur Satyri Brodœus. 

125. gui] Kai one. Barnes. 

128. Oùdus poaër dive’] Subaudi ler. 

| Barnes. 

131. Sgérus,] Legendum cum Cantero 
gérer. vid. Hecub. v. 225. Heraclid. v. 
452. Muret. Var. Lect Lib. III c. 12. 

Musg. 

OfrS" ob 5 dgérus,) Canterus putat et hic 

Jegendum dgä&rer, ut et Scaliger, et Dupor- 


tus. Vid. Scholiasten ad Hecub. v. 225. 
et quæ Nos ad Iphig. Aul. v. 725. 
Barnes. 
132 Jggnusr] Græcum hoc esse negat 
R. Dawes LL Crit, p. 247. Jlegi 
adeo Endggur. Sed vulgatam stabilit, 


gquoad analogiam et syntaxin, Helen. v. 


1300. Musg. 

Dawes. contendit, formam optativi uy- 
vor, aœinver, ainver, &c. Græcis iguotam 
fuisse. Atin Ion. 948. est Paiagsr, He- 
len. 1010. adseingsr, quauquam ibi potius 
legendum ädmeinr pis, et in Ion. forte 
etiam @ainr mir. — Quod addit D, ip- 
sam hujus loci indolem hanc emends- 
tionem postulare, id non video. Con- 
structionis similis exemplum Helen. 1300. 
s Heath. 


135. “Obnre] Vid. supra ad v. 98. 
Barnes. 
135. exirngsr.] Arargienèr, àvoras- 
rixsr, Barnes. 


136. rugès érias] Athenæus, Lib. XIV. 
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OA. “Onoor quir aïror, où oravitonsr. 

ZIA. Ovx iorw, &orse siTor, &ARO, AY xpiaç. 
135 OA. "AXX 700 Amuob mai rods eysrhesor. 

ZIA. Kas rupoç oœiuç $ori xai Booç yara. 

OA. Ex@iesrs Pos yae EuroAnnai ALL 

ZIA. 20 à Grridaiis, sit puos, evrèr œôcror ; 

OA. Où yevror, aA2 à Taux Auorboov Qipa. 
140 ZIA.Q Qiarar’ sirar, où orærilopuer séhuu. 

OA. Kai pr Mapor pos max dans, æaïiçg Jsov. 

ZIA. "Or 6%iSesda raiod ya or aynañeuis ; 


Ulys. Vende nobis cibum, cujus indigemus. 
Si. Non est, ut dixi, quidquam præter carnem. 
135 Ulys. Verum dulce famis est et hoc levamen. 
Si Est et caseus coagulo factus, et lac vaccæ. 
Ulys. Efferte: lux enim emptionibus convenit. 
Sü. Tu vero, dic mihi, quantum vicissim pro his dabis aurum ? 
Ulys. Non aurum: sed potum Bacchi fero. 


140 Si. 


O charissime, dixisti enim idem cujus jampridem indigemus. 


Ulys. Atqui Maron mibi potum dedit, filius dei. 
Silk  Quem alui ego quondam in brachiis ? 


142. œad lys. 


c 22 Rigerièus le KosAwe: ériar sa 
rogèr vèr dpubr, cèr Muyripirer sy is 
conñs éry° 


mai vugès érias ivr) na) Aiès yén. 


De caseis ficuum succo coagulatis vid. 
Plutarch. Symp. ProbL Lib. VI. c. 10. 
Asès, quod hic habet Athenæus, recte re- 
pudiat doctissimus Interpres, nec quid- 
quam huc facit Auès lynipæAss, quod com- 
parabat Erasmus. vid. Suidam in v. 
Mug. 
Ka) cvuess ôvias ivri, na) Boès yéhe.] 
Apud Athenæum ton Bois ya2æ 
Auës yéaa, legitur in hoc Euripidis loco, 
Its enin scribit Lib. XIV. Esseidns à iv 
KésAur: 'Oriar nai ugèr vèr desubr, eèr 
Sayrüpiver > ns evxn; érg. Quibus 
verbis istum subjungit versum : Ke) evpès 
bia le) xai Arès yéxa Hanc autem 
lectionem arripiens Erasmus, his verbis, 
Ass yéAe, inter Proverbia locum dedit, 
seribens, Veteres lac Jovis appellasse, quod 


insigniter lautum esset in cibis: et afferens 
Asès iysiparss, tanquam huc pertinens. 
At ego non puto, Erasmum, si locum 
apud ipsum ÆEuripidem expendisset, ista 
scripturum fuisse; sed nec Athenœæum 
Auës potius, quam Beès, seriptum reliquis- 
se, mihi sit verisimile. Hæc Henr. Ste- 
phanus Quod ad As lyaipañes perti- 
net, id Nos in Esthera, sive AïAssesarer- 
re, attigimus, v. 1192. Magdoz ie S vpin- 
niv draï louis poigus, Znrés s'lynigaaer, 
œAïgis à lv néssAduer, ‘Os Iligear Ji- 
pis beei, In quem locum videsis Scholia 
nostra. Puto autem, cum hic loci Athe- 
næus de optimo caseo uatur, Boës a 
Critico quodam, qui Euripidem non con- 
suluit, in A:è; conjectando versum, et hinc 
illam lectionem ortum habuisse: Anperte 
enim constat, non hic nisi de vaccarum 
lacte sgi Barnes. 

141. De Marone vid. Hom. Odys. 
Lib. X. v. 196. et Philostrat. Heroicis, 
p. 652 Ed. Par. Athenæum, Lib. Le. 
25. Mug. 
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EYPIHIAOT 


OA. ‘O Baxyjou rec, à ragiarigor pays. 

ZIA. ‘Er ciAparir va SO TI, 7 Pigus cù LE 
145 OA. "OS à & 7206, 06 LE Vis à LD Yigor. 

SIA. Oùro pr où &v rar 7rador TANT pov. 

OA. Naï dis rôosov Top , Oor v $Ë œuov Pv3- 

ZIA. Kara ys nghny situ, noiar Ÿ spuoi. 

OA. Bots: o6 700 Tewror dxgaror PAS v ; ; 
150 3IA. Aéxoor 7 ya ysUpe rir avr nai. 


Ulys. Bacchi filius, ut clarius scias. 
Sil. In tabulis navisne est, an fers ipsum tecum ? 
145 Ulys. Hic uter es, qui occultat ipsum, ut vides, sener. 


Si. 


Hic profecto ne buccam quidem impleret meam. 


Ulys. Certe bis tantus potus, adest nobis, quantus ex utre fluxerit. 
Si. Pulchrum fontem dixisti, gratumque mihi. 
Ulys. Visne ut primum tibi vinum mecum gustandum præbeam ? 


150 Si, Æquum hoc est. 


Ka) pr Méger pu] Maro, Euanthei fi. 
sus ut Hom. Odyss. Lib. IX. v. 196. 

—àrûg alyer ârnir Îyer piAuves orne, 
“Her, dv pos Touxs Méeur, EunrSies viés: 
Euanthes sutem filius erat Bacchi ex Ari- 
adnæ ; licet nonnulli putent, Euanthen 
esse ipsum Bacchum ; et Nonnus in Di. 
onysiacis Maronem Sileni flium dicat ; 
Hesiodus Œnopionis Ab hoc vinum 
Maronæum dicitur, et urbs Ciconum in 
Thracia ab eodem Maronæa vocatur. 
Hunc autem Maronem sacerdotem A pol- 
linis Homerus facit, et Ismaro habitase ; 
+ Athenæus ra cûv mirà Aserérov cès rega- 
riias wironpirer fuisse opinatur, Barnes. 

142 æœaid.] Emendabat vir doctus 
eaïeÿ. Favet nonnihil MS. G. pro œaiÿ 
exhibens raid. Musg. 

147. Ds cére «op »] Regitur a Pie 
v. 159. non a proximo verbo xs593s. Alo- 
qu dicet Ulysses, utrem suum continere 

uplum quantitatis, quæ inde effluxerit, 
Musg. 

148. #duar Ÿ] Ita Edd. recent. nec 
dissentiunt MSS. E. G. Ed. Ald. sua» 
Y°_ Musg. 

Reisk. sôsar «4. Beck. 

149, Beau es ysére] Q. Septimius Flo- 
rens Christianus i ; ingeniose, uti solet, legi 
mavult Gefau ed yières; sed is vir mag- 
nus ad significationem hujus verbi parum 
attentus erat: sw enim proprie gustare 
facio sonat. Barnes. 


Profecto enim prægustatio emptionem vocat. 


yius, gustandum præbere. v. Valck. ad 
Herod. p. 552% Beck. 


152. ledeates] Casaubonus explicat 


cum et foras cjicere. De 
Poëési p. 221. Melius Piersonus 
[præeunte Vadea. | conferens 
Ari uit. v. 105. Alciphron. 


Lib. III. Ep. 36. Hesychius: liysére- 

Een, Tyxcus — Nec spreverim isafraker, ef- 
funde. vid. Polluc. Lib. X. sect. 85. 

Mug. 

Reisk. vulgatum tuetur; nam cum vi 

et strepitu effunditur, ixracderiees, ercu- 


titur. Beck. 
153. Reisk. legit: #5 naañr meppir 
Ty, ob sequens UT Beck. 


154. Kids yèg avenir s] Vidisiin’ cnim ? 
sc. xaiÿr enim Silenus, i € 
Jformosam, speciosam, præcedenti versu eù» 
éepar dixerat. Musg. 

Tribrachys, non anapæstus, quartam se- 
dem occupat. ro #22’ enim hic corripitur, 
ut v. 556. Bacch. 594. Heath. 

155. "raswns) Scaliger æivme, quod 
merito improbat Barnesius. Musg. 

mn y ‘œasñs] ‘œasris pro leva. 

iror, igerum, acutissimæ naris ho- 
minem, sensum hujus loci non olfecisse ; 
Gusta, ne lingua tantum laudes, et voce ; 
at etiam palato, etex animo. Jile igitur 
substituit œirns, qua lectione nihil frigi- 
dius, ne ipsæ Sithoniæ nives. Barnes. 

158. dundrats] Ita MS. Steph. Ed. 
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OA. Kai punr SPiAxa xai worñg aruoû frire. 
ZIA. Dio sxxaraËor, àç crane à œior. 


OA. ‘Idov. 


ZIA. Lara, dç nan nr our Sy. 


OA. Ejd6ç yae avrmr; ZIA. Où pa Af, aAX 06- 


Peuirouas. 


155 OA. l'suras pur, a dr an Adya ‘ŒŒVRG [LOVOY. 
ZIA. Baba yogsvras sagaxansi pe 0 Baxysos. 
7 


œ 
Œs œ. 


TA, 


OA. Moy ror Aïguyya disnraËs cou na XGG ; 


Ulys. Atqui affero et poculum cum utre. 


Sil. Âge effunde, ut, cum bibero, recorder, quale sit. 


.< Ulys. Ecce. Si. Papæ. Quam pulchrum odorem habet, 


Ulys. Vidisti igitur ipsum? Si. 


Non per Jovem, sed olfacio. 


155 Ulys. Gusta nunc ipsum, ut non verbis laudes tantum. 
Si. Papæ. Saltare me invitat Bacchus. 


Ha, ha, he. 


Ulys. Num tibi guttur rigavit egregie ? 


152. isrérakn. 


AL Jasénts. (Hesych. Aasénes. ubi cf. 


Intpp.] Musg. 
SN ME Duportus jssaints, monstro 
vocabuli, nec sensum ullum habet, et 
metro adversum militst Henricus Ste- 
phanus. In Vet. Cod. dinérats (nam 
Aldus habet jusénE:) legitur, quam esse 
veram lectionem persuasum habeo: Nec 
tamen usquam apud lexicographos hoc 
compositum reperio. Kard£as, quod est 
verbi simplicis participium, apud Hesy- 
chium exstat, ubi exponitur ragékas. 
Quinetiam compositum iysérafer apud 
eundem legitur, exponentem fy%51, item 
zen.  Sic autem et Eustathius iysarés. 
eu esse ait iyxur ever, afferens hæc sine 
auctoris nomine: &nparer iyséragsr pes 
goér.  Sed Aristophanis sunt illa in 
Equitibus ; ex quo etiam reponendum est 
iynérator, quod et Scholiastes explicat 
tyxss, nec non Éysirewer, (nisi eo 
um éxxéreser) addens dici iei r&r 
ÀVeéers ivérren ; item, quosdam velle S+- 
evBov significationem includi in hac voce ; 
ut sit merà 696 Tyxie. Hactenus illi. 
Ego autem, inquit idem Henr. Stepha- 
nus, Lsséraës hic puto accipi transiive, 
vel pro: Guttur tuum strepere fecit, In 


156. à Bésyes. 


Guiture tuo strepitum, seu murmur, ex- 
cütavit, (excitatur autem hic strepitus in 
eorum potissimum gutture, qui avide et 
magnis, ut ita dicam, baustibus bibunt) 
vel pro: Perfudit tuum guttur, seu infu- 
sum, tuo guituri ilud proluit. Qu 

certe modis aptius exponetur, quam illo 
primo, si ratio sequentis versus habenda 
sit (ut habenda ese videtur:) “fre sis 
dxçous ys Tobs ên xyas dQinsre, perinde ac 
si diceret : Rogas, an egregie guitur meum 
perfuderit ille Bucchicus liquor ? Imo vero 
totus suavitate ejus perfusus sum a capite 
ad talos, ut videlicet #7; de pedum un- 
guibus intelligamus. Tale quid autem 
hodieque potores in ore habere solent, in- 
quit idem, quum ex aliquo vini haustu 
miram ionem et velut 
novum vigorem ad totum corpus perma- 
passe, deciarare volunt: O qu'il me fait 
grand bien! Je le sen depuis la tete 
Jugsues aubout des pieds. Tibullus parti- 
cipio perfusus est itidem usus in hacre, 
Lib, I. Eleg. 2 New quisquam multo 
perfusum tempora Baccho Ezciet, infelie 
dum requiescüt amor. Non ignoro tamen, 
esse, qui ibi percusum legunt, ex dliis 
exemplaribus. Et bactenus quidem de 


M 4 . 
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SIA. "Qor siç dxpouç ys roùg Ordyas dQinsre. 
160 OA. Tlpos rad parros nai répare déropéer. 


SIA. X&Aa ro ærzor pôror sa ro 


jo$. 


OA. ’Ex@iesrs vur rugsipar, ñ per Too. 
2ZIA. Agécu rad , OAiyor Peorrives ys dsosorr. 
Os éxamisir dr UIXX Bovhoium poicer, 

165 ITærrer Kux\wrer &sridoUs Borxipara, 
“Pépes T 6ç dApnr Asuxadog méga dxo, 
"AmaE piSvodsiç xara{iuhan rs raç OPeur. 


Si. Ita ut vel ad extremos ungues pervenerit. 
160 Ulys. Præter boc vero pecuniam etiam dabimus. ° 
Si,  Laxa tantum utrem, omitte aurum. 
Ulys. Efferte nunc caseos, et ovium fœtum. 
Sid.  Faciam hæc, parum certe curans meos dominos : 
Quia calicem unum ebibere vellem, 
165 Omnium Cyclopum pro eo dans greges, 
Et præceps ferri in mare a petrà Leucade, 
Semel ebrius, et demittens supercilis. 


Astséraks, quod, ut dixi, in Vet. exempL 
legitur. At Hesychius dssénmss habet, 
quod exponit dévuss et ésrdasss. Utrum 
sutem ex hoc ipso loco verbum illud pe- 
tierit, sequutus aliquem codicem, in quo 
ps penpet non &sndr£s, an # sit pro 

& apud eum ex errore librarii, an potius 
aliunde id sumserit, aliis divinandum re- 
linquo : Mihi certe &aéraës legere multo 
tutius esse videtur. Stephan. 

dndrats est cluit, aut everrit. nardesur 
est cum srepiu exturbare. Risk. 

159. “Dos sis änpsvs y: roùs évvyas 
&@ixsre.] Ita se per omnes corporis partes 
effudit, ut etiam ad ungulum extremitates 
pervenerit: huc refer illud Ruffini An- 
thoL Lib. VIL, fol. 477. adu d ox &n= 
eus vois Xsier A" letras To seu, 
eùr Vupr LE évéqper éséyu, Ex Joh. Bro- 
dæo. Et fere proverbialiter de acuta 
quavis voluptate dicitur: érfyer &xes 
dvrsras Barnes. 

162 evstuar Reisk. et Heath., qui 
monent, espivuas apud Barn. esse viium 
typogr. Beck. 

166. Asvxéôes siens] Alibi, sed in 
moœæstis fere rebus, Aswséôes habet, ut An- 
drom. v. 531. Herc. Fur. v. 1139. Hic 
Præstat Asvaades, ut intelligatur decantata 


siens, apud Hephæstion. 
absolute pro fifa lacrér. v. Tieogaid. 
v. 177. Musg. 

piÿa: pro medio etiam Helen. 1325, 
laudante Heath. qui monet, poétam re- 
spexisse ssltum a scopulo Leucade, quo 
amores finiri credebant. Deck. 

167. narafzaèr) Themist. Orat. I. 
naraBé}derris À iraiserris car éperr. Pol- 
lux, Lib. II. sect. 67. rà Bripuçe—sara- 
Baïsn Quæ adduco, ne quis malit cum 
Viro quodam docto avay ais. Mug. 

169. ToëeJôr lfanrréras] De hac voceet 
Atsparves, QUO‘ sèphues dicitur, ut Virgilo 
Genitale Arvum, et «res, 
tine, pro natura muliebri, vid. Æm. Pa. 
tum, et Qu. Septimii hanc expositionem 
capc: Quin tum libido tensa gaudet sur- 
gere, Mammasque iractat, atque lasciva 
manu saltum paratum affectat et saltat 
lubens. Barnes. 

169. s. Ebrius et lascivus senex vini 
gaudia enumerat : 


5v ler) rour) vobgSès LEansrhras 
parveÿ ri enyuès za) HAPAZKEYAZMENOT 
Vaüras xigoir Aupadrese 


e 


KYKAQWY. 
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Né; 66 yS æivar pen ViYNŸS, poivsr as 
"Ir 6ori rouri rougYor ‘fanvräras, 

170 Moro rs dpuypès, xai ragsoxsbmopérou 
Vauva: Xsgoir ASIpLO06 op x ne TUE S dua, 
Kasar rs Miori. sir sy a où xurm Copa 
Toscrds roue, enr Küxkwroç awuliær 
Kaas xehs0ar rai rôr 0PYaAOÔr ppécor. 

175 XO. "Axov, Odvorst, diuraAñropir ri cos. 


OA. Kai pnr Qihos ys 


TeogPiesa Ÿs roûg Pihor. 


Quoniam, qui bibens non lætatur, insanit 


In quo est hocce erectum excitare ; 


170 Mammarumque contrectatio, et paratum 
Tangere manibus pratum, et saltatio simul, 


Malorum et oblivio. 
Hunc potum, Cyclopis stultitiam 


Nonne ergo osculabor 


Plorare jubens, et oculum illum medium ? 
175 Cho. Audi, Ulysses, confabulabimur aliquantulum tecum. 
Ulys. Atqui amici acceditis ad amicum. 


172. by oÙn arécomus 


Quid Aupèr sit Musgravius docet. In v. 
1. sagassiousuires, nævus hærere videtur 
fortasse sic eluendus : 


sa) DEPIZKENASMENOY 
aires yigerr Aumdrer. 
quæ pluribus explicare supersedeo. 
Jacobs. 
‘19"] “Hyowr ir cÿ aires. one 
170. Vera est emen 
sm in quo nævum hærere Dares quiet 


peritus facile intelligit 
ques d uripidis tragædiis optime me- 
ritus Jacobs lib. laudat. tom. L p. 


adtulit. Corrigit nimirum sgrssrarné- 
we, quod unice v. Auswres cOngruit. 


171. Aus, ] Sic pudendum mulicbre 
vocant nequiores poëtæ. Idem valet =%- 
res; de quo vide Hesychium ejusque In- 


terpretes. 
éxner] Male Ed. All. et MS, E. 


G. ée vos. Musg. 
x caves, Vid. ad v. 168. - 'Oexurrés 
J' dus] i Editio éynareves male 
Barnes. 


172 4Je° by® os Grérums] Conjectura 
est k itti, quam non N ubitavi reci- 
pere, confirmatam utique Nots in margine 
MS. G. adscripta : Deus #7 lv cÿ œuam, 
lyè a ee Ald. et MSS de 
lyd avrérenas. 
re «1 Sr Phavorinus: Aÿsvw, 
Ak9n. Et Sophotés eodem vocabalo nti- 
tur, in Œdipo on. _Quare_Scaliger 
male Anseès scribit, vel Aÿrss: Añers enim 


quantum.  Reisk. 

174 Eximie Tyrwtitittus: « Hic versus 
Choro tribuendus est  Silenus scilicet 
post, v. 173. exit, ut cibos efferat, quos 
vino mutet. Omnia igitur, quæ sub ejus 
persona vulgo leguntur, Choro danda 
eunt usque, ad'v. 188. In scenam enim 
cum mercibus suis tandem rediens Ulys. 
sem sic compellat : 


‘Ido. sé our —” 
Hactenrus vir doctissimus, nec dubitavi in 


re certissima persOnarum nomina sd mea- 
tem ejus constituere. Musg. 
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XO. Eaafers Toi» T7) EXérr vs Asigiar; 


OA. Kaï zarra y oixor 


Ilasapudar sripoauer. 


XO. Ouvmour, sesid7 rar voa sir, 
180 "Ararrsç aura disxporhour fr piesss 
'Essi ys roAdoïg nÜsras yaproupévn; 
Tar reodorir, 7 robç JuAdæoug roùç wosxiAous 
ITspi rois sxshoïr idovra xui Tr ypursor 
Kos0r Popèvrra œipi piror rôr avyiras 
185 "Efezrondr, Marsan &rSearior 
AGoror MToura. pndaob yévog tort 
Dovas yurainor DPIN 66 [LA [LOI LÔVE. 


Cho. Cepistis Trojam, et Helenam captivam ? 
Ulys. Et totam familiam Priami expugiliwimus. 
Cho. Nonne igitur postquam juvenculam cepistis, 


180 Omnes ipsam mulcastis per vices ? 


Quis multis delectatur nubens, 


Circa crura videns, et Parin aureum 
Torquem ferentem circa medium collum, 

185 Perturbata est mentem, Menelaum homuncionem 
Optimum deserens: utinam nusquam genus 
Mulierum natum esset, nisi mihi soli. 


177. quels] "Tæezugias, captivam. 
Barnes. 

178. ss. Mirum sane videtur, hos ver- 
sus interpretum neminem, Cell Wake- 
fieldo excepto, qui in Silv. Crit. Part 
IV. p. 195. vV. Poestres mutare vult in 
Qurérru, i. ©. Aaurérrs, Offendisse, cum 
et interpunctione et sensu laborent. E- 
quidem non inauspicata, ut mihi videor, 
manu interrogationis signum, in fine v. 
179. sublatum post v. æpedsesr posui, ita 
ut v. œpsdérir CU dunperfeses conjunga- 
tur, et versus 180, quasi parenthesi in- 
clusus exhibeatur. Pro v. fogsvrrs ut 
prgoura legamus, et rei ratio et 
nexus postulare videntur. Goes. 

180, Sussgernieur’] Quæsita in hac voce 
ambiguitas est. Proprie enim significat 
pugnis cæcidistis, vel mulcastis.  Musg. 

duneerirar lv pigu,] I. ©. dunpoirucrs. 
Videor mihi vocem recte interpretatus, 
inquit Q. Septimius Florens Christianus, 
cum verti: Depsuistiss Nam dangers 


hic verbum rai obscomurns S datuere. 
Putaveram 0 egendum duesepérart, 
frustra, ut arbitror. Hæcille. Barnes. 

183. Suadxews] Anaxyridas intelligit, 
Persarum gestamen, unde et Trojanis, 
Asiaticis quippe et barbaris, tribuitur. 
Aristoph. Vesp. 1082. Surrageress sis coùs 
SvAdzovs. ubi Scholiastes: SJuÂéuses Quoir 
dou ès Tuoù vois exihsss nai vois sé 
Ilsgeinds. . Beanior ragà Tiens — dei 
où, sirendoves sis eàès éraëveidas.  Nota- 
vit et Barnesius. Musg. 

182.8. OvAduovs voùs d'unikers Ilig) car 
eashoïr] O@éaaxa rustico Sileno dicuntur 
crurium tegumina Dsesérive, queæ apud 
Persas "Ara£veilis vocantur, et erant va- 
riegata multicoloribus picturis, de quibus 
adeundus est Brissonius in libro de Regum 
Persicorum Principatu ; et Nos hanc renr 
attigimus, in AÿAsmexaréæ res, Sive Esthe- 
ra nostra, v. 781. ‘AXAÂà œigl sæsdisrenr 
‘Arvakugidas soavripevus, TurAms, br Sets ñ 
na) dense monikknce, Elyse xevesioes ri- 


KYKAQY. 


185 


ZIA. dou rad vis roipurar Bosxiprara, 
"Ara£ ‘Oôvresv, _paxäder à agro rpoPai, 

190 Ilyxrou yaAaxrog f où cTanx L rupsUpare. 
Digeods, Xogis G TAYIOT drrper ar, 
Bôrevos f spoi sûpe Grridorrss sUiou. 

OA. Of por. Ken où # sexsreu" ri F géropusr; 
"Arohdhaputr LITE ü vigor #06 Xe Quysir; 

195 ZSIA. "Eva réseau rA0Ÿ ; LLC œy AëSors ys. 

| OA. Acivor rod Tu, apxvar ponsir fa. 
SIA. Ov suvor- sioi raraQuyai roX Aa TÉreas. 
OA. Ov dnr° sai rar peyara y 4 Teoia eriroi, 


Si Ecce vobis pastorum pecudes, 


Rex Ulysses, balantium agnorum nutriments, 

190 Coagulatique lactis non pauci casei, 
Auferte, secedite quan celerrime ab antris, 
Racemi mihi potum vicissim dantes Bacchici. 
Ulys. Hei mihi, Cyclops iste venit: quid agemus? 
Periimus enim, O senex: quo oportet fagere ? 

195 Si. Intra hanc petram, ubi potestis latere. 
Ulys. Rem hanc diram dixisti n2s in retie proficisci. 
Si. Non dirum est hoc. Nam sunt multa petræ refugis. 
Ulys. Nequaquam: nam valde Troja gemeret, 


e@ueies hçagoias. Aristophanes in Vespis: 
Era 2 iramirIn Surrééeveis sis coùs Jv- 
Aénevs.  Scholiast. OvAénens parir 0 LOT 
cùs gapù vois cnËhses nai voir-pangois mer 
sés- dèn 8 ion qagà Tiges. Ovuné 
êrvrss dis coùs Jvrduers, ve où vend 
es cis ès draËveidas. Barnes. 
184. Kawsr] Nonnunquam est sigrçs- 
xs dsrpès, god collare vel collariam 
t Latini. vid. infra v. 935. Hic 
ificat, qualem sensus deflez- 
jonem et in dons notavit Pollax, Lib. 
X. sect. 167. ariterque Hesychius 
sAsèr per manéuns explicat, quod aliunde 


ut lepos epiphonermatis apparent : 


Madagoÿ yires sori 
Doves yuraunur Eu — di pi pes Mère 


Est autem prior clausula detestantis et 
exsccrantis: posterior, quæ ag’ éeérssr 
subjicitur, immodice perditeque amantis. 
Mug. 
188. Hæc a præcedentibus, præfixa 
Sileni persons, separari debent. v. ad v. 
174. 
suuirn Rorniuare,)] Legendum cum 
Scaigero eus vansien ! Sic pésyon Borninara, 
v. 666. - Musg. 


gi Jen égiunara Platoni valet sewas, p. 
880. C. et raider Seiunara itidem esidas, 
p. 881. B. Ed. Ficin. Mug. 

De illo errore typotheticu monuit etiam 
Reisk. qui respès obeervat eme h. L +à 
reponse Lun. Beck. 

190. Ilusreë yéasxres] Virgil. Eclog. 
1. v. 82 Castancæ molles et presss coma 
lactis. Barnes. 
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Ei peuËipseY y drdeu- paugior À 6yhor 
200 Dovyar væiornr ToÂÂGXIG our aowids. 
*"AAN 55 Jarsir ds, mar Savons) suysrix, 
'H gorrts æivoy rôv TapOG Ÿ sÛ Tous. 
Si fageremus uno virum.  Maximem enim turbam 
300 Phrygam sustinui sæpe cum clypeo. 


Sed si moriendum est, moriemur generote: 
Aut viventes, gloriam pristinam fortiter tuebimur. 


ARGUMENTUM ACTUS SECUNDI. 


Crozors, a veuatione reversus, Sileaum cum Satyris increpat, et, nam prandius ait pe- 
ratum, rogat. Conspicatus deinde hospites, de iis quærit. Silenus, ut se metu liberet, 
confcto mendacio, dicit, eos oves per vim abstulisse, seque ab iis male mulctatum. Uiye- 
ses crimen deprecatur; Silenus cum Satyris recriminantur. Ulysses pro se et suis orat. 
Cyclops, precibus illius rejectis, illos in antrum cogit, divorum auxiliam implorsates. 
Chorus paratas Cyclopi epulas notat, et illius feritatem detestatur. 


KTKAQY. 


"Arsys, Tégsyt, vi rads; ris n pa upia ; 
Ti Baxyiagsr; ouyi Auoruroç rads, 


CYCLOPS. 
Retro cede: ad latus abi: quid hæc? quis hic ludus ? 


Quid bacchamini ? 


Hæc non sunt Dionysus, 


204. OË Assr. 


198. vréra,] Ed. Ald, et MSS. oréru. 
Musg. 

Où de lus « dr piysas y à Teoia 
esive,] Duportus legit rà nsya4X" dr, quod 
minus probo. An feus’ pro {wura, tum 
sane, &c. Barnes. 

Leg. eur, ie leurs Heath. 

202. ixrorous scribit Reisk. - Beck. 

208. Acutissime iterum Tyrwhittus: 
‘ Hæc omnia continuato sermone Cyclo- 
pi tribuenda sunt. Scenæ autem hujus 
œconomiam sic concipio: Ingrediens 
Cyclops Choro primum saltanti occurrit, 
v. 208. et cum illo colloquitur e ad 
v. 221. Deinde antrum versus procrdens, 
Ulysse cum sociis in remota, puta, theatri 


parte, conspicit, et Silenum, qui cum illis 
pugnare jam simulavit, ne scilicet, ut ipse 
loquitur, v. 220. domini res per vim aufe- 
rantur. Versus igitur 21% 215. 917. et 
219. deleta Sileni persons, Choro dandi 
sunt.”’ Quod et fecimus. 

“Ange sdaxs] Formula hæc, monen- 
te Tyrwhitto, occurrit Trond. v. 308. 
Aristoph. Vesp, v. 1317. In his autem 
compoaitis 77+ vim habet verbi substenti- 
vi sim), vel yiyremax Vid. ad KRhes v. 
59. Bacch. v. 1190. 

peSonia;] à e lusus, radié. Atbenz- 
eùs paSvpins yves, #5 na) Diliager, &ner- 
curra cr Maxsdéra min Vas abris rakur- 


K Ÿ K À NY. 
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205 Où xporaha YaAroU ruurarur T apaypLare. 
Ile pros xaT avrea ys0y0vx Bhasrauare; 
TH œp0ç ys parois sis YUr0 prie 
ITAsvgdg reépouri, cyosivoss  6v ray sos 
IlAñewua rugar iorir tEnpeshypévor; 

210 Ti Qart; ri Aiysrss raya ri ur ra EvAY 
Aœneua psSnos" Biimer dre, rai LA nüra. 
XO. Idou, reoç auror ror AÏ avaxsxupausr, 
Kai rücreu nai ror (pire Üspxopuas. 


305 Non crepitacula æris, et tympanorum pulsationes. 
Quomodo mihi se habent in antris recens editi fœtus ? 


An ad ubera sunt, et sub matrum 


Laters currunt? et in junceis vasis 


Expressane est caseorum copia ? 


310 Quid dicitis? quid reponitis ? mox aliquis vestrum hoc ligno 
Lacrymas emittet: spectate sursum, et non deorsum. 
Cho. En ad ipsum Jovem oculos attollimus, 


Et astra, et Orionem suspicio. 


cor, 1» lyyeapémira (1 e.literis mandantes) 
es ya siuvuris adr&. Clem. Alex. 
Pædag. Lib. II. c. 4. égpñuars sai npôres 
Aiyoarriss, nu) cuadres je Svpins. u- 
tarcho etiam in Arato feSwasr est ludere. 
door œivur na ja Suusr pur aùroë, p. 
1882. Ed. H. Steph. Musg. 

Videtur vetus Silenus juvenem Saty- 
rum per simulationem, et ut gnavi spe- 
em Cyclopi præberet, increpare, et, ut 
attollat forsan mulctram, aut fascem lig- 
norum, aut nescio quid supellectilis por- 
rigat, imperare, {olle in altum, cedo. Reisk. 

904. Ti Banxidgsr ; oùy à Asérures cb] 
Vulgo où Auérvees. Por. 

Auérvees] MSS. E. G. Asrsees, ut ex 
conjectura dedit Barnesius: quod imits- 
rer, si aliud exemplum hujus scripturæ 
præberent tragici Nunc hæsito, ne for- 
te dederit auctor sûx) Astrvess. Musg. 

Legi, metri cuusa, Br. ad Soph. Œd. 
T. 993. jet oùyi Auévures. Beck. 

206. De forma vocab. »1°76565 disputant 
Iotpp. Tho. M. p. 625. s Beck. 

207. dei, x’ üwè parier] Ita ex con- 
jectura dedi Ed. Ald. et Barnes 5er, 
# L' veé parigur, quod versum justo lon- 
giorem efficit. Jfusg. 

208. syoirus) Scaligeri conjectura est. 


Sic Aristophanes: vysiuves Pegmès, apud 
Polluc. X. sect. 169. Euripides syaniras 
svias apud eundem Lib. X. sect. 178. 
Ed Ald. vponius. Musg. 

exovius + ir ssvyissr] Vel bhæc verba 
legenda sunt per appositionem, vel cum 
Scaligero legendum sygeriras. Barnes. 

211. Baiase ve na) pù névw.] Sic s0- 
lent, notante Barnesio, antiqui Noster 
Iphig. in Aul. v. 399. dwua parce, »°'où 
dixass. v. 448. svarès, ous br Apieg. 


Muag. 

Bairic dre, na) ua néve.]"Arw, zu) nà 
aéru, de hoc pleonasmi genere vid. quæ 
nos ad Orest. v. 605. Sic Iphig. Au v. 
399. “Arpa dovra, n° où bixmm. Sic 
Troad. v. 448. °H naxès nands rapion svn- 
ès, où ir guieg. Emphatice autem di- 
citur. Non est vero omittendum, quod 
bene in bunc locum ab Isaaco Casaubo- 
no notatum reperio: BAiwes’ dre na) pà 
andre. Que formula est attendere jubentis. 
Sic in Trschiniis Sophocl. v. 405. ait 
Dejanira ad Licham: Oÿres BAig dès: 
mes viv inisur dass; Et in Œdipo Ty- 
ranno, v. 1132. Oùres sù weieBv- divgs por 
Or BAieur “Or &r  igwrwr.  Sic apud 
Plautum Amphitryo: Sosia age, me huc 
adspice. Specto. At Silenus capite re- 


188 
KT.” 
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sorÔr éorsn sÙ Tai xsvao péror; 


215 XO. Ilagswrir. 0 Pagvy£ sÜrper ns Sera [LOVOr. 
KT.'’H sai YERaRTO s605 SL LA EAU PT 


XO. "Qor ixœisir y © 


Ê 7 SEA) 0hoP æiIor, 


KT. Maur, 7 1 Bôuor, à f pay pros 
: XO. “Or & JEANS ev" * Ha ‘pè xar@rin puôrer. 


220 KT. “Huor : 


éTsi 4 à, én pion Le] yarrigs 


TIndsrres amohioais y Uro Tor CXNRAT OM — 
"Eu, sir 0yhor rod 0 ou Ted au ioig ; 
Agorai rivsç nœTiC Yo, 7 RASTIÇ YO. 


Cyc. Prandium estne bene paratum ? 
215 Cho. Est: fauces modo sint paratæ ? 

Cyc. An etiam lacte sunt crateres pleni ? 

Cho. Ut ebibere possis, si velis, totum dolium., 

Cyc. Ovillumne, an bovillum, an mixtum? 

Cho. Quodcunque tu volueris: ne me deglutias tantum. 
220 Cyc. Minime: quis in medio ventre, 


Age, quam turbam hanc video ad stabula ? 
Prædones quidam, aut fures appulerunt ad kanc terram: 


supinato verbe Cyclopis hoc faceto re- 
sponso excipit: ù es aürè cor As 
drancaépaur, K Kai ' à s'hrren na) rèr 'Qgiars 


Signomas. Isaac. Casaubonus. Barnes. 
HS sbepss “Je MS. G. ut recte 
Steph. Éd. ld. sÜgiurhs. Musg. 


| Héron à ô Paevyt sbreurds Tru pérer.] 
Stephani, Josephi Scaligeri, Can- 
ie, Isaaci Casauboni, doctorumque om- 
nium sententia scribendum pro a 
quod male hactenus obtinebat, et 

ad ragursumenire Vide Heor. Ste- 
phanum. Barnes. 

216. nearñgss «is, pro wAia Attice, 
#Aluws pro «Ales, idem quod æAses, aus 

giges. Barnes. 

LT “Or dy] Emendat Casaubonus 5 > 
dr, ut an ens sit yéAs. Verum ne- 
que hic versus, nec superior, ad Gramma- 
tücorum | rigide exigendus est.  At- 
que in universum, ubi sensus perspicuus 
est, venustatis aliquid habet vel ipsa âxs:- 
Biius negligentie. Musg. 

“Or &r Sians eù°] Isaac. Casaubonus ait: 
scribe, ëy' &r Diane sù, nempe y&As. Paulo 
acutius in hac parte Q. Septimius Florens 


Christianus: "Or &r Siass ov] Si ad 
refertur, souxiQui debuit esse 4, 
cusandus poëta, qui et ad siSer 

tamen, qui nos audiet, leget és pro % 
Et ita quidem ego judico maAuer et Béue 
ad wiSer referri, subaudiendo >dAanes, 
et mia ue diJer yahazres dici pro #9» 
paAsieu yaaanres. Barnes. 

emendat 45 y ér, aut certe 7 y 

é»: Dam redire ad ydas Beck. 

220. bus y dv br mis] Non placet 
repetitio roù &r, itaque legerem iesi y6 p 
ir pin. Et hanc sane puto veram lec- 
tionem. Ita Q. Septimius Florens Chris- 
tianus, nequaquam, ut mihi videtur, inep- 
te, nisi quod ex repetitione rs rs puts- 
bat aliam lectionem necessariam, quam 
tamen plus centies fieri apud auctores 
notavimus. Vid. nos ad Troad. v. 978. 
Quare et hæc repetitio alias ferri potuit, 
quæ bene Græca est; ut bic loci Septimi 
lectionem præferendam ducerem. 


Barnes. 

227. æeérure) Teste Polluce, Lib. Il. 
sect. 47. faciei, quod infra frontem est, 
indicat; cui parti, ut bene me per literss 
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‘Ogw YÉ Toi ToLoÙ à Geveg 6 à dyTpar par 
225 Zresrrais AvyosTs cape Cuprsr As ypérOUE, 

Tsvyn rs TUgO CUULUS YA» Yigorr a rs 

IMnyaïs WeÔTWT ON Par axgôr tEodnaëra. 

ZIA. "Q, poor, rugirow gUyxIxOpLHÉrOG rad. 

KT. ‘Yæo roù; riç iç cor xeûr érÜxrsuTsr) Yigor; 
230 2IA. Ya ronds, KuxAanl, 5: rs rù C oùx sur Pipes 

KT. Oux 7 pour ra Tor ps xœi Ssar dro; 

SIA. “Excyor à i7S : rad” oi À iPogour ra Xepara, 


Kai ror ys rupor, oUx fwrroç, na Sion, 


Video certe hos agnos ex meis stabulis 
225 Tortis viminibus corpora colligatos, 
Et vasa caseorum commissa, senique 


Plagis frontem calvam intumuisse. 


Si. Heu mihi, febricito contusus miser, 

Cyc. À quo? quis in tuum caput pugnos-incussit, senex ? 
230 Si. Ab his fui percussus, quis tua non sinebem eos auferre. 

Cyc. Non sciebant me deum, et a diis progenitum ? 

Si. Dixi ego ista ; illi tamen auferebant res fuas : 

Et caseum, me non permittente, comederunt, 


moauit vir laudatissimus, minime con- 
venit epithetum Paazsçér Parsseis uti- 
que est non cui facies lævis, aut mentum 
imberbe sit, sed cui frons, maximeque 
vertex capitis, capillis destituantur ; ut li- 
quido ostendet, si quis in dubium vocave- 
rt, Synesius in Calu Encomio. psis- 
se autem ne mendosum puterus, obstat, 


ed Durvees sasduyeyès 
droiuare. Qu » nas, pañanqir ben, 
sër Txur Ovid. (4 IIL 745. Ut Sa- 
tyri lævisque Senex eu fetigere Et postes 

Fa. Vertice nudo Spicula _defigunt. 
Hinc eidem, pivwsre bic pro aeéreer re- 
. ponenti, lubens calculum adjfcio. M! 

_ 230. #r, rà s] Ita MS. E. Ed. 

és «47, quod non spernendum, altero ts- 
men deterius. Musg. 
ès ,ie eù va. v. Markl ad Suppl. 
466. Beck. 


25h fre) Ed Al. tn MS E. 
Ve diva. Etymol M 


ï mg, ; unde unde iquet, frs Jour El syncopen 


Pois Pre Ita accentum ponc, , quis syi- 
labe prior longe, et ponitur pro {rars» per 
syncopen, et ut distinguatur ab res, ant. 

Bernes. 


252. ipsgew] Non damno: malim te- 
men Î a dde sed mat ou 
cum est fi. Confer Trosd. v "654 
Electr. v. 1053. Musg 
“Easyeriyé cdd °] Ut Eurip. Silenum 


set Satyros, bibaces, mendaces, salaces et 


introducit, recte id eum fa- 
cereex Veterum mente observandum, Ita 
enim Hesiodus: Ka; yves cdridarer Ze 
veus aai dunyare Les Hi vero Sie 
et Pñess Veteribus dicti sunt, hinc Ang 
ce, Fairies, quod semicapri erant, et ca- 
et cornuti, caudati, auriti et pil- 
osi: quod denique semper choreis et sal. 
tationibus sint lediti, id vulgo etismnum 
de Lemuribus istis dicitur, The Fairies 
Dance. Barnes. 
Reïsk. scribit: £Asye Tywy, oi à dis- 
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EYPIDIAOT 


Toûç r aprag ÉEspogourro* dnourrss ds 5 
285 Kad rerngss, marè Tor 0PJuALOr pécor, 

Ta orhayyr iQaoxor Eaurouedus (Bia, 

Maoriyi s 800 vœroy GroAsasr eds, 

Kazsra œuvdnrarrec, te Sad 

Ts vn06 iuBañorrss, arodwsr rivi 


Et hos agnos efferebant : ligantes autem te 
235 Ad lignum tricubitale, coram oculo tuo medio, 


Viscera dicebant se vi exsecturos, 


Et flagellis tuum tergum belle excoriaturos esse, 
Et deinde te constrictum, in tabula 
Navis injectum, vendituros esse alicui, 


237. ke xidur 938. à ‘se. 


£sgour, — Heath. de vitio metrico admo- 
nuit. uk. 

235. nAwÿ,] Atticorum ea orthogra- 
phia est. Aristophani non neglecta: Vesp. 
v. 892. Genus collaris est, collum, nec 
minus utramque manum, constringens. 
Cinado apud Xenophontem Hist. Græc. 
Lib. TII. Osdemires na) à ques nai vèr 
ceéxndes ir mhuë — mieyies. Bessum 
quoque tradiderunt yuwrér ir 
aux déeurris. Arrian. Lib. IIL versus 
finem. JMusg. 
cuxñgçu: tricubiak. unde Cyclopis mag- 
nitudo cogitari potest, si collare, manus 
collumque ejus ‘constringens, tricubitale 
esse deberet. (Canes mordaces, Solonis 
lege, aAaèr rirpérnxss gestare jussi erant. 

utarch. in Solone, p. 167. Ed. H. Steph. 
Sed canum collare diversæ utique formæ 
erat, utpote collo soli circumpositum. 

sarà vèr 6pJaxuir) Ed. Ald Male 
ufra r. à. Phrasis satis nota est, nec a 
Septimio Florente sollicitari debuit. Xe- 
nophon initio Hieronis: vogdrwev as, 
OJaameds sarnyeuir. vide etiam Eurip. 
lectr, v. 910. Musg. 

Kaoÿ rusñyu,] Kauës, Ilonice zAw65: 
ita Hom. Iliad. B'. v. 212 Ougriens Ÿ 
Tes poëves hpirenahs inekgs, a xeksde, et 
mohoiôg, quod et nehoès dicitur ibid. Iliad. 
uv. 575. "Er dù Juoirs mogèr Aaurirer 
Quare non est, ut ex loco deturbetur 
#oy  At de s#7a non ita statuo; sed 
cum Cantero mavelim szarè; nam etsi 


potest anapæstus in quarto loco occur- 


rere, potest et hic pes fieri tribrachys, si 


primam in &pSaruèr contrahes, ut potes ; 
Sensus tamen maxime evincit, ut =srà 
legamus: ita enim ordinandus est locus : 
Déravess D 1 nu vouniyu, Îfarsn Big 
années das cà vriéyyra aarà vèr ai 
pèr, Pyour, Là veù lpSurapes uires. Joco- 
se, et ad irritandum Cyclopem, Silenus hic 
loquitur, quare non ego cum Q. Septim. 
émpaiir hiclego. Barnes. 

Sensus est: minantur iligaturos medw 
tuo oculo lignum tricubiüale. Delendum 
igitur comma ante sard. Reisk. 

256. ifaunrarIJa:] Legendum cum 
Duporto ifauérisSeu. Aristoph. Lysietr. 
v. 367. nai vüvete lEausre.  Minus hic 
sibi constat, nec mirum, Silenus Cui 
enim viscera exsecta erant, postes, credo, 
nec venumdari, nec munia servilis exse- 
qui, potuisset. Musg. 

237. &weSAiqur] Omnino legendum 
cum Ruhnkenio äæsAiÿur. Musg. 

éesSaiur] Is Casaub. ésedeu pur ,le- 
git, nulla necessitate, quum Judicrus hie 
Silenus, Cyclopem deridens, vocabuls 
quoquo modo uti deprehenditur; quare 
textum non muto. Barnes. 

&rsxiÿur Rubnk. Ep. Cr. II. p. 60. 
quod comicum sit pro céæesr, Beck. 

238. à 'dsuæ] Pro ide, i. €. savesxà 
Une ea ons ès Quya, 19 à oi lelreercis na 
ÉZovræs. Hesych. Cant. mavult S’ idee, 
eodem recidit. Sic supra v. 215. rérvça, 
pro rà drrpæ. Barnes. 

240. À œuAëra xaraBaair.] Idern Vir 
Eximius: %°# puaëre naraBaaur, nimi- 
rum ut constructio sit: f£arser xaraBa- 
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240 Isrpouç PAS TUE 7 "6 avAwrE xaru(3i}sir. 
KT. "An; oÙUrour oridtis we FŒyi0T Foy 
OnËsic payaieècs #ai P.5yar CL TX ET £0h&r 
Ent eis dvébeis; de, dQurysitss adrixt, 
Tañoouos rmdur sr sur &T drSearos 

245 Ospunr idorroç dire TÜ nesuroue, 


340 Ut saxa vectibus moveres, aut in pistrino fruges rholete 
Cycl. Scilicet : non igitur copidas quam celerrime vadens- 
Acues gladios, et magnum fascem lignorum 
Jgni impositum incendes, ut mactati statim 
Impleant ventrem meum ex carbonibas 

245 Calidum edentis cibüm se ullo carniu. 1 distributore ? 


240. À evxdrx #. 241. buts. 244, le” 9e. 


Aër Mihi venustius videtur, quod nec 
bagius « MS. lectione recedit: # uvA&s 
érès Air, aut in pisirino alimenta mo- 
kre, Hesychius: äxrr, rgspi. Pollux 
VIL sect. 180. &Auv roès œvgeh.  Musg. 

In pistrinum (#vAgra) detrudi, pœns 
erst servilis. v. Hemst. ad Lucian. T. I. 
P 136. 

Heath. vulgatum explicabat ita: aut 
sestibulum solo æques. Juvenes olim in- 
ter comessationes vestibulum domus ami. 
cæ dejiciebant, Beck. 

241. “AanSis:] Sicrine vero? confer 
Soph. Œd. Tyr. v. 358. Antigon. v. 769. 

seæidas] Aristoni in Antholog. H. 
Steph. p. 438. aliud est Amsserémes sPayis, 
Le méxasgn: aliud seBaçà sewis. Hanc 
i ionem si servavit Euripides, scrip- 
st utique : : 

monidas, ds véxes « lèr 
Sékus paxaipes —— 
Vulgata si vera exrlicstim dabunt, 
qi congessi md Bééch, v. 1025 Mug. 

Create) Dé usu hujus verbi et accentt 
rétrééto vid. protikius disereñterh Hen- 
fe. Stephaï: in Annot, suis sd Sophôcl 
p. 166. Barnes. 

PE2. péishs] It MS E. ut bene Ca- 
sittotros. Ed. Ald, péñiaas Utroque 
modo scribitur. Sic Abollonius Pr a 
pro mauiaanes. Arjonatit. Lib. l'V. Musg. 

gésixs] Ita ici x sr 
moñuit Isaac, Casaubônus. Bürnes: 

pémsaer] Ita et Valck. sd Hëtod. p. 
509. Beck: 

Vo. VI. 


N 


244. s. Rubhkenius, in Hiterià ad me 
datis, emendabat : 


de" &1S-çuves 
Jiguèr Didderes Jasre roû npsarhsen 
Mihi magis placet, quod etistit ius 
paullo ad vulgatum écodit PTE 
47 Gran 
S'en Tovtes uit”, rip nesashsue. 


saunropias Veterum illustrabit Plutarch. 
pos. Probl. Lib. LI. c. 10. Afisg. 

da” dr9gases Reisk. Heath. et Abresch. 
ad Æschyl. I. p. 398. Beck. . 

245. Pro Terres forte legendum der 
es. Heath. 

Leg. rôr ser org, vel potius zow, sfa- 
tim enim mactali implebunt suarum car- 


unc essé 


placuit emendatio 
cé. Ruknkenii dôsvres daires où xpiarépon, 
donec legérart, quod censor ed. Hoepf. 
ner, in act, litter. univers. Jenens, excel- 
lentistinris Tunres daire 5 npinvémou 
conjecerät: Prima facilior, akra-elegan- 
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Ta d' sx MBnros TND xai réryaôra” 
‘Qc ixw Ad 7: dsrôg si 6grx6ou" 
“AAIG Àsorrar sori pLos dousuiry 
"Excgur rs, Xgônos Ÿ si aa A d Bogas. 
250 ZIA. Ta zœiva y 5x ré 1Sader, à a déorora, 
“Hôior : soriv. où Yae oÙv naTTi 6 | 
"AXAO: pô dvrecr TŒUT d@ixorre Eiros. 
OA. KüxAw, axouror fr pigss ai rar tro. 
“Hyis Bogäs XgTGorrs6 pro Rai 
255 ar à Goo dvrgur FA doper CL ao. 
Tous d à agro npeir OÙTOÇ ŒVT  o6vou expo 
Arnprôo rs xadidou, œisi AaGar, 
“Exar £xoûcs" xoudir nv rourar Bi. 


Caætera vero ex lebete cocta, et elixa. 


Quia satiatus sum cibis montanis : 


Satis leonum epulanti mihi est, 


Cervorumque. Jam pridem vero nullas humanas carnes voravi 
250 Si. Nova edulia post consueta, O domine, 


Sunt dulcissima: non enim recens 


Alïü ad antra hæc venerunt hospites 
Ulys. Cyclops, audi vicissim et hospites. 
Nos cupientes cibi emptionem accipere, 


255 Prope tua antra venimus a navi: 


Hos vero agnos nobis iste pro vini scypho 


Vendidit, et dedit, accepto potu, 


Volens volentibus, et nibil horum per vim est factum. 


251. où yäg aë. 


tior est, ita ut difficile sit disceptatu, quod 
in mente poëta habuerit, Goes. 

247. sig’ égssnéou] Henrici Stephani 
conjecturs est, dudum a Barnesio recepia. 
Ed. Ald. s fpgerzéon. MSS, E. G. insger- 
méev, superscripto tamen #. vid. Æschyl. 
Sept. c. Theb. v. 538. ubi pmargès LE égur- 
zoom Musg. 

251. Si nueri hic notat recens, paullo 
ante debet s5 legi pro ab. Si autem no- 
tat paullo post, re 2 a ÿ deinceps, debet 
äfixare in Opt. legi Sed prius rectius. 

2 à »] B ris 

5 car arnesii con 
Ed Ad Ft ca. Mug. Jecturs 


FAAÀS seès drrga rade dpiseve Em. 
Olim pro rave’ legebatur per errorem 

é (pro rà rà,) quod mendum Nemini 
cbservatum, excepto Scaligero, qui legen- 
dum putabat +5), ne minimis literarum 
vestigiis servatis; egO cæÿs’ Omnino scri- 
bendum scio, Barnes. 

253. “Asourer iv uieu] Huc pertinet il- 
lud Philippi regis, qui causam 
auditurus, unam auriculam obturatam 
habebat, dicens, se illam alteri parti ser- 
vare. Nr vu etiam referri debet Se- 
becæ, v.199. Qui siatuit aliqui, 
parte inaudita altera, Æquum licet statue- 


s rit, haud æquus fuit. Barnes. 
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*AXX' oùrog vyitç oudtr, à Quoi, ÀËYSs 

0 'Essi sarsAnP9n coù AdSpa rwhar ra ce. 
ZIA.'Ey; xaxas yae s£ohos. OA. Ei Jeudopes. 
SIA. Me roy Iloosid® ror rexovra o, à Kuxha, 
Ma ror péyar Teirava æui ro Nreie, 
Ma s9r Kaauda raç rs Near x0puG; 

5 Ma Sign xûpar iySvar rs œür yévos, 
"Arouos, à xanror, & KuxAwrior, 
"Q dsoxorirxs, pn rà a 5EodGr $y 
Æéroics YENLAT. } RAKDÇ OÙTOI xANOÏ 
Où œaïdsç around", oùç palier 1y7o QiAS. 

0 XO. Avrôç 5%. fyays roïç Ééroig rù yenmara 
ITsprrra o° sidon si À ya dsudr Aiya, 


Sed iste nihil veri dicit, eorum quæ dicit, 

60 Postquam deprehensus est res clam te vendens tuas. 
Si. Ego? male pereas! Ulys. Si mentior. 
Si Non per Neptunum, qui genuit te, O Cyclops, 
Non per magnum Tritonem, et Neres, 
Non per Calypso, et Nerei puellas, 

65 Non per sacros fluctus, et piscium totum genus, 
Juro, O pulcherrime, O Cyclopicule, 
O hericule, quod non vendiderim ego bas 
Hospitibus res : aut male hi pulcbri 
Liberi pereant, quos ego maxime diligo, 

70 Cho. Tibi habe. Ego enim hospitibus has res 
Vendentem te vidi: si vero ego falsa dico, 


erson. ad Moœr. p. 155. emendat : 
p Bogur xenkerrss iuaoAns Aufur, nos 
ntes cibum pro (omittitur &rri) mer- 
accipere. Beck. 

8. roûre)] Legendum cum margine 
esianæ rourer. Afusg. 

O. ’Esæii xarsAñp9n] Emendat Hes- 
fes y iax99n, plaudente Valcken- 
ad Hippol. v. 959. Musg. 


Te pr à “] Ita MSS. G. Ed. 
pa réÿ. Musg. 
&»] De hoc verbo doctissimus 


ricus Stephanus nequaquam tanto- 
dubitasset, si modo satis meminisset 
um supra notatorum, ut v. 97. ubi 
ses ponit quæstionem, si quis velit ei 
m vendere, dr «is Siau Bogèr nee 


vavriAus nivenmires. item v. 133. ubi 
idem Ulysses ait: Vende nobis victum, 
quo indigemus, “Odurer Auir river, où sara 
depsre æc loca contulisse Brodæus de- 
buit, nec ignorasse Stephanus Quare 
recte Hesychius ifdsras ab ifois, non 
iEoèiæ, vel hoc loco judice. Barnes. 
jonis ratio postulat E43&r iné. 
Sed forsan consulto solæcismum hic ma- 
luit poëta, ut Sileni næ congruum. 
Pos pere E" Heath. 
268. Hirww:] Emendatio est H. Ste- 
phani. Ed. Ald. Eire ou. 
Ses sans] Malim omnino rs saAsi. 
Pulchri hi pueri Mug. 
Verba % xanûs oÿeu nan) illustris 
Wakefeldus in Süv. Crit. Part LI pag. 
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"ArôhouS 0 wasne pv, 


E TPITIAOT 


rod Esrooç ds pen ‘ins. 


KV. WsddsoŸ : syeys roûs roù Palau don; 


[asie rire, rai dinasoriper Aya. 


275 @ihw d igsr das T0Ÿe 


SAUT » M Esois 


Iloduroi, ris vus tÉexaideurer mroÂ 5 
OA. 'ISœmnoios pur ro yéros, ‘lAiou À œse, 
Iléecarrig dovv, sriépasir Jahasvioi 
Znr vais tEwrdirreç Hnopesr, KusAal. 

280 KT. "H rs sexiernç oi psrnAŸsT aprayu$ 
Ejtrns, Ssauarègeu ysiror, ‘TAïou sors 


Pereat pater meus: bospites vero ne afliciss injurée. 
Cyc. Mentimini : ego vero huic Silene quam Rhadamantho, 
Plura fidem hsbeo, et justiorem pronuntio, 

275 Volo autem hos interrogare. Unde navigatis bospites ? 
Cujates estis? quæ vos enutrivit cititss ? 
Ulys. Ithacenses quite sumus geñiere, sud ab Fille, 


Eversa urbe, ventis marinis 


Ad tuam terram termpestatibus-delati veniamms, Cyciops: 
380 Cyc. An estis ii, qui persecuti estis raptus pessimes 
Helenæ, ad Scamandro vicinam civitetem. Ilii ? 


273. ed. 274. aohàÿ sa 


53. contra Musgravium, invita sane Mi- 
nerva, pro sassi, Euripidem scripsisse s=- 
24 autumantem, optimo jure defendit, et 
locutionis veritatem multis exemplis pro- 
bavit. Goes. 

270. ysye] Et hæc quoque Stephani 
emendatio est Ed. Ald. iys &«  Afusg. 

Aùros 1x] Arès Îxs. Formula depre- 
candi mala, quæ aliter ita concipi solet: 
sig mspaiñr ra.  Quo nihil apud poëtas 
occurrit frequentius.  Vulgo male cs- 
piunt; neque ssvntiendum viro docto, 
( e. Cantero) qui corrigit aÿ+ws. 


Casaubon. 
Leg. aûrée" Îys Adv. «bréer ibi notat. 
Deinde quum in vet. ed. sit iyà sÿ, de- 
bet reponi 7, à, cum signo interroga- 
donis: ego vero ante non vidi? Beck. 
271. Ilsgréyra] Male Ed. Ald. rigärra. 
Musg. 
273. Ed. Ald. rsùk. MSS Steph. 
a g" proximo versu Ed. Aïd. et 
+ G. æA2à, pro quo MSS Steph. 
sexy. Legendum forte: 
2 


= yet Ode vb Palau Sie 
SX vécus De mme 


Ed Ald. etinm rirn9a. Mug. 
ves Ilo- 


sum voluit credere, ipsam 

rum judicem. Multi sant hodierni Cy- 
clopes, qui malefidis servorum suoram et 
faniliariom blanditiis décepti, nibil misi 
illorum oculis volant cernere, nermitem 
nisi illorum fide commendatinn volunt, 
adeo Cyclopice 
utuntur, nec ev 
viam redeser, Cantero omrito assentior, 
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OA. Obrer, mèver ror Dsivor tEnvraguérsc. 
KT. Airyeo creéripa Ÿ, iris puis yReu 
L'uraixos iEgasvear $ç yaiur Douydr, 

285 OA. Gsoù ro radypa uadir mir Beorèe. 
“Husig d6 d , & Jsoù wovriou ysrrais mai, 
“Txerevouér rs, nai Aëyopuer EAU Sp, 

MA rAÿe me0ç area coùç aQiypuévoug Pihavg 
Kravsir, Bopar rs duocsf3g Déc des ya Dog 

290 Of ror co, © ‘rat, marie” Eysir veor tdpas 

"Eppuoapsrda 56 57" EAN& DOS Puyoie. 


Ulys. TM ipsi, labore gravi exhansto. 
Cyc. Turpis certe militia, qui prapter unam 
Muliereun navigistis in tesran Phrygum. 
285 Ulys Dei fuit hoc factum, neminem accuses mortalium. 
Nos vero übi, ( marini dei generose fili, 
Supplicamus et dicimus liberaliter, 


Nolis ad antra tuos profectos amicos 
Occidere, et cibum impium immittere genis : 

290 Qui tuum, O rex, patrem templorum sedes habere 
Posuimus in terre Græcæ recessibus. 


990. resr 291. ‘ldeuriuseIa. 


qui r&hs pro sv substituit, Duporto ne. 
quaquam, qui pro #1 æirerSa legit 
mises rsàïè, cum bic esset ordo, ut 
sensus est, loci: Wisdsr9s, fyowr sarà cod 

pres, à Zéropu” Tyoys yèg rEèt, nyour 
rodry c Liknrg, exÀS, Nyour paA der, où 


‘Palau Jus œiruŸa nai yèg dinasériger 
aérèr Aiyo, DnAsrérs Liaurér. e Rh 


mantho autem, quamvis paucos illius no- 
minis ignaros puto, ut etiam miuimis 

feram, rernitto eos ad Lexicon amici 
mei dudum defuncti, Nic. Lloydii, at- 
texam vero insuper, quæ Brodæus ad ma- 
qum nobis collegit: Theognis, v. 701. 
OT si ruporcusns pir Îyess PadapdrQues aÿ- 
ess. Pindarus Pyth Od. 2. Stroph. 4. 
‘O À ‘PalauarSus «ù ITivgayir, 87: Perar 
EAayt zagwir audunee, oùù éœérais Ju- 
pèr œigsires B95r  Aristophanis Schol. 
"PadépnarSus dexsr diadiEdpuures cr Barsrsiar 
Puasérares ysyinede dévrur Spor. 
Ob has igitur animi dotes Hom. 1liad, 
E. v. 522. vocat érriSier ‘PadapasSur. 


Frater autem erat Minoiïs, filius Jovis ex 
Europa, ut Hom. ibidem. Barnes. 

Reïisk. eévbs, et MOx : æo19 sirads 
aa) Afryes Dinmséesger, ego vero persuasa sum, 
et edico, hunc Silenum esse multo justiorem, 
quam ipse Rhadamanthus est; defendi te- 
men vulgatum posse per ellipsin part. 
paire monet. Beck. 

280.n. 07 pirñAS19" épgrayès sean] O7 
manier ès égrayas ‘EAirns sis réa 
"TA fos. des 0 pirAQtes eur æéAir x. À. 
Dà rès éprayès, À Trxa vis derayas. 
Zudmurdges morapis Teoins aie) 05 “Opnges” 
dr HiérSor naAieurs Sie), Bvôgis À Zudpar- 
ben. Barnes. 

Sensus est: An illi estis, qui pœnas 
sumasistis ab urbe Ilii ob raptum Helenæ. 


287. ‘Inssdouhr rt, mal Afywir LAïoŸi- 

s,] Aliud utique est ixsesèsss, aliud {are 
Sius Aiyun, 5 €, ia loqui, ut liberum ho- 
minem decel. Musg. 

290. vaër Tags] Male interpres: 1rm- 
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“Ispog r ŒSpaurros T'ateou pires Aupemr, 
Mahtagç axes iv parc, 7 T6 Zouria 
Aiag AS&raç où Uraeyueog wérea, 

295 L'spæiorioi rs KaraQuyai, ra À ‘EAXGGOS 


Et inviolatus manet Tænari portus sacer, 

Maleæque capaces latebræ, et Sunii 

Diæ Minervæ sospes, argento scatens rupes, 
295 Et Germstea refugia, Græciæ vero - 


plorum sedes. Vertendum: navium sta- 
tiones, quod sequentia docent, et v. 318. 
Nisi in scriptura potius vitium est, legen- 
dumque n®r pro rar. AMusg. 

291. 'IdevrépmirSa] Ita MSS. Steph., 
confirmatque, v. 318. Ed. Ald. sigsrémr- 
Ja. Musg. 

Eievrdusr Ia probat Reisk. eripuimus te 
periculo amittendi templa a Trojanis, as- 
seruimus tibi possessionem templorum 

Beck. 

292. ‘ligés +] Ita MSS. Steph. nec 
dissentit MS. E. Ed. Ald. gs «, ut 
etiam MS. G. a prima manu. Construc- 
tio est : igés rs Tasnageu Aiudèr ÉSpaurres 
mir. Sacer Tænari portus inviolatus ma- 
nel. &Jeavrres, saspes, integer, dicitur 
etiam de rebus, in quæ frangi non cadit. 
Polybius : &SJeaurre nai arivis Îyorrss rar 
épiauær, p. 110. B. Ed. Casaub. Dio 
Cassius: &Seçavrror nai éAénAnger hr é- 
Au saræ@wiir, p. 588. À. Ed. Rhodo- 
man. Plutarchus in Themistocle: Jvrapus 
&Seaveres, p. 207. Ed. H. Steph. Inter- 
pres Apollon. Rhod. in Lib. IV. Ajes 
Oncir àeû ur Zteoypérides Leéver pie 
aûroÿ pirur &Sgaurrer. De templo Nep- 
tuni asylo apud Tænarum vide Polyb. p. 
567. A. Plut. Sympos. 

Monendus est Lector, per parenthesin 
dicta esse omnia ab initio hujus versus 
usque ad vocem saraÿvyai, perperamque 
adeo plenam distinctionem post uwuysis 
collocari. Afusg. 

‘Lsgés © éSeaurres Tandgou pivss Apr, ] 
Tænarus Oppidi, Portus, et Promontori 
Laconiæ nomen, vel, ut Apollonii Scho- 
liast. ex Pherecyde: Tairages, 40° où Tas- 
vapor naÂsiea, À CôUS, x) äxça, nai d 
ZAu#r  Hic loci Neptuno præcipui ho- 
nores decernebantur. Plutarch. in Sym- 
posiac. ‘Erdyxan yèg ds Tairager &rir- 
cakpaives a ever jeneuar rà Ilerudar: Ju- 
ciar sui Stwgiar écéyer. Idem in Pom- 


peio: Ka) «à 'lrSpa, sal Tassése, nai Ka- 
Anveig, vo Ilerubors. Unde Proper- 
tius: Tænarius facili pressit amore Deus, 
de Neptuno. Sic Pausaniss: esérer À 


où œéjje riusres Ilorudaves Tanagioo. Huc 
appuisus Arion Neptuni gratis « Delphi- 


no servatus dicitur. Barnes. 

293. Mahias] Pausanias, p. 106. Lib. 
XX. IlAiovrs à Lx Bauar, rer drig eùr ds- 
eur ris Maalas, Aiuwn (s. Aude) tree de 
nabspever NümBassr (£. Nompaser) sai ILeu- 
düres dyaAua 6g9ér. änçu quid hic faciat, 
minime equidem intelligo. Legendum 
forte; £pes miwImans, ex Homero Odyss. 
s'. 404. 


Où yèg ira Auire vaûe Ex == — 


Zeuviev] Legendum Zewis. vide Notam 
R. Bentleii ad Callimach. Lavacrum Pal- 
ladis, v. 18. Neptunum ut intelligas 
Sunii cultum fuisse, Zowmagarer vocat 
Aristoph. Equit. v. 507. ubi Scholiastes : 
Zoundpurs di, à ir y Zovriy àgovres na) 
sÜxerrm. Ibidem Minervæ templum erat, 
teste Pausania in initio Atticorum ; unde 
et discimus, Sunio contiguam fuisse cele- 
brem illam Laurii argentifodinam, de qua 
Xenophon Libro eigi céger. Miusg. 

Maaias] De Males, cætera quidem 
Nos supra ad v. 18. Hic autem notan- 
dum, istud promontorium Laconiæ, ut et 
Tænarum, et plura alias promontoris, 
Neptuno sacrum, ut Sunium; et Maleæ 
templum pulchrum Neptuno constructum 
a Malco, Argivorum rege, fertur, quod 
Maleaticum appellavit Barnes. 

299.8. À rs Zovviou dias "AŸdras vos vise 
yvees wirga] De hac re ita Pausaniasin ipso 
Atticæ principio: This nwiigev eñs EAAau- 
ans nav vives cès Kunxdèas, nai siluyes 
rè Aiyaier, dxpn Zoûner reéxuves YAs TRS 
"Arr, Ka) Apr ri wapasAstrares cu 
énçur ler), aui Naës 'ASnvas Zevniddes ici 
noquQñ ons Engas. *ILAlerT: ÀÙ ls eè pére 
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Aürpogé 4 Grid Devbir oux #0axapLey" 
Mo rai œÙ xoivoÙ* A6 yae “Exädos puyous 
Oixsiç Ur Air 1} TUgIOT ARTE rire. 
Noproig À Jynroïs 16 Aoyous aTorreiqou, 


Ægre ferenda probra, Pbrygibus non condonavimus, 
Cujus gloriæ et tu sis particeps: Græciæ enim recessus 


Habites, sub Ætna ignifcra rupe. 


Moribus igitur humanis ad colloquium te converte, 


, 299. érocreigs. 


Aasques ré lors, T9 roc" ASnvaias fr àpyv- 
ee miesiis Hinc Thucydides : Ka) ràs 

d for paré er aeoré- 
ds. dla vdi Deipnosoph. Lib, V. Ka) 
arercérras noir aürods aaraÿorivees pir 
coùs bal von piréliur Quaauas, naraïa- 


BleSes À env ini Zevriy axgérokr. 
Barnes. 
294. Aius 'ASdrus] Trs Juias, nai in 
Aus yirmsiens. Vi sd Heraclid. v. 
10351. Barnes. 


295. Tigaieiss narapvya),] Aristoph. 
Equit. v. 508. à Tgaires œai Kgéreu. ubi 
: T'igairres axçurñqu as Es. 
Bsias; 3 pr Kenprérms Tpur, en À Aitasr, 
ügè 26 es vos Ilersdüres. Inde Noster 
plurali numero naraÿvyai. Strabo, Lib. 
X. pe 446. ixus À itgèr Ilersdères, ii. 
pérare go Taurn. Scholiastes Pindari : 
ir Etpain ligurein duo cérrur Tigasrrier 
dparas sÿ Ilorssdan. Hanc et præceden- 
tem Notam Brodæo maximam partem 
debemus. vid. Etymol. M. v. Tigassres, 
Ï ue v. Tigarres. Musg 
Tgaireii ee xara@uya},] Geresti seces- 
sus ac receptus. Geræstum, Eubææ pro- 
montorium, Neptuno sacrum, Strabo, Lib. 
X. fol. 446. de Geræsto: Txu à ispèr Ile- 
rudaves ivionnérares rar rairy indari 
Scholiast. ’Er Eifeig Tigairrim deù ér- 
car Tigaistiur dyires eÿ Il Hinc 
Aristophanes, in Æquitibus, fol 221. 
Neptunum Tigaiveur, ut et Zovvidearer, 
quia æque utrumque üli erat sacrum : 
Ave SAS" is xogèv, FA Xeveerqianr, & Asà- 
piver psdier Zoniagar:, "Q Tigairess wi 
Kgéves. Scholiast. Zoméqurs à, # S bey 
Zowrig dgürres nai sxyebres" Zoûner À àx- 
eurigun rñs 'Arrisñse Tgaieru] Tigmrrès 
éngurñqier exs Rifsine, a tr Kennrien 
do, en À Aiyauser. sies où Ile 


eudéves. Inde in Avibus Zewnigaxer per 
jocum finxit, fol. 402. Barnes. 

296. A y] MS G. y 
où AR ri], md. Le. i, €. 
ulti sumus. Vel, si is usus verbi 3/3eys 
Græcis ignotus est, legi puotest érrdgxe- 
ms Conf. Lucan. Phars. VI v. 58. 
dono pro condono habet et Statius VII. 
557. abscedo et mea vuinera dono. Muaeg. 

os Üénausr Où euvyranapsr. Eam 
injuriam toti Græciæ illatam probe ulti 
sumus. Barnes. 

297. movov, ie. naserus.] Vid. Ion 
v. 608. Mi 

vas pe ER] Græci, ut docet Thu- 
cydides, Lib. VI. plerasque Colonias in 
Siciliam duxerunt, diu tamen post Cyclo- 
pum et Læstrygonum in es imperium. 
Poëtis autem farniliares hæ pop 


298. de Afrrn ef rurrésse res 
Mirum est, Ætnæ incendia, quæ Es 
et Euripidis ætate adeo nota fuerint, ad 
nostra usque tempors durare, per ultra 
bis mille annos, nec adhuc, aut iis finem 
adfuturum, aut materiæ et ignis fomento 
vires deesse, spes est ulla, aut apparentis. 
De Vesuvio nota est fatalis Plinii curio- 
sitas ; Ætnæ autem incendia optime de- 
scripsit primo Pindarus Pyth. Od. IL 
Stropb. 2. et ex eo Virgilius Æn. Lib. 
III. v. 370. Quos locos inter se com- 
paratos plene exhibet Macrobius Saturn. 
Lib. V.c. 17. Barnes. 

Vario modo critici versum tentarunt, 
ut longius esset et a voluntate alienum, 
eorum sive interpretationes sive Conjectu- 
ras laudare, quas cel Hoepfnerus ea, qua 
par est, cura receusuit. ÆEquidem jem 
olim adcurate animadvertisse videor, næ. 
vum non in v. érerreiper, 8d in v. v. 1È 
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800 ‘Ixéres. diyso da œoprioug DJ æeLévour, 
Einœ rs doùras ai rishois iTapxioes, 
Oùx aupi Bousogoiss any Vivre HSXx 
"OBenoïes, vnbvr agi yra or rAñcas aid. 
Aug dt Ilestuou yaï tynewr ‘EAAada, 

305 Ton Awr rsxçpar siooa dopursrn Qoror, 
"Anoyouc # Grévdpoug yeabs s arajdas dAsp$y 


300 Supplices in mari perditos recipere, 
Et munera dare hospitalia, et vestibus adjuvare, 


Non ut boves transfigentibus affixi membra 


Verubus, ventrem et maxilles tuas impleant. 
Setig evim Priami terre viduavit Græciam, 

305 Multorum martuorum factam hasta cædem bibens : 
Conjugesque viris, et anus liberis orbatas perdidit, 


Aéyews potius heærere, emen- 
dationem, quam în comment. prima in 
Æachyl Agamemnonem, pag. 31. propo- 
5 Aéyens éœsrrgigeu repetere ct 
textui fasererg non gravatus sum. Verte: 
Jure meritoque inslituta mortalium reice: 
068. 
299. éssrrpigni] Ita Ed. Ald., quod 
temere editores, MSS. Steph. secuti, in 
émerceigor mutarunt. Eleganter emen- 
dat Reiskius si Aéyous laserpign, si ullam 
argumentorum rationem habes. Verum 
neque hoc sufficit  Legendum enim : 


véues Ù Senress, d Aëyous leirreiga — 


Jnter mortales autem institutum est, modo 
tu ullam argumentorum rationem habeas. 
Musg. 
Népois À Smrois sie Aéyous awerreipov:] 
Scaliger legi Napimevs di rnreis sis AtQeus 
dserreipor, legendum A5your, uam 
et Canteri editio per Fnrannrt leger A6 
Pous) et Nopovs Di Srnrdr 155 ropods éxorrei- 
fev, quarum prior lectio sanior ; si modo 
etiam cum Duporto legamus isssreipso. 
| Barnes. 
Heath. lectionem Stephani tuetur, et 
vertit: Juxta leges vero mortalium mens 
tua convertatur, ut digneris supydices, mala 
in mari passos, ad colloquia tua admittere. 


Beck. 
300. aigerIæs] Scil. où get. Reisk. 
305. œuwëea] Ita Ed. id Recentio- 
res, gravi errure, œwobræ. Musg. 


308. æupèr,] Malim AXiyrer, epulas, vel 
dapes gulosas. Muag. 

311.8. goss: yèg Kigèn ermeà auler 
#asiÿars] Huc de Ré Mels 
Lucra æqualia damnis. Kt illud Hesio- 
deum Op. Lib. 1. v. 350. Mà sand atp- 
duivus- nœnà nigdta Jo érwer Item illpd 
Theogn. v. 466. Mn n nadre shox, 
#r airygir Ju. Paulo aliter Apostokus 
utitur hujusmodi phrasi, Act. xxvrz v. 91. 
Kigdñeus eùr Bon ravrar nel ch Lapiar. 
hoc est cffugisse, nec cum damno gustases. 

Barnes. 


318. Iagainires vo Bdheues" cor pèr mes 
And Aiqne roùd'° Gr rs nr yAñeray AAKEEZ 
mounès ufr nai Aaïierares, Kémdanke. 


‘verba sunt Sileni scurram et 


agentis Latinps interpres: sj linguem 
ejus comederis. Hoc auterm non dgnue 
est sed payur. Neque dubito, quin acri- 
bendum sit : 


Jr À ri yAürvar OATRUX. 


Proxima, doctissimorum virorum judicio, 
multo corruptiora sunt Inhumanus enim 
ille Cyclops, &ygrs où rs dines 43 cdd rs 
Jpirres, se neque supplicum neque Jovis 
hospitalis curam habere, impie profatur. 
Audi, inquit, quam parvi hunc Jovem 
pendam : 
érar audi éuBge inyin 
dv eds sécer sriyr iyen ramhuars 


K Ÿ K À (2 Y. 


Iloïuous rs rarigue. 
20 cupavporas 
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6; dj roug AsAsyrous 
IT ŒANATSIÇ TiIRÇRY, 


IL reisrai es; GAN tue siSov, Koh, 
810 lapsç ro pagyor ais prañou, ro À supaliks 

Tic dproifsins ayD AOÛ woxhoïcs yep 

Kipôn rompt Cauiar msilaro. 

ZIA. Ilapgaséoæs cos Bouroues rar juin ægshr 


Canosque patres: si vero reliquos 


Tu igni comburens epulas guloses absumes, 
Quo se convertet aliquis? Sed mihi pare, Cyclops, 
310 Omitte aviditatem tuæ maxillæ, et pietatem 


Impietati præfer, Multis enim 
Mala lucra damnum attulerunt. 


Si. Consulere tibi valo, de carnibus quidem 


3 péoxer brrèe à rs Jhquer Dépes 

danbpares "EN ZTETONTI yarrig iyriar 
‘Ecsenèr yéranres augless, TIETTAON 
açobe, Ads Beorraie ue Tir arurr. 


Colorem duxit Euripides ex Odyse. Lib, 
IX. 296. 


cbrèg ie Küsdar) utyém EMIIAHZATO v#- 
die 

dodgépusn npss don, nai ir tuenrer’ yéAn rire 

sûr livrer arreus rarurréqueses Diù éder. 


Qui locus nobis ad versm lectionem retti- 
tuenderc bhaud parum profuit  Musgra- 
vius conjecit : Auwbusv$, 1Ù cTiyérr y E- 
cig lfiar. ventri brne capienti ludibrium, 
ut doctum ita nimis longe quæsi- 
tum est. Melius placet, quod proximo 
veysu emendavit: sfr ixs:sr.  Denique 
keremus in verbis œicae zp°, que, 
gcunque tandem modo explicaveris, dif. 
ltatem relinquent. Rem confecisee sibé 
videbatur Heathius comparato Catulli 
Carm. XXXII. 10 


Nars pransus jaceo ct satur supinng 
Pertundo tuynicamque pa/liumque. 
Sed non animadvertit hunc sensum parure 
coavenire proximis vesbls diès Agorraioss sis 
êgo arvwdr. Equider totum hunc locura 
ac refngem : 


°H péeyer derèr & 1 Séguer Dénes 
dasréptres ET ZTEUON TE yasrig égriar 


dr inoèr yélasre éuplgse, BÂEAON 
sc, Ass fjoreirir de Ye scvake 


Cyclops yuarries sois, ventrem implens 
carnibus est Homericus ille qui 


mtyéàm lueñérare mére 
querm locum expressit Alcæus Messenius. 
Epigr. XIV. VoL I. p. 489. 
IL'ouas, Z Anais, rod eAler À sit Kéwhanÿ 
mdr drôpouier mAnréuusres xe1h ame 
Coufrmatur conjecturs nostra ahio Home- 
ri loco 1. II. 156. Lupi 


air later nieaèr piyar ses: Bnérarris 

darrasir sg À segliur aivers Gen, 

sai s' hyxdèr lacn ri npkrs moaréègen 

Aéerris yhéerorn quite iles bug 

ange, lquyémpe Orver aimarec" ir 3i ya Sopès 

cnidurs érgeuis en, DEPIXTENET AI 3 95 
rAXTHE. 


Ad Eider nee, quod verbum Cyclopis 

rusticitati optime convenit, confer Arigtp- 

phan. Nub. 584. ubi Socrates Strepsiadi 

cœli fragorgm, unde oriatur, explicat : 
dei caureÿ ‘76 1 dE 

Rôn Lousÿ Tease Sala iuranrS is, Ur iragéx- 
Ins 

niv yarriga sai nhôres lEnigres abris laseguagi- 


par. 
Jacobs. 
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Mndir Mianç roud* mr re ri yAñcour dau, 
315 Kou\oçs ysrness xai Audioraros, KüxAa. 
KY. ‘O sAoûros, arSpwrirxs, rois copoiçg Jioç* 
Ta 2 &hh& xowros nai Aoyur sUpLop Dia. 
"Axpag À 6x iug, xaSideura: TOTNE; 
Xapssr xsAsuw ri rads eo TAC» Ada; 
320 Znroç sys xspauror où Peiraw, Etre. 
Oùd id, 0 s1 Lave $or io »esirour Jç. 
OÙ pros pihss ro hosTôr, ag À OÙ puos LE AGI, 
"Asouror" or ra Ysr OpBeor 5x%/57s 


Nibil reliques hujus, et si linguem ejus esmederis, 


ETPITHIAOT 





315 Elegans fies, et loquacissimus, Cyclops. 
Cyc. Divitiæ, homuncio, prudentibus deus sunt : 
Reliqua vero sunt jactantia, et verba splendida. 
Arces vero marinas, quas consecratas habet pater, 
Vaïere jubeo. Quid hæc proposuisti tuis verbis ? 
590 Jovis autem ego fulmen non metuo, hospes, 
Nec scio quod Jupiter sit me potentior deus. 
Brevi non curo.  Quomodo autem eum non curem, 
Audi. Quando deorsum mittit pluviam, 


821. des Z. 


514 Reisk. padir Afees coùd', 1 À à 
— reliqum hujus viri carnes macræ sunt, 
et parum sapidæ : af si linguam gustes. 
* Beck. 
316. érSçwrisxt,] ‘Tarosegrrinèr *AsS ça 
tirs, Eve) EsSque ts. Diminutiva autem 
fiunt vel assentandi et blandiendi causa, ut 
amatores facere solent: sic Juydesr et 
Joxiler Græcis, et illud Latinis Adriani : 
Animula, vagula, blandula, &c. vel iro- 
niæ, ut supra v. 265. Silenus im- 
mane monstrum, Cyclopem, alloquitur: 
*Q aéiluree S KuxAs rio, À Aueroriens ; 
vel denique extenuandi et contemtus gra- 
tia, ut hoc in loco Barbarus Cyclops, suis 
viribus fretus, Ulyssem homuncionem de- 
spiciens vocat. Dicitur etiam &rSgasrier et 
&vôgier Theocrito alicubi. Barnes. 
819. sgourrñce] Prætendisti, proposu- 
isti.  Musg. 
reobrrñre] Tleireñen, à docirrnps. 
Barnes. 
| 321.4, "] Legit Markl. ad Suppl. 528. 
1e. #9 8, ri quain re. Beck. 


324. yo, aut v. sequ. À mer ver leg. 

325."H péryer érvèr,] Lego: 08 méryer, 
ubi vitulam.  Musg. 
325. 8."H purger érrèr à sr Jréquer Déses 

Aasvbuues ir criyerr: yarris isvian 

Olim conjeceram gene A à supi- 
num ventrem distendens farciensque. 
Quod hodie damno et omnium facillimuns 
sù eviver ri, quod idem significat, cupide 
arripio. Fachse. 

326. Versum, ut nunc legitir, sensu 
cassum, sic emendandum censeo : 

Aurbyasres, S criyerrs yarrie’ itias 

Cœnans, ventri bene capienti ludibrium. 
eciyerrs pro vrsyeter. Sic Nicander s- 
Aéivres ixidoms, Theriac. v. 129. et save 
Joy Iivres &ndrIns, ibid. v. 329. iie, 
ludibrium. Idem Nicander Theriac. v. 
880. 


caigu dxoèr riène, 5 À Ein IAsre mobçoss. 
Musg. 
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Er pds ire oriyr yo camanare, 
CN ’ 9 \ C4 / Lé 

15H poyor oxror, ri Snessor duxoc 
Aasrpsrog sÙ riyyur rs yacrie vrriur, 
'Essxrior yahaxros &uQopia, rixhor 
Kpovw, Auoç Beorraiois sic teur xruær. 

C4 N / / / 
Orasr dt Bopias gore Oerixsoç ALL 
CU = = à » \ 

0 Aopaioi Sneur copa seau Epuor 
Kai ave &raiQar, yiôvoç oLdEY pLos MERS. 
H yn d œréyxn, xar SEA x 7 dEA I 
Tixroura roiuv rue œimivss Port. 


In hoc antro habitaculum habeo solidum et opertum, 
25 Ubi vitulum assatum, aut aliquam feram bestiam 
Epulans, bene rigans ventrem supinum, ° 
Dum ebibo lactis amphoram, pallium 
Pulso, cum Jovis tonitruis strepitu contendens. 
Quando vero Boreas Thracius nivem fundit, 
30 Pellibus ferarum corpus circundans meum, 
Et ignem accendens, nivem nihil curo. 
Terra vero necessario, sive velit, sive nolit, 
Pariens herbam, pinguefacit pecudes mess, 


326. àv eréyerrs y. 


criyerr:] Subaudi &vrey, à vriyer 
céyes rs. Vid. quæ Nos ad I phig- 
. v. 528. Scaliger acute legit, «à rri- 
# Barnes. 

disk. legit: 12 riyywr es yarrig, et 
rigans supinum venirem, dum ebibo 
m dactis. Beck. 

7. ‘'Esiaai&] Legendum, ut vitetur 
leton, Ge inaiar. 

. 8. ire Kgodw,] Hoc quid sit, non- 
intelligere potui; unde legendum 
tor : side» mpoew, terram pedibus pul- 
e. salto, tripudio. 

gendum forte +faw Kgeés. Simon- 
in Anacreontem: mpodes rar Pracraida 
 Anthol. p. 276 Nec mirum 
i debet, Polyphemum ab Euripide 
méorra fingi, quod a Philoxeno quo- 
factum esse scribit Scholiastes Ari- 
in Plut. 290. Quin et talis quoque 
iciano depingitur in Dialog. Marin. 


æher Keoëw,] Vid. Erasmum in A 


agio, Oppedere, et quid Joh. Brodæus ad 
hunc locum; et hoc est, quod Cyclops 
vocat, cum Jovis fulmine pedendo con- 
tendere : Asès Besreaiers sis qi nryvèm. 


Barnes. 

Cum præcodat yarris derius, non ei- 
her npode, peditum significat, sed 
Gptime res explicatur versibus Catull. 52, 
10. s. 

Nam pransus jaceo, et satur supinus 
Pertundo tunicamque palllumque. 
Heath. 

329. “Orur À Begias yiéve Ogrses xis] 
Ita recte Aldina. Vuilgo Oenises. Por. 

631. évaiSon,—0ùèir pas miau.] De hac 
syntaxeos mutatione vid. ad Iph. Taur. 
v. 696. Musg. | 

Ka) eve vaiSer,] Insignis hic synts- 
xeos ‘’Ersaaay, lys Us sa) æùe 
GvniSer, où pres pÉAS. de hac re Nos 
ad Iphigen. Taur.v. 696. Bacch. v. 1287. 
et alias sæpc. Barnes. 

332. Apud Plutarch. de Defect. Orac. 
II, 529.° Burn. 
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A ‘yo où rs Due, env Epeoi, Jsnics À où, 

335 Kaï r7 peyirra yaorei rade dapôrer 
"Nç roëpaisir ys mai Puytir coup puiser, 
Zsvs oùros &rSpwTours roïrs capeori, 
Aursir di pndir auror" oi à5 sous vomouc 
"ESsrro, rosxihhonréc arSgsaor (Bios, 

840 Kaas droye* rar À iunr Juytr 5ya 
Où ravronas dar sÛ, sara ia F6 6. 


Quas ego cui macto præterquam mihi, non autem dis, 
335 Et ventri huic, qui maximus est deorum ? 

Quia comedere, et bibere quotidie, 

Id vero Jupiter est hominibus sapientibus, 

Et nihil se angere : qui vero leges 


is 


Posuerunt, hominum vitam comptam reddentes, 


340 Plorare jubeo: meæ vitæ ego 


Non desinam benefaciens, edensque te. 


256. coù eur y. 


333. Tinvreven roiar] Tinvovra, Plut 11. 
435. B. Queura, Athenag. Leg. p. 105. 
alcken. Phœn. 34. Por. 

Tiseoura] Citans hunc versum Athe- 

6. 22. p. 108. pueure legit. Afusg. 

334. A ‘y oûrim Jéw,] Ed. Ald. & iys 
où vin Jés.  Barnesius  delet, non sine 
sententiæ detrimento, Musg. 

354. s. “A'y® rin Joe, «ar lue, Siuri Ÿ 
où, Ke) rÿ piyieen yarre) cuès daspéren*) Ita 
scribo et pungo, tantum præfando, quod, 
Dors Ÿ où, ag Ssrix, interseritur, ut 
ip Latine versione distinguitur; Græcis 
autem nota ills in ysu uon erat apud Ve- 
teres, licet res ipsa satis familiaris. 
Aperte itaque nec ullibi nobis in hac 
editione usurpsta, nisi forsitan semel, 
aut bis, diligentiam nostram hæc res ef- 
fugerit Quere tollendum « sentio, 
quod prius ante rin positum, versui no. 
cebat, nec sensui æque commodum fuit; 
Quæstio onim bic satius erat ponenda. 

Barnes. 

Etiam Reisk. + restituit, # accipit pro 
à &, quapropter. Beck. 

336. ‘Ns eoù œuir ys] Legendum #s 
comes ys. Epicharmus apud Atbenæum, 
p. 236. À. 


— MAà narasayèr, roxX iuridre 


vid. et Aristoph. Pace, v. 1143."et 1156 


Mug. 
"Ns voù œur y etc] Æmil Portes 
drasoovSiar notat hujus loci: nam vide- 
tur legendum e5 ur, cte. Ziès oûres lon, 
etc. Casaub. et Scalig. legunt +5, es ea 
etc. Tovg' nnipar] To if dmigær, hoc est, 
nanuéar. SEL autorn = clausule 
distributio, et totius sententiæ mens: 
Taëra mir, fyevr Beorina, vin iye Jévs, 
si yàe 2 Vois sors cadres Jour, EIse 
v, 17 pù lue) aûrg, na) airs eñ 
lun OnAerérs, piyiren rr Sur ohes Gris Ofres 
pr e0 10 Auger œisir cs nai Quytr, euvri 
lors Zuds nei Dès, vois rois, na) àù nai ri 
mndir iaurèr Aviv vive, desmerstvrs 
ÉnAsôrs, sa) à pixksva desire. 
Barnes. 
Heath. corrigit: #5 rosneiair 1. Quinpe 
ebibere quidem atque edere, quod quisqu 
postulat dies ; ferri tamen etiem posse ‘N; 
Tor: mr pie 
Reisk. scribit: #5 venait e1 sgmpayti 
(Le. sai lupayur.) Beck. 7 
Lectionem bujus versus vulgetars ean- 
que veram #5 ré œur restitul, pro que 
Musgravius legendum esse #5 conan 
monet, quamque Hesthius igit # 
counsiir.  Namque non modo verbum 
simplex præstat, sed metrum etiam sanum 


Œ D aAavud Er r 





RYKANVY. 


Eine T6 Ames toidT, ds dpaprres d, 
Ilve za) mawreuor rérès RiBnré y, bs sexes 
2ù ragre dou pépnrer dppiers RuRdE, 

15 AAX exer tivu, #4 2ar &DXAo D5ÿ 
0 mppi Bupèr drürris Lo Le pet 
OA. Aÿ, «ei rüvovs pr Tesinods v#sEsèur 
Oxhurciour 6" run LA CF Rrdgos dreiou 
Trou xaridy or dAMpirér ‘ré xhpdiosr. 


Xeniaque accipies hæc, ut irreprékietins #m, 
Ignem, et patriunt quetrdim lebeteti, qui fervent 
Tuam carnem pannosam pulchré tegeh 

45 Quamobrem serpite intro; deo br étitro 
Ut stantes ciren aram, re liutis épulis excipiitis: 
Ulys. Heu, heu ! labores quiderh Trojenos effhgi, 
Et marinos : nunc vero #4 Hotninis itnpt 
Animum appuli, et importuosum cor, 


iquidem, quod utrumque fugit, ulti- 
edis iambei syllaba, quamvis sit na- 
brevis, a tragicis passim producitür, 
es cum illa finiatur verbum. Vid. 
pla, que Wakefieldus in Silv. Crit, 
Fe. p. 81. laudavit, qui lib, I. 
94. emdem sententiam pro- 
nec non Lucian. de Parssito 7 alle- 
, quoeum Plautus Pseudo 5. 1. 10. 
rendus est. Goes. 
D vds à ini] Ita 3 interserendum 
no statuo, Barnes. 
D. cé AiGnré y',] Ita Ed. Ald 
esius recte judicat, hoc Jusr:sss diei 
rosse, dum extra antrom versarentur, 
pue rèr legit pro rérds Mihi magis 
E 


De zai rarçüir vire Aifiré y — 

por vOCat, tanquam ad pretium mu- 
augendum. Sic Menelaus Odyss 
poculum suum, ut opus Vulcani, 
s vero Sidonii donum, Telemacho 
jendat Musg. 

ges rèr AiBnra] Ita lego pro ris 
# non modo versus cause, 
cévdt, PrTO rebrer, quum sit rates 
nondum autem intra antram erant, 
lebes iste fuerit, satis erat dicere 
por Tér Aifnsa, néquaquain auteni 
vel covrer, um, Barnes. 


L dvrpéence] Si verbum fagée ulli- 


bf vestiendi sensu occurreret, legendum 
hic statuerem Jurpégwren male vestitam. 
Tale aliquid locum postulare, ostendit 
verbum émgi£u. Petierst sc Ulysmes 
vestimentorom subsidis, v. 301. Respon. 
det sarcastice Cyclops, lebetem ipsi vesti- 
mentorum loco fore, M! 

Svrpégnre] Scaliger legit Lapigrren 
sed minus, ut puto, recte : jur@égmrer enim 
pinguem notat, et Hesychius per derfé: 
scanver explicat, ad hune certe ippum 
locum respiciens. Barnes. 

dvrpégnrer interpretor delicatulam car- 
uen, mutatioïum et injuriarum agri 
molestiarumque itineris perriwe toleran: 
ten, iisque facillie afficiendam.  Rebsk. 

Pro éppitu: Heath. mavult 4upiÿss 
carnem tuam cunobtiu diffiéilem puilchre 

dt. Heath. 

345. cÿ sav’ abln 1] Vide suprs 
Ye 307 Musg. 
eg nat ali S15] Vide supra ad v. 537. 
Ita hic stolidissimus gigas, Divum con- 
temtor, deum nullum agnoscit, se exCepre 
to et ventre suo; Dei autem vim vindicis 
in se mox sentiet, probe oculo mactatus 
ab Ulysse. Barnes. 

546. änp) Bwnèr] Ita MSS. Steph. 
Ed. Ald. gpgi xmmer, quod sensu omnino 
carett Lectionem hic receptanr conr. 
mat [ph. in Taur. v. 706. Confer etiam 
Ipbig. in Aul v. 676. Electr. v. 792. 
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350 {2 Ilaas, 4 dérrosra droysrès S6@, 
Nu, vur Gengor xgsiooorag y@e ‘LAsou 
Tôvovs apiypas ai xsvdurou PaSpa. 
Z0r , œ Pasrror drriqur ( oixar sdpass 
Zsu Eérr, op rad * si ve avræ en Bhisus, 
855 “ AAA&X Pop GES Zsv, ro pndir à dr, Ssos. 


XO. Eugsias Pagvyyo6s œ KuxAenp, 


"Arasropou T0 SAS #6 ÉTOILE #0 


350 O Pallss, O domina Jove genits Des, 

Nonc, nunc opitulsre: ad majores enim quam Ilio 

Labores veni, et in periculi gurgitem. 

Et tu, lucidarum stellarum qui habites sedem, 

O Jupiter Hospitalis, vide bæc. Si enim hæc non vides, 
355 Frustra putaris, Jupiter, cum nihili sis, Deus. 

Cho. Amplarum faucium, O Cyclops, 
Aperi labre, quia perata sunt tibé 


353. Qasnen. 


Notat H. Stephanus, marginem unius 
MS. dedise etiam Sonor Musg. 

Ang) nëpa] In Vet Cod. inquit 
Henricus Stephanus, Bepèr, et in  margine 
unius Jœusr etiam. At xpeyr DON 
displicet. Barnes. 

349. zarirya] Recte Interpres: appuli. 

ius enim vocis usus est, cum quis € 
mari terræ appellit, ut Heraclid. v. 84. 


Musg. 
Tronnr) Leg. 'Qpuar. Reisk. 

351. ugsiveaas] Vid. Hecub. v. 656. 

Sophocl. Œd. Tyr. v. 1387. Musg. 
352. xsvdvrev Ba Sea. ] Legendum, ni fal- 
lor, sivôvvev Bi In, periculi abyssum. Sic za- 
aün Béos, ÆschyL Pers. v. 714. Tas- 
tégov Bin, Prometh. v. 1028. Pindarus 
Pyth. IV. Epod. 9, aivèvrer BaSir. Musg. 
354. Zi Hin', éça rél'. ] Jupüer Hos- 
pütalis, hæc adspice. Sic ad mentem 
Canteri distinguendum. Vulgo: Z4, sin 

ds vé7, Jupiüer, renia hæc vide. _ Musg 
Zav Biw LA céÿ. ] VeL. "nn Zsw Givas eù 
en cavra, vel'Q Zuv, eù êpa Eine vaÿra. 
Barnes. 
358. Lego divisim: na) &rSçanas àeo 
xvaiur.] Et de prunis calidis tollentem 
statim devorare. Scaligero placebat »ar 
&rSgauès, quod asyndeton efficit  Sed 

nec bene hic convenit præpositio zaré. 


Musg. 


‘Eg9a] Euripidis hune locum Vu 4-4 


estigitur Ovidius Metam. 
versu : Aique in semineces parti feruea- 
tibus artus mollit É autemn 
Servius ad versum Virgil proxime 
quentem debuit attendere, v. 217. 
ahena locant ali! Et sane Athensus 
nobis potius audiendus, hæc sunt 
verba Deipnosoph. Lib. I. “Os À sa) 
KpOois ixeërrs nçlarn, inparitu (Opags) 
lv oÿf My "Os àù Ans Qu, msivez pad 
pures éadereiQios side Kad ser 
Ojursiers a puStis wroùs Bois ee ane ben 


da yèg Bouer oùbuis cerÿ. 
éroxrasiu] Vid. Isaac. Casaubon. Lib. 


ALT 


fere totum nobis exhibuit FT -Lb Broduns 

I. de Satyrica Poëi, c. ult. ubi recte 
Canteri conjecturam refellit, qui és. 
noavur, Vel &vexvaiur, legendum voluit, 


Sic, ut Musgr. 
in Suid. III. p. 222. Beck. 
359. Bevaur,] Ita Barnesius, auctore 








mit 


au mind 4 1h86 


| 
} 
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EQ9 za ra nai &rJpaxiäg Go yrausir, 
Bovxssr, xpswnoméir pu6An Etrar, 
860 Aaovpahho ér «iyids nasyopesre. 
Mn pos, pen xeodidou 
Movog porw nopuls ropSuidog cua@os. 
Xœspéro Loir CHENT: 706, 
Xaspira di Junarar 


365 


"ArofBopuog Gr 6ys5 Juoiur 


Eliza, et ass, et ex prunis detracta mandere, 
Comedere, concidere dentibus membre hospitum 


360 


In hirsuta pelle hircina dissects. 


Ne quæso, ne dimitte : 
Solus tu soli navis scapham instrue. 


Valeat quidem hæc aula, 
Valeat etiam Thyadum 
Ab aris amovendum, quod habet sacrificium 


365 


358. àceyraiur 


Casaubono, pro Bevzur quibus merito 
accedit Piersonus ad Maærid. p. 99. vid. 
Hesychium. JMusg. 

Beéxur] Hesych. Aavçws irSius  Vid. 
notam immediate præcedentem. Barnes. 

360. «iyiù, pelle caprina. Pollux. Lib. V. 
sect. 16. n à ris iAéOe, art ds This mi ÈS, 
ayis. Non dissimilem pellis ovinæ usum 
fuisse docet, Pollux Lib. X. sect. 181. 
rois di erenriseuis na) &rr) MäxTeRs Laroug- 
y  Hinc Hesychius: uaxrdg,— 3pSigs. 
Scotis quoque, dum in castris agerent, 
cibos in pellibus crudis coquere mos erat : 
quod docet Barnesius, et ante eum Bucha- 
nanus, Rerum Scoticarum, Lib. VIII. ad 
annum 1327. Carnes in ventriculis 
Boum coctas memorat Herodotus IV. 
61. ne nimis miremur idem in pellibus 
facturm. Musg. 

lo æiyià anénare. Barbarorum mos 
erat, pro aheneis lebetibus, pelliceis 
super ignem extensis uti de qua re nos 
exemplum a Scotorum gente protulimus 
satis memorabile, Anglicæ nostræ Histo- 
næ R. Edwardi Tertii, Lib. I. c. i. 6. 7. 
fol. 16. Barnes. 

Leg. sAsvepire, tibi reclinato, recumbenti 
in hirsuta pelle caprilla.  Reisk. 

Pellem caprinam vices patinæ s. lancis 
ad carnes mcnsæ apponendas præstitisse 


puto, quod indicat vox sasveufre, in 
ta dissecta, non vero lebetis ad cas 
das igni superimpositi, cui rei pellicea 
parum idonéa erant. Et v. 391. lebes 
diserte qaaxses dicitur. Heath. 
361. un œeodideu, ne omille, i. e. has dapes, 
banc prædam. Musg. 
Superiora Silenis tribuo, et a v. 361. se- 
entis juvenibus Setyris tribuo, quibus 
isplicuisse patrum mores e v. 269. con- 
stat. Præterea leg. ui us, mà æpobides. 
Beck, 


Ab emendatione, quam dudum ini 
adposueram, recedere non possum. 
enépes lego ssäQpu, ut conjungatur cum 
v. moy, et interpretor verba: noi miki, 
noli aliquid tribuere, solus soli nentri navis, 
L e. ventri tuo, navis ventri simili, infér. 
v. somiêur, teste Hesychio, idem est, ac 
Barréqur, ir@igss, vid. Trill Obserrv. 
Critic. p. 144. Apte hic, et vers, 501. 
Cyclopis venter, cum navis ventre com- 
paratur, Cujus rei exemplaapud Romanos 
quoque exstare notum est. Vid. commen 
tationis meæ in Æschyleum Agam. Part. 
Tert. pag. 18. Goes. 

362. Speciem proverbii habet hic ver- 
sus, cujussensus fuerit: Tbi soli ice, 
vel consule. Idem notaverat Q. imius 
Florens Musg. 
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Kuxhag Airraïog Esnixor 
Kesar esyappitros (Bopa” 
Nnans 0 sAGpur, obris 


Awparur i@iorious Esrous 
‘Tarnpns sx Sue douar, 


370 


Koxrwr, Beixa, 
"EQ9é re dasrvpesros puragtior odovos 
"ArSearor Sion ax Grdoétar kote. 


Cyclops Æthæüs, hospitum 
Carnibus qui delectatur vorandis : 
Crudelis est ille, et miser, qui 
Ædium inquilinos hospites 


370 


Mactat, domum supplices, 


Secans, mandens, 
Coctasque vorans et abominandis detitibus 
Hominum calidas ex prunis carnés. 


864. Soxérar] Non male emendabat 
Reickius Sonikewr, ut sensus sit: +agies 
Jia Jopiaur érsBèmes, valeat sacrificium 
à templis aliënum, vel amovendum. De 
voce SJouian, vid. ad Electr. v. 715. 
Mais tamen arridet Gusèwr, Mæenadum, 

ibus consuetudo erat, animalia viva 
derriere et vorare. Lucianus in Ilger- 
Andig: ràs Ÿ oùr œoinvas diner Sn: Non 
SV e&r purassèr, noi dede Ses Drs arca 
68 Véiubrrke muopéyeus yég vous airs 
sh. Hinc Apollon. Rhod. Lib. I. 
Ovder œmrBigois fase. Constrüctio est : 
duiglen di [Seeix] Gutdur. Musg. 

965. "AreBopies] Hesÿchius : ar éBe- 
pts ÆSJsof, nai Surins teéGawuo, wi pà lv 
eds Bupris.  Videtur Grammaticus hune 

m locumi in animo habuisse, utpote 
M quo &roBouses vel ad Susiar, vel ad Cy- 
clopemi, referri potest. Quoad orthogra- 
phiaim, æreBwuss Cum iota prætulerim, ut 
ELITE Jon. v. 376. Musg. 

Verbs dv fu Jurier, quæ criticis mul- 
ts difficültates moverunt, insulsum esse 
glüssema vocabulorum aœeBamsos Juuürer, 
ef verbis oùx 1x Surisr, margini inter- 
prétationis causa adseriptis ortum, olim 
jam in Commentat. Prim. in Æschyl. 
Agamem. pag. 23. docui, et hic repetere 
non erübesco. Quibus omissis, omnia bene 
cohæreré et plana, sanaque esse mani- 
festum fil ’AwsGpuss Svndour h. L dic- 


Par mage nul draièen, des 
? , res nonvpéver, Ut alis ex. 
empla omittem, que poËtrum Gratiféni 


lectores non fugiurit. Goes. 

369. ipsscieus] Atrocitaterh rèt rhirürà 
quantum augebat si quis ipireses occide- 
retur. vid. ad Orest. v. 1442, Herc. Füt. 
v. 715 Musg. 

370. Jépuarr] Malim véwen, obtèstantéi 
homiinum insliluta, ixrnipes vépair. Coùfèr 
+. 290. Sit efuBer insridorei, Helen. v. 
981. Musg. : 

Reïsk. reponit Siswr Beck. 

371. Berne] Et hæc Casaubonïi emeñ. 
datioest. Ed. Ald. exe. vid. ad v. 359. 

Kée rer, Beixer, eic.] Vid. supra a v. 
359. Cui notulæ hæc Isädci Casauboni 
jungantur: Pessiine ibi scriptutn Beÿiin 
quutn scripserit poéta feénur, Sesanein 
min Eswr. Hesych. Beuxst, Aages Sn, 
Sæpe apud Athenæum; at Beigur, fren- 
dere, nihil ad Bacchum. uafé iterüuiñ 
corrige paulo post, et scribè: Kiseran, 
voté 1P9a +: Jniuarese He ille. 

esycn. obi:er pro Aa, y 1€ Ù Adfews. 
Sic Diphilus — rœ ere Becns za) 
ecaSg. Quin Eustathius quoque Beéur 
esse dicit, ragiws xai pirà fyov es r- 
Siur. Barnes. 

372. Sevrr] L 
#, cum dlièqui n 


ndum videtur Ssèri 
disuünctio sit inter 
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ARGUMENTUM ACTUS TERTII. 


Ecasssus Ulysses ex spelunca, cœnam, quam Cyclaps ex duobus fthacensibus, illius 
sociis, intus exstruxerat, exponit Choro ; et quomoda vino dato illum inebriaverit. Deinde 
consilium suum promit, de aculo Cyclopi eruendo, ejusque operam in hac re rogat; quam 
Satyri summa alacritate strenuam pollicentur. 


OA. "NN Zav, ri AG£o, deir id GyTpwr 60%) 


375 


375 Kov air, puis sixor , oud $eyoiç Beorar; 


XO. Ti: à for, Oôvros 


’— La. 


VU; por réSoivares Ci Ÿ6r 


Dihovg éraiecvç avorisrarog Kuüxhan) ; 
OA. Aucooûs y Serra xasiBacracus LEON, 


Of T'apx0ç si por sUresQiararor Fay 0€. 


La 


D 


80 


Ulys. O Jupiter quid dieam ? horribilia videns in antro, 
375 Et non credenda, fabulis similia, non operibus hominum. . 

Cho. Quidnam est, Ulysses? num epulatus est tuos 

Charos sccios maxime impius Cyclops ? 

Ulys. Duos intuitus, et manibus contrectans, 

Qui carnis habebant pinguissimam crassitiem, 


376. pur ys Jarre. 


109 spin et ea, que Sign” àx àrSçénur 
vorabat. usg. 

374. "0 Ziv, ri Aïgw,] Videtur sane, ut 
mübil dissimulem, non modo bhistoricæ 
fidei, sed rationi ipsi dissentaneum, ut 
Ulysses jam extra Cyclopis antrum vagari 
possit ; sed omnino necesse erat, ut, quæ 
res intra gercrentur, spectatoribus pate- 
rent, item quid consilii Ulyssis sibi in 
auxilium vocaverit. Quare, cum Cyclops 
noodum in somnum sit lapsus, putandum 
est, antrum nondum firmiter occlusum, 
sed Ulyssi aliquem patere aditum, quem 
omuium ultimo comesturum se Cyclops 
dixerit. reliquos autem illius socios corti- 
bus inclusos, illum sequi nequivisse; qui 
tamen sine illis liber ipse abire illinc nullo 
modo voluit; sed aut simul cum illis 
mori, aut cvadere, decreverat. Vid. infra 
ad v. 478, etc. Et hæc Euripidis causa 
dicta sint, qui licet ab Homero in hac re 
aliquantum discedat, Scenæ tamen om- 
nino hanc fabulam accommodare neces- 
sum habuit Burnes. 

576. Reïisk. legit par riJsirares. Beck. 

578. y àSgñra;] Ita Ed. Ald. haud- 

Vo. VI. 


quaquam inepte. Valct enim: accurate 
contemplatus oculis. Sed salsius multo 
et lepidius est sraSuñras, ponderuns, quod 
hic reponebat Piersonus, teste Valckenæ- 
rio in Diatrib. Eurip. ce. 16. Hesychius : 
craISuñexs, ir Luve crreas. 
nacifarréeas] Valckenærius 1. c. in- 
telligit monibus tollens.  Mihi poëtæ an- 
tiquiores verbum BarraQur contreclandi 
sensu habuise videntur. Confer Hom. 
Odyss. #9’. v. 405. Æschyl. Agam. v. 35. 
Soph. Elcctr. v. 911. Œd. Colon. v. 
1162. ubi ignorata hæc verhi Barrägur 


‘ notio tenebras offudit Dorvillio in Chari- 


O 


ton, p. 304. Ilinc irPaoréras verto 
contrectatione manuum perCurrense 
das: Rerréras nn vague mais "ATTIROG —— 
go YnaaQrems.  Musg. , 
Aureaus y a Jencas nai iriharräres xt 
esir,] Ita, ut in macello carnium emtores 
facere solent, manibus ponderalnt, et lu- 
mine notabat hos Ulyssis socios, ante- 
quam ederet co«, Cyclops; quos cum vi- 
deret sûwustis évras et abreaQuis, uti præ- 
cipue crant, illico ad cœnnm paravit 
Cujus loci cuin hic «ensus sit, non est hie 
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880 XO. Ilas, à TAAGITOE nTE TATYOITES rad6; 
OA. ‘Eréi rerpaiur sav $onA doper y Sôva, 
"Avixaurs puër TÜe æewTor, vrac Devos 
Kogpous rhuréiug éoyapas (Bunar $s, 


Tesoror apaËaur oç æyayior (ueos. 


385 


385"Eæssra QUAXAY fAarivar YapaiTir} 
y 5 À ‘ \ / 
Ernorér sur TAndior æupog Phoyi. 


880 Cho. Quomodo, O miser, estis passi ista ? 
Ulys. Postquam saxeam hanc ingressi sumus terram, 
Accendit ignem primum, altæ quercus 


in latum focum injiciens, 
me fere curribus vehendum pondus. 
385 e ex foliis abiegnis humi stratum 
Confersit lectum juxta ignis flammam. 


386. “Ereursr. 


audiendus, alioquin plurimæ auctoritatis, 
Canterus, qui legit &Spoiras, quod voca- 
bulum vix commode de duobus dici pot- 
est, et nullius &Sessmeÿ erat opus Cy- 
clopi, qui in spelunca conclusis potuit 
manus iis, quando vellet, injicere ; adeo 

t robore et membrorum immen- 
sitate. Adeat vero, qui vult, Canteri No- 
var. Lection. Lib. V. c. 29. quanquam 
hæc infelix illius conjecturs nec Æmilio 
Porto placere potuit  Quos duos autem 
viros simul unica cœna deglutierit hic 
Cyclops. Ita Homerus Odyss. ;’. v. 289. 
Zur ÀÙ dun pipes, dors sathanas wor) 
yain Kére- Îx 0’ iyuigañes vanddis fis, 
Suds À yaisr. Quod paulo post, v. 396. 


exprimit noster, Qôrs rvumdpÿas Ode. 
Et hinc Virgil. Æn. Lib. IIÏ. v. 628. 


Vidi egomet, duo de numero cum cornora 
nostro Prensa manu magna, medio resu- 
pinus in antro, Frangeret ad saxum, sanie- 
que adspersa natarent Limina. Barnes. 


éSgéeas] Significat hic accuratam lus- 


trationem corporis delectus faciendi caus- 
sa eorum, quæ boni succi plenissima et 
maxime torosa essent.  Reisk. 

379. séresQierarer] Barnesii emenda- 
tio est. Ed. Ald. ivrgspisrærer, pro quo 
Scaliger sèrea@irrarer. Musg. 

süreifirrarer] Ita repono pro irrgi@ir- 
casa, quod nihill vox erat, Homerus au- 
tem ipse séresgàs novit, quare potius hoc 
repono, quam, quod Scaliger, srec@ires- 


es, licet dentur voces hujus fontis in s°. 


Barnes. 

380. des sérxeress réds ;] Taëre lré- 
Sirs Barnes. 

381. x96r«,] Incommodum hoc et in- 
eptum csse quis non videt?  Legebem 
aliquando seiy”r, quod optimum sensum 
eflicik  Sed lenius multo est ywerÿr, man- 
sionem. Musg. 

mo S&, pro spelunca dubito, 
num dicere liceat, dixeritve Noster. Si 
fecit, propterea forte fecit, quod esset sub- 
terranea. Reisk. 

383. iryaéges] Intellige locum ignis: 
quæ explicatio est, quanquam noû unics, 
Hesychii. Afusg. 

586. “Errwsr) Emendabat Piersonus 
frcpmrir. Sed magis placet Reiskii fes 
Sic ras æveèr, Aristoph. Lysistr. v. 373 


Verbum rrewrm de substratis foliis, grs- 
minibus usurpatum illustrat Piers. Veris. 
p. 145. — Reisk quanquam frwesr coniji- 
cit, nulla tamen opus esse mutatione 
tetur. Beck. 

387. dixdupeger,] De Amphoræ men- 
sura inter doctos non convenit. Nonni- 
hil forte hic Îlocus ad eam statuendam 
contulerit. Ex magnitudine enim scyphi 
æstimari potest, qualis crater esse debue- 
rit Musg. 

Kearnea Jindufoeur,] Poculum juxts 
decem amphorsas continens, &ufsssvs au- 
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Keurnpu À Eisxnoir oç dsxauPopor, 
Moryous au$AËas, Rsuxôr ioyiaç yaña. 
ZnvDos rs miveoù TOLIIET sic sÜpos Tei&y 

90 Tyyéor, BaSoç dï FiCORpar SPRVETO. 
Kai yannsor ABnr iriGacsr ævbi, 
"Ofshoûs dxeovç pLèr Syx6xmUpLErOUG ævels 
Esoroç À desrare y > AAA Taopou x AD, 


390 


Craterem vero implevit circiter decem-amphorarum, 

Cum vaccas mulsisset, album infundens lac, 

Et scyphum ex hedera apposuit in latitudinem trium 
590 Ulnarum, profunditate vero quatuor videbatur : 

Et sneum lebetem fecit fervere ad ignem, 

Et verua ad summitates ex usts igni 


Politaque falce quidem, sed paliuri ramo, 


393. Mirvods D où deseary, réa. 


sive sspésuer, est liquidorum men- 
, complectens octo et quadraginta sex- 
sjuxta Diosc. Lib. V. c 71. Singuli 
m sextarii congios octo implent. 
Barnes. 
mphora erat sexta pars congii, non 
congios implebat, ut Barn. tradit. — 
uis mensuras h. L. accurate inter se 
erat, inveniet, Cyclopis scyphum 
o ampliorem et capaciorem fuisse 
cratere, quod tamen absurdum est. 
Heath. 
9. Znüges micreû]) Scyphum ex hedera : 
pæ miveiver VOCat Alcest. v. 772. Ho- 
# et Theocritus uno verbo, xisréfer. 
| Musg. 
Ppés rs xirre) Athenæus Deïpnosoph. 
XI. Nigl'KiorvBiou.  Auordeis à Za- 
Jp œois sie où Küniwwes, eù ‘Oun 
swsüpuer, KuuBier ign. Sic Euripides 
st. v. 772.  Ilernga dr paies: air- 


AuBar] Schol. Téèr serñgs, dr 3 Afys- 


a) rorñpios Drenueriads lEnyhrare D, 
ri Kirovber, sisar worñgn nivriver. 

Barnes. 

1. isigsrs] Transitive, ut I£arfsesr, 

Prometh. v. 370. Sic Apollon. 

L Lib. IIL. eg à Anureù sopi Sie. 

iysius apud Athenæum, p. 381. ea- 
doufras cuire, nu) Viras rOsdez. 


I hi itur, und 
Gi L qupisoe ph Ge de 


392394, Heath. sic reponit : 


*OBaeés «, dagous pr lynixavuireus avg), 
Harroès À, Sgiréry ‘vx, ARR riimian réa, 
Alrvaié 71 rçuyin salseigeu nA4deus. 
Accusativus éf:Asès pendet ab isi£sssr, 
uod hic significat igni admovit. 
uobus substantivis additur verbum, quod 
alterutri tantum convenit. V. Dorv. ad 
Cher. p. 395. ss. Zpayss dicuntur instru- 
menta sacrificalia ômnis generis, pires 
indicat etiam ensem incurvum.  Itaque 
sensus loci: Æf verua (admovit scil.) 
igni, quorum summa quidem igne erusta 
fuerant, edolata vero non cultro, sed bipen- 
nium acie, instrumenta scilicet sacrificia- 
la, qualia apud Æinam in usu erant, 
paliuri rames. Ex Heath. Beck. 
Aliorum interpretationes sive emenda- 
tiones æque, ac conjecturam, quam olim, 
Lib. I. pag. 24 dederam, relinquens cum 
clarissimo Jacobs Heathium sequor, qui, 
eni verborum transpositione adhibita, 


. versus in eum modum constituit : 


diode r° Æmçous jar lynisaupireos ave) 

Esrroès deirare ‘us, &AAà aûision yes, 

Ajerais 71 ronyüa, saebçeu n\dèe 
rpayria Airraia, ut recte CL. Jacobs, Lib° 
I. tom. II. p. 159. observavit, instrumen. 
ta sunt ingentia, ut omnia, quibus Cyclops 
ad usum domesticum utebatur. Vid, 
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395 ‘Oç Ÿ nv Éroua Tarra rÿ Jsocrvysi 
Adou puysieu, Qurs cuuæpdas duo 
"Evqa£ Sraipar rar Sur pudpo vins 
Tor piv AëBnros 5ç xurog yaAxnAuron 


Tov d’œ&Ù, révorroç dexteus œxeou mo0$, 


400 Tlaiar æeog our y orvya rsreaiou MOov, 
"EyxiQahor é£éppars, rai xaSapravus 


Et Ætnæa vasa sanguinaris securium rmorsibus. 
395 Cum autem essent parata onmmia Diis inviso, 

Plutonis coquo, viros corripiens duos: 

Interfecit ex sociis meis ordîne quodsm : 

Alterum quidem in lebetis cavitate æneam, 

Alterum vero, a tendine correptam suntrhi pets, 
400 Allidens ad acutum unguem saxeæ rupis, 


Cerebrum effudit, et corripiens 


396. 


Aristoph. Pac. v. 72 et Hesych. sub v. 
Aivvaïor. (Goes. 

393. réa) Ex conjectura dedi pro y 
&aaë, quod habet Aldina. 

xAdèw,] Legendum sam Construc- 
tio est: BsAoûs œaAsuger zAabar, werua 
ex ramis spinæ albæ. Paliurus Africus, 
teste Theophrast. Hist. Plant. Lib. IV. 
c. 4. piy:9ss habebat nAinor ns sidgen, 4 
maxe® pige. Versum hunc citat Athe- 
næus, Lib. XIV. c. 17. 

deiæars] De quo hic Euripides, haud 
dubie est falz venatoria. Pollux, Lib. V. 
C. 19. eà oès nummyicior lsymasie — dgi- 
Mara — os 1 dos hs An; €: noŸus sis 
PAy cor AQuUur ÆRSAUTIY FraCir, DTA EXO 
cù dpieare, Mug. 

Esorods dpsrars aÙ y, aXAÈ ao 
2Ad9w,] Ego 5 ài, quod nihil hic loci 
buerat , rejcci; quod Canterus alii 
rei intentus non vidit ; ille enim versui 
satisfecit, at grammaticæ negligentior erat, 

Barnes. 

Reisk. censet, finem h. v. ct iuitium, 
v. 894. intercidisse. s@æysia interpretatur 
insirumenta mactandi, hinc et legit y»«- 
Jeus per appositionem, Beck. 

894. rpaysia] Vasa sanguini rictimarum 
ercipiendo.  Photius Lex. MS. sfayiis, 


895 
400 
vw. 
rè ayyer, sis © vù aus Tr opérer 
itgtiowr digerrai. Paris fere Suidas et 


Scholisstes ad Hom. Odyss, +. v 444. 
Pro Airyais, nisi locus mutilus est, le- 
gendum dors: 

Ansoré ç1 rqaytu miizior yrh Ses. 
Et vasa sanguini cercipiendo securium 
morsibus rotundata.  Rudia significat 


vasa hæc fuisse, utpote non torno rotun- 
data, sed dolabris utcunque efformats. 


Musg. 
396. “Adou] Ita MSS. Steph. Ed Ald. 
dou. Dusg. 
pors ruupdeÿxs vw] Imitatio Home- 
ri. Vid. supra ad v. 3:8. Barnes 
397. fuJug vin, ordine quodam et me- 
thodo. Musg. 


EcQef iraigur rur iuer] Quanquam - 


vs potcst &aé xowsÿ repeti. et ad iræiger 
etiam pertincre, alias tamen syntaxis erit 
salva, si modo, ut supra breviter notavi- 
mus ad Bacch. v. 414. cives subaudiss. 
Quod vero ibi polliciti sumus, prolixius 
in hoc loco de ea re agere, jam verborum 
fidem exsolvemus.  Sic igitur ei ‘Egèeus- 
nerrädus, Genes. c. xlv. v. 18. Agde gür- 
vor &yaSur rns Aiyüaeou bwir.  Xenopl. 
Anabas. Lib. IV. Aurés di sûr ga Aey- 
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AaBey payaien dopnas 6Edxra api, 
Ta d 66 Ans Queer és puénn. 


Eyo Ÿ. 0 rAñpuar Dax ax’ OPSanpar péor, 405 
405 Eypesuarôon Kuæhwrs za dinxovous 
y e L À 9 M / 
AAo: À, oraxç OQNUŸ EG, 59 LUI TÉTEUG 
TlrnËavres sfpor, œipea doux ir por. 
"Erti d éraiper ro suar aAno dis Bop&s 
"Arérios, Qaguyyos «idie 6Eisis Bagur, 410 
Immani cultro carnem, asabat igne : 
Alia vero membra in lebetem elixanda immisit. 
Ego vero miser lacrymas ab oculis fundens, 
405 Accedebam ad Cyclopem, et inserviebam ei. 
Alii vero, utaves, in rocessibus petræ 
Metu trepidabant, nec sanguis inerat corpori. 
Cum autem, sociorum meorum satiatus cibo, 
Recubuisset, ex faucibus aërem emittens gravem, 
405. Ta sis À. 
Béru, i. ©. rivès. Item — Ka) iBesS deu, #s men metrum admitiere videtur, e de 
à sbayyila, a) diriues vois Qikus sur modo mactandi h. 1 sermo est, locus 


ctSwuivwr, i e. wigidæ. Ita Euripid. Iph. noster in mendo cubet, verum omnino 
Taur. v. 1209. Zov es pos vurius ira est, codicem Paris. ad eum restituendum 
dér, À. €. cswès. Item Hecub. v. 608. ‘ ansam præbere, qui verbis transpositis sn 
“Evsyxs divge movrias &A ès, i. e. vas plenum jv9uÿ exhibet. Propterea eatenus cla- 
Üius aguæ.  Sic Pindar. Olymp. Od. 1.  rissimo Jacobs adsentiri non gravor, qua- 
Kesdr riS1r dndérarre na) péyer. In quem tenus, particula 2x omissa, legendum ir 
locum breviter nos ita: Ubi participatio fo9uÿ, i e. uno tenore, sive uno ictw cen- 
alicujus rei notatur, genitivus usurpari s0- seo. Goes. 

let pro accusativo: sic Galli loquuntur: 


. Donne moy du Vin, da mibi vini, i. e. 
em aliquam: sic et hic Pæysir msg, 


L e. pieida: humeris enim tantum Pelo-. 


pis absumi dicebatur.  Apud auctores 
innumera hujus generis occurrunt, quare 
notandum est Barnes. 
Lectionem Cod. Par. ein fu9y# com- 
memorat et probat Markl. ad Suppl. 94. 
Beck. 
Cel. Jacobs in Tomo Secundo Animad- 
vers. in Euripidis Tragæd. scribit: verba 
puSuy rin valde esse jejuna, cum præser- 
tim diverso modo a Cyclope mactati in 
proximis versibus narrentur, et scriben- 
dum esse auturmnat : 


lrquE iruigur rur iudr oùx ini füS uw 


Hanc emendationem etsi vir præclarissi- 
mus exemplis stabilire studeat, neque ta- 


Dors evupagas dve 

"ErgaË iraiger var iudr fu uÿ ein. 
Forte y irf pro sw, ut respondeat supe- 
riori voci Jéw. uno ictu. Faehse. 

400. y swxs] Nonnus Dionys. p. 51. 
cenrès oné sirgaies. Ut minime necessa- 
rium sit, cum Scaligero lezere PTT AA 

uanquam neque hoc incommodum foret. 
AiSou Ed. Ald. 1596. . Sed a vulgata 
non discedunt MSS. E, G. Musg. 

Diaiar eeès Eûr y évuxe miremieu Aid, | 
Scaliger, ut sæpe alias, egregie hoc loco 
legendum vidit éŒùr rréuxs. Nam et 
Hesych. oréruyss, à sis 6EÙ Afyerra. 


Quod verbum Lycophroni usitatum. 
. Barnes. 
40H. Pro xaSaséres Heath. cum Flo- 


rente Christiano scribit xararcaras. Beck. 
4053. Tà d scripsit Heath. Beck. 
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410 "EonAŸS poi rs or spahnrag œxüpos 
Magonog aurou ras æeorPipu isir, 
Aiyur rad & rai rorriou sou, Küxhan, 
Zxsÿas, rod ojor EARGS aurinur dxo 


Osior mopitss xaua, Auordrou y&vos. 


415 


415 ‘O D’ ixrhsaç dr ris avasryurrou (BopGs, 
'Edi£ar foxacir s apuorir SAxvTag, 
Kaas apaç yéiea Piarars Eivur, 
Kaïor ro raua dauri æe06 xah} dd. 


"HoSirra À avror dj m7 dou tyw, 
Cr 4 


430 


420 AXAH7 dance aUAMXA, ViyraTX a, OT 


410 Venit mihi in mentem quiddam divini: implens exim poculum 
Marone ipso meraco, huic affero, ut bibat, 
Dicens: O fili marini dei Cyclops, 
Vide hunc, qualem Græcis ex vitibus 
Divinum ferat potum, Bacchi laticem, 


415 Ille vero plenus inverecundi cibi, 


Accepit, exhausitque trabens amystiden, 
Et laudavit tollens manum, O jucundissime hospitum, 
Jucundum poculum ad convivium bonum das. 


Latari autem ipsum ut sensi ego, 
420 Alium dedi calicem, sciens quod 


409. ‘Aririrs, Paguyes aiSig lEuriis Ba- 
ei] Vulgo Paevyyos—\ifris. . 

gdevyyss] Penultima brevi, ut v. 587. 
Hom. Odyss. 10. v. 373. 

Es] Athenæus, p. 23. ifansis. Musg. 

"Asferirs, Pépuyes aiJie iEnis Bagèr,] A- 
thenæus, LT fol. 25 hunc peem] ci- 
tans lamss legit, nec ullo metri detri- 
mento. At apud illum, ut in prioribus 
Euripidis editionibus, pésvyyes manet, 
quam tamen Scaliger fégvyes emendat. 
Duportus, quia féguyyes non ausus est 
mutare, “Ages: pro &risirs legebat; et 
tamen Homerus, qui maxime Duporto 
familiaris erat semper habitus, ita pro @é- 
wyyes dixit, in hoc de hoc ipso Cyclope 
oco, Odyss. s’. v. 573. “Higu eavdanärue. 
Péovyes à iEirrure ones. Barnes. 

411. Méçurss abrsÿ] Vini meraci. Pol- 
lux, Lib, IV. sect. 26. Kggarives mérres rè 
cirver Mégana dennss. 


vw sion rorcÿrer, oùtà sou 


Mégers = — 


vide etiam infra v. 609. Musg. 

Reïsk. reponit Mépwves ofres. Beck. 

414. Asrérev yéres.] Bacchi laticem. 
vid. ad Suppl. v. 1160. Musg. 

416. ircarir « ] Ita recte Barnesius. 
In Ed. Ald. deest 7. Musg. 

"Edi£as', lomurir à duusri axées] 
Ego imterposito +’. Versui laboranti suc- 
currebam, et sane hanc particulam omni- 
no defuisse constat: alii iEirræs legebant, 
quod pejus versui nocebet : parco nomini- 
bus; ne minus veritati, quam invidiæ, li- 
tare videar. Barnes. 

421. Ter] Ita optime Canterus, con- 
ferens Odyss. Lib. XXI. v. 293. Di- 
serte etiam exhibent MSS. E, G. Ed. Ald. 
durs. Musg. 

Tours wir Ita pro veteri sas au- 
qe oives, P vus 
dacter lego. vel Gulielmum Canterum 
Novar. Lection. Lib. V. c. 29. ubi hanc 
lectionem rectissime confirmat ex illo Ho- 
meri Odyss. @'. v. 293. Ofrés rs Tears pes- 
Aunèns, &c. Barnes. 


426. rs] Tor xogér. Scholiast. 


| KTKAQ. 
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Tesoss ns oivos, ani din aires raxa. 
Kai Ôn eos a da 66, Sigx . ‘ya d érsyyiar 
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"Ads: di maga æAwiouDs Cu UT ai UE 
"ApmouT' SL A0 Ÿ  yrgor. £6A Jar À 5yà 


425 


2179 vi cui XÈH PT Boëay, JéAw. 
AAA sixaT') sir XENGET » siT oÙ V7 (QUE 


Davyssy a usxror dre nai ra Baxyiou 


Naisir péha ga Nas&dar ruppor pra. 
‘O pr yae £ydor 06 TOTNe Ta à prier. 


+30 


480 


"AAN God ms ya naTonspÜL ITU FOTOU, 


Sauciabit eum vinum, et ipse dabit pœnas cito : 
Et jsm ad carmina veniebat: ego vero infundens cakices 
Alium super alium, viscera calefaciebam potu. 
Cantat autem apud flentes navigationis socios meos 
425 Incondits quædam.  Resonat autem antrum.  Egressus vero ego 
Tacite, te servare, et me, si velis, volo. 
Quare dicite utrum velitis, an vero nolitis 
Fugere inhospitalem virum, et Bacchi 
Habitare aulam, cum Naïsin puellis, 
480 Qui enim intus est tuus pater, hæec probat, 
Sed, imbecillis esf enim et curæ expers ex potu, 


425. irÂgu 


429. Nasader] Hanc vocis scripturam 
malui, ut minus a MSS. vestigiis receden- 
tem, quam Casauboni Naïsr. Ed. Al 
Bmvaidmr, quod frustra tuetur Barnesius. 
Non .enim inter Græcas puellas versari 
cupiebat Chorus, quibus nulla cum Saty- 
ris consuetudo, sed inter Naidas, Bacchi 
Satellites, Fanurque et Satyrorum co- 
mites perpetuas. vid. Strabon. p. 468. Ed. 
Per. Pratinam apud Athenæum, p. 617. 

Musg. 

Aurañar suuQer pira.] Ita, ut olim erat, 
immutatum relinquo, non quod Is Ca- 
saubonus non acute satis legerit Nas, 
nec quod Nymphæ Naiades non erant 
Baccbi sociæ et amicæ; nec quod Da- 
naides pucllæ aliquid hic loci habent; 
sed quod Ulysses non jam pollicetur Sa- 
tyros ad has Nymphas ducere, (quomodo 
enim potuit, qui nihil de earum sede no- 
vit?) sed quo, relicta Sicilia, in Græ- 


ciam eos abducere vellet, ubi et Baccho_ 


suus honor stabat, et Græcæ puellæ, non 
Danai filiæ Danaides dictæ, illius ritus 
celebrant. Casaubonum laudo, Scalige- 
rum amplector; sed meum non est, in 
magna ullorum komioum, quantumrvis 
doctorum nomina, jurere. Barnes. 

481. zérentelaiven] Legendum fortasse: 
agaaunlainn œersb, Jam à polu.curas om- 
nes exuere (i. e. dxnèaivur) incipiens. äxn- 
daive, Ut énaSuire, dxeaarraire, et sex- 
centa alia. 

Non displiceret xéTanqlainr : orsi, ie 


©. BBhamplres dr rorsv.  Sic enim &sie- 
Aus est BAdBn, Pindar. Olpinp. I. E 
2. Musg 


431-33. Lubenter h. L cum clarissimo 
Jacobs Musgravii conjecturam, vocabula 
ariquyas, du in ærleuye, cast MUtantis 
amplector, quæ lepidæ temulenti senis de- 
scriptioni optime convenit.  În sequenti- 
bus, ubi amicus suavissimus in verb. &re- 
igduivur aliquid latere, quod temulentiæ 
4 
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"Qorte eos En, F7 xuAIxI AANBUAETOS 
Lriguyæ oœhsvss au 05, nœriuç yo si, 


Zadnrs ET EpLob, nai Tor &eyaïior Pihor 


435 


485 Auovuror drahaf5, où Kuxhw: weor@sen. 
XO.°Q pirrar, 6i yèe rar) doper nptecr, 
KünAharog EKQuy0rTs ærômior aa. 


Tanquam ad viscu m calice captus 


Alam, vacillat Tu vero, juvenis enim es, 
Serveris mecum ; et veterem amicum 

435 Bacchum recipe, Cyclopi non similem. 
Cho. O charissime, utinam hanc videamus diem, 


Cyclopis effugientes caput hnpium. 


signiäcationem habeat, scribit, et corrigere 
vult : 

ar Su he na) re àdeére, sonë 

dvrsu meès, Cet. 
non de partibus sto, et conjecturam licet in- 
geniosam supervacaneam arbitror. Sen- 
sus vulgatæ lectionis satis expeditus est. 

Gues. 
432. 5. AsAnupives Ilriguyas, &Avu° 

Emendabat Casaubonus ærigvyes. Mihi 
præstare videtur : 


— sf aûAix, Amie: 


mrieuye, cuxsite 


&avur de gravi mentis perturbatione dici- 
tur: #aasvuv de modica fluctuatione: un- 
de et melius Sileni »w9esiæ convenit. Ar- 
gentarius in Anthol. H. Steph. p. 173. 

ceci ja ix Beouieu yuis raksvéuirer 
Epigr. apud Dorvill. in Chariton. p. 310. 
To ex bpos, n ricdhivres. Mug. 

492. S. "Neige woûs D TA a dans AtAnpupi- 
vos Tlrigvyas &xëu| Canterus legit AsAseut- 
ref, quem egregie et modeste Casaubonus 
refutat his verbis, U{ sses Satyros horians, 
ut sein patrando facinore, quod paratbat, 
trent adjulum; cur in Sileno, eorum pa- 
tre, nullam spem jxmat, cansam affert ; 
non quia nolit; sd quiu cino ebrius et po- 
culo captus, sicut capitur visco avis, sanæ 
Jam mentis non sit. Poëtæ verba : 'O wir 
vas Drôe, etc. ad œrievyes #AÛu, lege et 
distingue: deste coûs in Th zum, Asanu- 
pires æehouyoes, äAuu. Locus est elcgan- 
ussimus  Neque mutanda vox Aiàns- 
pires, ut docto viro placebat. 111509: 


æeigvyes et pueris nota pbrasiss Hæc Is. 
Casaubon. de Satyrice. Poësi, Lib. I. c. 
ul Barnes. 

Heath. defendit ærigvyæs et supplet 
sans. Beck. 

435. ér&af, où Kisawr:] H. Stephani 
emendutio est Ed. Ald. &ramafes Kés- 
Aorse  Afusg. 

Auévurer ral, où Künkwmri æece@ies.] 
Îta Stephanus primo pro éraxæfBsv Ki- 
siws:, quem pleræque exinde editiones 
sunt secutæ, nec immerito; Bacchum 
enim si quis cum Cyclupe conferat, mul- 
tam reperiet dissimilitudinem. Sin nibil 
mutetur, potest quidem Sensus ita expli- 
cari: Auéruror arm AaBou Künkws: por @1g; 
courierir, ôpoiws Assurer cèv Aiwaovnr aa 
AaBou, ms nu) sur rev Küxdwda csswérar 
Squs. Barnes. 

438. vigwra] Prima correpta non in- 
veni, præterquam in hoc loco. vid. Aris- 
toph. Thesm. v. 564. Meleager in Antho- 
log. H. Steph. p. 449. Juvenal. Sat. VI. 
v. 509. Varia significat, de quibus con- 
suli possunt Pollux et Hesychius. Hic 
non dubito, quin membrum virile intelli- 
gatur. Juvenalis non dissimili metony- 
mia : 


Effigiemque Deæ longis siphonibus implent. 


Pro xresvous malebat Scaliger Snesvepsr, 
non inepte, sicum Barnesio ri?wrs inter- 
preteris fistulum, qua vinum cx duliis fur- 
tim ersugilur.  Sed Satyris cum Baccho 
versantibus Deus, credo, aflatina vinum 
suppeditasset, neque iis tali tum artificio 
opus fuisset. Legendum arbitror : 





KTKANY. 


"Os di pangod 5 ror iPanx rov Qihov 


Xnesvoper, ror À ous Syopesy xarsxQuysir. 
440 OAÀ."Axous 04 vur, nr Sy rimapiar 


| 440 


Ongos Tavoupyou, dnç T4 Jouhring Quymr. 
XO. Aty, à "Asitdos ox &y ndior o@or 
KiSépas xAvoruir, 7 KuxAaT 0AwAôra. 


Quis ex longo tempore chara fistula 
Caremus, at istum non possumus effugere. 

440 Ulys. Audi igitur nune, quam habeam ultionem 
Belluæ atrocis, et quod tuæ servitutis effugium. 
Cho. Dic: quia Asiaticæ non libentius strepitum 
Citharæ audiremus, quam Cyclopem periisse. 


439. naragvyur. 440. dù sr. 


— gs rique Très GiAsr 
xuçoiuæes vérd, ùx loue saragyir 


Queritur Chorus, se, cum apud Cyclo. 
fœminarum consuetudine careret, 
nullo modo libidinem reprimere potuisse. 
Musg. 

438. 8. {2 ; diù page ys ro ifare sûr Qi- 
Aer Xngsdopsr,] Zidur hic pro vino ponitur, 
quia per illum diffusum aperitur. Est 
enim instrumentuin, quo in deplendis do- 
lüs utuntur, quum vinum diffunditur. 
Alex. Aphrodis. Problem. Lib, 11, Tér 
ciparres lupugourris SAmopesr vèv over, Vinum 
per fistulam exsugendo atirahimus.  Ccn- 
sule Pollucis Ouomast. Lib. I. c. 2 
Lai ipura piv, 07 iysterre, ‘Isvarak Gen- 
24 ZLifun lirrg rè iviJaua csrenrase 
Vide etiam Hesychium in hac voce. Ne- 
que tamen illi, ut neque Polluci, nec ulli 
ali, ut vasis potorii genus usurpatur, 
quod Johannes Brodæus deceptus puta- 
bat. De quantitate autem hujus prioris 
notandum est, esse Coimmunem: sæpe 
enim alias, et fere sermper producitur; at 
in hoc loco, et Hipponcati et Aristoph. 
brevis habetur; quæ instantiæ huic rei 
sufficiunt Harnes. 

Heath. mavult legere esÿ rigares To 
@iov, quam in versu scquente Jnesdoper 
pro XNes doper. 

Reisk. scribit: rar @arer ros Qiawr 
Xnesbepusr, Tor oûx Torres iuQuyur Beck. 

4939. aaraguysir.] Ed. Ald. saragayir, 
cum qua consentiunt MSS, E. G. super- 
scripto tamen xærapuyur.  Ausg. 


Xngsdepsir,] Scaliger Sngsüspsr rectius, ut 
mihi videtur: nam xsgssw videtur potius 
genitivo gaudere, quan accusativo; at- 
que ita Homer. utitur Odyss. ;. v. 124. 
"Asdewr xneun. Ibid. Karixpwyür] Ita, 
Scalig. præeunte, legimus, Canterus legit 
gévd oùn Spovris àsopuytir, QUANQUAI et 
@ præcedentem literam potest producere, 
et saraiQuysr legi potest, ut xaraParai, 
et similis, in quibus metri causa legunt 
xaral, sic dwai et æapai poêtis; sic et 
ipse Homer. Odyss. ». v. 110. Ai wir sreès 
Bogino zaraparai érSgorr air. Sic. I 
Ÿ'. v. 132. ‘Ar 2 1fur iv dipeurs cagubé- 
qu, mio 7. Id autem cum fit insim- 
plicibus præpositionibus, multo magis to- 
lerabitur in compositionibus, præcipue an-: 
te aspiratam consonam, ut hic Quare 
non erat, ut H. Stephauus et Canterus 
tantopere de hoc versu sarciendo suda- 
rent, cum melius Scaliger illi consuluits 
haud male casus ipse. Barnes. 

Heath. cum Scalig. legit narsspuyur: 

e enim dici posse xærai@ÿwysir, neC @ 
se lxræcimèr, quod Barn. somniabat. 
Quartam sedem anapæstum occupare, sed 
id fieri posse in dramate satyrico. Con- 
jecturam Cbristiani {yes non stare pos- 
se sine # Sin vero cum Steph. legatur, 
oùn dv ijoipir neTapuytirs metrum fore 
paullo injucundius. Pro ré» scribit «ér 
à, istum ocre. Beck. 

442, 8.”Aciédos — KiSages] Vide inter- 
pretes Hesycbii ad v. "Ans. Citharam 
præ cæteris Asiaticam hic nominat, utpote 
quam frequentem in Bacchi castris audire 


216 


ETPINHIAOTY 


OA. ‘Eri xopuor ess Teôç naciyrnrous SÉÀS 445 
445 Kuzhwras LL rads Baxyiou roro. 

XO. Eux, senpuor EvAxG Gr dgupoici pur 

Zou£us UULITI 7 Téreor d6as naTu. 

OA. Ovdir rosovror, doog 7 ‘ride. 

XO. Il di; coÿor roi à Ov axovousr r&has. 450 
450 OA. Kopou Lei æbror rod aTaAGEs À$yan, 

“Qg ov KuxAanps TopLe xen dourees rods, 

… Movor d' $ sxçorra Bioror ndtuc à dysire 

“Orar d usroon Baxyiou nxausros, 


Ulys. Ad convivium ire vult ad fratres 
445 Cyclopes, exhilaratus hoc bacchico potu. 

Cho. Intelligo, solum deprehendens ipsum in sylvis 

Interficere cogitas, aut de saxis præcipitare. 

Uiys. Nihil tale, dolosa hæc audacis est. 

Cho. Quomodo igitur? sapientem enim te audirimus jam pridem esse. 
450 Ulys. Ab hoc quidem convivio ipsum avertam, dicens 

Quod non Cyclopibus potum oporteat dare hunc, 

Sed solum habere, et vitam suaviter agere: 

Quando autem dormièrit a vino superatus, 


445. Basyin. 


solebant, inventam in Lydia, Mænsadum 
patria.  Confer Strabon. p. 471. Span- 
hemium ad Callimachi Delum, v. 253. 
Musg. 

"Arudèes où Er Kiev éper Kiläqus nA du 
ms] Molles Asiatici præcipue Citharæ 
studebant ; et huc referri debet illud Plu- 
tarchi, Lib. I. De Fortuna Alexandri M. 
Kai giv0$ airÿ (i e. "Aukérèes) cu iyxe- 
giwr vor omiveu rar Téqides Avgar, si Beë- 
Aero, dure Oùèèr, 5Qn, rñs lxsiveu doÿpsas 
ec vèe "AY: À es mixrapas, weùs fr bmsives 
énradire, &uds d êçn sis érègu. ñ À IId- 
ees réveus nadlaxtr civn nai ÉfAsiar &opee- 
riarigurinois Fax péasn. Quem Plutar- 
chi locum procul dubio respexit Eusta- 
thius noster ad Homeri Iliad. y. v. 54. 
Oùn à&r ra Xemiepy niJags, &c. Îta enim 
loquitur: Kai KiSagis, À pèr Tégrèes paun- 
#" à À eoù "AXiAXiUS ivanser. Barnes. 

Leg. Yépor, aut Yépwr. Reisk. 

446. fvIpoiri] MSS. Steph. furñers. 
Sed legendum cum Tyrwhitto, viro doc- 
tissimo, époneirs. Musg. 


446. joS noir. 


prSpoïri nv] Scaliger forma: levissima 
variatione, Henr. Stephanus: pro je3- 
mois: in vet. codicibus habetur pors At 
Brodæus scribendum putavit nya, i. €. 
in litoribus, et hanc lectionem Duportus 
in marginem suum reposuit. Vidi autem, 
inquit idem Stephanus, et qui Jupes: fa- 
cerent jsSuÿ sù, exponentes, uno ictu, qui- 
bus nullo modo assentior. Ita demum 
Isanc. Casaubonus Satyric. Poës. Lib. L 
c uk. Omnino au ut deriges cum aliis libris 
legendum, aut, quod puto verius, jurmoins. 
puemis, tractio. Cogilas securum (legerem 
sopitum) in comessatione clam pede tra- 
here et jacentem perdere. Barnes. 

Reisk. scribit feymoiss, in præcipitüs. 
Hes. ‘Puyusois Baies yns. 

Heath. probat lectionem codd. Steph. 
porñiges, sed pro spéfe: legendum monet 
Pirée, ut sententia sit: loris eum illa- 
quearc in animo habes. Beck. 

Ex commentario, quo cel. Hoepfnerus 
Cyclopem illustravit, doctissimo satis ad- 
paret, verba bujus versus foSpnairi sr in- 


KRYKA (VY. 


‘Axgipron SAGIÇ EOTI Ér doprouri Ti$) 
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465 


455 Or Paryary rÿÙ ifarofuvas à ago), 


"Es æve xaN Ra" x2S ôrœ x Ex AUELE VO 


*Lde ver, dgus Sagpôr, : éç pions Bars 
| Küxhwros ou, à op T Exrn£o rugi. 


Navsnyinr À wç 65 TG &eoQ ar à ame 


460 


460 Amor XæMvoïy TeÜxœv0r XOTNAGTÉ I, 
Oùra xuxh wow danor ! sy Pasrpipe 
KuüxAarog 061, xai ourauara ROpaG. 
XO. "Lou, iou. yéynde, prasvopeeoËx roig serai. 465 


Ramus oleæ quidam est in ædibus, 


455 Quers ense hoc acuens extremum, 


In ignem imponam: et deinde quando incensum 
Videro ipsum, tollens ardentem, in mediam inferam 
Cyclopis frontem, et oculum igne cremans consumam: 
Ut autem si quis vir, navis fabricam compingens, 


460 Duobus loris terebrum agitat, 


Sic circumvertam torrem in lucifero 
Cyclopis oculo, et arefaciam pupillam. 
Cho. Io, io. (Gaudeo: insanimus hoc invento, 


458. COPPTS isr. 


terpretes valde turbase, quorum autem 
emendationes partim longe petitas, partim 
uimis quæsitas interpretationes iterumi ex- 
aminare mibi neutiquam in animo est. 
Primo obtutu intelligitur, poëtam ju9## 
ev my scripsisse. Jam alios idem in mente 
habuisse video, quibus nescio quo jure 
adsensum Barnesius negaverit. Goes. 
448. $ "r'SJunin.)] Legebam aliquando 4 
TesIwsia. Promtitudo hæc animi astutiam 
tam habet. Nunc magis placet, 
non dissimili sensu: #4 eAuSsmis, hæc 


fortitulo. Hesychius: exd9oues, irxuee- 


= zpûes. Musg 
"450. Poe Penderc potest a ps- 
ruse subaudito. id. supra v. 448. Nec 


male tamen Casaubonus éra1dts. Musg. 
évalAdEs Aéyur,] Ita Canterus, Scali- 
ger, Casaubonus, &c. Olim ra 24£ss Af- 
ya. Tum subaudiendum erat roÿre 
cunre, Àtyar &raikdtas, Ta éraxdire 
Barnes. 
458. éppar] Non convenit Cyclopi 


mepSéuy legendumque adeo cum 


Piersono : 
— us pire Bad 
Kémhares &ÿir, dupe à inrhln sugi 
Musg. 
459. Naurwyiar d às] Hoc simile Eu- 
nipides ex Homero expressit, Odyss. ” [AE 2 
384. Aimer, às d êes ei cer dégu vrior 
ärne Terre &c. Barnes. 
460. Areas javeir] Duobus loris. In- 
terpretis vicem præstabit Homerus Odyss. 
x: v. 384. 


— ds À êrs ris rer Dégu rhior rie 
T'evrére, oi di «+ ir dvereilourrs iuérrs 
‘Aépsre isérieSs, sù àÙ relyu ipysirèe mit 

Musg. 
Reisk. constructionem esse observat: 
ir chr asser où reurdreu, ÿ sie: dir 

Ai jaune agitat ansam terebræ gemino 

quasi aut iAndrus sérm eve 
aavev ln (vel psrè, &mè, dià) voir dix koïr 


218 


EYPIIHIAOT 


Karsira xai oo nai Qihovs YéporTa 6 

465 Nsdç pshaivng noïAor una xapos, 
AuThaïio: nowreiç LUS Gros Ts AS LS ovos. 
XO. “Ecr' où, 0 Grau &r, doree x sxordyç eav, 


Kayo Au Boipunr rov rUPRoUrroS oppare 


470 


Auhov; Porou AT roude mosvarsir SEAO. 
470 OA. Àsi your piycsg ve dæA0G, 0 or ÉoAAgrrion. 
XO. AN PTT œuaEnr à txaTor agaiuns Bagog, 


Ei rov KÜxAer0g, FOU XUXOÇ OAOUAÉTO, 


"OpSaapor drrte cPnxiur Sxrpioper. 


OA. Zsyars vor donor yae tEsioraous" 
475 Xwrur 267 60w, Toiciv REY TÉRTOO 


Ulys. Et deinde et te et amicos et senem 
465 In navis nigræ cavam imponens scapham, 
Duplicibus remis er hac deducam terra. 
Cho. Fierine igitur potest, ut, tanquam post libationem dei, 
Et ego comprehendam excæcantem oculos 


Torrem? cædis enim hujus particeps esse volo, 


[tet 


470 Ulys. Oportet certe, quia magnus est torris quem te simul comprehendere opor- 
Cho. Quippe vel centum plaustrorum tollerem onus, 


Si Cyclopis male perituri 


Oculum, tanquam nidum-vesparum, possimus clidere. 
Ulys. Tacete nunc. Dolum enim scis, 


475 Et quando jubebo, architectis 


471. agoiunr. 


Xeveir. jaluveds terebræ esse duas ejus 
ligneas ansas. Beck. 

461. zuxAére] Valet, ni fallor, cingam, 
circumdabo, non, quod locus postulat, 
circumagam.  Legendum igitur xuxañrw 
a aux iv. Barnesius i in margine MStum 
dedisse ait xuzwww : de quo dubitare licet, 
eum Manuscriptum hunc nec alibi citave- 
rit, nec hoc loco descripserit. Musg. 

467. Legendum puto: Sseie ix rabns 
Süevs. Antiquorum mos erat, libatione 
düs facta, formulam sacramenti recitare, 
manibus sacrificia tangentes. Apollon. 
Jhod. II. 717. 


AcBais ayieen lrémeres, à Mdr &péEur 
"ADAfaas de ar époggerémn viao 
‘Asripuires Dub — — 


Æschyl. Sept. c. Theb. 44 


Ka) Jiyyéverris Lier raueues Gérer — 
"Qgawpererur — 
Hinc Lysistrata apud Aristophanen, *: 
209. 


AéèurIs SAC: TN NÜÂIMEG = 


Choro sacrificiorum vicem præstare debt- 
bat torris. Muss. 

Leg. aut éreies) eœondñs, aut dre 
exerdurs.  Reisk. 

470. où EvAAnœTier scribit Reïsk. Bed 

471. Leg. aigoiuns. NAM &geiuns prinsP 
corripit. Beck. 

473. cpnxiur)] Vesparum eramen. Ars 
toph. Lysistrat. v. 476. Aristot. Hit 
Anim. Lib, X. c. 9. 
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ILeideoS - ya vae drèga aroAiTur DiAOUGs 
Touç 5»00v 0! OpraGs OÙ fLOOG codoual. 


Kaœiros Pérou y, zàx(BiBnx dwreou LU y ar" 


480 


AAX où dixcouor, axToTOT SLOUG PéAoUES 


480 E 


Eur oivrse FA Jon dsugo, ga nrees pôvor. 


‘HM. «’. "Aya, ris Tp@Toss rig À 6x5 TENTE 
Tax Sie, dahoù 2 T7) GX ass, 


Kuxhowroç ioa BhiQagor dus, 


Acureay ON diaxrairss ; 3 
485 “HM. G’. Ziya, oiya. nai 0n psSuur 
"Axag xiAwdoy pousiQoparos 


Zxcioç &xodoç, nai LAGUTOUENE, 


490 


Parete; ego enim viris relictis charis, 


Qui intus sunt, non solus servabor, 


Quanquam possem effugere, et jam egressus sum ex antri penetralibus : 
Sed non est æquum me derelictis meis amicis, 
480 Cum quibus veni huc, effugere solum incolumem. 
Sem. Age, quis primus, quis vero post primum 
Ordinatus, torris manubrium portare, 


Intra Cyclopis palpcbras intrudens, 


Clarum oculum perforabit ? 


485 Sem. Tace, tace. Jam enim ebrius, 


Insuave carmen canens, 


Absonus cantor, et rex ploraturus, 


479. imeÿ 


iareieur.] MSS. E. G. inSgéonsr, 
superscripto tamen ixrenpouss  Musg. 


argent] Scañger laiton Z@n- 
siay] ‘Erpuèr var cfa. 


"474. Citat, at malc ve sg. nd Iph. 
Taur. 580. Vid. À. P. Pres ad Her p 
clxxviii. Burn. 


ijurisearu:] Ita MS. E. et a prima 
manu MS. G. Similem inconstantiam 
vid. 212, 13, et 640, 41. Ed. Ald. iks- 
siorarh. Musg 

iksrieraeI1.] 1 Scaliger et Duportus iks- 
œirzars legunt, cum nullum sit tale ver- 
bum : est enim active {rars, passive /rrar- 
9:.  Nihil ego sane in bac parte afferre 
possum, nisi vel irisærs legendum, vel 
Euripidem hic præter morem sxdÿorræ 
Jarmbum facere, vel errorem aliquem la- 


Qidovs. 


tere, quem corrigendo psr non sum. 


Barnes. 
Eswircasa:-] Conjecerat Raisk. prætu- 
lit tamen vu Chorus sæpe ut 


persona una consideratur. vid. v. 426. 
433. Beck. 

478. 2GnBiBnn'] Reponit Heath. =#x- 
BiBnx Reisk. Beck. 

479. iusÿ @iasws,] Scaliger uods Dieu 
nulls necessitate. vid. Med. v. 1306. 

Afusz. 

doué uen giron] Scaliger, vel 
démolir ipods Gikovs, vel äœelkaéers cùs 
giaos. Vide supra ad v. 574. Barnes. 

482. Saaov] Ita MSS. Steph. Ed. Ald. 


ixpéruss] Malin épndres, ji. €. sayhis 
éxmära.  Âlioqui desideratur copuls. 
Musg. 
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| Xwpsi œirpivor KEw psAa pur. 


490 


Dies nv xauoig ras ur 


Tor araidsuror. 
Tarrag PEAR rUPAOG sivas. 


_ XO. Maxdpioç, 06 sviages 495 
Borevar ihaici rnyaiç 
'Esi x@uor ixrsrao dis, 

495  Dihor œrde vruyxahi(ur, 
"Est dsuviois rs EurŸor 
XAdarNe Syar iraiens 500 
Mueoypsoror MTapor Bo- 
oreuvyor, audx di, Jupar riç OFE6S faos ; 


Procedit extra saxeam domum. 


Age ipsum ad comessandum erudiamus 


490 Ineruditum. 


Omnino cæcus est faturus. 


Cho. Beatus, qui bacchatur 
Uvarum grato latice, 
Ad comessandum emollitus, 


495 Amicum puerum in ulnis complectens, 


Et in lecto flavum 
Delicatæ tenens amicæ 


Unguentis delibutum nitens ipse 
Cincinnum: sed clamat, fores quis aperiet mihi ? 


488 Xp vi. 498. Mogéyeees Arrugés. 499. deest ris. 


485. "On 53095] Optime hæc Tyr- 
whittus wagiriyeapnr esse monet; sic 
enim vocari simi annotationem «a 
Scholiasts Aristophanis ad Aves, v. 222. 
Non tamen ideo deleverim, sed sic potius 
locum constituerim : 


QAH ENAOBEN. 
‘HM Lys Lfyn° na) 3 — 
Musg. 
. Tre9:, ut constet metrum. Heath. 
487. Reisk. emendat riya, siye, nia- 
86 m1Svws. Beck. 
488. ys œargiren] Lege ob metrum si- 
cévy. Musg. 
492. Lege juxta editiones præcedentes 
sûqu, alias claudicat metrum. Beck. 
494. inrieurSûs,] Lego: issirurQuis, 


emollitus. 


ixeirasSus tuentur sequentia loca. Xe- 
nophon Cyropæed. VIII. s5ppnérer deu Ls- 
ivrapives, Plutarch issiréru sa) de- 
veu rà yaise De Sera Numinis Vin- 
ict. p. 88. Wyttenbach. Mug 
498. Mops er Assvapèr Docrevy er 
bi Re Me 07067 Free 
499. Ad hune versum Tyrwhittus: 
ais à.  Hæc etiam, opinor, est sass- 
æryeaps.  Cyclops scilicet jam egressurus 
clamat: Ovpar eis Eu ua; Superiora au- 
tem sic refingo: 
ir) surioss v5 Eur Sèr 
XAMdurñs Îxen iraiçus 
Hugexieres Aragñs r3 
Bérrevxen KT. Séçar vis ei£u; 


Ua, z&, x& —?” 
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ARGUMENTUM ACTUS QUARTI. 


Crccors ridiculus ac ebrius in scenam producitur, cujas mores, ineptias, lasciviars, alia- 
que vitia, quæ secum trahit ebrietas, graphice depingit poëta. In somnam labitur temu- 
lenta bellua, alioquin libidinatures cum vetulo Sileno; ut intelligatur, nihil adeo fædum, 
quin palchram ducat ebrietas. Ulysses Satyros cohortatus ad fortiter agendum, ad torrem 


505 


ocalo Cyclopis effodiendo parandum abit. 
500 KT. IIG, z&, za xAtaç peir oivou, 
T'éronas di Jasros One 
Zxäpos 0hxGÇ d6 vip dei 
500 Cyc. Ah, ah, sh, plenus quidem vini som, 


Lætor autem ob convivium pubis, 
Alveur, ceu navis oneraria, repletus 


Hactenus vir doctissimus: speciose qui- 
dem ille, sed ut magnus dubitandi locus 
it Tris bic systemata exhibent MSS. 
unumquodque ex octo versibus constans, 
septem utique Anacreonteis, Jonico és 
LAdeveres trimetro terminatis. Hunc enim 
Hephæstion in imparibus locis molossum 
sdmittere docet. Vide igitur, vocibus 
ssèg Jù servatis, quam accurate omnia 
onveniant : 


crevyor” alèg à, Jégar vie EM juss 
pige pus, Eure, gig druèoe irdes jus, 
miei cèr nçûra ré x lEuihéeue 


Magnum hoc, ne qua delenda censeamus, 
srgumentum. Sed neque corruptelæ ra- 
to reddi potest. Cur enim Mbrarii in boc 

is, quam in vis alio loco, næ 
nocgine Heleto, putidum hoe aiè$ X suf- 
fecerint? Mihi igitur quid videtur? Nem- 
pe sic non absurde emendari posse: 


puséyveirrer Aeagès Bé- 
rrevxer du di Obqar vs oiEu pas; 
Jr cis Eu po; Cantici cujusdam ob- 
sœni, Atheniensibus probe noti, initium 
conjeceri Erunt fortasse, qui malint: 
«ù gt, neque, ut amalor exclusus, opus 
habet ante fores canere: Quis mihi ostium 
recludet ?  Musg. 
Reisk. emendat: aidg à Sven. vis Ass 
nas; strident fores; quis ad me veniet? 
Beck. 
500. æAiws] Subaudiendum sw}, sum. 
Vide Helen. v. 1523. Musg. 
500—503. Sensum horum versuum in 


Tert. Commentatione in Æschyl. Agam. 
p. 18. vera olim interpunctione restituisse 
mihi vidoor. Post v. ef puncti et post 
yérwsas À commatis signum pono, unde 
lepidissimus et aptissimus sensus oritur : 
Jo ! I! Io! plenus sum vini Lætor on- 
ustus oblitusque lauto convivio usque ad in- 
ventris tabulata ceu navis oneraria. 
Vocabula dsseès #85, quorum sensum in- 
terpretes fugisse miror, h. L posita sunt, 
sicuti Pind. Pyth. II. 147. Aer mie Ièr, 
Æschyl Agamem. v. 1458. sdrns (sic pro 
corrupto v. Serss ibidem scribendum est) 
cñs luïs xAuëxs, Soph. Trach. v. 554. As. 
céger Jwæaun, i e. sanabilis dolor, et in 
loco, de quo agimus, Euripidis é1sès 
snéges, i. €. nsvis Onerarin. Goes. 
501. Térvuas dasrès] De constructione 
vide citata ad Iph. Taur. v. 953. 
fBns, Znages] Aiveum pubis. caëges 
utique primarie sensu valet alveuwm navis, 
sive infimam partem ssAsueres. Thucyd. 
Lib, I. Suidss paullo laxius: sé”, rà 
sodsnars cs var, À nus ydsreus zu- 
Aosper. M Q - . 
l'évopsas ès AOns,] Térpes Înus 
cûs mérins, daivis oôens eus “HOns, À Jueis 
civegos, ds “Opnges — pirà Di ques mévun 
"Hôa viurag igwxyéu.  Henr. Stephanus 
pro f£as putat Yèn scribi debere. Scaliger 
vel dès, vel aifa. Barnes. | 
Susrès ABns,] Heath. repudiatis aliorum 
explicationibus, accipit de epularum dapi- 
bus, carne scil. humans, quam voraverat. 
Etism Abresch. ad Hes. h. v. docet, Y£nr 
dici voluptatem, quæ ex conviviis capitur. 
Beck. 
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lors séApus Yareôs argus. 
Lréyss PA 9 Xogro6 sUPpwr 


605 


"Exi xôpor neo dec, 


"Ex Kürhorac GÔFA ous - 


Dées pros, Ecivs, Pie aoxov, 6r00ç (406. 


510 


XO. Kahor oppuadir Osdopxa, 
KaAor ! SxTIeQ RiA& Spor. 


S10 


MON inst riç nu. 


Asyre Ÿ dpupuives duix cor 


Xpôæ, % a rigsux NouQa 


515 


Apocspwr ON ŸSr à œyrper. 


Usque ad tabulatum ventris summi, 


Invitat me gramen lætificum 
505 
Ad Cyclopes fratres. 


Ad comessandum verna tempestate, 


Age mihi, hospes, agt utrem, in manus 


Cho. Pulchrum oculis cernens, 


Pulchre egreditur aula : 
510 * *  aliquis amat nos. 


Faces autem accensæ delectabunt tibi, 


Cutem, O tenera Nympha, 
Intus in roscidis antris. 


510. sine notis lacunæ. 511. aumira. 


Forte, 3esros biens dictione Homeñca. 


503. vla yarroès &npus. Legebas 
aliquando &xger. Verum gel per enal- 
lagen casuum idem significabit. Sic +5- 
pe. aps rurqès, Soph. Œd. Tyr. v. 1415. 
mivns enémver Asaiyns, Ajac. v. 1010. Mae. 

506. Kénawras) Barnesius, errore ty- 
pographico, KéxAwrés . Musg. 

507. Tvèoç por] Ita MS. E. Sic fvôoç pos 
æéyaesen rivyes, Iph. in Taur. v. 167. 
E&4 Ad, ir épais. Afusg. 

508—513. De nævis, quibus hi versus 
squalidi jacent, diluendis exinde mihi 
sæpius cogitanté nihil melius in mentem 
venit, quam quod olim in commentatione 
sæpius laudata, pag. 21. proferre conatus 
sum. Me itaque conjecisse non pœnitet, 
Euripidem 3éia, quod ferri nequit, 
mieu scripsisse, ad quam conjecturam 


viam monstrat editio Barnesii, quæ àaiu 
ministrat. Sensus est: amatorie, ama- 
torie oculis adspiciens (Cyclops) aula erit. 
Amal aliquis nos, sed mox luc-rnc accense 
(innuit torrem in Cyclopis oculum mox 
intrudendum) cutem tuam in roscida spe- 
lunca ceu molis spensa comburet, i. e. de- 
periet, et var colores caput tuum orna- 
bunt.  Satyros secum Cyclopem deridere 
et acriter cavillari in aprice est. Noane 
melius esset pro ris Anäs scribere ci duo, 
i. e. aliquem nostrum ? Goes. 

509. psAaéSger.] Emendat Canterus 
mÉA«Seer, ut antrum Cyclopis aula pulchra 
dicatur. Mihi xaasr adverbialiter accipi- 
endum videtur. Musg. 

ixeseä] Malim ixeggs. Heath. 

510. Versus mutilus sic forte supplen- 
dus est : 


nahès Dr, CAN vis fus. 


RE ER Re 
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Zrsparer À où pie peoin 
515 Top cé xpUrO sax sono, 
OA. KuüxA, à axouror, a yo roù Baxyiov 


Tourov veiBwr SL, 0 sisi) 0x Los. 


520 


KT. ‘O Basyios 06 ris Jsôç op sr eu ; 
OA. Mines &rSparoirir À éç rie sv Bio. 

520 KT. "Epuyyär your auror ndiag 5ye. 
OA. TorérŸ 6 daiguor oudira Brarris Beorer. 
KT. @ués À sv &rns 75 viyS sixous ixers 526 
OA. “Owov Los TG, Ja à Sarir EUaT A. 
KY. Où roùs D'rouç yen dom Sous ér diemarir. 


Coscnarum vero non unus color 
515  Circa tuum caput mox versabitur. 
Uiys. Cyclape, audi, quis ega Bacchi 
Hujus peritus sum, quem bibendum dedi tibi. 
Cyc. Bacchus vero quis deus putatur ? 
Ulys. Maximus hominibus ad jucunditaterm vitæ, 
520 Cyc. Eructo igitur eum suaviter ego. 
Ulys. Talis est deus: neminem lædit bominum. 
Cyc. Deus vero in utre quomodo Lætatur domicilium habens ? - 
Ulys. Ubicunque quis ipsum ponit, illic contentus degit. 
Cyc. At deos non decet habere domum in pellihus 


623. iv. 524. cup Le 


Amat nos aliquis, qui et ipse formasus est. 
Quibus verbis Ci dlopemr at utique designat. 
Musg. 

511. auuivs dia] MS. G. spires 
dés. Cantero placet äupirss 2éis. Mihi 
auctor hoc loco non adeo aperte Ulyssis 
consilium declarasse videtur, sed tecte et 


ironiam significasse. Lego igitur, 
8. G. nonnihil favente : 


Aure à épopuir lat ru 
xeia Ÿ ë riqure ripiges, 
dgorsedr iru Ju Srreur. 


Lucernæ autem accensæ cutem tibi, O0 
Sponsa delicata, recreabunt intra spelun- 
cam roscidam. Musg. 

Sdie] Canterus isiv, non usquequaque 
recte. Hæs enim est mens loci : Aéxu 
dnpirs ddia, your dsas, os Aix tppi- 

Voz. VI. 


vos, diies cùs xeén rvpldran piru Tayageër 
dppires &vr) cov fppire Înes yetpoursr. 
Barnes. 
Reisk, conjicit: Avyre 2 éumires daie, 
erspectant te faces accensæ. 
Gloss. S . Avxra oüdieiges ‘ 
less Fe 2, 62.) Ebasriôns Kéndhws:. V 
Herod. p. 132. Beck. 
rent Finalem litteram corripit. — 
Hæc una cum versu præced. voce sub- 
miss proferri intelligendum, ut Chorus, 
sa Cyclopis ebrietate, lætatus dicat: 
pt nos aliquis (deus forsan), accensa 
vero hoslilis fax corpus tuum — et deinde 
lnnadvus, vel æsgpailu, vel simile quid 
dicturus se reprimat, abruptoque sermone 
ad Cyclopis laudes revertatur. Ideoque 
hæc omnia a @rasi ss incipientia, et in vèr 
x ess termipata, paren q ex- 
istimanda sunt, ut verbe Yws eépsre rén@a 


# 
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585 OA. Ti d'; 65 ce répxis y, n vo eue dos Tixpôr; 
KT. Mioo ro œomor ro di œoror Din rods. 
OA. Mivor vu avrov, airs su us, KuüxAarg. 530 
KY. Ov yen p' adsAPoïis rovds æeordouras morod; 
OA. "Eyar yag auros ripiwrseog Pari. 

580 KT. Asdoug dù roïç Dino: penrimerspos. 
OA. Iluyuas 0 xoog Roidopor s esr Qinsi. 

.KT. MoSvousr. swras À où riç ar Vavous pov. 535 

OA. *Q ‘r@r, rsrwnôr y dopoici Yen puévsire 
KT. "HAS, ooris pen œiop naeor QuAG. 

585 OA. “Os d &r ms vo dsiç y &r dopuois sim, copôc. 
KT. Ti dpupesr, à ZsAmré; doi puévésr doxsi; 
2IA. Aoxë ri yae dsi cuurorar GAXwr, KüxAw) ; 


525 Ulys Quid vero, site vinum delectat, an pellis te offendit ? 
Cyc. Odi quidem utrem, hunc vero potum amo. 
Ulys. Manens igitur hic bibe, et sis hilaris, Cyclops. 
Cyc. Non oportet me fratribus hunc impertire potum ?. 
Ulys. Habens enim ipse honoratior eris. 
530 Cyc. Impertiens autem amicis, utilior ero. 
Ulys. Pugnas et maledicas rixas amat comessatio. 
Cyc. Quamovis inebriemur, tamen nemo tanget me. 
Ulys. O amice, potum oportet domi manere. 
Cyc. Stultus est, quisquis bene potus, non amat comessationem. 
535 Ulys. Qui vero ebrius domi manet, est sapiens. 
Cyc. Quid agimus, Silene ? tibine videtur manendum esse ? 
Si. Videtur : quid enim opus est aliis convivis, Cyclops ? 


525. À ce à. 


Cum præcedd. inaiggs msAtSçwr connecti 527. Mise rw] Ita MS. G. ut recte 
possint. Heath. Canterus. Ed. Ald. uiver sûr. Musg 
514 Zripfdwr] Significat varietatem 531. Citat Athenæus, p. 56. et pro vul. 
colorum, quam facies ejus ambusta et cru- gatis legit : 
ate diffluens mox exhibebit. Musg. . 1” 
517. eu] Ita MSS. Steph. Ed. Ald © ‘"7à5 é aôHes, Logis 9° 5Bçm, glçu. 


œur. Jfusg. Musg. 
520. "Egvyyéw] Ab leéys. B Let 
521. Den) leuéyw. Barnes. Hvynès] Hinc Patinum pugnas. 
rube® 5 Baiun idire Bhéeu Borën 0e M9ie ir] Duabus vocibus sci 
Musg. ° 


.., | 533. Q ‘ràr,] Grammatici volunt hoc 
524. rüy’] Legendum cum Piersono abär»5, idem fere, ac iraiges familiaris, ve! 
den. Confer v. 544. Musg. consanguineus amicus ; neque tamen n°- 


5 
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par Aayrodis y oùdas 3 Mons. 


SIA. Ka Teôs ys JXATO FAdou Tiveiv XANOV. 
540 KAÏDnrs vûr HO, TAsvgà QUE sr! XV or66. 
KY. ‘Iôov- si dira rû roy xpurne OT ÛS Lou TÉdNSs 545 
2IA. ‘Q:; pA TApUI TIG raraAd(Bn. KT. Tire peir oÙr 
KAirror cu Bovasr RATS auror $ç pivor. 
-Xv d, à Er > SiTi robrou 0 T6 08 Xg1 zaA sir. 
545.OA. Oùrsr ages, à rive AaGBor d ravie ; 


KT. Ilasrra o srcigor Üaragor Ja TOpps. 


550 


OA. Kanor 7 ro vigas Ty Ep did; KuxAag. 

KY. Ourogs ri LATE ; ro oivoy Series AGI QE ; ; 

ZIA. Oux, aAX pu oùrog éauot, Ôrs au} or (Aro. 
560 KY. KAavos, QiAGr For oivor où DiAobrr® cs. 


Cyc. Rt sane solum florido virore pubescit. 
Si. Et ad æstum solis pulchrum est bibere. 
540 Accumbas igitur huc ponens latera in terra. 
Cyc. Ecce: Cur vero craterem post me ponis ? 
Si. Ne præsens aliquis apprehendat. Cyc. Bibere enimvero 


Clanculum tu vis: ponas ipsum in medium. 


Tu vero, hospes, dic nomen, quo te oportet vocare. 
545 Ulys. Neminem, sed quo benefñcio accepto te laudabo ? 

Cyc. Omnium sociorum ultimum te devorabo. 

Ulys. Egregium certe munus hospiti das, Cyclops. 

Cyc. Heus tu, quid agis? vinum ebibis clam ?] 

Si. Non, sed me hic osculatus est, quia venustum aspectum habeo. 
550 Cyc. Plorabis, amans vinum, quod non amat te. 


bis respondent in hac re, quomodo desinat 
in #»in vocativo, et quompdo usurpetur 
in duali, et etiam plurali numero ; id enim 
ft Idem etiam sonat, ut # ya}, et Co- 
micis, ac etiam aliis auctoribus in usu. 
Barnes. 
534. "HAiQues, devis à œièr mater qu] 
Sic Antisthenes: Oùrs Zwgrérior Zwgis 
éplins, oÙrs Iles ugis pins Hdomnr 
Izu. Brodæus. 
% 635. “Os Ÿ ab scribit Reisk. Beck. 
538. xaén.] Regitur a Asyroëss. 


Solum florido gramine villosum est. Musg. 


Amxvèdes vodas] Prior syllaba in 14 x- 
sads communis est, ut de plurimis istius- 
modi enumeravimus ad Pheeniss. v. 19. 
Aéyra autem quemvis florem alicujus rei 
mollem et superpullulascentem potat, 
proprie fere ad juvenum virorum barbas 
refertur, per figuram etiam ad arbores, et 


.aves, et bestias, et terram, et mare, ut 


musCum, plumas, setas, pilos, villum et 
crines, herbem et spumam ; in hoc itaque 
loco ei Anxradis oÙdas berbidum solum 
notat ; a Àa infensivo, et XVéess Lvoût, 8 

crée et xradw, carpo, veilico, rado. Barnes. 
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SIA. Noë pa A, rss pou One igan 0rroç x où. 
KT. "Eyys: Aer À rèv azüpor didou pLoror. 

ZIA. Ils oûr xixgaros, Qies dausxslausde. 

KT. ‘Aroïiç: dog oùre. ZA. Nai pu AT où weir 


555 ZriQuror 0x AufBorra, ysurapai ' $ri. 


KT. "Owoyoos adimos. 


"Aæopourior dé coi y, 076 Ambn Tisin 


[ar oé ys 
ZIA. Nai ua Af,&AaX ‘avos 
[yAuxus. 


KT. ’Lôov, xaŸœæpor F0 VShOG ci Tera TÉ [LOD. 
ZIA. Où dr ror ayxar SUPUŸ LL » ras SXT6, 


Si. Non per Jovem, quis dicit se amare me puichrum, 
Cyc. Infunde: plenum vero poculun da tantuur. 
Sl. Quomodo igitur sit temperatum, age videamus. 
Cyc. Ferdes, da sic. Si Non per Jovem, prinsquam te 
555 Coronam videro accipientem, gustâroque adhuc. 
Cyc. O pincernam injustum. . Si Imo per Jovem,. sed viaunt hoc est dulce : 
Emungere igitur te prius deles, ut potuns accipins. 
Cyc. Ecce labra sunt pure, et barba mes. 
Si. Ponas igitur cubituss concinue, deinde bibe, 


‘ 556. à oinx. 


541. ‘I3eÿ] Hoc extra versum ponitur, 
ut nos sæpe alibi Barns:s. 

542. Reisk. emendat agsér ais. Beck. 

543. xérS:s] Ita Ed. Ald. et MSS. 
Vulgo xaraS1s. Musg. 

546. Ilérrer d iraigar Üersger SJosvére- 
pas] Ita Homerus Odyss ;. v. 369. 
Oùrsr dy düumror ôoues pire oi brageiss. 

Barnes. 

551. Qns’ ie&r] Ita optime Q. Sept. 
Florens. Ed. Ald. @ne is&, quod male 
retinet Barnesius.  Hoc quam ridiculum 
sit Lucianus docet, sic in æporaaaie 
Silenum describens: Beayèr æesrBéenr, 
deéraqur, Tesyésregn, piséciper, Sra |4s- 
yéèe dix lyorra. Musg. 

552 Optime Tyrwhittus : 


chier DÙ «à ruûges 3i3ev mérer. 
| Muag. 
Reisk. explicat: imo vero amat me 


vinum, quia e tua ipalus confessione 
pulcher sum et tibi amatus. Beck. 


554. oùre.)] Elegenter et hic Tyrwhit- 


tus sûres. Favent MSS. E. G. sÿews ex- 
hibentes, Muss. 

566. Yriparer AuBerra,] Qui potabant, 
etiam solitario, coronas gestabant apud 
Veteres. vid. Alcest. v. 848. Musg. 

ZrfQurer 3x XuBévrx,] Veteres coronati 
bibebant. Vid. Paschalium de Coronis. 
Præcipue autem roseis corollis utebantur, 
in cujus floris laudem tanta jucunditate 
cecinit Anacreon ; nec immerito, si vim 
ilius refrigerativam, si fragrantissimum 
et refcctricem odorem, si adspectus jucun- 
ditatem ; si denique originem spectemus, 
quam talem Benedictus Curtius Horto. 
rum, Lib. XX. c 23. memorat: Fe- 
runt enim, cupidinem, în deorum convivio 


. saltationibus aliquando lascirientem, ala- 


rum concussu pateram nertare jhlenam 
evertisse ; cujus infusu ro°æ flos humi ad- 
rubuit. Denique rosa habebatur taci- 
turnitatis ignu nempe quæ in convi- 
viis fiunt, silentio tradenda, minime esse 
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664 


KT. ‘A, @. ri dé gAoG ; YIA. "Hôiar 3 uôgTioR. 
KT. AxfBi, Es , œbrog _ 0102600 ni pou yvo. 
OA. T spores yoùr ñ “HrÉ}0G Tÿ (5 4 10 


KY. Die’, tyysor vu». 


OA. Eyxte, viva pr. 


565 KT. Xœheror rod sixaç, Govig dy sir zoNUr. 


OA. ‘Te AxGBer LLC xt prèir Ma. 


Zurex Yarstr dt oxarra 


570 
rœ rapari. 


KT. Hoœrxi. door ys ro LÉRo rc pride. 


560 Sicut vides me.bibouten, et sicut non ee 
Cyc. Ha, ha, quid facis? Si. Buaviter.cxheusi uno imspetu. 
Cyc. Accipiens, hospes, ipse, gincerua rsous este. 
Ulys. Familiaris æet vitis meæ manui, 
Cyc. Age, nuncinfunde. Ulys. Infundo, tace mode. 
565 Cyc. Rem difficilem dixisti ii, qui bibit multum. 
Ulys. Ecce accipiens ebibe, et nihil relinques. 


Eja age: 


immori autem liqnori bibentem oportet. 


Cyc. Papæ, sapiens profecto est ligoum vitis. 


567. À oryera. 


foris eliminanda. Juxta illud: Est rosa 
Jos vencris, cujus quo facta laterent, Har- 


pocrati matris dona vit Amor. Inde 
rosam mensis hospes suspendit amicis, Con- 
viva ui sub ea dicta cavenda sciat. Hinc 


fllud Anglicanum proverbium satis po- 
toribus notum, quo silentium dictis suis 
inter bibendum conciliant, dicendo: At 
hoc sub rosa sit dictum: Under the rose 
be ü spoken. Barnes. 

Reisk. emendat: ysérap &r e6 v1, nihil 
tb præbebo bibendum, priusquam videam, 
Le cepisse coronam. Beck. 

558. Anspæstum in secunda sede vits- 


bis, si cum Flor. Christiano legas : ‘Idei, 
rè xs sa SJagér. Beck. 

560. "Nosie p') Ita recte Barnesius. 
In Ed. Ald. et MSS. deest y’. . 


oùs pi.) Legendum, ni fallor, où xésun, 
non delassaberis, run gravaberis. Musg. 

Qesie pe oeûs sivrra, xs reig oùs lui.) 
Hunc locum suspicati sunt Casaubonus et 
Scaliger ; prior legit so. LR posterior six 
in&, pti, utcrcdo, utrique. Puto ego, 
veterern lectionem, quam ideo retinemus, 
defendi posse troc modo: Bibosus ille Si- 
lenus, qui plusquam quinque causas bi- 


hendi arripere solebat, Cyclopem jam fin- 
git se ad bibendum suo exemplo instruere ; 
ne tamen forte irascatur, dicit, se nihilo- 
minus non bibere, sed tantum bibere fin- 
gere : sene n'es mivrra, À sexe os 
mi. Quia vero causas bibendi quinque 
nuper memorabam, ne quis forte eurio- 
sior quæ sint, roget, hæ sunt, eæ quidem 
satis vulgariter notæ: Si bene quid me- 
mini, causæ sunt quinque bibendi, Hospilis 
adventus, præsens silis, atque futura, Et 
vini bonitas, et quaælibet altera causa. 
Barnes. 

Reisk. conjicit: #5 Ever dogs, ut Ulysses 
bibi, non ut ego. Nolebat Silenus Cy- 
clopem &pourr) bibere, ut ipse, Silenus, 
bibebat. Beck. 

561. Miror novissimum doctissimum- 
que Cylcopis editorem, cel. Hoepfnerum 
vulgatam hujus versus lectionem x’ ee 
sx iul, quæ partim jejunum sensum con- 
tinere, parti nan bene convenire versui 
sequenti, qui uno spirüu Silenum ebibisse 
docet, facile intelligitur, Musgravii emen- 
dationi sagacissimæ x Sete où Napñ L €. 
sicuti non delassaberis, non gravaberis præ- 
tulisse, Goes. 
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. OA. Kr pr crûon ys dasri roûç roXAÿ sou», 
570 TéyËas adror mdr, sig Uaror Bass 


*Hr à éxAienç ris Enparsi o° 0 Baxysos. 


575 


KT. lou, iov. ms 6Eéreuca poyis, dxparos 7 Yapis. 
OS oùeurôg pros cupespypéros dome 
TA yn Diese dou, roù Auôg re roy Seovor 


575 Âsvoou, ro är rs daupsorur Gyvor Bus. 


Oùx dr piano ai Xapiriç riipuoi fus. 
"AM T'œrvurôm ro 5er ararauropes 


Ulys. Et siquidem ad multum cibum multum potaveris, 
570 Madefaciens non sitientem ventrem, in somnum fe conjiciet, 

Si quid vero reliqueris, arefaciet te Bacchus. 

Cyc. lu, iu. Ut enatavi vix, meraca es hæc voluptas, 

Cœlum vero mihi videtur commistum 


Terra ferri. Jovis etiam thronum 


575 Video, et omnium Deorum sanctum numen, 
Non osculabor : procantur me Charites. 
Quiescam, contentus isto Gauymede, 


374. Ass À. 


567. Pro syévra optime Casaubonus 
sœüvrs. Verum neque sic locus expeditus 
est. Legendum forte : 


69", ivSartr Àù crèvre xeù 55 sépare. 


Age, propera: bibentem auiem immori 
oportet polui. Hesychius: #49:, 1A 94. 
Musg. 
ZunaSanir À ceûrra xeù cÿ méuari.] 
Prius scriptum erat à) s:y#rrx, quem 
errorem ut plures viderunt, ita nonnulli 
emendare sunt conati. Scaliger breviter 
3 expunxit, at y#rrs genuinum putabat, 
quia tertio abhinc versu superius adscen- 
dendo, Ulysses Cyclopi loquitur, #iys 
pére. Ât nihil tale in hoc loco 
dum ; plenum enim Cyathum hic porri- 
git, dicendo: AaBar xæ:9: ma) pudèr Ai TY5) 
exhauri totum, ne guttulam relinquas: 
commori enim decet una cum poculo, 
quod evacuas Et in hoc faciendo adeo 
silere necesse erat, ut loqui possibile non 
fuerit inter actum hujus potationis. Quare 
jam Isaaci Casauboni notam attexam: 
ZunaSartr À cyavrrs Leù y saparn In 


svyésra prima corripitur, quod 
apud Veteres invenies Sed aliter dubio 
procul scripserat poëta. Lege: ZswxŸe- 
vuiv À crorra, etc. Bibe, inquit, ac per- 
bibe. Decet enim potorem strenuum non 
ante bibendo defatigari, quam bibeniem 
simul vita et vinum deficiarnt. Hæc ille. 
Cujus sententiam eo libentius sequor, 
quia secundo post versu idem verbum sr» 
occurrat in eodem sensu: Kér pèr sadrs 
ys Jasri ses woAAn soie Barnes. 

Reisk. suspicatur: sronx Sears 3 eovér- 
rs Beck. 

570. &iÿe] Rigans ventrem, ctiam 
non süientem. Ne forte Cyclops aitis 
restinctionem bibendi finem statueret 
riyées cum sv conjunxerim, non cum Bés- 


‘ &'es e 


Baass-] Legendum, ni fallor, Bass: in 
somnum te conjiciet Bacchus. Musg. 

572. ‘loù, ‘Ioè] Hæc extra versum 
Vid. supra, v. 541. ‘Efirswrs] Ab inréa. 
Vid. quæ nos ad Hippolyt. v. 472. Pro- 
prie autem hæc vox in hoc loco occurrit, 
licet improprie de Cyclope; is emim re- 


580 


KTKAOQ VY. 





KaAuora v ras Xapiras nous D max 
Toïg Tœsdixois EXO, 7 roïç AGO. 

580 ZIA. 'Eyo va Ô Audç sig T arvpnèns, Küxaw. 585 
KT. Na pu AF, 0 aprä(o Ÿ éya % ou 0 Tagyagou. 
SIA. Arôhaka, æaidsç" Fxirhu TETE, ROUX. 
XO. Mix: Toy igarrny xüy revpais riruxôre; 
ZIA. Of pos mixpÔT&rOr oivor does rage. 


585 OA. "Ays ôn, Auovuoou æauïdsç, Us TixrA; 


590 


*Erdor poir ‘ærne" ro À Ü UTY@ TOPEILLÉVOG, 


Rectissime, per Gratias. Delector autem quodammodo 
Puerorum amoribus magis, quam mulieribus, 
580 Si. Ego enim sum Jovis Ganymedes, Cyclops. 
Cyc. Ita per Jovem, quem ego rapio ex Gargaro. 
Si. Peri, O filii, impia patiar mala. 
Cyc. Reprehendis amatorem, fastuose te geris, et in potum ? 
Si. Hei mihi : acerbissimum vinum videbo cito, 
585 Ulys. Agite nunc, Dionysi filii, generosi pueri, 
Intus enim vir, somno autem resolutus 


vera putabat, se toto oceano prolutum et 
immersum vix tandem eanersisse, cum vino 
tantum animi illius sensus perturbaren- 
tur. Barnes. 

576. ai Xdquris] Ita optime MS. G. 
Ed. Ald. Xaquets. Musg. 

Oùs &r Piañeeuu, si Xadgsrss rugdoi pese .) 
Pudet referre, quod Duporti libro inscrip- 
tum reperi, fAñras p' ai, nullo sensu, bis 
#s gerninato, cum apertisaime hic se sen. 
sus explicet: Si me tentarent ipsæ gratiæ, 

quam eas nunc oscularer. Barnes. 

578. “Hèouæs 86 ares cois manoir, etc.) 
Recte pro à ss Scaliger et Ænilius 
Portus legit à æws, ut nos jam legendum 
curavimus; recte item poëta, brutum et 
informe monstrum, vino brutaliter bausto 
monstrosius, monstrosissima venere gau- 
dere ; quam quidem et Græci non usque 
adeo inhonestissimam duxerunt. Barnes. 

581. im rev Aagèärev. ] Sic is Teo£urier, 
Ion. v. 405. Musg- 

583. nœ revpais TiTunST 1] Eximie 
Casaubonus: nérreufés sirwnée. Et 
iudis temulenio. Ironia, quam 
non cepit Barnesius. Musg. 

nor revpais wixwnira;] KRecte se tex- 


tus habet, nec Is. Casaubonus hic audien. 

us, qui legendum ait: =” irrevpés aise 
sens: Non enim Silenus jam deliciose 
cum poto Cyclope agebat, sed periculose, 
utpote qui vim passurus erat ab infando 
illo monstro. Chorus autem rogat, an 
ipse reformidet amatorem suum, quem 
ipse modo elegerat, se ut Ganymedem 
illi offerens, præsertim cum probe in de. 
liciis potus esset. Barnes. 

A napæsti vitandi causa Heath. mavult: 
mispn Ÿ 

Reisk. pen mimp7 rérigarc s (i. e. 
co) irrevQr airwusea, ægrene fers, ama- 
torem luum potum delicias in te facere ? 
stuprum tibi offerre, voluptati suæ in te 
satisfacere. Beck. 

584. Hunc versum æque bene clarissi- 
mum Jacobs in Animadvers tom. IL. p. 
162. Cyclopi adtribuendum esse, ac v. 
587. corrigendum censuit : 

de puèr & ‘règ cÿ 2’ Uare magupires. 
réx” LE drasdods qéquyes S Jeu nçia. 


Dæver.] MSS. E. G. sl. Le 
dum, ni fallor, £yuer: Hesychius : syxes 
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Téx 16 mrasdods Qéguyos 


a Y#oss npin. | 


Aanoc à touder avAsur STE xanrvor. 
Ilegivrpisicres Ÿ podir ARS A TUpOUY 


590 KomAwros or GAN ous armé tou. 


595 


XO. [érgas F0 Amp sad pLærrog s£opuer. 
Xags: à £ç 0ÉHOUS) œpiy Ti Tor rariga ad ir 
‘And auor, NE CO TT SNTIY SUTRUTT. 
OÀ. "Hparrr dvaf Aivrait, YÉÉTOr0S xHROU 


595 Acuzpôr muguus Opepe” CRC ALES dauk, 


Zur, à pa airs Nuxros SxT&i0sU "Vars, 
"Axgaros AS Snpi Tà S's00 F0 y 
Kai u7 ‘æi ra M eTOTI Tewinoïç Tovos 


Cito ex tetris faucibus ejiciet cæries, 


Et torris in aula futnum emnittit, 


Nihilque aliud jem parandum restat, oi ut urmus 
590 Cyclopis oculum : sed vite ut vir sis. 
Cho. Saxi robur, et adamantis h#bebiiritis. 
Ingredere autem domum, priusquam pater patiatur 
Fœdum quid, quia res tibi sunt paratæ hic. 
Uîys. Vulcane rex Ætnæe, vicini mali 
895 Lucidom inflatomans oculum, libera te semel. 
Et tu, O nigræ Noctis Somrie alumne, 
Meracus venias bellusæ diis inimicæ : 
Et ne post puicherrimos Trojanos labores, 


587. Péeryyes. 


— vrignQaris. Dixerat Chorus, Silenum 
fastuose se versus amatorem suum gerere, 
Respondet Silenus: fastum sane acerbis- 
sim : statim videbo. irrevps rh CE 
corérnr rouprr éVous: réxa. 

587. wIñeu] Ita MS. G. Ed. ‘Ald. 
snen.  Musg. Ni 

589. Ilagioreirircms] Ut w gr. Ni- 
hil hic nisi éaruin a alt er 

592. s. œaSsir AwéAsprer,] Cantero de- 
betur elegantissima hæc emehdatio, Bar- 
nesio præ negligentia non commemorata. 
Ed. Ald. maSsr éraïñayuèr. MS. E. 
mais ésaïaynir MS. G. was âwai- 
Aæymér. Sensus est: priusquam Pater 
inhonesium aliquid patiatur. &æa\aurer, in- 


honesitum, indecorum, ut Theognid. v. 
481. 


puS gras déréraure, rà régeur” Here mirygée 


Solon spud Philon. Judeum ep) sevpsr. 


ùS Ted 19° nas er’ éréraure Jéxm. 
Mug 

595. ‘AxsAxypèr,] Ita cum Scal, legi- 
mus pro éraixayir. Barnes. 

Ex évaanynèr Reisk. eMicit: 
æedrrqu, priusquam palier eorum, que 
agimus, aliquid resciat, vel animadoee 

595. éeaakéy In: est, defungere tuo 
oficio. desk autem addit, quia rarum et 
insolens est, ignem servire oculis exuren- 
dis et éxcœcandis hominibus.  Reisk. 

Heath. éenraéy Sn reddit:  libera 
leipsum. Beck. 


me Re tntemtenie _— Re —— ee 
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Avrôr ré VaUTOs © émotions ’Odvoria 


600 ‘Ya &vdgos, a Sao eudsr 7 Beor Pia sie 


605 


*H sr TU poir duipor hysie das Let, 
Ta daspovur ds rm rÜyne SA Gr are. 
XO. Afrpara: ro, LP A 
Àoy évrÔra 0 xapiros 


605 


Tou Esver dasrupuôvos” æugi yae raya 


610 


Parpigous UT wôpas 


"Hô duhoG % 7VŸ. 


aRopuio" 
Kevrriras 6iç cxodir devos aræsror SprOG. 


615 


"AAX ire Mägur 


610 


Tlpaotéra ppasvopeévos" 


Et nautas, et ipsum perdatis Ulyssem, 

600 Per hunc virum, qui nec Deos, nec homines curat : 
Aut Fortunam quidem oportet existimare Deam, 
Deocrum vero numen Fortuna inferius. 

Cho. Comprehendet collum 


Firrmiter forceps 
605 


Hospitom-epulatoris : mox enfm igne 


Lucidas perdet pupillas 


Jam enim torris ambustus 


Occultatur in cinere, arboris imgens rarus : 
Sed eat Maron, 


610 


599. Eleganter emendat Piersonus : 
Adrari vadres dvoñionr ‘Obueris, 


conferens inter alia, v. 699. Videndum ta. 
men, annon vulgats defendi possit ex 
Orest. v. 508. et 1044, 5. 1211, 13. ubi 
non dissimilis hyperbati exempla. Mug. 
Fortassis erunt, qui trajectionem hic 
statuant. Ego vero aut "Oluweiws malle, 
ant sic ordinata verba : maéras #1» aèrèr 
ävsitenT Obvrria. Beck. 
et Forte, où our evynr. Reisk. 


mitess once Jfabrilis. Philip- 
pus Sin An Steph. p. 447. 


— qèr diynhor saguirer sueayçirur. 
Pancratius ibidem : 


— 0 NAGNINOS, F TE TUE YEN 


Exigat plrnas, furens, 


Sensus extra motapheram est: malus 
ineluctabile Cyclopem invadet.  Forcipi 
fabrili comparatur arcta compressio : Op- 
pian. Hal. II. 342. 
Ovid. Metam. IX. 78. angebar, ceu 
Guttura forcipe presrus. Musg. 
magnirec] Kagnives recte 8 Brodæo ex- 
poaitur laqueus ; esse enim Kagnirer vinculi 
ex Galeno constat et aliis. imo 


FH eù vor naguhuus Àvyé- 
psser, na) duroès m neiÂa, na) dorés vis. 
Vid. Notes ad Hesych.  Potest etiam et 
bic mives proprie sui pro + 

Batyr ais suo more, hoc est, A PS 
pete putant, se forcipibus Cyclopis 

um retenturos, dum Ulyssesillius ocu- 
lum exurat, atque ita Q. Septimius Flo. 
res: 4 valeer colla dura 


forcipe hospitum crudivori gumiæ.  Vid. 
de hac re lexicographos. Barnes. 
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"Efsaire BAïgagos 
KuxAwTos, à Ti} xaxD. 


Kay ror PiaoxsawoPopor Beopuor 


630 


* IloSesror sicidsir JéAw, 


616 


KuxAwros Arar Senpricr. 


TAg 4ç roro] aQitouæs; 


Auferat palpebram : 
Cyclopis, ut infeliciter bibat. 
Et ego amantem-hederæ-.gestationes Bacchum , 


Amabilem videre volo, 


615 


Num ad tantum gaudium perveniam. 


606. Punctum equidem non post s5eus, 
sed post #rSgaxesirers, v. 607. collocarem. 
Perdet, destruet ope ignis oculos titio jam 
ad prunæ statum redactus, occultatus jacet 
in cinere ramus ingens quercus. Reisk, 

608. sis sœdiur] Sic us démovs pivur, 

Ajac. v. 80, Musg. 

Sgvès] Oleæ ramus erit, non quercus, 
v. 454.  Agvès igitur cum Brodæo inter- 
pretandum arboriss Hesychius: gw, 
ur EtAer nai dévèpon Musg. 

devis &esirer Lens] Recte hic Joh. 
Brodæus: Açevés, arboris, non quercus; 
ut sibi constet Euripides; ante enim 
dixit: "Anpiguer LAaias ivoir br dépuours ris : 
ut sibi Homerus, unde hæc omnia haus. 
ta, Odyss. IX. v. 320. et v. 378. msy Aer 
iAdiver vocat. Non male itaque Q, Sep- 
timius Florens: Pro omni arbore eus. 
Nam si speciem spectes, est hic ex olea 
stipes. Barnes. 

609. Magwr] Vid. supra ad v. 411. 


Musg. 
610. pausvôusres"] Legendum, ni fallor, 
puavépsiees, pollutus, inquinatus cæde, sc. 
sociorum Ulyssis. jsaissr Ses dicuntur Dii, 
Cum jura eorum violantur: vid Hera- 
clid. v. 265. Confer etiam Supplic. v. 
388. Heraclid. v. 71. œearrire, erigal, 
repetat. Sic purSèr æeérrur, Aristoph. 
Nub. v. 245. Hicigitur reasrira piasvs- 
mures valet, ultionem repetat violatus. 
Musg. 
613. œùv fihemieroQéger Beer] Baccho 
semper sacra et grata erat hedera; quia, 
ut putant nonnulli, ob frigiditatem ebrie- 


tati obsistat, et quia viti non dissimilis 
baccas proferat botri pares, ut 
Phurnutus ait, quem videsis in capite de 
Baccho, libro de Natura Deorum, et Petri 
Andreæ Canonherii, Lib. 1IL de Virtu- 
übus Vini, cap. 2. 6. 11, 12, &c. 

617. Ships, ] Hesychius : Isgas, coùs 
cavvgsmeis. L. cum Arnaudio rasemgie- 
mevs.  Musg. 

J'aete,] Ita Satyri dicti, (unde Hesych. 
Ongas voùs Sarvaineès) quod semicapri et 
capripedes habebantur. Vid. supra ad v. 
231. Barnes. 

619. exagdanieru,] Hesychius: vaae- 
dapuersr, vè uxves narauius na) àra- 
Baieur vois épuar.  Musg. 

Où enagèanierur,| Znagdapüreur "Ares- 
nus ré cumqos cù BaiQapn xivir mai vis 
viguesw &ysw.  Eustathius, fol. 82. lin. 
34, pro irxagdagvreur vult poni ; et vulgo 
deducitur ai re Kagèamer, nasturtium, 
quia, ut Hesychius recte: Zsaglauvreur, 
qè œuvres naraudur na) drafaiaus rois 
oppar.  Hinc drxagèaguuxru, Inconni- 
venter, Lucian. et Xenophon; et leo di- 
citur drxephéuunres et papes à 
dapônTess na Sur, quia, ut dicitur, pal. 
pebras inter dormiendum non committit. 

Barnes. 

621. ifemsarn9n rue] Comparari 
est Pindari @6ry airs. Nem. VIII. 
Antistr. 2 Sed nec absurdum foret iks- 
pañen so), Ut sue) iwsañen apud Polluc. 
Lib. L. sect 49, Musg. 
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ARGUMENTUM ACTUS QUINTI 


SaTrR1, cum jam præsens causa animos posceret, tergiversantur, atque Ulyssis spem in 
is locatam fallunt. Quare hic sociis propriis uti decernit ad excæcandum Cyclopem; orat 
tamen Satyros, ut saltem voce et hortatibus, quantum possint, opus aggredientes confir- 
ment escitentque. Cyclops, lumine orbatus, plorat, auctores facti ad pœnam quærentem 
Chorus lodit atque irridet ; idque ob fucum Nominis, quo se Ulysses Utim, i e. Nemi- 
ner, vocari dixerat. Ulysses denique, sex sociis suis receptis, et magna de Cyclope præ- 
da acta, quum, vero suo nomine prolato, Cyclopem satis irritasset, una cum Sileno et Se- 


tyris oram solvit. 


OA. Zsyürs eos ds, SALES, ATUXAGITS, 
ZurSévrsç Ge deu cropparos” oùds. æv6ir 65, 625 
Ov cxagdapüros, ouds Xgiprrio ai TiV@, 

620 ‘Nç un Eye TO XOXOY, Ëç T &, OpLpLuToG 
"Odis Kuxawros SEapuiAANIT rugi. 
XO. Ziyapsr syxdVarres aiJiga rad os. 
OA. "A7: YÜY, OT desde roù duo yseoir, 630 
"Ecw pLoXôvrEs" diérugos di SO TI ah. 

625 XO. Ovxoùr où raËsi, otarirac TOUTOUE Y LEON 


Ulys. Tacete per deos, feræ, quiescite, 

Claudentes articulos oris: neque spirare vos sino, 

Neque connivere oculis, neque excreare quenquam : 
620 Ne excitetur hoc malum, donec oculi 

Visio Cyclopis cum igni decertaverit. 

Cho. Tacemus, deglutientes aërem faucibus. 

Ulys. Agite nunc, attingatis torrem manibus, 

Intro profecti, inflammatus enim est pulchre, 
625 Cho, Nonne tu ordinabis quos primum oporteat, 


622. lyxéÿarrss] Thema Késre, co- 
modo, deglutio, hiatu excipio, ut hic; He- 
sych. négeortc, ares opires, Le Sierre. 
Hinc xaér», præsepe, hinC xérs et sasûen 
fo: spiro, anhelo, unde nszagès et sise 
gnès, quasi à xapie. Vid Phœniss v. 
865. Barnes. 

623. d1r91] Ita recte Ed. Ald. Bar- 
nesius male S#nr95  Formulam copiose 
illustrat Dawesius Miscell. Crit p. 229. 

. Mug, 


625. Obx6r] Personem Chori hie præ- 


figendam esse monuit ex MSS. H. Ste- 
phanus, cum in priuseditis deesset. Ver- 
suum sequentium ordinem Piersonus hoc 
modo mutandum censet : 


comes À rélus, eviras seéreus xpièr 
lredres, dur coès vèr pJaïmèr eù eve, 
sa) rèr Lex }èr Anférras inxaiur à Qùs 
Kénhwves, 5 dr rüc rÜxes nenbpudne 
RM. épais er bopale pançéreu — 


Sed hæc, ut constructionem dilucidam fa. 
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Kavsro po} or ha fBôrras 4 SxxœGEIY TO Pa 
Küxhorro, ac dy The TÜXNS noie Ne. 
‘HM. &. Hpsic pi LT paxgôrseos | FpÔ roy Super 
‘Esrorsc, Air 6ç ror 60 æApOr ro aug. 

630 HM. 6. “Hp di yanvi À agriug ysyempsde. 
‘HM. a’. Tauror rise Sas à ae suoi. “HM. £. Tou 


yae wodes 


‘Ecrèrsç todo ns, oùx 050, 5£ orov. 


Ustulato vecte correpto, extrudere lumen 
Cyclopis ? ut hujus fortunæ participes simus. 
Sem. 1. Nos quidem sumus longius paulle pro foribus 
Stantes, quam ut ignem in oculum impellere possimus. 
630 Sem. 2. Nos vero claudi modo facti sumus, 
Sem. 1. Idem igitar accidit vobis, quod et mihi. Sem. 2. Pedibus enim 
Stantes convuisi sumus, nescio unde, 


626. nai eèr pe À. lasaiur. G29. syës sèr & 631, 2 Eidem semichoro tribuuntur. 


ciunt, its Euripidis elegantia desttuun- 
tur. Tertius enim versus vix quidquam 
est, nisi repetitio secundi. Sed et uanps- 
Tiges V. 628., amoto irrwrss, bonum sen- 
sum non effcit. Itaque multo satius pu- 
to, recepto versuum ordine servato, Scali- 
gerum sequi, Pro za) rà emendantem sav- 
eèr, vel naurrèr: sic autemn, CUM ixaaiur 
post zsvurèr invenusti aliquid babeat, et il. 
lam labem sustulerim, reponendo ixpaisr : 


— DrTons TeÉTOUs Le 
savurèr iox}èr Auférres, ixpaiur à Qc. 
Musg. 
Post ygssr Reïisk. subintelligit rérruv. 
Beck. 
nr ghe Olim erat nu) où moy 
rocte wuuwrér legit Sculi- 
RE enim hic «ai habet. Ibid, 
Mexatr] Priorem habet communem, cujus 
generis haud pauca videre licet ad Phœ- 
niss. v. 19. Ibid. To pés] Dés pro é- 
Jaipès, ut Latinis lumen et lux pro ocu- 
lis Sic Virgil. de hoc ipso Cyclope : 
Monstrum horrendum, informe, ingens, 
cui lumen ademtum. Vid. quæ nos ad 
Suppl. v. 211. Barnes. 
maxi] Cogitabam aliquando psÜdger: 
non enim de solo ferro candente, sed etiam 


de ardente pruna lignes, dicitur. ‘Verum 
neque vulgata mala est Reisk. 

628. mangérige:] Legendum, ni fellor, 
puxeériger, pangériger roi ur Sopar lors- 
ess. nimis longe ante fores abstantes. Sic 
sis, nimis multa. Alcest, v. 736. Non 
dico, satis validam rationem esse: sed 
quis validam rationem in tali re exspec- 
tat? Præfixerat huic versui Ed. Afi 
Chori personam, cui recte Semichorum 
substituit Canterus. Musg- 

Hyusis palr iruir pangériqu CU garr Svger 
‘Ervaris dJuir ps cor PSuApbr à arve.] 
Nos quidem sumus adeo longiores, et pro- 
ceri, ut hic extra antrum stantes, (non enim 
audebant homines nihili indgredi) Cyclo- 
pis oculum possimus effodere. Isaacus Cs- 
saubonus hanc lectionem defendit, dict- 
que: recte pangériges. Nam ‘ 
quod doctis Date, Qridel Cantero et in 
sepbo Scaligero) pugnat is dures cum 
poëtæ menle, quam ane exposuimus. Ita 
ille, et tamen, quam expositionem poëtæ 
mentis is velit, ego nullibi reperio. Egoigi- 
tur Casaubonisensumintextu retinui, Can- 
teri in Versione expressi ; quia tutius erat, 
Latinam mutare, quam Græcam. Præ- 
terea quem D. Antonius vidit, 
haud grandem homunculum vocat D. Hie- 
ronymus in Vita Pauli Eremitæ. Barnes. 
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“HM. «. ‘Evrarss toraoSnrs; ‘HM.{". Kai ra y 


640 


Mior icri gp@r x6v60ç à Tifeus Todér. 

635 OA."Avègs romeci, noudir oiès cupuay ou. 
XO. ‘Orin ro varor eme pays T oixrsipouss 
Kai rouç odorrec tx Bañsir où Beuvroua: 


Turrôpires, aürn yiyrsrou ormei. 


645 


"AAX ofà ioudmr  OgPix &yaŸar rar, 


Ulys. An stantes habetis spasmum? Cho. Et oculi 
Sunt nobis pleni pulveris aut cineris alicunde. 

635 Ulys. Homines ignavi, et nullius precii sunt hi socii 
Cho. Quoniam tergum et spinam miseramur, 


Et dentes amittere non volo 


Verberatus, hæc est lla nostra ignavia. 
Sed scio incantationem Orphei valde bonam, 


633. OA. ‘Err. ioe. XOP. Ka) cé Y pps 634. Miesren. CTP 


mngérigu legit Casaub. de Poësi Satir. 
p. 219. Beck. 

630. ‘Hysis à xwaoi y iewir] Prover- 
biale est, cum quis minus negotio cuivis 
obeundo sit promtus, zwAër pires.  Sic 
Theocr. in Adoniis usus est, ut ait Q. 
Septimius Florens: ego autem saltem id 
loci nihil proverbiale agnosco, ut cuivis 
apparebit satis attento ; minatur enim ibi 
mulier Praxinoëé, se flium suum ad ingens 
publicum spectaculum non gestaturam ; 
potius enim illum lacrymantem se audi. 
turam, quam claudicantem visuram, quis 
forte frangendum crus illi, aut aliam mu- 
tilationem ex concursu hominum formis 
dabat, v. 41. Adxput, veu Jius: +aAèr 
où di ru ysieSus. Neque, ut mihi vi- 
detur, illud Nicarchi, fa por ps prie 
Ja:, ad hoc proverbium pertinet, ut idem 
dicit; quod mecum fatebitur, qui totum 
epigramma perpendit. ÆExstat autem An- 
thoïog. Lib. VII. fol. 481. Edit Hen- 
rici Stephani. Barnes. 


651. "HM. raurès cire ur de lue voùs-— 
Ita, conjectura duce, personas constituo. 
Ed. Ald. sic dederat : 

"’0A. ravrèr Tir ar ae égal. X0O. cs 7àg— 


Rectius paullo Barnesius, nec tamen 


recte totum versum Choro assignabat. 
Musg. 
Tavurèr] Î. ©. rô aûré, ravriè autem pro 
caurè, Ut caseÿeer pro smsvrse.  Vid. quæ 
nos ad Troad. v. 965. Barnes. 
632. if£sren ] Pro if 2reu, érev autem 
pro érives, quod pro odsss. Vid. quæ 
nos ad Bacch. v. 460. et Supplic. v. 857. 


Barnes. 
6335. ré y] Ita MS. G. Ed. Ald. «y. 


Musg. 

634. Miriven) Optime Scaliger psre 
Teen. Pro ne elegantius foret nur. 
Pro smévses Ed. Ald. nevies. Musg. 

Mirarir uèr môvos % vigeus ser] 
Necesse erat, ut némes DrO sérsws scribere- 
mus, ob iambum in :  probabile 
est, dar pro daër scribi debere ; sed valde 
delector Scaligero, qui legit, mire’ ireis, 
Le. wsrré iren, Pro wirirrs. Barnes. 

635. “Ardess serge meëdir] Vid. supra 
adv. 232 Barnes. 

636. ‘Omà] Attice pro #r, quo verbo 
Aristophanes etiam utitur. Barnes. 

639. lrgdnr ‘Ogpies] Pausan. p. 199, 
Brodæo citatus: rèr Gens ‘Opfin payiv- 
cas diivér, vid. ad Alcest. v. 988. Mug. 

‘AAA 419 leon ‘Oggiws] Orpheum 
magum fuise, inquit Job. Brodæus, 
literarum monumentis proditum est. 
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640 “OS aurowæror rôr JuAor 8g ro xpævrior 
ZréiporS vparriur ror poor raide yñç. 
OA. IlaAcs ir nn d Orra rosouror Qurss* 


Nov d oid œpsivor. roîcs À oixsioig Péhoss 


650 


Xeno ui pe aryen. ALT d' si pndsr Virus, 
645 "AAN oùr émsyxsAsui y’, àç suŸuyiur 

Dinar xsAsuotoïg roïci roig xrnCd UE. 

XO. Apacw rad. 4r ro Kapi xsrdursuopuer. 


Kshsvouarar À Exars rupio du Kuxhan). 


640 Ut sponte sus torris in cranium 


655 


Vadens incendat monoculum filium terræ, 
Uiys. Jampridem quidem sciebam te esse talem naturs; 
Nunc vero scio melius : propriis igitur amicis 
Uti me oportet: manu vero si nihil vales, 
645 Sis saltem adhortator, ut fortitudirnem 
Amicorum adhortationibus tuis consequamur. 
Cho. Hoc faciam : in Care periclitabimur. 
Propter adhortationem vero comburatur Cyclops. 


Jo, io, 


642. Her e 


Pausan. Eliac. fol. 199 lin. 19. To 
Opus Ogpia payivres duré. Vid. quæ 
Nos supra ad v. 581. Barnes. 

640. Anapæstus vitari possit legendo 
avropmari, Heath. 

‘Os æaëéréparer] Metro jubente legen- 
dum 6 avrsuarx. Faehse. 

641. œxdx y] Aliter Homerus 
Odyss «'. v. 68  Sed recte judicat 
Barnesius, Polyphemum raie y1s appel- 
lari, tanquam hostem deorum. Tales e- 
nim plerumque si #ñs yhs œaïdu. ,Musg. 

poère sax yñs.] Polyphemum Cy- 
clopem Apollonius Argon. I. Neptuni et 
Europæ, Tityi filiæ, filium vocat: Tév fa 
Foruddun ridenuisracer &Aïwr Eèpen 
Tievsio piyarivios és meëen.  Andron 
vero Tejus et Posidonius Polyphemum, 
ut et Apollodorus Bibliothecæ, Lib. I. 
patre Elato et matre Stilbe Nympha na- 
tum fuisse memorant. Conon in He- 
raclea Elasi et Amymonæ filium vocat. 
Sed dicendum, vel auctores confudisse 


Polyphemum Argonautam cum Cyclope, 


vel omnino Homeri fidem esse præferen- 
dam, qui Neptunum patrem, matrem 
Thoosam, Phorcynis filiam, diserte assig- - 
nat, Odyss «'. v. 68. ‘AAAË Iloruddar 
Tadoyes denis air Kündhwes n:Q éme, 
Er Saut ahdursr 'ArriQuer ITolvpnmer, 
dou npgñves ler) piyirrer Tlasir KysAairs° 
Oéeru di pur vins roupn, Déguures Juyérne, 
mA ès érevyireis pierres, ‘Er crier ya 
Coecirs Tiesudden puyties.  Euripides 
quoque et ipse Neptunum patrem agnos- 
cit, nec Thoosam matrem negat ; at Ter- 
ram matrem vocat, quia Terra i 
Deorum hostes gigantes, qualis bic erat. 
Barnes. 
642. Sn sr] Emendant Heath. Piers. ad 
Mar. p. 174. Valck. ad Hippol. 407. 
647. ir r# Kegi] Cares, teste Æliano 
de Animal. Lib. XII. c. 30. omnium 
primi stipendio militabant, unde Car 
apud antiquos idem fere valet, quod mer- 
cenarius. Julianus de Regno: ir Kagès 
laure élu nai cyñpars Hinc natum 
proverbium ir ÿ Kagi mineur. Cum 


K Y K À Q Y. 
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/ ” 
L'owoorar wire, oxsuôsre" 


'Exxaisre rnr oPeur dne0ç 
Tov Esrodaire. 


’ K q 
Tuer à, nuisr à. 


Toy Ajrraç pnAovôuor 
Toprsv, Sax, porn o 6Eodummd sis 


655 


660 


Aguon ri para. 
KT. "Qu por xarmSeaxapes) 0PSaAoU réa. 
XO. Kaïog y 0 rouur péars pos rod, & KüxmAan]. 
KT. "Qi pos pan, dç UBeiousT , aç onda 665 


650 
Urite supercilia 


Fortissime torrem impellite, festinate, 


Bestiæ epulatricis-hospitum : 
Inflammate O, urite O. 


Ætnæ pastorem 
655 


IIliberaliter tractet. 


Terebra, vulnera, ne te dolore exasperatus 


Cyc. Hei mihi. Oculi splendorem torre combustum amisimus. 
Cho. Pulcher hic Pæan: cane mibi hunc, O Cyclops. 
Cyc. Heï mibi iterum, ut sum contumelia affectus, ut perii ! 


650. l'ivmérars 9. 


quis in aliena cute periculum faceret. 
Aristides, Tom. I. p. 163. ir r# Kag), na) 
cbs br cois invrar cépar:, cr aûüpar œuo- 
pmss. Adde Hesychium v. ir Eng ubi 
præcipuum ejus usum esse docet, de iis, 
qui animas viliores periculis pro se ob- 
jiciunt; quod quidem prudentis viri esse 
ex pareemia ais Polybius: 3: 
dr re Kagi er qu, ds Qneis à II 
ne p. 603. C. Facete igitur Chorus: à 
Care pericliüabimur, à e, nos, quorum 
vita magni æstimanda est, extra pericu- 
lum stabimus, et te, vile et ignobile caput, 
morti pro nobis objiciemus. Musg. 

Er «y Kap) avèmérons] Vid. Eras- 
mum in Adagio: In Care periculum: 
Laudo tamen Q. Septim.  Florentem 
Christianum, qui legit cum nota interro- 
gationis, pro Kag, yèe ri xivbvmidromir; 
Cujus sensum in Latina versione exprimi 
curavi Barnes. 

æisduritreuss legi jubet Heath. Beck. 

De proverbio hoc cf. Hom. IL /. 378. 
Cic. pro Flacc. 27. Valck. ad Herod. p. 


403. Ruhnk. Præf, ad Hes. II. p. 7. 


: Beçk. 

649. KsAswmärer] Ita Ed. Ald. Male 
vulgo ssAswmérar. Musg. 

649—655. Systema anspæsticum efñ- 
ciunt hi versus, quorum metra sic resti- 
tuit Heath. 

‘là, lé 

lorasérar SSur, rider. 
"Exsaiers dès dgeër Suçès 

Toÿ Esrodaire sg, naiirs 
TéŸ Afrras parier, régre' 
“EAss, où pod ‘Eoèu- 

mSI ds Jeérn e) pére. 

653. Tégir à, nassr &.] Ed. Ald. y 
Cire, zuire. Musg. . . 

Topirs. xairs] Vide, num potius scri- 
bendum sit régurs, saïsrs, sicut præcessit 
isxaises. H. Stephanus. 

Reisk. emendat: eoÿfs rèr, sais eèr 
Aïrvas pundovouer. Beck. 

654. Tèr Aîrves] Malim èr Aferz. vid. 
ad v. 298. Musg. 


# 


238 


ETYPIHJAOT 


660 "AAX oùrs ue? Puyers ried S£a rirgus 
Xaigorris; oUÔ Er Oprts fr mUAMIGI va 
Zradsis Pagayyos raed à sragpür a Xgus- 


XO. T: 


Xenbe avrsis, à Kuzhod; KT. "Arakop. 


XO. Air xg66 ys Qucirés. KT. Kari roiaos y Jo. 
665 XO. MsIvar mariiqis ts Aou Tous MSqaxas ; ae”! 
KY. Ovris PA axadss . XO. Qus dg ovdsig La nÔix ss. 
KT. Ouriç put ruPNaï BAipager. XO. Quacg si l rUPAGE. 
KT. ‘Ne dn où. XO. Kai roç «à oùrie Gr Jsiy euPA Or; 


660 Sed nunquam effugietis ex hoc antro 
Gaudentes, homines nibili : in ports enire 
Stans hwyjus hiatus, manus infigam. 


Cho. Quidnam clamitas, Cyclops ? 


Cye. Peri: 


Cho. Turpis videris €yc. Præteres etiam miser. 
665 Cho. An ebrius lapsus es in medios carbones ? 
Cyc. Nemo me perdidit. Cho. Nemo ergo te injuris affecit. 
Cyc. Nemo excæcavit mihi palpebram. Cho. Ergo non es cæcus, 
Cyc. Utinam et tu sis talis. Cho. Et quomoda te nemo possit excæcare ? 


666. écaéisess Ib, ocdûs dns 


655. Tans,] Non convenit occasioni. 
um vero TAses, saucia. vid. He- 
cub. v. 405. Musg 
658. ci, à Kénherh Ita MS. G. ut 
recte ius. Ed. Ald. érès, KümAang. 
Musg. 
666. Reisk. legit oùdsis « aline. Beck. 
668. eùs d sùris &r] Canteri emenda- 
tio est. Ed. Ald. es ov1 vis « r. Musg. 
Kai sos v oÙeis &, Sin rupAr;] Olim 
legebatur Ka) e&s où, vis o &v Sim eupAér: 
Magno et aperto versus damno.  Du- 
portus, licet sensum non sit assecutus, 
versui tamen hoc modo consulebat : Ka) 
où eos vis &v Jin, etc. At Canterus, ut 
nos nuncC textum : Ko res r 
oÙess àv ss cvpasr, us enim est in 
vocabulo Ofr, quod, ut Cyclops puta- 
beat, erat Ulyssis nomen, Chorus pro 
obè0s, Nemo, capit, Odyss. ;. v. 408. ut 
apud Homerum Cyclopes alii, quando 
Polyphemus exclamarit: Obris ps nesivu 
dé, oùdi BinQrr: responderunt : Ei pis ôn 
maris e4 Friqires où ler lovra, Noërér y oùres 
er: Aus piy#aeu aise Sas. Barnes. 
670. was: où de où si; # R, P. 
Praf, ad Hecub. cixxv. Burn. 


KT: à bises, 1° & 35e ixué Sn, n° éétan 

à pumgès, Ô5s pui dods «à rèpua, narinaurs 

XO. Durès 7aç ares, nai manie Sas Bagôse 

KY. roùs Jaür miqpaéyas — 

Raiskii ingenio debetur elegans hæc per. 
sonarum distributio, qui et acute vidit, pro 
savinaves reponendum esse verbum ad 
luctationem pertinens Legendum uti. 
que sarisaass Lucian. de Gymnasis : 
ders pie Tina nu) csAîver rondes ver 
govsir nu) mivburséses dexopiseus va dé 
Aer na) naranhwpirus. ‘Tor. II. p. 
888. Ed. Blæwu ÆEo autem aptius hoc 
verbum est, quia de lis etiam dicitur, qui 
inebriari incipiunt, nec i adhuc 
vires præ temulentis babent : Plutarchus: 

nacaninAsvpives., Op. Mor. p. 
1059, Ed. H. Steph. ubi cave legendum 
putes sarasszAurmires, quod eset: uino 
penitus obrutus. Musg. 

671. ‘O puagès, 05 pos dos rè runs 
sacisaurs| Non potest hoc verbi consis- 
tere in fine iambici versus, inquit Q. 
Septim. Florens, propteres emendavit 
Canterus sarixaw, quod si rectum est, 
idem erit; ac implevit et inebrisvit madi- 
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KT. Znwsrsig 0 2 Oüriç, aoû 'orw; XO. Oùdauoë, 
Küxhe. 

670 KT. 'O Etros, à CORTE ixRa dns, pe ATAÀETE), 
‘O puicegos, 06 pas doùs rû sépa xATIXAU TS). 
XO. Assrôs yèe oivo, xai roœiso das _Bagds. 
KT. Ilooç Ssar sipsuyar , 7 pérou sico doper; 
XO. Ovro ciwx} rar Térecr érfAuya 

675 Aalovrsç iornxaci. KT. Tlorigas rAc AU 
XO.'Er dia cov. KT. Us; XO. Hgosadry TA Tiren. 
"Eysic; KT. Kaxor y6 TeÔG xaxw" ro xpœyior 


680 


Cyc. Tu rides. Nemo autem ubi est Cho. Nusquam, Cyclops. 


670 Cyc. Hospes, ut recte intelligas, me perdidit, 
Detestabilis, qui, dans mihi potum, subvertit. 
Cho. Vafrum enim est vinum, et luctari potens. 
Cyc. Per deos, effugeruntne, an manent in domo? 


Cho. Isti tacite petram ante se 


675 Habentes, stant Cyc. Ad utram manum? 


Cho. Ad dextram.  Cyc. Ubi? 


Cho. Ad ipsam petram. 


Habes? Cyc. Malum certe ad malum; cranium 


671. savinaws. 672 3. Cyclopi continuantur. 


dumque fecit Sed malim aliud quid 
comminisci. Îta ille. Et sane Dupor- 
tus noster satis dextre verba disposuit hoc 
modo : "O punçès, ds narinaurs, doùs rè rw- 
dé #sm At multo leviori variationc Sca- 
ger à s'érv legit, narinas, pro sacisaers. 
Barnes. 
Reisk. corrigit sarésasrs, Aumo prostra- 
vit. Monuit etiam, versum 672. esse Chori, 
6783. Cyclopis. Bectk. 
2. æadaiss Sas Bagës.] Luctator dolo- 


eo 


ausest. Barnes. 
673. f pivewr] Ita MSS,. Steph. In 
Ed. Ald. deest Musg. 


674. bréaoys] Radix est ñ2ey#, Vox 
adhibita Aristophani Acharn. v. 683. 
quam Suidas v. irxAsyarauivres per saà 
interpretatur ; Hesychius v. fAwysrpires 
per sxià, vel sxéves. lesasys Barnesius 
a nominativo irrAs& deducit, qualem vo- 
cem ab #Awyà formari vetat, credo, ana- 
logia. HinciesAvye accusativum plurs- 
lem esse censeo, ab iæxAsyer, quod non 
absurde interpreteris lesrniarne. AaBires 
Ar mirear lcisniarpa, rupem pro umbra- 


Vo. VI. 


676. deest vo. 


culo habentes. Idem fere irnavyaréusres. 
Aristot. Hist Animal. Lib. X. c. 10. 
ionavyaramirs dnurSar era na) any. 
Hesychius: irnivyèr, lies Sir, quod 
ad hunc locum fortasse pertinet.  Musg. 

iewawys] Obscuram. ’Erxias, , ons 
ietasyes, est verbum Eurip. fere 
lre, a Avysn, tenebræ, binc Avyaïos À- 
polo. Rhod. NéxS' #eé Avyaie Hinc 

Aëya Aristopl lenasyite, lego, Thucy- 
did. Et Aoséfas dicitur &eé ro Ayyaiws 
Baivur. Barnes. 

lréasya significat obumbraculum, né- 
Avpua, tegmen, et construi debet cum se- 
quente seriças ens Lueis, legmen cujus 
manus? Hinc intell. quare Hesych. irx- 
Aya interpretetur fusperSsr. alias debet 
coriég legi, scil. wigiès  Reisk, 

676. Ils ;] Lege ob metrum se se. 

"Er ubi$ cs] Hanc syllabar va sdject: 
sensui entm commoda est, et versui ne- 
cessaria, qui ob defectum unius syllabæ 
hactenus ts nec tamen inter tot 
criticos vel unus antehac id vidit. Barnes. 


Q 


a 
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Tlaicas xariaya. XO. Kai os dinxQriüyousi ys. 
KT. Où F9, érsi rn0 sirus. XO. Où raurn Aïys. 
680 KY. T7 yae; XO. Ilsgiayourir ce e0ç rapirripa. 
KT. Of pros” ytaapar népropéirs pe 6r aaxoïc. 
XO.'AAX oùx 6r° &AAG Treo sr oÙrig &ori cou. 
KT. 7Q sayraxsors, mo or 51; OA. TrAoù oi9n 


Duhaxaios Peoves cou Odvrrisc rods. 


690 


685 KT. Il siruç; ovouæ psrafBaxar mœuvor ÀEY64G;; 
_OA."Orse y 6 Queus pp àrouaf ’Odveria. 
Aviv À SpA Asç Groriou dœusrog dixaç 
Kaxaç yae dr Teoiur ys disrupuraumr, 


Impingens fregi. Cho. Jam te effugiunt. 
Cyc. Non hac; quandoquidem hac dicebas. Cho. Non hac dico. 
680 Cyc. Quomodo igitur? Cho. Circumeunt te ad sinistram. 
Cyc. Hei mihi, irrideor : ridetis me in malis, 
Cho. Sed non jam amplius: sed Nemo est ante te. 
Cyc. O pessime, ubi es?  Ulys. Procul a te, 
Cautione custodio corpus hoc Ulyssis. 
685 Cyc. Quid dixisti? an mutato priore nomine novum dicis ? 
Ulys. Quod qui genuit me, nominavit Ulyssem. 


Daturus eras impii cibi pœnas. 


Ægre enim Trojam inflammäâssem, 


687. deest à. 


In vet. ed. non est rs.  Malim igitur 
dr dEg. Cyclops. où èi ; ubinam ? vel 
où, sav, Ut primum sv sit Cyclopis, ubi- 
nam sunt? alterum Chori, in vicem ro- 
gantis, more Attico: visne me tibi dicere, 
ubinasm illi sint ? sunt a dextra. Reisk. 

678. nariaya.] Attice pro sarÿys, a 
naréyrvui, frango. Barnes. 

679. Reisk. legit æraivas, cespitans. 


Beck. 
679. Scaligero placebat : 
XO. où 569. KY. érd ri Jrus — 


Sed recte vulgatam tuetur Barnesius. 


Musg. 

O$ eH7, dors) en) deæs.] Scaliger in ver. 
sus principio delebat Cyclopis nomen ; et 
ante "Ess) ponendum censuit ; nos'e‘con- 
tra, ut olim notatum erat, ratum facimus. 
Postquam enim Cyclops frustra Itha- 


1 


censes quærendo cranium fregerat; et 
Chorus dixit, illos jam binc fugisse, is 
male mactatus respondet: Non kic erant: 
quanquam hic eos esse affirmabant: O5 
À, les) end ras. Barnes. 

682. Jres] Legendum cum Septimio 
Florente : Oùrss. Musg. 

Forte, pr dsr ess le ci ve. Reisk. 

684. esp) Ita Edd. recent. nec diecre- 
pat MS. E. Ed Ald. jou. Musg. 

Doraxaies Geoves ras "Olvrries e6ès:)] 
Recte soua pro êoux in posterioribus 
editionibus substituitur. Barnes. 

686. Reiskii conjecture est: séêne£ 
"Obverf #, cui. Beck. 

690. aamès yensuss] Hoc oraculum 
Telemus, Eurymi filius, Cyclopi dederat, 
ut Hom. Odyss. ;. v. 507. "Q ecex- 


4 pda di ps mauiqare JirQaI inéru 
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Ei pen o éraipar Oôvor ériLapno arr. 

690 KY. Aÿ, «i. rahaios AenT LOS SxTipairsree. 
Toparr yae our x céder cynocy pe 6Qn, 
Tooias a PoeunS irrog. ahÀG xai cé roi 
Ainag vDitsir Gvri rar décrire, 

IloAur Saauoon yeôvor ivæiwpouyesvor. 

695 OA. KAasi o œraya® xai dédeuy/, Oxte Mya. 
"Eye à ir œxraç siLu, xœ red CR Dos 
"Hoa ‘ri æovror Dixs Rdv ic d EL TATE. 

KT. Ov dnr, sœ6i o6, rnoŸ aTopprèas TÉTERS) 


700 


, ” \ ‘ 
Avroici cûy rabraæsos durreia Barr. 


705 


Si te propter necem sociorum ultus non essem. 
690 Cyc Heu, heu, antiquum oraculum perficitur. 
Me enim a te excæcatum iri dicebat, 


À Troja redeunte: sed et te 
Pœnas daturum pro his prædixit 


Longum in mari tempus jactatum. 


695 Ulys. Plorore te jubeo, et feci quod dico, 
Ego autem ad littus vado, et navis scapham 
Impellam ad mare Siculum, et in mean patriam. 
Cyc. Nequaquam, quis te, sbrumpens ab hoc saxa aliquid, 
Tuis cum nautis conteram jaculatus 


699. rabraese 


’ 


os ÉD ads pavris &rhe nùs es miyes 2, 
spues Evevuins, 65 mavreein isinasre. 
ic Ovid. Metamorph. Lib. XIII. Fab, 
‘elemus Eurymides, quem nulla fefellerat 
, Terribilem Polyphemon adit ; lumen- 
, quod unum Fronte geris media, rapiet 
dirit, Ulysses. Barnes. 
95. pur", dure Aiyw. ] Quod dico, ut 
essct, des Ed. Ald. dihez', mes 
#” unde emendabat Casaubonus àskes- 
»# Aiyew, salvis oculis dico Sed præ. 
quod dedi, suppeditatum a MSS. 
G. Musg. 
deg ivw;] Acute Isaacus Casaubonus 
sévws, OCUlis salvis, legit; quam lec- 
em Scaliger confirmat, et credo ego 
1inam esse ; est enim armarus in Cy- 
em sarcasmus; qui oculo privatus, 
| auguratur Ulyssi. Sed quis etian 


Q 3 


aliter sensus se bene habet, textum nolui 
muare. Barnes. 

Vulgatam lectionem Reïsk. exponebat 
ita : video, te talem esse, qualem modo te 
optabam esse, i. e. plorantem. Jubeo te 
plorare et miserum esse, et video, id ipsum 
tüibi contigisse. Beck. 

697. “Hew ‘ei sévrer Zinshir] Siculus, 
Neptuni filius, post Sicanum, Siciliæ (quæ 
et Trinacris) rex, huic insulæ nomen de- 
dit, bæc insula mari sibi contermino: 
Siculum autem mare, angustum atque 
præceps alterno cursu, modo in Tuscum, 
modo in Ionium pelagus influit; vorti- 
cosum autem est, et Scyllæ et Charybdis 
fabulata sævitis famosum. Hinc Ovid. 
M — Ratibusque inimica Cha- 
rybdis Nüunc sorbere fretum, nunc reddere, 
cinctaque sœvis Soylla rapazx canibus Siculo 
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700 “Aro Ÿ ie OyJor sipu, xairse Dr rUPNOS; 
Ai œp@irenros rnods reofaisur æoùi. 


700 Sursum autem in collem ibo, quamvis sim cæcus. « 
Per utrinque hiantem rupem banc ambulans pedibus. 


latrare profundo. Et Ulyssis sane peri- 
cula et sociorum amissionem et labores in 
hoc mari exantlatos Homerus describit 


de ren ] Sic Apollon 
698. éeyibas cireus,| Sic Apollonius 
Rhod. Lib. IV. Jyrinsres rireas. Musg. 

cod duspiilas mireus,] Subaudi ésre- 
sippar. Barnes. 

699. Abroir: cvrairnes currgi en Bah.) 
Ita elegantius quam vù saveur. Vulga- 
tum citat D. Heinsius Lect. Theocrit. 4. 
p. 346. a Por. 

Abreies vir vavepe:] Canter. Nov. Lect 
Lib. II. c. 21. sowaurys: verbo unico 
legit, ut et alias supra, v. 412. et post +. 
702. Barnes. 

701. aœwprreness] Sophocles Philoct. 
v. 16. à éppirenves aëkios ubi Scholi- 
astes: &pnQirenves, roù auprripe Tir riTen- 
niv. Ellipein vocis tentes 
in hoc Euripidis loco, non observavi. 

Musg. 

As dpugrreñres] Ita restituo ex Aldi, 
Stephani, Canteri, Scaligeri, aliorumque 
doctorum hominum auctoritate: nam et 
ipse locus et sensus et consequentia loci 
probat, Cyclopem in rupe stare, jam de 
rupe loqui, et de rupe fragmentum in 
Ulyssis navem tandem projecisse, et per 
mare, si id quidem posset, non jam tamen 
ambulasse ; nec tale quid Homerus, aut 
Euripides, memorat ; quare omnino és- 
Qireñres legendum, nec, quod Brodæus 
male intulit, &ugirsirns, 1 © Serésenr, 
hic loci sadmittendum. Præterea, ut nos 
agnoscimus, non modo Sophoeli et Theo- 
crito verbum "Augirgisx pro mare occur- 
rere, sed innumerisaliis : est enim verbum 
valde notum, purum et authenticum ; ita 
pervincendum est, ap@irenres à xæi à, et 
dpgireñs À nul n, vou appirenres, (ut 
éao}ot, »yes) de qua re vide fusius dis- 
putantem Henricum Stephanum in suis 
ad Euripidem Annotationibus, et in eas. 
dem præfatione. Nec est, quod novi 
verbi forma quis offendatur; non enim 
hæc dictio ab Nonno tautum usurpatur, 
sed et ab ipso Sophocle, Euripidis coæts- 
neo, amico, et Attico cive; sic enim ille 
Philoctet. v. 16. XZserur 9 Sœev ‘or ir 


qaëJa dirronpes sires vod, T7 Ür éyu 

père Gien ds Ilsgsres rSdanes- le Sie 

d Dave Ai aupireñres avis wine sud. 
locum Scholiast. 


In quem As épsprreure] 
Toù & tv cirenpives. Darnes. 
702. 8. ‘Husrs À romañrsi ys rl "Ode 


ciws "Orris] Chorus Satyrorum, uns cum 
Ulysse abducendus, hæc loquitur: sewas- 
c«s non hic ponitur, ut supra v. 699. et 
v. 424. pro simplici ravres, sed pro synss- 
evekoëptrs. Barnes. 
708. To Asrer] Vel disjuncüim, vel raw 
œèr junctim legitur, is 0 Aussrèr où vec, 
ic à spwrer et rerpore, et innumera hu- 
jusmodL Basyiy deoxssremsr] Pvosthac ad 
Bacchi ministeria vacabimus, tua tyran- 
nide liberati. Silenus autem et Satyri, 
cum Mænadibus, semper Bacchi comites 
habebantur; quis vinum plerumque sal- 
tationes et iasciviam provocat, et ridicu- 
las gesticulationes et protervos focos exci- 
tare solet. De Polyphemo autem et illius 
cœcatione aliisque rebus ad hanc fahulam 
pertinentibus, præter nonum librum Home- 
ricæOdysseæ, qui totus in hac re versatur, 
videsis Virgil. Æn. Lib. III. v. 616. ad 
v. 681. Item Theocr. Idyll. XI. Cyclops 
dictum, Ovid. Metamorph. Lib. XIII. 
Fab.8. Nonni Dionys. Lib. XIV. Hers. 
clitus — esgi ésircenr, x1Qaa5 1", hæc aït: 
Toërer dr is vrokdfes hasramerer a’ lor- 
nie, vouar Ëvuger res, œiraSires À à 
Bis, pins alone Terra enr äuè eüs igs- 
eus, Aoyieuy À unir wefiseres. ‘Ori 
copès Oôversès narisémeir.  Servius con- 
tra illum prudentem fuisse ait: « Multi,” 
inquit, ‘ Polyphemum dicunt unum bs- 
buisse oculum; alii duos, alii tres, sed 
totum fabulosum est. Nam hic vir pru- 
dentissimus fuit, et ob hoc oculum in 
capite babuïisse dicitur, i. e. juxta cere- 
brum; quia prudentia plus videbat. Ve- 
rum Ulysses eum astu superavit, et où 
hoc eum cœcasse fingitur.”” Ego put 
illum stolidi potius cujusdam emblems, 
viribus valentis, et consilii et pietatis ex- 
pertis. Cujusmodi gigantes fuisse fere 
omnes memorantur, ideo Terræ flii dicti, 
quod nihil divinum ssperent, sed cress 


erant ingenio, et stolide suis viribus con- 
4 


| 
| 
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XO. ‘Husis di, œuravrai y6 roùù Oôvoztac 
"Orriçs ro Aoiror Baxyix doursuropuer. 


Cho. Nos vero navigationis-socii hujus Ulyssis 
Existentes, posthac Baccho serviemus. 


fisi pessime tandem periere; unde de iis Vim temperatam Di quoque provehunt In 
recte Horatius cecinit, Carm. Lib. IIL maÿus : Jidem odere vires Omne nefas ani- 
Od. 4. Vis Consili expers mole ruit sua: mo moventes. Barnes. 


TEAOË KTKANTIOZ. 
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YIHIOGEÈIE ‘HPAKALIAON. 


ARGUMENTUM BECKIL 


ToAAOZ vie y %v”"IpreAéouc, dd grade D ‘HeanAéouc- à nérnrs à ira 
cverparevcdunos, iv yheq voié SE ixaivou BonŸèc süvous œagiorn. Tr yàg 
ro fdur E Gadonç ikaurutron yiç de Ebgvodius, Evan abrodç AAŸsr sic 'AIŸH= 
va, XGA apospuydr role Ji, É0çs rh dopdAur, Anopürros ris sÉXeuS 
xgaroüvroc. Korpioc dt, roù Ebpuodiac xñguxos, &ocr@r JiAerrog rod ixsrac, 
ixAUOIy aürér. à de ATRAŸS, FÜR GruAñOUG pocdeys do.  Anopüy 8 
robrou pér Wyues encuar à adré manpéur yimivrar, lèr Asunre rh 
sbysnerérn aapJivr cpéËn, rot Aéyois Bagius ioysr cûrs yàe ldlar, oùrs 
ray sourûn rooç Juyaripa yépn rar ixerüv &roxreou, dlxouor mysras. Tir 
pasruiar de xpoyvoca pie rar HpaxAsoug aldur, Maxapia, rèr Jéraror xou- 
cles driorn. Tabrnr per oÙr sèyerac Groawicus érluncsr abrol à roùç ae- 
Agudovus ésryrérrss œagérras, slç dr Hdyns wpunour, 


LOLAUS filius quidem erat Iphiclis, Herculis vero ex sorore nepos. Cum 
autem in juventute ad militism cum eo ivisset, in senectute natis ex illo 
benevolus auxilistor præsto fuit. Cum enim ejus liberi ex universa Græcis 
expellerentur ab Eurystheo, cum ipsis Athenas venit. Ibique cum ad ares 
deorum confugisset, tutum obtinuit refugium, cum Demophon summum 
reipublicæ principatum haberet. (Cum autem Copreus Eurysthei preæco 
supplices ab aris avellere vellet, Demophon ipsum prohibuit. Ille vero 
discessit, bellum minatus Atheniensibus exspectandum. Demophon autem 
hoc quidem contemnebat. Sed cum oracula ipai reddita fuissent victoriam 
significantia, si Cereri nobilissimam virginem immolasset, his responsis gra- 
viter angebatur. Nec enim suam, nec civium cujusquam filiam, supplicum 
gratia mactari æquum ducebat. Macaria vero, una ex Herculis filiabus, 
oraculo prius cognito, mortem ultro subiitt Hanc igitur generosa morte 
defunctam Demophon debitis honoribus ornavit. Ipsi vero Athenienses, 
cum cognovissent, hostes adesse, ad prœlium alacriter prodierunt. 


"AXAN ‘Trodsoig &E * Azokhodapou BiBlodnenc. 


MRTAZTANTOZ à ‘HyoxAioug ae Seodç, où œuèsc abrod, puyévres Elgu- 
dia, spè Kivxa ragryhvorro ‘Nc db, ixsimouç éxdidéves Afryorros Rbgudduss, 
2ai céksuor Gavihobrreg, édedo(xsous, Tru ia xaraurérrsc, dià ric RAA“ 
puy.  Auuxéuers à HAdor 86 Aves, xa) ads Itvres Éri rèe "EAsou Bu- 
de, HElour BonSsis dar ‘Anal di, cbx ixdidérreg œbreès, spèç vèv Eïpue Vs 
œésuor bricrnoar. Kai roùç pèr œubag abroù, AXE avdpe, ‘Ipruéderre, Eÿ- 
gUBror, Mivroga, Ilspuñènr, sixrenar, abrèr à Ebpuddta, pelyorra ip” dgue- 
res, xa) ciroaç nn œapgawsbora Zxupenièus, xrsis du£ac "TA, nai ri 
br xepaññr rorsuèr, ‘AAxutyn dfdooi- à Où xspxies roùs pDauodc iEcieutsr 
adroù. 


Aliud Argumentum ex Apollodori Bibliothecs, Lib. IT. ce. 8. 


RELATO inter deos Hercule, liberi illius, Eurystheum fugientes, sd 
Ceycem se receperunt. Ubi vero, illos repetente Eurystheo, et bellum 
minitante, sibi metuerent, relicta Trachine, per Helladem fugerunt. 
Cum vero etiam eos persequeretur ÆEurystheus, Athenas tandem con- 
cesserunt; sedentesque ad Misericordiæ aram, opem implorabant. Athe- 
nienses non modo non dediderunt eos, sed etiam adversus Eurystheum bel- 
lum sustinebant. Et ibi saneillius filios, Alexandrum, Iphimedontem, Eu- 
rybium, Mentorem et Perimedem, occiderunt. Ipsum vero fugientem 
Eurystheum in curru, petrasque Seironidas jam prætervectum Hyllus ins :- 
cutus obtruncat. Et illius quidem caput amputatum Alcmenæ donat : hæc 
vero illi aciculis oculos effodit. 
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ARGUMENTUM ELMSLEIL 





DAAOZ vide pèv 4v ”IguaAtouc, GôsAgBode, à Hpax teur. iv rérnri D Ext 
Svorpariuodusvog, Êv vheG rot 4€ éxsfvou BonSès sbrouc sasiorn. rar yèg 
don SE dréonç ÉAauweutre yhc Le” EbpuoŸios, fur abroès ner dc 
fras. x&xs7 moocpuyür roîé Duo, Fos ris dopéAuar, Anucpürroc rüç æ6- 
16 xparoüvros. Korpioç à roù EbpuoÎius xfpuxos droondr SAorros roèg 
raç, ÉxWAUCE abrôr. à ds GRAS, ré GruXñOnG spot dau. Anmo- 
r à, roûrou ut wAryueou. sçonduür 0 abri nxnpéeur ysmNivraw, ar Af- 
re hr sbyeroréeny mapJivur cpéEn, voie Myoç Bagius icxsr. cbrs yàp 
uw, oùrs rür sorün ring Juyariea yégr rar ixsrür Gaoxrsou dinauo 
Pros. rr parrtior à æeoyrobca mia sav HpaxAtouç wafdon Maxagia, rèr 
paror ixoucfuç driorn. rabrny pèr oÙr sysès &rodarücur érlumorr. abri 
rod sohsuious érryvévres sagérras, sl ir Wéynr euncur. 


TA TOY APAMATOZ IPOZXQIIA: 


I0AAOZ. IOLAUS. 

KONPETS. COPREUS. 

XOPrOx. CHORUS. 

AHMO®@NN. DEMOPHON. 

MAKAPIA. MACARIA. 

@ÆPAIIQN. FAMULUS. 

AAKMHNF ALCMENA. 

ATTEAOÏ. NUNCIUS. 

EYPYZO6ETS. EURYSTHEUS. 
Ilgsheyiqu Ù 6 "IéAmes. Prologum autem agit Jolaus. 


5. Managin. aagJives. 6. OGrgérare. 
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ARGUMENTUM ACTUS PRIMIL. 


Iocaus, Iphicl, Herculis fratris, filius, prologum agens Fabulæ argumentum aperit ; 
quod est Herculis defuncti liberorum persecutio: quos Kurystheus, Junone eum «ti- 
mulante, tota extorres agebat Græcia ; ne quid Hercules stirpis reliquum maneret. Co- 
preus, Eurysthei præco, vir intolerandæ ferociæ, Tolaum cum Herculis liberis etiam sup- 
plices ab aris Deorum vi parat abstrahere. (Chorus senum Atheniensiom, huic rai inter- 
voniens, ferocientem et virs parantem distinet, donec ipee rex Demophon, tumnltu excita- 
tus, ad causam inquirendam accurrat. (Coprei hinc et Iolai coram Demophonte conten- 
dentium oratio, illius Herculis liberos ad necem postulantis, hujus streaue defendentis. 


Iolaus vincit ; discedit itaque Copreus præco, Eurysthei nomine bellum Atheniensibus su- 
perbe comminatus. 


IOAAOË. 
ILAAAI œôr iori roùr éco) Osdoymuaror, 


IOLAUS. 
JaxProxx hoc apud me constitutum est, 


1. æ Adai ser. 


Argumentum fabulæ egregium, et præ- (un trait de no Ce in colloquio cum 
cipuarum partium tractationem (olo Cæterum observat vel 
esse Prev. monct, sed rep in Eurysthil characters celntadinens quan. 
Bruce poam propteres, quod Mace- dam conspih que fallat, et omnino ip- 
riæ sortem non copiosius exposuerit; sci- sum crudeliter 

licet ut actus quinti ratio sibi constaret, honestatis. 

quæ inprimis Atheniensibus spectatoribus In. personis hujus fabulæ omisit Prev. 
placere poterat, poétam omisisse events Ospéraver, in ipsa fabula nullibi oc- 
mortis Macariæ; at parum verisimiliter Currit, sed adjecit servum Hylli et servum 
fingi, Alcmenami ignorare sortem virginis, Alcmenæ, quos non cum Brumæo censet 
neque cjus absentiam sentire, aut quid unam personam constituere. 

quam de ea metuere. In Demophontis 1. Toÿve mor Didoypirer (d1ymfver Trin- 
charactere laudat Prev. specimins quæ- cavellus) Stobæus X. p. 126. Gesn. ubi 
dam singularis elegantiæ et urbanitatis leguntur quatuor primi hujus fabulæ ver- 


+ À Stobæo citantur duo versus, FL Grot. Tit. 89. p. 335. ex Heraclidis Kurip. qui in 
illa fabula non leguntur. Citantur v. 296, 9. in eodem Titulo, p. 337. omisso fabulæ nomine, 
sed iterum leguntur, cum pluribus, Tit. 88, p. 359. Burn. 
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‘O pir dinœiog, roïç méhaç TiQUx', &rne, 
"O À sig ro xiedoç An Eyur &reiwéror, 
Tone: s ayenvros, nai Evrannaeour Baux, 


Probus quidem vir aliorum commodis natus est. 
Qui vero animum habet propensum in lucrum, 
Reïque publicæ est inutilis, et una pacisci gravis 


° 4. enalidenn. F. Enaiéle. 


Quinti initium in sua ed addidit 
Grotius. ÆElms!. 

1—5. &grves.] Stob. Grot X. p. 67. 
Burn. 


OL jintesmmnin 
tentia; Eos videlicet inutiles ubique esse 


ectui babeant. Alludit autem ad il. 
Jud Platonicum: Bonum virum eum esse, 
qui non sibi, sed suis civibusac omnibus ho- 
minibus juvandis se putet natum. Ex Gas- 
per. Stiblini notis. Ibid. Tes’ ius)] Sto- 
bœus titulo ei) ‘Adbuias nai Oiaagywins 
bos or versus cum hemistichio citat ; 
ubi legit nonnulla paulo aliter, ut seûes 
ma. et v 4. pro fau legit @ixws, et pro 
emaldéerus ruwaïiiéta. Vide plenius 
de hac re disserentem Henr. Stephanum 
in suis ad hanc fabulam Annotationibus : 
ubi et prædictus Platonis locus cum simi- 
li Ciceronis commissus indigitatur. 
Barnes. 
2 Distinctio quam post dixasws habet 
etiam Aldus, significat verbe seis œilas 
non cum dixæes sed CUM wifuxs COnjun- 
genda esse. Vertit Brodæus, 4d cogna- 
tos affincsque suos juvandos natusest. Me- 
lius Gesnerus ad Stobæum, Quod vir jus- 
tus natus sit in proximi commodum.  Ubi 
vocabulum proximi eodem sensu accipien- 
dum est, quo dicitur in Latina librorum 
utriusque fœderis versione, Diiges proxi- 
mum tuum sicul te ipsum. De con- 
sulendus omnino Schleusnerus v. ITA#- 
cier. Iolai igitur secta fuit, ut Catonis, 
Non sibi, sed toti genitum se credere mun- 
do, præcipue vero patriæ et amicis. Îta 
Iphigenia apud nostrum Iph. Aul. 1385. 
Kai yag ox oùce ci Aiar lui Piaeduyuir 


dLeser. Tlésrs yée n° “EAN muvnr Ürsnts, 
eùx ige) pérr. Ïta scribendum esse prio- 


rem versum satis constat ex EL 1105. 
Elmst. 
cois «iles wiguu,] Aliis, i, e. aliorum 


commodis, ñnafus 64, guicungque tir jusius 

est. Interpres hic nihil vidit Musa. 
Reisk. suspicatur, hic unum versum 

deesse, v. c. istius sententisæ : pri 

(vel sOvenrees) sireivaees, où à sat 

ac to Reikii suspicionen, 

eram esse puto j 
qui post v. 2 nonnulla intercidisse existi- 


in se tutelam susceperat, ve ita semper Fe. 
dicasse nonnullos quidem se in propin- 
quos præbere justos et benefcos; alios, 
qui omnem mentem in lucrum faciendum 
haberent intentam, quamvis neque rei- 
publicæ neque suis prodessent, sibi tamen 
ipsis utiles essent. In his aliquid deesse 
post priorem enuntiationem, sponte apps- 
ret. Dicendum erat enim, eos, qui jus- 
titiam exercerent et beneficentiam, mul. 
tis plerumque malis, curis, doloribus esse 
obnoxios, dum alios servarent ; cum con- 
tra illi ad quæstum unice intenti, aliis in- 
utiles, sibi utiles forent Ceterum que 
Musgravius ad illustranda verba : 


‘6.5 6ls eù nigdes Añu° ivon arimérer 


laudavit, ea ab hoc loco aliens sunt. Dic- 
ta sunt hæc, utapud Herodotum, Lib. 11. 
167. ärugsives sis vor woxiper. et ap. Hero- 
dianum, Lib. II. 8. 16. ls œo àfBpsèiasrer 
drupives, rois ‘ArTiopivrs cunupeairire. Si- 
militer Xenophon. in K. II. VII. 5. 75. 
AA Sraig nel ai AA vipres aus Ju 
cas pores dhsns yiyreorcas, nai «à raparé 
ys aber 50 lyerra. émécar vis aÜrar &vn eur 
&runes, ln voûreu sis hr Ternginr al 
ceisires  Jacubs. 

3. Eis œè nigdes ävupiver,] Propensum 
in lucrum plerique interpretes. Malim, 
lucro deditum. Milites Ægyptios rois is 
œèr sékiuer &rupiveus appellat Herodotus 
II. 167. Paullo ante c. 165. verba &ri- 
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5 Ar À Œesrrog. oida d'où Aëye paul. 
"Eyo yae œidoï, xai ro coyyaviç oiBar, 
"Efor zar "Aeyos NEUYOr rœiSir, TOvor 


$ Sod sibi ipsi optimus : scio sutem 


Roc non verbis edoctus. 


Ego enim præ pudore, et colens coguationem, 


eve (malim ériava) ls eù ndyiner e0- 
dem sensu usurpantur. Apud eundem 
VIL 103 qui libertate fruuntur &ruméves 
L où Lss (in aliis libris LAsofigser) di- 
cuntur. verba énives lover is eus 


sas subjectam. Cujus 
terum exemplum apud ÂAtticos poëtas 
baud reperi. ÆElmasl. 

dsupsver, | Ornnia sibi permiütens, effu- 
sum.  Sic évslrver e: venue aeisBurer 
gives, Androm. v. 725. ubi Scholisstes : 
drssmiver, œgemseis, De hoc usu verbi 
äwive, vid. ad Moedeam, v. 1178 Mug. 

4, Oies « & +s Stobæus. Om- 
nino retinenda rulgats scripturs. Solent 
enim plerumque tragici in hujusmodi 
sententiis publics et privata officia distin- 
guere. ta noster Antiops fr. 11. ‘O7 
dovxes, bin « hrpaiàs Qihes, Iléàu 

+ Ibid. fr. 29. “Agyes pir o7xes (£. 
devais) na) œéu yirhriees, Dies Ÿ obus. 
Nostro loco verba za) Emaaadertsr Basès 
de privatæ vitæ offciis accipienda sunt. 
Zuaiiéreur enim commercium cum ali- 
quo habere significat| Recte Portus, e: 
in vitæ commercio gravis.  Adde Antiop. 
fr. 10. Kégpes Àù ssyüs A mes Ardgès où na- 
m07. To d inAaAevr coul, oris pèr dwesras, 
Kznèr d' épixnu, drbinis À na) sé Du- 
bito de scriptura primi versus, Tertius 
nostro versui simillimus est. 

Zurariétas Stobæus, Quæ varietas 
vulgata scripturs nihilo deterior est. *Arsy- 
siêuv pro érayséras in fine senarii habet 
Aldus in Hippol. 996. Ælmal. 

cuvrakiéesur.] Pacisci, in paciscendo 
molestinm facessit, i e. infidus est. Sto- 
bæus versum sic citat Anthol Tit. X. 


ques sd Exerrre, sui rallélas Bugs. 
Musg. 


5. Æsch. Prom. 336. Zeye neû 1679 


cispaigenuz.  Herodotus V. 24. Toro À 
où Aéyar: aXX lgyus dla putin. Elmsl. 
6. aidsi] Præ pudore omnesinterpretes, 
Meliorem interpretationem suppeditabit 
ipse poëts, Suppl. 919. °Es révis à Sas- 
8 cor sigumirer, One1v, reù eÉeyer voér- 
ropiees Jarre. Té yèg renpirves nà sa 
sûr, af ip Airyinees Ji céyéf cui 
vas änèe, Kanès min ñrbes müs vis. Elmal. 
7. deuxer vaiur, P. E. “Hevge nés 
apud nostrum legitur infra v. 478. devye 
Jévrevrs, Hec. 35. prévu fevya, ibid. 
889. où mivovusr fevye, Iph. l. 1435. 
hiveure feuxes, Tro. 978. (ubi legendum 
eds Gr pires dr) Kevyes Jäccur, Bacch. 
612. devça aafania, Hel. 1054. Kevyer 
«Zur, upud incertum Lèhes. 123. £ryges 
Janus apud Soph. Aj. 325. Hinc nostro 
loco #rvyer pro àrvxes repo:ui. Adverbis 
et adjectiva sæpe commutari monuit Por. 
sonus ad Hec. 979. ubi sevQses pro spv- 
Pius edidit. Vide etinm no«rre fabulsæ, 
vv. 181. 544. 551. 925. ‘Hevyes pro 
devyes in Med. 550. habent membranæ 
Parisienses, in Suppl. 315. cdd. omnes. 
Sed erit fortasse qui nostro loco éréxe 
vaiur malit, utpote scripturam vulgatæ 
propiorem. Nec male, modo recte se 
habeat dativus in Alc. 90%. iEèr aeixvess 
"Aydpuos + res dià œarsés. Sed apud 
Atticos longe usitatior est accusativus, 
quem in Alcestide agnoscit Græcus inter- 
pres. liceat mihi. dum de voce 
fevxes agitur, locum ex Euripidis Bac- 
chis, quem in indice omisit Beckius, paul- 
lo emendatiorem quam vu:go legitur ex- 
hibere, V. 625. æpis Jo väe Sr arde, 
Es néxynr Air drop. fevyes d'in Ras- 
dus üyar Duparer fu cos vais; Ilivbiws 
où Peorrises. Mctrum est trochaicum. 
"Eréäpne recte dedit Barnesius, consen- 
tiente altero codicum a Musgravio colla. 
torum, quorum alter àréA ass» habet, quod 
eodem redit. Præterca aûrss pro Seuyes 
dedit Barnesius, #s malebat Musgravius. 
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TTAdoror perioyor sic &mme HpaxAis, 


Or 19 us0 uw. vor À 


? 


\ >” » \ 
STsi RAT OvpAyO) 


10 Naiss, ra xsivou rixr Éyar UT0 aripoig 
ZaCo rad , auroç dsorsvog Torneins. 
Erci yap avrèr yns array ôn TuTAPs 
Tlewror pir nuaç 105) Evguabsus xravéir. 
"AAX fEédpausr. xai TOM peir ofperœis 


Particeps fui plurium quam ullus vir unus cum Hercule, 
Quando erat nobiscum: nunc vero postquam in cœælo 

10 Habitat, sub alis habens illius liberos, 
Servo hosce, cum ipse indigeam tutels. 
Postquam enim pater ipsorum discessit ex terra, 
Primum quidem nos voluit Eurystheus interficere : 
Sed effugimus, et periit quidem civitatis jus, 


8. IlAsireur——"HonnsAfs 10 rénsires. 14. 'AAX IEfisames. 


Legendum, fevxes d ls Bariasnar Aupérur 
Anu soùs ins. Verba sunt Bacchi ex 
Penthei regia exeuntis Eadem verbe, 
Bassins lx Soudeu, leguntur in El. 
306. Noster Hec. 889. Mivur éréyxz, 
œhoûr dpmrvas fevyer Manere necesse 
est, navigalionem erspectantes tranquillam. 
Vereor ut æAsvr rues quisquam unquam 
dixerit. Distingue, Mivur âréyan, acer d 
orvas, fevxçor. Mivur fever nostcr Jph. T 
1435. Tro. 978. Heracl. 478. Præcedit 
srgars, ad quod refcrtur utrumque ésérras 
et A#rvyer. Vide omnino ad v. 801. Cete- 
rum non repugnabo, siquis 4rÿyevs le 
malitapud Æsch. Suppl. 732. AAA’ #rvqes 
XEù nai ricupemenires Ileis seaym deu 
cas vor un auiAsir Jr. Confer Xe- 
noph. Pæd. V. 5, 55. Arès À œagsaai- 


vers côr Taser sis eo srebrbir, eue naeiliäre 


cès réŒus. Stephanus suspicatur, inquit 
Zeunius, ab auctore esse nrvyws. Sed — 
quem H, sæpe adjectiva habere vim ad- 


n fugil, 

verbiorum ? Idem Anab. VI. 5, 11. "Arc 
Les señyer “Hevya cod. Etonensis. 

ego, #ouxn reoyer, Collato Aristoph. 
Nub. 524 Elmsl. 

8. Tawerer P. E. Noster Alc. 985. 
Tlauerer a apres Ayo. 

"Heax Xi hic et infra v. 988. dedi ex 
monitu Porsoni ad Med. 675. Elmsl. 

10. à xuveu divisim primus edidit 
Barnesius ÆElmasl, 


eà nsfreu] Olim scriptum erat sdsuses, 
sed illo modo prior syllaba producenda est, 
od versus non permittet. Vid. Henr. 
um Tract. de Orthographis, p. 1. 

B 


arnes. 

11. abrès dssperves wrnçgias.] Ridet bac 
Aristophanes Eccl. 412. ‘Osärs niv pas 
dsépsver rurrçins Tirparrarñgeu nadrér. AA 
pus les, Os rh ôér nai cos soÂiras 
cnrs Idem. Eq. 214. Tégares, 0 

ebiv éuod à setypara  Schol. TI 
ins cescer. apaènes yèe vèr lapfèr 
“Heæxaud@r Evgsideu.  Nihil in nostra 
fabula reperio, quod in comici senario 
æapwinuire, videatur. Nescio cujus Pam- 
pbili Heraclidas memorat Aristophanes 
Plut. 385. Picturane an tragædia fuerint 
Pamphili Heraclidæ incertum est. Gram- 
maticorum conjecturas recenset Scholias- 
tes. Elmsl 

12. éraxréyén ex Hervagiana prima 
edd. pleræque. ÆElmsl. 

14. "AAA 1Ef39æs pr Barnesius ex emen- 
datione Scaligeri. AAA’ lfidpausr Mus- 
gravius ex emendatione Reïskil Tria sunt 
verba er dcärze, diaddpérzxe, ladiègée- 
x”, quorum futura sunt ars)péromes, da 
decrouu, ixoparoua:, aoristi æoièger, at 
eur, iideuær. lræter nostrum locum, et 

h. Aj. 167. ubi legitur évidesr pro 
éréensar, nusquam, quod sciam, hæc 
verba apud tragicos occurrunt. *Efiès3sar- 
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15 Yoyn À sou0r. soyons Ÿ ahwusvor, 
TAN aT ŒÂÀNG SEopiQorres woAur. 
TTeôç roïig yae GA MOI Rai sd Evevcbsug naxoïs 
"Lio $ç nus nEiwrer vGpirauss 
Isuzu 0x0: ynç rurbavoil ideupeérous, 
20 Krpuxuç, SÉcursi 6, xaËsieyss y bovoç, 
ITA æporsiver "Apyos À où opuixear Dinar, . 


15 Sed vita servata est: fugimus autem errantes, 
Ab alia urbe in aliam, fines transgredientes. 
Præter enim alia mala, hanc etiam Eurystheus 
Contumeliam nobis inferre æquum censuit, 
Mittens, ubicunque terrarum audiret nos consedisse, 
20 Præcones, et deposcit et abigit e terra : 
Urbem Argivam prædicans, non infirmam et juvare 


18. ls dus 19. Sen yñs 21. 
st kebat, effugere conabalur, habet 
Aristoph. Vesp: 1%6. inddeéraeurr, Thu- 


cydides I. 126. ixdôgéesu Ionice Hero- 
dotus VI. 24. 90. IX. 88. ixdoära, Aris- 
toph. Eccl. 55. isdgévres, Herod IV. 
148. lxddedensuen, Thucydides JL. 1926. 
e 7 
és pir dyiex] Patrinm amisimus. 
rodæus  Pulcherrime hunc versum 
reddit Stiblinus, Sed efugi, dejectis mæni- 
msi. 


bus. El 
iEeausr, ab lnldeuraw] Reiskii hæc 
emendatio est. Ed. Ald. IEfigauer, unde 


Scaliger lfidpar per. 

és éyires, periit civitas, vel patria, 
L e. patriam amisimus. Musg. 

"AAA i£ideær uw] Olim per errorem 
scriptum erat if Jsawer, non sine manifes- 
ta versus jactura: Recte Scaliger legebat 
iE3eær pur, Duportus ifiss pa, non æque 
feliciter. Barnes. k 

16. Noster Med. 433. Ldéuew égirars 
æésrou œireas.  Nostro loco participium 
præteriti temporis i£ rss sententiæ re- 
pugnat. Æsch. Suppl 558 dy d &rri- 
gogo D'aiur kr aire diariprours œéger nvua- 
riar égiqu.  Elmsl 

æékw.] Præstat hoc in loco non urbem 
interpretari, sed regionem ; de qua no- 
tione vide ad Cyclop. v. 99. Pro lEsi- 
&erris suspicatur Barnesius legendum esse 
iEegseivess. Sed nihil opus: lEegiQusr enim 
valet ifso%ur laure.  Sic fiwrur Cyclop. 

Vo. VI. 


Hé wgorimar Ibid. F. gran. 


v. 165. Tœaxis, Electr. 435. xeirrorra, 
Phœn. v. 1133. Musg. 

lEseirSivess etiam Toup. ad Longin. p. 
193. Beck. 

18. is su&s edd. recentiores ex emen- 
datione Brodæi. . 

19: 2e yüs P. E. 115 y#5 et en ya 
ex Atticorum scriptis prorsus ejicienda 
esse censeo. Apud Æsch. Prom. 566. 
ubi vulgo legitur #e» y#s, ma yais præbet 
cod. Mediceus  Nostro loco és accipi- 
endum quasi esset lnsirs êwev, ut verbis 
utar Porsoni ad Hec. 1062. qui exemple 
allegat Iph. T. 113. 119. et Soph. Phil 
482. ubi repone is reémra. Elmsl. 

20. s. Reïsk. legit et interpungit: zs£ig- 
yu XIevès éd, eortiver, Cjicit nos rursus 
ex ea terra, quam forte tenebamus, osten- 
tans, et Argos, et se simul pariterque cum 
urbe potentem | fore, non con- 
temnendos, si fiant amicorum, qui hacte- 
nus fuerint, inimici Beck. 

21. æœeorsivur Musgravius ex emenda- 
tione Canteri. Sic xafiuus pro aafuives 
Aldus Iph. T. 52. yaues pro yéres, Bacch. 
261. et alia nonnulla ejusdem generis vi- 
tia.  Ilgorser autemn, monente Musgra- 
vio, minaciter ostentans significat| Nos, 
holding out. Oro est, weeriirer in, 
fpnarigen scilicet, "Agyes où chixçar wo 
Conjecturam meam, #esrsirwr — qira 
hodie supervacaneam esse suspicor. e- 
nitivum enim in simili locutione adhibet 

R 


256 


ETPIIIAOT 


"Eybecr ys Sioas, jauror suruyoirf aa. 
Où à, aobsrn pir ras wou Osdopxorss, ‘ 
Zpuxpog di rourds, nai Tareoç rnrapuéroug, 
25 Toùç zetiraovas décors, SÉsipyoucs y. 
'Eyà di our @suyouss cup@suye rénvois, 
Kai Etr xaxwç Tearaovos cupreacro nu, 
*Oxvar reodovvas, pan vis dÙ sizn Beorwr, 
"Tèsof, ixcidn moucir oùx éori aarme, 


Et odia exerccre, et seipsum fortunatum simul. 
Illi vero cum res meas infirmas viderent, 


Hos vero parvos et patre orbatos, 


25 Colentes potentiores, terra nos abigunt. 
Ego vero fugio cum fugientibus liberis, 


Sumque afllictus cum affictis, 


Metuens prodere eos, ne quis ita dicat mortalium : 
Videte, postquam non est pater filiis, | 


22. "Exteur yarietes, v'éveir 


Herodotus IX. 4. Taüre D rè dséesger 
dréreixks, œpoipur pir vor "Afnraiwr où 
Quhias yrouas, iAvidor di pres dur ns 
hyvomerémns, ws doevañsre lotrns céens This 
Aeriañs Lugns. i conjicio æpbyer eo- 
dem fere sensu usurpari, quo apud nos- 
trum seorsiver. Longe aliter tamen He- 
rodoti locum accipiunt ejus interpretes, 
Ut verum fatear, de utroque loco ampli- 
andum censeo. Sed audiendus Musgra- 
vius. ÆElmsl. 

æeorsiver) Minaciter ostentans. Can- 
teri emendatio est. (Confirmat psdrsvx 
æœasbès Jévarer, Androm. v. 428. Ed. Ald. 
TeoTipar. 

Pixm,] Emendabam olim gras, quod 
et nunc verum censeo, non tamen loco 
persa nando sufficere. Legendum, ni fal- 
or: 

gésr ecrire Ages, où epunebr Guy 
IL Sem ci died es — 
ostendens civitatem Argivam, potentem et 
amicitiam et odia exercere. Favent MSS. 
E. G. ms JirSæs pro ysrir Ses exhibentes. 
Musg. 

Heath. distinguit: IléArw œpori/our "Ag= 
Yo où epixpèr, pixur 'EXSenr yirir Vas. 
Prætendens Argos urbem non parvam, 


27. Ka) er 29. oz Tee: 


amicorum nostrorum inimicim fufuram, 
ac ipsum ctiam (ÆEurystheum scil) for 
tuna forentem. Beck. 

22. "Exlesr ys biséas recepi. Sic et- 
Asper SJirla, Or. 18. Eodem sensu di. 
citur lyfear Evrsreun infra v. 460. p- 
Barr year, Med. 44. Quomodo anten 
hæc verba cum superioribus cohæreast, 
haud ita facile dixerim. An recte dicitur 
in tragico sermone, où susnpès {y gum Sir- 
das, protens odia erercere ? Vellem inter- 
pretationem suam exemplis confirmasset 
Musgravius Vide an verborum 1+#e 
y SJishes sententia sit, Sres {yéeur dmir 
Disbas odr nusripeu Piaovr, Ua ut ex ami- 
cis fiant nobis inimici  Klmsi. 

29. Oùx Îrrs œarie Barnesius, et ante 
eum Grotius in Excerptis Facile veni- 
am ab eruditis me impetraturum spero, a 
parcior fuero in his minutis indicandis 
Meminerit lector, me nihïl mihi vindi 
care, quod diserte pro meo non propo- 
Dam. ÆEimal. 

42. EvynAnger — xyéove,] Eodem sensu 
dicitur Egrsrxer Amor infra v. 82. Vide ad 
v. 81. Scenam fabulæ non temere Ms- 
rathone collocavit poita, sed in eo vete- 
rem civium suorum opinionem secutus 


% Vide Sophoclis interpretem, cujus 
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30 'IoAwog oÙx nuurs, cuyysnç yeyais. — 
Ilaons 06 papas ‘EAAGdOS rnrausros, 

_ Mapabora, xai Evyxhnpor éAGorreg 40ove, 
‘Ixéraes xabs(ousrlx Bacs Oswr, 
Ileoowpsanoas. æsdio yae TnoÛs Ybovos 

35 Auoeovs xaroixsir Onciac raïdaç À0Y06; 
KAmpo Aa pOrTaG, sx yévouc ILaœvdsovog, 
- Toird” éyyvs Orras. dr Éxari, répovas 


30 Iolaus non fert opem, cum sit cognatus. 


Ex omni vero profligati Græcia, . 


Venientes ad Marathonem, et terram ejusdem ditionie, 
Supplices sedemus ad aras Deorum, 
Utjuvent nos: campos enim hujus terræ 
35 Habitare dicuntur duo filii Thesei, 
Sortito possidentes ex genere Pandionis, 
His Herculis füiis genere propinqui: quorum causa ad fines 


32. céyahneer 33. naliausrha 


verba ad v. 81. citabo. Duo autem fue- 
runt Atticæ pagi, in quibus maxime vi. 
geret Herculis cultus, Marathon scilicet, 
et à Ausopuior dues, in quo situm erat no- 
bile gymnasium, Cynoserges. Herculis 
fanum Marathonjum memorat præter 
alios Herodotus VI. 108. utrumque idem 
VI. 116. Heraclea Marathonia inter 
celeberrmmas Græciæ œarnyéeus recenset 
Pindarus Olymp. IX. 134. XIIL 157. 
Pyth. VIII. 113. ÆElsml 

33. KañGouirda primus edidit Barne- 
sius. Sedemus omnes interpretes. Rec- 
tius, consedimus.  ‘E£éww enim apud 
Atticos soristus est. ÆEimsl. 

Usitatius esset /xsrsfepsr wporw@iañens : 
sed puto, vim vocis /ssesveusr latere in 
luiess na séueQu. Sic infra v, 346. 
igousoVe inires = sù weükus wélir Sen- 
sus est: supplices aram insidemus, ui nos 
adjuvet terra Marathonia.  Musg. 

Bépiss Siwr,] An Herc. Fur. esdem fere 
Œconomia est rerum; ibi enim Amphi- 
tryon et Megara simili casu ad aras sup- 
plices sedent, ut serventur a Lyci mani- 
bus. In Supplic. quoque eodenr modo 
Atheniensium auxïlim imploratur ab 
Argivis mulieribus Barnes. 

34. Llporwpiañex.] Ut ab cis juvemur. 


Brodæus, Dicitur isires wecswpaañres, 
monente Musgravio, ut i v. 346. 
inbces 49 went wén. Elmd. 
35. Ascrods nnvonsir Onriws raïèns Às- 
>] Hæc de Demophonte et Acamante 
fnte i ; licét Pausanias hoc tempo- 
re ipsum Theseum, illorum 


patrem, reg: 
nare Athenis dicat,in Atticis fol. 31. ln. 
31. Ubi breve hujus Fabulæ Argumen- 
tum bis verbis habet: “Eres 3ù y r& Masa- 
Jon ryà nalsvmirs Managia, na) radis 
ls aûcûr Aïyessir ‘Hoan As, ds bn Tignes 
Tpsvyer EbgurSia, mapàè Kéïns Qiher érem 
pmeranièire, Banatéera Teaxirs: les) À, 
dus Sévres EE vSparur “HeusAlens, lfheu 
coès œaidus EbgvrSsds, ls ASñres æipeu 
cQus à Teaxives, deDivdr rs Xiyer er 
are, Onvia oùx adérarer ous vip 
eur ‘'Agisipuse oi wraïôss iniras weûver 


cérs Ildewemieis œoubrs méiuer pis 


"ASnraieus, Oncios rOûs ob lndsvros airoir- 
ds EégvrQui. Abyevrs À, *"ASnsaless ire 
Vas venrmès, rr œuides hrearir eve 
cèr ‘HyunAioos en ISeaevrnr, lei dAXwS 
ys oùs has vinnr egien. ‘ErraëSa à Ma- 
naçin Anianigas na) ‘HeanAieus Syyéene, 
axerpélars iavrir unes AŸmains rs npa- 
che à chip, sal en snyñ droua 4° 


iavryus. Barnes. 
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KA sa " Abnrar 10 apiaipsol odop. 
Avoir Ysgorroir LE crparnytiras Puy 


40 


'Eya pr api roïods La Xe ive TÉRrON. 


‘H 9’ «ÿ ro Env wœsdos ” AAxpvn Sos 


Inclytsrum Athenarum itinere præsenti venimus. 
A duobus vero senibus hoc exilium regitur: Nam 
Ego quidem de his pueris tutandis æstuo : 

Hæ#c vero Alcmene fœmineam filii sui prolem 


38. ré) lpuéuurs lee 40. jaksaire 


36. KAñey Anxérres,] Videntur de inte- 
gro Atticæ regno sortes duxisse, non, 
partitione facta, de partibus Quærenti 
enim (Copreo, quis terræ rex esset, v. 
115. Chorus in responsione, Acamante 
omisso, Demophontem unum nominat. 

Musg. 

37. iyyès] Propinquos genere. Genealo- 
giam vide infra v. 208. et apud Plutar. 
chum in Theseo. Phrasin habet Aratus : 
ira) Aus 7769 run. 

yyès] Cognatos. Sic Tragicus Incer- 
tus apud Lucian. in Demosth. Encomio: 


— Lis lys, za) Ssër éyxirreu. 
Musg. 
Toied lyyis évras.] Quæ fuerit inter 
Herculis et Thesei liberos affinitas, infra 
ostendit Euripides.  Plutarchus in The- 
seo de eo et Hercule loquens: irÿyxærer 
inquit) À xe Viens maverveurtts, € évier 
évets. AfSçn pir yèg dv li Dies Soydrne, 
"AAzpuñra di Aurièinns Ausidine di ai ILe- 
Deds adsA De yiyoréris LE ‘Iwwolapsins na) 
ItAswes.  Probat et hoc altero modo in 
Helene Encomio Isocrates: *E£ adapur 
ÀÙ ysyoréres, à pir ('HeaxAñs) iz Auës, ‘ di 
(Onvsès) in Terudares, sagas nai ràs iei- 
Jopias leger. 
Quia in sequ. versu ed. Ald. habet 
dger, Reisk. etiam h. L efguers legi jubet. 
Beck. 
chrè éprniuiel éd6v.] Ita Soph. Œd. 
C. 96. 'Eyrens pév vor &s es rarûès ar 6dér 
Oùs Tel à ouors aù œiorès iE vu œriqèr "Efn- 
yay' sis 6 axes. Ut nostro loco 5ger 
et 5367, ita permutuntur rose iræs et rees- 
evdires in Iph. A. 1151, Zodiwr pro Le- 
giwr restituendum Scholiastæ ad Apollo- 
nium Rhod. I. 1265. Vide ad v. 1038. 
Elmal. 
Tir) 


— fr] Ita MS. Steph. Sensus 
4 


41. "H} «8 


videtur eme: hanc profectionem, kanc mi. 
grandi vicem. Nam à ri Bù inter- 
preteris dà creds sas 6306 , inepta erit sen- 
tentia. Saltem n ipse 5 rationem . 
deo, cur hac potius, qaam a 

ad fines Atheniensium ontendees Ed 
Ald. ro — dgor. Musg. 

39. Avr ysgérrew] Infra etiam +. 
653. Iolaus et Alcmens duo senes appel- 
lantur. Quod recte monet argument 
scriptor, Jolaum Herculis fratris filium 
fuisse, ideoque Alcmenæ nepotem, ve 
noscivit poëta, vel non recordatus est, vel 
prudens dissimulavit. Non enim pulches 
inducitur decrepitus senex, cujus avia non 
modo adhuc vivat, verum etiam in eadem 
tragædia in scenam mox prodeat. Ve- 
rum multa hujusmodi apud Euripidem. 

ÆElma. 


Ausir yrgérre] Ave) Yigoursr, Syeus lux 
es nai ‘AXspNry" ipo pèr oi aièss érevér- 
corras, aùTn À ai Juyarigss” Quyh, oi Poys- 
Ssvôuevos ‘HpaxA das. Barnes. 

40. Kakyairs edd. recentiores ex emen- 
datione Brodæi, qui citat Soph. Ant. ©. 
Ti does Ônxoïs yäe ri nakyaivwes les: 
Cum Aldo consentiunt E. G. Hesy- 
chius: KaAnairires (ita cod.) Peorritu 
ragérrires Idem: Karyairs. 

Toppuet, erivs, perrritie äxhres, svsê, 
x Buboÿ ragàreiTas Photius: KaAyar 
vu. ix Babous ra use Elmsl. 

a aire] Edd. recent. auctore 
H. Stephano. “Bleganter interpretatur 
Suidas zarû BaSos pigur&r, quo sensu ad- 
hibetur et Sophocli Antig. v. 20. Die- 
taphoræ occasionem dedisse videtur, quod 
rmurex (s#àaxn dictus Lycophron. v. 864. 
Nicand. Alexipl. v. 395.) in fundo ms- 
ris natura degere soleat. Ed. Ald za- 
aairs. quod retinent MSS. E. G. rs 

asAxaire] Curis distineor: ïita 


| 
| 


| 
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"Ecabs vaov ro) vænyxaiouérn 
ZoQss. vas yae rupbkrous aidounsôx 
# , CO 
Oyay rihaGsr, xariBuusorrarsir. 
45 "TAXoS d', adsDoi Ê, oies ress{3sûss yévos, 


Intra hoc templum in uluis fovens 


Servat: tencllas enim virgines pudet 
Accedere ad turbam, et circa aras lamentari. 
45 Hyllus vero, et fratres, quibus provectior est ætas 


42, &xnynalirpirn 


phocl. Antigon. v. 20, Ti 2 Tress dnsïs 

1 suiyaireus ses. Scholiast. KaA- 
xuiveura] dv) roù repQéçeure, nai riraçuy- 
pires fonriteurz. Kana yde less zé- 
Xdes eus mepQiqus, ris ln voù Boo eñs 
Jarsrons hnovra Pace 7% xuaiiicrur 
mogpuenr kQ où nui Kaigas à parvis. 
“AAA wS" is BaSovs er: pinmrore, às rè Bue- 
codepsver. Barnes. 

42. væwnyuaons legitur apud Soph. 
Tracb. 540. Eurip. Tro. 759. Hel. 242. 
Ion. 1337.  Postremus locus its scriben- 
dus est, ‘Opgs à dyyes gieès wayua- 
Meg ins. Cum autem érayzaæiger bha- 
beat noster Cycl. 495. nostro loco non 
male legeretur ürnyzalspiver vel vewy- 
saluepivas passivo sensu.  Sed nihil te- 
mere mutandum.  Æimsl. 

éænyaakwpira) Legendum (cum Reisk.) 
ouvyaaliouirm Sic deaynales œais 
apud Suidam. Est autem præteritum 
passvum pro activo, ut yiyeas rs Euthy- 
phron. Platonis, sect. 1. œsreinuas, 
don sect. 64. Musg. 

44. aäsiBauesrariür] El collocare sup- 
plices ad aram. Portus  Imo, stare. 
Monstrum vocis appellat Musgravius, qui 
recte monet #:A#%us intransitive accipien- 
dum esse. Noster Phœn. 520. seùs À 
cdd nirçünpas, 'EÂbérra gèv êwhus vévès, 
se) soghourca ynr, Tvxür à pengqu. Ce- 
terum nullo sensu sæpius usurpantur a; 
dela et airydrsalas, quam de feminis vi- 
rorum oculos fugientibus, ut nostro loco. 
Quo magis miror Marklandum et Mus- 
gravium aircisdæs reponere in Iph. A. 
992. Quem locum emendatiorem quam 
vulgo legitur hic apponam.  Verba sunt 
Clytæmnestræ ad Achillem de Iphigenis. 
BevAss nr iniciv cèr miese eus yévv ; 'Awag- 
Piviura pur rad". si Àù soi dons, "EEueur, at- 
Dos Spy Txçous lAséliger. Ei Ÿ n ageura 


cavrà euvkomas cils, Miles nus ofnovs. 
ur yèe riuvénresz. ‘Que F, rer ys dv- 
varêr, «iduietas zersr. Elmal. 
agriBæmsseerarir. | Monstrum vocis, cui 
haud dubie substituendum zasifauer rei- 
ur. Sed et éxAs œsAëgur vertendum 
accedere ad turbam, non, ut Interpres, 
adducere ad turbam.  Inhonestum fore 
Judicamus, si virgines teneræ ad turbam 
accesserint, et circa altaria gemitus edide- 
rint. De gemitu ixBœuiy confer hujus 
fab. 509. Soph. Œd. Tyr. v. 198. ubi 
legendum àürèr œxpaflamser.  ÀAjaci pari. 
ter ivisanve yéa Tecmessæ indecori vide- 
bantur. Soph. Ajac. v. 583. Musg. 

45. oles œeurBsus yives,]| Ætate provec- 
tiores. B us, Quibus serus est præ- 
stantior. Portus. Quibus provectior est 
æœtas. Barnesius. Tivs nunquam æta- 
tem significat. Verte, Hyllus et fratres 
üli quorum genus principaitum  obtinet. 
Hac scilicet designatione filii legitimi ex 
uxore legitima procreati nothis opponun- 
tur. Heathius. Miror Musgravium non 
vidisse 605 apud tragicos semper prolem 
significare.. ÆEtsi locum in promtu non 
habeo, ubi yixs ælatem significet, non 
dubito quin Brodsæi interpretationem re- 
pudista Porti versione recte revocarit 
Barnesius Heathii interpretetio prorsus 
absurda est  Elmal. 


des æesrfsées yives,] Nihil clarius quam, 
hic intelligi adultos Herculis filios, sal- 


tem eos, qui per ætatem negotia obire 
poterant; ut contra ii, qui in Îolai tutela 
erant, ubique, ut pueri, commemorantur. 
vid. v. 95. et 174. et 240. Legendum 
igitur y6»s, qued diversum sensum præ- 
bet. als œeurlaës yéves, quorum nalales 

jores sunt. Musg. 

“Tas] Hyllus Herculis filius et Ma- 
cariæ frater ex Dejanira matre; hic illius 
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Znrodd ro: yñç Tueyor oixsoupsÜce, 
"Hr rñod arabuusrôx æeûç (Biur ybovos. 
TO réxva, réxra, dsvpo Aaufavsol or 
Ii. dev nnevxa ro] Evpuobius 
50 Xrsiyorr 19 nu&ç, où diwropeoË Uxo, 

Tléonç annras yne axsorsenuévos. 

Q uicog, iS OA010, ya Tipras œmne. 
"Os ToxAà 07 nai rade yimais Tarpi 

"Ex rouds rauroû crouaros nyyuas xuxc. 


Quærunt ubi possimus habitare aliquam arcem, 
Si pellamur ex bac terra per vim. 
O filii, Ali, huc venientes apprebhendite mess 
Vestes :: video enim præconem hunc Eurysthei 
50 Venientem ad nos, a quo patimur persecutionem , 


Errones omni terra expulsi. 


EYPIDHDIAOTY 


O exose, utinam peress, et vir ille, qui misit ! 
Qui multa jam et horum generoso patri, 


Ex hoc ipso ore nunciästi mala. 


46. Znroëen den yas 52. j'a eipas 53.'Qs ex à 54. crabes 


filiorum longe fortissimus, illa omnium 
Herculis filiarum maxime generosa. 
Barnes. 
46, Zareër', ên yns tacite Barnesius. 
“Orev yñs e G. recepit Musgravius. Mihi 
vero magis placuit 6e yñs, subaudito 
scilicet BAfévrss. Ita noster Hec. 419. 
Ones, ei dedeu s ei rsxsurñee Bio, Med. 
1268. Oiuu, ei dpdres eo Qéye pnreës 
xieas: Bacch. 180. Ile? du goes soi 
nahorärves môèa; Herc. 74.°0 pivsg, ab- 
8%, wi œare Éœircs vhs, Cum nostro 
loco conferendus omnino Aristoph. Av. 
44. Tlanrouile, Enroûrrs récer Acedypera, 
“Ora nabidgubives diuyiroiuf dr Ubi 
contra omnes fere libros ee edidit 
Brunckius. Idem apud Soph. Œd., C. 
23. ésev nabirvami cxhibet in textu, sed 
scripturam re defendit in an- 
notationibus, ubi allegare poterat ejus- 
dem fabulæ v. 1734. ÆElmsl. 
êwev] Ita MS. G. Ed. Ald. Jen. 


Musg 
47. æeùs Biar] Soph. Electr. 1489. 

Musg. 
Teos Biar] Mieà Rias” Sophocl. — sn 


rois Biar' Ent nekasved œeorcuxyèr he 
Peivas. Brodæus. 

49. nfevxs — Ebgortiws] Cujus 20- 
men in ipss fabula nusquam legitur. Co- 
preum eum appellat præter alios Home- 
rus IL O’. 638. & à fer iwifn Moxarain 
Tlogipñonr, Kewpner Pier vlèr, 2 Ebeuvtir 
délaer "Ayyiains sixnens Bin ‘Heasamin 
Ubi vid. Sch. minora a Brod. citata. Em. 

52. x’ à cinas à érhe tacite et præter 
necessitatem Barnesius.  Animadvertst 
lector, hæc verba à nireu esse, ut verbs 
8 «"Agyu ZStriAev régarres infra v. 361. 

Elms. 

A pires) "D purnei: O vir mihi odio- 
sissime, utinam male peress! Hom. Iliad. 
o. V. 639. Koæeños Pixor vièr, ds Evgurtsa 
dranves ‘'Ayysäins dynezs Bin ‘Heasimis 
Scholiast. Ores 0Ù à Kowgsds #7 nügvË op 
CVs, voù cor ‘Agytiur BasiAlus, Ës ci: 
drag’ lnsivou ivreAàs Tasys eÿ ‘HounAs, von 
Sa Inn TEuQis us œéAsws pire: Ar 
Bossès yèe aurèr à EbgueSsès obn sie ir 
sieur. Brodæus. 

53. ‘Qs œexdks ua Reiskius. “Os œexs 
à PE. Elms. 
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KOÏIIPET 3. 


55 Hrov xadno ds rar Édpur mar doxsic, 
Dow r apiy dus Evppayor, naxdç Qporèr. 
Où yae rig éorir, 0ç TOUS @ienriTæs 
Tor on ypsiar durausr avr Eveur dia. 
Xapss (ri poy Sie rar ; avisracdai 5 A1) 

60 Eiç "Aeyos, où os hsüciuog pires din. 

IO. Où dgr, sr pros Baèç ments Ysoë, 


COPREUS. 


55 Nempe pulchram sedem hunc te consedisse putas, 
Et ad urbem sociam pervenisse, prave judicans ? 
Nullus enim est, qui antepositurus sit 
Tuam imbecillem potentism Eurystheo. 


Vade? quid hæc laboras ? 


Oportet te discedere 


60 Ad Argos, uhi te expectat supplicium lapidationis. 
Jol. Nequaquam, quoniam mihi opitulabitur ara Dei, 


56. copunyer, nudas Pers ; 


54. En — rabrev ceépares] Scholiastes 
ad Hom. Iliad. s’. v. 639. tradit, Eurys- 
theum Herculi mandata dedisse, non 
præsentem præsenti, neque enim intra ur- 
bem admittere præ formidine ausus est, 
sed per Coprea hunc internuncium. Paria 
docet Apollodorus Lib. II. c. 4. Musag. 

55, “Howroev na IñeJus, &c.] Mar ra Té- 
<» ry Bauy edes rù sa Siurdes ons; 
par eù caûrnr do TI, Si CUS Ye, Neo 
sAnAvI vou, xs gen "AAA à lupa- 
6 pain és Ton ênoes car eùr CETTE 
aa) axeiar na) aléraper dérapsr àr cs 
Ja vopièn dvri cas Qiias vou EbgurSies, 
ce piya durapireu Bassd$us. Barnes. 

66. Ita nanas peoreiress, Med. 252. In- 
terrogative, necne, accipiantur particulæ # 
eu, parum aut nibil refert. ‘Anglice ver- 
te, Z suppose. Vide nostrum Hec. 765. 
Or. 429. 835. Phœn. 9389. 1088. Alc. 
200. Suppl 164. 772. Iph. A. 670. Iph. 
T. 931. Bacch. 927. [el 575. 600. 791. 
1465. Herc. 1092. El. 235. 630. Soph. 
A; 176. 382. 622. 850. 1008. 1229. 

Elmsl. 

nados Qeaus;] Legendum cum Tyr- 

whitto, deleta etiam interrogationis nota, 
sanës Peowr. Musg. 


57. 6 égeŸ" aigñriru:s] Qui fractas res 
tuas Eurysthei potentiæ anteponat. 
Brodæus. 
59. ei pe Sie caër': dvircar Jai vi x] 
Hæc verba, ni fallor, dà psiseu pronun 
Copreûs, lolao interea trepidante, et for- 
tasse ad remotiorem aræ partem fugiente. 
Vix opus est ut quemquam moneam, pa- 
rentheseos notas () nunquam in Aldina, 
raro in recentissgimis editionibus adhiberi. 


*Delevit eas Barnesius ad vv. 912. 914. 


uem solum hujus fabulæ locum paren- 
eseos notis inclusum exhibet ed. Gene- 
vensis, Quam sua manu correctam typo- 
pho exprimendum dedit Barnesius. 
go vero has notas adhibui, ubicunque 
sententiam clariorem et faciliorem red- 
dere videbantur. Exempli gratia, verbe 
ducs cs aussi, v. 309. lunulis inclusa exhk 
bui, ut sine meo monitu cerneret lector 
verbum æposiASirs ad six refcrendum 
esse. Sed nunquam utiliores sunt hæ 
notæ, quam cum duo es sibi respondentia, 
vel mir et à, longiori intervallo separan- 
tur, interpositis aliis particulis, vel etiam, 
od sæpe fieri solet, integra sententis. 

ide nostræ fabulæ vv. 338. 912. 
Elmsl. 
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E TPIIHIAOT 


"Eas Spa 6 var, 6v n BsBnxouer. 

KO. Bouass æôror pos rnès too dires Y6pi; . 

10. Oùros Biu ys pr, ouds rovod GEsiç Ax(Ban. 
65 KO. Lrocss ou. pari À noŸ de où malo réûs. 

IO. Oùx dr yéroiro roûr épot (ovrog frors. | 

KO. "Asie. ya Où Tour ds, xûr cÙ mA SANS; 

"AËo, xouiçor oùrie sis Eupur tax. 

10.”"Q ras ASrrac Êupor CIXOUYTEG eovor, 


Et libers terra, in quam ingressi sumus, 

Cop. Vis addere huic meæ manui laborem ? 

Jol. Nunquam me, neque hos captos per vim abduces. 
65 Cop. Cognosces: nec bonus vates quoad hæc fuisti. 

Iol. Non fiet hoc me vivente unquam. 

Cop. Discede: ego enim hos, quamvis tu nolis, 

Abducam, Eurystheo traditurus, cujus sunt. 

Jo. O qui Athenas longum habitatis tempus, 


65. Tran ov. péress d'oïeS de GB. vouigur 69. ‘2 càès 'ASmraias 


60. Levi mendo laborare videtur locus 
ex Oreste, quem ad hunc versum allegat 
Barnesius. V. 936. Moss D laurs ph 
æireouphrevs Javisr Tañper 'Oghrens. Quæ 
scriptura, ni fallor, significat reum diff- 
culter judicibus persuasisse, ut ne ipsi la- 
pidati morerentur. Lege, reins 


Asüripses nn] Lapidatio. vid. Orest. v. 
436. et v. 607. Bacch. 351. Musg. 

Asôriues pivu dixn] Antique maleficorum 
pœna, obrui lapidibus, non modo adulte- 
rorum, ut Homerus de Paride, Agiver {vec 
xiravs, sed et matricidarum, ut sæpe in 
Oreste: Asveyses din, est Sévares AsDofGe- 
Aurinès, À dinn dia eñs AboBoñias: sic Orest. 
v. 607. Zoi en « àhsAQn Asérier Joüres di- 
nr. Alias banc mortem dixit Asvripser 
mirewpa, ut Orest. v. 436. Sgrsir de’ àe- 
cor dsvriuy aivpmparz. Et sirgoumiver 
Sara pro lapidari, ut Orest. v. 956. 
Modus © leurs un œirgoumiveus SJarsir. 
Quod Nonnus diceret — sireñirrs xara- 
near des qirun. Barnes. 

61. Bypès &exisu Su] Zenobius, ut 
testatur Brodæus, Herculis liberos pos 
gôr esù "EAiov Bupèr profugisse commemo- 
rat; idem facit et Apollodorus supra cita- 
tus in argumento Græco huic fabulæ præ- 
fixo. Œuin Servius, illos sibi primos 


versu melius Anglice Latine ez- 
plicare possum. Surely you will not take 
us away by force. Elmsl. 


10. Oùra Bis yi pe oùèd roûrd &Euc Anfée. 
KO. lréen eù° pérris à dr de’ où nadès réèr 


Vertunt cognosces: Negue bonus vaies 
hæc nosti Sed hoc balbutire est Mirum 
ni scripserit tragicus : 


he à" uévrris Ÿ 569 dé où nudès véŸ Er 


Scilo, te in hac quidem re non bene divinas- 
se, quid futurum sit. Notum idioma, 
quo Euripides frequenter utitur. vide 
Brunck. in Eurip. Bacch. v. 184. Jacobs. 
65. Mallem #%r9a pro sir Ja, aut 5791 et 
cad #v Reiskius. Priorem Reïskii con- 
jecturam confirmant E. G. Permutantur 
dr9a, et sir Sa etiam in Iph. A. 325. 344. 
Iph. T. 593. Passim autem legitur %49° 
pro #r9a. Noster Or. 1684. Où 1e- 
donavris 2e) &g, aAÀX' irñrumes. Iph. T. 
1310. ‘AAX' fAsyor ais (sdn” &œiAaurer 
dépeur) ‘OLs Éxrès sfne. eù ÀÙ xar’ nov Se 
des. Sic enim legendum opinor. ÆE/msi. 
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70 AponT. ixéras À Ovrsç &yopaiou Aidç, 
.. Biaopsoda, na oriQn puuirsras, 
TIoA ss s° ovssdoç, nai Sir ariuie. 


XOPOSx. 
"Eu, a, rig ñ (Bon Bauod xinaç 


o / A / u 
Ecryxs; roinr EuuPopar dites rayu;=—= 
75 10. “Idsrs ro yégorr auaXdr 8x) ride 


70 Opem ferte. Jovis enim Agoræi cum simus supplices, 
Vim patimur, et supplicum ramilans.velati polluuntur, 
Urbi probrum, et Decrum contumelis. 


CHORUS. 


Ehem, ehem. 


Quisnam clamor prope aram 


Excitatus auditur ? quam calamitatem mox ostendet ? 
75 Iol. Aspicite me senem debilem, humi 


74. evppsgàr 
39 ae] Ita MSS. E. G. Ed. Ald. 
ir" de. Pari scommate Ægisthum illu- 


dit Orestes, Soph. Electr. v. 1510. Musg. 

67. "Awæe.] Hoc dicens, Iolaum vio- 
lenter ab ara avellit et humi prosternit 
Copreus. Ælmsl. 

68. Komigwr P. E. Sensus est, zewi%ar 
(apres) EvevwrQsi, baie airs (dovau). Ita 
ere noster El. 855. Texsres di cu Kéga 
"ridubr, ebxi Togyéres, Ole, ‘AAA’ dr cvs- 
vus Aiyir Ier. Tnterpretare, &AX Aiyiehe, 
dr eruysis, Quoties autem permutentur 
æpiêur et vuiqur, nihil attinet dicere. 
In versu ex Æschyli Choëphoris, quem 
ad v. 110. citat Brodæus, reui%er male 
scripsit Brodæus, cum recte apud tragi- 
cum legatur sopivur. Elmsl. 

69. "NN ès ‘Ahras edd. recentiores. 
Vide Aristoph. Eq. 159. ÆKlmsl. 

"ASrñras Jmgi’ oinoëreis xeéver,] Atheni- 
enses Airéy Sevres notat, eoque nomine iis 

issimo ad auxilium suum magis illos 
excitandos putat. Vid. Joh. Meursii li. 
bellum de fortuna Athenarum, c. 1. et 
quæ nos ad Ion. v. 29. Barnes. 

70. Si &yeeà Marathone fuit, veri simi- 
le est Jovis "Ayseaiou aram ibi fuisse, Ad 
*EAfev aram Athenis supplices consedisse 
Herculis liberos auctor est Apollodorus, 
quem vide ad v. 860. Herodotus V. 46. 


75. cèr yigerra pad 


OÙ yée mir Lane: lœurmrréress &aixeu- 
var narafuyérra in) Aiès d'ysquisn Buuér 
Elmal. 

Hesychius: ’Aysesies Asés. Bauès 'ASi- 
se. Scholiastes Aristoph. Equit. v. 
408. ‘Ayeguies Zids Tgvras Îr ra àyee& na) 
lo en inxAnsig. Verum, nisi alius fuit 
Marathone Jupiter "Aysesies, necesse est, 
ut sui oblitus sit Poëta, qui scenam ibi 
constituerit, v. 81. vid. et v. 849 Musg. 
iter ita Athenienst: 


ou Aus, ] Ju 
b mr al in foro templum habuit, 
licet id paucis notatum: Hinc Æschyl. 
Eumenil. ’AAX is Zsds ‘Ayegaies. 
Aristophan. Equit fol. 212. “H ni oc 
"Aysgaiou As cuhéyqrurs œagayiripnr. 
Scholiast. "Aysgaies Ziès Devras te en Age 
eg na) iv ej 'EnsxAuris, Syour 'ASñrnerr. 
Barnes. 
71. veign pains] Vide ad v. 125. 
ÆElrnsl. 
75. Vera hujus loci scriptura unice 
Hesychio debetur, cujus glossa ita se ha. 
bet: ‘’AnaAër éeœnair, éeQivn. Esgirièns 
‘HyasAsidess ne. Quæ verba primus, 
ni fallor, ad nostrum locum retulit Wes- 
selingius Probabil. cap. 5. p. 58. ab 
Heathio indicatus. Retulerunt etiam 
Reiskius aliique.  Tèr yisere miAser con- 
jecit Scaliger.  Elmsl. 
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Xuüpsror, à Taha. 


ETYPIHIAOT 


XO. Ileôs roù or év y rraua durrmor ivrsiç; 
10. *"OŸ', à Eros, ps, coùç drin& lun Sous, 

80 "EAxss Biaiaç Znroç tx reoBupuiunr. 
XO."O0 éx rivoç yn6, à Yépor, rsreærroduy 


Ævroixor nAŸSÇ AGO; 


Fusum : O me, miserum ! 


A 


Li sea 


- Cho. À quonam prostratus, humi, casu misero jaces? 
Iol. Iste, O hospites, me, contemnens tuos deos, 
80 Trahit violenter ex vestibulo aræ Jovis. 
Cha Hiccine? ex qua terra, O senex, ex-quatuor-civitatibus-collectum 


Simul hsbitantem populum venisti ? 
17 dieu ï 


ee vieerc & — pas] Sic optime e- 
mendant viri summi, Hemsterhusius et 
Wesselingius, viam monstrante Hesychio, 
qui sic: duaAër, 4radèr, deO1o. Ebarièns 
‘HeanAsides OnAs. Phavorinus per du- 
plex à scribit, favente Ed. Ald. quæ yi- 
gorre ne hic exhibet. Musg. 

Etiam Schultens ap. Reisk. énaAër le- 
git Heathius ita versus digerit : 


Adsrs cr yégerr” 
"Auadïèr ir) ide. 


ut sint penthemimeres trochaicæ, Beck. 

77. Xüpsver,] Participium veteris aoris- 
ti, qui aliquoties apud Homerum legitur. 
Male iyupnr, iAvuns, iBañunr, iAiymnr, et 
similia, ex præterito plusquam perfecto 
per aies nata esse statuunt grammatici. 
Tantum inter Luüusres et xsyumires inter. 
est, quantum inter Sineres et rsOsmves. 
Usurpat hoc participium etiam Æsch. 
Choëph. 399. Eum. 263, et fortasse nos- 
ter Herc. 1045. ubi vulgo xromires. 

El 


Xupuver,] Virgil. fusique per herbam 
indulgent vino. Æneid. IX. v. 164. ite- 
ruinque, v. 722. fuso germanum corpore 
cernit. Musg. 

Aut asipusvor, aut migumiver, leg. Reisk. 

77 gieus P. E. Iliers verbum cir- 
cumflexum esse statuerunt grammatici, 
cujus aoristus esset fre». Hinc passim 
apud Euripidem reperias ci, miens, 
TITI, TiTrDTi, MC, SITYAN, MITIAT, CiT- 
vovsa, wirrebrrss, mivrérris, et similia ; nun- 


quan ef, cou, mic, sérum, air. 
vuv, Tirer, Tirrovra, irrerris. Divers 
sunt ejusdem verbi formæ «ire et eiess, 
ut aire, et uiure. Veram scripturam sb 
Heathio propositam, celato Heathii no- 
mine adoptavit Brunckius apud Soph. 
Œd. C. 1754 ON risver Ajytes, 
œivwpir se. Quod paullo ante in Ru 
fabula, v. 1732. legitur, Jrien, præteritum 
imperfectum est. Apud nostrum Sup. 
plic. 701. œsrvérrer participium esse præ- 
sentis temporis ostendunt alia duo partici- 
pia in eadem seutentia, isrw@rverren et 
Auœérrur. Elmsl. 

80. Znrès in æpbapiur] Si hæc ar 
Misericordiæ, quomodo hic Jovis dicitur? 
In Jovis A goræi templo erat Misericordiæ 
ara; vel Jovis ara simul cum Misericor- 
diæ ara erigebatur, vel Jovis nomine vo- 
catur Misericordiæ ara, eo quod, ut Ho- 
merus ait, (Odyss. 2”. v. 207. et E. v. 58.) 
mods Ye Auiës sien Sœuvris Hiivei ci rw 
rs. Unde Hiwos et ‘Ixioies dicitur. Vid 
quæ Scholiastes ad Hecub. v. 345. Barnes. 

81. Notam interrogationis post 59 hs- 
bent omnes edd. præter Aldinam et Her- 
vagianam primam. Hiccine omnes inter- 
pretes. “OJ nostro loco 3iüge significare 
monui ad Marklandi Suppl. £1. (Quar- 
terly Review, VII. p.446.) Vide nostræ 
fabulæ, vv. 49. 119. 929. Plura dabit 
Blomfieldius ad Æsch. Prom. 977. (940. 
Stanl.) p. 182. ed. secundæ.  Elmsl. 

rireés res) Atticæ pars erat Tetrapolis, 
ex quatuor oppidis [à#gwos ] constans, quo- 
rum unum erat Marathon. Strabo n. 
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Karioysr éxairovris EUB90d anra; 

85 10. Ov moswrnr, à Eévos, reifw Bio, 
"AXX 62 Muxmar ar apiypida yS one, 
XO. "Oroua ri 5, yégor, Muxnraios à- 


ropalsr Asa; 


An ex ulteriori loco, marino remo 


85 Appulistis, relicto Euboico littore ? 
Iol. Non ago, O hospites, insularem vitam : 
Sed ex Mycenis ad tuam terram venimus. 
Cho. Quo nomine te, O senex Mycenæus 


Appellst populus ? 


84. Esfoïd nca 3 


VIII. p. 583. Heëïdes À enr 'Epsx Vies 
Joyarien yiuas ques hr cirpéeoksr vhs 
"Areisñs" Oivéns, MagaS ère, Tlgof Asso na) 
ToiséeuSer. Aristophanes Lysistr. v. 285. 
ad pugnam Marathoniam respiciens: 

1% vvr er" iv TergazriAu robuèr reéraser im 
Commemorat quoque Diod. Sic. Lib. IV. 
c. 57. XII. c. 45. ut et Scholiastes So- 
phoclis ad Œd. Col. v. 689. Musg. 

Tiepéa res Eévainor HAS ÀAnér 1] Ita 

Attica vocabatur Tirpémeas, Ut 
testatur Strabo Lib. VIII. moe; À, er 
"Egsxdios Suvyarips yimas, airs eùr Ti- 
reéaolur eus ‘Acrinñs, Olvénr, MagaIave, 
IleoBéasvSer na) TesxéguSor.  Bophoel. 

liast. Asè Aandmmémes, er Acwnr yüv 
SnoDveis, eûs pèr Tireaaéaiws Àciryerre 
Dià roùs ‘HenxAtides. vero, ut 
Plutarchus refert, rugsies eos us Ares 
nùv naraxobrens dis Îr rev, na) pins 'éAtes 
re dnuor ariqnrs. Brodœus 

82. s. "H æigaSsr] Minus recte Barne. 
sius Superiora verba de regionibus ac- 
cipiends sunt, ex quibus terrestri itinere 
in Atticam veniendum erat  Sensus igl- 
tur est, Terra marine huc advénistis ? 

Elmst. 

83. lisa Ÿer] ‘Ex r05 elgux  Hinc &r 
rrviçer et arririonlir, wégnlir et srspgassber, 
scribitur et æigus et æipa. Vid. Lexica. 
Ibidem. ‘Axis Aérs] Attice pro &Az, 
ab As mare: IlAérs, remus, pro navis. 
Synecdoche. Barnes. 

84. Karioyir.] Huc appulistis. Bro- 
dæus. Vide Cycl. 222. Hel. 1206. Me- 


87, 88. éripals Anësi 


tro convenientius esset sariyss', quod re- 
ponit Hermannus de Metris, p. 245. 
Sed vereor ut quisquam sariyses hac sig- 
nificatione unquam dixerit  Kaeiryirs 
tragicum dicturum fuisse arbitror, si ver- 
bumn præsentis temporis postulasset sen- 
tentia Nôs aarssyiuves Homerus Od. 
À 455. Karisgu eùs vnas, Herodotus 
VIII. 40. Futurum, ni fallor, fuit s- 
carçirn, NON za iEw. Karisyouns Thu- 
cydides VII, 39. sararynreurir, LV. 42. 
Adde Æschylum apud Strabonem X. 
p. 447,  KEimal. 


85. Herodotus VI. 102. “Hr yàe 
MasaISèr iviendidrarer yupsier this  Areinñs 
Ingres, na) éyyorare ons ‘Eniveins. 
Ceterum EëBÿd pro Evgt9 acripsi. Ev. 
But, per N dixisse veteres Atticos plus uno 
argumento demonstrari potest Primum, 
feminina in 1X desinentia, nunquam bre- 
vem vocalem ante terminationem adscis- 
cunt. Verbi Causse, non Napsis, sed Nagnis 
dicimus. Deinde Eëfwis aliquoties me- 
tro necessarium est. Soph. Trach, 237. 
‘Anh vis Îee Eifois, 119 dgitires. Ibid. 
401. Eofuis. dr à IBausrir, oùs Tya Ài- 
yur  Vulgo quidem utrobique legitur 
EbBuis. Sed diphthongum cujus subjunc- 
tiva vocalis sit I, alteri 1 nunquam præ- 
mittere Atticos, omnibus satis notumm est, . 
Nostro loco adhibetur crasis, adhibenda 

uoque in Ion. 60. El. 442. Rhadam. 
FA 1. Sic etiam Soph. Trach. 74. et Ion 
Chius apud Strabonem I. p. 60. Plura 
hujus vocis exempla apud Atticos poëtas 
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10. Tor ‘HeaxAsior iore sou æaparrarm 

90 ‘IA or. où yae au axneuxror rods. 
XO. Of, sivaxoûras xai æpir. &AAX roù ors 
"Er Asie cæœ xopi( sis xopoug 


Nsores@iis, Peas. 


IO. "HpaxAtous od sioi raidsç, & Esvos, 
05 ‘Ixsras oder rs xai OS ay prévos.— 
XO. T: Leo; 7 À07y&r OX SO; SreTé PAT 


90 Iol Herculeumne forte novistis armigerum 
Iolaum? Nam hæc persona non est incelebris. 
Cho. Novi et ante audito ejus nomine. Sed cujusnam in 


Manu tua gestas pueros 
Impuberes dic. 


Jol. Herculis isti sunt fil, © hospites, 
95 Supplices tui civitatis Auc venientes, 
Cho. Quam ob causam? dic mihi, an civitatis colloquium 


89. 7er gev 90. ’IéÂmer; 


91. &Ahà œoù ec [O 


92 ’Er omittit Aldus. 


96. œéAtws Irnei pos. 


non reperi. Evfsisès per O habet noster 
Hel. 767. Tàa NaurAier à Eifaina sve- 
œoxñuurs. Hoc ab EiBesès fit. Nam ab 
EiBouds fieret EvBaixès, Ut a seoù vrainés. 
Photius: EbBous, ox EëBasis. Opinor 
veteres utrumque dixisse. Elmsl. 

85. Incertus Rbes. 697. “"H nissan 
eaeghèu ninenras Bier. Elmsl. 

FüBoiÿ &xrèr;) Eubœam reliquisse eos 
conjicit, utpote Marathoni vicinam. 

Musg. 

87. 8 ’Orouaëss Ass LP. E. Noster 
Iph. A. 281. Oùs 'Erueës avouals säs 
Asus. Elmal. 

89. Sert eo] Nostis fortasse. Bro- 
dæœus. Minus recte in ive Portus 
aliique omnes. Vide ad Marklandi Sup- 
plic. 116. ÆElmsl. 

90. œagarrérnr] Confer Ion. v. 192. 
Pausan. p. 17. Musg. 

91. Ego reù sors malim. Cujusnam 
rei gratia. Brodæus. viri recte 
EH. Stephanus. Toù er ir edd. recentiores. 
Ego præpositionem in sequentem versum 
rejeci. Elmsl. 

Zap r6hù] Pro 'Ey®, à ‘loames. Sic 
“Hemxdnsin Bin, ‘Egpiorns dues et COrpus 
Turni periphrastice dicuntur; ut supra 
diximus ad Iphig. Aul. v. 417. et Iphig. 


Taur. v. 1441. vid. infra v. 599, Ioleus 
autem fuit Herculis armiger et belli socins 
et auriga; ut patet ex poëmate, Hercualis 
Scuti nomine insignito, Hesiodo attri. 
buto, v. 77, etc. “Os fé ro" inoyer srçer- 
in, xenvigér ’Ishæer, etc.  Pauseniss 
quoque in Atticis, fol. 17. lin. 17. "AAspé- 
ons et Bapès nai ‘lokdou œisoinres, 5 eù 
dei ‘HeœænAss runévnes rar igyer. Plu- 
tarchus in Pelopida: Afysras à, mai er 
"IéAser, roù "HganAious lpoiver re, nenw- 
ir rar AJ na) œagasriqur. Quare 
recte illum Euripides hic vocat ‘HeaäsAsses 
Tagarrävur, your TapurTiQorrs, za Tapi 
Assez icrépivor ir y welimy. Barnes 

92. s Hæc verba tacite in senarium 
redegit Barnesius, Xugi r& nopièus morçs- 
Ous mégeus, Peéser Que secutus est 
Musgravius. De anapæsto vi r& vide 
ad v. 1014. Versus 92. meæ a constat 
ex dipodia iambica et syzygis dochmises. 
Sic etiam, vv. 82 103. Æsch. Suppl. 
746. Ilagoiyenu, œacie, dipari. Elmasl. 

roù sos .] Emendatio est Brodæi. Ed. 
Ald. œoù œor. Musg. 

reù er] Ita leginus pro #eë sec’ Al- 
dino. Vide Henr. Stephanum; quam 
lectionem responsum confirmat : Tives siris 
oi aaièts ; 'HegaxAiows. Barnes. 
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10. Mar sxdo0mrar, pnrs sec Biar Sea 
Tor cor aroomaodivrss sic "Aey0ç LoR si. 
100 KO. ’AAX oùrs roïç œoiç dsoworaic rad &pxâTI, 
Of œoù xparourrsç, Sd EVpiTxouTÉ 6. 
XO. Eixoç Seor ixrnpas aid dos, Es, 
Kaï pen Biaiw ysei dœsaova 


T'Arokcsiren do 407. 


Expetentes consequi? 


Jo. Ne dedantur, neque per vim a Diis 


Tuis avulsi Argos redeant. 


100 Con. Sed tuis dominis hæc non sufficient, 
Qui imperium in te habentes, hic inveniunt te. 
Cho. Convenit deorum vereri supplices, O hospes, 


Neque violents manu decet 
Eos Deorum relinquere sedes : 


97. Mskuiry evyur 


93. viei Barnesio debetur, ut et »ss- 
requis négeus. Ed. Ald. yug) et nôgeus 
morpiQus. Muag. Ù 

96. Ab hoc versu antistrophum inci- 
pere censet Hermannus de Metris, p. 245. 
Si hæc antistrophica sunt, nihil est in stro- 
pha quod versui 99. nihil in antistropho 
quod versibus 91—95. respondesat. Non 
male post versum 77. collocaretur versus 
72: Sed hæ sunt meræ conjecturæ. 

Ti Xgies ;] Quid rei est? Nos, What 
is the malter?  Quo sensu usitatius est, 
T; PALTLCE Vid. ad v. 646. Sequentia 
verba vertunt interpretes, tamquam si pro 
% legatur ñ. Sed recte se habet # Sensus 
est, Nisi caussam adventus tui pottus ciri. 
tatis magistratibus quam nobis aperiendam 
censes. Confer Coprei verba infra, v. 117. 
ILéAses de meo dedi, fre: ex emendatione 
Hermanni. Elmsl. 

Verborum difficillum sensu Prev. 
edit hunc: ‘“ Veulent-ils dis-moi, ob- 
tenir la faculté de parler aux citoyens ?” 

Beck. 

97. Mskspire] Recte Musgravius, nulla 

Barnesiani Atticismi habita ratione. 
Elmasl. 

MsAëspsires] Canteri emendatio est, Ed. 

Ald. msAopiry. soyûür autem in hac pe- 


riodo accusativum es subjectum habet, 

et genitivum A$ywr ioris construc- 

tionis exemplum vide Phœn. v. 1633. 
Musg. 

Msepiry] Canterus et Scaliger six ous- 
vas legunt: et certe multo satius ad ixêræs 
referetur hæc vocula, quam ad wa, ut cui- 
vis conferenti videtitur; quum autem 
Attice pwrAemisy pro wiAëmira scribi pot- 
est, nihil muto, Barnes. 

Forte, river = diégsres roysir.  Con- 
structio est: rivwr rugür Bovhopars es 
déÂsws, h.e. dré, vel éarè ris g'éÂsws. aut 
etiam eires yeious À sys — Bou éiuive (aut 
Bevaeuirs.) Nam perinde est. Si Bovxe- 
piry præferatur, ad svyur subint. part. 
dort, et post BovAspiry VerDUM xAvur 

Beck. 

MsAopire non potest Attice poni pro 
paépssses, quod putsbat Bar. — Ad finem 
versus interrogationis nota ponends. 

, Heath. 

98. s. Vide ad v. 222. Elmisl. 


101. Hoc etiam versu, æque ac sequen- 
tibus, Chorum alloquitur lolaus. Heath. 
103. xue)] Edd. omnes præter Aldi- 
nam et Hervagianam primam. E/ma. 
104. ‘Asoasiæur] Despicere contem- 
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105 Ilôrna yap dixa rad où river. 
KO. “Exsipuri vur ynç rnoûs roùg EvevoQ ia, 
Koudir Biaio ryÔs yencouus ysei. 
XO. "ASsor ixsoiar | pes sires mon 


105 Veneranda enim Dice hæc non tolerabit. 
Cop. Ejice nunc ex hac terra hos Eurystheï servos, 


Et non utar bac manu violents. 


Cho. Impium est civitatem negligere supplicem 


106. Tnespars vor yñs revrès 


nere. Brodæus ‘AseAieur, decorticare, 
hoc est, éservaär, vi denudare suis sup- 
plicibus insessoribus. KReiskius. Brodæi 
interpretationem cum vulgata scriptura 
conciliare nequeo.  Reiskii conjecturam, 
a nullam unquam furmedireigur vidi, 
FLermanno placuisse miror. Heathius 
vocativum £i:s et pronomen #’ ad Iolaum 
pertinere censet. Musgravius äsosiaur 
e£ Tèn conjicit  Manifestum est, metro 
convenientius esse éseA:rtir QUAM és 
Asæur Sed cum censeam poétam ne- 
que érosirur neque éreluewr scripsisse, 
vulgatam scripturam non muto. Ælms!. 
ésextieur s.] Hoc si verum est, ad 
Iolaum convertitur oratio, quod admo- 
dum hoc loco invenustum est. Lego igi- 
tur: ésoAsæur 9, Æquum est vereri 
deorum supplices, O hospes, non, ut ii 
violenta manu Numinum sedes relinguant. 
Musg. 
Auspérer àerAcieur # Tèn] Chorus, nu- 
per Copreum allocutus, nunc ad Jolaum 
convertit orationem; neque te fas est 
Divumaltaria remittere. Non enim justitia 
id patietur, ut, quæ homicidas aliquam- 
diu possunt altaria defendere, ea hospiti- 
bus et afllictis asylum non præbeant. 
Barnes. 
106. enrèù P. E. Quæ mutatio, ni 
fallor, vim aliquam sententiæ addit, quasi 
dicat Copreus, "Esxœiuss yñs enebs oùs 
aûTh un brel Nullæ fere voces 
toties in vulgatis libris permutantur, quam 
pronominis 525 casus.  Exempla haud 
pauca in hac ipsa fabula reperiet lector. 
Quibus duo addam nostro loco simillima. 
Soph. Œd. C. 785. æéars d6 cn (malim, 
d'élus ÀÙ cn) Kane drares end aaiAny ln 
dorés. Tard’ libri omnes ante Brunckium. 
Éurip. Hippol. 1148. Tla yns dranra 


105. F. pures alu vel mises cuis 


chrds Onurin poñèr Edgeys &r. Tosds Cod. 

Don ne Valdenstien Eïtmasl. 
106. Major difficuitas in verbis nefirs 

æéks Omnes interpretes &fse cum fau 


siguificet. Scilicet msfives et agüres COR- 
fundunt Mwuüre weoAu, ni magnopere 
fallor, nihil aliud significare potest qe 
dedere aut tradere civitati, Argiveæ scili 


quo nata sunt vu 
rum compendio deceptum esse.  Priori 
scripturæ accedit auctoritas ex Æsch. 
Suppl. 344. BA, Ilws oùr soës Duas sù- 
eifñs iyà mil; XO. Airous: ph ‘xôs 
æausiy Aiyévrov él  IIoAu Pro swaéur 
habent edd. omnes præter nuperam Gais. 
fordii apud Eurip. Suppl. 470. Sed nos- 
tro loco nihilo detcrius esset psQurei ein 
Noster Med. 726. Mivus devdes, neoû #1 
ph piS® œw Ita Lascaris et Codd. 
plerique. Ms$$ æers Aldus Permu- 
tantur æerè et sas in Phœn. 249. 
Elmisl. 
Aer, lutcier paires ox Hiver ps 
rù e«&r] Ingeniose, uti solet, Canterus, 
et Scaligerum istius lectionis laudatorem 
habet, sperrpemar legit; vel etiam æper- 
reére, pro Teor Teen aim, sed prius antce. 
fero : ni et rperrpgoraiur legatur: id enim ” 
melius ad ixssiar referetur, quam xperres- 
æ#r. Nec vulgata lectio est prorsus re- 
spuenda. Hic enim est sensus : “ASser 
pis lors en ou vos cù qur, wurrikns 
na) éfararierus piStives na) Eyaesr. 
Barnes. 
109. Malim, si divinare liceat, æperces- 
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110 KO. KaAor ds y fa Toayparer iyuir xôda, 
EvGovAias ruyorra Tnç @jL6ivorog. == 
XO. Ouùx oûr TUE VV rhods y Peasarra 


Hospitum supplicationem. 


110 Cop. Præclarum vero est extra negotia habere pedem, 


Nactum imprudentiam meliorem. 


Cho. Ergo regi hujus agri te declaratis 


109. ire æeùs eù mûr 119 sèneir 


gan vel er. Canterus TI pu 
rèr primus edidit Musgravius. eh. 
Choéph. 18. Ilvadèn, reaSômsr insoder, 
os dr cages Mio, yuramsads ris Not per: 
ceeré.  Elmsl. 
æesrteexér.] Canteri emendatio est. 
Ald. où vo är. ixivlur, quod Bar- 
nesius non intellexisse videtur, ab {xésses 
adjectivo est, cujus exemplum vide He- 
cub. v. 345. infra v. 518. Muag. 


109. s & ter ixsriar aires séu 
Eirsn TIPOZ T'O IIAN 
qu versus inverso ordine leguntur in 
it. Hervag. uoxxxvir.) non solum in- 
geniosissima verum etiam, si qua alia, 
verissima est Canteri emendatio 
Eiren TIPOZTPOIIAN 


Sophocl Œdip. Col 557. Sérpeg Oiliaev, 


qi 
géses icierns IPOZTPOUHN ipcoù s° Îyorr. 


æeorveemais Arai sunt in eadem 
dia. v. 1309. et ceosreius, v. 50. 


eès vèv Jr, à Edre, hé p' ariukens 
role) arm, dr ri eorrçgire (Rires. 


Redeat hoc verbum postliminii jure in lo- 
cum Maximi Tyrii, unde jamdiu exulat ; 
qui locus est in Diss, VIII 5. p. 136. 
T. I. ed. Reisk. Tosax) Aiyvreig Seftn- 
pa %v meonodiiAov udvhat. imanapËer ol Ar- 
yéavio Chr yurane os ernrowcivnr SJrèr. 
ms di auras xa) IIPOYE@PTIITONTO 
na) adThr aai rèr reépiue. Varie tentarunt 
vocem æper1Serrerre, quam Reiskius ta- 
men defendi posse existimabat, vertens: 
landiebantur ils erquisitis lenociniis. At 
vel hoc sensu admisso, qui an huic verbo 


tribui possit, fere dubito, nihilominus ta- 
men corruptum videri debet. Requirit 
enim contextus aliquid quod majus sit at- 
que fortius quam e5 sasayiêur, ut satis 
apparet ex ipsis Maximi verbis : esvis à 
aveu za) se. Manu ad veram lectionem 
ducit scriptura Codicis reg. qui reorireis- 
eure habet. Lego igitur nulla fere mu- 
tatione: sis DÙ aûray na) I1POSRTPE- 
TIONTO za) aûrès na) eér ceéguusr. 

. Jacobs. 

110. s Hæc leguntur apud Stobæum 
LVIII. p. 574 ubi ante Grotium vulgo 
legebatur, KaAor à TE. 

110. Huic simile adagium a Zenobio 
profertur III. 62. ‘Enrès nas œédas 
Tyus. le) vor Eu nndévs naliorére. 
Æschylus Choëph. 695. "Efew nouiger 
éAwgiou snev séda. Idem Prom. 263. 
"EAaQgèr, cos cnnärn ÎEw sida "Eu, 
Magaivsir voulu T5 voùs sanûs Tlpéever- 
ras. ([Eurip. Hippol 1288. Iiuares 
Tu mods ro) kriqus.] Brodæus. Emi, 

æéèa,] Confer Æsch. Prometl v. 265. 
Choëph. v. 693. huic fab. v. 169. Suid. 
v.aieur Musg. 

Y'11, EfovAies—c5s; dyssisores.] Exspec- 
tasses, yrapns eis divers, vel +55 à usfre- 
ses sine substantivo. Herodotos VII. 16. 
"Eessèi rires pas ie) er émiire. Quo 
sensu mois vô. nighireer rouvis yréuns 
dixit . Aj. 745. Elmd. das 

Ebfevins—ens dpsivers.] Facile hoc 
intelligas, si s26euxss non prudens tan- 
tum, sed æquus, humanus, probus, signi- 
ficst Neque id sane vero absimile est ; 
quandoquidem dBsvxss apud Sophoclem 
non semel pro crudeli, immiti, ponitur. 
Sic Electr. 548. Trach. 143. Musg. 

114. @sr épis] Interpretare, fw- 
pnên äpiassur. Sie infra v.441. dicitur, rfs 
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Xeñr radré ronuä&r, (GANG pr Bix Esvous 

Osor apiAxsr) ynr œiGorr” SAsubipcr ; . 
115 KO. Tiç © éori yupas rnoûs, xai row GvaË ; 

XO. 'Eofhoë ureoç aaig AnpoQar o Onciex. 

KO. Ileôç For &yar riç dpæ robès où Aoyou 

Maœor œr sin. rahAx À sienras pLarmr.: 

XO. Kai pur 00 œurôg feysras oxovdnr éyar, 
120 Axäpas s à&dsAQOSs, TarŸ 67x00 À0yar. 


’ AHMOPON. 


'Ersirse 1Qônç reiGuç dr véwripoug, 


His rebus oportebat kæc audere, non autem per vim hospites 
A Dis, abstrahere, terram venerantem liberam. 
115 Cop. Quis autem est rex hujus regionis et urbis ? 
Cho. Inclyti patris filius Demophoon Thesei. | 
Cop. Cum hoc igitur mihi certamen aliquod hujus negotii 
Potissimum erit, reliqua vero dicta sunt frustra. 
Cho. Atqui hic ipse jam huc venit festinanter, 
120 Et Acamas frater, auditores hujus causæ futuri. 


DEMOPHON. 


Postquam tu senior antevertisti nos juniores, \ 


114. ynr ciBeu à iAtwigar. 


yèg dorsrres Jar, PrO eires Suou Bapsès 

äesisres, Nostro loco non male legere- 

tur, rautato duorum vocabulorum ordine, 

aAAZ pu Lie Jar Hivous apiaxur. Quic- 

quid enim impie et spreta deorum reli- 

gione fit, Biæ Sue fieri dicunt tragici 
xempla passim occurrunt. 

y» iBorr (riBur s' S.) iswigar edd. 
recentiores. Elmsl. 

iBerr'] Ita recte, quanquam primus, 
edidit Canterus. Ed. Ald. sigeu s'. 
MSS. Steph. riBur «'. Musg. 

Tar ciBors As ipær] "Exeñr ce ph Bi 
Eiveus äpiazur vor fur, 4ARà Qeérarra 
dy Bari aire ropaär riuavra xai ir 
cibaruy ixerra fpiviqur rurpida IX Sigur 
eüeur. Hunc versum magnusille Jose- 
phus Scaliger a Choro adhuc continuari 
hoc modo deberi statuit: Chorus: Oisoëy 


115. is d ler: 


117. &çn 


copérry s À. fr vavra x. À Our 
épiAzur, yhr ciBers LAS igur Tieès CES 4 
dyar ris den vovès coù Aéyev pére dr du 
rails J'ügnee uévnr. Kosesds Tis à 
leci Lopas vneds nai médtes aval. Xapis. 
"Er9Aoÿ saroës us Anpegar à Onsier 
Kai janv 89 aùrès Texire =. À. Sed quan- 
doquidem sensus in propatulo est, veteri 
ordine servato, miror, quid magno viro in 
mentem venerit, ut sine causa tantas tur- 
bas excitare vellet. Barnes. 

Heath. quoque lectionem Cant pre. 
fert, et constructionem esse monet: &AAà 
lpenr riBerra ynr LAsvSiqar pi pin Big 
Evous rer Ssar. Beck. | 

117. In MS. G. deest Coprei 
Ei tamen haud dubie tribuenda est jrs, 
utpote arrogantiæ plena, magnumque Cho- 
ri contemtum indicans, Musg. 


R 
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Bondpounoas sn) ir éoyépar Aid, 
A6Ëor rig 0y}or roŸ &lbpoifires rÜyn. 
XO. ‘Ixéres xtlmecs waïdsc 010 "HyeaxAious, 
25 Bopor raracrilarris, dç op, dvaë, 
Ilarpôs rs aiorog ‘LoAsos aparrarnç. 
AH. Ti dnr ivypar nd td6iro cuu@opt ; 
XO. Bix nv obroç rioÙ x ioyagas dyssr 
Zasor, Bon iornes, xdoQnasr yorv 
80 l'éporros, dors pe 5x Gansir oixre daxpu. 
AH. Kai pr croxmr y, EXAArr& rs Puôpuor rérhar 
"Eye. ra d aa (BueGagou yseos raûs. 


# 


Accurrens ad hanc aram Jovis, 


Dic, qui casys hanc turbam congreget. 
Cho. Sedent supplices isti flii Herculis, 


125 Coronantes aram, ut vides, O rex, 


Et Iolaus fidus socius patris eorum. 
Dem. Quid igitur clamoribus hæc indigebat calamitas ? 


Cho. Vi eos iste ducere ab hac ara 


Volens, excitavit clamorem, et evertit genu 
130 Senis, ut præ miseratione mihi excusserit lacrymas. 
Dem. Et tamen ornatum Græcanicum, et modum vestis 


Habet. 
123. àbgoiètea: 


19. Noster Hec. 216. Ka) mr "Oèur- 
Texires erouèñ sobss.  Hac significa- 
e sæpissime usurpantur particulæ za) 
. Ita Hec. 659. Kai pñr œigèva ryy- 
ne Seuor axe. Or. 342. Ka) pr Bar:- 
1 688 2h ersiqyu MurfAmes draë. Ibid. 
. Kai pur yigerrs Dig dumAÂäres mob) 
lrapriärns Turddesws. Ita passim an- 
dventum novæ personæ.  Observa- 
e dignum est, post particulas sai mr 
significatione adhibitas nunquam uns 
rave voce interposita induci 75, quod 
diversa significatione plerumque post 
collocatur, ut mox v. 131. Æimsl. 
20. ‘Axäua; « &bxgès] De Acaman- 
t Demophonte, fratribus, Thesei filiis, 
vices regnantibus, vid. supra v. 35. 

Barnes. 
23. Mediam formam éfesigiess alibi 
reperi (Compositum lEs/peiÿsras ha- 
oc. VI. 


130. sers moi Baasir 


Cæterum, hæc sunt barbaræ manus, 


131. vesadr y “EAAsra, na puluèr 


bet ‘noster Phœn. 1185. De spiritu dixi 
ad Aristoph. Ach. 26. Elmasl. 
125. Buuèr xaeareiarris,] Prosæ ora- 
tionis scriptor dixisset, ixtengias SDivess, 
ramis supplicibus in aram depositis. An- 
docides de Mysteriis, p. 54. ed. Reisk. 
Karnyégnras À pou nai oi) ehs inienoias, 
æs navabsinr lyà À rÿ Exsveivios vômes 0Ù Av 
d'éces, à5 Er Va insrngiar purençinus, Tihré- 
su. Et paullo post: ‘Ararräs KaAÂïas é 
‘lagorinou hr casvnr lyer, Aie, des inirn- 
fn mures ie) roù Bœpes. Audiendus 
Brunckius ad Soph. Œd. T. 5." Ixsrngios 
naddusis iEisrimpives. Non coronis crant 
redimiti, sed manibus ferebant ramos oleæ 
lana obvolutos. Brunckii interpretationem 
non ex omni parte veram esse ostendit 
ejusdem fabulæ, v. 145. ubi 
e sedibus jubentur supplices, äsarrss ix- 
cñçus nAddes, tollentes supplices ramos, 


veuve 
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Zov dn ro Deal sori, pen MEAAUT T', ipoi, 
Iloiag aQi£as Osugo ynç opous rw. 

135 KO. Agytiog sipu. robro yae SiAuç pabsir. 
"E® oïos À no, xai œap où, Aéysir JéAe. 


Iéprss Muxnrar Ôsupo PA Eveurbsvs avaë, 


Tuum est jam dicere, et non cunctari, mihi, 


Cujus terræ fines relinquens, huc veneris. 


135 Cop. Argivus sum: hoc enim vis scire. 


Quare autem venerim, etiamsi nolis, dico. 
Mittit me huc Mycenarum rex Eurystheus 


136. xaieie où Afyur diAwr, 


quos super aram, cui assedebant, deposue- 
rant, ]Jta accipio Æschyli locum Suppl. 
249. KaAdôa ys mir dn, na rà v5mous a Qu 
côgur, Kuvras mag buir œpès Juris rywriois. 
Confer etiam v. 490. KaAadevs rs roureus 
ail" lv aynaaas AnBèr, Bumoùs is” dAAevs 
Saspôver lyraciwr Ois. Elmal. 

nararriŸaress,] Non cingentes, ut 
corona cingit caput: sed sertis veneran- 
tes, vel potius ramis supplicibus, qui sup- 
plicum mos erat Æschyl Suppl. v. 
249. Hi enim, quam proprie, non dixe- 
rim, erimuara apud Græcos audiebant. 
Hom. Il. «'. v. 14 Soph. Œd. Tyr. v. 
3. vid. etiam infra ad v. 227. Musg. 

Bopèr nararriærrs,) Vel simpliciter 
pro aram circumsedentes, cingêntes, obsi- 
dentes ; vel etiam respectum habet ad ve- 
terum morem altaria coronandi; unde 
Pindar. Isthm. Od. IV. Antistroph. 4. 
Kai suara crifarsuare Pour Scho- 
liast. rage vriuunve Buuawr. Hinc Pro- 
pert. Lib. II]. Jnde coronatas ubi thure 
piaveris aras.  Drodœus. 

126. Tlarpôs r3 mierès ‘léAiws Taparré- 
ens.] Vide supra ad v, 91. Barnes. 

128. Bi wmv oûres rad ax lryäçqus 
&yswr] Hoc in loco iryäes, quod alias 
focus sonat, aram significat, ut recte Eu- 
stathius, fol. 1564. lin. 32. NidrOns di, 
Parir, 6 Kugianrès Aiyu, às Bauoi pir Aus- 
mévwr 'Ecyäges à ‘Hesewr  Zeponañs 0 
xa) avr) Gwpou os Eryégar Aiyu di a) 
Eügiridns* MnaorQaysiri Aapéver ix' Îe- 
Xaeas. Barnes. 

129. Kérpnasr] Kai Ée@ndsr, cOxAñres 
ireinasr, Sophool. Ajac. “Hèn p' is ai 
rois que levures lus "Ergnaur. Idem 


in Electr. ITeXA4 ca spingel Aéyes “Eega 
fn. Drodaus. . 

130. Srcs p° infeïur déses. Reskin 
Vide Hec. 298. Iph. A. 451, 477. Hd 
1547. Ion. 924. Æoli fr. 21. Elus 

131. De feminino "Exanv fuse disput 
vi ad Marklandi Iph T. 540. ubi 
nostri loci scripturam proposui, quemi 
textum nunc recigio. Quod ibi mous 
ct exemplis nonnullis confirmure conet 
sum, “EAAnvs tam ad seexir quan aù je 
#èv pertinere, longe majori exemploru 
numero, si opus esset, stabilire 
Vide nostræ fabulæ vv. 159. 924. 89 
C'im primo loco conferendus noster Me 
1363. 'AAX DB, ol es soi soumis y 
pau. Ubi scripturam a Brunckio prop 
sitam, "AAA Chers À en, qoi vobuñres yèn 
minime necessariam recte censet Pors 
nus. Sequentia in tironum grutiam su 
jicio. Æsch. Theb. 74. "EAssi 
yar es xai Kaäôuev en.  Eurip. 
291. Manrsa ciura, Ackiou + ie | 
xages. Ion. 1275. ‘'AAX’ sde: Baup 
oûr ‘AwéAdesres dues Saeu s'.  Incert 
Rhes. 298. ‘Errer ir iewos, Ogssies 
éxgñwær.  Sed nostro loco nihil sentent 
deesset, etiamsi “EAAnss prorsus abess 
quippe quod e contrario BapBéges suppl 
posset. Ita noster Iph. À. 23 ras 
mir, Aves À œornierépuer. Tavai | 
äro scilicet_ Hec. 60. "Ayse’ égfo 
enr épébeurer [vor], Teydôis, dur, cresst 
éræsrar. Ubi »ù ejiciunt viri docti. 
pol. 1045. Ej yag où pèr [inôs] ais à 
y Où rs œarñe Femininum ‘Ex 
agnoscit Atticista Anonymus, cujus les 
specimen edidit Montifalcontus Bibl 
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"Agora rouods. roAÀX À FAPor, J Eve, 

Aixcs opagry dgar ré ai Réyas Cor. 
140 Agios PT va &UTOGs "Ag”ysioug dyos 

Ex rrç époaurou rouds deaTirag & S'LLA 


Noprois roïç txei0e EnQiomérovs 


Ducturum hos: veni autem, O hospes, multa 
Justa simul et facere et dicere habens. 

140 Ipse enim cum sim Argivus, duco Argivos 
Fugitivos hos ex mea {erra tenens, 


Legibus patriis condemnatos 


{= Colin. ppe 481—484. “EXAe ymk D 
Aéuen Il im ‘EXAùs 5 à ri ZoQonAñs 
Alevrs Aoxey. Quas glossas, ue non- 


muliss suo loco proferendas, nome Monti- 
“felconii libro, sed ex integri operis exem- 
wlari apud Car. Burneium virum doctis- 
- Saum descripsi. Glosss posterior, quam 
“in indicem Sophocieum retulit Brunckius, 
* @mendationi meæ non adversatur. Mul. 
- tum enim interest inter masculinum “EA- 
Ass et femininum “EAanr. Altera magis 
ei rem esset, si pro Philemone infimæ æ- 
ntés comico, tragici alicujus, vel etiam 
esmici veteris et probati, testimonium at- 
tulisset grammaticus. Sequentia annota- 
doni meæ _sdjiciantur, Noster Or. 400. 
LloAdèns, 6 cudour alua na) punreës Péver. 
Tro. 1199. "N rânrer, oùx Tai vinn- 
varé UD Où nanas rétesrs, ns. r. à. Huc 
etem ‘referenda sunt loca de quibus dixit 
Porsonus ad Hec. 28. (ubi adde Soph. 
__EL 752.) 370. necnon ea, quorum maxi- 
us est numerus, in quibus præpositio in 
œeummdo sententiæ membro coilocatur. Ita 
aester Heracl. 755. Miaas cäs rarprr 
Dog yas, MiAde die cor dépur. Sed magis 
œbpervatione digna sunt Joca, in quibus 
lenduin sit vocabulum contrariæ sig. 
niâéationis. Exemplis in annotatione 
men allatis adde Eurip. Or. 733. Oùx 
bsagres [insionv), SA A Ension æu5v0r iWéÿ Ays- 
y®. Suppl. 558. Ei yée ci na) aixévéas 
dur Üee, Tifréosr. Amérarts goxipiovs 
sa20s (mir byair |) Airx es à iusivos. EL 
800. Tlärs D br 'Ag Agytioess Auouss raids, ‘O 
es ce pans nee oùx) vévigis À yÜrn. 
itur in versu conjicit 
Marian us, Ei yèe à pod œaïs def, ne 
di ès aarñs. Elmal. 


a ATP METRE TT " 


LE RS LÉ 


199. éuaprñ 141. voérens paires F. coéreus Jenivas. 


135. ©éêur ex Hervagiana prima edd. 
nonnullsæ, Æimsl. 


Distinguendum : 
où 2n rô geéêur ler), uù piAur s', buei. 


135. Soph. Phil. 233. “EAanvis per 
vodre  yàe Boss pabsir.  Elmal. 

eobrs yäg Jiaus pañiv.] Hocenim unum 
erat, quod interrogasti. At ipse, cur veni. 
am et a quo, etiam non interrogatus, di- 
cam. Musg. 

136. xävrie où Jan, Aïyw.] Musgra. 
vius. Quasi Græcum sit las où Siags. 
Hæc verba ita exhibet Brodæus, zaisie 
où (JiAus pair) Aiyur Jiaw.  ]s igitur 
in exemplari suo SfAw reperit.  Elmsi. 

Pro vocabulo Brubachius (vid. infra n. 
Musg.) repone Stiblinus. Brubachiana 
enim cum Aldina consentit, nisi quod post 
æaiwto 8 notam interrogationis habct, cu- 
jus loco minimam distinctionem habent 
Hervagiana secunda ettertin. Llmil. Add. 

xa) œag eù, Atyur Jiaw.] Ita primum 
Canterus, [imo Brubach.] Confirmat ta- 

men MS. E. in margine simul aliam lec- 
tionem præbens, nempe, xgræse ob Aiyus 
Sfaw- unde facias non absurde xgreie ob 
Jians, Aïye. Ed. Ald. zœirse où Aiysur 
If. Musg. 
138. # Eiss,] Arroganter pro à ëvet. 
Musg. 

139. Hesychius: ‘Ouagrñ. sur. Vide 
Hec. 827. Hippol. 1190. Utrobique 
nager} Aildus, rectius quam nostro loco 
opagrn. Elmsl. 

141. ‘Ex y%e imavreÿ P. E. Vide ad 
Marklandi Suppl. 479. Hodie vu 
nostri loci scripturam [quæ ed. nostra resti. 
tuta ex Addend, Vir. Doct. ]intactam velim. 
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Ouvsir. dixmios À Soputr, oinobvrég TOÂ, 
ADroi xaT aurur xupious xpaiveir din. 
145 IloAAGr 06 x ŒAX ar Soriaç aQiypeiren, 


Mori. Æquum autem est, ut nosfram administrantes Rempublicem 
Nos ipsi in nos ipsos rata judicia statuamus. 
145 Cum autem et multorum aliorum ad aras ki venerint, 


144. avc saf naïve 


Utraque emendatio (Musg. et Reisk.) 
satis bona est, nec facile dixeris utra sit 
melior. Nam sæpissime et per omnes ca- 
sus permutantur pronomina #2 et sÿrer, 
sæpissime etiam mutatur vocabulorum or- 
do. Utriusque vitii in eodem versiculo 
exemplum Stobæus, quem infra ad 
v. 298. allegabo. Cum in re dubis plus 
Musgravio quain Barnesio tribuam, Reis- 
kii emendationem adoptavi, cui nonnibhil 
auctoritatis accedit ex Hippol, 720. @s- 
sir. Oues À, lyà rovre Bevaiteomar. Ita 
edd. omnes ante Barnesium, qui rer iyà 
edidit ex emendatione Canteri, consentien- 
tibus codd. Malim Sars y in initio ver- 


Es eñs iuauvveo.] Herodotus III. 
136. ‘Asiypivou di dèn eovrev ls Tr Los 
rev, à 'Agierefihièns Taues voùs Iligras. 
VIII. 34. To pir œaurver nai dvrarera- 
cer rev rreareÿ — lriBaas is Bawvods, Îs car 
res 'Ogxepusiws. Ita recte edd. ante Wes- 
selingium. VIII 73 ‘Er à 145 vè 
‘Axainèr, in mir ILiAewonmirou oùx iEsy ane, 
bu mire eus lourar IX. 27, ’Anaisées es 
vobs ningoës Papar, na) Java: es Amirigns 
ir "EAsvein. 

Toueds Jeavisas] Hanc scripturam, 
quam Scaligero tribucre debebat Barne- 
sius, hodie in textum admitteudam cen- 
se0.  Elmsl. 

dgasiras roûrevs] Hoc malui potius, 
quam Barnesii sourès deariras. Ed. Ald. 
coërous deaciras. Aus. 

Quod M. recepit, est Reiskii conjec- 
tura. Beck. 

142 ‘'Essbir pro xs. Jta Æsch. 
Suppl. 395. A roi es Qiéyur sarè sé 
mous voùs olxofsr. Elmsl. 

143. diaaies d lcpir,] Vide ad vv. 775, 
776. Elmsl. 

Dinan ispir,] Jus habemus.  Confer 
Hippol. v. 1084. Suppl. v. 197. Musg. 

144, Aërg aa’ gère P. E. Inhis locu- 


7 
















tionibus fluctuant Libri inter 


quam nostro loco ejeci, et eam 

sui. Apud Æoch. Theb, 900. phriqu 

habent, Are) 59 aèrûr rèehe cb 

nonnulli, Asro 2 és aires In CR 

219, omnes, quantum scio, Abri sef 

y den (malim ces) 
Œd. T. 138 


quam habeat, in Bacchis occurr UE! 
9 d’ Apr Afyas "Eds. 


dixit noster Hec. 568. Nostrok 
ba avrei sav abrev vim habent 
saf nuur aiven. Elmal. 

144. Aro na9° aire nogi , 
mas.] Non erat, ut Scaliges alter let 
aûvovs et nogins: na avr eni 
inter ipsos, et contra seipsos, et = 
iews AUTETRD Pro awgias Attice. Der 

145. IlsAksr À née] Nots 4 
locutiones se na) 41, ei 
Jinè, meAAè sal nas, et similes, m 
bus #=ai nihil sententiæ addit 1 
SuppL 583. Ileakeës fras À 
&hdevs géveus.  Elmasl. 

146. Magna varietas in scripturs 
versiculi. ‘Er œosin d' abeeis ram 
metrum Hervagius ed. prima et 
tes ante Canterum. ‘Er roi abri 
sv Canterus et sequentes ante Ë 
sium. ‘Er coisid ares rein BE 
et Musgravius (Omnes male ( 
edidi, a Cantero in annotationibus ps 
situm erat ta Soph. Ant 107% D}: 
céen abris voies Aupéives nansi. D 
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v CO , QU / eæ ? 

Er roïci auroïçg sosoid Sorapesr Aôyous, 
Kovdsis éroApno idix pobéales xaxc. 
"AR 7 Tir 6iç cé papiur ÉCXEpL{LÉ VOS 


In hoc ipso rerum statu, in quo nunc versamur, 
Et nemo ausus est propria accersere sibi mala. 
Sed an stultitiam hi aliquam in te animadvertentes, 


146. br coîrs à adreis coes 


ocabulum Canterus in hac annota- 
- ed Canterianam significat  Sic 
à ad v. 224. 316. 678. 679. Alibi 
me annotationes et conjecturas ejus. 
Elmsl. Addend. 
mé] Legendum sis, modo vere 
boaus statuat, Græcorum consuetu- 
æm 6 pro & non pati Subauditur 
8 à», nec ineleganter, quippe in altero 
mtiæ membro positum. Construc- 
M: de œoeŸ" abreis Aer, voies (vel 
Se 
pes, rerum statu, vel conditione. 
Musg. 
»'ecisi Ÿ aùrois rairir irramsr éyas,] 
+ prius in vulgaribus legebatur: 'E» 
ares roici icrapir Aéyeus* Scaliger: 
wir couvrir lorapiy Àsyus. Cante- 
Er covir aurais voirid Trrapuir À éyas* 
patus: ’Ev voirid abrois vois lerapusr 
#  Probabiliter omnes, sed Dupor- 
em attigit: ita enim omnium vetus- 
ne Aldi editio ad verbum; quare 
sequOr. roiriès pro ravès et revras. 
Barnes. 
te, is roses abreis Érrapuiy rois vür A6 
easdem suasiones proferebamus, qua 
* apud te profero.  Reisk. 
F7. Constructio est, oids ivéAnnes 
Reda (aèrobs,) du nan. Musgra- 
Male. ‘Thucyd. I. 78 Kai pe 
voies yrauas nai lynAñpas: œusbir- 
nuisor éver meoclnebs. "Ida et cinsia 
udit poëta, quæ proprie tantum inter 
differunt quantum serà et 42 Aérpia. 
Elmast. 
bundat xæi in x’ eus: de quo pleo- 
ni genere vid. ad Iph. Aul. v. 151. 
Onstructio est: oùèsis iréAunes wpor- 
We aroùs, 14 xaxà. Supplendum 
laûrogs. Vid. v. 158. Musg. 
8. Vide ad V. 4926. ‘AAA’ C | ETC P. 


5 où pro iv sa. Musgravius ]Imo, 


sgra 
À pogiar cuoë lrnsuyives (ir ei) he 


148, &AX 7 1 


#A der uig sl. Obiter moneo, Âtticos nun- 
quam dicere exisreuss, sed semper sser 
aut suerevua. Contra nunquam dicunt 
cnenére at ruerérous:, sed semper vui- 
vVepas.  Sic etiam irssémus et ones. 
Tlgedeusrre Pro secraireire restituendum 
Thucydidi VIII. ÆElmsl. 

"AXX’ 57 sw] Optime Reiskius et Tyr- 
whittus 411 # «sr. vid. ad Ion. v. 755. 

sis vù] Pro ir sel. vid. ad Cyclop. v. 
608. Ion. v. 795. Musg. 

"AAA 7 quv sis où pupinr lexspspives 3. à] 
"AA" si cmirrépare 67 4 pupius eivà lente 
Verre, nai sùras divge pr AAQer, are) LE 
Dias dpnyçarias dun sa où fiwrevress ls 
mivôvrer, lèv À adrar rucnçgia éaparérieu:, 
ièr sé. Nihil itaque huc spectat Joh. 
Brodæi importuna notatio de proverbio 
aivduver ficeu et xuBor fisve. Barnes. 

Quæ sequunturçinde a hoc versu non- 
nihil depravata videntur : 


‘AM’ deu de où puaglar leneysaires, 
où” FA Jrer ds sirduver, LE &umyéren 
pervodrre, de o8?, rs à yoérirase 


Quum in his verbis desideretur apodosis, 
Reiskius et Tyrwhittus s7 es in à 
mutandum existimaverunt, cui conjectu- 
ræ calculum adjecit Musgravius. Ve- 
rum ne sic quidem priora cum sequenti- 
bus satis bene coëunt. Stultitiam ali- 
quam in Demophoonte animadvertisse 
Heraclidas præco dicit, quæ eos commo- 
verit, ut periculum facerent, an ipsis auxi- 
lium in desperatis rebus præstaret. Quod 
si illa Demophoontis stultitia nihil aliud 
nec est, nec esse potest, nisi prona volun- 
tas miseris auxilium ferendi, verba die 
SA Ver sis mivdvrer huic sententiæ parum 
accommodats esse videntur. Bina eaque 
inter se diversa posuisse mihi videtur 
Euripides, quæ effecerint, ut Heraclidæ 
Athenas confugerent, vel liberalis Demo. 


phoontis animus, vel summa consiliorum 
5 
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Ouvrir. dimesos À Bomér, oixobvrég TOÂ, 
Adroi xar aurér xupious xpaivsir Dixas. 
145 IToA AG dE axé Aar iorias aQiyrévar, 


Mori. Æquum autem est, ut nostram administrantes Rempublieum 
Nos ipsi in nos ipsos rata judicia statuamus. 
145 Cum autem et multorum aliorum ad aras Ài venerint, 


144. avroi aaf aire 


Utraque emendatio (Musg. et Reisk. ) 
satis bona est, nec facile dixeris utra sit 
melior. Nam sæpissime et per omnes ca- 
sus permutantur pronomina 44 et oÿres, 
sæpissime etiam mutatur vocabulorum or- 
do. Utriusque vitii in eodem versiculo 
exemplum præbet Stobæus, quem infra ad 
v. 298. allegabo. (Cum in re dubia plus 
Musgravio quam Barnesio tribuam, Reis- 
kii emendationem adoptavi, eui nonnihil 
auctoritatis accedit ex Hippol. 720. @a- 
sur. Sues À, lyà voûre BovAstromaz Ita 
edd. omnes ante Barnesium, qui sr iy# 
edidit ex emendatione Canteri, consentien- 
tibus codd. Malim Sars y in initio ver- 


‘Es eñs lwauroo.] Herodotus III. 
136. ‘Asiypnivu di An covceu ls eùr lwv- 
ceù, à ‘AgieropiA ins laver vos Iligras. 
VIII. 34. To pèr œAsiorer nul Durarara- 
cor voù vren cou — iriBads is Bawreds, ls nr 
cor"Oexomsriur. Ita recte edd. ante Wes- 
selingium. VIII 73. ‘Er àù dos eù 
"Axarnèr, x air ILskowonmrev oùs Esy@enes, 
ls mivres cs lwvrer. IX. 27. "ArAiedas ri 
robs vingoës Papur, na) Jde sis dpariens 
à» 'EAswein. 

Tovsès Sgasiras] Hanc scripturam, 
quam Scaligero tribucre debebat Barne- 
sius, hodie in textum admitteudam cen- 
seo. Elmsl 

Sgaciras rovveus] Hoc malui potius, 
quam Barnesii reûrês Jeasiras. Ed. Ald. 
coureurs dpasiras.  Musg. 

Quod M. reccpit, est Reiskii conjec- 
tura. Beck. 

142. ‘Exssr pro ru. Ita Æsch. 
Suppl. 395. Ai roi es Qiéyur naed v6- 
mous roùs eluofir.  Elmal. 

143. dixasos d ivnis,] Vide ad vv. 775, 
776. Elmsl. 

dimasss bepèr,] Jus habemus.  Confer 
Hippol. v. 1084. Suppl. v. 197. Musg. 

144, Abroi zur gi P. E. Inhis locu- 


7 


tionibus fluctuant libri inter scipts 


nostro loco ejeci, et eam n 
sui. Apud Æsch. Tbeb. 900. l 
habent, Aire) Y 59° mère da crade 
nonnulli, Aro) à és’ aires. In 
219. omnes, quantum scio, Abrès mur” ei 


LE Ci To en) 


clem et Euripidem nunquam sér 4 
milia de prima aut secunda persons 1 
passe. . Solus fere locus, qui species. 
quam habeat, in Bacchis occurris. V. 
aù 2° Apr Aïyur "Edets. Jéssrerr SLA Ag 
pesr QéBaus, Keïdmvess aveess. Fort 
scribendum, KpÿŸarris abrès, eadem: 
nificatione qua zeérrur éunar âge 
dixit noster Hec. 568. Nostro loco: 
ba aûre) za aÿrar vim habent verbo 
saf nus avrar. Elmsl. 

144. Adre) na arr nogiovs npairen 
nas. ] Non erat, ut Scaliger aliter lege 
aiveès et nogins: na) avrén enim & 
inter ipsos, et contra seipsos, et suos: 
gious auteTN Pro zugias Âttice. Bar 

145. IleAïar À sdAaw] Notæ s 
locutiones #o21d na) dA4e, weAdà 
Auvà, so nai nanä, et similes, in € 
bus za nihil sententiæ addit Na 
Suppl 583. IloAkeds Sranr à yérei 
&xheus aévous. Elmsli. 

146. Magna varietas in scriptura ht 
versiculi. Er rois à abreis vairir CO 
metrum Hervagius ed. prima et sequ 
tes ante Canterum. ‘Er rois mèreis 
es Canterus et sequentes ante Ba 
sum. ‘Er voivià abrois œeisi Barne 
et Musgravius Omnes male. Q 
edidi, a Cantero in annotationibus pre 
situm erat. Ita Soph. Ant. 1076. 
coin abvois roirds AnQéives nansis. Et 
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e / 
éOTOpLsy À0YOIG, 


Koudsiç éroAune dia reorbiobas xaxà, 
"AAN 7 ri sig où pLaupiar TX 6 LUE Vos 


{In hoc ipso rerum statu, in quo nunc versamur, 
Et nemo ausus est propria accersere sibi mala. 
Sed an stultitiam hi aliquam in te animadvertentes, 


146. ir gocrs à adreis voies 


Vocabulum Canterus in hac annots- 
gaificat. Sic 


| ad v. 224. 316. 678. 679. Alibi 
annotationes et conjecturas ejus. 


8 pro #s non pati  Subauditur 
Femtlam iv, nec ineleganter, quippe in altero 
‘æmsnmtentiæ membro positum. Construc- 
- Mn est: Dr cord aûrois Aéyas, voies (vel 
Fab) Lrransr. | 
È Aéyes, rerum statu, vel conditione. 
È ” = es - Mug 
Es coisi Ÿ abris cars irrapsr Xiyus,] 
um prius in vulgaribus legebatur: °Es 
fers advas coici lrvapir Aéyes* Scaliger: 
œoiss coubrusir lrrapir Xéyus. Cante- 
B: ‘Ee con avvois coirid Îrrapar Xéyas* 
: Er coieid adceïs ravir iorapuss 
Probabiliter omnes, sed Dupor- 
Bus rem attigit: ita enim omnium vetus- 
” Slssima Aldi editio ad verbum; quare 
”_ llam sequor. seirids pro rarès et rovrus. 
Barnes. 
le Forte, ir roieis abrois lrvapusr vois vüv X6- 
ges, casdem suasiones proferebamus, quad 
E æsxc apud te proftro. 
 * 147. Constructio est, eds lréaunre 
” seorhirhas adrebs,) ès mani. Mu 
vius. Male. ‘lhucyd. I. 78. Kai pà 
_Éergias yrapaus na lysAñpnars œurhir- 
en, sinsier aéver œpoctneh. “ll et cinsia 
coafudit poëta, quæ proprie tantum inter 
sese differunt quantum sarà et AA 6Tgia. 
Elmal. 
Abundat xai in x’ eùbsis: de quo pleo- 
nasmi genere vid. ad Iph. Aul. v. 151. 
Constructio est: eùbsis iréAunes æger- 
JieŸas avreds, 108 nanèà. Supplendum 
enim æÿreds. VId. v. 158. Musg. 
148. Vide ad Ve 4926. ’AAA° ñ es P. 









LS 


Eis où pro br ci. Musgravius. Imo, 
"AAA % pugiur ciù lrntuuires (ir ve) die 


148. &AX 57 er 


#Abor sis sl. Obiter moneo, Atticos nun- 
quam dicere ssiseema:, sed semper rserà 
aut sserbuas Contra nunquam dicunt 
cnorhre aut vxerérena:, sed semper rai- 
Vepas.  Sic etiam lus dépar et ir . 
Tlgsdrnsrre pro rpourais rire restituendum 
Thucydidi VIII. ÆElmsl. 

’AAX' 47 sw] Optime Reiskius et Tyr- 
whittus 411 4 or. vid. ad Ion. v. 755. 

sis si] Pro ir sel. vid. ad Cyclop. +. 
608. Ion. v. 793. Musg. 

"AAX 7 eur sis où pugiar lrxinpive n. À.] 
"AAX si eutareépaves 015 v1 pupiar vis lent 
Vares, za) oÙves dtüge pl Se, aire) l£ 
Aius hpnyarias ua na vù fiwrovrris ls 
mivôvrer, lèv À avrav curngia seQarérieu,, 
iär ##. Nihil itaque huc spectat Joh. 
Brodæi importuna notatio de proverbio 
mivèures piece et nuÿer fisce. Barnes. 

Quæ sequuntur,inde a hoc versu non- 
nihil depravata videntur : 


AAA der de où paglar lenspyaires, 

daùp FA Dev dis sirdurer, LE ny éran 

frrroüress, die Ur, des ji yarhesras 
Quum in his verbis desideretur i 
Reiskius et Tyrwhittus «7 es in $ oc 
mutandum existimaverunt, cui conjectu- 
ræ calculum adjecit Musgravius Ve- 
rum ne sic quidem priora cum sequenti- 
bus satis bene coëunt. Stultitiam ali. 
quam in Demophoonte animadvertisse 
Heraclidas præco dicit, quæ eos commo- 
verit, ut periculum facerent, an ipsis auxi- 
lium in desperatis rebus præstaret. Quod 
si illa Demophoontis stultitia nihil aliud 
nec est, nec esse potest, nisi prona volun- 
tas miseris auxilium ferendi, verba ave’ 
SA Se us mire huic sententiæ parum 
accommodata esse videntur. Bina eaque 
inter se diversa posuisse mihi videtur 
Euripides, quæ effecerint, ut Heraclidæ 
Atbenas confugerent, vel liberalis Demo. 


phoontis animus, vel summa consiliorum 
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Asvg AGor, 7 ñ xindvrr sg à Gun re 
150 “Pérrorriss air où», sir pen ySVATET ES. 
Ov yae Pesnen 4 Ovræ © | SAxiQouoi wou 
Movor rooaurnç, nç ëmnA0or,  EAA&dOG, 
Tac rar &/Bouhovs Evppogas LOTOIRTISES. 
Dig avrides väg rovrds r siç yaiur rupsiés 
155 ‘Hpëç rs idonç Etysw, ri xspdarsic; 


Huc venerunt in periculum, ob desperationem aleam 


150 Jacienites, sive flat, sive non: 


Non enim sperâssent, te existentem mentis-compotem, 
.Solum ex tanta Græcia, quam pererrärunt, 


Horum inconsultas calamitates miseraturum. 


Age, confer enim rationes, hos admittens in terram, 
155 Et sinens nos abducere, quid lucri facise ? 


149. Au, 


inopia, cum, quo sæ verterent, non ha- 
berent. Hanc sententiam, ut Evripidi 
restituerem, scribendum esse conjeci : 


AA À eu ais #ù masiar ivntuspires 
Daüg” VAS or, À æivduver 15 dunyéres 
porredrris, Ur oùr, Lire pe yirfeiras. 


Certe non dubitari potest, quin jungenda 
sint verba mérbwvsr piareërris. qua dicendi 
formula cum Euripides, tum alii crebro 
sunt usi Vid. Valcken. ad Herodot. 
VII. p. 534. 45. Jacubs. 

Forte, #AX' à, af sane, aut potius éuf- 
Au.  Reisk. 

148—155. Distingue post 4A9e, et 
tolle distinctionem post sérduver, et versus 
151. 152. 153. parenthesi include, et ita 
totum locum verte: Si vero aliguam in 
te stultilium explorantes huc venerunt, pe- 
riculo ex desperatione exponentes, num, 
quod opiant, obtingat, aut non {nequa- 
quam enim sperant, le, dum meniis cs 
compos, solum ez tlania Græciæ gurte, 
quam peragrarunt, islorum - inconsullas 
calamitaies miseraturum ) age, subduc enim 
rationes, hosce in terram tuam admütens, 
et nos cos abducere permillens, quid lu- 
crifacies ? Luculentior tamen erit con- 
structio, si v. 148. pro AAA’ si leges AA 
si, Hi vero stuliitiam in te, si aliqua sit, 


e" Nador ls mivôuver, 150. ‘Pireevvres, 
154. rovedi y 


152. dr isaAtor 153. savam 


esplorantes. V. 153. reponi debe 
emrirur, nOn cum Steph. == 


149. Adde (Hel. 1325. « Mu: 
Jph. À. 757 Ter Karérègas C3 
"Pise, Eavfods ahonduevs X 
Pare ddpras Kospnéuiras. Ita in 
gendum.  Sed hæc loca nihil 
sunt. Non enim dicitur fises s 
ver, sed piTeur (vel évajjireur) 
Photius: K;rurer éreÿji Vas Aïyeur 
Pierres arc rer xûBuwr. Nos, To 
risk. Noster Inone fr. 7. Nüv 3 
BAñæeus:, xivdurer piyar ‘Pivrerets 
certus Rhes. 154. a Brodæo !: 
"Eyé rec yaias gévès nivèiner in 
saréaTns vais id” ‘Agriier mekim 
dotus VIT. 50. Nur di nsrdvrevs , 
ciovris, is Touré fin reoryéyerre. 
cydides IV. 85. Kirduér 5 corû 
prYaœmin Ibid. 95. Teorsrès xirèwm 
pircoëpir. Ïta passim. Nostro 
loco pro is xsrdurer dedi # xirôvres, 
sus 148—150. ita interpretare, 
aliqua tua stullitia observata hw 
venerunt, vel periculum in rebus 
tis facientes, an aurilium sibi latur 


necne. Verba if ausyärer 1 
etiam in EL 624. Elmsl. 
Distinguendum : 


HPAKAFIAAI. Le 


1] 
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Ta puir rap nur, ruuŸ boss cos hafBsir, 
"Agyove roonûs yéiea, ru r Evpuobiuxs 
Togur ararur rnd6 rporbicdas rons. 

"Hr d sig Aoyous 76 xai ra rav] oixricuura 
160 BAsdac erarnç, sig man nabioraras 
Aopoç ro meypa.un yae à psbnropue 

AdËns œyava rod ürée XanuBdixon. 


À nobis quidem hujusmodi commoda licet tibi accipere : 
Argi ipsius tantos exercitus, et Eurysthei 
Omnes vires huic Reipublicæ adjungere. 
Si vero dicta et horum miserationes 
160 Intuens emollitus fueris, in certamen veniet 
Armorum hæc res; nec enim quod dimittemus 
Putes contentionem istar sine ferro. 


Auëg Ta 9er, is nirduver LE &uaxäres 
feurrourreg = 
femrodreis Às nivdurer, Ut Jia ls dun, 
Cyclop. v. 166. vid. et Helen v. 1325. 


Musg. 

150. ‘Piererris P. E.  Mihi quidem 
feseoërrss non magis tragicum videtur 
que «ievûrrss. În Herc. 956. edidit 
Aldes, ‘Esyiürs enyès, perte Lu vga 
savä. Elm:l. 

161. even] emhens, égripeen, dgrins 
Pebras Eror, peives éensanives. Barnes. 

152. "Hs irñater P. E. Noster Med. 
296. Xwgis yüe AAAns, fs ixouns, heyins. 
Soph. El. 763. Miyisra sésvu, Sr Evan” 
bye, naser Elmsl. 

153. ’AfBovaeus Evupogés.] Mopnpoeès 
dpenyévous eodem sensu dixit poëta, Med. 
552. “Area wedynara dicunt comici. 
Inconsultas calamitales minus recte Por. 
tus. 

savuxrisur edd, recentiores ex emen- 
datione Brodæi. Sic etiam Stiblinus in 
margine, et pro varia lectione E. G. kar- 
asser P. E. ÆElmasl. 

sarunrieun] Ita superscriptum exhi- 
bent MSS. E. G. ut jam emendaverat 
Brodæus. Ed. Ald. saraxrieus. usg. 

154. Teveds 7 Reïskius Elmasl. 

Moratur me hic versus 


Pi > avr dde yèes robeds y’ is yains rar, 
“Hyñs virus iléyur, ri miçôærts, 


162, Ans —— XaAubino. 


Quæ Latinus interpres sic vertit: Hos 
dimitiens in nostram lerram, ct sinens nos 
abducere, quid lucri facies. Vereor, ut 
récte. Mihi enim persuadere nequeo sis 
yaiar positum esse pro sis yaiur Amtriqur 
sive ‘Agyekidæ Deinde, »i hæc lectio 
aest, Euripides rectum rerum or- 

inem turbasse videri debet. Mihi in 
mentem veuit scribere : 

Pig o drriSde ya, vous) be lox éco que, 

ques s léres iEuyur, vé mQèarus ; 


In his et sensus est integer et justus re- 
rum agendarum ordo.  Supplices pri- 
mum ab aris dimittendi erent, antequam 
ab Eurysthei legato abduci possent. 
Jacobe. 

159. Non male legeretur, rà roùŸ oix- 
ciomurs. Iolai scilicet, cui soli convenit 
sermonum mentio. Sed nihil obstat quo 
minus plurale e#») ad unum referatur. 
Sic infra v. 995. verba imobs ix/goùs de s0- 
lo Hercule accipienda sunt ÆElmsl. 

161. Mà yde] Cave enim putes. Bro- 
dæus, Scilicet reuiens aut aliquid ejus- 
modi subaudiri arbitrabatur. Vide ad v. 
sequentem.  Elms!. 

162. Aôtns éyôva. Cloriæ certamen. 
Portus. A‘fm, putes, primus reposuit 
Barnesius. . 

*Arig xaAsfrnob. Sine prælo. Brodæus. 
3fgev subaudiri monet Musgravius, qui 
comparat locutionem apud veteres comi- 
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T: | dira Pos; Troie msdi aoupsbsis 


Quid vero tum dices? quibus campis spoliatus 


cos nostrates usitatissimam, a Toledo. Ad- 
dere potuit, apud nostrum, EL 819. Do- 
ricum cultrum Awpiès OomissO néyagar 
appellari. Nostro loco xaAvBhueu pri- 
mus edidit Barnesius Hesychius: Xa- 
Aubin. (xven) cüs Zuvlias, évev ridiger 
piraiisa. Stephanus Byz. v. XéAvfss: 
Afyires di nai miràè co à XaïuBhinès rè 
mentimér. Avné@eur (v. 1109.), Xaàv8- 
dnÿ nraderr:. na à uen XaïvGind Alys- 
as.  Ipsa gens promiscue Xa&Asfss et 
XéAuvBa a tragicis dicitur. Vide Æsch. 
Prom. 19:43. 714. Theb. 734. Eurip. Alc. 
1001. Cretensibus fr. 2 In Alcestide 
XaAdBiers pro XaxÿBar: tacite dedit Bar- 
nesius. In altero Euripidis loco XaAs- 
Berr asia pro XaAëBe wiAiss Bentleius 
Epist. ad Millium, p. 25. Siquid mu- 
tandum est, malim in Promethei, v. 714. 
Oinove Xaavba, roùs QuAdEartai 1 Le 
XédAvB:s subaudito Esgess, Soph. Trach. 
1962. Elmsl. 


. Optime ita Barnesius pro 
Déns, glorie. 


XaavBèimev.] Ed. Ald. +aavrnot, cui 
alterum, metro postulante, substituit Bar- 
nesius, Nec aliter scribit Lycophron, v. 
1109. ubi Tsetzes: qaauBès des Ais- 
Ans. oi ya Aiokts èv Éxer Syxer Que), 
au) rè XaauBinir, XaïvBhxér. Hesychius: 
Xaavbhnn. ci ZuvIias, éaeu einpeu pi- 
gañia (Cum XaavBèue, quod adjecti- 
vum est, subaudiendum see, in qua 
ellipsi videtur mihi aliquid cumicæ dica- 
citatis esse, ut cum in comœædiis verna- 
culis Toketanus de ense usurpatur. Sic 
etiam Zz:ÿ94 de ferro interpretantur apud 
Theognid. v. 827. Muag. | 

Ans] Aor. 1. subjuuct. Nihil enim 
hic dé£ns, gloriæ, loci habebat: à 3 voùs: 
#à vie dns, ds wiSheeer Syèrx révès Êrig 
XaAvBlimeu.  Scaliger, qui dé£ns nomen 
putabat, #; cum accentu scribebat, quasi 
ita res se haberet: Ma yèg oüews piSñre- 
pis rovror ns doEns éyéva, etc. Man au- 
tem absolute non recte sumitur pro os, 
sed fere semper indefinite, vel negative, 
et prohibitorie; adeo, ut, si Jé£ns esset 
nomen, necesse foret subaudire »wiZns, 
vel tale quid, ut aliquando fieri observavi. 
Sed hoc potius erat certamen vindictæ et 
invidiæ, quam gloriæ; nec nostræ sen- 
tenüæ puto quenquam refragari posse ; 


miror potius, nemini antehac eandem 
fuisse visem. XaAsfhuev] Ita audacter 
scribo pro YaavBiner, prius obtine- 
bat; cum ejus vocis q 
ret; nec id tantum: est enim 
vox vera et genuina Îta Euste- 
thius in Homer. fol. 294. lin. 4 Ka) 
dnqer Answnnsr car cronunéven Quel 
eù pr xahrBiner Le cvwvsnér eù à 
Aüdor ù À Annemuér. Kai crrurinès ph, 
nai yuhoinèr, veiriper sis vù cinvonné. 
Et Hesychius: XaAwfhuà, cùs Zns9inc, 
évev rûrigeu piraïia.  Hinc 
vocat #i ZnoSer Erause éAsfe. 
Et Prometh. v. 301. Scythiam vocat eè 
# froeu yaiur. 
lo vid. Joh. 
Reiïsk. ad %aïwfhuss supplet éyavers, 
ex præcedenti éysrs. Jeck. 
163. Ils audi épasgsS5s TigmIius Je 
mékiper ‘Agysios Iqur] Tioia œsêca 
Date, dyour vi mar Jiaus Tour Le 


"Agysios cois TiemSiuss Alysess Len, 
Jev"Agyes. Scaligeri autem ei 15 
putoque 935 ab illo corruptum. Borne. 


Ti dira pheuss sois bi hpases dès 
TIPINOIOIZ GHI séquer ‘'Agysfos Eyes 


Vexatus locus, quem nuperrime quoque 
tentavit doctissimus juvenis Aug. Matthie 
in Observationum Libello, p. 20. legens: 
TiewSias Qàs. In candem conjecturam et 
Reiskius inciderat ; quæ quamvis satis in- 
geniosa est, habet tamen quod displicest. 
Si enim Euripides idem verbum repetere 
voluisset, non pàs, puto, sed @ñrus scrip- 
sisset. Neque Musgravii emendatio : Ssÿ 
æékspor satisfacit  Equidem valde suspi- 
cor voculam Sss ex finali præcedents 
verbi syllaba ortam atque scribendum esse: 


TIPYNOIOIZI és  Agyveis Ext 


ex OIXI autem quam facile OHY fieri po- 
tuerit harum rerum periti haud ignorant. 
In Epistola Critica huic libello (Anim. in 
Eur. Trag.) subjecta similem nævum exi- 
memus Eusebio apud Stobæum, Serm. 
XXXVIII. p. 225. 50. ubi in verbis 
sion À s0yn dinmordrn aûr?, Ultima vor 
inducenda est, orta nimirum ex syllabis 
finalibus præcedentis verbi.  Obiter cor- 
rigam Lycurgi locum, ubi confusio liters- 
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Teurbiug yns æohspor *Apysioig Sy; 


Tirynthiæ terræ bellum cum Argivis gerere ? 


164. Tievwins fs 


rum O et @ editoribus caliginem offudit, 
in Leocrate, P- 79. ed. Schulz. Y*Hyv CC 
der) poèr cor Séqur yurunas, rie Erdgur — 
dvabions sicur nai ras wareides OPOME- 
NAXZ. Quod cum sensu careat nullus du- 
bito quin corrigendum sit: évaËies aërr 
na) eñs aride OPEOMENAZ. mulieres, 
indigno modo ejulanies. Euripid. Hipp.363. 


dréneurra vas 
Treémes rés péits OPEOMENA ZX. 


v. Abresch. ad ÆschyL Lib. II. p. 522. 
Jacobs. 


Iloia ed apaigsS els 
Tige Sioss D Gs métsuer 'Agytlos Ixus ; 
Scaliger A55, Reiskius 99, Heathius vul- 
gatum tuetur, ego rAñs legendum existi- 
mo Quibus campis spoliatus sustinebis 
bellum inferre Argivis!  Fachse. 

164. Tewdias yñse P. E. ad Mark- 
landi Suppl 479. Quæ scriptura cum 
extra dubitationem posita videatur, in- 
felices doctorum virorum conjecturas me- 
morare supersedeo. De permutatione vo- 
calis À ct diphthongi Of instar omnium 
consulendus Porsonus ad Med. 44. EÆEx- 
emplis ab eo citatis adde Rhes. 359. ubi 
edd. veteres 4#Auass pro Yaàssir: habent. 
Deinde verba ess y#° infra leguntur, 
Ve 394. œiôèss XI ovrès supra Ve 34. Ad 
agri Tirynthii mentionem illustrandam 
satis erit monere, Herculem et Eurys- 
theum promiscue Tirynthios et Argivos 
a tragicis appellari. Vide nostrum Alc. 
497. 507. 854. Telepho fr. 1. Hercules 
Ephippi comici apud Athen. p. 442. E. 
Oùs oioJé jp évra, meùs Jrer, TigérDser 
"Agyuior, el pidierris ki ès péxas Tléras 
péxçerrai: KRespondet alter, rsyà oùr 
Qiéyeus àsi. Quem locum indicavit Mus- 
gravius, qui plura de Tirynthe suppedits- 
bit Elmsl. 

Vocem 935 a ei9aus merito Scaliger et 
Piersonus ut sensu cassam rejiciunt. Et 
bic quidem reponendum censet Añs, forms 
Dorica pro Siaws. Sic enim Euripidem 
locutum esse docet Etymologus,”"nullum 
tamen indicium præbens, utrum hoc in 
jambis, an vero in odis choricis, fecerit 
Unde non multum emendatio firmatur. 
Multis fortasse non displiceat : 


Ti dire gérus, eus edf bpass Jus, 
T'iqur less Dos aékiuer ‘Agyslois ixus: 
Hojoss S bpbrér rompre ; vives Ÿ Ürie 
Oérpes nuçods sirbrres;, — — 


Quid igitur dices (civibus, pute, tuis) qui- 
bus campis per injuriam privatus, bellum 
contra Tirynihios Argivos suscepisse, quibus 
vero sociis opttulans, pro quo vero cadentes 
moriuos publice sepelire. Suis Tyuv pro Ssi- 
veu, Vel esSuuises, nota phrasis est. S1:- 
veus eut, ann ut T2Sçur SérJes su- 
pra v. 22. “Agn Sins in Epigrammate 
spud Athenæum, Lib. V. c. 1 4 Neque 
exemplo caret TewSes "Agysius, quod 
mihi tamen bicperfrigidum semper visum 
est. ÆEphippus in Busiride apud Athen. 
Lib. X. c. 12. 


os den js bre mpèc Sir Tieér 100 
"Agyüer; 


Sed hoc fortasse ab Hercule, ad indican- 
dum Tirynthis amorem, dictum fingitur, 
et ne Argis potius, quam Tirynthe, oriun- 
dus crederetur. Populum certe Argivum, 
qui JTirynthium dixerit, non invenio, 
Hinc emendabam, transpositis versibus : 


ri Dire çéeus, san mubi pags 0, 
roles d'hpairen coupéres, vivres à Ürie 
T'iqur dos De, équer Agyuius iqus; 


Iùs, Ines, secundum Plutarchum, est 
debitor creditori in servitutem addictus. 
Tirynthios autem interpretor posteros 
Herculis, et qui eorum partes secuti sunt. 
Sic si capias, magnam amaritiem habet 
quæstio Coprei: propter quod dices te 
Tirynthiis addictum, tanquam servum, 
bellum contra Argivos suscipere ? 
| atur, cur posteros Herculis 
Tiryn nomine designatos putem, 
respondeo, multas neque absurdas rationes 
esse, cur ita vocentur. Regnum Tiryn- 
thiorum jure hæreditario ad Herculem 
spectabat; ipse post exantlatos XIT. la- 
bores per aliquod tempus Tirynthe habi. 
tabat, donec iterum ab Eurystheo pellere- 
tur, teste Diodoro; Tirynthiorum magna 
Herculis fortunas eo tempore secuta 
est, unde Pindarus Herculis exercitum 
Ter Ver erearèr et TiewrSieus vocat Olymp. 
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165 Ilofoig À œuvrur Evupaæyois; vivo À UTse 
Oudsis vexpous Ticorras; ñ axoy À0yor 
Krnos: 006 aoT&r, 6 Yégorros oÙUrsn« 
ToufBov, ro pndër ovros, a sixéir $rrog, 
laid re rar), 6iç œrrAor iufBnoss xoda. 


165 Quibus vero sociis opitulans, quam ob rem 
Ad adulaberis mortuis jacentibus ?  Profecto malem famam 
Tibi comperabis a civibus, si propter senem, 
Qui est sepulchrum, nihil existens, ut ita dicam, * 
Et propter hos pueros, in sentinam pedem irmmittas. 


165. vppéyes ; 


e 


* X. Antistr. 2. Istbm. VI. Stroph. 2. 

Postremo nihil usitatius est, quam Her- 

culem, vel aliquem e posteris ejus, Tigvs- 

Sue vocari Quorum autem unusquisque 
ius seperatim audit, 

non universi Tirynthii appellari pos- 

sunt ? 


Sequenti versu, videndum, an legi pos. 
sit : 


Déyus rinçoès sirérras ; 


Num cadaveribus prostratis adulaberis ? 
Sic homines præsidii inopes per contem- 
tum appellare solebant Veteres. Cicero 
in Pisonem : ab hoc ejecto cadavere quid- 
quam mihi aut opis, aut consilii, expetc- 
bat? Iterumque: futures aliquos, qui 
abjectum hoc cadaver consularibus spoliis 
nudare non nolint. vid. etiam Orest. v. 
195. Phœn. v. 1560. Troad. v. 195. 
Soph. Philoct. v. 974. et 1051. Afusg. 

164. Pro Sns Reïisk. conjicit gñs, ais, 
prætendis. Heath. tuetur Sn, statueris. 

Beck. 

166, % aauôr A6yer] Tacite Barnesius. 
Certe Portus Elmsl. 

167. s yigerres TéuBeu] Mæc ver- 
ba conjuncta leguntur etiam in Med. 
1206. Tis rèr yigerra roufBer égparér riSir 
Tidne:;  Elmsl. 

ylecrres — TinBsv] Conf. Med. v. 1206. 
Aristoph. Lysistr. v. 372. Musg. 

168. re pnèir ores,] Noster Dictye 
fr. 14. Toùs °ix piyierer (vulgo miyiorns) 
ÉABias ugayridoes, Tè pndir évras, rauré vi 


gnestir geswr. Adde Soph. A jac 767. 1275. 


Eurip. Jph. A. 945. (ubi vide an legen- 
dum, v. 946. ‘'Eyé oùx) TlnAfws, &AX 


166. 4 nunir Aïyer 167. Keërg 169. iufisn 


es ysyés) EL 370. incertum 
host. Restituenda bæe lerstio 
nostro, Tro, 614. ‘Oge à rer Sen, &s và 
ms gugyour are Tô (vuigo ra) madèr évre, 
rà Di Joxsvve éraasver. Locus &. 
pravatior occurrit in Ion. 599." Ka) eube 
Ty cobruées, heure mir Sr, Madèr na 
eùdir Sr sizAñremas. Vide omnino Hero. 
dotum VIII. 106. Ceterum interdun 
in hac locutione omittitur she, ut epul 
nostrum, Tro. 413. ‘Arèeg và riprà, sa 
donñuarir ropè, Oidiv e: xçiiree var eù par 

dir Sr des. Ubi supplendum éress 
Elual, 

TouBov, eù punir Évres,] TuuBov yigerres, 
L €. rugfeylgerres. Sic Medeæ, v. 1906. 
Tis rèr yÜgorra eupBer égparir vid riJnen:; 
Ubi Scholiast. Tor yigerex rupwBer] Th 
œAncier Jusérou érrat Toufcus di nudesn 
roùs yigorras, ragérer mAncior siri reu Je- 
réeou nai roù güQou. To undir évros, ei 
maëi, per vpir affigitur verbo ‘six, ut ft 
mosum illud: Tlarra yi2ws, nai œürrs 
xôns, za wävre rè unir. Barnes. 

169. sis avraor luPreu œéda.] “Arrax 
apud vetustissimos scriptores Græcos ea 
pavis partem significare videtur, que 
postea zen raë; siVe zosAie appellata est 
Ita præter Homerum Od. M. 411. O. 
478 Alcæus apud Heraclidem Ponti- 
cum, p. 415. &rrAcs iorotidær Tu. Sequi- 
tur apud euntiem fragmentum ex ali 
Alcæi carmine desumtum, cujus septem 
prima verba cmendare nequeo: Téd 15 
4 aUpR Te poTipe voue EU, sapilu 

êpus œéver soeur 'ArrAñr  Vulgo, «+ 
ver mor ÉrrAnr ‘Array videtur Æo- 
licum esse pro &rraur Apud Atticos 
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170 ’Epsiç ro Agoror éA id supñosir paôvor. 
Kai rouro æoAA& roù œaporrog vds. 
Kaxvç yao Agyciois oid ar Aopéros 
MazoswrT @r nlBnoavrés, (sirs roro vs 
Foy éTœip6s) pour piTa xoÂUS LE 0V06 


170 Sed dices, quod optimum est, te inventurum esse spem duntaxat : 
Et hoc longe præsenti occasione exilius. 
Male enim cum Argivis isti armati 
Pugnabunt, cum pubertatem pervenerint ; si hoc tibi 
Animos tullit: et in medio longum est tempus, 


173. Méqgovr dmfñrarris, si robré rs 


dress potius de aqua marina et sordibus 
quæ in imem navem confluunt, quam de 
ipso loco dicitur. Apud nostrum Tro. 
692. exhibentur nautæ in tempestate, 'O 
pr ag clac, à à dei AmsQieir BiBès, O d 
Ævrher digyer vais. Sentinam hauriens 
ortus, cujus versionem confirmat Cicero 
Catone Maj. c. 6. Similesque sunt, mi si 
qui gubernatorem in navigando agere ni- 
kil dicant, cum alii malos scandant, ali 
foros cursent, alïi sentinaï:: erhauriant. 
inus recte, meo quidem judicio, undam 
insultantem a navi arcens Hemsterhusius 
ad Lucianum I. p. 108. Apud Æsch. 
Theb. 802. &rrasr diyirSeæs dicitur, ubi 
Latini sentinam trahere dicerent, nos to 
Zeak diceremus. *ArrAsr pro riAayes sa ra- 


Xenesses dixit noster, Hec. 1010. Nos-. 


tro loco intellige turbidam et fœtidam 
aquam. Comparat Musgravius Æ«ch. Cho. 
695. "Ele nopiger 6AJgiou ane véda. 
Elmal. 
érrhos] Lutum hic significare videtur. 
Confer citata ad v. 110. maximeque 
Æschyl. Choëéph. v. 693. et Suidam v. 
«ieur Musg. 

Eis &vrAor inGnen rx) Molestum ne- 
gotium aggredieris Mieisgnuérireas à 
nautis, qui sæviente tempestate sentinam 
difficulter exhauriunt. Hinc Latinis et. 


antlare, perpeti significat  Theognis:v. 


672 ‘’Arrasir à oùs iSiAoursr* vrieBéiàu 
di JéAarra ‘Auporieur eciyuwr Brodæus. 

iubnrus soda, legit Reisk. 

Heath. &rrAe accipit de pelago extra 
navem sæviente. Beck. 

170. "Egus] Dices, civibus tuis scilicet. 


174. %' go pire 


Suspecta habes verka lie” sdpisur, mi- 
nime vero verha eô Agsrer, at best, pro 
quibus r5 AsrSer scribendum putat Mus. 
gravius. . Eims!. 

ré Aysrer] Magis conveniret «à Aster. 
Dices ergo, quod ultimum est, te spem tan- 
tum inventurum.  Musg. 

Forte, 5 œedtur, vel 52 Sodeur. Reisk. 

mére] Adverbialiter ponitur. Videtur 
pots voluisse dicere: Optinum, quod ab 

eraclidis pra«mium exspectare 
Athenienses, non nisi in spe unica et sols 
collocari. Ad hanc sententiam expri- 
mendam cum ambigua admodum sit vul- 
gata lectio, scribendum potius: "Ees) rs 
Ageror, lAwid sveness péver. Heath. 

171. brdsés.] Deterius.  Noster Phren. 
713. IleAAÿ yâe nôger brètsis daaAmyés. 
Andromeda fr. 24. Tor yrnrier yàge eùdèr 
évrus ivôr3s, Nôuy voseësss. Elmsl. 

173. Cum verbum arnfar semper sig- 
nificet repubescere, literis sejunctis emen- 
dandum, Mépavr &r nBñeares.  Pierso- 
nus Verisim. p. 176. Contrarium men- 
dum sustulit Tyrwhittus apud Æech. 
Suppl. 614. 

sirie roùré ss [tacita] Barnesii emenda- 
tio est. Ed. A 15 goùré es, unde facias 
etiam «5 dù roùrs ss. Musgravius. Neu- 
tra emendatio ferri potest.  Ei di roùré 
tacite citat Piersonus Efrs roùré es Cen- 
sor Edinburgensis XIX. p. 79. Efese 
cedré sa mavult Rerskius. Duplex accu- 
sativus, inquit Porsonus ad Hec. 800. 
neminem ofendrt, nisi qui in Allicis poëlis 
hospes sit. Elmal. 

sirse roëre ] Barnesii emendatio est. 
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175 "Er à dsgyaobsir dr. GAN ipuoi rilov. 
As “ndir. &AÀ& rap Say Œy61y 826 
Kryoc: Muxrnvas. m1 Ÿ 0: 07e Pihsirs der, 
Ilxôys eu Toro, roùg dposivoves Tapoy 
Dihouc SAécei, rouç axioras AG One. 

180 AH. Ti œv Cixyr xgivsisrs ñ yvoin À6yoPs 
Tleiy &r aug’ aœuPoir pubor x ln apr; 


175 In quo vos potestis perire. Sed mihi obtempera. 
Nibil des, sed sinens me mea abducere, 
Concilia tibi Mycensas : neque, quod soletis facere, 
Hoc facias tu quoque, cum possis potentiores 
Amicos tibi adjungere, ut imbecilliores accipias. 
180 Dem. Quis litem recte judicärit, aut causam cognoverit, 
Priusquam ex utroque litigatore sermonem audiverit perspicuum ? 


177. pdd Barsg Qui es Der, 180. meivesss, 


Ed. Ald. si roùrs unde facias etigm «; àà 
coûre. Musg. 

174 Scribe 2’ # ‘» piry, nunquam 
enim ex é }» contracto efficies # ür. 
thius Ex é ir fit oùr, ex ma) oùr in 

nostro loco reposui Monendus 
est autem lector, passim in Aldina occur- 
rere kr misy sine igra subscripto. Vide 
Phœn. 592. Med. 815. Hel. 630. 944. 
Ion. 1133. 1398. Eimul. 

X L "us nirw] Kais om aa) # Àv piry: sic 
œvrès pro é adres, Et &'A es, PTO 6 des. 

Barnes. 

176. Aës pndir.] Nüihil de tuo des, sed 
nosira nobis redde.  Inepte Brodæus, 
Eis nullo pacto opiüuleris. Elmasl. 

177. Prasirs.] Solelis. Brodæus. Œiaurs 
conjunctim primus edidit Stiblinus, se- 
cundus Portus. Elmst. 

178. 8, roùs apsiveras agi, pihevs Aie es, ] 
Tlagér absolute pro œagévres: sic supra Y. 
7. ikèr pro 575 Lu, et infra v. 187. J#0» 
denñrar, pro lt) ere Jidences Vid. quæ 
Nos ad Supplices, v. 140. et Iphig. Taur. 
v. 689. et v. 803. Barnes. 

179. AæBar conjicit Reisk. Beck. 

180. s Hæc apud Stobæum leguntur 
XLVI. p. 306. Rectius fortasse Choro 
quam Demophonti tribuerentur. 

180. Koireur etiam Stobæus. Kpirser 
Musgravius ex emendatione Porti. Con- 
trarium vitium, Piausr scilicet pro fiauer, 
habet Aldus in Hel. 434. 


d' dein Aéyer Stobæœus, sed melior est 
vulgata. Asyes nostro loco, ut alibéi pes- 
sim, significat rem de qua deliberatur. 

Eïmal. 
Ita optime Æm. Ports 
Pro yris Stobæus Ti 


agir] 


MS I “ HTC 


Musg. 

ra &r Jun açivessr, | Male hic meiversr pro 
agir scribebatur, cum illud sit tertii plu- 
ralis, hoc singulare; nec tamen hoc vidit 
Duportus, nec ipse Canterus, nec mag- 
nus Scaliger; nec haud minor Stephanus, 
licet is notas in hunc locum dederit, nec 
Stobæi exemplar alias hoc verbum pro- 
fert: Solus Ærmilius Portus hoc vidit et 
recte notavit, vel mpivssr legi debere, vel 
agives &r, etiam bis À, repetito; de qua re 
nos ad Troad. v. 978. Quod «ad bujus 
Joci sensum attinet, non dubium est, uti 
Henricus Stephanus ait, quin ad illum 
proverbialem versum alludere voluerit 
Euripides : Mes dixns dixdens, we aps 
muder äxevrns. Vid. Erasmumin A 
Ne de lie pronunties. Vide plura in 
hanc rem a nobis notuta ad Cyclop. 1. 
252 Barnes. 

Heath. mavult mpives ær. Beck. 

181. "Expéén vapws Musgravius e G. 
et Stobæus.. Fluctuant libri inter sa- 
fñ et as etiam apud Soph. Œd. T. 
702. spud Eurip. Suppl. 211. et alibi 
passim. Meo quidem judicio, rxf#s ma- 
gis glossema sapcre videtur quam sapa. 
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IO."Avaë, vaapyss pir rod ir sy e7 Yori, 

Eiréir, axovcui T5 pLépEs TRREUTÉ [LOI 

Koudsig parus xeorsr, woTse GA ROPEr. 
185 “Hycir dé rai rad oùdsr orir tr éco. 

LU \ \ # >» Q/ ? € = 

Erci yae Apyouç ovdér 6oÛ npuir Sri, 

WrPo doxnour, aAAR Psuyousr rürecr, 

log œv dixaing dç Muxnraiovç yo 


Jol. O Rex, hoc commodi habeo in tua terra : ‘ 
Dicere, et audire vicissim licet mihi, 
Nec ullus me pellet antea, ut aliunde pulsus fui. 
* 185 Inter nos vero et hunc nihil intercedit juris; 
Postquam enim nihil est nobis amplius negotii cum Argis, 
Decreto facto, sed patriam fugimus, ° 
Quomodo potest juste retrahere, tanquam Argivos, 


185. lr pique 


Exquisitius est adjectivum adverbii loco 
adhibitum quam pou adverbium. Xaÿñ 
igitur retineo, E/msi. 

eagas;] Ita MS. G. et Stobæus Tit. 
XLVI. Ald. eafñ. Musg. 

InuéSn Reisk. ex vett edd. reponit. 

s 7. Beck. 

182. draeyu— «05. ] Boni hoc suppetit. 
vid. v. 359 Herc. Fur. v. 695. Muse. 

Reïsk. suspicatur: Jréeyu sir res kr 
en XSJori. Beck. _. 

183. dr pigu] Vicissim. Vid. Cyclop. v. 
252 Musg. 

Eiœuir, &novcai © dr piges) Ita Cyclop. 
loco supra citato: “Aneurer Îr pipss 
es Eirwr. Hoc autem in loco in Demo- 
phontis Persona laudat Euripides Athe- 


Jo œesrSsr subint. ee dsevras ré per, 
nempe rà luè dixeus. Reisk. 
185. ir mies natum videtur e v. 183. 
Elmal. 
eùdir iris ls mieu] Legendum, ni fal- 
lor: oùdir— le mise, nihil mihi cum isto 
negotü est. Îta etiam Valckenærius ad 


Hippol. v. 224, conferens Ton. 1284. 


Musg. 
187. Asnñeur idem est quod Jsxovr, et 
ponitur absolute pro genitivo desirarres. 
Marklandus ad Suppl. 129. Elmsi. 
Péfy Senñrar,] Vid. supra ad v. 178. 
Barnes. 
188. às Monnaies] Poëtæ Aryos et 
Mycenas pro eadem civitate accipiunt. 
Strabo VIII. p.377. Mira à ur ir Za- 
Aapuin vavpayiar ‘'Agyiie para KAswsaien 
na) Trysacr lerAfévets enr ès Montres 
éraer, na) eùr jaguar dnniuarre (Olym- 
piadis LXXVIII. anno primo, teste 
Diodoro Siculo XI. 65.) Brodæus. Non 
est quod miremur Euripidem Argos et 
Mycenas confudisse, quo puerulo Myce- 
næ funditus sublatæ sunt, cum idem fe. 
cerit Æschylus, cujus tres fabulæ ad 
Agamemnonis historiam pertinentes no- 
vem tantum annis post eversas Mycenas 
actæ sunt. Is enim non solum Argos 
pro Mrycenis passim nominat, verum etiam 
ne semel quidem in fabulis hodie supersti- 
tibus Mycenarum mentionem facik Quæ 
fuerit Mycenarum conditio tempore belli 
Persici, ex Herodoto satis novimus, qui 
ex duabus civitatibus simul conjunctis, 
iisque olim florentissimis, Mycenis et Ti 
rynthe, non plures quam quadringentos 
milites Platæis pugnasse narrat, Lib. 
IX. 28. Ex eodem discimus, ter mille 
Sicyonios totidemque Megarenses prælio 
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"OÙ ovras nu&s, oÙç arnhacar yo106; 
190 Æléros y@p tous. n vor EAAyrer Opoy 
Dasvyss dixaiour , ooTiç Gr Tépyog QUyS; 
Oùx oùr”Abmras y. où yae Apysiur DoBw 
Tous ‘HgaxA sous œaidas $Eshwo: y. 


Hicce nos, quos expulit ex patria ? 


190 Peregrini enim jam sumus An ex tota Græcia 
Justum putatis ut exulet, quicunque Argivam urbem fugiat ? 
Nequaquam certe ex Athenis Haud enim Argivorum metu 
Herculis liberos expellent ex sua terra. 


189. ST srras — éefaurs 190. 


Platæensi interfuisse. (Ceterum longe 
sæpius Argos pro Mycenis nominant tra- 
gici, quam Mycenss pro is Ubi- 
cu in nostra fabula Argos memorat 
poëta, intelligendæ sunt Myÿcenæ. My- 
cenis euim vit Eu s Contra 
in Supplicum, v. 1141. male nominantur 
Mrycens. Argivus enim fuit Adrastus, 
Argivæ muliere Chorum istius tragædiæ 
complent. Utriusque fabulæ argumen- 
tum breviter et eleganter narrat Herodo- 
tus IX. 27. accurate servato duarum ci- 
vitatum discrimine: “HpanAsidas, vor Qas: 
dec (oi Tiysäeu:) awonrüre vèr dysméss 
C'TAA°) ér ‘1rdua, roûreus reériger iEsAaure= 
piveus dr œévres eùs ‘EAAdrer, ls eoùs 
deinsiure Pidyerres deukerémr weès MTKH- 
NAIQN, povres dodiEämirs, enr Eù es 
DBev narsikoper, eur niiverrs méyn uuneuvris 
œoùs v6qs lyerres Tlihozérnrer vovre di, 
APTEIOTE rous pirà IleAuwsixess bei OX 
Bas ldoarras, ciAsurieareas ès aiève, 
na) hedgous nupiveus, vrearivrdusres ie) 
voùs Kabmsious, &vsA fees rs voùs venpois Qu- 
pour, m0Ù fées ns Apsrigas ir 'Exsuriw. 
Elmsl. 
és Monnraious &yu] Poëtæ Argos et 
Mycenas pro cadem civitate accipiunt. 
Euripides in Oreste: Musmidis à Qiams. 
Scholiast. Musnridas à aûrès nas nu) 
‘Agytiæs. Sophocl. Scholiast. “Ounges x 
eu rè "Agyes nai vs Musdrme Où di nor: 
où hr avrns Muunnr zai “AgY# Paris 
Strabo Lib. VIII. Eôsse ns À na) ir rÿ 
sûre dpéuars, rord mir Mynñras naar, ve- 
el Ÿ'"Agyes cr abris él, naSäesg is 
Téryssig mai ‘'Ogéeen. Johann. Brodæus. 
Quare autem id fit, idem Strabo dicit, 
quia Mycenæ jam olim dirutæ erant, et 


À rar 'EAA fre 
‘Afias y, oùn &e 


191. cdgyes Péyesr 192 oùnee 


ob vicinitatem harum urbium.  Asà X de 
lyyvrare rès dde voAus às pinr à Teuy- 
no) cvvnrdpes Term yegiéeurir. Barnes. 

189. se#ñAcser recte G. “Os enins is 
initio versus non est Eurystheus sed Cs- 

Elnasl. 
“AT ras] /n hoc rerum stats 
uod communiter dicitur #3 fem 
vide citata ad Orest. v. 74. quibes 
adde huj. fab. v. 370. et v. ult. Tyrubit 
to : 80 évras — 

defaarir] MS. G. isñrarar Mug. 

190. # (3 Barnesius) eér EAAdres 
recentiores. Kms. 

191. éees dr rdgyes péys P. E. Vide 
v. 978. “Orris omittunt omnes edd. ants 
Barnesium præter Aldinam. Æ/mai. 

dinasvrs,] Ainaiur nysioŸs naranginue. 
Ibid. “Ore:s à éeyss Péye] Laborabet 
prius hic versus adeo, ut Canterus asts- 
risco notaret, nibil aliud proferre valens, 
ut neque ipse Scaliger; Duportus lege- 
bat, pro dv eñeyes, dr es mu) “Agyos, IIDPOR- 
tuno hiatu; Aldi editio optima, omnius- 
que prima, habet res dr rägyes, perfecte 
versus sensusque complemento; Täpys 
autem pro s6"Agys, pro quo frequentus 
et magis ex regula, réyes, ut réysags 
Pro ré tyalue, rwyxisreer PTO rè &yse- 
ven Tapaiyever, Pro ré äuriyores, cogne, 
73 oTeor, et Tex uicr. Barnes. 

eisk. monet, in vet. ed. esse James 
är « “Agyos Quyn. unde cficit: Lussess 
&r 16 ’Agytiors (nempe éger) Pis vel &r 
eus “Ages bnQuyes Beck. 

192. Olzew] MSS. Steph. où yès. MS. 
E. ox ä. Musgravius. Stephani anno- 
tationem male accepit Musgravius. Non 
enim ob yàe"Afñras y, sed où yèg "Agytin 
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Ov yae r1 Touyis soir, oÙd ’Ayaixôr 
195 Iloaow, o0er où rouvds, rn dixn pair où, 
To d "Apyos oyxar, oiamie nai vüv AËYSIG, 
"Haaursç ixéraç Baious na Ympévouc. 
Ei ae 60 crus, xui A0yous xpærouss dobg, 


Haud enim Trachis, nec Achaïicum hoc est 
195 Oppidum, unde tu istas, nullo quidem jure, 


Sed Argos amplificans, qualia nunc quoque dicis, 


’ 


Expulisti supplices ad aram sedentes. 
Si enim hoc fat, et secundum tua verba sententiam tulerint, 


‘» 


198. neiveses 085, 


in libris suis reperisse videtur Stephanus. 
Musgravium fefellit vox eÿxewr in initio 
annotationis ad versum indicandum posi- 
ta  Notas enim numerales ad Euripi- 
dem primus adhibuit Portus Où à 
*Agrytian edd. recentiores.  Elmsl. 

Ofseu] MSS. Steph. où yèe. MS. E. &x 
de. Musg. 

eds &9' Reisk. in vet. ed. invenit, inde- 
que Jegit: eûvoÿr "ASñrei y’ oùx &p ‘Ag- 
yéler. Non ergo. ut credibile est, Athe- 
næ quidem ejiciant — aut verendum est, 
st éjiciant. Beck. 

193. Toùs “HeæxAious edd. nonnullæ, 
quarum prima est Brubachiana. Elmsl. 

Imo, Hervagiana tertin. Noster Herc, 
195. Toùs "Hoaxasious waïdas où brins 
mess Hic etiam ‘HyæxAious ex Herva- 
giana tertia in edd. sequentes propagatum 
est Elms!. Addend. 

“Heæxasiovs scribit Reisk. et post eum 
Heath. Beck. 

194. Trachinis mentionem satis illus- 
trant Pausaniæ et Apollodori loca, quæ 
ad vv. 475. 860. allaturus sum. Achaiam 
sutem hic intellige Thessalicam, aliter 
®Œéhwrs appcllatam, in qua Trachinem 
collocat Sophocles apud Strabonem IX. 
pe 433. Oùre nai ZoPosAnñs cr Teayiviar 
( Teaxira) Dé sienxsr.  Fortasce in 

abula Dés ris, unde desumtum est = 
mentum Brunckionum ïincertum CI. 
Sed plerique Trachinem extra Achaiæ 
fines in agro \aliaco sitam fuisse nar- 
rant Vide omnino Herodotum VII. 
198.-seqq. Male "Axasuxèr per diphthon- 
gum Barnesius. De qua scriptura vide 
ad v. 84. Æsch. Pers 488. Käsrrièfir 
Aaas yes Axaïdos wide, Ka) Gurraaur wri- 


*. 


Av Üsirunephires Bopüs Lifarr. Agi- 
tur de Xerzis in Asiam reditu post pug- 
nam Salaminiam. Græciæ regiones ab 
eo peragratas hoc ordine recenset poëta : 
Bœotiam, Phocidem, Doriderm, s 
Maliacum, Achaiam, Thessaliam, Mag- 
nesiam, Macedoniam. Elms. 

Où yde es Tonxis lives, où) “Ayainèr] 
Sunt, inquit Henr. Stephanus, qui pro 
Teaxis reponant Toæypir, ut sit nomen ci- 
vitatis, inquiunt. Sed ii, si Stephanum 
gi) wéAswr consuluissent, nihil hic mutari 
d didicissent. Hæc ille. Et sane 
utroque modo scribitur, Teaxis et Teaxin 
de qua urbe, præter eundem Stephanum 
æie) wéxsum, adeundus Eustathius in Ho- 
mer. fol. 320. lin. 19. et Lexicographi. 
Ceyx autem, Alcyones maritus, tunc tem- 
poris erat rex Trachinis, qui Eurysthei 
minis territus, cum Heraclidas defendere 
nequivisset, illos ad Athenas cum Iolao 
misit: Herculis enim amicus erat Ceyx. 
Vid. Hesiodi Scutum, v. 353. Tenyira di 
res æagshadre ‘Es Kana Évanva à yàe 
duauu es nu) aide Tenyires xeofiBnus. 
Hinc Ovid. Metamorph. Lib. XI. Fab. 
8.— Fraterno sanguine sontem (Pelea) 
Erpulsumque domo patria Trachinia tel- 


Lus Accipit. Hic regnum sine vi, sine cæde, 


regebat Lucifero Genitore satus, patrium- 
que nüorem Ore ferens Ceyx. Barnes. 

196. Reïsk. conjicit: +16 1e næ) vüv A ë- 
yus, extollens Argos verbis, ut nunc que- 
que facis. Beck. L 

To "Agyos éyaër, éme al vür Afyus,] 
Forte r6r “Agyss legendum, quo tur 
ma) »59 Añyws. Faeshe. 

198. Proculdublo scribendum semroûss. 
Æsach. Suppl 615. Iarnuig yag xierl 
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Ovx où AStras Tacd SAsUNiquE À éri. 
200 'AAX 00 € éy& ro rorÛs Ange za) Püeu. 
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Non novi hasce Athenass liberas amplius ess. . 
200 Sed novi ego horum animum et ingenium: 
Mori potius volent. Dedecus enim plus quam 


Vita apud bonos viros putatur. 


Satis de Urbe. Est enim invidiosum 
Immodice prædicare: sæpe enim jam 


201. aicyüm, Péges 202. ardgées 204. Aiss y ira 


dcbsarénes "Eggs si% pe ch neuve us 


Ayo Sæpe permutantur mçaiv et spires. 
Infra v. 778. sçinca pro sçairseas habet 
E. uv pro seæirur habent omnes edd. 
in 980. Nounspiomdrer plr For 
Luce luès Migqurar TEu, nobn past 
Mqeérusr Sic enim ndum 


constat ex Suppl. 150. T9 de Are 
ur, sagSivres mesiven Yémen Noster 
Pbœn. 1676. "Eng 6 daiuer, magbir, 
ovx À vol dont. Vulgatam scripturam 
confirmat virginis responsum, Känsro ni- 
never, pà ‘'OuBeiiedes visgois. Hic ta- 
men locus a nostro diversus est Pro 
verbis Ing 6 Jaipur, eodem sensu me- 
troque scribi posset, "Edge > Sy. Ita 
Alc. 545. Zù enès npivus, Hegéaèus, ntm 
à iys Quem versum recte cumparat 
Marklandus cum Suppl. 476, Xe) pr de- 
mire caÿr', lue) à ivavris. Elmsl. 
seiveur:] Malebat Barnesius npuireurs: 
sed nihil opus. vid. ad Rhes. v. 651. 
Musg. 
mevovrs mavult Heath. Ad Asyevs sup- 
plet zarà, ut Troad. 921. Beck. 

201. airyésn] In bonam partem accipi 
potest, pro dedecoris vitandi studio. Quo 
sensu dicitur «is supra v. 6. Thucydi- 
des I. 84. Ajdà; rupeorins «Aero piri- 
Xu air porn à 50 poxis. 

æages Soph. Œd, C. 418. KT si nü- 
meT Cu énetemrets, rés T rame ee 
seriSirre car coparrida ; 

Bxges] Emen dat Tonrhittus e Tégosy CON- 
ferens Ion. v. 485. Neque obstat, quod 
sic malum bono comparetur. Idem enim 
et infra videas v. 1012. Musg. 

Jam Reisk. rescripserat séges, nam ve- 


recundia, studium decori, potius ipes vùs 
est viris Beck. 

203. IléAur ès dense] Quod ad cisisaies 
attinet, satis dictum est. Elmol. 

Iléasw pr denu.] Notabilis “Exaerÿe 
est autem honesta aposiopesis ; quia %- 
retur homo ingenuus, ne magnæ urbi sé- 
ulari videatur, cum justas esse laudes Is- 
verit: hunc autem sensum Brodæus ksk 
loco affingit: Urbs sua satis srl 
tenta est, nec alieno Præconio indiget. E- 
tiam hinc occasionem nactus est E 
patriam urberm lsudandi; de que re 
supra v. 183. Troad. v. 220. et v. 966 

Barnes. 

204. s& Particulam y solenni vitio s 
librariis additam bis delevi Eandem ses- 
tentiam habet noster Or. 1161.  Béges n 
sév 699 lrrir, ainieSe ur Ip. À 
979. Aivedusre yèe dyaSe, veéser en 


Muroves obs airovrras, à aie d'yas. 


206. revebs aêur Peihopes Peñêus sc 
bit Reisk. Bec. 

208. Ile Ssds mir bers Ilikewes.] Pit 
theus, Pelopis flius, erat Æthræ pate, 
Æthra autem mater Thesei, qui erat pate 
Demophontis, ut Nos Supplic. v. 273 
Hæc est Thesei stque Demophontis ge- 
nealogis. Barnes. 


idees.) 
- TiàaeŸ 
Die Sd: ’AAn pra 
ATSça ‘Heasins 
Oncids ‘Hpanadèer 
Anpoÿers 


Scholiast. Fier. 1. 2. 
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Baguvdiç oi, ayar aivoumsres. 


Zoi d'a arayxn rouods, Bouroues Peace, 
ZaQiur, srsixse rnods xeorrassiç y Sordc. 
Tissus pir sors Ilshowos. x ds Ilirdéax, 
AiSpa. œarme À ix riods ysnäres céŸsr 
210 Onosvs. radur dE rond drsiui dos yavos. 


205 Memini me quoque gravatum esse, quando nimium laudatus fuerim. 
Quod autem si! necesse tibi, hoc volo dicere, hos 
Servare, quandoquidem huic terræ præes. 
Pittheus enim flius est Pelopis: ex Pittheo vero 
Æthra: pater vero ex hac nascitur tuus 
210 Theseus.  ursus vero repeto tibi borum genus. 


205. dyar y aires. 


209 Malim, wars À révès, omissa 
præpositione, quam in Sujusmoai locutio- 
nibus etiam metro repusnante plerumque 
addiderunt librarii Vide Soph. Œd. T. 
1062. Neque obstat, quod nostro loco, si 
deleretur præpositio, 
trum eh cum sa 
conjungendum esset. 
amant tragici Noster Suppl 144. Ts Ÿ 

- raidus ‘Apysiwr eiÿw  Noster 
Mod. 1305. Ilaidss riQrar que) mures 
eédsn Quod prefert Muagravius, inquit 
Porsonus, Ilaïdes vit er marçga 
aout, non es! varia lectio, sed ordo verbo- 
rm e Scholiaste explicatus. Elmasl. 

910. &vvm: S. Quæ non est varia lectio, 
sed merus librarii error. Redeo aut repeto 
omnes interpretes. Imo, repeiam. 
enim semper futurum est Moœris, p. 16. 
VAœusir ’Arrisds. édilsériens ‘EAAnna®s. 
Ubi vide Piersonum scriptoresque ab eo 

.laudatoz Futurum iAssreuss, quod usur- 

«pant Æsch. Prom. 853. Suppl 591. 

.Soph. Œd. C: 1206. Trach. 595. comicis 
‘et prosæ orationis scriptoribus fere inwei- 

-tmtum est. Corruptus videtur locus Ly- 

‘sie sar3 cor Zivowwhgr, p. 119. ed. Reisk. 
"AAA yèe, &- dede dnnrra), las abreès 
ve) paèr rourer rès As yer obs iAcérir dus. Nec 
multo magis usitata gunt gegémur, Jeven, 
Sexçunm, lgxoinar, lrxirSus loxémires, pro 
quibus plerumque di t Attici Je, 194 


To, Tops, itvus, lan Enense habet 

Æneb. Prom. 98. risopl Ru. sl 
. LL" pin e 

lréçyerre Thucydides 1V.:190. eordexer- 
Voz. VI. 


209. F. œarne À raeës 


ge, ibid. 1921. Swtexémsres, Plato Critone, 
p. 53. E. X de rep. Athen. TI. 14. 
iEiexars, Xenophon Pæd. IV. 1, 1. leiksg- 
Xpress, Antipho, p. 623. ed. Reisk. rie- 
x'eSa, Andocides in Alcib. p. 129% De- 
mosthenes in Aristocrétem, p. 623. Altera 
totidem exempla apud Atticos scriptores 
hodie superstites reperiri posse vix crédi- 
derim. Legitur guide apud Aristoph. 
Thesm. 504 ‘O ? are aipderie auvré- 
mai avoëssives. Sed suspicor poëtam scrip- 
sise rsgisr, vel potius esgüjfsr. Ita Pho- 
recrates Photium v. Iligshfer: Zers 
agi} horr aôrèr LE lwivev. "Egxte dm, Æach. 
Agam. 926. Elmsi. 

dm] MSS. Steph. &ruu, sed male. 
Moschio apud Stobæum Eclog. Phys. c. 
11. wewrer 3 dsupr na) dasritn Léye 


Mug. 
œén À eu] bruni vu yires.] “Arum: 
recte nos adscendo interpretati sumus, 
cum male antea Brodæus, ad commemo- 
randum eorum tibi genus transeo; ali 
autem, simpliciter commemoro, ero. 
Jure quidem utramque scntentiam Hen- 
ricus Stephanus rejicit, sed nec ipse satis 


tris: ac proinde Hercules ct Thesrus a 
T 


288 ETPINHNIAOT 


“HeasXsnc nr Znvoc "AAXUNINE T6 Tag. 
Ksivn d6 TléAoroç Suyareôs. aœurars lie 
Tlarne dr sin aôç F6 xœi rourar ysya. 
L'évous poir nxsiç @Ùe roïirds, Anpropar. 

215" A d $xroçg nn roù seommuerros de Êsi 
Tics Afya dos rouvi. Pnui yae Tort 
Eva ho yo as, ravd vraoti( ar rarei, 


Hercules erat Jovis, et Alcmenæ filius: 
Haæc vero Pelopis filia nata Ergo consobrini 
Fuerunt tuus pater, et horum pater. 
Attingis igitur sic hos genere, O Demophon. 
215 Qu vero præteres extra cognationem te oportet 
Persolvere filiis, dicam tibi: Aio enim quondam 
Socius navigationis fuisse Theseo, cum horum Patri essem scutifer, 


219. aurandiy 216. Tir 217. Témareus 


matribus erant Pelopidæ, et consobrini. 138. 141. 153. 154. 159. 172. 195. 90€ 
Vide præteres, quæ nos supra ad v. 37. de 210. 2135. 214. 217. 991. 23% Nos 
Heraclidarum et ‘lheseidarum affinitate. Phœn. 977. °"Ey® bre is eiT dés 
Nibil ergo hic &ruws pro dre, sed &rume, roupegñs, "Does cpayirrs waïde erpcsftien 
velsimpliciter érarpixe, vel énsAïcew, évie- æœéAu. Térds pro aida J. et 
Xe, Vel &vè yivos els. Jupiter ex Alc- non male, inquit Porsonus. Æfmai. 
mena genuit Herculem, Alcmena autem 217. Castiga vrarriêur, et One, nou 
illa fuit flia, ut diximus, Lysidicæ, Pelo- One. Brodæus. Quem recte reprehet. 
pis filiæ. ÆEst hæc itaque Herculis et dit Barnesius, quod non viderit ordisem 
Heraclidarum genealogia. Barnes. horum verborum esse, Pau) de wors hr 
212. Tlikowes Jvyareés.] Quarn Lysi- æxevs Ones pires, ré) vrarai£en eu | 
dicen appellat Plutarchus Theseo, p. 4. +g. De hac fnbula insignem nostri le- 
A. «a Brodæo ad v. 37. allegatus, Anaxo cum ex Herc. 408. hic apponam. Tè ;e- 
Apollodorus II. 4, 5. monente Musgra- œivrér « ’Auagérer eroarèr Masters kung} 
vio. Vide Heynium ad Apollodorum, p. æexvréraner "EG, à Evtuver ème, Ajnuses 
129. ed. 1803. (Tir oùx 9" ‘EAAarias “Aryoger diras $- 
Adraryÿis ex Stiblini versione et Bro- Awr;) Képas "Agtias ivaw (vox corrupts) 
dæi annotationibus primus cdidit Portus. Xporsérreïer Péges, Zurrñges SAS etes Er 
Elmsl. gas. Tàè mAuvà à ‘EAAès fans B 
ITikewes Suyareis.] Nomen ei Lysidice néças AdQupæ, na Zaêie ir Monstres. Vide 
erat. Plutarchus in Theseo, p. 7. Ed. Steph. etiam Apoillodorum II. 5. 9. ejusque is- 
ATSga — dr ILirdiws Juydone,  Akzuñyn à terpretem Heynium. Quare autem hanc 
Avr dinns. Ausidinn À nai Iles &dsA ge, expeditionem inter Herculis erga Ths- 
yryonéris ÎLE ‘Irvodapiius na) TliAewes. seum merita memoret Iolaus, docebit 
Alii ex Anaxo, Alcæifilia, creatam Alc- Hyginus, Fab. 30. cujus verba ita dubi- 
menam tradunt. Apollodor. Lib. II. ec. tanter corrigo: Hippolyten Amazonum re- 
4. sect. 5. Musg. ginam, Martis et Otreræ filiam, interfeci: 
213. ysyès pro yiy&rs.  Elmsi. cui mortuæ aureum balleum detraxit, filiam 
214. Aus pro œesrtaus, monente Por. ÆAntiopam captivam Theseo donavit. 
sono ad Phœn. 372. Elmsl. . ÆElmsl. 
216. Suspicor Euripidem scripsisse, 217. & Zope ysichns Oneû] ‘Tr 
Tieus 2iya co eeïrès, et infra vv. 250. 342. aeaicens yùg fr HeanxAs. Tzetxes in Ly- 
Æir roird Vide vv. 24. 97. 59. 64. 67. cophron. ‘Aluñen, ñ EïgvrSies SJoyiens 
1 
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Ad petendum baltheum, qui fuit causa-multarum-cædium. 
Reduxit autem idem ex atris Plutonis recessibus 
220 Patrem tuum.  Hoc tota Græcia testatur, 
Pro quibus reddere te isti vicissim postulant gratiam, 
Ne dedantur, neque per vim a Diis 
Tuis avulsi, expellantur er Âoc agro: 
Tibi enim privatim hoc turpe fuerit et dehonestat in urbe 


219. lgomrwr 221. égarouri 


les épars vèr ‘Ivwoasrns arirarJe Lur- 
Son: na) Dà iv) œAciy ‘HeasAïs pmiré +3 
Onvius nn) irigur sis Ouuraiges Aupive 
SAIS, sa) ‘Ioseadrn rèr Luroñes reiry 
Ssfsxire dore. Consule Diodorum Si- 
culum, Lib. V. et Zenobium in Parœmia: 
Oëézs dns y: Onriws. Hæc notavit Joh. 
Brodæus. Adde his Apollodorum in Bi- 
blioth. Lib. II. c. 4 6.9. Natal Comit. 
Mytholog. Lib. VII. c. 1. fol 687. etc. 
" Særarviçur] Recte manet, licet Johann. 
Brodæus errando corrigebat in #rasæigus. 
Ita enim se verba habent: ly# yde sers 
sé Jus Qnui One cures, Drarriten 
+ÿ ‘HpasAt, wave) esûcer sé raider. Où- 
cos yue ‘Apxnyiens #r vob créer, co mirà 
Zwrries ris ‘lrroxdens dianerpnIirees. 
| Barnes. 
219. ieurès] Tenebricosus, niger, alibi 
spud Euripidem non legitut. Bis apud 
Sophoclem, Ant. 700. Aj. 376.  Elmsl. 
A url Barnesii emendatio est. Ed. 
levure. Musg. | 
“Aou r losur&r] ÏÎta ego audacter repo- 
no pro levurwr, quod 


tum. ‘Egsvurès enim, munitus, ab fsuua, 
près autem quasi issBevrès ab TesBes. Ra- 
to cuivis in promtu est Nota hæc 
Theseo historia; de qua tamen videsis 
Plutarchum in Theseo. Barnes 
Reïisk. conjicit: IEurrydyqsss moy 


| per vim ab 
prius in omnibus li 
bris male obtinebat, nec tamen ulli nota- 


222. Versus 222. et 225. a sciolo profecti 
sunt, qui putabat aliquid ad sententiam 
desiderari post versum 221. Sed delendi 
omnino sunt; nec damnum inde patietur 
Euripides, apud quem supra vv. 99. 100. 
iidem versus cum levi discrimine rectissi- 
me leguntur. Piersonus Verisim. p. 177. 
Utrobique verba Sser or sûr CUM éwe- 
esarSiress conjungunt omnes interpretes, 
vertentes, à dis tuis avulsi. Nec male, 
.Quamquam aliter accipi possunt hi ver- 
sus, verbis scilicet Jswr or c&r ad œoùs 
Biav relatis, eo sensu quo supra v. 79. di. 
citur, soùs érmäêur Jsegs. Vide omnina 


*_ Mihi non liquet, cum locus 
modo mancus sit, meis 
saltem auribus non satisfaciat. Musg. 
res Biar zur] Conjicit Reisk. negue 
Ë srahi,. avelli.a tuis manibus. 
; k ao Beck. 
224. Xp] Castiga, rad ya aire 
Brodæus. Zx4 edd. omcese Magis ab. 


_servatione dignus est anapæstus in quinta 
de sede.  Versum ita refingit Erfurdtius ad 


Soph. Œd. T. 1492., Zoe) yès r9 airypeèr 
xmels, 1 es où veu. Malim, 34 yèg e53 
airxeèr, Pr 1 CA WéAU nanér. uam 


ne hoc quidem magnopere place  Vul. 
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225 ‘Ixéraç, ahnras, Euyysisiss (oimos «aus 
BAor spôç aurouç, Banbor) tax: dx Ba. 
"AXX drropai mt, nai xaruosiQw jépoir, 
Kai Teoç ysrsiou, Lndauos ariLaT Te 
Tous HpaxAsious aaidas sig yieuc Aufitr. 

280 T'srou dé roiods œuyysrns, ysroû Pier, 
larme, 0e A Pos, dsrsorns. dTurra yap 
Tour éori xesioow, aAñr UT ‘Apysiois scsi. 


XO. Qixreg axovras +hrds ruppopès, drat. 


225 Supplices, exules, cognatos, (Hei mihi malorum cause : 

Intuere eos, vide eos) trahi per vim. 

Sed rogo te, et sertis colo, per tuas manus, 

Et per mentum, ne negliges 

Filios Herculis, in manus tuas accipiens. ° 
250 Sis vero illis cognatus, sis amicus, 

Pater, frater, dominus: omnis enim 

Hæc sunt potiors, quam in Argivorum potestatem venire. 

Cho. Misertus sum ego audiens hasce calamitates, O rex, 


IS. evyyivis. 229, Aube. 982. rade ire  3$S. dede ropipaès 


gatam scripturam, quamvis mendosm, SAN &vrenal r1, na] nafarviqe, yen 
nos mutavi ÆElmsl. Mali aa) epès verte. 
y es dé nanèr mm fr es fx - 
sun op dot EI none, Musg. Le droepai os eeès xs nel reù gode 
226. BAiÿer œeès abreds, BAÿn] En. Ubi deganter ante prius eubetantires 
dem verbe in Alc. 400. Elms. subauditur præpositio. Sic Pindes|' 
227. nararrige yigeir,] Optime hæc Fy tb. VII. Epod. uit Ad, sai sd 
verba illustrat noster Androm. 886. séije- : #0" Aîanÿ Pro eùr Ait nai nelerrs 
pere à oùx frvoves Lois veocridnps yêve- Manum obtestari solitos ogtendit 
on éxres luës. JIph. A. 1216. ‘Issrs- Y 601: Ipb. in Taur. v. 1069. Mug: 
ia À yévarsr lle ris Tè vûne eebyisr. sararcigs xiesir.] Su pplices core 
ostro loco male post sararrigs friter- pnibus gestabant, ques patrociantèm 
it M : = NES erun arnes. À: 
ER ceto. pu Xteuv'PTO rees Liporr 998. Ka) ms mi] Quissi œiparion 
mararciqu] Ramo nenblici Hoc versu præcedat, ‘AAA 
enim vriguret xararrigur dicunt Vetères. S 
Sic infra, v. 441. ré de emiven Sue à Ka) reès yinies | Afeses eubeudi, vel pe 
Æschyl. Suppl v. 349. a705 eù epéprar 19 PTE Ne POPÉRNCUEN Pie mans 
ce #7 lin on. vid. D seu . fabe .. 229. «is xXiess Afin P.E. No 
promtu non haberet, Asès fées dicftur Herc. 608. e8x érndeu Gus 
Orest. v. 377. Minime igitur necciss- ne roès nurû riyes. qe 
cium est gere nard sngér zur Quod Vo dedignator primu deos demes 
suadct Marklandus ad Suppl. v. 259. L 8 N. mers H 
Distinguendum tantum EOst sarurvi- muta Mes est, e dedigneris 7 
ç…: culis liberorum patrocinium mer 





L 
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Tr. à your. TAG rUyns nxageirnr 
235 Nur dr püaer sicsidor. aide yae. rargôs 
"EsŸaou. YEYATE durruyous araËia. 


AH. Toswsui 02 aayn a Gours ruppagäs oÙoi, 
"Toxas, rourds en magaras das gsroug. 


To pir péyserar, Zavs, ‘® où où Bas 
248 Oaxsic, OCT) rod i sx or Tœr#yUgIr, 
TS ovyysrée Te, xaui T0 æeouprinsir RœRSG 


Ilpacosur ap nur rouods, Tarpdur Xe. 


Nobilitatem vero a Fortuna vinci 
235 Nunc maxime vidi Isti enim e patre 

Optimo vati, sunt infelices præter sua merits- 

Dem. Tres Calamitatis viæ me cogunt, 

O Iolaé, non repellere tuos hospites : 

Quod quidem maximum est, Jupiter, sd cujus aram-tu 
240 Sedes, hunc cœætum habens pullorum. 


Deinde cognatio, et quod prius debeam, ut prospera 
Fortuna hi per me utantur, patris causa, 


235. irèn. 258. cos dev PrO robrès 259. Pupies 941. pobpsiasr, 


232. Noster Temenidis fr. 7. Oùs es v. 252 Vulgo ante Barnesium legebe- 
mçsisres bàds, aide npmvir dogis Elnel  tux.in Rhes 973% Xesyu Qikes va, rén- 
293. Tards vopgeçès P. Vide v payés sp ri. y% Quod ille ex ingenjo 
155 et ad: v. 106. Noster Mod. 1950. reposuerat, rémunxés rs ès 7% Postes, 
AR rAñpun, ds ve Ermpoeès cluesigeuss, in omnibus codd, reperit Musgravius. 
7 In Suppl. 1194, recte, ni fallar, 
234—9256. Hec leguntur spud 8to, tius, spsAusr à và, pro apradr dès. 
bœum CVIL p. 566 JXimsl mutantur enim rà rà et rék etiam in 
237. rougeñs nostro loco els eùs Fhoœn. 1291. Elmal . 
evrrrxias significare videtur, Ælasel, 239. Bones S..edd. recentiores. Simi- 
cungoens e),] Viæ, sive mod, gabus lis varietes infre v. 585. EKimal. 


casus hic spectari potest. Confert B Bénss] Ita MS EL. Steph. Ed Ald. 
daus Hecub. v. 732% Phœn. v. 986. 


» narnine insignitis vid. quæ nqs-ad 
piesis : “Anse dé ve Surpérns lpdr. ins v. 759. Ilamyogw» autem vocat 
Sophocles in Œdipo Tyranno, v. 67; ob numerum Heraclidarum; esant enjm 
HoAAds 2. odpès 1 Séres. gencies sAdras. ex Thestli flisbus tantura ultra sex. 
Scholium: #”sAaès lafesnès ie ginta; pretex Hyllum ex Dejanira, Age- 
cÿ eniÿu œAnsduures , etc. Bredæus, m ex Owphale, aliogque fere tredecim, 

we. del} Hesth. interpretatur: de- qunrum noœina hahes in Apollodor; 
cori.s. conpenientis arguments. Back. Bibliotheca, Lib. IL © 7. $, 8. Barnes. 

258. Totrè pro roùs vos F: KE. Vide 341. « His versibus continetur secun- 
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ETPITHIAOT 


To s° œioypor, obrip dit pakiore Peorriras. 
Ei yage tapnru rôvde ouAGo das Gi 

245 Æévou æeOS œvdpog Bapor, oùx SASUŸ pur 
Oinsir doxnoa yaïar. Apysiois d' on 
‘Lrirac æeOÛOUVE rai rad &yYOm mia. 
"AAN @@sA6ç puir sbruyEoT6por pLOXSGr. 
"Oprag di Raï vDr ua reirnç OT CE Ti 


Denique ipsa turpitudo, de qua maxime oportet esse solicitum. 


Si enim permittam hanc vi spoliari 


245 Aram ab homine peregrino, non liberam 
Videbor habitare terram, Argivis autem metuo 
Prodere supplices ; proxime autem ad suspendium accedit res. 
-Utinam vero tuus adventus fuisset felicior. 
Sed tamen ne nunc quidem tepida, ne te aliquis 


244. onda Ia, 


da vougooñs Sis, sanguinis scilicet con- 
junctio, et beneficia ab Hercule in The- 
seum Collata. Male autem, mea senten- 
tia, hæc conjungit Demopho, quæ di- 
serte separavit Iolaus supra v. 215. Rec- 
tius fecisset poëta, si quatuor rsufoeas 
63eù Demophonti tribuisset. 
241. Verbum wgevgsias usurpant nos- 
ter Iph. Taur. 524. Aristoph. Vesp. 3. 
ubi legendum wsswpriaus) Lys 648. 
andem significationem videtur 
cum simplici verbo égs/aw.  ÆElmsi. | 
241.5, naAws Ilpéorur mag Suar cobrès 
TarTeynr xéer ] Hledreur &vri rev aévqur. 
Vid quæ nos ecub. v. 612. Bornes. 
242. Distingueudum : 


reheour nus hab robrbs, rarçpéar vers. 


Ut des sit accusativus pendens, de quo 
vid. ad Helen. v. 76. Musg. 

Reisk. sederw jungit cum =aA%s, jam 
a longo tempore deberi illis, ut beneficio 
nostro in bonis omnibus versentur, panis 
gratia. Beck. 

244—247. His quatuor versibus ex- 
plicatur tertia rvu@popäs dos, scilicet +è 
œiexeér. Duplicem autem turpitudinem 
hic memorat Demopho: unam, ut deorum 
altaria impune ab homine peregrino vio- 
lentur: alteram, ut Herculis liberis opem 
implorantibus perfugii locus denegetur, 
ubi adversus hostium injurias in tuto sint. 


945. on Basd9 sper 


Iud quidem libers civitate 
censet Demopho, hoc autem vix ipe 
morte tolerabilius Nulle igitur erst 
caussa quure hunc locum its parti ss. 
fingeret Musgravius: oùx PA “Pen 
aus doneu yaiar, ‘Agyiins à ênve 
æeodovas. Omnino retinendum és 
Verba ôurar secderss supra leguntur, v. 
28. ecdovres yèe énrèsa in Alc. 181. 
Ubique ésrS pro airysrena accipiendinn 
est. Elmal. 

244. svaarIa:] Habet Aldus etiem 
in Iph. À. 1275. vxvaras, Tro. 575. et 
alia fortasse ejusmodi. Nostro loco s8e 
9: primus edidit Portus %3:A1579e 
mendose Canterus. 

evA&sSa: mendose Canteriana ex Her- 
vagians tertia, in qua legitur s5214r 9m. 

 Elmal. 

245. oùn iks9igar P. E. Satis scio 
innumers esse adjectiva feminini generis, 
quæ nunc propriam terminationem exhi- 
beant, nunc formam masculinam induant 
Cujusmodi sunt in hac fabula A, v. 89 
Biaia, VV. 103. 107. œarçgeus. V. 810. 
dixaer, v. 902. Pro quibus dicere po- 
tuit poëta, &Aig, Diuie, arpga:, dinaiur 
Sed de horum numero non videtur esse 
lAsüSipes. EAuiSager nostro loco ex in- 
curia scribæ natum est, ut £iseos 9° ômes 


ones 
yurainas, SuppL 105. et alias permults 
"EAsSiga femininum cum y, yais aut 
æéAss conjunctim supra legitur, vv. 62 
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250 Eur sœuoi (Buprou roud àavocxarus [Bie. 
20 d'"Apyos 5A San, ravra r EvpurŸ& Peuser, 


Tlgos roiods ', 66 re rooid 6yxan6i Esvosç, 
Aixnç xvenou. rourds doux ass Tori. 


KO. Oùx 7» dixouov ñ T6, xai xû À0YS ; 
255 AH. Kai roç dixcior rôr ixérnr dy Bias : 
KO. Oux oùr soi rod æœiryeôr, &AA& roi (B&Bs: 


250 Cum pueris avellat ab hac ara per vim. 
Tu igitur reversus Argos, dic et ista Eurystheo : 
Præteres vero, si quod crimen bis hospitibus objicicendum habet, 
Jus suum consequetur : hos vero tu nunquam hinc abduces. 
Cop. Annon, si justum sit, et ratione vincam ? 
| 255 Dem. At quomodo justum est supplicem abducere vi ? 
Cop. Ergo mihi hoc turpe, nen tibi damnum feret. 


250. Sr auc)——<recrérs 
252 Iles voied Tr 1 es eariy 
256. OÙneur——#sHAà où Baabes. 


A14. infra v. 288. Adde swgievs, v. 
244. ‘Hydaases, V. 542.  Elmsl, 

246. onvy, præ metu. Tertia ratio erat 
œÿ aisyei, ne videretur præ metu sup- 
hplices dedere. Vulgo male is Musg. 

247. nu) ré hyxéms mike] Et hoc 
periculo non care. Brodæus 
ærope laqueum mortemque jam constitu- 
@os. Portus Verte fere cum Musgravio, 

Et hoc, scilicet eù "Agysios iubras ecbeÿ- 
>, parum admodum a suspendio distat. 
Aristoph. Ach. 125. a Brodæo citatus: 
voûre de on éyxém; Noster Alc. 232. 
AT, al, bia na) couyüs védt, Kai ser À 
Seixe dignr Olgariy ssAéra.  Nostro loco 
pescio an melius esset, a) er &y%évxs 
gilas. Elmal 

ma) véd] Malim: néprs à éyxéres 

æœias. Res awtem parum admodum a 
jo distat. Dicitur sic &yxém de 
re, quæ angit et cruciat aliquem.  ÂAris- 
Acharn. v. 1925. caûrs die oùs 
éyxén,s Æschincs de fales legatione: 
core Xi deu Àr kyx om nul Aëzn core. 
: Mug. 
aa) cé) kyxérms milus.] Kai raûeu, ir 
irydee xisddvy évrus. Joh. Brodæus paulo 
aliter hunce locum capit, nec prorsus in- 
epte; dicit enim: Æt hoc periculo non 
ceret. Tractum ab his, qui vitam 
finiunt,.  Æschyl in Eumenid, Ni &y- 


251. 24 Sic etiam, vv. 958. 541. 979. 


254. ÿ e1 na) 255. Bie 


Xéme ma ciguar, À Ques Brieur. Aris- 
toph. in Acharn. Tavra dne’ oùs &yxén. 
Hec ile. Barnes. 

Reisk. emendat ai yèg &yyérns. 

Beck. 

250. sverräru P. E. Mn duieps às 
(vel res), pà lasiens #5, et simili 
turum tr Ita noster infra v. 
1052. Sic etiam Soph. EL 19309. Mñrng 
d'iv ofnes, Ar rù pà diens éd às T'ikwrs 
Qusdoèr cobpèr oYires Ibid. 1496. 
munie’ lxQeBou Mnroger ds v1 Aïe armé 
Zrempaärer À idinSivess pr dsiones às ob 
dé, naSsvèfesrs. x 

Soph. EL 963. Ka) eérès mivrsi manie 
lasions éœes TiiEu sée. Adde nostræ 
fabulæ, v. 161. ÆElmal. 

252. Verahujus versus scriptura Mus- 
gravio ST Te mal. 

eoivi y.] Legendum rar. Musg. 

Reisk. reponit: æpès ceie dsi es woieà 
fr lyaaaus. Beck. 

254, ÿ «1,] Malim $ rs [Sicet Heath. ] 

Musg. 

Reisk. scribit: sai nxÿr y si qui 
dem possit aliquis demonstrationibus vin- 
cere. Beck. 

256. &xAù eù Bas: ed. recen- 
tiores ex emendatione Brodæi. Sensus 
est, lue) airveir ré levir, AA où vo) Bad 
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AH. 
KO. 
AH. 
260 KO. 
AH. 
KO. 
AH. 


Dem. Imo mibi, si patiar te istos abstrahere. 
Cop. Tu igitur relega cos ex tuis Gnibus et tunc ss illinc abdneersus. 
Dem. Ineptus es, qui Dco plus sapis. 
260 Cop. Huc (ut videtur) malis fugiendum es. 
Dem. Omnibus est commune perfugium ara Decruni. 
Cop. Hæc non videbuntur periter Mycenæis. 
Dem. Nonne ego hic loci sum dominus ? . 
Cop. Nihil lædens Mycænecs, si sapis. 


259. œAuer Pere. 


Bes. Adhibita interrogatione, qua pri- 
mus adbibui, particula negativa locum 
mutare debet. Nam sis or igol s62 air- 
xeir interrogative dictum idem valet atque 
lue) 6 aires sine interrogatione, Sic 
etiam idem significant éA1è roi BAdBes 
cum interrogatione, et &AX où roi BAdfes 
sine interrogatione. Minus necessaria 
est igitur scriptura a Musgravio propo- 
site, Oùnoër lue) r6) æivyetr, &AX où voi, 
BAdBes. Discrimen qd inter sèxovr et 
efneu statuunt grammatici, verissimum 
est, si Plutarchi aut Luciani scripta pro 
veræ Græcitatis norma accipiantur. Apud 
veteres Atticos utraque particula semper 
propriam suam significationem servat. 
Ego ubique oùs 2, scribo, adhibita, prout 
opus est, vel omissa interrogatione. 
Elmsl. 
SA ve BAaaBes:] Interpres: sed tibi 
damnum feret.  Atqui ut Demophontem 
ad dedendos Heraclidas perduceret, di- 
cendum erat, dedecus illud minime Demo- 
Phonti nociturum. Legendum utique: 


cbnoër ius) 63 mir er, &AX où roi, Ba Bose 
Apposite Demophontis responsio : 
lui y, és vo rabeŸ igéanseJas IS. 
Musg. 


ETPIHIAOT 


"Egosy, i@r œos rourd 6pAxsodes probe. 
Zu d éEeits, na ixdidsr douar. 
Éxcuidç TiQuraç, Toù deoÙ This 
Aug’, àç toixs, roïç xænoïos Psumrior 
‘Aœaos noswor pouaæ Üastover 6dpu. 

Tadr’ où doxnoss roi Muxaraiosc ia. 
Oux oùr fyw rar r0G 0 sipui xugioç; 

KO. BAärrar y éxsivous Lndsr, nr ou cuPeorgs. 


263. Oùnoër y rar) ina) ip) mégues. 264, Bléeeu lasse 
madèr, de où supports. 





Heath. oësevr tantum legit, et vert: 


Meum igilur erit hoc, qui sit turple- 
dinis (si scilicet spires abdacan a 
tibi erit damnum, si scilicet eos proie. 


257. "Enuy,] Supplendum, Axékées bre 
ci Deinde pifs sinam aut patiar vertu 
omnes interpretes. Msféres dimi:lere, tre- 
dere, dedere siguificat Sensus est, 
en pli coueb, ire ifiasn adreës. Ut 
cum Ærgos abducas cos. Elmel. 

259 As] MSS E. G. ess, 


Mug: 
Znaès aifunas, coù Joÿ axe Qemt.) 
Znaës nai raoxsët 1], lèv os imoi méver, àà- 
Aù na) y Jsé, eadrar dedre werden 
LOTS à Osès yèg rois invrov Bussods vyerte- 
Lives swrngiar dJensis iye 0ù le, re 
Jov Dengiens dr, œevreus lEopide.ps ivre, 
3v0 eréphes rev Jroë érres DD ner AnÇIars ri 
coùré dors, Añr oumsrns nai Siuisnre 
drdrn, érakia oi int, nai Ssov, 55 6gSèr ne) 
&AnŸn Qi ditvous. Barnes. 
261. ‘Arar: novèr fume Onpéver ] 
‘Poua aps re joe, Hysur QuAdsre, 
Aides. Latine tutamen sonat, Asy 


lum in hoc loco. Reponit Demophon 
Coprei quæstioni, utruns Deorux art 


HPAKAEIAAI. 


265 AH. 
KO. 
AK, 
KO. 
AH. 

270 KO. 
AH. 
XO. 
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Baarrscl, ipod ys 4 priaivorros Ysobc. 
Ov Bovhopaï ee roksuor "Apytioig Sir. 
Kaæy® rosobros. ras À où psbiooucs. 
"AËw ys pévros rod iuoùs iyà AaGar. 
Où räp 56 "Agyos padius drss sœur. 
Tlsspogévog dm rourd y avrix sions. 
KAtar de’ ds rüvds, xoûx te auConus. 
Mr, æeûç Jo, xieux a TOUT NS dsvéir. 


265 Dem. Lædimini ergo, quod ego non polluarm deos ? 
Cop. Non cupio te bellum movere Argivis. 
Dem. Et ego sic sum afectus : istos vero non dimittam. 
Cop. Ego tamen abducam meos correptos. 
Dem. Haudigitur Argos facile redibis. 

370 Cp.  Ât periculum faciens, hoc cito seiam. 
Dom. Plorans igitur hosce attinges, idque statim, 
Cop. Ne per deos aude percutere præconem. 


265, Siodsi 269. obx Gé — cé, 271. Raisin 4 dÿy 278 cAmérus 
SU 


ete refugia malorum, omnibus ens, in- 
quit, patere oportere; Püs, ut Deorum 
æmicis; etiam impiüs, Deorum clemen- 
tan implorantibus ; præsertim usquedum 
is convicti ex lege fuerint; ets 
ipsis rejccti. Barnes 

Ex Æschyl. Suppl. 84. ducta hæc ab 
Eurip. censet Abresch. Anim. ad Æsch. 
IL p. 141. Beck. 

265. Oùnoër lyù vor léé) in) = 1] 
Vulgo ro) lié.  Simile um 
tacite correxit Brunckius apud Soph. 
Œd. C. 78. abi vulgo TieY 


» 

ir éd avreb, pa san Eee Ent 
ÆElmal. 

Reisk. scribit: ess Ed) lu) ns. sine di. 
Beck, 


264 Biérru y P. E. Particulaur 
abesse vix patitur sententis. Vide at 
Marklandi Iph. T. 807. ÆEms. 

265. Notam interrogationis delevi. 
Baéwr:sf enim imperativus est, secus at- 


que ab omnibus interpretibus um 
est. Vertit Portus, Lædimini ergo, quod 


ego non polluam deos ? Imo, Lædiminor, 
modo ego non polluam deos. Elmsl.  … 

269. Où rag ls "Agyes P. E. Notam 
interrogationis prinius sustulit Portus 


nd mar 


vim 
narii legitur apud Soph. Trach. 322% Phil, 
19553. Eurip. Suppl 506. Ion. 337. Te. 
lepho fr. 19. Où räg ‘Olerriis bre af. 
nôdes méres. Xpsia dlésau, nËr Byadés vs 
% copér. In sequentibus «à rüsa pro os 
es legendum arbitror. Soph. Œd: © 
408. OÙ eüg in y: mn nenrivurir rovs: 
Phil. 106. OÙ eüe Lusiry y’ oùdi çorpx 
Eur Ceurb.  UDi Veued pro éspaas usure 
pari monet Scholiastes Ibid. 114 Oÿ 
cüg à cigren V, ds lpéeusr, n'iys. Its 
sine interrogatione legendum.  Elnsi 
d&wu] "Ars, abs, pro abibis, presens 
pro foturo. Vid qüæ nos ad Khes. v. 
447, Barnes. 

971. neës le &pBords.] Similia audis 
preæeco apud Æsch. Supplic. 932. KAdæs 
dr, tl Qaéruas, où péx sis pasxçdn Si 
versa sunt quæ de ls dixi in Præfatione ad 
Soph. T. p. 9. nostro loco scriben- 
dum sis &ufoads. Sed hodie suspicor tra 
gicos in quinta senarii sede iambem spon. 

eo prætulisse, saltem ubi diversam ejus- 
dem vocis scripturam adhibendo brevem 
syUabam pro longa exhibere posent. De 
qua re alias plurs dicam. Simsi. 


296 


AH. 
XO. 
275 KO. 
"H£a 


ETPINHIAOTY 


Ei pen ÿ 0 «npuË œapporsir pabrrsras. 
"ArsAËs. xai où robds pr Jiynss draË. 
Zrsiyu. [ui yap LS1606 acc payne 
5 Ton" Aesos Agysiou Axa 


Ilayyanxor œiyunr Êsupo. pupios ds js 


Dem. Nisi profecto iste præco modeste se gerere discat. 
Cho. Abitu: tu vero, O rex, ne attingas hunc. 


275 Cop. 


Abco: uvius enim manus infirma est pugna. 


Veniam autem multum Martis Argivi adducens 
Æreum cuspidem huc. Innumeri sutem me 


273. nip& Sic etiam vv. 648. 655. 


ls AuGoAés.] Eadem locutio est Helen. 
v. 1297. Confer etiam v. 907. Muag. 

mobn ls duéoads.] Ka) oës hratañèar, 
aix ir réya Barnes. 

2792. Toapdens Ssrir P. E. Quare 
cohgñens reposuerim, nemo in Græcis li- 
teris mediocriter versatus requiret. Osrir 
scripsi ex monitu doctissimi Blomfieldii 
ad Æsch. Theb. 378. qui primus omnium 
vidit f/4ver aoristum esse verbi Ssi5. Sen- 
tentiam ejus confirmat incertus Rhes. 
683. qiaser drèga pu Sivys. Ubi solæcum 
esset Sins a præsenti Siww natum. Quod 
ipse olim monui, frzs/r aoristum esse, 
codem mento demonstrare possum. 
Noster Alcmæone fr. 12. 13. Tovasnes, 
épeñônrt, pri ébupis ZxÜn ei duas. raÿ- 
ca yàe cnlqus gùr ‘Hpuas avéynn roùs ve- 
pitorras rixran Ita legendum esse nul- 
lus dubito. Si verbum esset rxife, rx i- 
/n in sxifire mutandum esset. Elmsl. 

. Mn ess Sue RKaiguna repars Sir. ] 
Homer. Iliad. «”, v. 334. Xaigiri, Kngv- 
m5, Luès &yysA 0, nùÙ xai érèsr. Scholiast. 
Kaguuss] "Atos nai Siwr "Aruder yüg za) 
Ssior rù vives ray xngüuer” ‘Eguñs yäe pr 
pis Tlardgire, Tn Kixgoses Suyarel, our 
wir éréunrs Krigvre, &® où sù car Kagünur 
press 5 ivrogsi TiroAsuaios” À êvs vùs log- 
cùs rar Sir ayyiAdeussr, À 071 &sro ‘Epuoÿ 
aies Onres a yyiAou Aus, Prætcrea omnium 
bumaniurum gentium consensu ambas- 
siatores, ut vulgo dicuntur, sive heraldi, 
seu magis Latine velis, caduceatores, 
feciales, legati, oratores, sacri semper 
sunt habii et invivlabiles ; quem charac- 
terem ut sibi indelebilem reddant, pru- 
denter ïis agendum, ne quid officio suo 
nimis freti temerarium, aut legibus contra- 


j 
ï 


posse 

Krgoxa copie Jirur, Ei pé y 0 Kigoë ow- 
Ceorsir mafhrire. Chorus autem 

: Caduceatori, ne quid mali ps- 


illum impune abtre sinat, 
Js° Kai rù ag Sym, à Tatin 
habui ex Euripidis mente i 
cere, ad quæ fere alia referri , debent; 
quanquam de hac re tractatum edidit Do- 


mone disseruit. Barnes. 

276. “Agsws ex Brubachiana edd. no0- 
nullæ. “Agios ex Hervagians tertis edd 
nonnullæ. Elmsl. 

279. s. ‘Annéleerienmsn] Citat Bro- 
dæus M nsemm poétam F 
v. 771. “4. Blackwell a Énele 
Daits dut, adrès pr ledpywras «és da- 
enr, 'Aazadio Ilikones mai vagin. 
Ad quem locum inscriptionem veterem 
Megaris repertam allegat Brunckius, ubi 
Megarenses’Aàxaféov væsrngss appellantur. 
Multa de Alcathoo habet Pausanias libro 
primo in Megarorum descriptione.  Per- 
sonam ejus in Euripidis Protesilao fuise 
discimus ex Photio et Suida, v. Ilesfssa. 


Eimsl 
"AAudfou — riguars] Intellige, Afega- 
rensium finibus, sic dictis ab Alcathoo, 


jo, qui Megaris paullo ante reg- 
rodæo citatos, Pausaniam, 


Pelopis 
navit Vide 
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Mivoucs aomiorñess, Evpvobeü r’ dvaë 
Avrôç oreurnyar. ‘AAxabov À 67 éoyarog, 

10 Kapadoxar rarbirès, rippacir pires. 
Aaurooç d', axoucac enr UGes, Purnreras 
Zoi nai woniraus, yn rs TAÔs rai Puroï. 


Expectant clypeati smilies, Eurystheusque rex 
Xpse dux exercitus Alcathoi vero ad extremos, 
80 Expectans hinc responsa, fines manet. 
Ubi autem audiêrit tuam insolentiam, terribilis apparebit 
Tibi, et civibus, et buic terrsæ, et arboribus: 


280. rigmarr pirur. 


> et 40. id. v. 771. Ovid. 
am. Lib, VIE Tristium, Lib. 
deg. 9 Musg. 
w d'in ivyérus, Kagadondr vés- 
cignars pin:] Alcathoi ad extre- 
fines. Est notatio urbis Megarorum, 
aridis provinciæ capitis, quæ erat À- 
e; urbs autem illa inter Athenus et Co- 
‘um sita erat dicta Alcathoëé quoque, 
1cathoo, Pelopis ilio, qui cædis Chry- 
 fratris suspectus Megara venit, oc- 
pue leone Cithæronio, qui multos, et 
y Megarei regis filium, Euippum, ne- 
rat, adscitus Megareo gener in regno 
essit; de qua re vide Pausaniam in 
cis, fol. 39. lin. 14.  Altera quoque 
fegarensium Arcibus Alcathoé voca- 
utpote ab Alcathoo ædificata, cujus 
jaceret fundamenta, diis, qui Ilgoès- 
vestibulares, dicuntur, primus om- 
1sacrificasse fertur. Ovid. Trist. Lib. 
Et quos Alcathoës memorant a mæni- 
los. Et Metamorph. Fab, 1. v. 7. 
'entatque sui vires Mavortis in urbe, 
thoë, quam Nisus habet. Theognis et 
Megarenais, v. 771. Œats dut, aÿ- 
dr irieywras él êngnr, "AAsaSéy, 
ges mad), jaeigèpures. dici- 
Alcathoi gratia in hac Arce ædifican- 
iborantem auream lyram deposuisse, 
> ipsi muri vocales evasere: ut Ovid. 
amorph. Lib. VIII. testatur: Regia 
s erat vocalibus addita muris, In qui- 
auratam Proles Latonia fertur De- 
isse Lyram : saxo sonus jus inhæsit. 
1 Pausanias memorat in ‘Atticis, fol. 
in. 15. Quare Pomponïäi error no- 
us est, qui hæc dicit: Æ/cathoË Nym- 
fuit amata ab Ajwlline que dedit no- 


men Arci Megarensium. Pulchre autem, 
ut hoc quoque addam, poéta præstolan- 
tem Eurystbeum fingit cum exercitu ad 
Atheniensium et Megarensium fines, ne 
contra decorum nimis festinanter inter 
Argivos et Athenienses pugna committi 
videretur. Barnes. 

280. Tigmaris pis dare voluisse videtur 
Hervagius ed, prima. Sed, ut sæpe acci- 
dit, eam literam quam delere voluit, reti- 
nuit, eam quam retnere voluit, delevit. 
Dedit igitur riguas: mir in prima ed. 
cigmas: pivs rectius, nec tamen omnino 
recte, in secunda. Tigwsss ex Aldina re- 
vocavit us Mir scribendum mo- 
net Brodæus et scriptum habet G. 

" Elmasl. 
Brodæi emendatio est, confir. 
mata «a MS. G. Ed. Ald. pin. Mueg. 

281. Aawwçeës] Vehemens, rapidus, po- 
tens. Aristoph. Equit. v. 428. Œupu yége 
cu Aapareës Tin nai piyas naiss. Ibid. 
v. 758. ses vai) êvus Tou wexds na) 
Aapweès sis cé den. Musg. 

Aspareës Ÿ, huoveus rèv Gp, Qaririra:] 
"Er vois Éahes Anpaoës, na) Aovidnges, às 
sTiAGan sa ‘Oniey 591 nai” Agtes run 
cciAfen sus ‘Arreoruas. Les) — vpieè- 
vèr Ÿ dys diguieas ocus Xevvins ln mégules” 
Anparçn) Ÿ énrinss àe” adrov AiyAñir reià- 
Cours Barnes. 

282. na) Qurois.] Arboribus, quas præ- 
cisurus erat, regionem depopulans. Bro- 
dæus.' Angers vocant Thucydides, 
Lib. L Diodorus Siculus XIII. 108, 
Musgravius. Res spectatoribus tempore 
belli Peloponnesii satis superque nots. 

Elms!. 

Qursis.] Mos erat Veterum in hostilis 


pins 


298. 


Mérm.yae n6nr #06 y dr nesrnulce 

Ilon Ar 6 "Apy6i, pui CS Tippapoupuavos. 

AH. Déiipou. ro œûr yag "Agyoç où êsdoix 67e. 
"Evdérds © oùx fs} AS, œicyuras pet, 

AE Bie roûrd. où yae ‘Apysior sous 
"Vrnnoor rhrd , GRAN Eh sueur La. — 

XO. "Opa ÆEOVOSIY, æeir apoi hace 

Zrearor "Apysiur. parc d oEvc "Apnç 


285 


290 


Frustra enim haberemus juventutem adeo 

Multam Argis, nisi te puniremus. 
288 Dem. Abi in malam rem: tuum enim Argss non formido. 

Hinc vero nunquam, me dedecorans, 

Vi abduces hos Non enim Argivorum urbi 

Subditam hanc, sed liberam babeo. 

Cho. Tempus est prospicere, priusquam ad fines appropinquet. 
290 Exercitus Argivorum: admodum enim acer Mars ex 


283. nixrépsls LB. "Agytion élu 


agri invasione, arbores exscindere ; Jirdge- 
æoauv vocant Thucyd. Lib. I. Diod. Sic. 
Lib. XIII. c. 108. Musg. 

283. Kixryusfa Brunckius ad Soph. 
Phil. 119. Qui versus in edd. recentiori- 
bus rectce legitur, XZegis « &r adrès xéya- 
ès sun &ua.  Restituenda hæc optativi 
forma nostro, Iph. A. 404, Aÿ, «ï, Q/{Aevs 
dr oùxi minraunr és. Vulgo, piaous 
âge ovx) ssuréunr Jta Aristoph. Plut. 
991. “lra vouir ciudrier Qogbr, MimrHTS 
pou.  Mugrüre etiam nonnuili libri apud 
Xenoph. Pæd. I. 6, 3. uhi edd. veteres 
mendose piurwre Pro maurre  Ceterum 
cum nostro loco conferendus Herodotus 
VIL 161. Marm yae &r ds œapañer 
"EAAñrer srparèr sAsiecror Jnpir inragive, 
si Zvenxorius iéveis *Alnsaia cvy y ugñras- 
pur ens nysmevins. Plato Legg. V. p. 731. 

Tor yèe piyiores naxdv oùdiis oùdapoÿ 
eùdir iawr nixrnre dr sors Legendum 
ssavire potius Quam ixixrres.  E/msl. 

Brunck. ad Soph. Phil 119. male legi 
censet mixr#419s, atque reponi vult »:x- 
rpnJa que forma optativi præteriti pas- 
sivi sæpe sit a librariis oblitterata, Cf. 
idem ad Aristoph. Lys. 235. 253, Beck. 

285. Déigou.] Mira flous àvahdér- 
eo Idest, Zn malam rem, abi in ma- 
lam crucem. Aristoph. Plut, 598. 610. 
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gere prædicas. Noster Li Vie 2. 
Kéeg mix lyà qui ! 
os A »] Abi in Ralom | 
toph. 
DSIsgss.] Aristoph. "AXAÀ EOuges, 55 
à veus . 
287. ‘Agysion wok P. E. 


Veteres 
quam érñiusis ver. 


Tlära yèe yiveir dr ‘EAAès BusiAles er 





mess, Herodotus VII. 111. Xérew 
cùdirés ne dvleaun drinss iyireres. 


milia sunt oéséssu vor "Arrugén 
Xenoph. Pæd. IV. 2, 1. éines rer Me 
svninur, Anab. V. 5, 1. et alia spud w- 
teres passim. Dativus, quem sæps sdb 
bent recentiores, vulgo legitur apud Ars- 
toph. Plut. 146. “Ararrs rÿ œ'Asveir 7% 
def üañzex. Sed bæc scriptura 
librariis debetur ad sui sæculi normem 
omnia refingentibus.  Æ/msl. 

290. 5. ‘Agytior — Munnrasen.] Ar 
et Mycenas, pogtarum more, 
vide Scholissten Sophoclis ad Electr. *. 
4. Strabonem Lib. VIII. p. 377. C. No- 
tavit Brodæus ad v. 188. Mug. 
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"Eri rois Où dy pan dor tr 9 web. 
Tläos yag obroç xnevËs votnos, 
Aiç rôca mupyour rur yiyroftirer. 


Ilooe mr AEer Bariasdos donsis; 


"Qç dsir émuler, nai mapà puinpor 
Vuynr A6 diaxraicas.— 
10. Oôx for: robds maso) GA MON yipus, 


Mycenæorum ; 


Ob hæc vero, multo magis quam antehac. 
Omnibus enim præconibus hic'est aues, 
Ut bis tantum exaggerent res quam gestæ sint. 


Quod sit atrocia passus, et pene 


Quam multa putss ipsum regfbus-esse dieturum ? 


Venerit in periculum amittendæ vite. 
Jo. Nullum est pulchrius decus Kberis, 


294. er yivepiren 295: Donir, ‘297. FAP: 


præconi Æachy- 
Jum Supplicibus, nec facile dixeris uter 


* @brum insolentius atque arrogantius se 


-XIII. 24. monente Forcellino: Crimen 
unum vocibus mullis digue suis esstruere. 
Nisi vertere mavis, fngere, Jabricari. 
Aristoph. Ran. 1004. ‘AA & egüres 
var ‘El fren sogyéves fépare cipoé, 


297. danraire. | Interpretare, dvairas 
- flans 


298—305. Hi otto versus leguntur 
apud Stobæum LXXXVIII. p. 498. 
Primus et oecundus « ‘eundem 
LXXIX.:p. 454 ubi j go 
Kai cos simeren dbiar cr shpur. 
versum in sua ed, a superioribus ssperarit 


ds loves cbèe durèe SY° iles lee. 


Musg. 
Obs os ‘ends uv) adahur yless] 
Hi duo versus a Stobæo citantur Florile- 


.: gli capite 79. capite autem 88. toti:acto 


versus proferuntur, eo, quo hic leguntur, 
ordine Pésdem verbis ; de Grotiane edi- 
tione loquor;: Quanquem prior citatio 
legat saw) ro, Cum alters-habest, ut 
nos legimus, œaswi. Quod sutem 


300 


"H æarpoç $oË où nayabou æiQuréras, 

800 Tœusir s &x tabhwr. 06 6 mxnbsis robe, 
Kaxoïg Sxosvarncsr, oÙx Taie, | 
Téxvoig ovs1d06 oùrsy none Autsir. 

Tô durruyis yae nuyévss apivrsras 

Te duoyersins pARROr. nusiç ap nan 
805 Eic roUT y Tor TÉCOITEÇS nUgopLsV Dihoug | 

Kai Evyysrsi roue), oï, rocnaŸ oixouménc 

EA Am dos ne, rords TEOUT TOR pLôvos. 


Quam ex patre bono fortique natos esse, 

300 Et uxores ducere e bonis. Qui vero, victus libidine, 
Conjunxit se cum malis, iluw ego non laudabo, 
Quod relinquat liberis dedecus propter voluptatem, 
Infelicitatem enim generis-nobilitas propulsat, 

Nos enim malorum 

305 In extrema lapsi, invenimus amicos 
Et cognatos hos, qui, ex tanta populis-culta 
Græciæ terra, hos soli tutati sunt.. 


Magis quam generis ignobilitas. 


303. à byivu' 305. sJçomer 307. gsrrurur, Ita semper in similibus. 


notat Henr. Stephanus de versu interpo- 
sito, nihil ad nos attinet: non est enim 
hic locus illi versui:; et Grotii editio Sto- 
bæi melius sin illum versum lo- 
catet legit: Xpù rois eines Ein ruds 
fyur Barnes. 

299. Post hunc versum sequitur in an- 
tiquis Stobæi editionibus sa) rois rineûrn 
d£inr riuñr vins. Anthol Tit LXXIX. 
Sed recte hoc Grotius a præcedentibus 
separat, pro «a) legens +ex. Confirmat- 
que Stobæus ipse Tit LX XX VIII. ubi 
integrum locum, omisso hoc versu, citat. 

Musg. 

300. rapsir « &e° irfawr.] Ita passim 
loquuntur tragici. Noster Androm 966. 
5 Pile pir &r Tiuau &e' érdgan. Ibid. 
1268. Kde' oùr yamsir dñe' in eu ysvraier 
Xevès, Aovvai rs lelaods, êrcis a Bovasüs- 
eu.  Incertus KRbhes. 168. Oùs LE isau- 
voù puiberer yausis is.  Nostro loco y=- 
puü Hervagianæ primæ mendum typogra- 
phicum primus in margine correxit Sti- 
blinus, in textu Portus. 

Kiné Stobæi edd. nonnullæ, sed non 

incavellus. Elmsl. 

Tapis «am lea. ] Lego: yémer 
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äs' Saw, ct à feminis honestis. vi. 
Alcest. v. 972. Plut, Vit Antonii in fns: 
dr 89 vois Mansdérer Bariattee lydme yé- 
peus sw Asieses p. 1750. Ed. HE. Steph. Mug. 
SOI. s Ordo est, nansis insrérens 
ders Leur x. ei. Elmsl, 
303. ñ sûyins Stob., Grot LX X X VIIL 
p- 359. Burn. 
304. R. P. Præf. ad Hecub. p. cirxi 
Burn. 


305. Eis roërçarer s'Aterris Stobæus. 

ndgensr P. E. Sic etiam nîgnx', v. 535. 
nôets, v. 957. Héevyu habet Aldus Her. 
18. nürüyewr, v. 301. ivnitare, v. 549. she 
Peuvas, Or. 211. ni£enn, v. 281. ndyes, 
349, nürdynetr, v. 535. niaBsre, v. 1058. 
nixire Phœn. 1368. ifnéyew (mendos 
pro iEnügev) Med. 926. sarn£are, Ak. 
165. œpornibare, Y. 172. nèresssrpéves, ph. 
A. 1111. nütw, Iph. T. 650. wpormbines 
Tro. 880. ndxsr, Hel 1584 nèvér#s, Ion. 
17. névéebnr, v. 1484. His exceptis 
diphthon nunquam mutat Aldus 
Cum Aldo plerumque consentiunt cete- 
ræ cditiones. Efgeuer, ut vulgo, nostro 
loco Stobæus. Eimsl. 


, LXXXV 


, 
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Aor, a rixr, auroïs yéipa detiur, dore, 
(Vase re roivi) nai aéhuç weocéAbers. 
310 (2 raides, eiç puér aéipar nAPoper Dinar. 
"Hy à oùr aoû oui roroç siç aéreur Qurÿ, 
Kai douar oixnonrs, nai riuès FaTeÔGs 
Zarñpas œsi nai Dihoug rouiQsrs. 
Kai pun mor siç yn éy 0er œiesobus dope, 
315 Maponuiros rad, GA QiArérnr xôdur 
Tlacar vouiger. dEos d Uuir cifBsr, 


Date vos, pueri, eis dextram manum, date, 


Et vos pueris ; et prope accedite, 


810 O pueri: periculum amicorum fecimus, 
Si quando igitur contigerit vobis reditus in patriam, 
Et domos habucritis et honores patris, 
Putate semper hos servatores et amicos, 
Et nunquam adversus horum terram tollite hastam hostilem, 
315 Memores hborum beneficiorum, sed charissimam civitatem 
Omnium putate. Coli sane a vobis digni sunt. 


310. T\Mawer Sll. fuir 313. a 316. &ber y (sic) Spir 


Stobæus Antholog. Tit 
IL. æAlovets. Musg. 
308. s Soph. Œd. C. 16932. Aë6s yo 


res] 


. ieès es mice hgyaiar clins, Tusis vs, 
y. El 


za dus, robe. 
308. HE», | Dextras et a paciscentibus 
et a salutantibus mutuo datas quis nescit ? 
vid. Virg. Æneid. I. v. 412. Nostrum 
Medea, v. 21. Musg. 
Aér', à vixr aires juüça dbèr, dér: 


. Spas es mur] Dextera in fide et saluta- 
- Stone porrigitur. Virgil Æneid. I. v. 


: pur à 


418. — Cur dextræ jungere Dexrtram non 
datur ? in Ranis : "Eufaai 
Asksèr na) dès néeæs. Idem in Ne- 
Ka) cùr qups dès eùr Er. Scho- 
lin: “Eos à le) œireu na) enItsas Bs- 
Baies vùs Ass Diôéres &AAñaus. Eusta- 


thius: Asbès À œisaudires Aïyu, laudà ls 


vois dgnoss eblèr aarrer ds aires laoyitire 
sa) 4 cor iles usé deviens dr yèe 
à Osiaris onpsier Qihias.  Euripides in 
Medea: ’Arasaau À dès wire pryie- 
sr Hinc Æschines Karè KenriQarres 
ilustratur: Ka) ded eñs aûris reawièns 
Îfayss nu) faits, na) loueus, nai ès às- 


Eèr arénss, évdes Qiher na) Eirer œuebus- 
vos, nu) rovrer éwixeuves. Hrodæus. 

310. Sensus videtur #Afeusr postulare. 
Portus. “HAfwsr E. G. ut primus edi- 
dit Musgravius. Venimus omnes inter- 
pretes Elmsl. 

#ASopsri Ita MSS. E. G. ut optime 
Ærmilius Portus. Ed. Ald. Ta Sagsr. 

Mug. 

311. vuir tacite Barnesius  Pobis 
omnes interpretes. ÆElmal. 

312. Fieri potest ut post verba ai 
ps æareès exciderit hujusmodi versicu- 
us, Tél Adfnrs, cards naspérevs evés. 

verbum Aéfnes suppleri pot- 
est ex altero verbo sisñsnes. De qua con- 
structione consulendus omnino Brunck- 
jus ad Œd. T. 271. EL 435. ct 
Dorvillius ad Charit. p. 394. a Brunckio 
allegatus Exemplis adde nostræ fabule 
vv. 785. 853. 839. 1040. Elmsl. 

814. afeurls Hervagiana secunda et se- 
quentes ante Barnesium. Ajeirds recte 
Brubachiana. ÆElmasl. 

ciorum. ÆElma. 


302 


Of ynr ronds, nai Ishaoyinor Xear, 
“Hpor wa AG Earro wo spuious GAL 
TIrwyous œAATag sicopwrrsc. GAX Où 
820 Oux Eédomer, oud awracus x Bono. 
"Eya di nai gun, xs Savdr, 6 or &y Se, 
Ioar® © STæira Onciox, à T@r, tiÀaf, 


Qui terram tantam et Pelesgicum popalum 
Nostri vice habere hostes præoptarunt, 
Videntes mendicos, errones: sed tamen 

320 Non dediderunt, neque expulerunt ex sua terra, 
Ego vero et vivens et mortuus, quando moriar, 
O amice, magnis laudibus, accedeus Thesso, 


321. és» Séoys, 


Post re distinguendum, non - post . 
pupsrnpires, observavit Heath. Beck. 

816. Non de nihilo est, quod Aldus 
&bser y’ dedit, omisæo accentu, 
quem primus addidit Canterus. Cete- 
rum sententiæ convenientius est Ji quam 
ys. Vide Alc. 445. 1079. Suppl. 1242. 
“Abe 3 igitur reposui Qu le. 
gere etiam dbia Ÿ, we scilicet. 
Sed illud melius videtur. Elmal. 

Ets y.) Legendum, nl fallor, soi y 
MSS. £ G. omittunt y. Musg. 

317. Ilshasymèr] ie Ærgivum. Vid. 
Orest v. 925. Æschyl. Suppl. v. 259. et 
seq. Musg. 

O7 yñr reetrés,| À et Mycenas, 
clarissitna tum Græciæ lumina. IlsAas- 
yisèr sr] Argivum, aut Peloponne- 
sium. Stephanus: Haaryiss ñ x uen: «ë 
"Agyers. Et IsAewômnees reis igorouies 
Tu jai mir yèg"Anses où Doguriws Lx 
Aure ‘Asia: io) À Li mr yo, Ter yia: ie) 
di "Asyou, éuaviues "Apyes izaïure Ut 
autem Straboni, qui “Homerum Thessa- 
liam TsAaryixir "Agyss sppellare tradit, 
non repugno; ita et ipsum “Agyss Pelo- 
ponnesi oppidum, quod jisæséBerer ac à:- 
Vues vocant, ab Euripide IlsAasywxér quo- 
que nominatum contendo. Hæc sunt 
ejus in Oreste verba: °N yñr ‘Iréyou nsx- 
ennhves, Tics Ilshæsyal, Aaraidus À dis 
ren. Et: ‘lé Tuaryir "Ages" Ac 
ejusdem i in Phœnissis : Eis sasgër à TBnç° 
Kivobpirer yag royxévu ITidaryinèr Zreé- 
rivuz. Nec me ab ea opinione deducit 
libro quarto, capîte quinto, Plinius, De 
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322%, à à 


















Pelnsgis vero sermenemn. -hakentes poèn 
caute explicandi sunt. . | 


mam Cariæ regionem Pelasgi, 
rem monuisse satis sit. Hæc 
dœus. Barnes. 

318. Monuit alicubi Kusterus ad Ar 
tophanem, præpositionis re) # 
priorem semper produci. . Quod sl 
scivit Reiskius, vel, quod verius 
Græcos Euri idis senarios spondet 
in paribus locis non minus patientes 
arbitratus est, quam Latinos Terentf 
Phædri. Sensus nostri loci satis pe 
cuus est, scriptura fncertior. Elias. 

’ArraAAéEaves prirna brevi, quod ne 
quidem Clericum, hodie si viveret, ( 
surum esse existimo, olim vix quis 
improbasset. Notum est Solonis' 
chon _apud Diog. Laërt. I. 47. Afÿs 
a ® Qaris AÈ ps” érlgaa. ses yivares, “AQE 
n45 oÙres dre cèr Zalapir agirrén UE 
jus scripturæ contra Isaacum Vos 
co Zahaqurapsrèr reponentem' Qeie . 
nem suscepit Tan. Faber, mogente ï 
nagio. Et certe, inquit Menagius, gs} 
secunda in aQivren, propter liguidam #1 
tæ junclam, corripi queat, nulla dublieh 
est. Nïhil refert, verbi caussa, utrumi . 
fine senarii collocetur fers an lreis,f 
tres an partes. ÆElmsl. 


évnAld£arrs Superscribitur in m8 
Aldinæ exemplari érrnaAdEarre. [qood à 
Reisk. reponi voluit.] Lego: ina Léqent 
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"Thrhôr &po, ai Aéyar rad’, sUPparÿ, 
"Qg sur 60e nai rixroscir nexioas 

325 Toig HeaxAsioi, suysvnç dar “EAAGDG 
Zaçus ÆATeS doËar. 5E soda di Que, 
Ovdir xaxior ruyyursis yeyac Tareos, 
Ilaupar per ŒAAv. Éra yap 6r TOANOÏG IAE 


Extollam te: et hæc dicens illum delectabo, 

Quod et humaniter exceperis nos, et opem tuleris liberis 
325 Herculeis, et quod nobilis per Græciam 

Servas paternam gloriam. Ex bonis enim cum natus sis, 


Non es deterior patre, : 


Cum paucis aliis. Unum enim inter multos forte 


hs mufabant, i. e. præ nobis malebant. 
compositi usus Soph. Ajac. v. 208. 
v. 1079 Musp. 

321. évar Sérw,| Primus edidit Herva- 
8 ed. secunde. Sic etiam emendat 
odæus, qui pro vulgata scriptura exhi- 
var Jévus. Noster Alc 741. @arss 
vers: dvrx inc, °rar Javns. Elmsl. 
Jére,] Brodæi emendatio est. Ed. Ald. 
ms Musg. 

Eys 0Ù sa) So] Desideramus et Can- 
i et Brodæi diligentiam in hoc loco 
tendo; neuter enim videtur assecutus, 
d sibi vellet poëta. Itaque sic intelli- 
dum puto: Ego vero et virus et mor- 
18 (cum mortuus ero) mulla te laude, O 
ice, apud Theseum, sive Thesco prope 
ns, apud Inferos (id enim aibi vult @4- 
5 wiÂa;) ertullan te, et hæc dicens illum 
ectabo; scilicet quod et bumaniter tu, 
ns filius, exceperis nos, &c. Atque 
8 modo sensus est planior et multo ele- 
stior. Hanc notam in solidum debe- 
38 Johannis Miltoni codici. Barnes. 
fear Jérw frigere videtur Lennepio ad 
al. Epp. p. 114, 1. Itaque corrigit: 
1» eJive, vel #5 &r Sir: quæ formulæ 
gicis usitatæ. v. Soph. EL 952. Antig. 
, &c. Berck. 

fear Javw,] Doctissimus editor Lip- 
nsis oblitus est meutionem facere ele. 
ntissimæ emendationis Valckenærii in 
æf. ad Phalaridis Epp. ed. Lennep. p. 
, Eys À na) Qor xei Jarèr, 8er «Jivw, 
nf. Andr. 814. Electr. 71. Jacobs. 
522. Onriws—vires,]) Thesi gnate. 
odæus. Æqualem Theseo. Portus Ac- 


Voz. VI. 


cedens Theseo, à, e. apud inferos. Barne- 
sius. Elmsl. 

Onvius—ciaas,] Theseum ipsum fuis- 
se, non tem, qui Heraclidis 
asylum præbuerit, auctor est Diodor. Sic. 
Lib. IV. c. 57. Sed Pherecydem sequi- 
tur Euripides, ut patet ex Antonino Libe- 
rai, Ce 33 Mug. 

Onvriws &rreur sihes legit Reïsk. Beck. 

323. Aies lorsonus ad Med. 848. De- 
di &es, Porsono, ut opinor, non invito. 
Ex âuçe formatur futurum «ss, cujus 
duæ syllabæ priores in A longum coales- 
cunt, eadem ratione qua ex russes fit rs 
nüri, ex rà luà véné. Præter exempla 
hujus futuri a Porsono memorata, éœageÿ- 
par legendum apud nostrum Med. 954. 
Tro 1138, sgûre, Hel. 1597. lssagu 
apud Plutarchum Consolat. p. 102. F. 
Quorum nonnulla suis Jlacis jam emenda- 
runt viri docti In Iphigenia priore in 
veram scripturam Suuèr isagss imprudens 
incidit Reiskius Qui si rei metricæ 
paullo peritior fuisset, nunquam talem di. 

ism anapæsticam exhibuisset, qualem 
conficiunt duæ longæ syllabæ tribus bre- 
vibus interpositis  Neque enim eurm un- 
quam suspicaturum fuisse arbitror, aliud 
esse füuturum à ab «fes derivatum, aliud 
ab sig.  Porsonum irapsï Soir legisse 
monent Adverserivrum ejus editores, p. 
349. Adhuc juvenis scilicet ita legendum 
censuit, antequam veram hujus futuri ra- 
tionem indagavit Ælmal 

aies] Penser pro futuro, ut œésursss, 
Soph Tyr. v. 785, Musg. 


U 


804 


Evpois dr, ooris ieri ua Yslpur Tureoç. 
830 XO. Ai roŸ 106 yaia roiç any ævoiç 
Ædr sy dixaiy (BouAsræs æeorwpsAsir. 
Toiyag æovous d paupiauc Urip CHVE 
“Hrsyxs. xai vûr ro àyar 00 miAns. 
AH. Xoi à sÙ Afhsxras, noi rœ rar] ave, yiess || 
335 Toavr ioic dau. pymporsursras yapis. | 
Kaya puir &orwr EUAROYOr oinoouas, 
TaËa S Oraus &r ro Muxzraiwr srpuror 
IToAAG déponas vaei, (sewra puir ouoroc 
Lip æpôç avror, un AG jus Toison, 
Inveniss, qui non sit deterior patre. 
830 Cho. Sermper hæc terra calamitosis 


In cause justa vult opem ferre. 


Innumeros enim jan labores pro amicis 

Tulit; et nunc hoc certamen video prope n0s esse. 

Dem. Et a te recte dictum est : et confido, senex, horum officis 
335 Talis fore ; in memoria habebitur hoc beneflcium. 

Et ego quidem civium conventum faciam, 

Et ordinabo, ut Mycenæum exercitum 

Possim excipere cum magnis copiis. Primum quidem speculatores 

Mittam ad ipsum, ne me inscio in nos irruat, 


329. dreis les 351. Zùr rÿ duaiv 335. pmponvrS à gégs. 336, are 
337. Té£u d 


325. Optime Musgravius, cum olim 
plene distingueretur post verba eos Fe 
shsios, ita locum interpunxit, ut Iolai 
ad Theseum sermo etiam verba sèysoüs 9° 
dr ‘EAA GDS eau œaregar défar compre- 
henderet. Quo nuntio nihil umbræ The- 
sei gratius ad aures pervenire potuit. Elmsl. 

327. Oùdir mania vvypénis yiyès wa- 
æebs,] Aperte hic poëta optimus Home- 
rum fontem haurit, qui Odyss. £’. v. 276. 
Îta canit: Ilavess yég va waidis épais œa- 
re) ailore: Oi æAïons naniovs aëges di 
es œureès dgtious. Adi Erasmum in ada- 
gio: ‘Angesr ‘Hewws vixra wipara. 


Brodœus 
328. Iles mir dAAmr,] Imprudens 
dedit Grotius Excerptis, p. 317. Commune 
paucis recte in interpretatione.  E/msl. 
330. vois apnyéres] Pro vois auny ares 
er, ommni ope destitu Barnes. 
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335. prapenieee xs P. E. 
elisione diphthongi. Articulus 
sine ullo incommodo deleri potes 
vereor ne graviori mendo locus 
An legendum, prnmerivrès 3 seu: 
num est hoc beneficium quod 
commendetur ?  Qua significatione 
tur é£omrnmérivres ApUd prosæ 
scriptores. ÆElmsl. 

prauendesS" à xégs] Scaliger hic 
mersdess legit, non recte. Barnes. 

337. Té£s JP. E. Verbis séyè ps 
386. respondent sè à, v. 341. Elmd 

340. “Agyu] Ita MSS. E. G. « 
etiam Scaliger, omissum tamen a 
sio. Confer v. 290, 1. Ed. Ald. 


Reisk. emendat: rayès yèe Ie, 288 


celer ü (vel ire debet) omnis opitulsiw: 
5 
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840 Tayvs yae "Apyu ras are Bondeuos) 
Marruis Ÿ adgpoivac, Juomas. ou À six Jopous 
Eur aout yoesss Znvoç toy teur Aura. 
Eioir yae of dov, ar &y@ Jupaios à, 
Migiprar S£ouo. &XX 59 sig dopuoug, yigor. 

345 10. Oux àr Airouus Baucr. (dus Ia èn 
“Iréras puévorres 6J40, s0 TeGERs œoAu. 
"Or ar À &yaros roùŸ àranxay SG add, 
"Is eos oixous. deoïos À où xaxiooi 
Xeouio da cupuayoioi  Apysiur, avaë. 

350 Tor ir yae "Hpa reocrarti, Aioç dans, 


340 (Quilibet enim vir Argis velox bellator est) 
Et sacrificabo vates congregans. Tu vero in ædes 
Cum pueris ingredere, relinquens aram Jovis. 
Sunt enim qui tui, etiamsi ego foris fuero, 
Curam habebunt Quamobrem in ædes ito, senex. | 
345 Iol. Non relinquam aram; sedemus utique | 
Supplices, ut civitas bene rem gerat, hic manentes. 
Ubi autem ab hoc certamine præclare abieris, 
Tunc ibimus in ædes.  Diis autem non deterioribus, 
Quam Argivi, sociis utimur, O Rex. 
350 Nam illis quidem præest Juno, conjunx Jovis, 


340. Tapès yäae deyu 541. Méreus « àSghens, 542. Zds mari 345. Jugnies , 


345. i%ômieJa 3% 


Mo propterea Bondgômes dictus est. 
Beck. 
E 841. Mérrus € ET etism KE. G. 
ç s' àSeciras primus edidit Barne- 
ex emendatione H. Stephani et Can- 
Nov. Lect. V. 29. Méreus 9’ &Sgof- 


P. E. Contra &Sgaver pro &Sonves 
Aldus in Iph. A. 1416. In L 
ubi 4Sesiras pro &Spiras 1 


dSgcisas,] H. Stephani emendatio est. 
àSeñras, nec variant MSS. 

Muag. 

+ Mévrss kSpoiras,] Ita pro &Sçhess hic 

um cum Cantero statuo, non au- 

bus cum üllo es in Cyclope item 

mutandum puto. Vid, Canterum Novar. 
Lection. Lib. V. c. 29. Barnes. 


8346. 


reétus : 


847. ‘Oras us 


349. Oveaies à,] Foris, absensque fuero. 
Ajac. v. 804. Alavres à dr: 
Ovenies aie lerir où Sages sig. Barnes. 

345, i$wsteSa àà P. E. Contrarium 
vitiurm supra v. 33. emendavit Barnesius. 
Noster EL 107. "AXX depÿ yag erès 
gooviher en, Iidyai dy lyninag: 

née Digeurur, itopira, asc 
made 2. r à  Ubi igaussSa consisiamus 
sive subsistamus significat. Nostro loco 
verba ifopnieSu—piverrss per mirwmsr— 
pere explicanda videntur. E/msl. 

546. Vertit Portus, Supplives expectan- 
tes hic, donec civitas rem feliciter gesseru. 
Que interpretatio defendi potest ex An- 
drom. 254. 5 ee Len, mai pure ré 
on por Sed magis pl Musgravii 
versio, Supplices, ut civitas bene rem 
hic manentes. De qua vide ad v. 34. 


U 2 
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“Hpor À 'ASare. ni À si suxpaËior 
Kai roud vrapyuvr, Sear apesrrover ruysir. 
Nixopirn yag [lannas oùx ariEsrai.—= 
XO. Es ov piy avysie, STSp0s 
Zou zAtor où péhovres, 
Er Agyoder 5rsA Jar. 
Msyaanyogiais ds y iuas 
Dpévas où PolBnacs. 
Mara raiç piy@hœioir oùrw 
Kai za iyopois ASrasç 
Ein. où à aQpur, 0 s "Agyss 
ZSsr$hov TUPUVr0G.— 
“Os ré A San érépay 


355 


360 


Nobis vero Minerva Dico autem ad felicitatem 
Et hoc deos habere præstantiores : 
Pallas enim non patietur se vinci. 
Cho. Si tu magnifice gloriaris, alii 
Non ideo te plus curant, 
Hospes, O Argis huc profecte. 
Magniloquentia saltem meam 
Mentem non terrcbis 
Nunquam adeo magnis, 
Et pulchre-choreas-agentibus Athènis hoc 
Accidat ; tu vero amens, et ile, qui Argis 
Stheneli filius, est tyrannus : 
Qui urbem profectus in aliam 


355 


851. "AS are. 561. de Asyu 


348. “lyusr] Pro ses, præsens pro 
futuro. vid. supra ad v. 269. Barnes. 

350. Tor pr yèe “Hes eorrarui,] ‘Ag- 
ysion Inanér. Vid. quæ nos ad Rhes. v. 
372. et Troad. v. 965. Barnes. 

351. "ASéræ.] P. E. ex monitu l'orsoni 
ad Or. 26. Elmal. 

354. ss. Iolaum per 
cum in scena mansisse 


ens Chori canti- 


Beck. 

355. où pikai rov pro où pes pit dev, 

où Penrrig se Vide Valckenarium ad 
Phœn. 764 ÆElmasl. 

356. Cum metrum antithetico minus 


respondeat, reponi potest "AsyéSsr ÿ', ut 
7 







versus saltem pherecrateus sit, 
epitrito quarto opponatur dijambus. 


Hok 

362 YSIsr6kev] Eurystheus Sthenelig£ 
lius. Brodœus. Homerus IL T. 138 
EvpveStùs, ZSiviaae métis Ilspeus 

ve seruidèus. 

ZSefAsw] Pater is Eurysthei fs 
Apollod. Lib. II. c. 8. sect. 5. Mug 

ZSsvéAon rügavres. ] Eurystheus, Sthe- 
neli filius, qui fuit Pcrsei ex A ndromeds 
Hinc Ovidio dicitur Stheneleius, Ep 
9. Quem non mille feræ, quem non Sir 
neleius hostis, Non potuit Juno vincere, # 
cit Amor. Cum jam Hercules paseis | 


| 
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Ovdéir iaaoor “Agyovs, 
Osor ixropas ahdrac, 

Kai su&ç ySoviç GTS opLÉTOUG, 
Æéros dr LBiaio 

TEA, où-LBasinsvessr si£as, 
Oux A0 dixaior siTur. 
Ilou raura xaaç ar sin 
Ilapa y su Peorovoi;— 
Eiprva puir poy apious:. 
Zu d, à xuxoQeur draË, 
Atyo, si PH NT nESic, 

Ovy oùrug & doxsig AUPHO SIG. 
Ov coi pôrs fy%06, oùd j- 


Non minorem Argis, 

Deorum supplices exules, 

Meæque terræ adhærentes, 
Peregrinus existens, violenter 
Trabis: non cedens regibus, 
Neque quidquam aliud justi dicens. 
Ubinam hæc honeste sint 

Saltem apud sanæ mentis homines ?' 
Pax mihi quidem placet. 

Tu vero, O stulte rex, 

Dico, si in terram venias, 

Non sic, quæ putas, consequéris. 
Non tibi soli hasta, neque 


365. inviges 


, Jupiter in concilio Deorum ju- 
t illo ipso die ex suo genere nes- 
qui finitimis imperaret. Juno 
n terram descendit, Argos petit, 
1æ partum distulit, Archippen, 
i uxorem, septem tantum mensium 
parere coëgit, Eurystheum postes 
Qui ea ratione Argivorum reg- 
tinuit, atque in Herculem impe- 
Barnes. 
In Æsch. Suppl. 661. verba Zs- 
qas äyvov verbis Wafer à 1Üpper 
espondent, Confer nostræ , 
Elmsl. 
xs] Metrum postulare videtur 7=- 


37!. Ildguy sépeerebesr, 


cœus. Vide Æschyl Suppl 661. 
Musg. 
371. Iagd y 18 Penênr:] Barnesius. 
Notam : in jonis primus addidit 
Stiblinus, secundus Portus (Cum hoc 
loco conferenda verba eë ed] ir tenrsis 
æeieu infra v. 511.  Utrobique particula 
interrogativa #ÿ non sine indignatione 
pegat, ut sæpe apud tragicos. Soph. Œd. 
T. 390, ‘Eur, Qie eh 5 cù pérvess 
iss Aÿ 1100. Iles où vreurayus œeb- 
nb LA ÿ, Asën "Etie dréeeur àv 53 #- 
yir’ oluoQu», Noster Phœn. 558. s$ra 
goëren à Yan: Vide omnino Porsonum 

ad Or. 795. Elmal. 


US 


réa xaTAYa AO É0 TI. 
AAX où ToASU PATTES) 


, 
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Mn pas dogi curragagns 


380 


Tr 50 Xagiran Éyovrœs 


ILoA, GAA œacyov.— 


Clypeus ære munitus est. 


Sed non sum bellorum amans, 


Ne Marte mihi coilides 
Gratiis dilectam 
Civitatem, sed inhibe te. 


880 


379 rvvapéEns 


375. Videtur scribendum si. Canterus. 


wsg. 

374. Ki séduv AEus,] Hostiliter scilicet. 
De bac locutione consulendus Marklandus 
ad Suppl. 533. Soph. Trach. 259. Zepa- 
cèr Aufar iranrèr, Texiras œélir Thr Eôgr- 
ctiur. Elmsl. 

375, Oùx elres] Exquisita locutio, quæ 
omnes interpretes fugit. Sensus videtur 
esse, non impune, non illæsus. Noster 
Alc. 695. "Ayar dBgièus, nai navius Asyeus 
“Pieren is Suss, où Bañdr oÙves äau. He- 
rodotus I. 16. ‘Aeë soir vur rose oÙx à 
AJIAs éœnadals, AAA weorvrairas piyd- 
Aws. Elmsl. 

Je] Barnesius, errore typographico, 
oùve.  Musg. 

377. saräyaines] Vid. Phœn. v. 108. 

Musg. 

378. "AAX # œeïlper igarrès,| Sed, O 
belli avide, Canteri a one) à in ver- 
sione Latina adoptarunt Barnesius et 
Musgravius. Ego vero nihil mutandum 
censeo. Recte Portus, Sed non sum 
amans bellorum.  Elmsl. 

"AAX sù] Eleganter Canterus 414’ #. 
Neque obstat, quod ipærrès scribetur, non 
ipuerà. vid. Helen. v. 1399. Musg. 

879. euvragätns,] Barnesius in margine, 
probante Heathio, improbante vero Mus- 
gravio. Elmasl. 

evvagétys,] Collidas. sic ruriæauss, He- 
cub. v. 115. fwsaauigsr, Hom. Il. »’. v. 
129. Nulla igitur ratio rm cur Barne- 


sius reponi vellet eue Muse. 
880. Tàr txmgieres 1x poras 

centiores ex emendatione bre æi. LR «ù 

Xagivwr Tyousur P. E. ad Marklandi 


580. Tèr sy aglrcen 


Supplic. 742 Noster jHippol 
covs Jonûs D sapc Txorees ! 
Nero éguvras Aixres, pè des 
Ad quem locum citat Valckes 
miles nonnullas locutiones. ‘ Tà 
cor Sneuvar dixisset Herodotus. 
sbxagirrus.] Brodæi emendati 
süyagierer. Musg. 

382. Qui Græcas tragædias ] 
actus ad instar Latinarum di 
rectius in nostra fabula procedi 
in aliis plerisque. Sunt enim ir 
tuor Chori miAn, eaque satis « 
intervallis posita. Actus igitu 
hunc versum initium fecit Stiblir 
v. 630. quarti, v. 784. quinti, v. 


383. “Haus ;] Cum nota inter 
primus edidit Stiblinus. ÆE/mal 

385. A6y°s.] Primus edidit ] 
ed. secunda.  Sic etiam legend: 
Brodæus. Ego «1 pro y d 
noster Hec. 1015. Widen e 08où 
ais. Æsch. Pers 472. °Q er» 
CET Tfsures Perre UHigras. S 
C. 628. “se pen die \ivoouri 
1382. nai p' SVivras ini; s 
passim. ÆElmsl. 

Asyes.] H. Siephani emendati 
Ald. Aôyovs. AMusg 

Heath. mavult n y s arguses Xi 


386. ss. Retinendum esse à 
patet ex Tpb. T, 561. ’AAZ° « 
CPE Or A dixauses dr Contre 
esse irrir ex eo apparet, quod 
ler) in initio versus legitur, nis 
sententiæ, vel saltem post aliq 
sam sive distinctionem. Dedi 
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ARGUMENTUM ACTUS SECUNDI. 


LoPHON, cognitis vatum responsis, Iolao refert, Eurystheum non procul abesse; sibi 
mnia, quæ ad pugnam sint necessaria, jam esse expedita. Virginem autem aliquam 
m ab oraculis ad victimam posci; se vero neque suos, neque allenos immolaturam 
ÿ3 quare ipsum despicere debere, quomodo in hac parte Deorum postulationibus fiat 

Iolaus, hac difficultate implicitus, se suosque deplorat, quos nuper in portu puta- 
unc iterum alto mari videt deferri. Tandem seipsum Æurystheo offerri vult, hac 
ione, ut Herculis liberi salvi maneant. Virgo Macaria, Herculis flia, cum audiret, 
am ea lege acquiri posse, ultro se fratrum et sororum causa victimam leto offert. 
[olaus a proposito dehortari, saltem, nt prius sortitionem una cut reliquis sororibus 
: Tpsa hanc sibi gloriam propriam vult et integras ; nec sorte designari, sed volun- 
ad mortem cupit Hinc fratribus et sororibus cum sene valere jussis, studiuæs jis 
sapientiæ, ac pietatem gratitudinemique erga suos manes commendat. (Chorus pro- 
äæ Divinæ inscrutabiler varietatem notat ; senemque consolatur, ut moderatius ferat 
sam Macariæ mortem. 


10.°Q soi, ré pros Évrrorur opus Piour 
Husiçs véor ss rohspuiur Aysis Tips; 
Méxhovrir, À ñ Tagsiai, n vi | æurärs; 
5 Ov 7% TI (AA AU] cé L1QUMOG A6 05° 
‘O yae CTeuTny0$s SUTUY NE ra TeÔs sw, 


Jol. O fili, quid rmihi mororem oculis ferens 
Venis ? aliquid novi dicis de hostibus ? 
Cunctantur, an adsunt, aut quid audis? 
85 Haud enim mendarx fuerit præconis sermo, i e. Coprei. 
Imperator enim, felix quod ad Deos attinet, * 


89. cénaur Suuurs 383. Aass, 584. enférp; 385. Ysérg ys niguues Xéyeos. 


1, quod miror Musgravio in mentem  ‘O É Johann. Brodæus 
‘venise. Utrum vero verba sis ràs male Lake vEbe de Demophonte dicta 
æs CUM des COnjun sint, an putat; arm à urystheum omnino 
verbis où wumçèr Peer, non Usque- sint “Elie enim sensus loci : 
ue certum est Ego Portum et Certe præconis istius minæ incassum non 
1esium sequor, propéer illud nostri fact ; Illius enim Dominus est 

pol. 6. Zpéxiw Ÿ êvu Genérr sis belli dux, nec leviter in Athenas Easci. 


 piye. Elmsl. tur : sed Deus solet superbos spiritus mu- 
36. à œpès Jièr,] Legendum, ni fal- tilare ; quod speramus jam Mur 
— OTVLYS Ta reér dir dr, . 386. Vulgo legitur: 
tou, e46 ed, nai HAX où epengle pri, 0 re de aérunde à ps Srër 
vhs 'Adires — — bros, réf ln, nu) péà' où cyungèr penis 
whittus, qui jam olim rà wgésSsr à de eùc AS bras” BAR rie peonpérer 
suerat, retinebat tamen irçn, cum à Ze nous rès rür Eye Érigpgéren. 
#y connectens, fre cb rpungèr Peer. 


Mug, in quibus versibus nihili sunt verba rà 
U 4 


LD 


310 
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Eïow, cü@ oida, nai max où ouuxpôr Peorür 

Lis saç  Alnraç. tAÀG rar Peornpa rer . 

"O Zsvç 2ohaoThs rér dyar UrspPpôrur. | 
890 AH. "Hzxss orparsux Apydior, Eveurbsüç s° œraë. 

"Eyo nr aurog 6idor. Grdpa yag ypsar, | 


Festinabit, bene scio, nec parvos animos gerens 


Adversus Athenas. Sed spiritus 


Nimis superbos Jupiter punit. 


390 Dem. Venit exercitus Argivus, et Eurystheus rex : 
Ego cum ipse vidi: oportet enim virum 


387. "Eoriw ci old. 391. Edge À Laiar 


œeis Jar, quæ solito acumine restituit 
ittus, scribens: 
srvxrs rà cçér Ju dr. 
quam veram et germanarn scripturam esse, 
nullus dubito. Jacobs. 

387. nai péX" où ruinpèr fear] In his 
verbis nonnihil hæreo. Gr) postu- 
lare videtur ut particula s«) propriam 
suam vim servet. Eürvyàe rà œoës lidr, 
nai ob opingèr Pordr. Sed in nai make, 
su) Aiur, et similibus, omnino æægsAzsir 
videtur sai, Incertus Rhes. 85, Ka) sàr 
T7 Arias nai péan cdi œodis Zi 
Quidquid de hoc statuatur, hinc emen- 
dandus Sopb. Aj. 11920. ‘O roËéens Toixtr 
où opsngèr feorsir. ÆEsch. Pers 784, mis. 
ns d'ipnès ais dr vies vien peer. Vulyo 
pire Et via. Elmsl. 

Quatuor sola tragicorum loca reperi, 
quæ ad isrir hoc loco defendendum alle- 
gari possent. I. Æsch. Agam. 1240. 
Taadra voaug aus. dessves Gers “Ecrir. 
Malim, Toaëra roux. /ñAus derives Qavsds 
"Esra.  Sed magis Æschyleum videtur, 
Tunvra vou& fiÂvs &prives Porsds.  Eïir. 
ci nr mahoûra durpiAls dénes Topo à; 
Sæpe occurrit s17 hoc modo ante interro- 
gationem adhibitum. Îta noster Phœn. 
863. Eïrv, mégsruuvr. vi p' ixékus crovèr, 
Kgier ; Ibid. 1631. Efsr. i dpdsw dnf à Dor- 
Sniper Éyes ; Hippol. 297. Eñs. ri ciy&; ; 
on lyon esy&r, rixver. Suppl. 1114. Eïr, 
ri dù on vèv raanigwgér pi deür; Iph. A. 
454, Efn ci Qire eeès dauasra va luty; 
Jon. 756. Eïsv. ei den, févages de nsiras 
six Adde Hec. 313. Med. 387. Iph. 
A. 1185. Tro. 938. 991. Ion. 275. 
Herc. 448. El. 907. II. Choëph. y1. 
°H voûes Qérus vodses, às vôues Beorsis 


‘Eve’, drededes a. #. À *H ere 
Péene robes, à vêpes ait," Eolx évr- 
Sevres voies inaour Zoign déen « 


cor naidr (vulgo zanër) ivakiæ; Lei 
etiam pont Eo « dresdenas.  Obiter 
moneo apud ÂAristoph. Eq. 1206 
barbaro vocabulo Sesparasderfirepsau v. 
gendum esse $ ché.  IIL 
Eurip. Herc. 1282 Risanpéiry D @eri 
panagiy mors Ai perafonui Avrngére $ Ÿ 
di nauës "Ere', oùdir &Ayu vvyysren (ex 
ywws edd. recentiores) Sdresws #» Ni 
hilo deterius esset, ÿ 3 &0 nanxës ‘Hs 
Sed quid sibi vult illud seyyesr vel > 
ysvws? IV. Theseo fr. 5. To à #8 ei 

or pr sis ôgfiv mia, Aa) Ÿ ie” (f. 5) 
abeñs eus xaricragrynives Eirir Agi- 
tur de litera E. quæ in nomine G@HXYETY 
quartum locum obtinet. Hic etiam nou 
male legeretur præteritum dean Vide 
tamen an etiam minori mutatione res ex- 
pediri possit, legendo, ceuûs xarisragey- 
mises Eig d (Quamquam hoc libentius 
admitterem, si Euripidis ætate litera E 
talem formam [K] habuisset.  Nostro 
loco si retinetur sisi, legendum videtur 
eig" T4. De qua varietate consulendus 
Blomfieldius ad Æsch. Prom. 513. (505. 
Stani.) ÆElmsl. 


Hoc versu Musgravius tentavit &eru 
ed@' oièa. Mihi verisiilius est, Tragi- 
cum scripsisse : 

Eu, réf ia, nu) ph où ruineèr ei. 
de ès "AS race 
Magno spiritu elatus Athenas veniet. 
Jacobs. 


388. Hic versus : 


RS. RÉ tes. Re Re ere 
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"Ooris creurnysir Que irirracôus xaXwç, 
Oùx œyyékoiTs robç irærriouç 0er. 
Tlsdie puèr oùr yhç sig r&d oùx SOS To 


395 Zrearor, ÀAsraiar À Peur xabnpsvos, 


Znozsi (doxnoi dn rad y Aiéyoii cos) 


Qui dicit se recte bellum sdministrare scire, 


Non per nuncios videre hostes. 


In hos tamen terræ campos nondum immisit 
395 Exercitum, collis supercilio considens 
Spéculatur. Hoc tibi ex conjectura dico, 


394. sis ed 395. Asrépar D épeinr 396. «63 dr Aiyapi ven 


à Zès noharrès rs dyar iviegeloun 


sine auctoris nomine legitur ap. Stobæum 
Tit XXII. p. 186. Gesn. p. 119, Grotii. 
. Jacobs. 

389. Legitur hic versus apud Stobæum 
XXII. p. 188. Imitatur noster Æschy- 
lum Pers. 829. Zivs eo nokaseds cer vrie- 
néon Éyar Donpéres irirris, «blues 

; Imal. 


(3 E. 

Via. Apostol. xiii. 1. Heath. in Add. 
ad Barnes. Fr. Incert. Burn. 

391. änça yèe xesèr,] P. E. Ai et yèe 
facilime permutantur, inquit Porsonus 
ad Med. 34. quamquam facilius D in yèe 
quam yèg in à migrat. Vide v. 404. 

Elmsl. 

394. sis #3] Primus edidit Hervagius 
ed. secunda. Sic etiam emendat Bro- 
dæus. Consentit S. et, ut opinor, E. 
Alterum enim cod. cum Aldo consentire 
ait M vius ÆElmal. 

js ei] Ita MSS. Steph. Ed. Ald. «t 
fS. G. us ro. 

Its@ia] Erat enim Marathon, teste He. 
rodoto, irirnisearer qogier inewsires, 
VI.102 Mug. 

Admodum obecura sunt et procul 
dubio vitiata, quæ leguntur inde a versu 
hoc. 


sis pole os vhs die éd’ os lqiai ru 
creurèr, Airaiar 3° dpeën na Stuses, 
once" Jénnris Dà ré à Afyayi vs, 
moin reoraEu rreurérider rurûr degès, 
br drpaiu r3 F9 Debrires x Dovés. 
Ex hac narratione Eurystheus exercitura 
sondum in campum demisisse, sed in 


montibus its collocase intelligitur, ut 
Demophoon, rerum bellicarum non im. 
peritus, conjecturam facere, ex 
qua parte impetum in Atticam facturus 
essett Hactenus omnia expedita sunt, 
sed hæremus in verbis 
varie dagès 

lv drgaau es rÿ9 idçéerres y Jovis. 
quorum obscuritas multis conjecturis lo- 
cum fecit. Videtur autem librariis, ut 
veram et sinceram hujus loci lectioñem cor - 
rumperent, et recentioribus criticis, ut in 
ea restituenda frustra isborarent, fraudi 
fuisse hoc, quod, cum Demophoon se sus- 
picionem habere dicat, qua via Eury- 
stheus in Atticam penetraturus sit, sibi 
persuaderent, in iis, quæ modo posuimus 
verbis, explicatiorem hujus suspicionis 
significationem contineri. Quod mihi 
secus videtur; nec certe opus erat, ut 
Demophoon rem disertius exponeret, 
quam satis habebat verbo indicasse, Leni 
mutatione utrumque versum sic restitui 
posse suspicor : 

— Dénneir D ri dr iyoarui res 

roig sporélu crenréeièn rurûr à Sgous 

lo drqpaañs y es S Dgisres y Jerés. 
Jam tibi aliquam suspicionem dicere possim, 
qua parte exercitum in planitiem demissu- 
rus sit Nunc quidem collocatus est, in 
finibus, in tua tcrræ nostræ parte.  Quo 
admiss0o, Demophoon conjecturam suam 
verbo significasse, non explicuisse videri 
debet. Oratio autem sic continuands 
est: Asraiar épeunr names sue nu) 
Dedsres br érpaas XVorès cé, br êgors Dn- 
Aovér:. Jacobs. 
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Iloïa rporaËss orpuroxsdor r avsu doposs 
"Er doQansi re rnod ideucéras yboros. 
Kai raua parros sarr apag nn mx. 


400 ITôAuç r êr Om AO, cPayit À Arosnarwira 


Qua via nunc exercitum armatum sine prælio adducat, 


Et in tuto collocat hic agri 


Mesa quidem omnis recte sunt jam constituts, ‘ 


400 Et urbs in armis, et hostiæ paratæ 


397. Isis mesrdlss ceparéaider carvr deges, 598. cp péri 399. Egne’ 


395. Merégur.] Legendum àAsrépas. 


In aspero jugo castrametalus. 
Qui scripaiens videtur, A — Asrains. 
Asralar à igebs primus it Stiblinus, 


tionem a Porto ue memoratam pro 
sua v videturs Vertit Stiblinus, 
Montosis insidens jugis. Asraios legi 
etiam in Hippol. 1243. Iph. T. 395. 
Canterum Asvépar in textu retinuisse non 
miror, Portum miror. (Canterus enim 
ed. Stiblinianam vix inspexisse 
videtur, Portus eam satis diligenter usur- 
pavit  Vertit Portus, In Lepara colle 
considens. Si rogas ubinam gentium sit 
proprium moniis in finibus æ et Me- 
garensium. Quæ verba in suo ed. Bru- 
bachianæ exemplari calamo annotata re- 
perit Reiskius. Scilicet viros doctos fe. 
fellit Aswdesr in Aldina per A. majuscu- 
lum ‘scriptum. Quod ad épgénr attinet, 
huc respexit Photius, monente Musgrar 
vio: "Opginr. à pirimger. Eberwièns. o- 
net idem hanc vocem sæpius usurpari ab 
Herodoto IV. 181. seqq. Emsl. 
Atæaiur] Barnesii emendatio est, cui 
speciem dant Hippol. v. 1243. 


magnam spe 
Iphig. Taur. v. 325. Ed. Ald. Airéçar, 


tanquam proprium Joci nomen esset. 
épeën] Frequentat hanc vocem Hero- 
dotus. vid. Lib. IV. 181. et seq. Ex Eu- 
ripide citat Phot. Lex MS. Musg. 
Asœaius Ÿ épevnr] Aswaier, quod olim 
in Asrdgar corruptum degeneravit, in lo- 
cum suum restituo; est enim frequens 
apud Euripidem vocabulum, ut xtrafs 
vds, Iphigen. Taur, et Aswaias + Sevès, 
et 'Ilaier Aves, i e. Montem Idæ. ‘Opgéx 


amtem pro ges, mperciiem, et per fgu- 


Confert Tyrwhittus Bach 619. 875 
Beépues (os uoys Qainess, Fe Aîye) 


Des icones na 


dur Ayo 
Herodotus VII. 186. désgosw 28 Aiyem 


Legendum dans et ag, ut construc. 
tio sit: exéœu, mois 6 doord£u. dénuen 
per ionem r# ré subjunctum est. 
Ita autem vertendum : Ut hoc tibi guidem 
quasi cionem meam dicam. Heath. 

397. Iles] Primus edidit Portus. Que 
via Brodæus et Stblinus, e* &nv Gepés] 
Musgravii emendationem adoptavi. I 
significat dese XaAauvGôsmeu supra v. 162. 

ÆEimsl. 


dopss,| Reïisk. legit ses. Beck. 

398. Le Fc S. edd. recentiores. 
The recte Tyrwhittus, consentiente E. 

Elma. 

Ex voce æspaAss apparet, quomodo De- 
mophoon Eurysthei consilium interprets- 
tus sit: credidisse enim, non pugnæ oc- 
casionem quæri, sed tutam exercitui sts- 
tionem.  Hinc pro rarûs epès repono r' 
&riv dogès : | 
soin sçorlu crçaréides + &riv dsgès, 
ér rqañss c3 rAè idgberres x dorés. 
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"Ecrnxer, oiç yen raëra riuveodas Jsgr. 
Ounronsiras d aorv pars Üro, 
Teowaia s 1y0pur, rai xons oriein, 
Xenvpor d'aodoèç ravres sig tr GATE, 


Sunt, quibus Diis has ôportet immolari, 


Lustratur autem civitas a vatibus. 


Averrunca hostium et urbi salutifera. 
Omnes autem vates oraculorum congregans in unum, 


408. revu à —— curugin. 


dres dogès, sine Marte. Æschyl. Eumen. 
v. 289. nrñrives à ärsv dopés. 
apud Stobæum Tit. LXIII. #»s , 
de nà ent yloès, ut irraëla ei 
Baéeus éaiswyn:, Pausan. p. 207. vid. et 
Hecub. 126% In diversum hic abit Tyr- 
whittus, its legens : 

role mporkElu crenréasides và ve 435 

b érpais ve red igherres x Jorbs. 
Pro etiam MS E. chi. Agérira, 
MS ephu debetur, nem Ed. Ald, 


Musg. 

eneès scribit Reisk, Beck. 

399. deng P. E. De hoc verbé vide 
Valckenarium ad Hippol 1098. et 
Brunckium ad Med. 399. Æ£imsl. 

dec hic ut in alüs locis, legi 
jubet Brunck. ad Med. 523. Amat enim 
Euripides Doricam hanc formem. Bock. 

401. js xeù vaïes cripnoblm Sean] 
Æsch. Pers. 202. vèr Sonréag ve) Bony 
gecvicenr, écorgén os duipors Gvras Éd 
em siavr, dv vikn réd. Herodotus I. 


118. Zôrres voù wadès yèe paru Jo 


rois Jser ein aÙvn seoxisres.  Elmal. 
ls Len vavra chpunetas Jar.) Erant 
enim propria, quæ [certis] Diis immola- 
rentur, animalis : Baccho, Jovi 
juvencus, Neptuno taurus, mectatur [Ju- 
noni vacca candida, &c.] Aristides: Ka) 
Jésus pr, à pà Xe dors yoinsla. 
Aristophan. in Acharn. ‘’AAX 4) ve- 
ces A Agesdirs Sésre.  Necesse 
putabant aruspices, ut eximia ac intagra 
emsent, où Askennirs, À néAsses, L © Mu- 
tila; nec caudim haberent 
nec linguam nigram, nec aurem fissam, 
[nec testes elisos.] Ea Græci âre- 
pa et eikus vocabant et sais. Ut 
Hom. vianieras ‘Enavinéas et Aiyor v1 


eue. Hinc Ari citata modo 


Sophocies fabula : Oùx) Sérimés rer; Kigner on 


fxyu Scholiast. Tà Ye sédeves Àr cuis 
lors où Jévre, na) nas, deg à 

né eler nn) dde, ob Sésras vers Jess. 
Bredaær. 
402.s Horum versuum sedes immu. 


L 2] 


erant, cum ad manus cum Eurysthei ex. 


ercitu veniendum erat. Sed interes vic- 


As variga leri quis dubhitet ? 
Ovnroisves  éreu.] Id est, méovas sur 
deco Smaeasër:. adde exemplis ad 


Omer: Ÿ — Teoraié «'] Horum 
versuum sedes intermutanda est, ut vidit. 


etiam Tyrwbittus, Musg. 
408. Teommié « (sic) Hi pri. 
Ma. Teoraié «+ Hervagiana et 


Recte, 

gatur infra v. 867. "Q Zsÿ ceoœuisn.  No- 

tum et grammaticorum monitum, Atti- 

COS NON ryeraer s0d egermisr dixisse. 
od di Teomuior Verum est, ve- 

rum etiam esse puto de sserxis. Non 

me fugit operam eos perdere qui de sin- 


quam ad illustrandam veterem linguam 
Græcam. Ulhi vero in egerglég cujusli. 
bet vocis fluctuant bodierna librorum ex- 


subique repræ- 
sentare. Tower seomimexrugises habet 
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405 "HasyËa, zai BiGnia, xai nixpuuuira, 
Aôyia Taha, rjds y} cornes. 
Kai sav puir &A AW diapo Sori JsoDare 
ITOAN. Gr dé marrer yropua rauror éurpirsi. 
Zpalas xshsvoucir es æapÜror xoen 


405 Exploravi et vulgata et arcans 


Vetera oracula, salutaria huic terre. 
Et in cæteris quidem rebus diversa sunt oraculorum 
Muilta. Una vero in re omnium eadem eminet sententis. 


Mactare jubent me virginem puellam 


. 408. ruvrèr 409. æaghirer nôgur 


Aldusin Androm.761. geste, ibid. 695. 
Teorai” igitur dedi infra v. 786. 

Zorkga, quod habet Brodæus in anno- 
tationibus, primes in textum admisit Bar- 
nesius. Email. 


corail « iySçer na) sélu vourén 
Set ouai «715 quoi verbum ra 


i Deer reévas, fyer ere “ 
L your drorçpéran, rois #1 
Pihos curégen, byeur 5 séau huar. Quare 
neque swrngis pro substantivo hic sumen- 
dum, neque egérms pro tropæis, sed ut 
supra et in Latina quoque versione expo- 
suimus Sic dicitur Zsès rgerasss. 
tropæis autem vid. quæ nos ad Heraclid. 
v. 934 Barnes. 

Teorais ns. r. À.] Hunc versum, cum 


T'yrwhitto et Musgravio transposuit Pre- 


404. Xyencuss yae &sdoùs Hervagiana 
prima et sequentes ante Barnesium, qui 
Aldinam seripturam revocavit. Xpneu&s y ès 
#3eùs e +. 489. emendarat Duportus. ‘AA- 
ras primam producit apud nostrum Herc. 
412 monente Musgravio. Deinde apud 
vetgresnon minus usitatum est 4Ais quam 
euralite. Participiur &Aires ter minimum 
in libro primo usurpat Herodotus, capp. 77. 
80. 119. Significat &fpoires, quod in si- 
mili locutione adhibet noster supra v. 311. 
Utrumque #1/% et rumaige usurpat Xe- 
nophon, obsoletorum et poéticorum voca- 
bulorum sectator omnium Atticorum stu- 
diosisimus. Jllud habet Anab. I]. 4, 5. 
VI. 3, 3. hoc Pæd. I. 2, 15. 4, 14. 
Anab. VIL. 3, 48. Hellen, I. 1, 30. 


Hesychius v. "AAras duo divers verts 
dite et éArde confundit, nisi ge 
ita scribenda est: ’Axioss. ssl 
sus, narafaln. ‘Alivas. rurales, um 
yayer. ‘Aires tenui spiritu primam cor- 


ripit, secundam producit. No. 
32. "Away cor lee ifalirus 0 Elus. 
Tmo, Hervagiana secunds et tertia cum 


sequentibus ante Barnesium. (Cum AL 
dius consentiunt Hervagians prima et 
Brubachiana. ÆE/msl. Addand. 

Xegnemar — hadeès] De genere hoc ho- 
minum videndus Aristoph. Avibus v. 
961. et seq. Edquit v. 957. et seq. ubi 
imposturas eorum et secrets vaticinia fa- 
cete deridet. 

sis Îr àAicas.] Barnesius, auctore Sca- 
ligero, vovaiiras. Sed dAivas, contra 
quam creditum est, priorem producit. Nos- 
ter Herc. Fur. v. 413. éyspèr aAivas pi 
Awr. cui respondet in antistropha G:s- 
gen oùd' Î6s œéir, Callimachus Fragm. 
LXXXVL 

ds eù œeù rufyous itpèr due Bière. 

Macrobius Saturnal. Lib. L. ©. 17. % £ev 
cena Sivres mode mugès ipods, ut ait 
ÆEmpedocles : 

dns" dr ur Se piyar easèr kugrelibe. 


Muse. 

Xegnepar à dadois] Ita quum Aldi edi- 
tio recte habeat, restituo; puto vero, alias 
editiones ex aliis per negligentiam primo 
corruptas in genou yäe &eds, que lo- 
cum Duportus corrigere volers #3; le- 
gebat, et profecto idem hemistichium 
post logitur, v. 480. penruèr yàe gôeùs Qnri 
enpairin ès Sed, ut Sixi, quia yse in hoc 
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410 ÂAñpnreoç, fric fori æureog sUysrouc. 
Eye d £ya prir, à5 opaç, meobuuiur 
Too tç vus. raïda d' oùT ir arc, 
Oùr &AAor aorar rar iL@r ar yxa Te 
w ’ e A ù / Co C4 ” 
Axorr. tror À6 riç xaxwç oÙTw @eorsi, 


410 Cereri, quæ sit ex patre nobil: nata, 
Ego vero habeo quidem, ut vides, promptitudinem 
Tantam erga vos: filiam vero neque meam occidam, 
Neque aliura civium meorum cogam 


Nolentem. 


Volens vero quis adeo desipit, 


410. Aspargiy, fois lens 419%. nraet, 414. sx 36 vs 


loco sedem nullam habere potest, À au- 
tem optimam, Aldi lectio hic retinenda. 
Unico verbo dicitur +enrmeêss. Ibid. 
Zovaiieas] Ita scribo Écaligeri auctori- 
tate, et quia &Airas, priorem cum habeat 
brevem, versui sufficere non potuit; et 

iem snaAiras frequentius in bac sig- 
Tifcatione po rg Herodot in Eu- 
terpe: ls pins sédr dès yvrainas covaài- 
gavra, i. ©. cuvayayérra. Pæd. 
Lib, I. 
gvvalisas. Hesych. swvalbsperes, rovausr- 
ais, rovaSqur Isis. Thema dir. Barnes. 


405. Oraculorum occultorum meminit 
Herodotus V. 91. Muag. 


408. Trôua habet etiam Soph. Trach. 
593. yropares, Æsch. Agan. 1561. 
Elmsl. 
Schol. Triclin. Soph. Antig. 181. 
Trach. 602. Heath. inter Eurip. incert 
p. 189. c. 1. Burn. 
Trèma] Poëtica vox pro y, unde 
parivw, sententiose loquor. Ibid. eab- 
rèr] Idem, quod ei aûrèr, ut essëres, re- 
coüver, cusmoërer ré. Vid. quæ nos 
Troad. v. 965. Ibid. "Envelrss] Asargieu 
aden n pis yroun ir œéras ÉXXaS, vaïs 
diapiqus, diareieu Où yèg caérnr Lapé- 


ges Aadoboir, ÀAX à Àn puas Quriis eè aré. 


géveis Audeëeir, Barnes. 

your) Ti yrapa nai Airyükes, (Agem. 
1363.) séyà vuoëres yréparet nuvavès dr 
FL 1.2. Scholiast. 

409. Ken Afuarges, Barnesius ad v. 
GO0.  Vulgatam scripturam, quam ag- 
noscere videtur argumenti scriptor, cor- 


Ka) œigoès gelèoës na) ivaias 


ruptam esse ostendit particuls ys ad hia- 
tum evitandum inserta. Vitio non valde 
diverso vulgo legitur in Tro. 772. Où yée 
er axe Zion y xp «lys, modo 
scripserit poëtls Zarès lu@ères s'; ut conjc- 
cit Reiskius. Sed præstare videtur alters 
Reiskii emendatio Ziré y irxqürai *. 
Nam particula #1, quæ nostro loco plane 
supervacanes est, in Troasi vim sententiæ 
addit  Deinde nostro loco displicet sas- 
Piver ségnr, quas voces conjunctas alibi nus- 
quam reperi. Kées Aspwnrei « mavult 
Piersonus Verisim. 179. Sed solem Pro- 
scrpinam nominat poëta, v. 601. nec facile 
dixeris quare Cereri immolanda sit virgo, 
quam deam peculiari religione Marathone 
coli nemo unquem dixit.  Præterea nés 
absolute pro Proserpina dictum a tragico 
sermone alienum videtur.  Namque in 
Suppl. 34. unde verbe Kégus rs zu) Aixe- 
res citat Piersonus, præcedunt verba 
vos Jiair Elmal. 
Cum Trosdum loco confer Med. 597. 
Elmsl. Addend, 
Bernesius (infra ad v. 601.) pro séqur 
Aénnegi y reponi jubet x6en Afuarpes, L @. 
inæ, Malit Piersonus Ksgn Ad- 
marei «. Utrumvis ferni potest: neutruns 
necessarium esse. 
‘œareës.] Malim pargès. rationes vide 
ad v. 491. Muag. 
412. nes P. E. Kraws Atticis abju- 
dicat Porsonus ad Or. 930. Elmsl. 
414. isdr À eis primus edidit Portus, 
ante quem notam jinterrogationis post 
cisra v. seq. adhibuerat Süblinus. Elmal. 


816 


ETPIHIAOT 


415 Oorig ra Pinrar tx ysoor duos réxra; 
Kai vor mixpac dr Évoraotis dv sixidosg, 
Tor poir Asyôvrar àç dinar mr Eiroic 
“Irsraus œenySs), Tor LE pair éLou 
Karnyogourrer. nr di un detre rôds, 


415 Qui charissimos liberos ex manibus ad necem dare velit ? 
Et vunc discordantium cœtus videss ; 
Horum quidem dicentium, quod æquum sit hospitibus 
Supplicibus opem ferre ; aliorum vero stultitiam meam 
Accusantium.  Nisi vero hoc compescuero, 


415. cisse 416. Kai ver ainger ër, cuvrérus 417. dinar S 418. mopias Env 


416. Etasi virorum doctorum, qui ante 
me huît fabulæ emendandæ operam dede- 
runt, infelices conjecturas plerumque me- 
morare supersedeo, operæ pretium est at- 
tendere quomodo verba sugèr 8» eorum 
ingenium exercuerint. Videtur scriben- 
dum œungérn, aut polius singeréur, inquit 
Canterus. Ilençwr Scaligeri emendatione 

ta, ces conjicit Barnesius. 
ILagér y #, quæ res sane peracerba ef, 
mavult Reiskius, dixefsérwr Heathius, 


dorer vel Repérer vius. Recte 
œisgàs dr E. Alter cod. Parisiensis e1s- 
çèr dv habet. 


Ésrrdeus sunt nés, din: cœlus, 
conventus. Noster Androm. 1077. sls di 
cvrcéeus KonAes T Îpoeu Anès oinérus 
SJroù. Elmal. 

œingèr 6] MS. E. sinpès dr. MS. G. ris- 
eèr &r. Barnesio placet es, quod nimis 
a vulgata recedit Canterus emendabat 
œingérer, Vel wixgoreur. Sed non soli aingôves 
hæc inter se disceptabent. Legendum forte 
dorer, vel dixopeiver. Exstat vox dy é- 
Peer, ÆschyLl Sept. Theb. 905. Musg. 

Kai vus, œixgèr &] Miror, Henricum 
Stephanum, cum aperta sit hie versus in- 
juris, nibil ad hunc locum mutivisse; ne 
dicam ex MSS. opem tulisse. (Canterus 
in bac parte non solita felicitate sua uti. 
tur: esmgérer enim legit, nec ex- 
stat, nec, si exstaret, Versui morem ge. 
reret; quare ipse addit; vel potius sixge- 
véwr.  Sed sixgéress est verbum novum, 
nec Euripideum, nec locum hic haberet ; 
de meliori enim, hoc est, saniori, civium 
parte prius r& sumitur ; nec J i 
Scaligeri lectio magis rridet, nt 


itaque mallem omnino see, licet 
nos elles pratendiere von En) 


mittere; licet paulo post, nempe v. 438 


et v. 497. vOX OCCUrreNS, IDMgis 
confirmet. Barnes. 
doper est conjectura Heath. 


Reisk. Tingér 2 y JUE res sance pere- 
cerba est. 

Sequitur Prev. lectionem codicis a 
Musgr. laudati cingès dr—“ tu verrois 
d'amsres assemblées.” Beck. 

416. 88. na) vùr singèr dr svrrücus de drides, 
rie pr Aryéoru, ds Sinaser Ÿ Efres 
isireus hekyur, rür D prier ipoèv 
nucrysçobreun Gr D ji Sedo e rés 

In primo borum versuum manifestum est 
vitium, medicina non item.  Recte judi- 
cavit Barnesius, Canterum in hoc loco 
tentando solita felicitate usum non esse, 
qui Tingéverr vel œixpgeréwr scribendum ex- 
istimaret. Nec multo feliciors sunt cete- 
rorum conamina, quorum ii, qui serngér 
legendum sunt suspicati, longissime a vero 
abfuisse videntur ; alii, minori cum sensus 
detrimento, aut our&r, aut diperésr, aut 
dpepesrer emendarunt. Hoc mihi intel- 
Ligere videor, de ïis hoc loco civibus agi, 
gi juvenibus et qui præteres armis feren- 

is pares erant, ad prœlium eductis, in 
urbe relicti cssent ; unde fere suspicor in 
antiquis membranis obtinuisse 

sa) rùr yiçérren vrrérus Er ridus. 
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420 Oixsioçs nÔn TôoAsuos tEmprusras. 
Taûr où da où, xui Evrstsugry 07 
. Avroi re unes Ÿs nai wédor rods, 
Kay rokiraig 127 dafBhnInromces. 
Où yèe rupanid vers BapBage 14», 


420 Bellum domesticum jam præperatur. 
Hsc igitur tu vide, ct simul excogits, quomodo 


Ipsique servemini, ct hæc regio, 


Et ego non civium gratis excidam. 
Non enim tyrannidem ut barbarorum obtineo : 


AQ1. entry, 


quod etism a vulgatæ lectionis ductibus 
proxime abest. In sequentibus 
Av À pad Deére éd, 
Vera fortasse est conjectura Musgravii : 
dr À p exhére réèt 
ANisi hoc inhibuero; quamvis non satis ap- 
paret, quomodo Demophoon hos civium 
suorum sermones inhibere potuerit. Di. 
cam quod sentio,. Haruspicum sententia, 


qui ad Deorum animos Atheniensibus 
conciliandos virginis ine opus esse 
dixerant, nondum in vu erat edita, 


cum Demophoon Atheniensium senes de 
bello contra Argivos suscento in varias 
partes sermocinantes audiret, ita ut alii 

idern pietatem, in tuendis supplicibus 

emonstratam, laudibus efferrent, alii 
contra stultitiæ regem arguerent, quod 
peregrinorum hominum causa civitatem 
in periculum adduxisset. Hinc se vereri 
dicit Demophoon, si, animis in hunc mo- 
dum commotis, horrendam oraculi for- 


rmulam in publicum ederet; ne res in: 


civile erumpat bellum. Quæ si recte a 
nobis sunt posita, non improbabile fortssse 
videbitur, tragicum scripsisse : 
A À vèr geére réds, 
sixties Kèn réAtues iEagritre:s. 


Jacobs. 
417. dimausor fs P. E. *Hy nostro loco, . 


ut alibi pasaim, ire siguificat. Subjunc- 
tivus 5 solœcus est. Elmal. 

418. powgiar lueë P. FE. ad Marklandi 
Iph. T. 919. Verba accusandi genitivum 
personæ, ut Jloquuntur grammatici, accu- 


sativum ant rei postulant. Noster Or. 
38. Doifes S khnier pèv ei di nurwysesr; 
Hippol. 1060, ‘H diares de, mAñger où 
marne Karnyou ses œwré. Ion. 951. 
Ti y œive Àôyer Acbiou narnyoeirs: 
Unde malim in Syleo fr. 4 Ts Tes 
aûr' es Sadinr 1 Ziyavres. Ver- 
tendum igitur nostro loco, stultiüiæ me 
accusantium, non cum Porto aliisque, 
stultitiam meam accusantium. Syleus s- 
tyricum drame fuisse videtur, in quo for- 
tasee stare posset hujusmodi senarius, Ts 
e” 11dos ae asSaliar narnyeu. Conjecit 
Musgravius, Té e d9es aûroJer es 
nareyqu ZSryavres. Malin, aëSadis es. 
Sed verum videtur, * * +6 y’ des aùré 
cou na . Deest primus pes. Elmsl. 

419. #r À nù dedew réè,] Misi rem ita 


terpretatio melior videtur A mésev col- 
locanda sunt verba sa) sé s'spès d>——2e- 
Eimal. 


uysgebveen. . 
hrs rih,] Lego cyxéru rés nisi hoc 

7 vid. Troad. v. 812. Musg. 
sé ad nihil aliud referri potest, 

que ad Eivus lnieus aghyur.  Sed tum 
sus plane oritur sensus. Itaque 


legen- 
dum: #r à pr dgére +35. — Ex Heath. 
Bect. 


424. s. Atosss apud Æsch. Pers. 211. 
0 yèe Tres, œuïs iuès, TledEas pèr 3, Jus 
massis dv vive” dre, Kasës À œedtus, 
by versus méku, Sois Ÿ'époius vieds 
aosgarss Levis. Elmal. 

Où yèe read dre Basé 15»,] 
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425 "AXX nr dixasx deu, dixain wéicopueas. 
XO. 'AAX 7 re0Supor obcur oux 4& Ÿs0$ 


Eéroig aenyur rave penloucar TOM; 
10. "Q rixr, Soryper raurinoicir, ofriréc 
X spavos ExQuy0rrsc dyesor 146006) 

430 Eis sic y Evrilasr, ira pteo0sr 
Ilroaioiw nAX INT 6ig Tôvror FAI. 
Our di ruse Thor) àrwSoupsr de yhç 


425 Sed ai justa faciam, justa patiar. 


Cho. An ergo promptam existentem non sinit deus 
Hospitibus opem ferre banc civitatem quamvis cupientem ? 
Jol. O fil, similes sumus navigantibus, qui 
Cum effugerunt sævam termpestatis vin, 

430 Et appulerunt ad terram prope, deinde a littore 
Flatibus rejecti sunt rursus in mare. 


Sic et nos depellimur cx hac terra, 


497, séèe. 430, evriYur. 


Apud barbaros omnia suo arbitrio statu- 
unt reges (Cum multasunt genera regni, 
unum est, quod Ilepfarsasis appellatur, 
dicas regnum numeris omnibus ab- 
solutum.  Plutarchus: Iligrss pir ami 
ronpars Barikiar nai drvesdvrer your: 
Brodæus. 
425. *AAX' #r dixasa, etc.] Certum est, 
quod ait Johannes Brodæus, priscos illos 
reges legibus nen fuisse soluios Et æque 
certum est, bonos reges et prudentes nec 
esse sine legibus, nec esse velle; si enim 
Deo similes esse volunt, et ejus vicarii, 
bani esse justique subditis suis debent, ut 
Deus esse solet: aliter enim Diabolo si- 
miles fiunt, illiusque partes agunt Divina 
igitur M. Antonini vox: Licet legibus 
soluli simus, «itamen legibus vivimus. 
Recte itaque Pindarus cecinit: Quis igi- 
tur imperantem compressurus imperio est ? 
Lez nempe, mortalium immortaliumque 
regina omnium. Vid. Cæœl. Rhodig. Lib. 
VIII c. 1. et Claud. Salmasium contra 
J. Miltonum in sua Regia Defensionc. 
Barnes. 
426. "AAX' #] Sane aut profecto pleri- 
que interpretes. An ergo cum interroga- 
uone rccte Musgravius Vide Æsch. 
Agam. 284. Choéph. 218. 772. Suppl. 
320. 920. Soph. EL 879 Eurip. Phœn. 


431. œvuaivir 


432 L'duus var) acuSodus9e 


1718. Hippol. 861. 936. (ubi consulendi 
Valckenarius et Monkius) Alec. 58. 852, 
Iph. A. 847. Iph. T. 1171. Bacch. 910. 
Hel. 490. Ion. 755. Herc. 1119. incertum 
Rhes. 36. Elmsl. 

428. Atticos fuyutr et s7£ens pro lefza- 
mir etioinærs dixisse nemini ignotum est. 
Præter nostrum locum, fsyusr occurrit 
infra v. 681. Cycl. 99. et apud Soph. 
Aj. 1239. Quid pro lsinæes dixerint 
quidem nescio. De w£esrs consulendi 
Ruhnkenius ad Timæum, p. 98. et Pier. 
sonus ad Mærin, p. 148. E/msl. 

Tosyurr] Pro loinausr. Vid. Cyclop. v. 
99. Musg. 

439. #6 qjuüçeu yn enwñÿar,] Simul ac 
manu terram tetigeran!, Valckenarius sd 
Phœn. 1409. Nota est locutio sis ziges 
ives œui, ad manus cum aliquo venire. 
Nostro loco de terra loquitur pocta tan- 
quam de persona Dicitur sis A6yevs 
euéssuvr in Phœn. 714. ‘Os sis A syevs 
Ewaÿa IloAuruiau psAwr. Nihil igitur 
muto. ÆElmsl. 

Eis quea] Proverbialis, saltem fami. 
laris apud Græcos locutio erat sis xsigs 
pro in conspectum, prope. Xenophon, 
sls puiqus vois nesirroris iives, p. 239. D. 
Polyt. œoùs TOOCTÈTES adear ii à Xüeçus 
AupOaver, p. 71. vid. et p. 345. et p. 385. 
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"Hôr æeûç axraïç Ovriç, dç divwrpuéros. 
Ofpuos, ri dnr Srseas à rakasa pus 
485 EAriç ror, où péAñoura diurtAsir yagsv; 
Evyyrucra yée roi mai rù Toùd , si puy VERS 
Krsivssy rolirar raides. œivicas à $yo 
Kai rarSad. 61 Seoïos On doxei ra ds 
Tleaoociv ge, oÙros aoi y àTOAAUTRS YRpiG. 
440 "(À raide, vuir À oùx Spa ri peñropes. 


Jam existentes ad littus, tanquam salvi. 
Hei mihi! Quid igitur me oblectästi, O misers 
435 Spes tunc, cum non esses ad exitum perductura beneficium hoc ? 
Veniam enim merentur et hujus res, si nolit 
Occidere civium filias: laudo autem 
Et officia mihi præstita hic, si modo Diis placet hæc 
Pati me: non sane vobis peribit gratia. 
440 O filii, vobis vero quid consulam non habeo, 


JfAes 





436. evyyrwrTà 


E. Arrian. ir xieoir sfr Auger, p. 70. 
Minimeigitur legendum cum Valckenæ- 
rio ss ques. Musg. 

Valck. ad Phoœn. 1409. #5 œuies 77 
euvñÿar. simulac terram manu tetigerunt, 
probante Iicath. Zeck. 

481. Ilrsais»] Edd. omnes præter Al- 
dinam et Hervagianam primam. Ilrosi 
edd. omnes in Androm. 478. Tro, 878. 
Altera scriptura melior mihi videtur. 
Quamvis enim œuù, fuè, erux, jen, 
et alia fortasse nonnulla, apud veteres 
saltem Atticos rectius per diphthongum 
quam per s«implicem vocalem scribantur, 
diversam fuisse horum rationem ostendit 
rectus casus singularis, qui in his semper 
in À desinit, in illo semper in H, nisi in 
Doricis Chori canticis.  Neque unquam, 
quod sciam, apud tragicos aut comicos me- 
tro repugnat eæ:+à priore correpta. Contra 
æaë priorem producit apud Eurip. Cycl. 
333. Aristoph. Eaq. 606. js, malum Pu- 
nicum, apud Âristoph. Pac. 1001. rraè, 
Eccl. 676. 684. 686. zeuà apud Eurip. 
Bacch. 449. et alibi Male igitur, ni 
fallor, Porsonus in Or. 145. pro Aldina 
scriptura à 4 régryyes Évus eu, À & ev- 
eyyes #s wruà dedit. Versus antitheticus 


Voz. VI. X 


497. aivieus d 1ç0 


439. F. deu ei y 


est, OAus, ti BAiQags msfeus. Metrum est 
syzygia dochmisea bacchio subjecta. Satis 
bene sibi respondent syzygiæ dochmiacæ 
piyyès Tes voa et BAaigaga xivietss. 
Iroæis metro repugnante olim legebatur 
apud Æsch. Suppl. 142. Elmasl. 

nAé9neur] Ab iAdw, pro lAzdw, fit faa- 
na, et faapa, (Attice lafAsw«) unde 
#Aa9nr: invenitur et fAaruas, unde las 
Isis, etc. Barnes. 

432. uæ»SoiwssSa] Edd. recentiores. 

Elmsl. 

436. Hvyyrwea] Scribendum, si vera 
sunt quæ ad Soph. Œd. T. 561. dixi 
Sed apud Euripidem alteram scripturam 
tantum non ubique exhibent hodierni 
libri. Quid si statuamus utramque for- 
mam apud veteres in usu fuisse? Eodem 
modo fortasse dirimenda grammaticorum 
lis de xAavrès et xaawrrés. 

di un Jiau P. E. In vulgata scrip- 
tura, supplendum Evyyrwrrà &r sn, in 
nostra, Evyyrwseé lise. Cum de re certa 
loquatur Jolaus, melius sententiæ convenit 
lee) quam &y sn. Elmasl . 

437. aivires Ÿ 1x] Valckenarius ad 
Phœn. 712. qui monet ainir 1» infra oc 
currere, v. 486. ÆElmsl 
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Iloi resbopsoda; ris yae dorirroç Ju; 
Iloïor dé yaias Sexoç ox aPiypada; 
"Oxoûps)", à rixr. Sx00nooutrŸa Ôn. 


Kaœprou pair oUd6r, 55° pus 


Len darsir, LEA, 


445 ITanr 65 rs répo roÙs épLoç Sy Seovç Jarar. 
“Vuñç di xhaw rai xaroixrsipe, Téxre, 


Koë rnr yseainr prrie 


"AAxprrmy TATEOG. 


TO durrdhaivre roù paxpo Biou iSsr, 
TAñpar di nœya, TohAG poyŸnras par, 
460 Xenr, yenr de pa, ardeoç siç SYNpoU Yious 


Quo nos vertemus ? Quis enim Deorum non sertis supplicatoriis aditus est ? 
Ad quod etiam terræ propugnaculum non venimus? 


Peribimus, O filii; dedemur. 


Et ego quidem, si me oportet mori, nihil curo; 
445 Nisi si quid oblectabo meos inimicos moriens. 
Vos vero deploro et miseror, O filii, 
Et Alcmenam vetulam matrem patris. 
O infelix propter longam vitam tuam ! 
Miser et ego, qui frustra multum laboravi ! 
430 Oportebet igitur, oportebat nos in hominis inimici manus 


442. Tenes 


Valck. ad Phœn. 712. reponit: siri- 
cas J'ige Heath. auten distinguit : 


abrivas S ire 
Kai rarJé3"° à Soir: dr dons ride 
Lgéerur iu”, où roi roi y dksbures végrs. 


ZLaudo vero urbis hujus erga nos propen- 
sionem ; siquidem diis visum est, me tali 
fortuna uti, gratia tibi debita non proinde 
perit. Beck. 

458. s. Verba si Sueïrs 3ù dons és roûr- 
eu ip’ ad sequentia referenda esse primus 
monuit Heathius. Elmsi. 

439. An legendum, ru vf y &wéa- 
Avr yéus ; Quamquam parum refert. 

Elmsi 

441. &scirres] Quem Deorum sup- 
plices precati non sumus; quem non co- 
ronavimus? Artemidorus Oneirocrit. £’. 
eriPavour où Jrovs vos a) nAddOS oïs 
œeschnour, nu) vivomiruivos. Brodæus. 

442. “Egses edd. recentiores. Elmsl. 

Tioior À yains lens] Quam ad urbem ? 


446. amie, 


Sunt autem ambita e mœmnibus 
oppida. Joh. Brodæus. ÂAlii per sep- 
tum et per id asylum exponunt, hand 
æque bene. Barnes. 

444, Käuoi S. edd. recentiores Rectes 
se habet mapoÿ. Ita noster Med. 347. 
Topo yag où pos Qesrris, si Piboipne Ie. 
Ksirous À nAce Euu@oeg nixenmireus. 


Elmal. 
Kgwe] Ita MSS. Steph. Ed. Ad 


quo. Musg. 

448. Noster Hec. 655. Ti d, à dans 
ens aaneyawreou Lens. Med. 1024 ‘Q 
durrdaare cas ins aiSadias. Elmal. 

"N dvrrdhana où pans Bio riJu] 
Subaudi fx. Ita verum est, Vivaces 
homines amicis suis et fortunis superstites 

Jfore ; unde et illud: “Or @uas Ssès, Soér- 
mu vies. Mangès yàg Bios sbsTnçiarres. 


450. Herodotus I. 8. Xg#r yèe Ker 
Bnsan yirieQas nanas. Elmsl. vie 
452, "AAA oie9 5 pos Euparpu£er ; 
ad Œd. T. 543. 
1 
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Tlicévras, ais Lg Loi RaxDç ÀITEir Bio. 
"AAN ofT 0 pos Etpreabor; (by, éxura yae 
Hégsuysr éATIg Tordé pos cos ngiee) 
"Eu x dog ” Agysioisi @ori rond » Ava, 

455 Kai prirs 2:VOUVsUS, cadre Té 
Téxr. où QiAcir ds rm OPEL puy, iTa. 
Manora d Evgurbsds us Boinos &r AxGBar, 
Tor “HedxAsior Evppa oi, zabvfeire. 
Zxoi0ç ya ane. roïg coPoig d' sx ro, dopa 


L60 "Eydeur Euréwrs, p9 &ppabss Peornpars. 


Delapsos, turpiter et misere amittere vitam. 

Sed fac mihi nostin’ quid? Non enim omnino 

Excidit mihi spes horum salutis. 

Me dedito Argivis pro istis pueris, O rex, 
455 Et non subeas tu periculum, et serventur mihi 

Liberi ist Non oportet me amare meam animam: eat. 

Eurystheus enim vellet, me præcipue tenens, 

Herculeum socium contumelia affcere : 

Vecors enim vir est Sapientibus vero est optandum, ut cum sapiente 
460 Inimicitias susceptas gerant, non cum amentis imperito spiritu : 


452. evureakor; ox Asar note 458. rinunyer, 


459. àrfe. 
460. enméseur, à 'paSsi 


eÙy rar vée] Non prorsus, non omni- 457. Vid. R. P. Præf. ad Hecub, p. 


clzxiv. Burn. 


smodis. Brodœæus. as: pro œavréras: 
bet _Soph. Œd. T. 40. Nur r', 8 ner 
r arr Oidirou xége. Œd. C. 1446. 
gras yag Taeir ivre Bvervyuir. Nostro 
0 ärTara S. et edd. recentiores ante 
usgravium, qui ex Aldina ésan: revo- 
vit. ‘“Arara mavult Porsonus Advers. 

268. ÆElmst. 

459, evue aëer] Vid. ad Hecub. v. 295. 
dran) MSS. Steph. érasa, ut deinceps 

editis vulgatum est. Male. vid. Soph. 
24. Col. v. 1516. Herodian. Lib. 111. 

45. &var: vèe AJsAs coùs eaidns — dnt- 
1 XenT ea érehaiur Mug. 

"AAX sir)", 6 pue répaçaier 5] Hic locus 
ertissime Atticæ huic formæ patrocina- 
r; üisi enim somoeater legatur, versus 
ud stabit; ejusdem loci est: OjeS" oër, 
jeavsr, de quo ad Hecub, v. 225. Scho- 
mes, Vid. etiam, quæ Nos ad Cyclop. 
13]. et Iphigen. Aul. v. 725. Barnes. 
456. "Irw] Oùre yivieJw. Barnes. 


459. ärñe. P. E. Elms 

459.8. vois roQois sünrèr ropÿ "ES eur ur 
éveur, ee épaui Perninan] Ita ego sem- 
per optare solebam, ut sapientes potius 
iratos habeam, quam stultos; Hi enim 
placabiles sunt, et rationi cedunt, et mi- 
serationi certe victi quiescunt, nihilque 
dolo, aut inhoneste, aut ultra rationem, 
quærunt; at stulti sunt semper immodici, 
nec excusationi fidem habebunt, nec resi- 
piscenti ignoscent ulli, nec satisfactionem 
accipient, nec rationi obtemperabunt, nec 
vi victi a dolis et calumniis absistent ; nec 
bonoris, nec æquitatis, nec pietatis, nec 
humanitatis rationg ulla babita, et famæ et 
saluti nostræ maculas inurent, et insidias 
struent. Implacabiles denique et injus- 
tos, et crudeles et cœæcos et surdos se præ- 
bent ; adeo denique totos Eurystheos, ut 
ne Hercules illos virtus conciliare 


possit. 
Prætcrea, quod dicit Joh. Brodæus, pos- 
| 2 
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lon yae GIQOUG RUTUNS FIG œr TÜY OI. 
XO.ŸQ reteBv, pr vor vd érairi® ao. 
Tay œv yae nLiv xée00 AN OL x an OY 


L'évosr ovsidoç, og Evous 


465 AH. l'ivaig pir rad s 


FEOLHXALEV. 
(TOG) GAX ŒUNYRI 


Ov où pariar, dsue aœraË oreurnAarti, 


(T: yae Yégorrog ardpos 


Eveubsi aA$or 


Oxrorroç;) &ANG rourde Bounsras xrursir. 


Multam enim clementiam etiam infelix quis consequatur. 
Cho. O senex, ne nunc civitatem culpa. 
Fortasse cnim nobis oc guidem prodesset : sed tamen turpe 
Probrum esset, quod hospites supyices prodidissemus. 

465 Dem. Generosa quidem hæc dixisti: sed quæ fieri nequeunt. 
Nou enin tui indigens rex huc ducit exercitém : 
Quid enim Eurystheo lucri accederet, te homine sene 


Mortuo? sed hos vult interficere. 


461. ILoAAñs yae midous, nai CULns, vis Mr eux; 462. ma vvr 
. 


sumus sapientum inimicorum sermonibus 
mores nostros excolere, vitamque emen- 
dare; et illorum exemplo sapienter agere. 
TloaAñs yäg midous nu) rÜpns, your réns 
eñs sUxaipias, à TÜXOI, mois Tè aTonarad- 
AarrseQas, bricuyxäve ri. Barnes. 

460. Quæ hic pen ‘uañii babent edd. 
omnes, infra v. 882. pa aworirar/as plene 
scriptum exhibent. Pronuntiandum pu- 
to, manual, uazoriraslar. Signum elisi- 
onis in his locum habere non debet. Nul- 
Jam enim vocalem in initio vocis clidunt 
Attici nisi E, eamque tantum in certis 
quibusdam vocibus. My aädxsr plene 
scripturm habet Aldus in Hec. 1231. pa 
ärrl, Androm. 800. un adsxunCycl. 271. 
pi acodiEnres, Hel. 832. un once, ibid. 
1011. Talia in codd. plerumque plene 
scripta exhiberi auctor est Valckenarius 
ad Hippol. 1001. : 

Karugns cs &v eûxn miuus recte Gro- 
tius Excerpt. p. 954. probante Ileathio. 
Vertit Grotius, Reverenda res est sobriæ 
menti miser.  Aid®s higclementiam signi- 
ficat, ut &vrxidce rule tem in Herc. 
164  Oparès, crudelis, infra v. 978. 
Ceterum permutantur déxn et r/yn etiam 
apud Soph. Ant. 387. Ti à £res; woia 
Etppusrees weoiGnr eüxn; Apud nostrum 

] 


Iph. À. 1497. non male conjicit Cante- 
rus arvyñeus pro &lmies. Elmal. 

461. Antipho, p. 618. Tléçs eÿr esse 
dastr dbér lo, À aidovs rouyyénes ap 
Üpar, À &A Rev ev; Et paullo post p. 619 
Kaï ph cupoüre pie aidoës pie iAles pie 
airxüms pnèquns ag pur, is dinasoré- 
ens dv cuge sinweias. Elmasl. 

nai cuxns.] MS. G. nai Aixns. Leges- 
dum, ut monet etiam Tyrwhittus, s$e- 
Ms vis dr rüça Musg. 

Heathio placet conjectura Grotii: 2g- 
TUxhs ça av LT AL Beck. 

466. Miror Eurystheum absolute äres- 
ra a Demophonte appellari. Ita quidem 
de Lyco loquitur Amphitryo Herc. 587. 
ToAods œineus, GA Bieus ÀÙ à Aéye Ar 
mobyres ve, Evuuayeus äraë qu. Sel 
Lycum vere dominum appellare poterat 
Amphitryo, minime Eurystheum Drmo- 
phon. Elmsl. 

471. Doricum Avuas in senario manere 
passi sunt omnes editores.  Sic etiam 
ireiua infra v. 503. Iu Hel 589. ub 
male vulgo legitur, Aueras ds yen, 2e 
æas non est genitivus Doricus, sed accu- 
sativus pluralis ab imperitis librariis in- 
vectus, ut rs ruugesàs pro cas Eumpegss, 
Suppl. 742 ÆElmsi, 
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Assvor yae éxcbgoïs Bhaorärorris sUysveie, 
470 Nsavics 76) xai m'arpos psprnpivos 

Apons. a xsivoy LA TROCLOTEIN Aesar. 

"AN 55 ir AA oicbe xæsgiurigar 

Bouarpr, sroiuu" , ox ya AT ævo 

Xenrpir axOUTUG sui, xœi Dofov TAGS. 
475 MA. Eros, Beuros roi undèr £00oiç ! SLLLIG 

Iporÿrs. (rearor yag rod tEcirnrouei) 


Formidabilis enim res est hostibus, germinum-instar.surgentes gemerosi 


470 Fortesque filii, et patris memores 


Injuriæ.  Quæ omnia illum oportet prævidere. 
Sed si quod aliud opportunius nôsti 
Consilium, 4oc appara, quia ego consilii inops 
Oraculis auditis sum et metu plenus. 
475 Mac. Hospites, audaciam mihi nullam ob meum egressum, 
Imputatc: primum enim hoc deprecabor. 


471. Auas. 475. F. odres mir pnèir 476. eérénrt. 


475. Quod supra ad v. 49, de Copreo 
monui, idem hic de Macaria monendum 
est, cujus nomen in ipsa fabula n 
obvium e scriptoribus mythologicis in in- 
dicem personarum intulerunt grammatici. 
Ejus historiam præter alios narrat Pau- 
sanias Ï.c. 32. p. 79. a Barnesio ad v. 
S5. allegatus : "Eve À ir à Magx/n sn 
yà nakeruivn Managie, aa) voidds is adrur 
Afyeurss. ‘HeaxAñs à 38 Tigurlos (Vide Ve 
164.) pivyir Eüsuebia, vaeà Kiïra Qiaer 

miroinigiras Barsxiderre Temxives. ies) 
à dmsAberrss i£ aveu ‘HeaxAious, ièru 
res æxides _Egurhiès, is ‘Aféres ripris 
äs Ô Teagines, debivudr rs Ayer hr aÿi- 
où (Vid. v. 194.), nu) Oncin oùn dètra- 
cor sivas Tia "Agisémires D oi rails 
isiras, Tewrer rort Ilshowevmiesos arabes 
œéhipuor res. "Abnvaious, Oncins cQüs oùs 
Exdôvres œirerT Edgurhii. Aiyours ÙÙ "Abe 
vaio yvirhæ xenruir, rar aailar kgebanir 
Xeñvas Ter “HeaxmAiros risà hiover, io 
&Aw; Y où vas vixnv ein. lrraua 
Managin Aninvsigns sa) HoæxAious lvyäcne 
érerpitara laura, Dex Afnvains e! 
area rÿ coin, nai ef nyf rè évua 
&®'iavrñs. Vide etism Schol. ad Aris- 
toph. Eq. 1148. Elmsl. 


Hiver, Jgdres pos, ee]. Verba Macariæ, 
Herculis et Dejaniræ filiæ,  Hyllique, uti 
supra diximus, ; de qua 
Viragine vid. "cel Rhodig. Ar Antig. Lee. 
tion. Lib. XIII. c 7. et Erasmum in 
Proverbio: BaaA’ «/s Managiar: ut et 
Zenobium; item Eustathium in Homer. 
fal. 1405. lin. 66. Kai Béaax ls Manapias° 
fyeur duuys sis #A1Ieer, À sis dou iw à a! 
nage) Manasiras ÀAiyerras % nai de, 
le Manasia, ‘Heasäios Juyérne êrs *AS- 
vaioss Edgue Sad lvisredrsons, davriy iet- 
dons ss cpayèr drig rurnçins cor Tlarpi= 
ver. Barnes. 

476. Ilgerfirs P. E. Quod de coca 
et cgexaier supra dixi ad v. 405. hic de 
æesrnes et sesrfürs dictum velim. Cum 
enim fuctuent libri inter hanc et illam 
scripturam, officium est editoris operam 
dare ut saltem eadem æesrwdi« ubique ad- 
hibeatur. Veteres æpordñes ct similia œge- 
diuvvomisws dixisse ex analogia fere cer- 
tum est. Antiqua enim forma fuit eger- 
binrs.  Omnes Euripidis editiones resrés 
habent, Iph. À. 540. ægsrdÿs, Alc. 1067. 
veorbuuir, , Suppl 958. Quod ad if- 
cationem attinet, conferendus noster ip- 
pol. 954. Oùx dr soinnr voir: rois némareis 
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Luvesxi yag diyn T6 nai ro dapeorsir 

KaAïoTor, sir Ê nouyor puivsir Jôran. 

Tor car d axourar , Iohswç, arirxy pare, 
480 "EExAdor, où raybsia zesol3svsir yérouc; 


"AAX ii yap wa 
Malo adsAQar ro 


rein neo péAs à (oi 


$, XOLAUTNÇ WÉpI 


Osha rubicôus, un ‘ai roïg waka uno 
Tlpooxeiperor ri ana œnv Êaxrss Pesva. 


Mulieri enim silentium, et modestie, 
Et manere quietam in ædibus, pulcherrimum est. 
Tuos vero audiens, O lolaé, gemitus, 
480 Egressa sum, non jussa quidem legationem obire gencris : 
Sed tamen aliquo modo sum idonea; cure enim mihi sunt 


Maxime fratres isti, et de me ipsa 


Volo audire, num ad pristins mala 


Accedens aliquod malum tuam mordeat mentem. 


478. deu d 


dyo Onde: aecchils éuublinr Peer nand. 
Audrom. 917. de’ drnnerisr Ages Ilé- 
qvrati aeerribsie &r nügilns. 

here de mavult “Porsonus ad 
Med. 139. 140. propter particulam yèe 

intervallo bis adhibitam. Exem- 
plis a Porsono allatis adde hujus fabulæ 
VV. 385, 386. 5283. 524. Si D nostro 
loco necessarium esset propter ss v. 479. 
mallem superiore versu ’edres plr pair. 
Nec minus recte diceretur #péres pnèèr 
BEodoss luuis eoc/nrt, QUAM ptres moi pr 
ir œoocfnirs vin iE6der luwr.  Hoc enim 
valet dativus ide iuaïs. Elmal. 

476. Tgerbnre] IeerOé aa eodem sen- 
su usurpat Soph. El. 993. Aôye ys mùr 
xAuar oÙy dus érnr Zavri et näuel por 
Bars, œuebiis huei; Elmal. 

478. Eice # P.E. Elmsl. 

481, Minus recte interpu tur, #2’, 
du) yée x. r. 1.  Dicere enim potuisset 
poéta, si per metrum licuisset, 4114 y«e 
slus ÂAnte y%e autem nemo unquam in- 
terpunxit. Noster Phœn. 19328. *’AA1à 
yde Keiovra Aidrew érès Dibge eurrspñ Ilgès 
dépucus criiperTa, aire voès Naptoruras 
yéeus. Herodotus V. 3. "AAA& yaäg roù- 
vo énogér cQi nu) apuñyaver un xors lyyirn- 
qu, lol dù narà covre katsviss. In his 


locutionibus, particulæ &A11à sigaié- 
cant &AX' is. Apud Herod tn vulge 
plenius distinguitur post lire, quod 
vitium sæpe spud eum reperio. Idem L 
14. ‘AAX oùdèr yüe miya ée aire 
dde iyirsrs, Burséeurees SE ere eve. 
rigänorre vin, cover mr agir, € 
caura ivipractivess. Quæ v is 
duas periodos divisa sunt, plena distinc. 
tione post fr:« adhibita. Idem IX. 97. 
AAA où yèe dr eg Tugôs cubes luna ves- 
cidbur weieu, &griui vipsr eeilicbas pair, à 
Aanthamene, ie denis iriendséearer nie 
aveu isvares, nai nar oûverves.  Hic etiam 
post #eiru plene distinguitur in vulgatis 
bris. Idem IX. 109. '"Aa2& sé 1 

ou xai pevrèr AxArer, na) rrpurè «5 
fps ds ES detur aAX # asie  Ilien- 
nèr À népra à rrenrès dager. XX où yèe 
eur, doi où Qaees. à À œipsvagès lors 
co daey, lies rs mal myéAsre. Inter- 
dum omnino reticetur yès, ut supra 1. 
S78. Ita Noster Phœn. 99. AAA’ ris 
éseur voicès veiuvrires dépors, Kidçev œa- 
Aasar nÂiuan insigs æoùi. 

Malim, ægéspoges swirém.  Propior 
scilicet ostio templi, quam avia aut sor0- 
res. Elmsl. 

æecr@oges,] Apta, idonea. subaudiendum 
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485 10. "Q sai, paluioré à où v6wori dm rixran 
Tor “HeaxAsior GrdinaG @ir6ir Sy 0. 
“Hycir ds doEus 50 TO MENT as dopuo, 
Ia psbicrax avbis sic aunyars. 
Xenopwr yae adous Dao: river 006, 

490 Où rœupor, obdè pére, GARG æagÜéror 
2Qabu LEAGUE, Tœrpùs nriç sUEOÙS, 
Ei peñr pir nuûs, pen di rnvd. aires Tühw. 


485 Joli. O filia, te præcipue, non tunc primum, liberos 
Inter Herculeos jure laudare possum. 
Cum vero nobis visa esset domus bene processisse, 
Rursus relapsa est in periculum inexplicabile. 
Oraculorum enim vates hicce ait una voce, 

490 Non taurum neque vitulum, sed virginenr 
Mactare jubert, patre quæ sit nôbili orta, 
Si velimus nos, et hanc urbem esse salvam. 


488. dis éméyurm 491. Zpébus nesier pnreës, Dris sbyurhs, 
s 


autemn œpwfbivur. Sic Pindarus spérpeges 
hein, Olymp. IX. Epod. 5. Hesy- 
chies: mpérpoger, ivirièuer, degméter, of- 
sues  DMusg. 

482. népaurñs vix) Sensus est, ob 
méver ee) roérur, &hAè sai laaurñs. 
Îta paullo post v. 568. nduss significat 
ob péver voi, kAdÏà nul lusi. . Elmel. 

4853. Mà pro si, num, an, utrum. Nos- 
ter Tro. 177. Oise ennrès Luser 
TéeS ‘Ayauliprers, leaneronin, Barikssn, 
cébin MA ps mir LA ‘Asycion mire: 


ar. 
BSoph. Antig. 1253. "AAX viecportu pi 
es ne) sacéryirer Kevÿi saiéeeu 
Xe dusovuiv. Interrogative pro par 
idem Œd. C. 1502. M es Asès mepawrès, 
# 15 émis Xéaaf bripfhture Ibid. 359. 
YHasss ve où niv y, coûr yo cupas 
“Eboda. pu oùi up lue) Qigourd «1; Elmel. 
Ilgerusipirer] Toüre xa) nav losrurir 
Jus Tu Scholiast. 
485, où nerc) à] Interpretare, réa dx. 
Elimsl. 


487.15 ques mire] Id est, ni fallor, sèrv- 


PAT BtBnesers pro sûev bis 
Soph. EL< 979. Verbum sesyueur diver- 
so sensu usurpat noster n. 1280. 


Oùn ir xegsias, où œagininars Nov ve 
roox us duporur narésrans.  Elmasi. 


dusr 2) DlEuc «© sçox were: Séjues 
œéls paire ais ds auhyarer" 
xenvsde pag Hdeès que) rusairur 821 
où radger, oùrs péryer, hAAà eue iver 
rphbns nd, sergès Reis 1yiseûse 


In prioribus verba 45 cexmgien Sopes 
comparands sunt cum is quæ V alcken- 
arius dedit ad Herodotum p. 554 33, 
Eræ cum Despsos legendum suspicarer, 
ut metaphora sit «a navigatione petita, 
quæ cum jam visa esset, vento 
mutato adversa esse cœpit. Conf. Her- 
euL Fur. v. 95, 96. In sequentibus cor- 


“€ rigam 


denrpuër yèe Mbeds que) aupaaiver 835 — 


ut Pre) enpañrer Dositum sit pro rnpaæivsse 
Demophoon nobis indicavit, oraculi car 

men virginemn immolari j Jacobs. 
488. Eis duiyare, P. E. Sic LE &un- 
ge supra v. 149. Si duñyass adbi. 
buisset poëta, articulo, ni fallor, addito 
dixisset, sis capñyaves. Sed alterum præ- 
stat. Similia vitia in Aldina sunt fés- 
yavsr, Or. 945. obdiriger, ibid. 1594. œpa 
ger, Suppl 50. fivqare, Ipb. A. 19268. 
Esaver, Iph. T. 1360. &3érarer, Hel. 811. 
Elmal. 
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Taur oùr aunyaroumsr. odrs yèe rixra 

ZoaEsir 0 avroù Pnoir, oùr GAROU Find. 
495 Kapoi Aëyss puir où ouDas, Atyes dé ax, 

Ei pon ri router tEaunyarnoopey, 

“Hps pir MAR yaiur spires viva, 


Hac igitur de re angimur. 


Neque enim filios 


Suos, nec alius cujusquam hic dicit se mactaturum. 

495 Et mihi non aperte quidem hoc dicit : dicit tamen aliquo modo, 
Nisi aliqua ratione ex difficultatibus istis nos explicemus, 
Oportere nos aliquam aliam terram invenire : 


494, Zpaêur 


Adde e$srn, Iph. À. 1186. ubi legen- 
dum efsrs, e v. 1015. ÆElmsal. Addend. 

489. Xeneur yäe #deès] Per tmesin 

pro xenrmydos yde. Vid. supra ad v. 404. 

Barnes. 

Reiskio, qui olim maluerat legi rnuai- 

ser, ad h. 1. xsAsôur, interpretatur ex recen- 


tiore Græcitate, ut sit velle, ferri in di 


quid.  JIgitur pmuairur nesdur rOdba, 
imperare velint mactare. Beck. 

491. Supra dixerat, v. 410. #ris ler) 
œaceis sùysvoûs.  Paullo inferius sic quo- 
que loquitur, v. 514. œarpës bras Lùy1- 
vos. { Adde Alc. 342. Oùx fre sûres 
des œarçès abyiveës.] Quare hic mihi non 
displicuissot, Z@é£as xiAivur, æreès dris 
sûyivvs. Brodæus. Brodæi emendatio- 
nem post Barnesium adoptavi. V'iolen- 
tam esse hanc mutationem contendit Pier- 
sonus Verisim. p. 178. nec solere librarios 
illa wargès ct mnreôs confunderc ; prætcr- 
ea non parvam superessæ didicultatem 
in verbis enmairur et æiXsûsr, QUOrum al- 
terutrum frigeat et abundet. Legendum 
igitur censet, Z@ataes nôçn Añfunress, Aris 
suysvas.  Quasi vero facilius fuerit libra- 
riis KOPHIAH in KEAETEIN mutare, 
quam HIPOX in MPOY. Quod ad rmuai- 
our et xsAsûu» attinct, primum conferen- 
dus locus e Rheso a Reiskio indicatus. 
V. 876. ‘Tps d' iovras voie Àr ext 
Meur Ilesdpue re mai yigours nuire, vixgobs 
Odrrur mir AtwQigous weës lxrponds. 
Quern locum si rocte cum nostro compara- 
vit Reiskius, verbum smgaæinss ad oraculo- 
rum interpretes referendum est, =sAvtur 
ad ipsum Demophontem. Deinde snnairur 
non fubere sed indicare interpretari potes, 
hoc «cilicet modo, Oraculorum enim in- 


495. Kguoi À Aiyu 


terpretes ait hicce non laurum ms situ- 
lum significare, s54 puellam mac- 
tare jubere. Ita fere Portus.  Sed ess 
ut sauairur €t ssAsvur ita explicande sis, 
ut alterutrum eorum prorsus ebundst 
An vero tam raro in tragico sertnone @6- 
currunt pleunasmi, ut vulgntam nostri l- 
ci scripturam eo nomine sollicitare neceme 
sit? Ceterum verba unress nes 
copiose defenidit Musgravius, hac 
significatione, Quæ nobilis sit a parts me- 
terna. Quin et marçis mavult supra v. 
410. Cujus rationes, meo quidem judicib 
omni pondere destitutas, apud ipsum ps- 
tant quibus ea interpretatio arrideat. 
Elmasl. 

æssvur,] Iéuic voci cum synonymum 
sit snpairur, V. 489., non cst, quod mire- 
mur, Piersonum de corruptela alterutriæs 
cogitasse. Atqui talis pleonasmi com- 
plura apud Euripidem exempla sunt. vid 
Helen. v. 2, 3. ubi in eodem commet 
dider et yvas synonymæ fere voces. vid 
etiam Phoœniss. v. 22. Ion. v. 16. 

pnegës fois 8ysvs,| Emendat Baræ- 
sius æarçës Aeis s0ysreës, Conferens v. 410. 
quem ego ex hoc potius corrigendum pu- 
taverim.  Piersonus haud dubitanter re- 
ponit : 


rpétas Kign Afunrees, Gris 1ysvés- 


Negat enim, se rationem videre, cur ms- 
tris conditio tam anxie in victima specte- 
tur. Mihi longe aliter videtur, causam 
idoneam, imo justissimam fuisse, cur vir- 
go non solum nobilis, sed matre etiam 
nobili orta, in vaticiniis designaretur. 
Quo enim pretiosius erat, quod immols- 
batur, eo acceptius Numini fore putabent. 
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Aùrog di cwvas rrrds Bouxsres y Sora. 

MA. Er rods À xsuyopnso da cwSnves À0ya; 
500 IO. ‘Er rwûs, TÉAAG y sUruyaÇ TeTexyoric. 

MA. Ma vur roionç %r 6ye0r Apysior dopv. 

"Eyo yae avrn soir xsAsuoÜnras, yégor, 


Ipse ènim vult servare banc regionem. 
Mac. An igitur conditione hac nos servatum iri gloriamur ? 


500 ol. 


Ob hanc; cæteris in rebus felices. 


Mac. Ne metuas nunc amplius inimicum Argivum exercitum : 
Ego enim ipss prius quam jubear, O senex, 


499. F. sävimirha 


Jam si dictum fuisset siropliciter. Virgi- 
nem nobilem immolandam esse, nonnulli 
fortasse vraculo satisfactum iri credidis- 
sent, si virginem patre nobili, matre au- 
tem vel plebeia. vel etiam serva, genitam, 
mactassent. Harum autem ut numerum 
tmajorem, ita animas quoque viliores 
etiam genitoribus fuisse, nemo, opinor, 
dubitaverit  Quare non adeo difficile fu. 
isset civem invenire, qui filiam sic natam 
pro patria immolandam præbuisset. 


Musg. 
Soéles mixsûur, sarpès Nris vbysveds] 
Olim legebatur pareës, Duportus legebat 


œareës, recte; mallem quoque legisset 
pro 1dyavñs, s0ysroës: Ïta enim supra +. 
409. Zpabas xsAsdourir pt œagSiver Kôonv 
Añpnrei y', frs ler) æœarpëès svyiveès, et 
paullo infra v. 514 Kéwura di rra wa- 
ceès oùrur süyiveës. Video autem jam 
nunc, et nostram lectionem Joh. Brodæo 
potiorem visam : quare et ratam facimus; 
aliam lectionem, ut minus authenticam, 
minusque doctis viris probatam, huc re- 
moventes, pnreës fes 107175. 
notandum, post #nrgës in Aldina editione 
comma poni. Barnes. 

494. Zogur P. E. Afactaturum rec- 
te Portus. E/msl. 

495. Noster Phœn. 164. TLAI. ‘Og&s ; 
AN. ‘Oro dar où ragus, gn dt œws. Elmal. 

Ed. Ali. 2æuoi à Aïyu. Sed à non- 
nisi superscriptum habet MS. G. Musg. 

Kane) xiyu pr] Ita lego, rejecto, quod 
inter sdue) et Asye per erroremn irrepserat, 
À: nihil enim hic juris habebat. Barnes. 

496. ifapnyçarñrour,] Verbum nus- 
quam alibi, quod sciam, obvium. Signifi- 


Ib. Aéy# 500. das J' 501. MA »6r —— dgyuer 


care videtur, Se ex angustiis et difficultate 
la liberare. T: enim wagsAur exe 
istimo. ÆElmasl. 

Eapayaviromr,] ‘"Efnuuyarsir laurér 
Co cemyinmrigor 1lonras, ve) cou lavrèr 
ln œivos dungavias dà payavis vis ÎEa- 
æakéerur, aliqua ratione se ex aliqua 
difficultate expedire. Quod quia rarissi- 
mum, obiter observandum. In vulgatis 
lexicis non reperitur.  Nisi vero hoc 
verbum transitive sumas, neutraliter su- 
mendum, &rr) eoù Éu rives éunyaries &À- 
AderieQu:, ex aliqua difficultate expediri, 
liberari. lillud vero +; ponetur iAAure:- 
nùs PrO nard vi, RATÉ Tim TRÉ Ver, TIM 
reésy, aliqua ratione. Hæc Ænmil. Por- 
tus Quid si faverent Codices? Certe 
putarem érrmnxaærruer legendum. 

Barnes. 

498. Boards mavult Reiskius Non 
male ; sed recte se habere videtur vulga- 
ta ÆElmsl. 


499. Frustra in hoc loco explicando la- 
borant viri docti. An legendum x:Y%4- 
pirda? À in ET passim mutari, alibi, si 
bene memini, monui. Ebduræs pro ’Afñras 
habet Aldus in Tro. 967. Sed quid sig- 
nificat 1ÿ#zss/a? Opinor, hæremus, vel 
aliquid ejusmodi. Thucydides I. 25. “Er 
âœége dlyerro Jirlms eù wasér. Nostro lo- 
co verba ir rod rÿ A6ys non male ir eÿès 
eÿ évoçis interpretari potes. 

"Er rod x'ivxémirSa] An igitur hac 
conditione nos salvos fure speramus ? Ten- 
tabarn tamen: ir eds lovnéni De cures 
Aéyw, Confer Herc. Fur. v. 317. 

Mug: 
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Ornoxss iroiur, xai rugiorarlas pays. 
Ti roonsr yae, si Ton pair @E10S 


505 Kirôuror nur ouvsx ai, 


soÛms piyas, 


Avroi di æporribérrtç GATE FOvOUG, 
Tlapor ceobrbes, PsuEouweoËa pur Sarsir; 
Où dnr , éTei roi nai yéAwros dEix, 
Zrivsur poir ixéras Josôrur xabnairovs, 

510 Ilarpog À éxsivou Qurrus, où ipuxapsr, 
Kaxouç optrbos, Tov rad 6r yenorois soixss; 
K&A AO, oies, sñod , & jAA rUpos Tori, 
Fos Ghourne, géo 6iç Ey0ear Tiotir, 


Parate sum mori, et cædem pati. 


Quid enim dicemos, si civites quidem velit 
505 Propter nos magnum periculum suscipere : 
Nos vero : qui labores aliis imponinaus, 
Cum penes nos sit servari, fugiamus mortem ? 
Nonita: etenim valde ridiculam esset, nos 
Gemere quidem supplices deorum sedentes, 
510 Natos vero ex illo patre, ez quo nati sumus, 
Ignavos videri: ubinam bæc inter honesta sun! ? 
Pulchrius, ut opinor, erit, hac, quod utinam nunquam accidat, 
Urbe capta, nos in hostium manus venire : 


605. brain, 505. evrix aigsielus 510. Quress, 


Forte, msrw. Reisk. 

500. +’ &14s y] Ita MS. G. Ed. 
Ald. réa d. Musg. 

501. "Agytior P. E. Elma. 

803. ivoinn P. E.  Noster Phœn. 
9982. Ares d', de pain yèe Irrapas Biy, 
Onrain lrapues, rureides lxAveñquer. 

_ Elmsl. 

505. orx” aipsolas P. E. Locutianis 
nivèvver aïptrlæs exempla vide apud Ste- 
phanum Thes. Ling. Gr. v. Kiwwes. Si- 
miles sunt viises drduwr, infra v. 966. 
duruirsser feéunr, v. 991. xeveès æipôuises 
æéveus, Ion. 199. aliæque quamplurimeæ. 
Quoties permutentur «fgss/as et asguirlms, 
vix quisquarm harum literarum ita expers 
est ut nesciat| Quo magis miror apud 
Æsch. Pers. 481. in omnibus edd. repe- 
riri aipourres Quyhr, CUM veram scripturam 
aigerras e Rhes. 54. 126. reponere potue- 
rint editores. Noster Alex. fr. 9. Av. 


Aer êres Qihoves dirmorur yéves, Tips van 
dpoiur w6hipor aieobrres piyar. Hic etiam 
legendum aïigerxs ex Æsch. Suppl. 346 
448. Fœde depravatus est ejusdem fabu- 
Læ, v. 957. qui in codd. ita scriptus exhi- 
betur: IYOIMEN TAAHAHTIOAEMONE- 
PEISOENEON. Ubi neque «i cum 
Aldo, neque sigsir£ms cum Robortello, sed 
æfesréas legendum videtur. Vide Thucy- 
didem I. 80. 82, 118.125. Bene Gre- 
cum esse œésuer éragsiebas docuit Mark- 
landus ad Suppl. 502. Sed non ideo 
evincitur veteres æéAsmor æigtirfes dixisse. 
Elmsl. 
508. De locutione issi sa x) consul- 
endus Porsonus ad Med. 675. qui e nos- 
tra fabula citat etiam v. 744. Elmsi. 
510. Ourres S. Barnesius. Ceteræ re- 
centiores pÿrres habent, accentu ex Her- 
vagiana tertia derivato, ubi mendose le. 
gitur Ovrrsse Elmasl. 
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Karsira dura, arpog oÙcar sûrs, 

515 Ilafovrur, Aïônr pndir noeor sicidtiv. 
"AXX Exmioobra rnoŸ œhnreürw YÜorëgs 
Koux œivyuroupes: dir, sav dn ris AëyMm 
Ti dde àQixsrT ixsiosrs our mA&dO:, 
Avroi Qihoÿuyourrecss #E1rs y Bovos. 

520 Kanodç yae npsiç où reorwDsAfrom Er, — 
"AAXX ouds pévros, rands poir rsÜrnnôren, 
Aurn di cubsie, SATid 6ù meuEesr ya. 
(TToa noi yae 10m ryds rçdaas Pihous) 
Ti yae xoenr SenfL0r, ñ auapr LA 
Et postea patre nobili natam, dira 

515 Perpessam, nihilominus intueri mortem. 
Sed an ejecta ex hac terra vagabor ? 
Neque ergo pudore suffundar, si quis tunc dicat ; 
Quare huc venistis cum supplicibus ramis, 
Ipsi vitæ cupidi? discedite ex hac terra : 
520 Ignavis enim nos opem non ferimus. 
Sed tamen neque hi si morientur, 


Ego vero server, spem habeo me felicem fore : 
Multi enim jam hac ratione prodiderunt amicos. 
Quis enim dessrtam puellam, aut conjugem habere, 


514. Kéeurs di vos 516. han qéerès, 518. vèv nAddas; 519. Qrardogeëress, 


Qcvras,] Ita MSS. Steph. Ed. Ald. 
Quvris. Musg. 

512. KéAAsr, ous] Ironia. Brodæus. 
Eadem significatione legitur sfxes infra v. 
968. Credo dicunt Latini. Obiter emen- 
dandus noster Alec, 358. ZX%0p95 à zuel 
eau véver dipus eù eèr Einaobir lv Afnrpuriv 
lnrafieiens ‘Qu wesowisount, na) rigr- 
œodremr Liens, Orons nan vèv, enr QiAnr 
lo dyndhas Alu yvaina, suivie oÙn Ter, 
Ixur. WVuyeër pir, uns riedir &AX 
dues Pépes Yuyis évarrhsim &r. 
Vogear pr oièæ, rip dir. 

dun eéçu sori,] Paullo aliter 4 pu 
ebyu sori noster Phœn. 580. Melengro 
fr. 9. Contra pro 4 à yirare, quod 
bent noster infra v. 714 Æsch. Theb, 
5  Aristoph. Lys. 147. d pà yirares legi- 
tur apud nostrum Ion. 731. Elmsl. 

KéAluer sum,] Ironice hæc. Quod ve- 


ro sé er mediam producit, vid. quæ nos 
ad Bacch. v. ss AT te 
514. Kéœure à civx,] Legendum cum 
Tyrwbitto: sdeura dura. Musg. 
CI. Jacobs Spec. Em. p. 108. legi jubet : 
Kaeura durè s. CA Ye 
caSeüras. Beck. 


515. YlaSovrar,] Canterus mavult Js- 
vovras, id quidem non ego ; tum enim su- 
pervacuum esset, Snv sisi. Barnes. 

516 &Anvitre S. Barnesius in mar. 
gine, Musgravius.  Sive pro futuro acci- 
piatur, sive pro subjunctivo, melius est 
éAnriüre QUAM éAnrsder ne 
hoc quidem malum, modo pro subjuncti. 
vo accipiatur. Noster Phœn. 991. rs 
d5es Qiéye, Sed in his locutionibus li. 
bentius alteraum subjunctivum adhibent 
tragici. ÆElmal. 
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525 "H rœidoroisir $E Euoù BouAñosres; 

Oux oùr Jœrsir dussror À rourur suy ir 
"AraËiur; AN 05 mai mers sir 

Manor rad, Deic LA ‘Tino, 6 SUN. 
“Hysio® orou ds cœua xurlavsir rods, 

580 Kai orépparours, t xai xarapy6oû, si dosi. 
Nixdre d 6y0pous. 105 yae duyn wüpa 
“Exovra, xoux dxoura. xaËayyéAhops 
Ornoxsiy RSA Par rards, xapaurns Üwse. 


525 Aut ex me suscipere liberos volet ? 


Ergo melius est mori, quam incidere in talia 
Me indignam : fortassis enim alteri convenirent 
Heæc magis, quæ non esset nobilis, ut ego. 
Ducite me, ubi oportet mori hoc corpus, 
550 Et coronate sertis, et auspicamini, si videatur: . 
Vincite vero hostes: nam hæcce animi præsto est 


Volens et non invita: et polliceor 


Me mori pro fratribus his et pro me ipsa. 


526. Oùnour 


éanrsürel Ita MSS. Steph. Ed. Ald. 
durite. US. 

517. ièr dñ 15 Aïym,] Suspicor parti- 
culam 33 hic locum habere non debere. 

527. reica,] Musgravius Quæ scrip- 
tura postulat etiam xær pro au. Elmsl. 

zeieu] Malim cum Scaligero pire. 

Musg. 

528. nos un 'œirnues, às iye.] Ma irri- 
enpos, aai ÎE Éric tuer, às lyù n seu xAUvOU 
‘HgaxAïous. Barnes. 

529. cœux narIarir efù,] Hic roux 
«éd pro iui ponitur: et sane roùre ro s- 
pas, vel diuas où, vel sua rébs, (ut et 
nägça, pars pro toto) potest aliquis usur- 
pare, vel de seipso, vel quovis alio, quem 
digito notat. Sic supra v. 91. Iolaus 
de seipso loquens : Où yag rœu' axñguxrer 
ré. Sic infra v. 540. To rèr xàpa, pro 
ed. At in hoc loco potest etiam diviuus 
poëta respicere ad corpus, quod tantum 
morti obnoxium, anima libera est, ct in 
aërem recepta æternum manet, non, ut 
nonnulli, Anaxagoræ Euripidisque sen- 
tentiam male explicantes, quod in Æthe- 
rs solvatur, et soluta dissipetur, sed ut in 
propriam sedem recepta Vid. quæ nos 
ad Supplic. v. 5493. ‘Erraÿ9 &xrA91, 


5 27. "’Arakiar. 


Tirioua pr sreès miJigx, à cœpue Ÿ' sis 7% 
Item v. 1150. RAD nr &3n. és 
Barnes. 

530. Consulto, necne, hunc versum 
prætermierit Porsonus in præclars illa de 
quinto pede tragici senarii disputatione, 
equidem nescio. Noster Phœn. 582. 
los à aù zaréplus Supérer, iA dr œérpar; 
Ita codd. fere omnes. Quæ scriptura si 
recte se haberet, facile de nuanero ver- 
suum canoni Porsoniano adversantium 
eximi posset noster versus, legendo, =si 
sardexir', si dois. Sed mediam formam, 
quam in Phœænissis habent edd. omnes, 
hac significatione unice veram esse docuit 
Valckenarius.  Elmsl. 

Kri oriupareurs,] Me instar victimæ 
coronate, Virgil Georg. Lib. III. v. 
486. Sæpe in honore Deum medio stans 
hos!ia ad aram, Lanea dum nivea circum- 
datur infulu vitta, Inter cunctantes cecidi 
moribundu ministros. Lucretius de Iphi- 
genia ad aram stante, Lib. I. v. 88. Cui 
simul infula virgineos circumdata comtus 
ex utraque pari Malarum parte 
est. Hinc Tzetzes in Lycopbron. %e- 
Enrn@sger air, êTs brripérou nai &rIsen 
Barres coùs Juoniveus. Erant et vietimæ 


| 
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Evene yae roi pn Piroduyods iyà 

535 KaAoTor nôgñx, eux ASdÇ Aus [Bior. 
XO. Dev, Qsu, ri Aébw, Tapbirou piyar Àdyor 
KAvar, ædsADar 7 T&p0G és: Jœrsir; 
Tourar riç àr AfËsis yérraioug Adyous 
Major, ris ar dearsisr, aVSparr wr Sri; 

540 10. “Q réxvor, oÙx for GAAOŸEr ro côr xapa, 
"AXN #E Sxsivou, cripua Tnç Vins Pesros, 
ITéQuras ‘HeaxAsios. oÙd œicyuroues 


Consilium etenim hoc non vitæ-cupids ego 

535 Inveni pulcherrimum, ut gloriose vitam relinquam. 
Cho. Papæ, quid dicam, virginis fortem sermonem 
Audiens, quæ vult mori pro fratribus ? 
Quis dicat generosiores his sermones, 


Aut quisnam hominum faciat ? 


540 Lol. O filia, non aliunde tuum caput est natum : ù 


Sed mentis divinæ semen ex illo 
Hercule nata es. 


534. yägre cù ua 535. sens, 


Neque pudefo 


539 Mais; 


540, où fe’ axes 


542. ‘HeanAñes. 


(Bois) cornua auro decorats, ut Homer. 
yes. y. v. 437. Xevrèr Tux’: 6 Ivura 
Boës nipars migiqyimr Virgil Æn. Lib. 
IX. v. 629. Et statuam ante aras aurata 
Fronte juvencum. Et Tibullus: Semper 
inaurato Taurus cadit hostia cornu. Hinc 
Tertullianus: Hunc tibi, Jupiter, bovem 
cornibus auro decoratis vovemus esse fu- 
turum. Ex his enodatur Æschines con- 
tra Ctesiphontem: "Erduuvéer cie) eù luèr 
reécone, à ixmicanyuiru xa) &Suuürres, 
su) Xeurésiqur Atom ART, nai naTisriQ as 
don, 1 vi araions vuufnriens ’AAEkdyr- 
# Hæc ex Joh. Brodæi notis, 
Barnes. 
532. “Exüræ, noùx äneura.] De hac re 
vide quæ nos ad Orest v. 606. Barnes. 
534, Ts omittunt edd. recentiores. 
Elmal. 
535. Cum hac Macariæ oratione com- 
da Polyxenæ oratio in Hec. 242. 
Ipbigeniæ in Iph. A. 1368. Praxitheæ 
in Erechtheo. (Omnes locis communibus 
refertæ sunt, quarum multo patientiores 
fuerunt Athenienses quam nostri homi- 
nes, ÆElmsl. 


536. ©sù, Qsr,] Admirantium exclams- 
tio. Vide infra v. 553. Soph. Œd. T. 
964. Ita Aristoph. Av. 1723. Elmal. 

537. adsa Que À a'éges Jias Janir;] Que 
mori majuit, quam frutres: prius mori vult, 
quam illos mori pateretur. Iléges enim 
non prius tantum, sed priusquam, signifi- 
cat, ut Homer. Iliad. $”. v. 348. “"E9s 
pes nûp aoéspnt, épes cad igya year. 
Aliquando etiam iris, ve læse, et geniti- 
vo gaudet, ut Eustathius ad Iliad. 9". v. 
254. Edtare Tudidao mégos syinir axias 
Ta geus, hæc ait, fol. 711. \in. 63. Tevrir- 
ein lxaoyirare Tydiiône séges, Hyeur «el 
coÿ Aruièeos, &c. Vide infra v. 583. 

Barnes. 

540, oùx der &AAsQir P. E. Elmal, 

obx Tr &AA Gr rè rèr xéça,] Käpa où 
pro à, ut sœuæ vèr pro sù supra v. 529, 
Képa autem, caput, cum sit sedes se 
syimemxeÿ, ac proinde præcipua pars COr-' 
poris, apud plurimos auctores omuium 
gentium pro toto corpore, vel toto homi- 
ne, pouitur, per synecdochen. Præteren 
sacrum habebatur caput, unde veteres 
per id jurare soliti, ut Virgil Æn. Lib. 
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Toïs dois Adyoisi, rn run À ahyvreuas. 
*AXA' 3 yéroir r érdimorigor, Peace. 

545 Ilavas adsAPas rnoûs dsveo yen audi, 
Ka 4 Auyoëra Srnonérw yévous Use. 
25 d où dimœsor xarYursir Grau TaAov. 
MA. Oùs dv Sarous F7 rÜyn Axyous 6ya. 


Xe 


yèe où eoTé TI. pin ENG» yÉpor. 


560 'AAN &i ir dy ses, rai Bouker dé paos 
Xeñe Vas sed vue, rar unr don yo 


Tuis verbis: at fortuna fus mœreo, 
Sed quomodo hoc fiat justius, dicam : 
545 Oportet vocare huc omnes sorores hujus : 
Et deinde cui sors ohtigerit, morietur pro suo genere: 
Te autem non justum est sine sorte mari. 
Mac. Nequaquam ego moriar fortuita sortitione facts : 
Beneficium enim non adest: ne dixeris hoc, O senex. 
550 Sed si quidem recipitis, et vultis me 


Uti prompta, meam animam ego 
544, lvssareiges, 


IX. v. 300. Per caput hoc juro, per quod 
pater ante solebat. Et is locus religiosus 
habebetur, ubi vel totum hominis corpus 
sepeliebetur, vel saltem caput. Vid. In- 
stitut, Imperial. De Religiosis et sumtibus 
Funerum, L. locum: Item, L. Cum in di- 
versis, eodem titulo. Et lieleth. Explicat. 
Diurn. Offcior. c. 2. Barnes. 

54% ‘Hypuasses. P. E. Noster Or. 
1527. "Erin à Tundagues des ais das 
re Vide ad v. 245. 

544. ivdsawriger, P. E. Adverbis com- 
parativi gradus plerumque in ON desi- 
nunt, superlativi in À, ut évbixes, boxe 

o ivsxwraex. Noster El. 224 Oùx 
AS drou Jiyoys &v lrèxwrsgen Or. 1528. 
'Evdinaeur, diys Aamuods Ut awruxeus 
SJavwsr. Rarissime apud Atticos poëtas 
hæc vel illa in GX terminantur. Apud 
Æschylum, si bene memini, nusquam 
nisi in Prom. 630. ex mea emendatione, 
quam non magni facio, Mi pes œpexdden 
musrôves À ‘'pue) yAvai.  Nuëérws habet 
Sophe Œd. C. 104. Kurrmerdrus idem 
ibid. 1579. ubi Esrreusrares exhibet Scho- 
liastes. Toovreurcigws (sic) ex Aj. 119. 
citat Ph ubi recte vulgo legitur 


551. geo imes, 


æecveürriges. Mugsrws noster Hec. 1105. 
et incertus Rhes. 846. In Rheso malim 
piitera, quod etiam in Hecuba non mais 
reponi posset. Sed ut Herodotum ts- 
ceam, apud quem haud raro legitur 

vos, pubérws habet Thucydides I. 1%, 
Avrenveräres Pro Dvermerars in Suppl 
977. legendum conjiciunt Reïiskius -@t 
Marklandus. Lego, l'nsdrxw Svrrasré- 
car, OÙr iv cois PJumives, Oùr br dei age 
vauiver (æpsrouirn Musgravius pro vulgato 
ae Suoumin), Xwgls dn rive eé2 Tryo 
poigur. Zmpgerisrieus in Iph. À. 579. ex 
Stobæo reposuit Marklandus. Pi1efuw- 
ciges in Iph. T. 1376. edd. omnes. Eb- 
gvrigws, Aristoph. Lys 319. In his 
æque metro convenirent rw@psris riser, 15= 
Aabieriger, svgüriger. ‘Erdcsrsiges, ucy- 
dides 11. 35. Nostro loco non male le- 
geretur ldixgrsg &r Apud Soph. EL 
800. xarafi &r pro xarakiws primus re- 
posuit Bothius  Ubi primum sxæaréf; &r 
in xarafsa solenni errore mutatum est, 
postea xara£ie in xaraÿiws. Vide omni- 
no Œd. C. 911. ‘'Eesi dièganas oÙs' led 
nacabios, OÙS dr œiguras abris, eûes es 
xboris. Satisne Græce hoc dictum? Ego 
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Aidun szovra roïcd, avxynuoSsios à où. 


10. Pso. 


t 


“OÙ aù A6 06 cos roù xoir svyoiorspos. 


Kaxcivos 77 ägieros. AN DrspPieuc 


5556 


555 Toxun T6 roAuer, xœi A6 a Xeno ra A 007. 
Où penr nsAsûw Ÿ', ouÙ Greirw, rixvor, 
Ornoxsir a. àdsADoug d aPinsie Jarovra œoùs. 
MA. ZoPoç xshsûsiç. pen reivns LuaTuærog 


Touuou peraoysir, aAX SAsVd pes Jar. 


560 


Do volens hisce : coacts vero non dabo. 


Jol. Papæ! 


Hæc tua oratio adhuc generosior est priore. 


Et illa erat optima : sed superas 


555 Audacia audaciam, et bonam orationem bons; 
Non tamen jubeo, nec prohiheo, O filia, 
Te mori, sed moriens juvabis fratres tuos. 
Mac. Sapienter jubes: ne metuas piaculi 
Mei particeps fieri : sed libere moriar. 


553. ‘OI aû 


certe malim saratia. Sed vereor ut rec- 
te nostro loco ire pro irlsawefons 
erim. Plura pu quam putaram 
hujus formæ adverbis apud Atticos scrip- 
tores reperi. indicat Atticista 
Anonymus: "AAnSierigus. ILdrer reirg 
Hoesias. || "Ausvéves. "Agiecopäras ( Osr- 
mobogingoieus. || "ExSeoriqus dre) eoù ly- 
” Sun | "Essrnlueriqus. : 
Rnreburriqur red œrigi ‘Arridéeters. 
Y AsTrerTiows. "Asanrèeidns ‘Oran Ï 
Mugôves ärr) où piton Oosnvèièns rirde- 
ey [capp. 19. 98. ]. Ilhdrer Iloesius 
céley.  Mugévws etiam Thucydides VL 
27. Xenophon Cyneg. 13, 3. Isocrates 
me "Arvidériws, p. 392. ed. 1749. In qua 
oratione sxaradsssrigws non reperi, ivdsie- 
rien, reperi p. 381. His adde ivjserriges 
apud Thucydidem IV. 39. érpaasreigns, 
ibid. 71. xare » VIIL. 40. pañase 
rfgws, ibid. 50. er urrigus, ibid. 87. &we- 
ewriews apul Thucydidis magistrum An- 
tiphontem, p. 660. cagseriqus, p. 662. 
iLæsrvéves et Meur révus: p. 699. Kima. 
851. æesSvuws,] Omnino legendum 
cum Barnesio # 


Musg. 
533. æ. Hæc 


hoonti, non Iolao, 


(at 


557. Orfraur y. hd Qods SOLAUS 


convenire docet Prev. Itaque illi tribuit. 
Beck. 
554. LS ax dre pipus M € 4. ] Hunc 
locum minime expedio. De de 
@feus, excellere, nonnihil dixi ad Soph, 
. T. 381. Dicitur mulier, verbi 
Cautss, rarèr yorandr driepieur rÿ ndAAU 
(vel «à nées en eminas forma an- 
tecellere. Herod III. 188. oi à 
dainépuives ls am ue hs Masderins, F À 
sncur wiÂas cor nérur rür Avyomiver oJves 
Mie coù T sebises, br voir: Quires airépaca 
a, lv luasver Ixer Kénerra Qirds, Du 
es vi ré Adam. Thucydides I. 
81. Téx dr ei6 Sagroin cs vois Ou Aus nb 
cor nul «ÿ Au Srigpieur.  Nostro 
loco vereor ne ad emendationem confu- 
giendum st. An legendum, éax dese- 
Cieu ToApns e3 épa, ma) Aéyou Xeno 
Myss. Æsch. Prom. 921. ‘Or dà siçar- 
ve xetirrer svpñrt PAËYS, Beerrns S deig- 
RéAlnea (eodem sensu Drigpleerrs 
it poëta) xæprsgër xvuror. 
er rs deieruem, aut ss pro eo scri- 
bendum. jus. Hoc melius. 
ddsA pois S apaus tacite Barnesius. 
Elms. 
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560 “Exou ô,  reic/8v. ‘e} vue SJ œsir spi 


Of. rérhoic dt ca spuor rev 


NT 7. 


"Es rPayns y6 zeù6 ro dssvor in yo, 
Eire ziquxa TATLOG org SU opueu. 


10. Oùx &r duvaipunr ca TOgsor Aves poge. 


505 


565 MA. Zu d ahAa rouds xeñde, 1 PA y apoirar, 
"AAN 6 yuræixor Xsgsir éxrveuoœs (Gior. 
AH. “Ecres rad, à rahasvx rapSirwr, (roi 


560 Sequere vero, senex ; in tuis enim manibus mori 
Volo: præsens vero vestibus corpus meum tege: 
Quis cædis ad ipsum formidabile vadam ego, 
Siquidem nata sum ex illo patre, ex quo glorior. 


Jol. Non possem adesse tuæ neci. 


5865 Mac. Tu vero hunc saltem rogato, ne ego in virorum 
At in mulierum manibus efflem animam. 
Dem. Ita fiet, O misera virginum, quia 


567. Iolai personam præfigit Aldus. 


558. LoQus nsAsûts. ] Prudenter, caute, 
Causa cavendi erat, ne, si apertc 
, ipse in societatem piaculi veni- 
rot Musg. 

559. Sér» subjunctivus est, ut alibi, 
passim. Si puella dixisset, &AX’ iAswigws 
Sérwnur, nemo de significatione dubitas- 
set. Subjunctivi primam personam plu- 
ralem eo sensu quo Anglice dicitur, Let us 
die, passim occurrere nemo nescit. Îta- 
rius, nec tamen valde raro, adhibetur pri- 
ma persona singularis ea significatione 
qua dicunt nostrates, Let me die. Plurali- 
ter Soph. Phil. 539. "Eæirysres, HAS egssr. 
Singuluriter noster [lippol. 567. 'Eæi- 
CXIT y atènr Ter iradir ixpa Jo. Ibid. 
1350. Sy, aœupnxes cap évuravre. In 
Med. 1272. verba ragiAŸw déuévs sine in- 
terrogatione recte exhibent edd. pleræque. 
In Androm. 835. metri caussa legendum, 
"Ados, ävraier igure mhaydr Nos, Let 
me give myself a morlal wound. Herc. 
1059. Ziya, ævoùs CELA Pies eo oùs 
Béas. Plerumque præmittitur @iss aut 
äys ut apud Soph. Phil. 1452  Oigs our 
ceiiper xégur xukive. Ubi subjunctivum 
sa)irs pro futuro, quod Atticis est x«A#, 
accipiunt omnes interpretes. Dicitur e- 
tiam pà Jére, ne sinas me mor. Exem. 


pla dant Soph. Œd. 174 Trach. 804, 


Qu 


Eurip. Tro, 172. Herc. 1392. Ceterum 
salennis est locutio iAssSiews Sais, mori 
ut liberum decet.  Noster Or. 1168. à a 
nxaTairLur&, Aovksr raçarzen Jévacer à 
AuwIigess Yuxr a Qrew. Archelso fr. 4 
*Er à vos pere aeopurs, mn ‘ei devlsias ee 
ci Zor ixr Ans, œagér re zur Jar Luw- 
Siews.  Quæ loca afiero, ut eorum suc 
toritate utar in emendanda vulgata acrip- 
tura in Hec. 548. "EaswSigær di pa, os Au 
Jigæ (1. ixus) Jére, Ileëès Jsar, mate 
ris, amivar. Permutantur lAss9sge et 
iAswStews in Hippol. 423. Elmal. 

Jévw.| Futurum est modi indicativi 
quod alibi non inveni. Musg. 

561. œiraus Di sou lpuor zen agen] 
Euripides, poétarum castissimus et 
ri amantissimus, semer virginum pudori 
consulit egregie: sic de Polyxena loquens 
Hecub. v. 568. ‘4 à sx) Srirous', à épas 
Ion Teérar xs ste x au iris 
Kevrrur d', à Ouevrrur supar &griren 
Less. Idem narratur de Julio Cæsare, 
quando in senatu moribundus cecidit, de 
qua re vid. Suetonium. Hinc Ovid. Fasto- 
rum, Lib. IL. ad finem de Lucretia: Tune 
quoque Jam moriens, ne non procumbot 
honeste, Respicit : hæc celiam cura cadentis 
erat. Eodem modo et hic loci Macaris 
pudoris sui curam seni Jolso moritura 
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Kapoi rod aivyeor, LA os xoruious: nue) 


Ton or éxars, raç re œñc subuyias, 


570 


570 Kai sou &aaiou. rAnmororarnr ds os 
[laowr yuraixar 500 GPYaAuoi ya. 
"AAN éirs GBovass sourds or yigorra rs, 
Xopsi, teowisods doruror xeoQSsye dn. 
MA. °Q aies, meicv, paies, nai Mdaoxi pos 575 


575 Toswvods rourds raidac 


sig T0 æœv oPous; 


Mihi quoque hoc esset turpe, te non honeste ornare, 

Propter multa, et propter magnitudinem animi tui, 
570 Et justitiam: fortissimam autem te 

Omnium mulierum vidi oculis meis, 


Sed si quid velis hosce et senem, 
Abito ultimo alloquio compellans. 


Mac. O vale, senex: vale et doce mihi 
575 Tales esse hos pueros, sapientes prorsus, 


573. epérphyné pu. 


commendat, quem sanctum et amicissi- 
mum familiæ suæ sciebat. Barnes. 

562. Noster Med. 995. Koss pe 
céAgens Ÿ'slus œoùs ro nagrigér. Elmsl. 

564. OÙùx dr duraipur) Nos, I cannot 
bear. Noster Bacch. 824. Oùx är duvaipenr 
aa ivdvvas credit Elmsl. 

565. zù3 aa] Vim particulæ 412à 
in hac locutione non debent negligere: 
tiwones. Significat, si wA roues denr Jéaus. 

verte, then. Vide nostrum Hec. 

991. Phœn. 1681. Med. 958. incertum 

Rhes. 167. Aristoph. Ach. 191. 1053. 

Nub. 1364 1369. Pac. 660. Lys 904, 

Autiphanes Athen. p. 446. C. A. x} 
dAAè it. B. voûre mir eu aurai. 

Elnsi, 

Reïsk. conjicit: où  &AAà rovri vents, 
tu igitur hoc indulge. veñgur est proprie 
commodo aliquid alteri dare. Beck. 

vob veñks. ab hoc, Dumophoonte sci- 
licet, pete. Heath. 

567. à éxaiva sapJirwr] Sopl. Trach. 
907. "CL durs, vis eue 1] viavidar; 
Ita interpungendum videtur, Ælmsl. 

62”. “Esves e&ÿ,] Optime hanc jnes 
Demophonti tribuit Tyrwhittus. JMusg. 

Idem jam fecerat Heath. Beck. 

569. Noster Hec. 840. Ka foëkeuas, 


VoL. VI. 


rar 9° nn, &rôécior Ebvor, Ka) veÿ innies, 
cxvès cos dovres disnr Elmasl. 

570. rAnmenseaenr] Miserrimam pleri- 
que interpretes. Fortissimam recte Mus- 
gravius. Sic etiam Polyxena Hec. 560. 
FEAËS œéveur cAanmerisenres Ayo Hunc 
scilicet: ‘Ido. 00 oi pèr oigrer, S naria, 
Ilaiur œesSopu, suive. à ve aigle 
Xedtus, wdeirrs, Amspès süreurès dd. 

573. Pro pe, quod e v. natum 
pidetur, dedi 3%. Noster He, 415. ti 

su D cor lues reocpSuymérus. Soph. 
856. ZX d, à Quurvis hniças rè sur cièas, 
Ka) rès dppivrè Du epeinire, Ilar- 
crarer 0h, noces A9 Derger. Elmsl. 

œpoegSsyué pau.] Abundare potest 
msi, (monente Hesthio) ut sæpe apud 
Euripidem. vid. sd Herc. Fur. v. 95. 
Non inepte tamen Tyrwhittus spscphyua 
cé. Musg. 

575. es] In Hervagiana prima 
operarum incuria omissum primus @x 
Aldina revocavit Barnesius. Certatim 
emendarant viri docti, Tossrès maidas sis 
eù mûr res sogoës, De Jocutione Sfarns 

ùs, redde supienies, consulondi in pri 
mis Bentleius Epist. ad Millilum, p. 18. 
et Valckenarius Diatrib. p. 205. Croco. 
dilum 30deypiver Jrus yupsi9ta memorat 
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"Oorsg où, prdir pÆXRor. Ggxirours ag. 
Isa dt couts, un Jarsir rod vpos à ar. 
Zoi raids 1 éopusr. gai Xsgo- rNçauuad a. 


"Oeæs d$ rap, Tr OPEL aeœy yœpeou 


580 Audouceær à œvri royds rar aroupurmr. 
“Vpïie a dsA\Qur 1 Tapous Opiia, 
Eudaimoroirs, xai ySr0S pr, oœrwy 
‘Hu Tapis ragdix TPayiTsras. 


Ka} rd Yigorra, rh T' $oa Ygaciar douar, 


585 Tinars TaTe0g marie "AAxuyrnr ! éLOU, 


Quemadmodum tu es Nihil amplius; sufficient enim. 
Conare autem eos servare, mortis non cupidus existens : 
Tui liberi sumus, tuis manibus nutriti sumus. 

Vides enim et me, meam adolescentiam nubilem 


580 Dantem pro hisce morti devatam. 
Vos vero, fratruin præsens cœtus, 


Beati aitis, et contingant robis omnia ante quæ, 


Meum cor mactabitur. 


Et senem Jolaum, anumque in ædibus existentem, 
585 Alcmensam, patris mei matrem, honoretis, 


576. égirseurs yag. 


Herodotus IT. 69. Vide an se libra- 
riorum additamentum sit  Nostro Joco 
ordo verborum paullo intricatior est, et 
ita fortasse explicandus: ne: didarxi pes 
œodrds œaïdus, rouovrous roQous sis Tè œüv 
serge ci Vel post œaèas cum Musgra- 
vio imterpungendum, quasi raeûrevs La- 
les quales dicam significet.  Elmsl. 

gendum cum Aldina, mutata tan- 
tum ipterpunctione : 


coodrds rovedt casdas" ls sù mûr rofois, 
Sri rÜ° piundir per" àguiceurs yhge 


Stdurxs rouvels pro dass cotes dr. 
Sic Ammianus Authol. p. 170. 


d Bobau rèr saida dibitas féross, TTaïAs. 
vid. et Med. v. 297. Musg- 


Toseveds rourès œuidas sis vù œü soQods,] 
Olim erat in Canteri editione, quæque 
ex illa ornabantur, Tosodeds asdas sis vè 
wär sofois, deperditis duabus syllabis; 


578. Xe) œaiôts lopis. 583. ‘H 'yù wégaDer 


580 
585 
585. Tips e1 
uem locum Canterus con: nulls 


gnatus est, sed asterisco defectum ilius 
notabat Scaliger inter co mar et repos 
supplendum putabat CH TA pires, vel @- 
Pas Duportus CHTR vel LE AL Æ 
Portus dre, et ego sane harum lectionum 
optimam veramque judicassem sr, ni AL 
dina editio perfectum versum protulissst, 
ut nos jam scripsimus; adeo tamen, ut 
ves subaudiatur. Non mirum est s- 
tem, roërds post rasûsrès excidisse ob vi- 
ciuitatem soni, quam ignari scribeæ repe- 
titionem ejusdem vocis putabant ; resrh 


autem est aoduarimôér, Tosoÿrès vero evy- 


merixèr, quare utraque vox adsit neceme 
est. Barnes. 

576. aenivevrs yée.|] Edd. recentiores 
ex emendatione H. Stephani, Plens dis- 
tinctio ante hæc verba in Aldina pers 
conspicua est, in edd. sequentibus ant 
Musgravium prorsus omissa.  Primut 
locum recte interpretatus est Hosts 

Elms. 


| 
| 
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Evous rs rovods. x2r Grau À&yT WÔvar, 
Kai rôorog wir s0p6Ÿ 7 ror 5e Vs, 
MipynoSs rm coTéipar ç JaVas yesar. 


Kakoræ roi dinœior. où ae Svdenç 


590 


590 “Tyuir rapiorpr, &AÂR TeOUT Or yÉrouc. 
Toad œvri aider éeri pros xsinAue, 
Kai map Sersias, si rs Ôn art yovôs. 
Ein ys prévros pndir. si yae SEopuer. 


Kaœxsï pipipvag oi Jaroumeros Beorar, 


5956 


595 Oùx ofd oœos ri spires. ro yaèe avis 


Et hos hospites. Quod si liberatio a malis, 
Et in patriam reditus a diis unquam concessus vobis fuerit, 
Recordemini, quomodo me vestram servatricem sepelire deceat : 
Magnifice certe æquum est: non enim exiliter 
590 Vobis adfui: sed mortua sum pro meo genere, 
Hæc auem pro liberis erunt mihi monuments : 
Et pro mea virginitate : si quid et cub terra est. 
Nibil omnino sit, oro. Si enim habituri sumus 
Et illic ærumnas, nos, qui morti debemur mortales, 
595 Haud scio, quo quis se vertat|. Mors enim 


Distingue post uæAier, et ita verte: 
Niki amjlius (ut eos scil ‘docess, opus 
erit) ; satis enim erunt instructi. Heath. 

SL. aèsAQur à vagsis éusAie,] Ita su- 
pra v. 240, eosdem ob numerum vocat 
œarhyussr. Vid. quæ nos ibl Barnes. 

582. yirS vuin deu] ÂÀC en vobis 
contingant omnia; vidr{. victoria, libertas, 
in patriain reditus, etc. quorum causa mo- 
rior. Brodæus. 

5835. «teSs P. E. Quam formam in 
endem versus sede habet Aidus infra v. 
1031. Phœn. 1016. HippoL 1441. Rhes. 
701. Bacch 02 lon. 1558 HapsSsr 
metro repugnante vulgo legitur infra v. 
868. Iph. A. 862. Herc. 5R1. Elmal. 

“H'pun uen) Hic œagasr pro érès, 
vel wei, ut supra v. 537. de voce wépes 
probavimus. Barnes. 

584. Laudat h. v. Ammonius V. "Es 
à”, monetque, {rs hic pro Zrder legi. Beck. 

585. Tindr:] Musgravius  Voluit, 
opinor, ringrs ©t erimaärs. uamquam 
nec ripërs neC esmÿes habet Aldus, sed 


em 1. Sic etiem tres Hervagianæ 
et Brubachiana Twä +: Stibliniana. 
Tyug rs Canteriana. Tumäes recte Portus 
et sequentes. ÆE/mst. 

Tue] Ita Ed. Ald Vuigo rp&rs. 


Mug. 
589. Reisk. legit: dAAws os na) disauer. 


Beck. 

591. Ita fere Iphigenis Iph. À. 1398. 
Or. lnroeSurs Teudr. rare yèg prn- 
mu pou Là manger, na) waièss eva, na) 

sa) dE Elma. 

592 7 « db néve x Sais. ] Stobæus 
CXXI. p. 602 ubi leguntur hæc verba 
cum quatuor versibus sequentibus. Karè 
XSovés tacite Grotius Elmsl. 

595. Oùn la r% ris rires Stobæus. 
Omnino retinendum sw QE roi 
vulgo legitur apud Æsch. Pers 459. 
œoi drames apud Eurip. Hec. 1082. 
œoi sers reiÿn, Med. 360. soi redeupas, 
ibid. 502. we: fre rAñmer arr Hip- 
pol 1069 0 veiÿenus, Alc. 946. soi 
yèe redrupas Bacth. 1555. se veiieui 
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Kaxar piyiaror Pagpaxor ropigsreu. 
IO. AA à péyioror SATQÉTOUT suduyi a 


Ilacar yvraixor 10 rimiwrarn, 


ré CO ad C4 ’ 
Kai (ao up nur nai JarouT io6s To. 


600 Kai paies. durPnusir yae aCopas Dir, 


Malorum maximum remedium existimatur. 
Jol. At, O maxime excellens ob animi magnitudinem, 
Omnium mulierum, scias, honoratissima, 
Et vivens et mortus inter nos eris longe. 
600 Sed vale: vereor enim lædere verbis deam, 


597. so oyiss, 


309. soi ressmurSa, Heracl 


Lol 
MRET es À () ceérupsa, apud incertum 
Rhes. 868. Fe gawvas, apud Aristoph. 


Acb. 202. sie Viens Tbesm. 605. 


ci nr à» srsinar, Ran. 296. œe ris 
&v cedeuve, | lut. 374. Vulgo quidem le- 
gitur resrupas spud nostrum Or. 


628. et reusémeres, v. 714 Sed rocte 
a utrobique præbent codd. nonnulli. 
Legendum etiam £ra Tuba, apud 
Æsch. Agam. 1541. œsi «15 redeur dr, 
Choëph. 408. Vulgo £rs et æ& Sic 

vertam, non qua me vertam dicunt 
Éatini, Quod de æ« reines dixi, etiam 
de ee piteuas dictum velim. Ælmsi. 

Apud Stob. male legitur : os ès wi. 
v. Valck. ad Hippol. 1242. 

597. Noster Ale. 658. "H + on éreun 
dareieus éduyis. Suppl. 851. 1149 
a id, darpsr is sois Ornras, IQv- 
car; Elmsl. 

süYurias] Malim cum Scaligero sà- 
duygige Musg. 

lswoigeve supuyias,] Scaliger legit 
byvxie ; vel £rsua subaudi, ad suyias, 

vel sys, vel — jus, legendum. 


Barnes. 
sduyie, aut süboyias. Reisk. 
599. XZcwrx alii legunt. Stans pro 


nobis, te ipsam sistens ad viclimam. Sti- 
blinus XZossx mendum typographicum 
Hervagianæ primæ. Elmsl. 

sai Savoÿs en weas.] Repetendum si 
savoÿ tel Barnes. 

600. dTenas Aspero spiritu recte cdi- 
dit Barnesius. Où yageuæs pro sùy &ve- 
ms babent edd. omnes in Or. 1115. pleræ- 
que in Ale. 336. Hesychius: OùxaYepas. 


599. den 


600. égauus 


ob riBouus, ds lrrpfeanas Hic etian 
o0x dtpas recte reposuerunt viri docti 
Oùy déve vulgo legitur epud Æach 
Eum. 392. ÆElmsl. 
600. s. dYopas Jsùs, À cor narignewu cape, 
Béane + ségnr. ] Ita expono Latine, utal 
so Bat non ad initiationem, quæ fs- 
cionde erat, priusquam Cereri immolgre- 
tur, sed ad illas crinium primitiss, ques 
sibi Cereris filia, Proserpina, vendicabet 
a morituris : de qua re nos supra ad A 
cest. v. 76. Quare # nominativum le- 
gimus, cyan accusativum, et sariesrs 
transitive no, cum alias ÿ esset ds- 


tivus, vous nominativus, et aa CRETR 
passive sum r. Non enim bæc virgo 
sacrificanda etat Proserpinæ, sed Cereri, 


ut supra patet ex v. 409. Zpaltu: ass 
evris ps agSiver NA Aéuargi V'> Jess loci 
areës nysvoUge isi quis ibidem lkegen- 
dum putet: #apJiver x69n Anmwepes, des, 
etc. Barnes. 

601. °H eùr narñçares sou, Barve 
sus, qui verbum ERTRÇX TE nou inÿiafum 
est cum Porto ceterisque omnibus, sd 
iniiavit Latine vertit Vix Ï 
hodie in literis Græcis adeo hospes ext, 
ut nesciat verba media et passiva, pau- 
cissimis exceptis, eandem prorsus æagaau- 
piveu fonnam habere. E us © £ 
utrumque siguificat, feci et factum est. 
Barnesii emendationi nonnihil 
accedit ex Ipb. T. 1321. ubi cum olim 
legeretur, ‘Or roirès Lopois Ja natasi 
sure, J1à ex codd. reposuit Marklandus. 
Hanc igitur scripturam admisissem, s 
certum esset _uarrenres transiivum cum 


accusativo sus Conjungi posse. Nam 


È 
= 
L 
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TH, cor tATIERTES COLE Añpnreos xoen. 
TO œaïdse, oipous0e. Aôsres pEAN 
Avr. AuBiobe, xsiç dpar pe ipsivars, 


Avroù méaos roiods xevarréc, Tina. 
"Qg oùrs rovrois ndopœs TETE) [LÈVOIE 


605 


605 


Cui jam tuum corpus consecratum est, Cereris filiam. 
O fili, perimus: solvuntur membra 
Dolore : prehendite et collocate me in sedem, 


Hac veste hic tegentes, O filii : 


605 Quoniam neque his delector, quæ facta sunt, 


601. Afunrees sôgus. 


vèrba sacrificandi nardppisfes et äwas- 
x'etms genitivum postulare videntur. Ita 
noster 582. Iles à «ÿ naraelu 
SJopdrer, la sargar. Ad quem locum 
cônsulendus omnino Valckenarius. Vul- 
gaiun igrur scripturam non mutavi, Pas- 
vum est lrsexras in EL 1142  Kavoër à 
vignces, nai unypivn rpayis. Quod ad 
sensum nostri loci attinet, nihil interest 
utrum # an # legatur. Nam dativus $ per 
59 ds explicari potest. Efgyarsas aCtivo 
sensu nt Soph. Œd. T. 287. Aj. 
22. Eurip. Hec. 264. Hippol. 794. Iph. 
A. 468. Passivo Æsch Agam. 562 
Eurip. Hec. 1068. Or. 278. 595. In 
Med. 295. Hel. 110. significatio ambigua 
est. Confer omnino Hel. 1179. 1517. 
Elmasl. 
_ Ananvees xéen P. E.  Kégnr pro séen 
omnes libri supra v. 409. Vide etiam 
vv. 950. 932. Nostro loco parum re- 
fert utrum séonr an xéen legas, quam- 
quam hoc paullo melius videtur. Utri- 
usque structuræ exemplum præbet nos- 
ter Iph. T. 63. . MH wpocwsharr, ds 
ox fuir val, “EAAgrilas yvrainas. #1 À 
Œ œiries Ov enès eéguer ls 1p° (malim 
méquci «19) vire déporr, Er je: vale, cer) 
ävazréqur bas.  Ubi'EAanries pures et 
vois dranrins scribere 
Defendi potest xégn» etiam ex Tro. 612. 
TO pers à gs, és er” lon degi TL Asir- 
rovs dits’, Envepes, v sireÿs; Ale. 
rum habet Æech. Theb. 559. “Eros D 
mai cod, àr Alyus cé "Agnéda, "Arhe Enop- 
æes.  Eurip. Hec. 759. Tipès ärèe ês 
sexe cheb Iloavmérrug Xhorés.  Ubi ITe- 
\upneries habet Aldus Hippol. 100. 


Ys 


LA 


602. désires pin 


Th}, À œélan vais lpireuss Kéweus. 
Tro. 1123. nai s9 jrirare Od\us nagèr 
ré, Ë5 mreèn in euylur Puyèr dis, 
“Envoges voù voù reves. . 
*Hs eù] Male Barnesius # rér. 


O7 "yà œesksiae, Aiiras D peu pian. 
chre nostrm locum interpretatur Portas, 
Merguntur membra dolore. Apud Soph. 
Œd. C. 1597. Taoss pro faurs habent Al- 
dus et Suidas v. Aurœwñ.  Addam locum 
ex Euripidis Electra, ubi literarum 4 et 
A similitudo scripturam corruperit. V. 
652. HA. Agé n° éréyyiAX eûrur üprs- 
vos cônes. ÎÎP. Iléries km rixoërar, À 
vsorv) fi; HA. Afy fous, dr onir dynbis 


Asxyé. Imo, Aix #Aésvs. Ita Electra 
ad matrem, Ve 1194. "Haoveas, lues, 
rar luër Aovivuérer.  Toëver daig mov 


dôver, où yèe sV iye, Aixärn viAfrs 
dès, às vouitires.  Elmsl. 

Adsrm:] Summi poëtæ, Johannis Mil- 
toni, emendatio est. Ed. Ald. Svsres 

Musg. 

Afires nfÂa] Ita scribo pro dtrs,, 
Johanne Miltono suffragante; nec dfera: 
hic locum habet, Aires optimum: Aéwn 
enim AswwmsAds est, et A facili negotio in 
A corruimpi potuit. Barnes. 

604. avis, véara.] TIpès rè rapars- 
parer 4 um notat Joh. ‘Brodæus. 


usg. 
605. opus œireuypivs,] De re fu- 
tura loquitur tanquam de præterits, Ita 
Soph. Œd.- T. 858. Ilipasuérr À, ris 
sf à eodouis; Incertus Rhes. 471. 
Oùn obr nravérris voéeèr, dre eyésete: 

msl. 


ai 
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Xenouou ri un xeuvbirr06 où Braoipror. 
Maidor yae arn. Euu@opa di nai rads.— 
XO. Odrirt Ones eur Grse OX GBuor, 


610 


Ov Bagvroruor drdea ysricôes, 


Ovdÿ ror auror asi (BsBaras dopuor 


Et tamen oraculo non perfecto, non potuissemus vivere ; 
Quia majus malum accidisset : tamen hoc est calamitosum. 
Cho. Neminem sine diis dico bestum, 


Neque miserum horminem esse, 


? 610 Neque eandem domum semper uti 


607. rmpopà 


Ors eeéres Nopuas]) Hac Macariæ cæ- 
Brodæeus. 


606. ob Baséosmer. ] Tläriv Auurr où Puipes. 
Aristoph. in Pluto, fol. 11. "H ner, sis 
dau fourèr nr vèr Bien. Et rursus: 
*ABlever dlrai pes aixeinns èr Pier. 


Brodæus. 

607. Mugen yèe ära] Longe quidem 
graviores nos oppreæmuræ sunt ærumnæ 
acinfortunia. Sienim Argivis dedamur, 
non ipsa modo Macaria, verum etiam 
nos Herculisque Liberi trucidabuntur. 

Brodæus. 

608. Hoc Chori c1rmen antistrophi- 
cum esse primus monuit Burgesius in 
Appendice Annotationum ad Troadas, p. 
137. ques in versuum distributione secu- 
tus sum.  Nonnulla hinc desumta habet 
Stobæus Ecl. Phys IX. p. 11. quæ in 
ed. Genevensi ita leguntur: Où eve Qnu) 
daur & vi œév 0er, oùrt Bagiserper arèga 
prhelas. piscine Ÿ oùrs Qursr is, oùTt 
coin vis avucieus. 4AÂS péTar esfupes 
&si œéver TE.  Vix quidquam mutare vi- 
dentur Stobzxi codices. Grotius Euripi- 
des editiones secutus est  Elmsl. 

608. s Theognis, v. 165. a Brodæo al- 
legatus: Oùisis veus oùr 5 Bios, oùTt 
impots, OÙTs nanôs, vérQir Duimeres, oùT 
éyates. Elmal. 

how arte] Citra Deorum voluntatem. 
Ex Theognide, v. 165. Oùbsis 4rSsatrer 
oùr "OABues, oùrs ITimgeës, Oùrs Kanëès v6- 
eQir Auimoves, oùr ‘AyaSés. "AAX' &22Y 
aaner ier etc. Barnes. , 

Jolaus ad terram prostratus in remota 
quadam theatri parte remanet. Zeck. 

609. Où Bagvwéeuar metri caussa legen- 
dum censet Musgravius, où Bagésecuor àr 


1 


610 
Burgesius, qui in anti j v. 690. 
Datismum vespdéayse invexit. ‘Tantum 


abest ut hic ulla mutatione opus esse ces. 
seam, ut non dubitaverim contre cranes 
libros trochæum pro spondeo exhibere 
paullo post, v. 611. 

Où Bagvæermer] Metri defectnus sanan- 
dus legendo: où Bagvréeper. vid Iph 
Taur. 1211. Hecub. v. 722 Mara. 

Bagéerpér y ävèes metri causa Heath, 
qui monet, sententis nondum absoluta 
fmportune interseri parœmiacum versum. 

BiBaras sûruxig. (pro serv ur] Sic poige 
le” ieSAs BiBoruar, Electr. v. 1101. 
ls rorourer iAxidur luou GiBèees, Œd. Tyr. 
v. 790. 

Schol. in Pind. Istbm. III. Epod. 
œhoreu diveiges dvri rev, dià sAsvre 
fexorre. Tovrier, mhsvrer tarases. Plato 
quoque: uns br rovus lexouiras, p. 768. 
D. Ed. Fic. Musg. 

611. œapàè J'&Ader &àha P. E Par. 
ticula y metri gratia manifesto inserts 
est ÆElmsl. 

api Ÿ aAder n&AAs, i. €. mal dA24 
legit Reisk ct vertit: quoties mutatur 
persona, mutatur quoque fortuna. æapè 
notare Germ. um, vices rel. Beck. 

612. jiwxu.]Cum verbis saga 3 #A A &2- 
Aa poïga diwxsi conferendus noster Alc. 918. 
Zuuprga d iriecus ivige Il farsire lra- 
rer. Or. 966. ‘le, is, rardéneur pere 
"Elin œoxdaere, Aiverif ùs mug’ lai 
Maiga Bairu. “Erigs d' Sriges &paibire: 
Ta lv geory ane. Boorwr dé as 
acvébunrtes aiwr. Hippol. 1109, “A1ks 
yäe Ghèodir ausifira. Mir Ÿ Srrars 
dndpérir aièr IloavrAdrn Tes &si. 
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Evruyia. rapa À &AAor ah AG 


Moïga dian ss. 


To puèr ap vba», Beuxir » CECI 


Tor d dAGrur tu0æipora FEUX si. 


Mogoina d'ours Puysir Opus, 


615 


Felicitate. Ad alium vero aliud 
Fatum properat. 


615 


Teauem quidem in excelso constituit, 


Opulentum vero facit mendicum. 


615 Fatalia vero nullo modo fugere licet : 


611. œapè à £a y dAAn 613. gain 614 Tèr S éAñrer, 615. oder Quyur 


Æoch. Prom. 275. Taurdé ru ur 
pévn Ilpès SAR Aer rapuerÿ poil dns. 
Elms! 


has.) Properat. vid. ad Herc. Fur. v. 
1073. 
615. Castigo io nu, Et hunc 
mæ sortis virum allo in gradu 
Plocat. —” Brodeus Ego nibil muto. 
"Af pnasr est Spépir. Noster Inone fr. 
16. sai pi nuls Tév pr malus doter, 
rw 2 deg drum D. Lucas Evang. i 52. 
Kai duurrus Ao Poser, nu DJs 
cawuvis. Elmal. 
Last #ÿnasr,] Placet Brodæi ig 5 naar 
constructione: $ass mir lg énawr 
us Beaxir. Quod viam aperit ad versus 
squentis emendationem. Legendum, 
metro postulante : 


rèr Ÿ üdaiue", Aérar rûvu 


Bears; énfirmus, inops, ut Œd. Col v. 
930.  Mus 

Tor pair a? PUR Beax ir gmses,] Brod. 

pro à" “nas reponendum putavit ig” 
Has At ego, inquit Henric, Stepha- 
nus, 49" vYnawr retineo: Ut videlicet di- 
catur: 49" vYnaur Beaxin pau, 0 modo, 
quo diceretur: és piyérou æxeûres sis 
œusiar pirisrneir. Sed videtur Brodæus, 
quum voluit legere ie" nan subaudire 
etiam voluisse participium #rrs. aut aliud 
hujusmodi, cum rer mir ip wÿnaën Hæc 
Stephanus. Ego vero addo, nullo modo 
posse 9’ legi, quia tum idem duo simul 
versus volunt, nullaque est in iis antithe- 

: Oùres väe é vous. rèr pr &9 vYnasr 
réean us rù rider sv ñ Maiga, za) 
pangèr isoinet, Tor àd pingèr nai mrapèr nai 


&Añrar ré uss si doñrasrs. Sic 
Hesiod. in io. ‘Puis mi, yèe Boss: 
etc. Vid hunc locum pleniorem 
Troad. v. 614. Barnes. 

gniss Heath. metri gratia. Beck. 

614. Legendum puto éxérer, et vocem 
hanc Dorice penultimam corripere ; ali- 
ter non constabit metrum.  Heathius 
Qui in Hel 1474. Doricum éyigar pri- 
mam corripere existimat. Doricum &1é- 
ras penultimam producit supra v. 365. et 
alibi passim. Optime metro nec male 
sententiæ conveniret eèr À œirnr’, si lice 
ret usitatiorem vocem rives pro rariori 
äAñrar reponere. Quod ex mera conjectu- 
ra facere non audeo. Sæpe miratus sum 
in Or. 1014. ubi vulgo legitur, Ifüver se 
eigèr nüàer ‘Ogivres, Heathii emendatio- 
nem ésfé Porsono placuisse, Malim, 
"Etéév verigèr n&n, deleto proprio no- 
mine. 

Cum hæc pro anapæsticis acceperit 
Heathius, haud | secus atque alii omnes 
ante Burgesium, miror eum non repo- 
suisse, Tir aAérar J sbduipern ei0ys. Sed 
boc yiAes totum constat ex dactylis et 
spondeis, nisi quod pro'spondeo bis adhi- 
betur trochæus. Elmsl. 

615. OÙes Pvyur Stobæus, qui minus 
recte sûrs habet etiam v. sequente. Quod 
alibi monui, hic iterum moneo, post dre 
et mhrs sæpe apud tragicos adhiberi eu et 
w#. Ita Æsch. Prom. 449. (ubi «ÿr: pro 
oërs dedit Porsonus) 478. Choëph. 289, 
Soph. Œd. C. 972. (ubi -5rde suo Brunck.) 
Ant. 249. Eunp. Or. 41. 46. 1085. 
Med. 1345. 1ph. T. 355. 374. Tro. 926. 
Herc. 645. Vide Censuram Edinbur- 
gensem XVII. pp 293. 234. 492. La. 


YA 
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Où coQia sig axarsras, 
e , [14 
"AXA& para 0 me00upLos &ei mwôvor SE6i. — 


"AAA où un ŒEOMÉT IE ra OÜsor Pies 


620 


620 Ma d drspéhyss Peorridu Are. 
EvdoxipLor vèe éyes Üararou pépos 
‘A pihia eo T ads AQur zai ya. 


Nulla sapientis /fatum repellet : 


Sed qui hoc conatur semper laborem habebit frustra. 
Quare tu Deos vincere votis ne postules, 

620 Neque dolore supra modum animum macers ; 
Gloriosam enim mortis sortem habet 
Hæc misera pro fratribus et pro hdc terra ? 


616, Où sepia vis 617. Tu y. 618. ph pcrcirrer rà han be, 620. né Sic etiam 


v. 984. 


cum alterum ex Æschyli Prometheo ita 
a Blomfeldius in ed. secunda : 
Obs dr dAiEan oùdèr, oùrs Bosrimers, OÙ 

cr, obes avé. N a vidi s& hoc 
modo inter bina rs: collocatum. Quare 
vulgatam scripturam südi œirrè revocan- 
dam censeo. Elmsl. 

Mégrina] Tàr uxgnirs.  Brodæus. 

616. Où roQia ris awwriems P. E. Rec- 
te vertit Portus, Nufla sapientia quis fa- 
tum s se repellet. Elmisl. 

617. 4 œeéfmes] Qui vim ipsius fati 
tollere conabitur. Brodæus ‘O fevxs- 
mtvs écuwrartus. 

“Efu sine y Burgesius In vulgatis 
Libris verba Tu y. #AAù sù anapæsticum 
monometrum faciunt.  Sic etiam verba s; 
À cibus eùû ys, v. 628. Elmal. 

. 619. un weermiru S. edd. recentiores. 
Quam imperativi formam nunquam usur- 
perunt Attici, si vera sunt ea quæ ad v. 
77. disputavi Mà œperiewr P. E. 
Higowiesw et sœpscérre in eorins et 
erivru sæpe corraperunt librarii. 
Soph. EL 1980. Aires, sgocine, Aicre- 
mu, yiroÙ œeéfour ‘Huir dpuyès ronds rar 
Bevawméver.  Ilsomers plerique libri, 
gpoexiers Harleianus 5744. Baroccianus 
66. et, opinor, ali. Apud Æsch. Pers. 
590. pro œsssirrwris, quod mcetrum 
violabat, æesrirrerris primus reposuit 
Brunckius Vide etiam Soph. Œd. C. 
157. (ubi fortasse legendum nh æeosriei, 
18 pro £œws uccepto) Phil. 156. Eurip. 
Suppl. 63. Cetcrum verba nà wescirrur 
‘ita accipio, Erecto corpore atque animo. 


622. pis abAger, 


Iolsum humi jacentem surgere jubet Cho- 
rus Nihil hic viderunt interpretes. 

eù Sir piles P. E. Vix opus est tho- 
nere rà Siër esse ràs La Jsü di. 
vas, ut cum Sophocle loquar 1914. 
Ita Noster Phœn. 595. ‘Arde ef eat; 
ui Piqur rà or Sion, Tà Jus dixit Soph 
Tereo fr. 11. ’Axyurà, Ileéurs, JüAn. 
&AX éuws Les Ta Jin Jrnrods érras à. 
aires Qigur. Elmasl. 

Sensus, quem Interpretes huic versui 
tribuunt, præcedentibus valde consents- 
neus est; verbe, dubito, an recte eum ez- 
primant. JÎnvenias scilicet rpereierS one, 
supplico alicui; nunquam spree +: 
volis aliquid expeto.  Potest tamen infini 
tivum adsciscere, pro Aissopuas positurms, ut 
Electr. v. 221. In quam formam et hune 
versum refinxerim, adjecta etiarn syllabs, 
ut justam mensuram recipiat : 

Mè rà Jr sçormieru brie Jarre 
Deos vincere, votis ne postula. +à Su 
date Suiv illustrat Ion. v. 9992. meer rien 
hic suppeditarunt MSS. Steph. nam, Ed 
Ald. œesrrierer.  Afusg. 

mù œesrriru] Aldus pores quum 
male haberet, Henr. Stephanus œperiers 
ex Vet. Cod. restituit. Barnes. 

Heath. monet, metrum et sententiam 
versus male se habere, et forte excidisse 
quædam. Beck. 

Forte, un æpù crvyrar «'aSfur Spor, nc- 
que submille animum instantibus sœvis ct 
horrendis malis.  Reisk. 

622 Ilpès dhAger vetus lectio: probs 
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Ovd axAsñe vo 


AoËa Teoç œrbpurar vxodtEcreu. 
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625 


625 ‘A d apsra Baives dix poy bar. 
Afia mir rareoç, aka À 


Evysriaç rads yiyrerau. 
630 Ei dé oiGsis darærous &yaôwr, prépa œoi.— 


Nec obscura ipsam 
Gloria ab hominibus excipiet. 


625 Virtus enim per labores grassatur, 


Digna quidem patre, 
Digna etiam hæc nobilitate flunt. 


630 


Si vero tu colis mortes bonorum, tecum facio. 


627. àdiAQqur edès yinras. 


est et servanda. Reiïskius Vellem suam 
borum verborum interpretationem nobis- 
cum communicasset vir eruditus Pro 
patria ac fratribus Brodæus aliique om- 
nes. Ceterum notandum wps s° &1Açér 
pro ‘ei ddApar es Îta . Theb. 
30. P'AAX vis r'iréAlus nai mia re 
yonéren ‘Oeunchs wévris. Suppl. 962. 
Bor o'ibnisie na) &pnrire BaE£u Anar * ir 
xées Tésesrts. Noster Hippol. 205. 
Pges À réver piré S'nrvyias Ka) ysrvaies 
ot ieuss Herodotus I. 106. ‘“Treé 
es Dôgees sul irymgins. Ibid. 154. ’Awé es 
Ta6disv na) Kô V. 5. ‘Tes vs édpûs 
sa) PCR ides E. 49, “Tiré vs 
Anders xx) Éyheo vor near Ibid. 54. 
“Teé 4 où joù na) hrimes. Ibid. 56. ‘Tæé 
es Iligèinnou œulépsses na Kogréior. Ibid. 
118. Ilgés es aAAfA DS au) vèr PépGager. 
Plura exempla indicavi ad Marklandi 
Ipb. A. 508. Quod ïibi monui, apud 
Soph. Œd. T. 541. non fuisse sollicitan- 
dum &»1v rs, quod etiam de Æsch. Pers. 
609. monitum velis, Herodoti auctori. 
tate confirmare possum, apod ques ter 
éimimum legitur änv se 3610 20) gérer, 
E 69. VIII. 140, IX. 7. 
184. Tore mir D rè LE aveñs eùs ‘Arias 
rrehosivpha iEuvaylir lentes, ns es eñs 9s- 
comnins vis irepivns, nu) eur civayeyer 
hair, nai ie ivinases vobrurs. Vide an 
hæc sufficiant ad defendendam vulgatam 
scripturam apud Æsch. Theb. 1080. #e- 
die es mods Kai rè diner Éenaaursï. 
oster Hippol. 1152. @nvss, ms 
aésor Qigu héyer, Lol nai coirais, oi T 'Aln- 
vaiwy mods Naouri, nai yhs vigunas Teoiÿn- 


Idem VIE Futo 


628. oi À viêus 0 ys Saväress, 


vins. Xenophon Symposio 2, 1. “Egxs- 
cal es mbvois le) sœmer Zupaniries dpuves, 
lys es aikurçila éyañèr, na) lpxnrreièa 
cor «à Saipara Dani aosir, na) waïèn 
mérv yet senior na) sévv nan nilupitorra 
cs na) égxevmsres.  Thucydides IV. 8. 
“Anv es vaupayias na) mvèvrer. Ibid. 10. 
"Eye À na) rà sun don os Apr deu, 
Av Wiwnir es pures, À, mù ce An ab- 
cor narurdsyisess, à drégyerrs hui 
mere nararpodore.  Nisi um, 
%s Winegis.ÿs mivan Vide an 
apud Æech. Theb. 909. *Q piasr Oldies 
vises, Que âssérasu ès dpnarincure êce- 
Bor, des Ts éderyyss . urpye, 
‘leur « die Tindaller dà vrêpa Lg 
preas yann Elmsl. | 

æes  àdiagér] Barnesii-emendatio est. 
Ed. Ald. woès dhuapar. Musg. 

‘A praia des e Alpin na: Täç] Com olim 
æpèt , nou sine loci detrimento, 
Scaliger legendum duxit #eë, quam loctio- 
pem amplector, sed nie sit hiatus, propter sa! 
sequens rs adjicio, ut Homerum propius 
etprimat— spé vs aider na) weù yvras- 
sur. Vide quæ nos ad Alcest. v. 335. 
autem, exscriptores delusos hic 
fuisse, quod tertio infra versu weës lega- 
tur. Barnes. 

.625. Hesiodus Op. 289. Ts Ÿ égiras 
Dore Su) ceordeutir Tonus “Alérare. 
Brodæus. Similia vide apud Stobæum 
Tit _XXIX. ubi legitur etiam noster ver- 
sûs p. 198. ÆElmsl. | 

‘A? âges Baie Dà mix Son] Hesio- 
dus: Ts d ‘Agiris Deure So) meeréqu-, 
Sur lSnnar. Barnes. 
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ARGUMENTUM ACTUS TERTII. 


Faxucus, Nuntii vices agens, Iolso et Alcmensæ refert, Hyilum jars tum cum numercsis 
copiis adesse, acioque instructa aperto campo ad puynam procedere.  Senex itaqu, 
pristinæ virtutis memor, miro studio ad prælium ipse contendit ; adeo ut tandem in efeto 
corpore vim suscitet ira ; frustra ipsum dehortante Famulo, Churo et Alcmenn ipea. Nos 
autem absque ratione hoc senis ita operose in prælium se adornantis spectaculum hic pro- 
poniter ; nempe, ne scena otiosa esset et langusat usque ad pugnæ tempus.  Quod comme 
insumitur a Choro; qui Jovem ac Minervam iuvocat, ut a parte Atheniensium quorum 
causa jostior sit, quia supplices defendunt, stare velint, dextreque pugnantibus adspirere. 


OEPAIIQON. 


630 (2 réxra, aies. 


"TA sos 6 œoù Yigens 


Marne rs rurgos no ègaç Grorarii $ 
10. Ilépsoper, ox Ôn y. Euou æapouria. 


FAMULUS. 
630 O pueri, salvete: ubinam vero senex Iolaus, 
Et mater Herculis patris abest ab hac sessione ? 
Jol. Adsumus, qualis qualis est mes præsentis. 


630, yigers 631. Mnrne À — ârerrarti. 


Ad finem versus plene distinguendum 
est. Heath. 
297. Ebysries pro épars E. G.. Vi- 
des quantis in tenebris versentur, qui 
pus codicibus destituti veterum scrip- 
ta ta emendare conentur. Quid vulgatæ 
scripturæ occasionem dederit, haud facile 
dixeris. An cum æargis scripsisset libra- 
rius in priore sententiæ membro, pnreës 
aut éhsAçr sequi debere arbitratus est ? 
Cujus oscitantiæ exempla passim occur- 
rit An ctiam asAp#r glossema est pro 
evyyirias, evyyivias autem calami men- 
dum pro séytrias ? Ita fere in Hel. 953. 15 
Jugias in iürvyias mutatum est, sèreyins 
in sussgorias, monente Porsono ad Med, 
722. ÆElmasl. 
désu d avysrias.] Ita MSS. E. G. Ed. 
Ald. &bsau à absapur. Musg. 
Heath. reponebat metri Causa: "AES 
ahagar nai céès vire. ultimam in yi- 
"ira Corripi, quis sequens versus a VOCa- 
liincipit Beck. 
628. Z9 ys recte delevit Burgesius. 
Elmnsl. 
630. Nova quæ hic inducitur persona, 


Oréraon appellatur in indice personerum 
fabuiæ præfixo. Similem errorem À 
Hippolyto notavit Valckenarius ad v. 88. 
Contra in Sophoclis Trachiniis Dejanire 
ancilla Tasëayswy5s appellatur. Ælmal. 

630. & Hos versus recte constituit 
Musgravius in annotationibus. Tiger EX 
cemendatione Brodæi omnes edd. recen- 
tiores. Elmsl. 

630. Distinguendum et legendum : 


— 'IéAses Di où yiçer, 
Marne ss rarçès rie) ces avertansss ; 


lolaus, quanquam præsens, pallio obvo- 
lutus erat, v. 604. unde de eo, ut absente, 
loquitur Nuncius. 

Pro se) malebat Scaliger rend, quod 
recte improbat Barnesius.  Sed et 
æargës, ad liberos Herculis dictum, satis 
clara erat designatio Alcmenæ, Muss. 

631. Mnrne di œaurpès Thed Üçus à sorru- 
si ;] Scaliger legit hic pro +#e2', «er? , ob- 
litus, ipsos Famulum filios alloqui, et ess 
pro Bowueu emphaticum esse: Quare nihil 
mutamus. Barnes. 

633. Vulgatam scripturam satis defen- 
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OE. Ti penua xéicas, xa) xurnQic PEL AE 

10. Peorris TI AAË oix610ç» 7 Eurssyopnr. 635 
635 OE. "Erougé YUY C'EXUTON. oe0wao xapa. 

10. T'égorrés four, xoudauog épparsbe. 

OE. "Hzw ye pérros yaeux voi Pépaur méya. 

10. Tis d' sf où; où co Eurruy or AV (LOYS ; 

GE, "YhAou rsréornçs. où [LE YiYVOT RSI 0 ; 640 
640 10. "NN qiaral, nxsiç deæ PL Core BRaGns; 

OE. Mañora. nai xe0ç y SUTUYETÇ TA vu ras. 


Fam. Quare jaces et habes obnuptam faciem ? 
Iol. Venit cura quædam domestica, qua angebar. 
Fam. Attolle nunc teipsum, erige caput. 
635 Iol. Senes sumus, nec ullis viribus valemus. 
Fam. Venio tamen gaudium tibi magnum afferens. 
Zol Quisnam es tu ? ubi tecum versatus nunc non recordor ? 
Fam. Sum famulus Ilylli: non nôsti me videns ? 
Jol. O charissime, venis igitur servator ærumnæ nostræ ? 
640 Fam. Maxime: præterea vero bonis rebus nunc uteris. 


634. AAler —— cunsyipunr. 635. "Ewaes vür 638. enrvçèr 659 ynéraus 
640. rowrne rer BAdôns ; 


dit noster Med. 1008. Ti 3ù uarn@us irgous legendum arbitror.  Aoristum 
un, nai Suneupiosis ; KarnOr, tristis. passivum isxifnr in genuinis tragicorum 
Elmsl. scriptis vel non reperi, vel repertum eno- 
sarafis] Legendum sarñgss, velatum, tare neglexi. Bis occurrit in Comme- 
um. Sic Suppl. 121. +è xarion liniano Dannés fragmento, quod spurium 
Xhandiou. Hesychius: Kar#en, rèr (vul- esse alibi monui. V. 6. OÙres ÿ lçurs 
80 marñgurer) ninadïvupiver. Intelligitur œadis &ersres exsbuis. V. 27. OiAcçus 
&utern solennis illa in luctu et mærore . apüxrus Zids sararxyuiis arrg. In eo- 
Gpitis obnuptio, de qua vide Dorvill. in dem fragmento, v. 44. legitur passirum 
Chariton. p. 274. Îolao caput revera e:2fiv tragicis prorsus ignotum. ÆElmal. 
pallio involutum fuisse, ostendit v. 604. 639. sæswierns.|] De Thessalorum Pe- 
Musg. nestis loquitur Theocritus Citat Athe- 
634. Hwuxépnr P.E. Aoristum irys næus ex Euripidis Phryxo, Ares œerie- 
may nunquam passiva significatione usur- ess dus éeqpaier douar.  Elmsl. 
Pere videntur Attici. Recte zartiysre pro œtviorns.] Thessali, secundum Athe- 
xærisyursapud nostrum Hippol. 27. repo- næum, p. 264. œwisras vocabant, roùs pi 
Suit Monkius. Passim permutantur siyé- yére devaeus, da méaimer di nwxéras. 
éanv et irxéuns, iréunr etieséunr. In Hip- Aliter Archemachus ibidem citatus. Se- 
pol 1302. fluctuant libri inter igræurs et cundum eum œwisens is fuerit, qui, pac- 
Âpsesire. Apud Soph. Trach. 1076. solæce to cum victore inito, pro agri sul usu- 
omnes edd. 'AAX ävriranrès mûr iewéunr fructu certum vectigal pendit.  Confer 
mameïs. KRecte sesuns Schol. ad Aj. 518. Theocrit. Idyll. XVI. v. 35. et inter. 
monente Brunckio. Apud eundem Œd. pretes Hesychii in voce. Musg. 
C. 1674. neque Zyous cum Aldo, neque “TA œsirrns.] Servi These 
s7xemr cum Turnebo et Brunckio, sed proprie mancipia, Penestæ dicti sunt. 
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10. Q prie &o0hoù rœsdos, Axe AËyo, 


"EEsAÏ, dxouror robds QiArærous Ao7ovc. 


645 


Tac: yèe ddiroura rar aQiypévar, 
645 Woynr érnxov, rooroç si ysrnosraus. 


AAKMHNH. 
Té pen aurnç a&r rod trAnodn cri ; 


Jo O Mater fortis filii, Alemenam dico, 
Egredere, audi jucundissimos hos sermones : 
Jampridem enim graviter-dolens eorum qui nunc advenerunt, 
645 Animo tabescebes, an reditus kuc esset futurus. 
ALCMENA. 
Quam ob rem totum hoc tectum repletum est clamore ? 


643. dnevrer robri: 


Consule Athenæum Deipnosoph. Lib. VI. 
foL 264. ubi non Servos natos, sed bello, 
aut compositione, factbs, et msvisras prius 
dictos probat. Poëtæ autem vocabulum 
boc pro Famulo usurpant, ut Euripides 
in Pbryxo, ut ibidem citatur : Aéreis ss 
véevns pis épxuiur Jéuer. Et Theocrit. 
Idyl. XVI. v. 35. ‘Apnaèr Tppnser 
lusreñrarre œuivraz.  Brodœus. 

640, Zwrne sr edd. omnes præter Al- 
dinam et Hervagianam primam. Zwrng 
y, metro non repugnat. Sed »w encliti- 
cum non agnoscunt grammatici. Ng 
ewrùe Porsonus Præfat ad Hec. p. 
xxxiv. Elmal. 

641. Noster Iph. À. 537. ‘Os #ecen- 
aus woùs Jin eà vèr éd. Herc. 245. 
oùXx à naréarèr Kçarsi yerès ved, &AX 
y ra vür cas. Elmsl. 

643. Toÿès P. E. Noster Iph. T. 240. 
“Aneus savoir ÎE buev anewynärer.  Soph. 
Œd. T. 952. “Ansus vrardpès covèt, nai 
onénu mdr. Ta ciur Îv au geÿ Dieu 
parrivuare Elmsl. 

644. Ordo est, IléAa: yae sdireure Yu- 
AC iron, si récres Tor Qiypiver yarñrs- 
es. Vel, quod magis placet, IIéims yàe 
diroven [asgi] Tor aQrymiver, Sur irs- 
neo, di vôeres [aërèr] yinrire.  Inepte 
Portus, Jampridem enim graviter dolens 
propter illos, qui hinc abierunt, animo ta- 
bescebas, dubitans an reditus huc ipsis es- 
set futurus. Quasi vero in Atticam re- 
dire potuerint Hyllus et fratres ejus, qui 


646. ei xeñn düeus ; wür ré init a vriyes. 


nunquam antes in eam pedem tulissent. 
Nôvves adventum significat, ut sexcenties 
apud tragicos, éfrarsiels advenire, ut 
semper apud omnes Græcos scriptores 
In eundem fere cum Porto n- 
cidit Theocritus nostras, Ambrosius Phi 
lips, qui verba «ja 3 iEinerce in Sep- 
phus hymno ad Venerem its Anglice 
reddit (Spectator, N. 225.) The birds du- 
mist (while you remain) Bore back ther 
empty car again. Quam interpretatio- 
nem vero verborum sensyi contre- 
riaro, ita post Annam Feei commendst 
Addisonus: Madame Dacier observes, 
there is something very pretty tn that cr- 
cumstance of this ode, wherein Venus i 
described as sending away her chariot Æ 
on her arrival at Sappho's lodgings, to 
note that it was not a short transient tisi 
which she intended to make her.  Elmd. 

cer ägrymiver,] Heath. supplet {nss. 
eorumn causa, qui ex reditu adsunt. 
Beck. 

646. Veram hujus versiculi scripturam 
a Piersono propositam Verisim. p. 181. 
exhibent etiam E. G. Notam interrogs- 
tionis vel post ri zexw« vel in fine versus 
collocari posse monet Reiskius, qui citst 
Cycl. 99. Ti genua; Beoaiov arédur toryns 
sieBaasr. Idem siguificat ei qeces supra 
v. 96. Nostro loco melior videtur alter 
interpungendi ratio, quam adhibucrunt 
Piersonus et in versionc Latina Musgn- 
vius Elmsl. 
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Tonus, par ris à aù Biaferas rapar 
KnevË &æ “Apyovs; Goes poir 1 Ÿ un 
“Pogn. rocovds À sidsvos os yenr, Esvs. 

650 Oùx for aytir cs rourd, Epuou (aans tori. 
"H T@R Sxsivou AA voi oipenr Sy 


650 


$ya 
Mynrne 67. 65 dé ras æeoodiEes Ysei, 
Avoir yspôrroi où xuADÇ Gyansi. 


Iolaë, num aliquis iterum te invadit præsens hic 

Præco ab Argis? infirmum quidem est hoc meum 

Robur. Hoc tamen oportet te scire, O hospes, 
650 Non licet tibi istos abducere, me vivente, unquam. 

Profecto illius Herculis ne existimer ego 

Mater posthac: si vero attigeris hos manu, 

Non decore certabis cum duobus senibus. 


GAT. pars is ec 649. vù rèr d cidives d igeñr 651. ”Ho de lasiren 652. pc SiEus 
653. éyenn. 


déeñs dur vi irAdeIn eriyes;] Ita 

. MSS. E. G. ut eleganter restituit Pier- 

sonus. Ed. Ald. si zeñs aüvus; mur. 
Musg. 

Reisk. probat emendationem Piers. 
monet etiam, distingui posse: ei zu; 
quid est? quid agitur? Beck. 

649, Téer à siôiræs edd. recentiores an- 
te Barnesium ex emendatione H. Ste- 
phani, quem rei metricæ non valde peri- 
tum fuisse inter eruditos satis constat. 

Xgñr P. E. Tametsi non desunt versus, 
in quibus ex necessitate legatur ixeñr, hoc 
præteritum libentius sine augmento usur- 
passe Atticos existimo. Aristoph. Plut. 
586. Korivou rripéry ; aire Leur RAT 
iveñr, dirige iæhours  Louge numerosior 
erit versus, si leges, wæ#AAer ver In 
utroque enim metri anapæstici genere 
plerumque, non autem semper, caverunt 
comici, ne tertiæ dactyli syllabæ subjice- 
retur ultima vocabuli syllabe, aut mono- 
syllaba vox quæ in initio versus stare non 

tr Præter versum modo emenda. 
tum, quater hanc regulam violavit Aristo- 
pbanes in Pluto secundum ed. Brunck- 
ianam. V. 499. Ois. iye cu voérev pa 
cos. pndir cadrnr y énigsra. Tacet de 
scripturs hujus versus Brunckius, in quo 
codd. plerique, ni fallor, eos pro ours 
exhibent. Veram scripturam indicavit 
Hemsterhusius, Oùdis dr. lyà roéreu pég- 
ruse. V. 511. Ors rigrnr dr var àrSpavur, 
où &v coQiur pisryn. V. 588. Dubémires 


yèg mal Bovsuires votre prèir Éararäe- 
Je. Malim, Ei pudépures na) BovAspres. 
V. 613. Na A7, fyay ebr ISiAw mhewrar. 
De quo versu plura dicam alias Æ/msl. 

corérès à sidives] Ita NISS. E. G. Ed. 
AÏd. coérd sibirus. Musg. 

“Poyn- réver à5 y sidires à ixern Ein] 
Cum prius laborabat hic versus ob sylla- 
bæ defectum (scriptum enim erat éeer Ÿ 
aires) miror, Henric. Stephanum nihil 
opis attulisse, «érer tantum, quod disjunc- 
tim prius legebatur, univit, hæc dicens : 
Ex vô cé faciendum est œéver.  Sic sæpg 
et in solula oratione vesoërer usurpatur. 
Nihil aliud ille. At Canterus hic maluit 
rorodger legi, Scaliger or, vel as’, inter 
cécer à et sidfres interserendum curavit, at 
nos literæ unius auxilio lacunam implevi- 
mus Barnes. 

651. Unus est hic de septem versibus 
apud Euripidem, qui a particulis $ rägs 
pro fes äga per crasin adhibitis incipiant. 
Vide Hippol. 482. 1032. Alc. 658. 748. 
Iph. A. 1189. Fragm. Incert. 3. Con- 
sulendus omnino Valckenarius ad Hippol. 
482. Diatrib. p. 188. His adde Æsch. 
Theb. 676. *H dir’ &r Un vavdinws Vivèd- 
vupes Aixn, Évrüra Qori car p Qeives. 
Soph. Ant. 484. *H vùr lyà pr eùx re, 
adon d ävèe, Ei rave rar) nds niveau 
npË Tr Utrobi e scribendum videtur, 
‘Heäg. Thucydides V. 100. “H seu ägs 
(1 À cûga), 1 condenr ys Üpsis ep mn 
avr Sives hexts, nai oi Jovastercss Hôn 
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10. Oxecsi, yipait, un reirnç. ox * Apyôder 


IAOT 


655 


655 KrpuË apixrei, ToAGLiOUG AOYOUE Yu. 
AA. Ti yae Bon iornouç, tyysAor PoBovs 
10. Xi TEOTŸE VAOU rovd o7wç Caire rihae. 
AA. Oux ioper Apuiiç Tavra. ris yae a Ÿ os; 


10. "Hxorra raida roidoç &yySAAS eiŸsr. 


660 


660 AA. { paies xai où roiods rois ayyiApeaor. 
"Arae Ti yuex Tnôs eoo(ahar soûa, 


Jo. Confide, anus, ne metuas ; non enim Argis 
655 Præco venit afferens nuncium hostilem ? 
Alc. Cur igitur excitâsti clamorem, nuncium timoris ? 
JZol. Ut tu ante templum prope hunc venires. 
Ale. Ob nibil magnum hunc clamorem edidisti; quis enim est hic ? 


Jo. Nunciat venire filium filii tui. 


660 Alc. O salive et tu propter ista nuncis. 
At quid huic regioni pedem applicans ? 


654. parpions. 


deniers, cr aganèrives dosr- 
vas hair ys œoïs rs lAsuIiquss moAAN ant- 
ons na) buis, ui œür œeù roù dovastem 
Essai Elmasl. 

652. Mävne is’.] Supplendum, si äïus 
cobsès. Male verba 57 ys eards œeorSitus 
%se), sic enim legit, ad superiora refert 
Valckenarius ad Hippol. 482. 

æeosSitu P. E. Noster Hippol. 1089. 
Kader vig aura ap luoë ys Jitires. Elmsl 

654. pà reisns.] Primusedidit Herva- 
gius ed. secunda. Elmsl. 

656. Ti yag Bains iornees] Vide P. 
Leopardum Emendat. VII. 22. E/msl, 

Ti yäg Bonr Îrrneas &yyiher PiBov;] 
Bons dyysAer PéBou auxsi, Hyeur esdgouer, 
cinpñgur, PoBou acounrinsr. Et nos etiam 
in era nostra, quod opus Avlixexarer- 
res dixinus, v. 1199. "’Ouuas: Yapas- 
iso: Burur cils, ayyièe ‘Ogyns. Ad 
quem locum et hunc Euripidis expendo. 

Barnes. 

657. Legendum vi, nisi xaawr suppleas. 
Brodæus. Z%Yù minus recte edd. recen- 
tiores Noster Hel. 546. Zi enr spyus 
dsivèr mpshanpienr Too ‘ei send lp 
aogeus d eSoeréras, Müôver, ri Quéyus; 
Soph. Ant. 441. 2) dn, où nv nouer cis 
aider xéçu, Dhs, n xaragrsi ph didpaxivas 


656. 1renras 


661. réa n 


céès; Idem 9 pro se habet Trach. 65. 
ZÙ, œarpès oÜre dupèr lEsvewmires, Tà 
moJieSes mobreir, miryürnr Qlieus 

sav rev), Ut supra v. 42  Elmsl 

esb).] Cum æikes construendum. ef- 
Aæs voùds, prope hunc virum. . Musg. 

In vet. ed. est 3ù œeér 91 vaoë, unde ef- 
ficio is æeérfs vaoÿ, in id, quod coram temple 
est, ut procederes, h. e. ut ante templum 
prodires. Reisk. 

658. Où Tops nuus raira.] Nescio quid 
dicas. Elmsl. 

Oùs iousy nus raÿre.] Locus haud 
dubie corruptus. Legendum forte: +ss 
ls piy Axus vaïvra ob nilil magnum 
clamorem hunc edidisti.  Nisi magis pls- 
cuerit, contrario fere sensu : Os is me” 
(i. e. ssrû), Non ob rem inanem et nikii 

Musg. 

661. s. ‘Arèg ri; xéex Tnès œpesPadlan 
aôdu, Iloù sur ass: ;| lta post Reiskium 
interpungit Musgravius.  Optime, modo 
Græcum sit àrèg ri ita adhibitum. Cujus 
locutionis exempla apud tragicos frustra 
quæsivi Unum, quod erat in Hec. 671. 
aliter interpungendo sustulit Porsonus 
Non absurda esset lectio, vel rà »5r deir- 
cn Vel œas vûr ävires. Sed, ut verum 
fatear, suspicor vulgatam scripturam recte 





HPAKAEIAAI. 


349 


À Lloù rür dœsors; riç nv sfeys cup@oea 
Eur coi Parirra déve Sur réeas Peira; 


GE. Zrearor xa dis, rarosrgi à 0 TAŸ Eu. 


665 


665 AA: Toud oùx 59 mir roù Aoyou pérsors Ôn. 
10. Mérsori, nuar Ÿ Seyor io ropéiy ruds. 
QE. Ti: dnra Bourss rar TÉTEL "y Le$ var MAS Eir; 
I1O. Ilowor rs Ados Euupèyur rapsor Sur; 


OE, IloA ao. &EIS pL0y d &AÀO oÙx $ya Peau 


670 


Ubi nunc est? quæ res eum detinet, 
Quo minus tecum apperens meum oblectet sanimum ? 
Fam. Collocat exercitum et ordinat, cum quo venit. 

665 Alc. Non amplius mihi hujus sermonis scientia congruit. 
ol. Congruit, sed nostrum opus est interrogare hæc. 
Fam. Quid igitur vis cognoscere ex illis quæ gesta sunt ? 
Jol. Quantas adducit copias sociorum ? 

Fam. Multas; non possum enim alium numerum dicere. 


662. F4. œais vür dvier:: 


se habere, modo deleatur prior interroga- : 


tionis nota, quam delevi Duplex enim 
perticula interrogativa orationem äsaué- 
AevSor reddit. Quain studiose autem lo- 
cutiones éraxeAvÿess adhibuerint tragici, 
nihil attinet dicere. Duplicem particulam 
interrogativam habet noster, HeL 873. 
‘EAira, vi râaus, eus pu, Siewieuara; Ita 
distinguit Musgravius.  Nostru loco ho- 
die mihi verum videtur, quod olim con- 
jeci, [las vur &wiees. Noster Iph. A. 
1360. AX: ‘AAA értromur cé KA. Iles 
de" oùniT: rpxynñeire Vide meam anno- 
tationem ad v. 713. et Piersonum ad 
Moæridis glossam, ’Arirenrur ss à dipses, 
p. 3. ubi olim legebatur seÿ. Elmsl. 

661. Heath. distinctionem post s6ès 
tolli vult. Beck. 


661.88. àrèe ri vôçe Sd: rçorBadlèr sida; 
mo vür a Tir; vis nr dy rumgeeà, 
cÙs co qarivre diùg ijsèr rip poire. 
Ut hæc vulgoscribuntur et distinguuntur, 
mire hiulca sunt Legerim delets in 
primi versus fine interrogandi nots : 


drèe ri xéçe Hd: rçorBalèr sida 


CHrÜr GTA T ; 


663. Zùr ri rives 665. piesrc: à; 
6638. evnuéyer aüpier 1e. . éeibuèr 


669. Y aûrèr 


Versum, qui post laudatos, uno interjecto 
legitur : 


vod oùu 1° fur roù Abyeu jirisr: Dre 


Musgravius, particulam à huic sedi non 
convenire existimans, temere sollicitavit, 
lectione proposita minime Euripides — 
voù Aéyes pirier ur. Sed plurimi sunt 
in Euripidis versibus senaril, qui vocula 
3 terminantur. Quod cum me quoque 
olim fugeret, in fragmento ex Dansé ap. 
Stobæum in Ecl. Pays T. X. «iSigs ÿ 
réd ire) 3%, temere tentabam. Jucobs. 
663. rieÿa primus edidit Hervagius 
cd. secun Sic etiam legendum monet 
Brodæus. Similis varietas supra v. 437. 
et in Suppl. 536. Hel. 401. ÆElmal. 
rigfa:] Brodæi emendatio est. Ed. 


Ald. vigÿas. Musg. | 
665. Non convenit huic loco particule 
B Lego, nirir:, ‘lu. Musgravius 


Nunquam vidi infeliciorem conjecturam. 
Hæc quasi in ædem reditura ait Alcme- 
na. Verte, Nihil est amplius in hoc col- 
loquio quod ad me pertineat. Notam in- 
terrogationis primus delevit Mugen 


meurs 345] Non convenit huic loco 
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EYPIHIAOY ‘: 


670 10. “Ioaos, ous, ravs * ASmraiur Teôpes. 
GE. "Ioucs. xui dm Aœsôr Sornxsr xépus. 
10."Hÿr yae a 56 60Y0r WTAMOTRI CTeaTÔg; 
GE. Kaë dn Tapnxras dpayia TaËser sxac. 


IO. Ilocor ri À 6er GxaŸsr Aprycior dopu; 


675 


675 OE."Qor 6£opao dus TO CTeaTny0r (LPS. 


670 Iol. Sciunt, ut arbitror, hoc duces Atheniensium. 
Fam. Sciunt, et jam sinistrum commu occupat. 
Jol. Jam enim ordinatus est exercitus tanquam ad pugnam ? 
Fam. Quinetiam jam victimæ procul ab ordinibus sunt sbductsæ. 
Iol. Quam vero procul abest Argivus exercitus ? 

675 Fam. Ut videri possit dux perspicue. 


672. ls leyer dures creuvés. 


673 eù rQsyin vékar ins. 


674. acer, ed ire 


perticula à4. Lego: pirier: 'uñ. Hesy- 
chius: (Our, Pesrnen. Sensus est: hujus 
sermonis intelligentia non amplius mihi 
competiü. De Prosodia, vid. Rhes. v. 854. 
De constructione sudiendus Thomas Ma- 
gister v. Miau. Greg pilu pas voùds x) 
miâu pes vos Qapuir, eÙrTe nul piTieri pues 
s ma) pieirei mes cod. Musg. 

668. Æsch. Pers. 334. Ileser 1 A ñées 
So vor EXAnnuder; Elmsl. 

669. Legendum, &sSyor à æûrér. Sed 
et éAker commodum sensum patitur. 
Nonpossum aliumnumerum indicare,quam 
hunc indeterminatum, mullos esse. Reisk- 
ius, Si sententiæ necessarium esset arr, 
ad Rkiskii emendationem confirmandam 
allegari posset Soph. Œd. C. 1266. ubi 
œovTs pro r&AÀs ex ingenio dedit Brunck- 
lus, rectius facturus si raÿre dedisset. In 
Medeæ v. 298. quem ad v. 152. hujus fa- 
bulæ attuli, aèrs pro &aans legi posse 
monet Porsonus. Ceterum nostri loci sen- 
tentiam magnifice ornatam babet incertus, 
Rhes, 305. Zrgmroû di œAnSes ed &v ir 
\dniqou Aôye Oise dvraipnr, #5 ETAuTer 
dv ddsir. Lima. 

671. Amsèr ieraxsr nigas.] Nam viden- 
tur Athenienses in dextro fuisse, Bro- 
dœus. Subauditur autem xarz, ut in 
Suppl. 667. Kai robs Ebr are, dibièr rs- 
raypivous Kipas, maamois Kixporins oinn- 
cas! Thucydides, V. 67. Auksèr pis 6- 
es Mavesng 6iper, 0e: ir en lasiver ro 5e- 
yeriyiyrre.  Elmsl. 


678 Ta spayia etiam E, G. Articu- 


lum omittunt edd. recentiores  Ta£ur 
primus edidit Hervagius ed. secunda 
Consentire videtur E.  Alteri enim cod 
cakan diserte tribuit Musgravius. Elus 
Ed. Ald. et ASS. à rpéys Sel 
eà recte omittunt editi. 
cakiur.] Ed. Ald. et MS. G. rétsn. 


674. Iléver ri] Pro simplici réees. 
évor 1, immane quanium; quare 
Porti conjectura ri pro #i inanis est.- 


Barnes. 

677. Moœris, p. 182. H'xesa, ‘Ares. 
sixasa, ‘EAarnaës. Ubi consulendi Pier- 
sonus et scriptores ab eo laudati, præci 
Valckenarius ad Phœn. 165. Æ£/mal, 

‘Hand£ousr] Ita MS. G. Vulgo siséfs 
mir Musg. 

678. s. Hos versus famulo recte cov- 
tinuant S Barnesius et Musgravim 
Quod etiam facere voluit Canterus, qui 
Jolai personam, quæ ad v. 678. delends 
erat, oscitanter ad v. 680. delevit. Elmsl 

*AAX du] Huic versui Ed. Ald. Iolsi 
personam præfigit, sequenti autem Famu- 
li.  Recte utrumque omiserunt MSS. 
Steph. Musg. 

"AAA du. ioigous diewécas, &c.] Hos 
versus Famulo continuandos pronuntio; 
hic enim, quando jam fidem exsolvissit 
omnem, Hylli adventum nunciando, di- 
cit, se redire ad Dominum oportere: n« 
enim debere illum sui servitii expertem 
ad pugnam procedentem deserere, Ad 
quæ verba Iolaus repente animo motus 
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10. Ti 20 POITE; par ravoorra roX pion LATE 
GE. Hixdgausr TaUr. OÙ yap éénæotopuer. 
’AAN Hp. SenpLoUS dsoroTag, TOULON POUR 


Oùx &r Séoipu FOR spiOUTS cupBansir. 


680 


30 IO. Kéyoys ur goi. TŒUTA vèe Peorricopusrs 
Dihoiç TOPOVTÉG; œç Sosyp25y, as} Sir. 


Jol. Quid faciens? an instruens aciem ? 
Fam. Conjectamus ista: non enim audivimus. 
Ibo autem: dominos, quod ad me attinet, desertos 
Nolim cum hostibus pugnam conserere, 
30 Lol. Ego quoque tecum: eadem enim cogitamus, , 
Amicis præsentes prodesse, quantum valemus. 


7. Eind£opsr caus'. 
præfigit Aldus. 


nat: Kdywys vév ss Henr. Ste- 
us (ne Scaligerum quoque dicam) 
sententiam confirmat. 'AAX dy] 
Tet. Cod. hic versus et sequens conti- 
itur sub _persona hs Grearairns. Ita 
titulo nimirum deceptus, in quo S4:- 
ss pro Sseéæer scribitur; dicit enim 
se esse famulum Hylli, et 
ugnam illi ministrare debere, et «s- 
y» vocari, ut supra v. 639. Quare 
gendus est H. Stephan. Titulo au- 
vereor ut serius consulam, quis is lo- 
pis exsolutus erat, quando haud ita 
e in hac fabula processissem. Probe 
nm scio, me huic actui GEPAIINN 
cripsisse. Quare clemens lector da- 
ati spero, veniam reum fatenti. 
Barnes. 
D. Tairà tacite Barnesius. Eadem 
es ÆElmsl. 
yæys guy voi. ‘.] Ex hoc ipso loco ve- 
superioris nostræ sententiæ stabili- 
Juam supra ad v. 678. notavimus. 
” Barnes. 


hac scena Iolaus, equo Sopho- 

similis, postquam pugnam inter Ar- 
; et Athenienses commissum iri ac- 
» pristinæ virtutis scintillas in pectore 
ari sentiens, senectutis infirmitatis- 
oblitus, ipse in præœlium properare 
it. In iis autem versibus, qui hujus 
iii significationera habent, mendum 
re videtur, quo Euripidem liberare 
bimur.  Legitur enim hoc versu 


ou. VI. 


678. Iolaï personam præfigit Aldus. 679. Famuli perso- 
680. ravra yag 


Kayerys er roi radsà ya Georritouir, 

plhus œugérrie, à iarypur, SAUT. 
Mihi scripsisse videtur Euripides: 

Qlhes sugérris, üs ire pr, SysAre 


Nam ego quoque amicis nostris pro viril 
opem ferre conabor. Noster in Electra, v. 
71. 267 ni pes xgxfasuerer, us over rive 
Mix os 'aœinovQiVourar, à fier Qiess. Quo 
audito Hylli famulus id fieri posse negat, 
his verbis 

Gmrra roùs où jañgor hr TU ieres. 
sic enim legendum est, distinctione post 
fmisra sublata. Non decebat Iolaum, tam 

virum, stulle et inconsiderate loqui. 

Hic veru erus sensus est, quem Canterus a- 
peruit Nov. Lect. VII. 29. Tlgès coù lives. 
Tuwm est. tibi convenit.  Hanc præposi- 
tionis significationem præter alios docuit 
L. Bos. in Animadverss. p. 74. Iolaus 
farnuli verbis minime deterritus, hæc re- 
spondet, ut quidem vulgo legitur: 

sal pà pararyür y’ hhuiueu péxns qihase 


Que quem sensum haheant, haud facile 
dixeris; ineptam enim Barnesii explica- 
tionem non moror. Canterus, cum sibi 
persuaderet, continuari hoc versu oratio- 
nem, v. 680. institutam, sa) soupmieusy ur 
legendum putabat. Mirarer tamen, si 
Iolaus famuli verba ita negligeret, ut ea 
vel non audisse, vel contemtu habuisse 
videretur. Hanc saltem ob causam magis 


Z 


352 E YTPIII 


IAOT 


OE. "Huiora Ted aoû puapor nv Ei6ir 670. 


10. Kai un psraoysir 


y GAMIUOU payne DIR. 


QE. Oùx for 6» ss reavua, un dpaons y5p06. 68: 
686 10. Ti d'; où Véro ar yo di æoridoç; 


Fam. Minime te decebat stultum verbum dicere. 

Jol. Quin et acris pugnæ cum amicis participem esse. 

Fam. Non est tibi, O amice, robur quod olim fuit. 
685 Jol. Quid: annon possem ct ego per clypeum ferire. 


683. Qiaus: 


probarem conjecturam Musgravii, scri- 
Lentis: pà na) piracyur num Mullum 

u rel, si pugnæ cum amicis parti- 
Eee ? A hoc nescio quomodo 
argutius est, quam ut in veteris tragædiæ 
simplicitatem cadat. Fortasse, interro- 
gandi signo, quod in versus fine ponitur, 
sublato, legi debet : 


nahèr pirarqur Y àlniueu uéyns QiAsse 


Pulcrum tamen et honestum est, pugnæ 
periculum simul cum amicis nostris subire. 
Hoc certe ab Euripidis dicendi ratione 
haud alienum est. In hac ipsa Tragæ- 
dia, v. 110. næñôr di +’ T£u reayuares 
Lys œéda. in fr. Dannés X. ser di er 
rou xups is sünmmer. Minori etiam mu- 
tatione scripseris : 


neue piTaryir aAniueu éyns Qiher: 
Jacobs. 
681. ‘Qs fosyuir notat pro posse nostro, 
et ut nos decet. leiskius. ‘Os Tuxs Bar- 
nesius in margine, u/ convenit in interpre- 
tatione. Qua sisnificatione #5 5x6; bers, 
ni fallor, vel aliquid ejusmodi dixisset 
Euripides. Homericum enim îuxs, de- 
cet, convenu, ab Attico sermonc alienum 
est. Rectius igitur interpretatur l’ortus, 
ut videmur.  Similia sunt &s fuxes, Med. 
338. Iph. T. 592. Hel. 793. 5 Eur, 
Iph. À. 848. Hel. 497. Vix dignæ sunt 
quæ memorentur conjecturæ, Heathii & 
doSusr, Musgravil &s pauutr, quantum 
valemus. Elmsl. 
Losyusr,] Barnesius in margine fers. 
Malim fpomur, i. €. durmiuiSa.  Afuss. 

Écrypus] DavôusIJæ  Scholiast. 

682. Hunc versum alii aliter distin- 
uunt et interpretantur. Post ssù plene 
istinguunt plerique, post #=sscæ minus 

plene Barnesius.  Sed rectissime Cante- 


4 


685. Ti à où vJirays 


rus Nov. Lect. VII. 29. ita interpretatx: 
ormni distinctione sublate, Minime deceh 
stulla te verba cloqui Quem interpret 
tionem adoptat Musgravius in versios 
Latina. Tips où dv, te decebat. Now 
Herc. 584.  Ilsôs web pèr, à seu, eu 
Ras or Uras Qiasr Ta rx porsin El 

“Hasora] AMfinime tu quidem mecum i 
cris. Supplendum enim ex preceiss 
bus: fus &v vèv lus. Canterus, distin 
tione delcta, interpretatur: Minime da 


bat stulta te verba i Nov. Lect Li 
VIL c. 29. [Sic et Reïsk.] 


des coù paper Aviv isres.] Stul 
erat verbum a te dicr  Musg. 

“Hasta: sos où page dy sleir Îles 
Punctum ego post fa:ra pono. siesr th 
autem non bic proverbialiter, id enim se 
per &; adjunctum habet, sed ad nager 
fertur, utsit:"Hairre ro) Pperrireisr agi: 
rois Pinus Sfiasir Kai rè Taes dv pa 
sivur œoôg soù. Vel etiam, ut Cans 
placet, omnino sine ullo puncto leg 
dum: Âfinime decrbat stulta te verbe 
qui. Que’n videsis Novar. Lection. L 
VII. c. 29. Non autem illi usquequsq 
assentior, ubi versu sequenti legit: 1 
cvuusrærqiir, multo autem magis, t 
proximo Jpwsns legendum recte monet } 
ressens: ita enim scriptum erat in AMi 

itione. De quibus vide infra. Bern 

685. Fmstra hæc verba sollicitant + 
eruditi.  Vulgata scriptura, modo dek 
tur nota interrogationis, sanissima € 
Sensus est, Kai faieræ æœoès imcv den 
pire que &axiueu aayns Qiaus. Id qu 
verissime dicerc poterat Iolaus Noœ 
Alc. 41. ATI. Hdmn91is à0ù raëre Lasté 
iuei. OA. Kai rivdi y eines lnbinars 8€ 
@raur  Supple, EvrnJis loei ca Îf 
À. 736. KA. Kaïôr rixoürar rêps | 
dovres cinra. AT. Kai és y lv ans 
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@E. Osrois à, &Rè TOÔTŸEY MOTOG &r TÉTOI. 

IO. Ovôsis DA Year Teorfhirur avtéereu. 

GE. Oùx for, à r&v, 7 or 5 paun céder. 

IO. AAX où payobuai y api or oùx EA&T TON. 


Fam. Posses quidem: sed fortasse prius ipse caderes. 
Doi. Nullus hostis audebit me aspicere. 

Fam. Non est in aspectu vulnus nihil agente manu. 
Tol. At pugnabo non imzinuto socivrum numero. 


G86. eJiveis &r. 


« 


vas res ségas. Kaïésr loc: scilicet. Nos- 
> loco #5 mà in initio versus habet E. 
onente Marklando ad Iph. A, 175. 
otam interrogationis recte omittunt 
ervagiana secunda et tertia. ÆE/msl. 
Kai ph pivesyur y] Legendum, ni 
dor, un nai wsraryuir y. Num et stul- 
m quoque foret pugnæ cum amicis par- 
spem esse?  Placuit mihi olim vulgata 
€ sensu: slullum foret hoc dicere, et 
» posiea pugnæ participem esse. Can- 
‘us reponebat xai cuuuiearyiir y’, hac, 
fallor, constructione : Pecrritepir, wps- 
», ai cuupiracysir y.  Potuit melius: 
don paracquir y. Musg. 
Kai ph uiracziir] Canterus hic ryus- 
exur legit, nulla necessitate coactus. 
sum dixerit Famulus fwerx, subdit 10- 
18: Kai pen pirarpiir igs pus rois Qiaus 
s payns; Non modo autem VUpiTiqe 
tivum personæ cum genitivo rei postu- 
» sed ct miriyw: dicimus enim miTi Le 
séver. Barnes. 
Reisk. emendat: x%r un pirérye y 
vijaov, eliamsi non simul pugnem, manu 
na non crerceam. 
Pro xai mn Cod. Reg. à mà, teste 
wkl. ad Iphig. Aul. 173. Beck. 
584. Hunc versum et 688, transponen- 
esse censct Musgravius, 
lesens omnes ante lortum præter Al- 
n. Tewsns Portus et sequentes ante 
rnesium, qui ex Aldine Dgaens reposuit, 
»d ex conjectura assecuti erant Cante- 
, Scaliger et Duportus. ÆElmsl. 
Dün ir ir Su reaiua,] Magis hoc 
ositum esset, si aliquid de oculis præ- 
sisset. Videndum igitur, anuon versus 
transponendi sint : 


DE. Oùx fevir, D 'ras, rer % fun riSir 
O. TS où; Dérosus nav iyù D kræfes. 


689, ‘AAX’ où payein" apiSnèr 


GE. Oivois dr, aAà reér Je mbrès à rires. 
10, Obèus lu ix Seùr secs Baien dritires. 
GE. Oùx ier ir Qu ras — 


Vere Piersonus Verisim. p. 191. S£rsses et 
Jivors, MSS. tamen rires et rOives re- 
tinentibus, 

dedens X'eës»] Solet sic deëv absolute, 
i e. nullo accusativo subjecto, adhiberi, 
Vide mox v. 691. et 731. Rhes v. 105. 
Helen, v. 814. Fragmentum Bellerophon- 
tis apud Stobæum Tit CXVI. AMusg. 

Oùx ee br Su veau, pà dedens Xt- 

ë.] Ita lego non Canteri solius judicio, 
uporti, Scaligerique; sed Aldinæ edi. 
tionis. Sensum autem in versione expres- 
sum bunc cape: Oùs fois à r& vs eg, 
IL deobs pôver, jupds di cns di ae Viruar pn- 
div dgsens, oùx Torir eùèdr reavus, nyovr «ù- 
div ip Veoùs xaxowuñeus. Barnes. 

Forte, sûx î°r° CAEN Teauua, non est, 
ï. e. non licet, non possible est, alicus in- 
Jigere vulnus nil agente manu.  Reisk. 

635. s. Vide v. 738. ab utroque ( Piers. 
et Heath.) indicatum. Eandem locutio- 
nem usurpat noster Autolyco fr. 3. Its- 
TIQA pa ourres welspioirir ln pipes Aivxevs 
Fxevris, À à àexidur mor) Quirerrss lxBa- 
Aobes srokipious aäcçus; Elmsl. 

Heath. eodem modo, quo Piers. legen- 
dum suasit. Beck. 

689. AAX’ oùr payoëmai y P. E. Post 
particulas 41° sv uno alterove vocabulo 
interposito plerumque adhiberi 71 monui 
ad Æsch. Prom. 1070. (Edinburgh Re- 
view, XVII. p. 242.) Excidit e vulgatis 
libris particula etiam in Ion. 1325. "AAx 
br AcyéuiŸé y. à Pris À où po wixpi. 

nostri loci, qui tamen minime ob- 
scurus est, omnes interpretes fugit. Di- 
cit Iolaus, deficientibus corporis viribus, 
animum tamen non deficere, neque se 
cum minori hostium numero pugnare pa- 


Z 2 


354 


ETYPIHIAOT 


690 OE. Zpuxpor ro œov cnxaua TeOCTI THE Qihois. 
10. My ro pe feuxs der TPE XEUU D [LSVOr. 


690 Fam. Exiguum tuum pondus addis amicis. 
Jol. Ne me detine paratum aliquid facere. 


690. currwua sporvibiis. 


ratum esse, quam olim in juventute. Ean- 
dem locutionem, oùx iAdsren payoipSe, 
usurpat Thucydides 1. 143. ÆElmsl. 

"ADX" oûr payoïu’] Lego: &a2’ irua- 
x. Sed numerum sociorum non mi- 
nuam, i. ©. augebo. AMusg. 

Heath. vulgatum vertit: Salem pug- 
nabo, amicis haud numero paucioribus er- 
tstentibus, i. e. me præsente, amicorum 
saltem numerus non minuetur. Reisk. 
intelligit ita: non detrecto pugnam, dum- 
modo hostes nobis æquales sint. 

"AAX où, ns. «. à.] Hæc ita reddidit 
Prev.: ‘ J'augmenterai du moins le nom- 
bre de nos défenseurs.” Cæterum in di- 
gerendis his versibus idem Musgravium 
sequitur. Beck. 

690. sesriSns G. suprascripto #psrs 
Suis, IeorriSns Burgesius ad Tro. 484. 
ex præcepto Porsoni ad Or. 141. ‘Tæoms- 
Jcis habet Aldus Or. 1186. Scie, Alc. 
911. œperriSus, Hel. 519. Herc. 710. +:- 
Suis, Ion. 741. æesresQuis, ut nostro loco, 
Jon. 1525. lecte ei9ns, Alc. 55. Andr. 
209. et fortasse alibi. Elmsl. 

eñxœua] Pondus. Recte ita MS. G. 
Polyb. p. 759. œeerAnBérrss oem ofnwun. 
(Vid. Schweighæuserum in indice. Elmsl.) 
Citatur et ex Hyperide apud Polluc. Lib. 
IV. sect. 172. Ed. Ald. vxñresa. 

resrvidsis] MS. G. æesviSns, super- 
scripto œoerQis. Muxg. 

Zpungèr ro eôv rxñrmua mooceiJus Qixu.) 
Tè sxñvwpa hic pro corpus omnino po- 
nitur; nec id novum: Sic enim Nican- 
der locutus est: vr%res œuSépsver, cadaver 
putnescens et Ocellus Lucanus, Fragn. 

in. 1. Zuwixs yèe rà pr cadre Zu, rau- 
cas Ÿ aïrior Juya- vèr À nécuer ‘Agueria, 
cadres 0 aïries à Os. Hesych. Szñros, 
oaua. Et D. Paulus Epist. 2. Corinth. 
C. v. v. 1. et 4. eù sunros &rr) où sœua 
usurpat. Jarnes. 

Heath. sxñvwws de tentorio intelligit, 
et reorriQis legit, ut constructio sit: ua- 
XN Neoorid is opirpèr Qihus rÔ vèr cxñrwpe. 

Beck. 

G91. Muros p° ievxs tacite Barnesiuz 

Consentit G. Elrnsl, 


691. Mn e1 pe gun 


Mn va] Ita MS. G. ut recte B 
Ed. Ald. un re Musg. 

Reisk. conjicit: à, mé es ps 1 
ne, quæso, me impedias, quomins 
(facinus aliquod nobile) perpetre: 

693. ‘Ns pa miveèrra,] Scito 
mansurum. Brodæus. Misowvr 
det a superiore un ps fgvzs. | 
Miveëres accusativus absolutus 
pasverres, quod suprascriptum | 
1ta noster Phœn. 1474. "Arsks Y 
sis Vosv Aéyan, Hauts pr, #6 wma 
ens imèr, Où à às ixuver. dr Ÿ Te 
Aäres. Jon. 964 TP. Yo? a 
SAber infuasiy rinver; KP. ‘Os e6 
corra cér y aureÿ yérr. Incert 
144. Zéariyyes aida ecrdener : 
‘Os où pivvrraé w'. Quibus ad 
Œd. T. 101. Œd. C. 580. ut 
Agyes accusativi sunt. Priore 
mihi rectius facturus fuisse v 
cum Brunckio edidissem, #s + 
xumat%er ré. Alexis apud 4 
104. D. Tor ivpéuranas iorbr | 
vor, 5 Qui, Gaaxnr Ka uyssder 
Zvñres Tlaraénræioici Êv rois iylve 
cuy évrèr mapabor ir 7n Ex. 
OT” œÙToics Ts Tiqrns Môvsr Ze 
Aou di œurras nier. Tt 
VIII. 66. ‘A2AñAes yae aœarrt. 
meosñcur oi Toù Dauer, à MAITIX 
gwr ysyveuiver. Lysias Epitaphh 
ed. Reisk. Raï yaés ras Séaeerra 
nai ayons Tilivras ia aa forge 
Qias nai œhovres, à àious ôves 
Ty woÂiuw EITIAIUTNNOTES Ts 
mais mai roùs aber rovs riuartes. 
locum cum aliis nonnullis ejus 
toris indicat Taylorus in ind 
minum v. accusativus.  Hinc 
emendandus noster Alc. 1156. 
pe œporuivusr (malim æperuivm) à 
Suyir Eine, AA. Kai pr œpes 
yér &s xagarouw. Vide an le 
Tosyér ws næparouer, SUbaudito « 

Inter genitivum et accusativ 
lutum hoc fere interesse videt 

nitivus ipsam rem, accusativu: 

ea sententiam exprimit, Æs 
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GE. Aer pair où y ovy, oïoç rs, Boursolas À Fax. 
10. ‘Open perobrra, réAÀ& os Aéyuiy Tape. 


Fam. Facere quidem tu non potes, at velle forsitan. 
Jo Ut me non mansuro cætera dicere tibi licet, 


Timarchum, p. 48. ed. Reisk., "Ars rw- 
Peortrns ever Agbare [6 voulions], às 
érev mhsiren (üxocpia brri, rasrar Egiere 
cv s'éduy eianvouiynr.  Ubi verba à; — oi- 
sacemém significant às — cinéesrlas de- 
sem  Soph. EL 881. Mà ràr rarçggar 
ivvimr, &AX ox voeu Alye réV, 1x isi- 
son os magérra pr.  Supplo sva, éçüra, 
vel tale quiddam. Sic etiam explicanda 
loca in annotatione mea allegats, præter 
locum ex Alcestide, quem nunc ita ex- 
p plico Ad es quæ dixerat Hercules, 
Téâpa mentir pion, nai Srysir Eiyas, re- 
spondere debuit Admetus, Ka) sr ægs- 
cuivre [yes], de Tooyéves nagurineu [SÈs- 
pmues]. Que significatione non male se 
accusativus lopyér #5 nagéromer 

Non raro enim fit transitus a genitivo aut 
dativo ad accusativum. Soph. Ant. 857. 
“Eÿauras äAyuvordras lue) pigimvas, Tla- 
Vœgès veisoioTer ire. ÂÀj. 870. HM. ‘Ided 
ù, deusror aù mA cit. HM. “Hyuar yt, 
vuës xavéaour épiiar JÆEsch. Agam. 
1104. Magrogion: yag void isiriilouæ, 
KAssuisa Tads Peign cQayas, 'Orrés rs 
cquas mess Tareos Biéowuires. Ceterum 
hic locus, ubi vulgo eliditur 1 dativi sin- 
ris, commodum præbet occasionem 

ista elisione disserendi. Exemplas quæ 
apud tragicos reperi singillatim examina- 
bo. I. Æsch. Suppl. 7. Oùesr 19° aiuuss 
Bunaacia Vipy Téktws yrwsbiieu. Rocte 
Tyrwhittus, nunAarier Oùrs igitur ac- 
cusativus est. 11. Pers. 916. Asavres 
yüe inv (Ê ioi) yuisr jeun, iv nAniar 
Lsdorr éorur. ‘Eridorr accusativus est. 
Transitus ab alio casu ad accusativum 
sæpissime in participiis locum habet. 
Consulantur interpretes ad sequentia tra- 
icorum loca, quæ in discipulorum gra- 
Eam apponam.  /Æsch. Agam. 1619. 
OÙre za nr dh nai ro narfasur lus), ‘lèsree 
coùrer Th dinns lv lexson Choëph. 408. 
ILirakres Ÿ abri pes Qiker mine, Tévès nA- 
ovsur olxrer. Soph. El 479. “Teissi pos 
Jedses ‘ABvarréur nAveurar AgTies éugÉ Ter. 
urip. Med. 810. Oùx fers &Adws. 0) 

2à cvyyramn Aiyur Tad ire, un ras-çou- 
car, ss iyà, saxes. El. 1248. Zù Ÿ “Ag- 
ges Taas. où yée lotion és Third lu- 


Caridur, pariga srurarre sñr. ÏIL. Soph.- 


Œd. C. 1435. 295 d sbodein Zsds, ré) ol 
goAsirs pos Ouvre. Les) où pes Eürri y 
ais TEsrer.  Oavére pro accusativa acti- 
pi satis ostendunt superiora. De- 
inde legendum, leu où pou Lorrd y avhis 
Tsver. IV. Trach. 676. NT yèe rèr ino- 
chçu aire dgries "Egqir, eye oiès 1b6i= 
ev (sèsiges, Brunckius) éxe, Tir n0dus- 
a. deyñr olès sbigon œéner. VV. 
Aj. 108. Tligir dr dés eds nier lensiov 
eciyns.  Dativum quidem in simili locu- 
tione usurpat Æ Prom. 15. Añras 
Pie Qéeayys reùs durxupie Bic etiam 
Aristoph. Thesm. 939. yuvèr éwodérarré 
us Kéliuns woès eù varids dir èr robcens. 
Sed dfrarrss wreès cèr niova dixit Æschines 
in Timarchum, p. 83. VI Aj. 1006. 
Ileï yèe polir pe: (ns Suidas v. Ile, Mmo- 
nente Brunckio) dwarèr, sis moiovs Bee- 
coùs, Tois vos apñbare y srévucs palapes. 
Sive pes quod malim, sive yes 1 4 
Earr' accusativus est VII. Eurip. Hec. 


900. KwAd sixreerare ni es. KaAïŸ 
sixreordrar e mermbranis Parisiensibus, 


e codd. nonnullis primus edidit 
Musgravius. VIII. Iph. A. 808. oÿre 
duvès uiaeux Tous Taeds srouriins ‘EA- 
Aëÿ (Exaaà y Aldus), oùx &nsv Sion 
"Enwiseur accusativum adsciscit apud 

Œd. C. 942 Oùduis ee aèvoës 
(ares Brunckius ex emendatione Hes- 
thii) e&s luar dr luaires ZnAos Evainer, 
der ipou reiqur Bia. Ita spcisre es 
et cpcriere vs: dictum est, imisrearive 
éAu et irearide és, Afyw ca et 
Aiye ss Hoc habet Soph. Œd. C. 1402. 
Toasbrer, ojer eùdi Puvieus ein “Etsef rai 
eo. Ubi Brunckius: Oùh @urñrai vw. 
Sic optime T'yrwhittus, codem sensu quo 
Polynices ipse infra, v. 1429. Où) &yyt= 
Asëqur Qhaëeu. Mendose vulgo Qurñiai 
ess Ïmo, recte, Confer v. 1760. "Q 
daidts, ass iuoi nuüves, Mrs œsAaQur sig 
codes étevs, Mir’ iiQorsir pnèive Jracar, 
Ofxnr jar, #r muûses ixs.  Vides quam 
periculosum sit usitatam verborum con. 
structionem pro paullo minus usitata e 
mera conjectura inducere. Tyrwhittum 
et Brunckium reprehendo, “AAdwr ésreës, 
aûrès Tamsviv Bedwr. 1X. Ion. 435. Arèg 
dryareës eûs Egslius ei pos Mi wecrn- 
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695 IO. Eos éy déprosrir LIT CAT ANT] o7Àœ 
Toiod', oici xencomecba, xaxodaropuir 
Zovres. Jarôrrag ù oux ATAITAOE d'E0ç. 
’AAN soil sie, Ré TUTO) EÀ GYs 


"Enyx OT iTH 205 por a raxioTe puos. 


700 


700 Air go yae oixoupnpua YiyrETas roùs, 
Toùs niv max sobas, rouç dé dsl UE. — 
XO. Aypa PAL oÙT& dTopruo Aeôvos 


Fam. Quomodo igitur armatis viris tu sine armis apparebis ? 
695 Jol. Sunt intus arma in ædibus bello-parta 

Hisce, quibus utemur, et reddemus ca 

Vivi, a mortuis enim non repetet Deus. 

Quamobrem ingrediaris intro, et de paxillis capiens, 

Affer ornatum militarem quam celerrime mihi. 
700 Est enim hæc domestica commoratio turpis, 

Alios quidem pugnare, alios vero propter metum domi manere. 

Cho. Animi fortitudinem quidem nondum prosternit tempus 





694. ériirass 


move oÙdir (æpgortiau r’ oùdas Aldus;) Vide 
ad Persarum locum.  Plura non reperi. 
Nisi his diffoiliora sunt ca quæ me fu- 
gerunt, non video quid obstet quo minus 
statuamus tragicos literam 1 in dativo sin- 
gulari nunquam elisisse. De dativo plu- 
rali nulla controversia est.  E/msl. 

puveëvra,] Superscribitur in MS. G. 
msvobrres. Musg. 

694. éTAiTRs P. E. Noster Androm. 
458. Nov 6 sis yuaixes voeyos omAiTns 
Qarsis Kesvus w. In Rhes. 321. pro 
monyires scribendum xunyiens.  Ly- 
curgus in Leocratem, p. 172. ed. Reisk. 
“Ors ñ mir qaçu ra dirèpm ounfaxsre, oi di 
cirssurnnôTis as SJnuas, oi di vis à 
éœaa  Optime # à ne Piersonus ad 
Marin, p. 265. qui nostri loci non est 
oblitus. Vide etiam Androm. 1111. 
Keiuarra rivyn sasrahu nalagräras. 
Erechth. fr. 6. Ogre miArar roës ‘Alu 
vas Œassxionn G'yxeipñras Jaïduois. 

Elmal. 

695. aixuéuS era] Sic Hercules 


“xaTioTacir in Toy vaër Tèç € enAwuires 
TarrÀias, teste Diod. Sic. ib. IV. C. 
10. Musg. 


Pari : 


700. yiriræs 


703. aAx' #6&- épa à Peovder] Aliss 
dicerem : 11g6 ur pi Juuss iksres, ni- 
vsn di privee Îta Matth. c. xxvi v. 41. 
To mir Ilrivus seéSuuer, n di cèst &e- 
SJivrs. Barnes. 

705. mussigars] Ita MSS. E. G. ut 
recte Barnesius. Ed. Ald. susrigen 

Musg. 
œédiv Auiripær:;] Ita pro vusrigær omni- 
no legendum duco. Chorus enim Athe- 
niensium senum de sua urbe loquitur, 
nec Argos jam erat urbs Iolao salva, nec 
pro illa jam pugnaturus erat, sed contrs 
eam pro vita sua et liberorum Herculis 
ac salute. Barnes. 

706. Xenr P. E. Sententiæ accom- 
modatius est oporlebat quam oportet. 
Non enim dehortandi, sed potius reprehen- 
dendi studio Iolaum _compellat Chorus. 
Est autem solenne +e#r in reprehensioni- 
bus.  Plura vide infra ad v. 959. 

yrasimagsir) Infirmitatem suam nosse. 
Brodæus. Glussographus ad Herod. 
JTE 25, Drwrgagur. ro yroves eur ler- 
go aobiruar, enr et rar lvarriwr ivyis 
Ter apud Herodotum occurrit. Vide 
VII. 130, VIII. 29. Bis tantum spud 
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TO er, &AN 16. _räpue d& Peoudor. 


Ti œorsic ARS, œ où pr Brass, 


705 


705 Zpuxpa à ovnœss rôduy LU LIE 
Xerr Proripa y sir cv FMxiar, 
Ta Ÿ apryar Er. oùx éori Ou 
‘HGyr ALT PLANT œUbiE.— 
AA.T; XENpe PEAR, car Pesrar oux $r0ov àv, 710 


71Q Aires we 


| ee ignpor £ur TéxrOu0 Toig LATE 


10. ‘Ardpar yae ahxn. oi di en roërar péAssr. 


Tuam: sed viget, corpus vero periit. 
Quid frustra laboras? quæ tibi quidem nocebunt, * 
705 Parum vero juvabunt nostram civitatem. 


Oportet ætatem considerare, 


Et omittere illa guæ sunt impossibilis.  Fieri non potest, 


Ut recuperes denuo juventutem. 


Alc. Curnam, tuæ mentis non compos existens, 
710 Me relinquere desertam cum istis meis pueris cogitas ? 
Jol. Virorum enim est pugna: tuum vero est curare pueros istos. 


704. dus: 705. vuirigar. 


710. Asecir ps longer sbr 


Atticos poëtas. Alter locus est Aristoph. 
Av. 555. K&r pr Mù O7, mn) ilianes, mad 
sd Prosper ion. dem valent "verba 
yiyraenus à äaunr apud nostrum Hec. 
227. Plura dabunt viri docti ad Tho- 
mam Magistrum, pp. 193, 194. 

Zn nuxiar Porsonus Advers p. 268. 
ut sine ejus monitu edidissem.  ÆE/msl. 

ALL LL AN dicitur, qui prudenter ex- 

dit, quæ contra se faciunt. Herodot. 
Lib. VII. c. 190. yreruayierris na) 
réAñz nai érs qaenr pu per sÜaiprrer. 
Confer etiam Dionys. Halicar. p. 184. 
L 59. Ed. Huds. Mug. 

Trosipayir] Hesychius: Trosuayñeas 
Tois mir 7) prove A, iaurou aeSiruar, on 
ra eùr ivarrian irx or "AAA rè révras or: 
res xesirrovæ ÉLu avrou many, CLIS 4 
cas, n pirarenras Vox Herodotea. 

Barnes. 

710. Aurur w P. E. Non sum ne- 
scius benc Græcum esse pile Assis, 
quod præter alios docuit Porsonus ad Or. 
929.  Exempla præbent Æsch. Prom. 
626. Eurip. Or. 286. Med. 394. Hip- 


706. Xeù yrorimagiir Tir nAuiar, 


708. xr#n 


711. péAaur. 


pol. 719. Jph. T. 485. 1265. Ion. 80, 
760. EL 17. Aristoph. Ach. 1160. 
Av. 367. Lys. 117. Postremus locus ita 
fortasse scribendus est : Eyè dÙ za ss 
œerrè Taÿysror # dre "EArap', 899 pià- 
Aoui y tigérær is. Ubicumque vero levi 
emendatione pro ypéyas restitui potest 
yeéqur aut yedur, restituendum mihi 
videtur.  Nostro igitur loco Auwwr scri- 
bo, ixAuæwr, in Ion. 665. ubi vulgo legi- 
tur, Ilpcrsses, piA er As id init édr. 
Apud Thucyd. VI. 31. vulgo legitur, #s 
fôn lus er pirè mivdvver aAATAoUS ae iTUr, 
sed &seàsiæur præbet cod. Parisiensis. Lo- 
cos nonnullos ex tragicis subjiciam, prout 
in Aldina exhibentur, addita scriptura 
quam reposuerunt recentiores editores. 
Æsch. Theb. 55. Kangeusiveus à Saser 
(auver), #s méy Aaxar Pers. 479. 
Tov rare, ENT AT aus): cirda enprrus 
Eurip. 372. "Or iEiAsaer 

(Same) pixalee, âs Tecisr iss._ Phœn. 
Se *"Eesi rÜuve ivre idaiens (iasri- 
qnr) Bier. Hippol. 34. ‘Es À Oncids 
Ksxçorinr Ailes (Adwu) 'xéére.  Androm. 
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AA. Ti d; 7» urnes CU, TA 57 cobneopas; 
10. Ilœrdog psnnoss aœuoi roi A6AELTOIG. 
AA."Hy d oùr, © jun yévosro, pencuras rÜym; 
715 I1O. OS où reodarouvir #5 (un reéonç) Eéros. 
AA. Towovds y@e roi Üueroç, ovdEr GRAN, Sya. 
IO. Kaï Zi rar ca, 60 $ya, LEA wôvar. 


Alc. Quid vero si moriaris tu, quomodo ego servahor? 
Lol. Filii filits erit curæ, qui reliqui fuerint. . 
4lc. Si vero (quod utinam ne contingat) adversa fortuna utantur? 
715 Iol. Hi hospites non prodent te; ne metuas. 
Alc. Hoc tantum certe habeo fiduciæ, aliud nihil 
Jol Et Jovi, scio, sunt curæ tui labores. 


712 Ti #7 dans cv, 


519. Ka) yèe drux (éveix) psyAn Airicr 
Qaiœur), Hel 725. Zùs rod vou@n day 
Tausss (lauœs) 6ABsen Ion. 1306. "Es- 
Les (mass) Barpsèr, nu) Ssindérevs Togas. 
Si toties peccant librarii in locis quorum 
vera scriptura metro necessaria est, quid 
eos facturos existimemus, ubi neutra 
scriptura metro repugnet? Ælmasl. 

711. MiAw primus edidit Stiblinus. 
Vide Hel 197. Elmsl. 

"Avdger yae äaxñ] Homerus: IléAsmes 
Ÿ &rdesoes puañeu. Barnes. 

713. Ilmei pro æ&e libri nonnulli in 
Phæœn. 1583. Diodorus Siculus V. 28. 
VQces enr pére adrar painielas vari- 

us na) mürir (eœrir duo codd.) iouzviær. 

oggium reprehendit P. Leopardus E- 
mendat, V. 13. quod pueris pro Parabus 
in versione exhibuerit  Sed proculdubio 
Poggius exemplaria sua Græca secutus 
est. 

Non vidit ipse Barnesius (Vid. ejus no- 
tam infr.) in Suppl. 1170. pro rärir F 
deuæer rer, legendum esse œasrir F dr 
ser rairès.  Quæ emendatio Marklando 
debetur. Contra œassi ina pro æ&rs bixx 
olim legebatur apud Herodotum EV. 88. 
Tläs pro æœ«is habet Aldus apud Soph. 
Phil 703. œais pro as apud incertum 
Rhes. 44 Quod ad miAñru attinet, 
Barnesii emendationem recte improbant 
Heathius et Musgravius.  Subauditur 
ce. Elmsl. 

æsAanñeu] Male Barnesius pianos. 

æœsi] Canteri emeudatio est. Ed. Ald. 
dar. Ausg. 


713. ass cois As uspises. 


Iladès aiAñeus masi vais Aslummires.) 
Canterus et Æmilius Portus et Scaliger 
pro #äs:, quod male prius aderat, ces 
recte legunt; nemo autem eorum vidt 
etiam, pro wAnsu legendum pixérus. 
Nec id novum, namque etsi dicitur wfas 
pes core, tamen nihilominus +sèré ga 
miku et pañrs dicitur, idque Homer 
inprimis, qui plus decies hoc verbo cum 
nominativo utitur, ut: isya mimmAs, séds- 
pos piAñeu, oûrs piAu wolspriia lgya, etc. 


714, gerñeurres éyn:] Utaniur advers 
Jfortura. Id est, xenrawrres àaruyis 
Evu@eex. Vide Antiphontem, pp. 664. 690. 
700. Satis notus est hic usus verbi es 
dm:  Illud apud nostrum, ph. A. 88. 
äraoix xespurs, attingit Ciceroniana lo- 
cutio, Cum sane advcrsis venlis usi ess= 
mus, Ep. ad Div. XIV.5. ÆElmsl. 

xoñserreæs ruyn,] Si quid humanitus eis 
accidat, si moriantur. Brodæus. 

716. Reisk. conjicit: Sapres s Girano 
dy Beck. 

718. rw] Indignantis vox, syirhuer- 
gixése At extra versum redundat, ut plus 
mille locis apud potas fieri solet. Ibid 
Où anovrires ans] Nec ego, licet in 
ærumnis maximis citra meam culpam 
constituta sim, Jovi maledicam ; nec eum 
ut mihi iniquum appellabo. Brodæus. 

719. Ei à ôm05 sis ini. ] An erga me sit 
Jjustus. êrss proprie sanctus, hic loci pro 
dinœos, justus, ut © contra dixaes, Justus, 
pro ôvsos, sanclus, sæpe invenitur, item 
pro ÉAsiuer, misericors ; Quia sanctitAs est 
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720 


Ei 9° $orir Ooi0ç, abroç oi der, siç êpus. 

720 GE. "Oran pr nn rHrd 0eaç TOTEUYi@r. 
Davos À y oÙx &v roicûs CvyxeurTar eus. 
O6 tyyvs éyar, xai pair "Apnç eruysi 


Alc. Prob ! 


* Jupiter male quidem «a me non audiet : 
An vero justus sit erga me, ipse novit. 
720 Fam. Armorum quidem hunc vides universum apparatum. 
Sed non satis cito poteris tegere corpus hisce. 
Quia pugna prope est, et maxime Mars odit 


722. &yan. 


præcipua religionis et justitia est emi- 
nentissima politices virtus. Sic D. 
Matth. c. i. v. 19. ‘Iwra0 à), & &rae adrns, 
dinases dr, nai pr Jikewr aürèr rapaèuypa- 
riens, IBorañSn AdSea dires avis 
Ubi Dimaues per œeaûs, vel iAsiuwer, vel 
éimvigmen, ab interpretibus explicatur, aut 
certe hoc sub illo continetur. Sic Thu- 
cydid. Lib. V. “Or: ess œeès où dinaious 
sr.  Ubi éris pro dixais.  Plura 
huc adjicere non vacat. Barnes. 

721. Ego audacter posterius &r in lv 
mutavi. Barnesius Noster Iph. T. 
246. xienbus À ani nardsypara Oùs Ër 
Phévos av sdresn wasvuirn. Tro. 458. 
Obxsr dr Péaros àr adpur icriois x 
n&r. Aristoph. Eccl. 118. Oùx d&r gfé- 
eus TD yivuer dv œipileumirr.  Comicus 
incertus apud Photium v. Oix &r ffurinns 
(F. gédvoim dr) nr péqaigar Taganevs. 
Quz loca sufficient, opinor, ad vulgatam 
nostri Joci scripturam confirmandam. 
De locutione oûs dr @férus multa habet 
Hermaonus ad Vigerum, p. 746, Ver- 
sus noster, ut recte monet Brunckius ad 
Plut. 1133. significat, cayiws cord of 
sevrri diuas. Latine, Oportet te quam 
grimum ea induere. Anglice, You have 
no time to lose in putting on the armour. 
Vel, si mavis, You cannot make too much 
hasiv.  Verborum oùx dr @éévus verus 
est sensus, ni fallor, non prævenies occasi- 
onem.  Dicitur oùx är pééres cvyxgir- 
ga, Ut où &r népoips sûteyirèr et similin. 
Pro eo autem quod dixit potta, sûx dr 
Pléves &r vvyxeèxrer, solœcum, ni fallor, 


esset oùx dv pééres vvyngédes. Nam 
participium præsentis temporis semper 
adhibitum reperio. Ita éraAarcépsres 
aa) &yyiAkesris apud Herod. VII. 162. 
frienerris apud Eurip. Or. 927. rieur, 
ibid. 931. souvipnivevess, ibid. 1568. p»- 
river, Ale.678. sedvverrs apud Âristoph. 
Plut. 485. jan, ibid. 874. éwereixur, ibid. 
1133. Consulendus Piersonus ad Hero- 
dianum, p. 452. Eimsi 

ox ir] Recepi, licet dubitanter, Bar- 
nesii conjecturam. Ed. Ald. sûx &r. 

Musg. 

DIdros D Er oùs dr reirds] Prius cum 
duplex > hic occurreret, nec eadem es- 
set ratio, quæ alias ad geminum #r requi- 
ritur, ego audacter posterius &v in ir Mu- 
tavi, cujus tamen lectorem meo mpre 
admonitum velim, ne quam sibi, aut 
poëtæ, fraudem factam putet. De ge- 
mino &v vero vid. supra ad v. 180. Troad. 
v. 978. etc. Barnes. 

Heath. monet, Barnesium male inter. 
polasse is nam vod regi a swyxpve rar. 
Idem vertit vulgatum : Ne morere, hisce 
armis corpus tegere. Beck. 

722. Vel où "yèr pro é &yar legendum : 
vel &yèr primam producit. Barnesius ad 
Or. 852. Quem vide ctiam ad Phœn. 597. 
ubi legendum ad mentem fere Canteri, 
Mürsg, où Aéyer 9 dyèr, AA ériaures 
xeéves.  Hodie nemo nescit neque s"yàr 
peque où ‘yèr ex à d'yèr fieri, sed àywr. 
Apud Aristoph. Vesp. 534 ubi vulgo 
legitur, #0) aiyas lee yes, où piyas er . 
éyèr vür dedit Gaisfordius ad Hepbæst. 


Le 
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725 


Nov poir mopsvou VUS sy Ôf abs 

725 Kooua æuxaçou rad. ‘ya à ira TÉa. 
10. Kañde ÉA6Ë&g. &AN DAY TEUxue éxor 
Tevyn, AOpUGs. xs! À ér0sç OEunr, 


Aouov  SToupe A7Yur, su Buyer aoû. 


730 


OE. ‘H madayaysir yae Tor LUE LEE; 
730 10. "Ognos oUvex" &oPahaç mogeuréor. 
GE. Eï0 no0x duvaroç de&r, ovor xeobuytog si. 


Cunctantes: si vero metuis pondus armorum, 


Nunc quidem vade nudus: 


in exercitu vero 


725 Tegaris hoc ornatu: ego vero portabo eousque. 
Jol. Recte dixisü: verum mihi prompta tenens 


Arma portato: 


insere vero manui hastam, 


Et lævum attolle cubitum, dirigens meum gressuro. 

Fam. An igitur armatum militem, ut puerum, ducere decet ? 
730 Lol. Propter omen incedendum est tuto, 

Fam. Utinam ita validus esses faccre, ut es cupidus. 


723. MiAkerres.—gpfefr 724, ratieir, 


p. 292. ex emendationc Porsoni. Ma- 
lim, vo) piyas ierir æyer. Elmsl. 

"Os iyyès ya, ] Scaliger legit # ’yar, 
quia prior syllaba où &yar brevis est. At 
licet plerumque eam esse brevem fatear, 
nonnunquam tamen et longam reperiri, 
nemo inficias ibit, qui viderit, quæ nos ad 
Supplic. v. 764. et Phœniss. v. 597. 

Barnes. 

& ‘yer cum Scalig. legit Heath. Beck. 

723. MiAñeTas primus edidit Ilerva- 
gius ed. secunda. Ælmsl. 


727. Videtur scribendum rés abivrr. 
Canterus. "Evs, quod in textum pri- 


us admisit Barnesius, habent E. G. 
Quod ad aëhmr attinet, Canterum fefullit 
éévsrr Hervagianæ primæ mendum typo- 
graphicum, quod in omnes sequentes an- 
te Barnesianan: propagatum est ’Iÿvm 
adscripto fyvémr S. ‘'OXunr per Aéyxnr 
éusrr, recte explicat Brodæus.  Homeri- 
cum fyyss dŒEucirrs respexit poëta. Qua- 
nam autem fuerit arbor sur, cujus mul- 
ta imentio apud Theophrastum, inter hu- 
jus rei peritos parum convenit, Elmsl. 
91] Ita AISS. E. G. Canteri emen- 
dationem firmantes. Ed. Ald, ir9uv, Afusg. 


727. rbsr dEèur, 


éEünr] MSS. Steph. Lou, adscripto iyrem 
Sed verum est s£usr, quod recte interpre- 
tatur Brodæus, hastam ex Ozrya arbore. 
Arboris hujus meminit multis locis 
Theophrastus : vide modo Hist. Plant 
Lib. III. c.6. V.c. 5. Hastas ex es fieri 
solitas ostendit Pollux, Lib. V. sect. 20, 
ubi vide citata Totum locum sic intel- 
ligo: Jubet famulum Iolaus hastam sibi 
in manum dextram traderc, ipsum a lærs 
manu incedere, cubitumque Domini sus- 
tentare. Afusg. 

xuei à Er9ss 6£ünr] Cum Cantero lu- 
bens ego $»9s$ pro corrupto illo, 595; 
at non ggo cum illo ati lego, quicquid 
Æmil. Portus oggauniat; quod illus 
inedia syllaba semper sit longa Homero, 
Calabro, aliisque melioris notæ. Quare 
Œuny retineo, quod Aïldi editio eam vo- 
cem retinvcat, et quod sit authentica, et 
hastam significet ex ligno factam, quod 
‘Œun dicitur; Eustathius hanc vocem ag- 
noscit, et Moschopulus: Kai fyx1e étuis 
Ta af ‘Oures, Tà \E cEuas où Girègen 
obyi à ie. Sic Scholia Didymi vocs- 
ta ad Iliad s°. v. 50, "Eygsi éEvisres] "Ou 
TH &crû ‘Oluas, s5dovs dirèger, sarienivaspi- 
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10. "Erssys. AmQôsis, deu æsicopas, Lans. 
OE. Zu roi Beadures, xoux ya, doxar ri de&r. 735 
10. Oùx oûr opus prou x@hor à ST6iysTus; 
35 @E. ‘Ope® doxourra a or 7 oæsüdorT& w6. 
10. Où raûra A6Ëeiç, nvix œr AsvT on Le usi. 
GE. Ti dpavra; (Bouroiunr À œr suruyourræ 75. 


10. A aoridog Ssivorre ronspiur rive. 


740 


GE. Ei 7 ro néouér ys. roro yae Polos. 


10. Ps. 


Jol. Propera; tristia patiar, si mature non pervenero ad pugnam. 
Fam. Tu certe cunctaris, (non ego) aliquid visus agere. 
Joël. Annon vides, quomodo festinet meus pes ? 


735 


Fam. Video te magis videri, quam re ipsa properare. 


Jol. Non eadem dices, cum illic me videbis. 

Fam. Quid facientem ? optarem certe te videre feliciter agentem. 
Jol. Vuülnerantem aliquem ex hostibus per clypeum. 

Fam. Si modo veniemus ; hoc enim metus. 


JIol. Proh! 


32, An@hs, 


783. xoûn iye dent ri eur, 


736. où ravra Aus, 


734. Œhoër 


738. fivorre 7939. "Hèn sf Aéepirys. 


Hesych. ‘Ofveuvri” Eu, À oEuiry* "OEve 
13005 divdgev. Theoph. Lib. III. c. 5. 
À Œurar Aousï di n'Oun weis rè vue 
cons Sven Aiyires di xara Trvues (in- 
unt Grammatici) da rè Q#AXs aûris 
cr Jon sives mai si; Ed Anyerræ. Quarc 
Mir, quod proprie fraxinus, figurate 
tam fraxineam notat, ita nomen hujus 
oris hoc in loco pro hasta ex ea facta. 
t autem et abieti similiss Quin Scsa- 
er et Duportus ‘Our legunt. Barnes. 
730. “Ogndes ours] Boni ominis gra- 

Nam pedis offensio mali quidpiam 
rtendebat. Brodœus. ® 
Jolaus veretur, ne ipsius pes offendat, 
ia id malum babebatur omen. Ean- 
m nunc quoque recentiorum Græco- 
n opinionein e Guysio docet Prev. 

Beck. 
732. “Eœuyr Anpéis, dura œsicopas, 
xns.] Ita recte distinxit Aldus. Sic 
am Hervagius ed. prima, qui in secun- 
et tertia versum ita constituit, "Ezu y1 
Pésis, duva vaicouas, upéyçns ‘Esii y 
Désis dare voluit, verbis Angés néyns 
: significatione acceptis, Si captus ero 


in prælio Veram scripturam primus ex- 
hibuit Stiblinus In ed. Canterianam 
ex Hervagiana tertia manavit £æu s di- 


visim scriptum.  Vitia edd. superiorurs a 
Stiblino sublata sæpe retinet Canteriana. 
Vide. vv. 177. 395. 967. 1020. ElmsL 


Au@his primus edidit Stiblinus.  Rec- 
te Brodæus, nisi nœæ i ero. Bi- 
mili errore iAñ@én pro iAsigén habet Al. 
dus Iph. Taur. 50. Hel. 411. 

Elma. Addend. 

Au@Sas,] H Stephani emendatio est. 
Ed. Ald. 1n@99us. Musg. 

733. dx] Legendum cum Tyrwhitto: 
n'oùn by, douar ri deg. Musg. 

Reisk. vulgatum reddit: et ego rideor 
illis, qui me spectant, nihil agere. Beck. 

734. nüde] Kôïo membrum, pes, la- 
certus, etc. Vide Iphig. AuL v. 614. 

Barnes, 

736. Zù revra Aitus,] Legendum haud 
dubie où aura Aïfus. Musg. | 

raïra Aitus,]”"Hyour êrs raide, nu) cù 
pover don. Barnes. 

Où raÿra Ai£us est Reisk, conjectura. 
Heath. Où ravrà Aifus, Deck. 
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740 ED", & Bgcxiur, ofoy nCroarra 5 
Maprnusd npesiç, nrixa Eur HgaxAs 
Zraprm sr opôsi, Evpuu os Svoi0 LOI 
Tosouros, olog &y Teox nr Eveuodtar 
Osinv. éTés os xai xax0ç paévesr doeu. 

745 “Eors à ér OX Bo xai roÙ oux pu Eyor, 
Evduyias doxnoi. ciouio dax yae 


740 Utinam, O meum brachium, quale te pubescens 
Meminimus nos, quando cum Hercule 
Spartam expugnästi, socius sis mihi 
Talis! Solus enim Eurystheum in fugam 
Verterem; quia profecto ignavus est ad sustinendam hastam. 
745 Hoc autem etiam in opulentia non recte se habet, 
Fortitudinis opinio: putamus enim 


742 vvupayes 


738. Suverrs P.E. Videad v. 272. Par- 
ticipium præteriti temporis Ssrrrs senten- 
tie minus convenit. Elmsi 

739. Ei di se dur ya 
Staliger. Noster El. 265. 
L sis dopous 6 vor aér. Elmsl. 

ra) Optime Tyrwbhittus : ai On ae 
Absmir vs, siguidem omnino perveniemus. 

Muse 

Ju; jam Heath. correxerat. Mox Reisk, 
dre yäg \Vôpes, nam hæc mera est jac- 
tantia tua. Teck. 

740. ave ES" à Beaxier,] Commune 
em hoc senibus ingenium, suarum virium 
et suorum temporum momenta lapsa 
celebrare. Sic Nestor apud Homerum 
Ibad. #. v. 157. ct À”. v. 669. et W’. v. 
626: ES" os Bou: Gin D po SuTidos 
six Sic Evandrus apud Virgil Æn. 
Lib. VIII. v. 560. O mihi præteritos re- 

Jerat si Jupiter annos; Qualis erum, etc. 
Hinc nos Franciados, Lib. I. v. 602. de 
Johanne de Luxemburya, vetulo illo 
bellicoso Bohemiæ rege: Si mdaceant 
consullu parum, mea derlera, princeps, 
Hec devuta tibi. Atque ulinam nunc illa 
valerel ; Qualis cram quondam jurenis, 
certumine juslu Cum stravi Sythicum media 
Babylone gigantem, Deinde alios Persarum 
equies ter quinque superbos Barbaricis 
spoliis pro Christi nomine stravi. Barnes. 

741. MiperñsS revocandum ex edd. 

ante Barn. monuit Reiïisk. Beck. 


Sic etiam 
àf œo9° 


ETPIHIAOT 


745 


745. "Eve 8 à 





742. Eden iréeSus,] Citat Barme- 
sius Schol. ad Or. 451. Pausensiam IIL 
c. 15. p. 244 Apollodorum IL. 7, & 
Addit Musgravius Diodorum Siculen 
IV. 53. Cum omnium fere Herculs 
laborum particeps fucrit lolaus, Sparte 
expugnationem memorat Éuripides, quis 
Lacedæmonios caros non habuil, inqui 
Barnesius. E/msl. 

Zeégrnr iréeSus,] Sparte ab Hercule 
expugnationem commemorant Darnesio 
citati, Scholiastes ad Orest v. 451. Pan- 
sanias, p. 96. 1. 42. Apollodorus, Lib. IL, 
c 7. sect. 5. Quibus adde Diodor. Sic. 
Lib. IV. c. 53. Acute vero judicat Bar. 
nesius, Euripidem præ odio Laccdæmo- 
niorum hujus calamitatis mentionem in- 
jecisse. AMfusg. 

Zrapgrnr iréeQus,] Hæc ad historisam 
spectant, quæ ait, Herculem ob cæsum 
Œonurg, filium Licymnii, Hippocoonti- 
das et Tacedæmoniam bello petiisse, vic- 
tisque iis ct urbe Sparta cversa sub Tyn- 
daro redegisse. Vid. Eurip. Scholiasten 
ad Orest v. 451. Pausan. in Laconic. 
fol. 96. lin. 42, etc. et Apollodor. Biblioth. 
Lib. II. c. 7. 8. 3. ‘Far às enr Elie, 
lergérius iri Aaxidmiuoræ parsA Sir Tori 
‘Iraexcwrres aides JiAwr, ut oc vero 
præcipue hic ab ÆEuripide memoratur, 
quia Lacedæmonios carvs non habuit. 

Barnes. 

745. dos tacite Barnesius.  Solus om- 
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\ Pn L ’ LU 
Tor suruyourra, rœrr trioraoûas xahwç.=—= 


863 


750 


XO. T&, 2ai rawvy:os dsA&ra, 


, = 
Ka: AGUTEOTATE, YEOU 


50 Dusoimfieorou avyai, 


"Ayyehiar P?T éréyxar , 


laynours OUEUVY 


755 


Kas rap de0voy Rey ET, 


Felicem omnis bene scire. 


Cho. O Terra, O Luna per totam noctem lucens, 


Et splendidissimum Dei 

750 Mortales-illustrantis juber, 
Perferte mihi nuncium, 
Vocemque ad cœlum tollite, 
Et ad sedem regiam, 


750. pasripbgeres 


interpretes, præeunte Brodæo. Sed 
solus, nusquam, quod sciam, apud 
ipidem legitur, semel apud Sopho- 
n, Àj. 750. Verba ofes &y reexnr Eù- 
Mes Sins significare videntur, ses ii 
rèr EveurSiws Ssives  Alterum tamen 
nplum ejusdem constructionis nondum 
‘1 Elmsl. 
‘ar &r rervas scribit Reïsk. Beck. 
44, Leg. aut wiru, quod malim, aut 
ov, quia eliam ignavus manct ct susli- 
aciem, vel quia mali quuyuc est pug- 
stolerare. Beck. 
48. Alcmenam et Ilerculis filios in 
1a remanere censet l’rev. Beck. 
50. Annon legendum Patrmfpérov ? 
fer tamen Suppl. 208. [479. Med. 
.] Musgravius. Satis constat solem 
d raro absolute Sséy appellari. Neque 
soinine improhanda est vulgata scrip- 
, Quod Ssov nullum, aÿys) vero gemi- 
1 habet epitheton. Ita enim passim 
iuntur tragici. Soph. Aj. 134. TsAa- 
y Tai, ons appieuros Zalamives Type 
gev &yxiékeu.  UÜbi nullum codicem 
ger &yxiake habere miror, Bothium 
zx Conjectura contra omnes artis criti- 
regulas scripsisse non miror.  Nostro 
‘cum Ilomcricum passimBgerev Aie 
iifestu respexerit poëts, M vil 
ndationem admittere non dubitavi 
videant tirones quantulam auctorits- 
habeant libri vulgati in terminationi- 


bus adjectivorum inter bina substantiva 
positorum, Aldinam aliquot versuum 
scripturam subjiciam. Hec. 425. "Q r3 
as Joyere àSAius (a Sa primus edi- 
dit Porsonuss royns. Phœn. 177. Zpdéya 
d du nûre, yis Qiaiuaru (Piampéeer 
Grotius) fesi. Ibid. 213. “15 vsrè dugées 
niOoBérue (npoBsaus Kingius) Tlagrarers 
saruéeOnr Hippol. 1192 Tür «59 
“Agyeus nardaveins (xäridaveixs Valcken. 
arius) 5367. Ale. 1057. “ExeuY ints yo= 
raunès &JAion (aSAions Lascaris) eiyas. 
Ubi ambiguitatis vitandæ caussa 49 x; 
dicere maluit poëta quam &SAias. Rhes. 
299. Xevria À rAerryE sûqia Quysgé- 
gor (QuynPéger) ILéAwr {xAns qiôves LEnvyse- 
Tiger. Adde nostræ fabulæ, vv. 785. 932. 
Æsch. Prom. 111. Soph. Phil. 1289. E/msl. 
Præter Aj. 134. vide Ant 587. ‘Ousier 
dres mnrisss (VUISO worrins Ai) One 
Bvrarrbes de Êr Ognrene ipuBos Tpaaer ir 
dép srouïs. Ita legendum ec scholiaste. 
Quod si vidisset Brunckius, emendatione 
ejus ad v. 598. caruissemus. 
Elmsl. Addend. 
DassipBgsru] Annon legendum pas. 
sipfgéres.  Confer tamen Suppl. v. 479. 


Musg, 

751. irfysæes, contra metrum ed, 

omnes præter Aldinam et Hervagisnam 
i Elmasl. 

752 ‘layérars secundam producit, et 

iagçui infra v. 782. Plura exempla da- 


304 


TAaauxa r tr ASura. 
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255 MesAo rüç TaTpiwTsÔ0g VAS» 


Mshào Tip} T@y Jour, 


‘Ixérag vrodsy Seic, 


760 


Kr0uror ronca Tipsir cidapw, — 
Assvor pair rod àç Muxrras 


Et ad cæsiam Minervam, 
755 Oportet me pro patrio solo, 
Oportet pro ædibus, 


Supplices in agrum meum quia recepi, 


Periculum cano secare ferro. 


Dirum quidem est, civitatem, ut Mycenas, 


bunt Heathius ad nostrum locum, et 
Marklandus ad Iph. A. 1036. Dixi ad 
Soph. Œd. T. 1222. secundam in ;ayà 
et iayss communem esse, neque quid- 
causæ esse cur scriberetur ixx y 

. et læzyur. Postes vero suspicio mihi ob- 
orta est, ia à et iayur media correpta © 
Doricis 4x et xs, interdum ctiam ex 
Âtticis 4x4 et ax, librariorum errore 
nata esse, Quam suspicionem minime 
absurdam esse ostendent scquentia tragi- 
corum loca. I. Æsch. Theb. 875. Tor 
SvrniAudér J' Dpaver Fosmvss ‘laqur, àaièx 
c''Exteir aa isimiksur  Numerosius 
esset zur, præcedente scilicct dactylo. 
Noster Ion. 483. &yui Mourar Duvous 10e 
aieous. Scripsitautem Æschylus, ni fallor, 
#xsiv et Afèn. Aïèn Blomfieldius. IT. Soph. 
Trach. 635. Oira«s TapurnsiTR OT Se Ibid. 
643. "It ya (sic) xavay er isavuesr. Nemo 
non videt metro convenientius esse &y#r. 
III. Eurip. Med. 149. ‘layär, sur à 
dvermres. Ibid. 175. “EASa, pÜJwr + 
aùdaSivrwr.  Hic etiam antistrophico ver- 
sui melius respondet ayàr quam jay&r. 
IV. Phœn. 1055. ‘Iæyé «' #%» és. Ibid. 
1080. ‘Ogmnras' ir’ ioyer. Lege, ‘Axa 
s. V. Ibid. 1311. Ilériger dem véxur 8A6- 
psvor iagéce ; Ibid. 1326. “Avoruos, aror- 
pes ‘ Qéves, ÉOETE (rcx” plurimi codd. ) 
"Egréw.  Dochmiacum efficies satis jus- 
tum legendo #y#se Sed recte se haberc 
videtur ixyrss secunda producta, etsi non 
optime respondet "Egswréer. VI. Hippol. 
582. ‘layèr ui xatw. Syzygia est doch- 


miaca. Vel legendum &y&r, vel delen- 
dum ir, quod sine ullo incommodo 
abesse potest. VII. Iph. À. 1045. Ms- 


Awdi, Gien iayuars ré € Aissdes 
Ibid. 1067. “Os dEu xls Aeyxgées cn 
Malim, Msagdais Oire éyt- 


Mognibcrur. 
mas:  Plura congerere supersedeo. Ao- 
ristus autem /+x+, quod aliquoties apod 


Atticos poëtas occurrit, mediam, ni fal- 
lor, semper corripit, neque unquam sb 
iis extra modum indicativum usurpatur. 
Apud nostrum EL 707. pro iéyu malim 
fager prima et secunda brevi. Noster 
Hel. 1147. Kai iaxà où 2x9" “EAXarien 
In quo versu is: non solum secundam 
corripere videtur, verum etiam primam 
singulari exenplo producere. Latent, ni 
fallor, sub literis zai iayà sx verbe sairu 
xixAnræe. Confer v. 993. Elmsl. 

753. Vocabulum aexirars, quod àacs- 
Euros Avyémirer vOCAt Barnesius, legitur 
etiam in El. 1149. monente Musgrario. 
Dicitur Seéver ägxirer Ut réparer Joue, 
Hippol. 844. œépærvsy icrian Androm. 5. 
Nota autem in hoc versu postremam vo- 
cabuli syllabam positione productam ante 
mutam et liquidam. Quod ne in melicis 
quidem sæpe fit  Sic vx œAgza apud 
Soph. Ajac. 1220. xaré ce dgia, Trach. 
1014. Elmal. 

äexirar,] Exstat vox Electr. v. 1149. 
Dicitur autem Spéver éexirer, ut Tisene 
érriær, Androm. v.3. Afusg. 

Tapx Jecver aexirar,] ‘Agxiras 6, avi 
œov 'Asynyires, your Rexryitns, 0 iron 
agxur. "Aognyires dd, oi fps learn 
Tor QuAëwr, xai, ds nusis Àfyeuir, oi Tler- 
eéeyeæ Vel, ut Ilesychius et Phavori- 
nus: Sue iv "Arras. Hinc scdem re- 
giam, vel etiam dirinam, Spérm agxicer 
vocat, ab &s+0s, alludcndo ad illam Deo- 
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Mn ua yovi xebbssr, 
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765 


Kaœxor d’, & æoduc, 55 Éévous 
"Ixropas rupaduropesr, 


765 


760 Fortunatam, et armorum 


Robore valde celebrem, 


T Kai Aevcioy &hyoç. 


Iram adversus meam terram foverc. 
Malum vero, O civitas, si hospites 


Supplices dedamus, 
765 


761. Iloavanireu 762 luù y Sori 


rum significationem Athenis notam; est 
autern érafaraws Asyowinr Barnes. 

754. is superfluitt Brodæus. Idem 
monuit ad v. 511. Utrobique ir apud 
significat, ut passim apud tragicos. Uni- 
tatior locutio esset sus "ASérg. Llmsl. 

Quia præpositio à hic locum non ha- 
bet, Heath. rescribit TAauxg 5 y 'ASévæ. 

Beck. 

756. ag) rar déuur] I196 rar dur, dre 
cé our. Barnes. 

757. Minime silentio prætereundum 
dress activo sensu pro dredEéuives 
adhibitum. Satis scio haud raro permu- 
tari xorunrauires et nerunIiis, erifarwrt- 
pesvos et oriparudnis, et similian Sed in 
verbis hujus generis nihil inter mediam, 
quam vocant, et passivam formam interest, 
nisi quod erifarweépives, Verbi CaUssa, a 
se coronalus, ersQærw Suis ab alio coronatus 
plerumque significat.  Longe rarius per. 
mutantur aoristi verborum quorum aoris- 
tus activus nullus sit, medius autem sen- 
sum habeat vere activum. (Cujus permu- 
tationis exempla nonnulla in appendice 
dabo. Passivum est sisdsyéisrss apud 
Demosthenem adv. Bœotum, p. 1012. 
ed. lieisk. Passiva sunt etism ièws#én 
apud Soph. Aj. 1029. gugwéiis, Œd. C. 
903. Trach. 1059. sendisa apud Eurip. 
Hec. 449. ixrñén apud Thucyd. I. 195. 
11. 36. Passiva sunt etiam Ssafr apud 
Thucydidem III. 38. Baséx, ibid, 47. 
Banetsis, LV. 19. Biushivris, VII. 11. 43. 
45. éxoQuoliis, VI. 78. ÆExempla qu 
daturus eram aoristorum mediorum et 


764. ‘Ixonçes 


Et in dolorem per lapidationem. 


765. Ka) Asürimer "Agyes. 


passivorum promiscue usurpatorum, aliv 
loco et tempore proferam.  Elmsl. 

758. Kirvèvres cut] Hanc locutionem 
alibi non reperi. E!ms!. 

Kivdvvoer — qui] Sic payar Tripruvr 
réAes, Pindar. Olymp. III. Antistr. 3. 

Musg. 

Kivôvver eo ripuir ce] Tiurir hic, 
quod alibi xgivwr, Latine cernere ferro ; 
controversias armis dirimere. 

Æmil. Portus. 

Markl. ad Eurip. Suppl. 1215. œspesiv 
xivhuver explicat, secando fucere periculum, 
i. e. ense, quo sccantur et cæduntur hos- 
tes, periclitaturus sum. Beck. 

761. ITeàavæirswor edd. recentiores, ut le. 
gisse videtur Brodæus. E!msl. 

762. ui géo etiom E. G. ‘Euÿ 
xbevi, H. Stephanus. Eng géeri recte cd 
recentiores. 

xséfu. | In animo habere, ut infra v. 
879. Sic etiam in Suppl. 305. ’AA2' 16 
énrer pes ubes, 57 zitfu, Qieu. Elnsl. 

ing xlei] H. Stephani emendatio est, 
nisi quod i#x scribendum putat, non iu&. 
Ed. Ald. et MSS. E. G. ind géeri. 

Ausg. 

Mänr] Male illi notarunt, quicunque 
in margine suo scripserunt: M# m» Can. 
ter. Nec enim ullibi ita Canterum le- 

tem offendi; et hæc loci expositio il- 
Lam lectionem confodiet: Auvér mir iors 


- cobre rè xeñve, Ayavr às ch œédes, Muzñ- 


vus Afye, car sdaiuers nai srosmindr, p5- 
ny au) égynr dr Jun Épur ri nn Lori. 
Barncs. 
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Zsvç pros Evupayos, où Polouna. 


Zibg puos yapir Erix we 


170 


# 
Eyu. où rors Srarar 

ñ L] 3 C7 
T'Hocovis Tor ar, sir Lou Parourreu.—= 


770 


"AAX' à rôrna, (rô yap obdaç 


Jupiter est mihi belli socius, non metuo: 


Jupiter mihi gratiam merito 
Habet. Nunquam hostibus 


Inferiores videbuntur, quoad hoc, Reges meï. 


7170 


Sed, O veneranda, solum enim 


770. ùr yae bles 


763. Kanèr d', & élus, cl Eiveus 
‘Larriçgas saga 
KAI AETZIMON 'APTOZ. 


Scaligeri et Duporti conjecturæ, ques 
apud Barnesium videre est, in metri leges 
ant. Canteri autem emendatio: za) 
ireusr"Agyos mihi quidem admodum fri- 
gida videtur. Mihi in mentem venit : 


KA/NAIZION Al ZXOZ 


quod cum zæzx> jungendum, hoc sensu : 
Malum enim, imo pessimum opprobrium 
est, tradere supplices hostibus. aoyes et 
Y5yes jungit noster in Melanippe Fr. 
XXVI. Ut hic &raivur aïeyes sic in 
Troad. 1103. éryauer alryes. Jacobs. 

761. ixrñess.] Metro melius conveniret 
isTécas. vid. ad v. 365. Muse. 

765. Kai Astamer &Ayos Vet. cod. apud 
Stephanum Thes. Ling. Gr. v. Audriwes, 
monente Heuthio. Permutantur “Asyes 
et 42.30; etiam in Suppl. 745. Quamvis 
&A 1; in textum reccperim, minime video 
quid significet Atvamer &Ayes.  Exspec- 
tares Aféraror 2225, Ut in Hel. 987. aut 
aliquid ejusmodi.  Raro autem vidi ube. 
riorem conjecturarum segetemn: Kai Asé- 
einer yes metro violato legendum censu- 
crunt Scaliger ct Duportus, za) dsiropusr 
“Agyes Canterus, iri Asdeier &hyes Hea- 
thius, xsAsvuaæsvr "Asyous Reiskius. 

Oùpa lwveian,. sucrifictum ersecrandum, 
ut recte interpretatur Butlerus, Æsch. 
Agawm. 1127. Sed locum desidero ubi 
Aüeiuer non lapidatione dignum scd lapt- 
dalione pejus significet.  Hoc enim pos- 
tulare videtur #à7es. Vide v. 247. 

Elmasl. 


na) Asüriper"Agyes.] Reponit Canterus 
sa) dsicomer “Agyes.  Reiskius vero a 
Astwæri “Agyovs. Optirme, nisi analogis 
postularet ssAsdouass.  Favet huic con. 
jecturæ MS. E. in quo superscribitur ss- 
Asvespuor Musg. 

ma) Asbriper"Agyes] Hic locuscum aperts 
corruptus sit, Scaliger, ut et Duportus, le- 
£it ma) Arvrimer &yes, Piaculum lapidations 
dignum, nequaquam inepte, si per leges 
versus stare posset.  Henricus 
nus: ææ) Asÿeyer &xyes, quod nihilo ms- 
gis mihi arridet ; illius rationes consulat, 
qui velit: Canterus longe acutius: sai 
Dsicopsar “Agyos, Ut sit: si Eirous c'apalars- 
psr, ze) uiceusr"Agyes. Barnes. 

za) Asvrimer “Agyes] Olim correxerem 
aut Jesrivreurr aut nai Asvrimer eyes. Sed 
neutrum defendere ausim. Fachse. 

766. Zsis pu Epunxes, où peBovuss] 
Non decet sanctum Euripidis calamum 
sua laude privare, quoties ad nostrarum 
fere sacrarum literarum majestatem assur- 
git Ita enim David, Psair. xxviL v. 1. 
Kügios PoTioués mov nai cure pes, ve 
PoBnInoopas; Kigies drigarsierns cs Lars 
per, &aû vives duséew; Barnes. 

769. Pro «fe lueÿ, sùr' lseë conjecerunt 
Stephanus et Scaliger, si Sssi Canterus, 
ar lues Duportus, fr 7" in) vel etiam se” 
luoÿ Reïskius, sûrs vùy Heathius. Quibus 
omnibus latuerant duo vulgatæ scripturæ 
fœdissima menda, æors scilicct quatuor 
verbis bis adhibitum, et # cum futuro 
@aveurræs conjunctum.  Duas emendatio- 
nes proponit Musgravius vix dignas quæ 
memorentur. Prima est, ÿeers Srurer 
“Hevens wevrävus Jia Parsvrres.  Aïltera, 
quæ auctori suo magis placuit, sÿevr” 4 
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Tad' sryorra dopurorra 


Zrearor "Apyobsr. où yae x y @esra 


Terræ hujus tuuim est, et hæc urbe, cujus tu mater 


775 
Et domina, et custos, 
Abige alio eum, qui non juste 
Huc adducit armatum 
775 


Exercitum ab Argis Haud enim ob meam virtutem 


271. pions, 773. Llégiurer, a22ù 7174, Tà d lrdyerrs 


nier “Hever Às ed dranc iua Qurevrras. 
Vertit Portus, Nunguam mortalibus in- 
Jeriores di videbuntur. Ita Æsch. Theb. 
520. Koru ris Us Zivé vou muspeurer. 
Mendum videtur esse in literis TIOTANEIT 
EMOTY. Elmasl. 

Pro sôr iwos, H. Stephanus sùs” lues, 
quo sensu, non satis intelligo. Canterus 
maluit: #5 se Tentabam: ‘Hyverts 
Meurans Ju Qarerras, cui speciern dat 
ÆÆschyl Prometh. v. 169. Sed præ om- 
nibus placet : 


— 0707 ÉJrtiss 
Sorer is r62 Grant ind farurres. 


ANunquam Reges mei (sc. Demophoon et 
Acamas) alienigenis inférivres, quoad hoc, 
invenientur. De voce sémies sic Pollux, 
Lib. III. sect. 54. Eires — dAXGdnes, 42- 
A syAweres. rà à rues, wunTindriger. 

ës 569, Ut sis Svyariees, 155 rinre, Orest 
vw. 534. et 535. 

Neque obstat, quod imperium penes 
unum Demophontem erat, de quo dixi- 
rous ad v. 36. &rauris enim et Srasas dici 
aolent, quicunque regem aliquem genere 
attingunt. vid. ad Hippol. v. 87. Soph. 
Œd. Tyr. v. 85. vel etiam ali, ut Œd. 
Tyr. v.930. infra huj. fab. v. 1055. Musg. 

“Hoveris ar ar, Ur pen Qarürre] 

Henric. Stephanus et Josephus Scaliger 
eûr pro sfr legunt: Luportus #7’, pari, 
ut mihi videtur, successu, id est, nullo, 
Gul. Canterus pro sr io legit oi 9), 
quzæ lectio, excepto, quod corruptionis sr 
Auov vestigia habent pauca, nullis objec- 
tionibus impetitur. Barnes. 

se ne sensui obstare censet Prev. et 

Vo. VI. 


postulari vocabulum, quod sit præcipuum 
totius loci  Itaque corrigitur: 

— où sers Jrarër 

“Horens ser dr oi Ji pareërras 
‘6 Les dieux ne seront pas vaincus par de 
foibles mortels.” Beck. 

Forte, ïr y lus), quantum quidem in me 
si virium et voluntatis, mortalium nemini 
succumbent hi Heraclidæ. vel potius pr” 
dues, mecum.  Reisk. 

770. Primus pes spondeus est, cui in 
antistrophico respondet dactylus, secundus 
pæou primus, tertius bacchius.  Similis 
est v. 894. modo "Aÿgeèiræ primam Corri- 
piat Elmsl. 

er yàg obèas.] Legendum, metro pos- 
tulante, r5 yàe oUdus. Musg. 

771. Reisk. distinguit ita: as ver 
na) «élus, sCil. eye, vel sriua Beck. 

773. Videtur scribendum #12 Can- 
terus ÆElmsl. 

äx1#] Canteri emendatio est. Ed. , 
Ald. à. Musg. 

dAàs] Ita ob sensum metrumque scri- 
bo pro 4118, quod utrique incommodum 
erat; idque Cantero, Scaligero, Porto, 
Duporto auctoribus. Barnes. 

774 Ta iesyerra primus edidit Her- 
vagius ed. secunds. 

Verbum est deg”, futurum degvrs, 
cujus participium frustra solicitant viri 
docti [Reiskius et Musgravius] in Eurip. 
Heracl. 774. Ad verbum durera 
das hasta pugnaturum. Brunckius ad 
Soph. Aj. 1188. Asgurrérrer péx for lras 
igéyas. Nostro loco degéererrn metro re- 


pogrante Commeialna et sequentes ante 
usgravium. Elmal. 
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Aire sig SRæsosir pen bpor. — 
"AAX 6x) coi roAUlvTog si 780 
Tina meuireras, (ovds æevô6s 


Mara Déivas apica) 


Enimvero tibi multorum-sacrificiorum semper 
Honor constat, neque obliviscitur 


Mensium ultima dies, 


NO 777. 'AAX' led vo) œexffvess ai 


Svgéreren] Ita Ed. Ald. et reliquæ us- 
que ad Commelinianam, quæ, nullo auc- 
tore, dedit depusreorra. Exstat sane ea vox 
Soph. Ajac. v. 1207. Hic tamen metro 
adversatur. An legendum àsgvirrn, férro 
instructum. Musg. 

degvcrsivra Reisk. Beck. 

775. 8 où yäèe iug y kgsre, nv. À] 
Recte Portus, HJaud enim ob meam mrtu- 
dem æquum est me erpelli er mearum æ- 
dium afrüs. Male Stiblinus consentiente 
Brodæo, Non enim meapte virtute possum 
profligare ab atriis. (Cum dativo lus y 
dira confer vv. 475. 660. 789. De lo- 
eutione eb Herodoto aliixque frequentata, 
dfnaiés sis, æquum cst me, quæ supra le- 
gitur, v. 143. consulendus Marklandus ad 
Suppl. 197. "Eyà dinauss sin dfnysietes 
raèm Elmsl. 

776. Aixaiës tiu', debeo. vid. ad v. 143. 

Musg. 

Ainausës sin") Ofss à siui, possum. Non 

o mea virtute hostes propellere valeo ; 
nisi Deus conatibus meis adspirarit. Ita 
supra v. 143. Aimaæos à irpeèr simeurris é- 
Au Abroi naS' aûrur nugieus mouivuv dinas. 
Nos certe sufficimus ipsi inter nos æqui- 
tatem ministrare. Vid. quæ nos ad Suppl. 
v. 197. Barnes. 

777, "AAA Erai ra (sic) Hervagiana se- 
cunda. ’AAX lœsi sa Brubachiana, Her- 
vagiana tertia et Stibliniana. ?’AAA' iei 
su edd. recentiores.  Elmst. 

De Panathenæis hic loqui poétam extra 
dubium est, quæ #sAd9ure fuisse docebit 
Scholiastes ad Nub. Aristoph. v. 384. 

Musg. 

"AA lei co œolblures ais) Tiuè npaivs- 
ææ] Alludit ad Fests in honorem Miner- 
væ ÂAthenis celehrari solita, de qua re vide 
Johannis Meursii Panathenæe, singule- 
rem librum. Barnes. 


Æquum est me expelli ex atriis meis. . 


778. neltess E. Nostro loco vais 
oùli xsûfu neque lalet significant, i € 
neque celrbratione carent.  Elmal 

seaivres,] MS. E. xeirtees. 

Añ/u. obliviscitur. Ita MS. E. Ses 
est: Tibi quidem honor æsA/vres sancièur, 
i. e. Panathenæorum festum tibl soli ss- 
crum, sed neque obliviscitur, i. e. inter ral. 
quos Deos colit, ultima mensium dies, À « 
Heonemias vel mms. Vox enim Mes 
indicat, poétam de festo quodam menstruo 
loqui. Pro Añfu Ed. Ald. et reliqu 
MSS. [imo alter MS. Elmal]s#u !' 

Retinendum =s5/4, quod pro ssérs |: 
ponitur, vid. Æschyl. Sept. Theb, 594 
Soph. Ajnc. 641. Elcctr. 871. Œd. Tyr 
976. Antigon. 978. Bfusg. 

Sine causa Scal. emendat 089" 1 sus 
nam xiv/ur sæpe passive ponitur. Si a 
immutandum cesset, mallem sëès y . 


779. Yesychius a Musgravio allegatus: 
Dés œuiee. vu lerautrou œpirur cent 
mor Afyun Num legendum, e%s ieraghe 
ein ügumiar Aïyu? Absurda quiden 
est hæc interpretatio, nec tamen auctor 


suo indigna. Ultimum mensis diem, eÿ 
âvnr xai vias, nostro loco intelligi censent 


Brodæus aliique plerique. Quam înts- 
pretationem libentius amplecterer, si cœ- 
staret ultimum mensis diem, haud secs | 
atque primum, religioso cultu apui 
Athenienses celebratum esse. Nec vi- | 
deo quid obstet quo minus sd ment . 
Musgravii vouunrier sive kalendas hic i- 
telligamus.  Nullus enim dies max 
jure gérvès nuigæ appellari potest, quan is 
in quo fit solis et lunæ coitus Que 
intertunii diem appellat Plinius X VI 59. 
vouunriar narè riAnñras Thucydides II, 58. 

i monet solem eo solo die defiors 
Verba autem sarè riAtres addidk Tir | 
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780 Néar r' &oidai, yop@v re monrui. 
"Arspoôsvrs dE ÿ ET 0Yba 


"OAoAtypara ranwvyiuç Üro rae- 


785 


Séror C2 æoûœy XEOTOITI.=—= 


780 Templorumque carmina, chororumque lusus, 


Ventoso autem in colle 


Ululatus resonant nocturnis plausibus 


Pedum virginum. 
780. Nas « &adu}, 


rdides, propterea quod rewmmvia oAseinà 
ycli Metonici non semper in veram veu 
mvéayincidebat. Em. 

Près muie:] Hesychius: @9nwàs éut- 
er ésranuives rer remimer Aïyie Sa- 
rorum quolibet mense pro salute civita- 
s faciorum meminit Etymologus M. v. 
[œsmfma, QUOCUM conferendus Harpo- 
ration eadem voce, ut et Hesychius v. 
Læépsnvss. Idem et a privatis fieri mos erat. 
id. Virg. Eclog. I. 44 Horat Lib. 
IL. Od. 25. Tibull. Lih. I. Eleg. 3. 
, 34. Ad utra horum referas jupure 
e* memorata Sophocli Electr. 283. pa- 
1m sane interest.  Ipsis noviluniis cele- 
rata esse docent Horatius et Hesychius, 
uod et obcurius significat Euripidis 
Jrvas œuiga. Confer, si plura vis, Thu- 
pd JIL 56. cum 11 4 Musg. 

Maven PJsès auiez] Mensis Græcorum 
ifariam erat divisus, decem priores dies 
icti erant sis dev éusves, decem medii yus- 
»#, decem ultimi @9iwr; adeo ut reorn 
pXomir:v esset PrimUSs, æerr mire un- 
BCIOUS, œourn PJiverres, Vel &viôrres, vi- 
simus primus, etc. Hæc festa Miner- 
dia celebrabantur, Murès QSirerres: Pa- 
athenæa enim minora erant celebrata 
sstridie Bendidæorum, quæ vicesima 
hargelionis agebantur; majora autem 
cesimo tertio hecatoimbæonis. Barnes. 
&AX bou. f. zuiau.  Reisk. 

780. Heathius priorem vocabuli ras 
rlabam propter vocalem sequentem cor- 
pi posse censet.  Frustra de metro solli- 
ti sunt viri docti. Versus constat e di- 
odia jambica, cretico et bacchio. Vide 
v. 776. 783  Similes sunt sedecim 
sud Æschylun in primo Agamemnonis 
As, quorum primus est, v. 200. Ilrea) 
dr Zrevméres molsras Adde Æsch. 
uppl. 549.° 558. 570. 579.° 602. * 607.° 


783. ngérurrr. 


Soph. Œd. C. 698. 700. 702. 711.° 
713. 715.* 1567. 1578.  Quorum qui 
usterisco notantur primam syllabam pro- 
ducunt. Nostro loco nan metro quidem 
sed sensui repugnare videtur sa«#r, Cu- 
jus loco siwr reposui. Cui scripturæ 
favere videtur Pindarus Pyth. V. 138. 
rèv dr Soda vhur xeiru xevrapn Dailier 
avé. Elmd. 

perswai.] Non displiceret, nisi in præce- 
dente coinmate esset &s3a. Nunc legen- 
dum, ni fallor, wegwsai Sed utrum x" 
ge woprai, AN méewr, præstiterit, non 
finio. Musg. 

Naër «' éudai, voor es poxral.] An 
mé, juvenum, vel puellarum, id certe 
versus postulare videtur. Barnes. 

us), subintell ssiSeo. non silent 
cantiones. Reisk. ° 

781. ‘Anpssires À y le xp] Imo et 
in ventos colle. In Acropoli scilicet, quæ 
TlaiAéèes Sxées appellatur Ion. 12. mo- 
nente Musgravio, iAmo@éges éxtes, Herc. 
1169 Elmsi 

ie’ #x9y in Acropoli, quæ Tlaalaèes 
#x9es vocatur, Ion. v. 12. Ovid. Mctam. 
Lib. II. v. 711. 


Illo forte die castæ de more Puellæ 
Vertice supposito festas in Palladis arces 
Pura coronatis portabant sara canistris. 


vid, et Suidam v. zsrnfses. Jusg. 
Ut metrum antithetico respondeat, le- 
‘Anuéerrs à näs 799 bephthemimeris dac- 
tylicn. Heath 


782. 5. Ordo est, ss fyuars isyu de 
ranvyçius ngécur wasbisur cola. Reso- 
nant ululatus ad nocturnes plausus virgi- 
noorum pedum. Tlagfiver veles ut ae- 
dire xiel, Phœn. 852. Cum hoc loco con- 


Ang 
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ARGUMENTUM ACTUS QUARTI. 


NunrTivs, Alcmenæ servus, egregie describit victoriam, quam de Eurystheo reports- 
rant Hyilus, lolans et Athenienses : qua narratione manumissionem ab Alcmena mers- 
tur; quæ mirifice ob hæc lætatur et nepotibus gratulater de rcliquæ vitæ spe. Chorus 
serio secum triumphat, docens Eurysthei exemplo, Deum semper quasi acie explicats 
superbis adversari, modestos e contra juvare et extollere. Denique Hercule iote 


Deos relatum certis argumentis colligit. 


+ 


@E. Aicroiwva, püuboug doi re curropwrareuç 
785 KAdur, Epoi rs rouds max iorouç Piper 


Fam. O Domina, nuncios tibi brevissimos 
785 Auditu, et mihi huic pulcherrimos, fero, 


785. ipsi es rœès 


fer omnino Tro. 547. œagfives J' ‘Algser 
dr sgérer our Bsèr Tuiaaer sÜpper. 

782. OAsidyns ra] Festi ululatus, Mus- 

vius Îta intelligendus Soph. Trach. 
905. ‘Aroroïttsen doues "EQirrius &Aada- 
gs ‘O piakérempes. lr OÙ morvès &eriver 

to sÂsyyé. Xenoph. Anab. IV. S. 
19. allegatus a Blomfieldio ad Æsch. 
Theb. 254. ‘'Eraianter œévris oi creu- 
ave, nu hmAtAager, EurwAéAuter à na) 
ai yurainss dwara. Interdum xarayen- 
erixns de viris dicitur #AsAë%ur. Vide 
Æsch. Agam. 604. Aristoph. Eq. 616. 
1397. Pac. 97. Hoc autem differunt 
desk ur et ululare, quod éxsaugus semper, 
si bene memini, de re læta dicitur. Æsch. 
Theb. 831. Tériper juigs, näToAcA En 
IléAtws œeii cwrngi, "H Toùs peyspoës na) 
Svedaiusves 'Arinvovs nh avr Tone eus: 
Eurip. Med. 1173, Eîr doriusArer Aus 
éAoïvyns piyar Kexurér El 690. ‘Ns 
Ar poir TAln œérns sûrup hs ridir, 'OxeAdts- 
qas ar doux. inruerres di wov, Térarri 
Terms rar. Vide tamen Soph. EI. 750, 

Elmslt 

Soph. El. 749. Zreari; à Ts ex 
mr inTirroura Aifgur, GrwÂsAvés côèr 
naviar, OT eye dodras ola ruyxärs nan. 

+ 785. "Areas À armupfuncir oiuwyñ 
Asds, Toÿ juir rozeüvres, roù à davirpayui- 
vou Utrobique insigne sara-sñriws ex- 
emplum. Elmsi. Addend. 

"OxsAdyuara] Festi ululatus. Orest. v. 
1136. fæminarum tamen Polluc. Lib. I, 
sect. 28. 

782, s ÿrè— iagçu.] Tmesis pro vese- 
Xi, vel potius ümsæxxiz. Sic enim scri- 
bendum, vid. ad Helen. v. 1486. Musg. 

OAskéynars wanvyius] De his noc- 


turnis cires sacra vociferationibus spr 
Euripides in Troad. v. 1065. en 
Sovias, vogur «papes nikade sac 
riprai S Hukoyai, Vid. quæ nos ii si 
v. 1065. et Tphigen. Taur. v. 1338. 
. Barna. 
Verte: Vocifèraiiones resonant cos 
cinentibus per tolam noctem virgineorun 
pedum plausibus. Verbum ia penur- 
timam producit, ut Helen. 1486. Her. 
Fur. 349. Troad. 826. Electr. 1140. 
Heath. 
784. Diversus, ni fallor, est hic Oué- 
æur à superiore. Ille enim Hylli, hi 
Alcmenæ servus est (Contra nuntius, 
qui v. 784. Eurystheum captivum si 
Alcmenam ducit, fortasse cadem est per- 
sona, quæ hic @1eérs appellatur. 
nihil de hac quæstione habet Beckius 
J1L p. 1081. (Vid. ad init. h. fab.) 
Elni. 


GE. Airrurs, és oi sa surreuawrä ras 

KATEIN "EMOI TE räls aalirveus fie. 

nnautr 17 deeùs zui rpéres’ idetsres 
Verba iue) r#ès pro miki simpliciter di- 
ta esse volunt. Quod ut fieri posse coc- 
cedamus, sensus tamen, qui inde existit, 
is est, quem nemo facile in elegantissimo 
poëta concoquat. Æ4fero nuntium, th 
quilem auditu brevissimum, mmiki autem 
auditu pulcherrimum.  Nullus igitur du- 
bito vocem ik in mendo cubare et legen- 
dum esse : 


Airrase, Méeos, vej vu rurromaréress 
KATEIN, AETEIN TE rÿès safe res gée- 


Ita et v. sAgur habet quod eï opponatur 
1 
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Nixouer 6y6povs, mai reoxaï idevsres, 


Ilarrtvyiar fyovra To gi or céôsr. 


790 


AA. "Q qihral, nd6 & naiea dinharsr 
"Hasubspwo bas roïoès soi a yyéApasi. 


790 


Vincimus hostes, et collocantur 


Mis dé pe oùrw Evupopüs 6Asubseoïs. 


Quæ habent universa arma tuorum ho 
Alc. O charissime, iste dies egit te Auc, 


Uti liber fias propter hos nuncios. 


790 Nondum tamen liberas me ab una quadam diffcultate : 


786. reéras ‘788. A e 790. coupons 


et r#ù recte pro lue) ponitur. Quod 
prius illud attinet v. Brunck. ad 

Œdip. T. 534. Antithesis autem reù Aiyss 
et nAdur poëtarum usu tritissima. Phe- 
recrates Comicus ap. Plutarch. T. II. p. 
1141. D. 


Ait pair oûn ausura’ ref re yàèg KATEIN 

‘Eue) D AEMAI Suysds Sderès vue 
Sophocles Philoct. 24. 

“Os cévilace 75 Aéyer où pr KATHZ : 

"Ey® à) ®PAZO. 
Euripides in Suppl 109, 

où +5 pmius isael 

Hands à éneur 
in Philoct ap. AristotelL Rhet. c. 19. 
(Fragm. XIII.) 

Aite Ÿ iyé mûr ue LagSuçes denÿ 

Avyous vrorras avrès fdimmsires 

AN 1E iuoë ya d'aud pars (Musgr. 

Genus Then) nAiem ° 

*0 2° adrès airès EM®ANIEI ZOI Also 

Postremus versus fortasse sic corrigendus.: 


*O à” mirès airèr'EMOANH GHZEI Afyam 
Ines pro œieu poétarum, inde ab Ho- 
meri ævo, more perpetuo. In nostra 
Tragœdia Alcmens, nuntio de victoria 
audito, de suorum vita atque salute solli- 
cita 

péBes, inquit, s7 peus Éüesv, os Éyà idem 

GE. Lévis piyerér y dns narè rreurée. 

AA. ‘O pale yiçun OTK brvir ‘Tarias 53. 

Ad postremum versum hæc animadvertit 


Musgravius: ‘“ Sic 1 delets interro- 
gaionis nots Loquitur de 
olao desperans vel timori certe quam 
spei propior.””  Vix credo. Nam es quæ 
præcedunt et quæ sequuntur hune ver- 
sum, alium sensum suadere videntur. 
Si enim usum loquendi Euripideum rec- 
te teneo, interrogatio quædam  præcedere 
debuit hæc Nunti verba : 


pére seélas Sin Jr séAvrre dé 


ut adeo interrogationis notam, si a Codi- 
cibus abesset, audacter reponerem. De- 
inde vero, ad pauses non supplendum 
esset, less, ut Musgravio placet, sed &s 
res id quod sensui et rerum veritati 
prorsus contrarium.  Scribendum itaque, 
ai me omnia fallunt: 
‘O par yiçer br er ‘lol us 534; 


Vivine igitur et spirat adhuc Iolaus sener ? 
Ad hæc Nuntius, uéasrs, omnino vivit, 
Jacobs. 

785. Pro frigido illo.-#è dedi de meo 
coérs.  Ordo videtur esse, wufous roûvès 
sai kieress Dieu, voi e1 curreparäéreus nÀ6- 
ur, lues re [rocouwrdres Aiyur.] Vide 
Soph. Œd. T. 1234. Vel, néfous robrès 
Pige, doi ri onrpuréeous nAûur, mel re 
naAdierers [Aiyur]. De ellipsi vide ad v. 
312 Elmsl. 

moi es cÿe] Et mihi huic nun- 
tio rerum lætarum; quia erat ill Eésy- 
Yi, quod Hispanice los Albricios voca- 
tur, donandum; ut brevi post libertate 
donatum ab Alcmena videmus, v. 788. 
°N piaraS", Rs s' dniça diaars "HAsvSs- 
cr Jus rois vois àyylApass. Barnes. 

moi es f, los en Et tibi brevissime 


Aa3 
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DoBos yae si pos (or, où tye he. 

OE. Zôcuw, piyioror y sUxAsSi xara crearor, 795 
AA. Ÿ'O puir yipar oux sors IoAsas 005; - 
@E. Ménicra, reaËas y ix bar nanAre dx. 


796 


AA. Ti d'ions; por si 600 nyeilre; 


OE. Néoç ibéornx 6x yéeorros aübig «ù. 
AA. Ouvparr iAËag. GAAG d sUruy A QiAwr 800 


Metuo enim an mihi vivant, quos opto virere. 
Fam. Vivunt maxime gloriosi in exercitu. 
Alc. Senex ergo num adhuc superstes est, Iolaus hic noster ? 
Fam. Maxime, idque re pulcherrime gesta Deorum favore. 
795 Alc. Quod vero est? num quod præclarum facinus in prælio fecit ? 
Fam. Factus est juvenis rursus ex sene. 
Æ#lc. Mira dicis: sed te prosperam amicorum 


793. F. ‘O psèr ylgar or Teen lékses Tes 794. œodtus Ÿ 795. TS brer; 


audilu, et mihi enunciatu pulcherrimo. 
eyèt, kuic komini, i. e. mihi Risk. 

786. eçéas Mevira,] Vid. quæ nos În- 
fra ad v. 937. Barnes. 

788. Nescio quid significet dnAass, 
cujus loco dwéivwrsr reponendum censet 
Reiskius.  Paullo melius esset d#yæysr. 
Soph. El. 781. &AA° 5 œporrarur Xgéves 
dyé pe mûr #5 Parevubrar.  Ibidem v. 855. 
asuyäisss Pro rapayéyus habet Aldus. 

Etma, 

Forte ànruess (nisi Auris idem signif- 
cat), perfecit, eo rem adegit, in caussa est, 
wt libertate duneris. Risk. 

791. Noster Med. 187. Agérn réT. 
drap Pots si xirw Aicraver iuñr. Ibid. 
926. "Ersxrer aùûroûs. Qrir 67 iEnvyeu 
câxre, EioñAli ja sluros, si yirieires rad. 

Elmsl. 

DoBos yae, pu Sais, oùs iyà SJixw.] 
De Hyllo, nepote, et Iolao, sene amico, 
pia mulier angebatur. Barnes. 

Swen,] Scilicet Hyllus et reliqui 
Herculis flii, qui prælio interesse potue- 
runt  Jirck. 

793. oùn tiers) Salvusne est? Brodæus 
Quasi in hbro su0 #65 ice” invenerit. 
Vide nostrum Suppl. 653. incertum 
Rhes. 551. Deinde cum certum sit lo- 
laum post v. 747. non amplius in scenam 
prodire, non video quid significet 5h: in 
fine versus  Vertit Musgravius, deleto 
interrogationis signo, At ile certe non vi- 


vit, Jolaus ile quem bic vidisti. 
interpretationem ne auctori qui 
magnopere placuisse credo. 
videtur, ‘O pv viser oûr Teens ‘Iédans Eess 
Jia noter lph. Ÿ. 558. Oirde À ei 
Nnendes fers ais Îri; Oùx et obr smpe per- 
mutari nemo nescit. Bis in una fsbule, 
Soph. Œd. C. 587. (ubi + presbet elts- 
ra Juntina) 1199. ÆEimsi. 

oùx Tarn, ‘lôAiws 81 ,] Sic lego, delets 
interrogationis nota. Loquitur, tanquam 
de JIolao desperans, vel timori carte, 
quam spei, propior. Æ4t ile certe nom 
iv, Iulaus ile, quem hic vidisti. {rem vi. 
uit, Ut Hippol. v. 1179. Afusg. 

sùx ierr] Nonne vivit? Ein) pro êés 
vid Hippolyt. v. 357. Barnes. 

794. æpata;s y P. E. Ebnsl. 

796. Nies psSirenx’ is yigerses] Piluter- 
chus hunc locum respicit: ‘O Eëneièe 
léAuos, iE dlparevs nai upilines, 05 er 
vies mai ioxveës bei en pazur äfre ylye 
ner. ‘OÙ cor Zroixer cofes Lis pr àr 
EL ieros Spa nai néxivTes, cpiger &fre 
psrabiBnnsv sis tesrir. Brodœus. 

799. ennans P. E. In verbis hojus 
formæ præsens pro futuro passim repo- 
suerunt librari. Vide Æsch. Suppl 
531. Soph. Œd. C. 837. An. 242 
Trach. 872. Eurip. Androm. 1051. 

ÆElmal. 

801. Karë veus] Face lo face. In. 

certus Rhes. 406. Ogrxmr ägisves ly- 


Quam 
suo 
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Mans ayara mewror &yysihes Ba. 
OE. Eïç pou Adyos doi marre cnparti rés. 


800 


Eve yae @AATRO oi om Air rparo 


A 1 9 9 J » / 
Kara orou sxriirorras arreraEausr, 


ExBas redpirror "YAnos œeuarer soda, 


805 


"Evry pécoici tv pese puiois dop0ç; 
Kaärus EAs£er, Q crearñy, 06 Apyôdr 


Pugnæ dimicationem primum narrare volo. 
Fam. Una mea oratio omnia tibi significabit hæc. 
800 Postquam enim alteri alteris armatum exercitum 


In fronte extendentes opposuimus, 


Hyllus quadrijugis ex curribus efferens pedem, 
Constitit in medio spatio utriusque exercitus instructi, 
Et deinde dixit: O dux qui ab Argis 


799. snpairu 


ur sur vrina. Sic etiam vv. 487. 
607. 

luesivoweas P. E. Productos. ‘’Encii- 
serris © VerDO évrriréEapur natum est. 
Ex eadem caussa dedit Aldus in Suppl. 
1594. Ti yag Aïyours, ri Xetenress (xer- 

)oitsr. ‘Exvuvur hic intransitivum 
est, ut in Suppl 664. Tivgirpéger pr 
Auër larves &rve 'lopñiner sois 6ybor. 
Ad quem locum hæc habet Marklandus : 
"Enctirvyras Reïskius. ‘Eunvirers est, ut 
puto, lxruverra iavrèr, extendentem seip- 
sum, à ©. Ésruvipiser, eXtensum. Nam 
isesivorres, opinor, est mendum preli, 
imesivorra. Ita in priore editione vir fu. 
manissimus. În altera, ut etiam magis 
Reïskio parceret, duo vocabula isesreres 
Reiskius delevit  Nostro loco nemini, 
opinor, durum videbitur sreurér — lnrsi- 
psrras. Ita noster Hec. 38. Karisy’ 
VAgiAA‘ÙS œur credrivg ‘EAAsnaèr Ilgé 
kr sûduvesras ph gAdenr Ubi pr 
sulendus Porsonus. Sopb. Phil. 356, sai 
pm sblès ir müxAy orearès ‘'Enféres «as 
doudlir, sururess Phieur Tor oùnie êvre 

pre ‘Axis æéAw. Adde Æascb. 
805. ÆElmal. 

Præter Suppl 134. conferantur se- 
quentia tragicorum loca. Noster 1ph. A. 
89. KaAyes d 6 péress haogis 13 penis 
"Anis, 'Ifryivuar, fr iveug lys, ‘Agriquès 
Sora. Kigenpires recte Hesthius çt 
Marklandus. Soph. Œd. T. 1452. oOÿ- 


801. lneureress 803. ‘Ercs 


près KiSaipar Des, ê méeng +’ lime) Tlar 
e'iJietnr Qovrs néquo rüpor.  Zowr: Tou. 
pius. Æsch. Pers 831. Héçès raÿs’ laurer 
rugeonir nixennires (xiarnawires do suo 
Brunckius) Iinrsse s0A épars se5S1eiue- 
en. Lego, super mixennive, saplentiæ 
inopem, atque ideo rofrcnrees diépuiser. 
Kivenuas enim cum genitivo idem sigui- 
fcat ac dieu, egeo, opus habeo. Noster 
Cycl. 97. &u@) Ÿ aûxies Tsüxn gigeurs nevè, 
Bogñs mexpenphres, Kewrreës F ÜdenAas. Ita 
legendum. Ibid. 97. s7rs ei Siau Begèr 
ddneas vaurirus mivennivas. Bic etiam 
mépares niçenpsives, Ion. 1199. Eadem 
locutio, rw@esrsir ziyenpsiver, eidem poëtæ 
restituenda videtur Agam. 1628. Tréeu 
vien Er às ddécniotas Bag Ty enimebre, 
ropeersis signpmirer. De mutatione casus 
alibi dixi. ÆElmal 

Karè sriu" lursiverres] Anglice, Erten- 
ding in front. Vide, quæ nos ad Rhes. 
v. 406. Ibid. "AvrsrdEassr] Verbum mi- 
litare, a rés, ordo, turma, cohors, statio; 


hbinc Tasrisà, subaudi rixem que de arte 


militari tractat, præsertim quod ad milites 
ordinandos attinet. Barnes. 

802. "EnBès—vide,] Vide v. 169. uhi 
male Reiskius, iuBñous aoès. Consulen. 
dus omnino Porsonus ad Or. 1428. 

Ælmsl. 

"Enfès v19giraur" Tes éguärer séèn, | 
"Exfès sis ride, de) oder, La vou demares. 

arnes. 


Aa 


874 


805 "Hacsç, ri rès aiar oux ciarapas 


$ + *# + + 


Kas ras Muzñras ovdEr £ igyarss ax, 


" Ardgss Crensa«. a?) épzos pores pes 
Maynr Euradas, à zrar, &you 


805 Venis is terrem bellatorum parum fanuste, 


° e e e e e 
Cur Mycenis nihil pulchri faces, 
Si eus virn privaris ? Quare mecum, solus cum solo 


Pugna congressus, sut me cæs0, abdnc capiens 


805. “Haus lei ris yaiar, os La çà pr 
indicst Aldus. 806. isyéry 808. Méys mass, 


caçà Tera ob metrum pre 
en Bi we 

804. Corruptssimi versus, qui sic forte 
emenderi possunt : 


— & rrarsy, à ‘Agyide 

Boss dede pains, che be airines, 

sai sùs Montas dx Le igyérs sauèr, 

dodgés rçhrns — — 
O ducter, qui ab Argis ad terram bellatorum 
énausprcuto venis, et muliorum malorum 
M causa eris, viris privans. Hesy- 
cius:ar.us—vuspiger Deinde évdeis pro 
éndgér. Virgil Æneid IL. v. 400. obsedit 
miile campos. Sic et sior évèça pro 600$ 
&rdgas, ÆEschyl. Pers. v. 13 Nonnus Lib. 
XIII. v. 5014. 


sis xoger eux lei Orgis bréarasen Godça mouilar. 


Denique Atticam cAr&r yaiar vocari 
credibile et, qui ibi iuventa est £æausis. 
Themist. Orat. XIX. Musg. 


& crçaréy", à “Agyo 

THaus es rérds your, on 14 à juir, 

Ka) ràs Munñras ddr igyarn nasè 

"Ardçès rruhras. 
In hoc loco desperato ac obscuro satis 
fucrit, periculum fecisse et voluntatem 
prodidisse. Vide, an hæc vulgatis tibi 
sint potiors : 


& erenréy, os" AgyeIu 
"Lurt'ei re yes, sixties âne 
Ka) ras Me où içydrn zamèr 
‘Ardgès er. 
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810 


Ib. Lacunem post bhunc versum nos 


Alia eiset vis, quendes 
eliceres: # L erque. Rage" “"Haus ci cé 
yainr; ons dpa,n. + À O duzx, 
venis Argis huc? (Certe tuis et 
Mycenarum parum damni inferes, si, &c 

In Pausan. Messen. IV. 16, 2. sixsés 
pro sèx s7œ olim legebatur. Fachse. 

805. Si sententiam meam circa locum 
plane conclamatum proferre liceat, ver- 
sum unum saltem, forsan etiam et LS 
qui bunc proxime sequebantur, excidise, 
hunc autem versum ita olim fuisse > scrip- 
tum existimo, “Hzws, ri risès yœar où 
lérousr. Heathius De lacuna omnino 
Heathio assentior. Versuum qui excide- 
runt primus fortasse hujusmodli fuit, Ka) 
cas Muanras aûis sionvns &yur. Quæ con- 
jectura caussam lacunæ satis probabilem 
sistit, verba scilicet z«; ès Mousræs parvo 
intervallo bis positaæ Îta fere vocabulum 
"Agytios Hervagio caussa fuit, ut Coprei 

nam non versui 135. sed versui 140. 
in prima editione præfigeret. Quod ad 
scripturam nostri versus attinet, proxima 
vero cest Heathii emendatio, quem miror 
siarapir Sub vulgata lectione Sa sà pi 
latere non vidisse.  Adde quod in his le 
cutionibus rectius adhibetur 
quam futurum. Æsch. Prom. 746. 
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Tovs "Heaxhsious aida, 7 Jarwr, épLoi 
810 Tipèç aarpgouç, xai Jououç tysr ass. — 
Zrearoç À srmrsc, siç 7 arahAuyàç sôvur 


Kahwç AsAEYQ as pUdor, 6iç T evuyir. 


815 


‘O d ours roùs xAvorras œidsaYeig Àoywr, 


Herculis filios ; aut interfectus, mihi 
810 Paterno< honores et domos habere permitte. 
Exercitus vero assenait, et ad finem malorum, 
Et pro magnitudine animi, præclare dictam esse sententiam. 
Iste vero neque reveritus eos, qui kæc verba audiérant, 


813. OL 


Bse pos nr miges, &AX' oùx br rdpu"E}- 
prY lnavrdr cied he créphov «irons; 
Aristopb. Vesp. 2193. Ti où narixuuÂ9n- 
sv dre Gr eriaus, Lys 181. Ti dire 
cave y ds réviers, Aeurirsi, Murwus- 
capsr, vus à ajjnnres ln, l’ræsens ad- 
hibetur in ecadem fabuls, v. 1109 Ts ov 
mahobuir nr rr Auris reéenr, "Haig du à- 
AdŒusr uns Gr mérm. Ita quoque noster 
Herc. 1137. Oiuer, ri dira (vulgo +: dx 
ge) Ouidopas Vunñs luñs, Tor sa raran pue: 
yasépires maider Qorsis; Oùs lus (vulgo 
mobs jus) ireas AMerabes œoùs dAuara, n. 
æ à. Cum tertio versiculo confer Andr. 
1198. Futurum in vulgatis libris habet 
noster Hippol. 1063. “0 Sue, ri dirs 
goipir «Ù Avew cripa, “Orris y 9° Ua, 
oÙs viBu, déxkvmas  Ubi Ads legendum 
eme monui ad Marklandi Iph. T. 693. 

Plato Menexeno, p. 236. C. Ti oër sb 
As, Elms. 

Oùs 14 sà wir] Olim in omnibus libris 
impressis erat de, quod est imperfecti a 
verbo ia», Duportus legit ïs, quasi im- 
perandi modi esset, quod fieri non potest: 
hic modus enim r# sv nunquam postponi- 
tur: Scaligver lexit {Aæ, eodem errore ; sed, 
ut ingenue fatear, nullum hic video sen- 
sum apertun,, excepto, quem in Latina 
versione liabes.  Stephanus et Portus ni- 
hil opis adferunt Barnes. 

Reisk. conjicit : oùs «is InæœaAs, vel ox 
J räpaadsw, nonne ibis retro, iluc, unde 
venisti ? Teck, 

807. "Avbses pro Lrès avdess. Noster 
Androm. 901. Kasér y VAsEes, drôça [C Ce 
ariçe dus) disc lyur Aiyn. Elmal 

. Magnr cnaÿas,] Dativum contra 
Valckenarium defendere conatur Hesth- 


Îus, sed exempla ab eo allegats nihil ad 
rem sunt Accusativum habet Æasch. 
Pers. 336. Eurip. Phœn. 1945 Ale 
518. 1159. Suppl. 155. Heracl. 831. 
Adde Enñÿar aazar, Suppl. 698. 129çar 
Ewareur, Heracl. 460. Euwayas eédier, 
Hel 55. Evrids œéAtper, Rhes. 425. 

“Ayev.] Abduc omuesinterpretes Imo, 
tecum abduc. Tantum enim interest in- 
ter activam et medism formam, quantum 
inter flium in Hispuniam duxit, etfilium in 
Hispaniam secum duzxi.  Leve quidem 
diserimen, minime tamen negligendum. 
Cum yes urorem ducere significat, sis 
Sémovs vel aliquid ejusmodi plerumque ad- 
dunt tragici. Interdum vero nudum ver- 
bum adhibent, ut noster Îph. A. 438, 
"Agripuh œesriigours rar nain AÿAides 
dvécrn. vis mr âkirai sers; Unde fortasse 
legendum in Or. 1671. Tue vicpwrai 
eo ‘Egpuéras. 65 d ot NioevéAimes ÉEiofai 
(vulgo dv) ser, où yanu sors Elmal. 

méxs cum Reiskio néx:sr. 

Musg. 

Sic et Valck. ad Phoœn. 1535. Heath. 
vulgatum defendit, quia rwasrur inter- 
dum ueutra significatione legitur, ut 
Phœniss, 714. 1396. et jam lteisk. ob- 
servarat, si retineatur vulgata, subintelli. 
gi posse rsavrér. Beck. 

811. Zrpacis d irane’,] Ita recte olim ; 
nec crat, quod Canterus iriviusss corri- 
gendo legeret; irasis idem valet, ac ie- 
ssss. Barnes. 

813. A6yw primus edidit Hervagius 
ed. secunds ÆEadem varietas apud Soph. 
Phil 896. Aëyer conjecit Brodæus. ! 

Elmsl. 


376 
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Our abrôg aurov dsAiar, Crpurny os ap, 
815 Ex ds ro pen" sy yd6 GAROU Dogg 
"AAX’ #9 HAXICTOG. TE TOIOUTOG VEya6 


Tovç HeaxA sions TA douvhawTar Yovous. 


820 


TTAAOS PAL oùr AT YET sie rai Ta. 

Mavreig À £ré:dn LLOYO[LEY OÙ dr aoxidos 
820 AiaAhayas Éyrurur où TEAOUMEYUGS 

"Ec@agor, oùx EusAor, &AX GQisrar 


Neque ipse quaravis esset dux, ignaviam suam, 

815 Ausus est ad fortis hastæ certamen propius venire, 
Sed erat ignavissimus: duin cum talis esset, 
Venit in servitutem redacturus liberos Herculis. 
Hyllus itaque discessit iterum in suam aciem, 
Vates vero, postquam singulari certamine 


820 Pacem non fieri cognoverunt, 


Mactabant, non cunctabantur, sed emittebant 


re Ita MSS Steph. Ed. Ald. 


814. Od érès aires duxias,] Barnesius, 
Vide ad v. 144. Sive aûreu sive æbreÿ 
scribatur, sensus est, ses laureÿ duaiar, 
pra Agam. 845. Ts T'avrès avreÿ 

sépars Pagunives, Kai rèr Suemier 8ABer 
drsgir rive. Soph. Œd. C. 929. xù? 
d£ius obn osar micyivus œés Ta srès 
abves. Idem Aj. 1131. TET. Es œoùs Va- 
wvras oùx igs_ Jéreu agi. ME. Toss 
y abris abreë œomisss. où yàg znd6r. 
Que loca attuli, ut viderent discipuli ge- 
minatum pronomen aùTès aûrev PTO iuas- 
eeÿ, riavvro et ixvreÿ usurpari. Ceterum 
adäuAiar supplendum ait: sive airyur- 
#iis, monente Brod=o. Ita incertus Rbes. 
923. Kai ss Tix Tu, Evyyeveus a ideumivn 
Kai œusSimiar, ñx° is sud 25 œureès Aivas. 
Qui locus nostro simillimus est, modo 
#aeSsrunr pro amissa virginitate accipias. 

Atticista Anonymus : Aùrs avedr &rri 
rw ipaurér. Aùreu (Ê. aürès adroy) &rv) 
go lmavroÿ. Avry (f. avrès are) ar) 
coù ipavræ.  Elmal. 

Forte, où)” adris aürér (scil. adieIos), 

e ipse sesc reveritus BuAius (scil Trs- 
“e, Ca usa pavoris, ne pavidus videretur, 
quamuis esset imperalor. Reisk 

817. AovAwre pro SsvAwesmives. Nos- 
ter Suppl. 502. TloAlueos armgouuir Ja, 
sai rèr Aevora Lovin &règis àvè ça sai 
æéAus gear. Iph. À. 1269. Où MiriAis 


ms navuddosawves, vésrer Âctiva forms 
in servitutem redigere, media sibi in ser 
vitutem redigere significat. Incertus Rhes 
407. oi Di devnarus Avr Tagivxes. Ti 
in serciutem tradidi  Ubi solæcum es- 
set Suawrauirs.  Namque in hujusmodi 
verbis activa forma pro media interdem 
usurpatur, nequaquam autem media pre 
activa. Elmisl. 

822. Animes Broriinr] De Macaris ss. 
crificio hic loquitur poëta Parcit autem 
illius descriptioni, ne Alcmenæ dolorem 
pariat. Barnesius Hujusmodi monits 
subtiliora sunt quam veriora. Non recor- 
datus est Barnesius, Polyxenæ cædem 
quinque et sexaginta versibus matri dels- 
tam esse, Nisi forte putavit hoc inter 
Hecubam et Alcmenam interesse, quod 
illam quinquaginta liberis orbatam ad no- 
vum dolorem de quinquagesimo prane 
obduruisse necesse esset. Ceterum ess- 
dem locutionem habet noster Ip. AuL 
1084. Beéeuor mimérrorTis Ampér. 

ages Péver.] Secundum sanguinem. Faus- 
tum scilicet et salutarem, ut recte inter- 
pretes. Cicero de Divinat. I. 15. Æ4ws- 

que alicui secunde evencrunt. Soph. 


picia 
Œd. C. 1456. "Errnès Jsnér. oùgaris Tèg 


arrçann QAiyu rar. ovparia EX où 
vs natum videtur, sèvés ex sgis. Schol 
Oveurin yag dereurs, kre) ce eayun. 


Elmsl. 
odprr Qérer.] Noster Hel. 1587. alus- 
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825 


Où Ÿ depar ciréfBauor, oi Ÿ vTr &rridur 
ITaevpoïs ixpuzror sheup’. Abnvaiar À &vaË 

825 Zrearw TupnyYUX, oiœ 47 TOY EVE 
TO Evuroniros, 77 rs Borxovon ybovi, 


> ” ’ _ 
Kai T7 TEROUOM, PUY TI CpXÉCEI YPE@Y.— 


830 


‘O À a r0 r "Apyog un xarairyuüves ÉÉXGy, 
Kai raç Muxnraç, Evuuayouc fAirssro. 


Ex faucibus humanis statim faustam cædem. 

Alii autem conscendebant currus, alii sub clypeorum 

Lateribus sua latera regebant.  Atheniensium vero rex 
825 Hortatus est exercitum, qualia oportet virum fortem ; 


O cives, terræ quæ vos alit, 


Et quæ genuit ws, opus est quemlibet vestrum jam opem ferre, 
Similiter ctiam alter Argos ne quis volens dedecorarct 


Et Mycenas, precabatur socios, 


825. OT his 824. IlAsvseis Ingverer 828. "O) aùrè râgyss à narasy res Dia, 
829. roppéyors 


res à évepjoni Eis du" Ürnxérciges oùgres 
&ios Elmal. 

Amspér Besriims] Non est omittenda ele- 
gans Barnesii ohservatio, Nuncium Ma- 
cariæ cædi depingendæ adeo non immo- 
rari, ut vix disertam cjus mentionem fa- 
ciat, tanquam caventem, ne Alcmenæ do. 
lorem refricuret.  Afusg. 

Asspar Georsiwr] Synecdoche numeri, 
pro Aapst Geersiev, i. e. Macariæ: eous- 
que enim distulerunt illius cædem, do- 
nec frustra omnem compositionis, aut re- 
conciliationis, spem cecidisse vidissent, 
Quare frustra illi se tnrquent, qui Byersion 
pro Beoroivrewr sumentes, negant, Âthe- 
nienses humanis immolationibus uti, de 
solo enim Macariæ sacrificio hic loquitur 

Parcit autem illius descriptioni ; 
ne Alemenæ dolorem pariat Barnes. 

Reiïsk. es Pérer vult cise sanguinem 
e vulnere largiter profluentem absque 
mora. Leck. 

823. s Post é&oridwr interpungit 
Heathius, ita vertens, Hi vero sub clypeis, 
lateribus lalera tegebant. Ceteri omnes, 
sub m lateribus. Elmsi. 

824. IlAswgois] P. E. Suspicor vocabu- 
la wAsvea), a'Asvexis et s'Asveas in tragico- 


rum scriptis ubique ‘itiosa esse : Vide 
omnino Porsunum ad Hec. 814. Or. 217. 
qui alteram formam a Librariis obliteratam 
in nonnullis locis restituit. Quibus adds 
Soph. Aj 1409. Ils, où ki rareés Vs éew 
ixôus, Disenes bryèr, whsveas Er ln 
Taie)’ isisssgsg.  Ubi malim, œAsveàr Eèr 
duo) Toud isinevpig. Uti vulgo legitur 
apud nostrum sAssxs, malim xAsseus, 
Cycl. 208. wAsvgès, Herc. 53. œAsveé +’, 
ibid. 1100. In Iph. T. 299. scriptura 
incertior est. Vide an legendum, Asyévas 
sis mieu. Elmal. 

Pollux 111. 51. “Esare à &y rovrus, 
okicns. rô di ruucoliras, où démon, 11 nai 
Evereièns avrg xigenres br ‘HeanAsides vs 
nai One. Adde Æsch. Theb. 611. 

Elmal. 

827. Ka) rñ esmsérn,] Se enim Autoch- 
thones ewse gloriabantur Athcnienses. 
Unde Euripides, Ion. v. 29. Auss sis airs- 
XIe nAinër ‘Amen, in quem locum 
plura dicere polliciti suunus, ut memini. 
mus ad hujus Fabulæ, v. 69.  Lurnes. 

828, “Od' a re réeys] Edd. veteres 
prœter Aldinan et Hervagianam primam. 
“OÙ aë rée ägyes Canterians Veram 
scripturam primus cxbibuit Portus. 
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830 ’Ersi d four opbsor Tupcnvixn 
Zanrryy, nai Evviar aAATAOKG payms, 


74 LA) » … LA ? ’ # 
Ilôcor riv œuysiç rarayor aoxidar Beipussr, 


Ilôcor T riaypor, oiuwynr À oo; 
Ta reûra puiy vur œiruAoç Apg,ciou Oopôs 


Ua 


850 Postquam autem signum clare datum est Tyrrhenica 
Tuba, et inter se commiserunt pugnam, 
Quantum sonitum clypeorum putas fremuisse ? 
Quantum gemitum et lætum clamorem simul ? 
Primum quidem impressio Argivi exercitus 


830. irñum 851. under 833. Iléver eû sionypèr, 834. Tà Tevra pis vor 


pè marais ose fixer, ] Loca scriptorum 

æ ad interpretationem suam defenden- 
dm attulit vir eruditus (Musgravius), 
cum diveraissiina sint a nostro loco, me. 
morare supersedeo. Participium #4Awr et 
verbum lAiseses separari nequeunt, Le- 
gendum igitur, mu naravqure fiaur, id 
est, pùè aarargomusr. Ita noster El. 1350. 
Ores dâmur pnèsis ihirew. Vide Mark- 
landum ad Suppl. 892. flaïs &r, iréAune 
sos où wpis ndmas Movsir ceaxirla, nu) 
à palanir Bisv. Elmsl. 

Si recte se haberet participium, scri- 
bendum esset, où saraoyures fiwr. Nos- 
ter Jon. 1117, To psn dinauer is dixns no- 
cuplver "EËnbesr à dos, où psarbüves Pixar. 

Elmsl. 
pù sac üvas Siawr,] Interpretor: ne 
quis volens dedecoraret, ut Sikwr sit per 
enallagen casus pro Siawrs Sic Sarwr 
est pro Jarévra in Æsch. Agam. v. 1598. 
lzBas pro ixBärra, vel ixBérres, Aristoph. 
Ran. v. 1107. Oraculum apud Ilerodo- 
tum I. ©. 55. pendi pévss, mrè «iso Ÿæs 
maxès sjves.  Alioqui pronum est emen- 
dare Siaur  usg. 
Reisk. et Heath. reponunt Siassr. 
Beck. 

829. lAiresre.] Supplicabat. Verbum 
minime imperatorium ex industria adhi- 
buisse videtur poëta, quo melius Eurys- 
thei timiditatem exprimeret  Alioqui 
ceovreitars, horlatus est, aut aliquid ejus- 
modi dixisset. ÆElmasl. 

830. ieñwms impersonaliter accipien. 
dum'est. Cujus constructionis exempla 
attulit H. Stephanus v. Zmwæirs. Vide 
Xenophontem Pæd. V. 3, 52 Anab. I. 


















2, 17 (ubi suspicor idées e gi 
ortum exe) II. 2, 4. III. ne n bs 
locis scaàeryzens suhaudiri monent int. 
pretes  Suppleri pptest etiam # svpere 
yés Noster ‘lro. 1257. Xweur, Tes 
œuidts, égliar 8e dr Yéaaiyyes 1x à Le 
dexnyol vrearov. Sud eandem rationes 
in hac locutione obtinere existimo, 

in du, ripu, et similibus, in quibus mask 
His supplent grammatici. 

ôgtior] Magno sonitu. Citat Barnes 
Æsch. Pers. 589. égéior Ÿ aps "Arras 
Es vnesrides wiceas ‘Hye. Vide etiem 
superiorem annotationem.  Præconis #- 
dir ænpvyuares meminit Sopli. EL 685 
De Tyrrhenica tuha vide Barnesium a 
Phœn. 1392. et interpretes ad Soph, Aj 
17. Herodutus VI. 27. @iaiss 5 mes 10 
enpaivur, 107 dv pilAn piyäAn nan i 
mé À ni iriedas. "Eros PrO eusmis 1 
nre dixit Thucydides IV. 52. monenx 
Stephano, v. Ziiw.  Elmsl. 

830. s ser Tugranur Zta:yy:] De 
tubæ inventione, et quare T'yrrhenica dic 
tur, vid, quæ nos ad Phaniss, v. 1392. “O> 
Je, fyour pis.  Æschyl. Pers. “OeSenl 
Œpun ‘ArrnidaaEer madribes qireus "Hys 
Vid. Polluc. Onomast. Eustath. fol. 8% 
lin. 64. "OgSros vôues, fyrvr reéses lui 
œdn, ts oÂer ipsSorixes. Jiurnes. 

lenunrs impersonaliter accipiendum es, 
pro signum datum fuit; possit 4 &ùs, a 
ris, aliquis, aut 4 enpyres subintelligi. 

Ras: 

832. avyus] Eristimas. Brodæus. Vià 
vv. 354 931. ÉExempla passim occur 
runt. Sic etiam lAe@u de re prætert 
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835 Eppréal" mu&s, tir iyoencar tés. 
To dsurspor dé, rouç tra Aaybsig rod, 


"Awne ÔŸ éT @rdpi oTas, ixaprieis Hay. 


810 


IloAnoï d émirror. nv Ô% rov XGA SUT LE TOS) 


TO ras 'Anvac, à Tor 


"Apyéiur yUny 


835 Perrupit nos, deinde retrocesserunt. 


Postea vero collatus pes pedi, 


Et vir adversus virum stans, perseverabat in pugna: 
Multi autem cadebant : erant autem adhortationis kæc verba : 
O qui Athenas, O qui Argivorum agros 


837. inaprieu péyn. 


avis) Nemius, existimas JJarnes. 

853. Æsch. Agam. 332. Ka) rar &À6r- 
qar nn) seurnrarran diva Déoyyas dxedur 
Loc) suppogus diwañç. Stephani cmenda- 
tionem recte improbat Musgravius, Ho- 
mericum «ya male Euripidi tribuit. 
Scripturam quam præbebant codices, 
quamvis mendosamn, in textu repræsentavi, 
quippe sub qua latere videretur vera 
scriptura. 

Thucydides VII. 71."Hy rs 9 à aùrÿ 
crearisuar: rür "Alain, lus &yxuuaAn 
draupéypour, révra ueÿ Anovras, éXeÇugpuès 
Bon, nxuvrss, semreiussu.  Mallem, si con- 
sentirent libro, Be4, éA:Pueuss. Bon et neau- 
y hac significatione promiscue usurpan- 
tur. Scd non prætermitti debet Æschyli 
locus, unde fortasse defendi potest nostri 
loci emendatio a Stephano proposita. 
Agitur de pugna Salaminisa, Pers. 424. 
Où d arr: Éuvvous À uv ixhver Beer, 'Ayai- 
cs nur, leadruarir « leuvier "Era, \j- 
paiger. oiuwyn d éuev Koniuarir naTIiLS 
miAayiar æia  Elmsl. 

grivayuir] [quod habent edd. recen- 
tiores. Elmsi.] H. Steph. conjectura est. 
Ed. Ald. æécor rive esmypèr MSS. E. 
G. æérer rirayuèr. Præstat haud dubie H. 
Stephani conjectura, quæ et ipsa subinsulsi 
aliquid habet. Quis enim non potius dix- 
isset, gemitus, lætosque clamores simul 
auditos esse. Hom. IL ÿ'. v. 450, 


da dau sipeyn ri mal y mA rés drègare 
Sed talis sensus quomodo hic efficiendus 
sit, non dixerim, nisi forte legendo: 
gérer vin crunymèr, WUxaktr J° égei; 
Musg. 


834. De vocabulo #'rvA+s, quod nostro 
loco seu significat, consulendus Monkius 
ad Eurip. Hippol. 1462. et Blomfeldius 


ad Æsch. Theb. 855. [862.] in- 
terpretationibus nihil quod habeo. 
Elmsl 


œisvrss) Impresio, simul ab omnibus 
facta. Vid. quæ nos ad Iphig. Taur. v. 
308. Barnes. 

836. Homerus IL N°. 130, OpdEuvras 
dégu dovei, vœnes réxti TeohiAënry, 'Areis 


29 acer) Toudr, néevs néeur, à are. 
Virgilius Æn. X. 561. Concurrunt, hæret 


pede pes, densusque viro vir. Brodæus. 
Virgiliana locutio, hæret pede pes, Euri- 
pideam œsvs igaaaaxéiis æodl, pes cum 
pede alternatus, vix attingit ÆElmal. 

837. inagriou méxyn.] P. E. ad Mark. 
landi Ipb. T. 720, Méyn #r ei di. 
cunt prosæ orationisscriptores. Herodo- 
tus I. 76. Mayas à naeTIeNs yivpivns, nai 
œisérrer Guporiger sea, rikes sodiriges 
mañearris dis racer, vencès yivouhras. Thu- 
cydides I. 49."Hy ri $ vasmayis sagrigé. 
IV. 43. Ka) 4v 4 méga nagriea. Construc- 
tio est ut apud Soph. Ant. 259. Asys dl» 
dAAñAne ipfélour nan, ŒOuaË diyyen 
Quhana. Elmasl. 

838. Noster Phœn. 1165. Ilsaaë Ÿ 
leurcer, neüvas aiuaceipuwe.  Androm. 
1131, ToAdoi diese uyaèts. In Or. 
1498. suspicor e glossa interlineari natam 
esse vulgatam scripturam, Nigel J'iwiwcer, 
où Ÿ Taies, oi d Inurr. 

KsAstgwares omisso 2 e Commeliniana 
in Musgravii editionem propagatum est, 
ipso invito, ut constat ex ejus annotatione 
ad v. 765. ubi hanc formam diserte impru- 
bat. Elmsi. 
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840 Zæsiporrsç, oUx MONET 


EYPIHIAOT 


? C4 / 
ŒICYUVRY HORE! ÿ— 


Mic 6, are dewrrss, oux aTie TOVU, 


"Ercedausol ‘Agycior siç Quynr doeu. 


S45 


Kavravuf 0 xeërbus "TAAor 6E0pmaueror 
"da, optËas ixérsuos detia 

845 ‘Toacos, EuGioai ny iræssor dipeor. 
AaGor 5 Lsevir TILIR Evevobius 


840 Seritis, non depelletis sb urbe dedecus ? 
Vix autem oinnia facientes, non since labore 
Vertimus in fugam Argivum exercitum. 
Tune autem senex Hyllum extra aciem ruentem 
Conspicatus, porrecta dextra rogavit, 

845 Jolaus, ut se imponeret in cquestrem currum. 
Cum autem manibus habenas cepisset, Eurysthei 


8492. "Agysion ais Qvyar dégos  845. F. res 


Forte, dr À réyaiaivena ed © eds — 
crat autem edhortatio hæc, etc.  Reisk. 

839. °Q rès ’Afiras,] Supplendum s«i- 
moÿvess. NM œuigersis Don convenit. 
Vide sd v. 515. 

Adde (exemplis Musgravii) Æsch. 
Prom. 369. Tas aaAAxéoseu Zinsias Àiv- 

ds ydus. Ita recte Robortellus. Apud 
Soph. Œd. C. 58. meliores libri, # di 
æansis ya, detcriores ex emendatione, 
«i à œAneier yves. Contra in Ant. 569. ubi 
in melioribus legitur, ‘Agen: yàg xèri- 
gen cirir you, Vel yüvu, égarina recte 
pebent libri deteriores. Apud nostrum 

. 13. ubi vulgo legitur, Asrav i As 

der vas mov euros yéas, tür TU çurur 
potius quam eos wexsyesress legendum 
videtur. Qui femininum yes Atticis ig- 
notum fuisse mecum arbitrantur, legent 
procu'dubio in HeL 88. Ti à5ræ Nike 
eve) lairreigu yéas; 1n Hec. 453. glos- 
sena œsbis pro yéas habent codd. et cdd. 
pleræque, consentiente Porsono in prima 
et secunda editione, Hic etiam ràs yüas 
nonnulli libri 

cé — yénr] Non est, quod miremur, 
yé» cum articulo masculino conjunctum. 
Sic enim Poëta incertus (Simonides 
opinor) apud Platonem Ep. I. y6rpeo 
+ ti aûragxuis ys. Sophocies in 

bœnice apud Athenæum, Lib. IT. cap. 
27 révra «AsSûu yvnr. Lycophron, +. 
252. yum Asyyes hsersiAerrs. 


TL rèv "Agysion yon cosigerrss] L'on à € 
yÜns à, arvum, mére yAs. ce vel ynis, 
frequentius occurrit, nec tamen $ yes 
omnino ignotum.  Îta enim Eustathius, 
fol. 1572. et lin. 19. rés à, % yüns en 
maër, pire yñ5° oi À amie) Que), nui êr: 
yôns, mai pire Vis rai piess dire It 
sance Hesiodus Oper. et Dier. Lib. IT. v. 
45. Digur À yônr, ê7 &v avons, Eis cum, 
mar 09e ibipives, n nur’ ägoupur, ITeiwvr 
"Os yae Bovrir &gor ixvevraris ler 
Item v. 54. Ilgévew yurr vocat, dcntale ex 
ilice factum. Sed nec desunt, quibus 
à yôns sit mérgor vas, ut Plato 1 Epist 
ex quodam poëta: Où yæias soevridrv 
T'évpues BeiSeveis airagntus yêax Barnes. 

840. “Aerñkers pro arauwurs. A#rcebi 
tis. Noster Med. 1272. TiapiAlo dépevs- 
derbus Giro Aoxi pu virus. Vide ad 
Œd. T. 892. 893. ÆElmsl. 

841. où æévur &rig.] At vid. Thyest 
frag. 1I. Burn. 

842. "Agysier edd. recentiores. "Agyusn 
contra metrum habet Aldus etiam in Or. 
837. Tro. 94. Osrsrewrar, Phœn. 996. 

Elm:l. 

845. "Oxng iææœuor habet noster Hip- 
pol. 1552. wir dema, Hel. 1495. utrum- 
que metro postulante, neutrum in senariv, 
Ante Barnesium utrobique Teese, lege- 
batur, et in El. 825. Auscreous &cavhons :x- 
œuevs dress. ‘Irrisv Siv primus 


suit Valckenarius in Phœn. 1791. Quod 
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820 


Asyosn dr GRAuT, Osvpo À auroç sicidan. 

Tarnos yae C'ipuvoy éxTIL@r aryor 
850 Aiuc ‘Abuvras, apu RAT Eveurbix, 

"Hoaral "Hé Znvi À, Apée“r miay 


Néoç yerécdœ, xaroricacôas dixny 


855 


"Eybeous. xAve dn Sauparos aüpsori cos. 


In equos adegit. Quod autem posten accidit, id sudiens 
Ex alio dixerim, hactenus vero testis oculatus. 
Trausiens enim venerandum pagum Pallenidis 
850 Divæ Minervæ, currum conspicatus Eurysthei, 
Votum fecit Juventæ, et Jovi, ut uno die 


Rejuvenescerct, et ulcisci posset 


Hostes : audire jam miraculum licet, 


848. Aîys pr des, 


hoc solo nomine rectius est, inquit Por- 
sonus, quod iambum pro spondeo præbeat, 
in quinta scilicet sede.  Nostro loco non 
refragabor quo minus ‘æeser ipeer lega- 
tur. Quamquam multo libentius retine- 
rem iauer difgor QuaM feœuor Vsôr, Te- 
œusr"Asyes, ixus Ilorsiès, et similia. 
Elmsl. 

847. iruiys.] Instabat. Noster Bacch. 
1119. Abreron « yes rs was ‘Eerigi 
Bazywr. Ad quem locum citat Musgra- 
vius Plutarchum Pyrrho, p. 395. C. "Er 
fa 3h Asévares à Mansdar drdça navidar 1ra- 
Ar Érigorra 7 Tlvjps. Elmasl. 

iruxs] Vide ad Bacch. v. 1119. 

Muss. 

847.5. Hæc, Musgravii emendationem 
secutus, ita reddit Prev. ‘ Mes yeux 
n'ont pu les suivre: mais voici ce qu'on 
m'a rapporté.” Beck. 

848. Aiyap’ &y &Aïev legisse videtur 
Brodæus, cujus annotatio ita se habet: 
K.dewr. ÆEa ex alio audiens. Dedi de 
meo, Aiyau &r &AAwr. Ita Æsch. Pers. 
266. Kai uunr sagar ys, moù Àsyevs &AÂ WT 
mur, Tlipea, Qeérag &r. Eurip. Tro. 
483. Kai rèv orevsyer [lgiager ox SA er 
den KAvsus indaura, ceirds à 51301 oupa- 
eus Aûrh sararpayire 19 lensie aux. Ut 
nostro loco &AAes pro &AAwr, ita “EAAmes 
pro ‘EAAgser habet Aldus in Iph. T. 496. 
œéres pro æéver apud Soph. Œd. T, 315. 
gives pro eiswr, EL 534  Elmsl. 


Aiyoys” dy 4120, ] Elegantissima et cer- 
tissima Valckenærii emendatio est, propo- 
sita ad Phœniss. v. 826. Ed. Ald. et 
MSS. Aïyes plr Xe. Musg. 

849. Nomen non tlaAfvn sed ITéAa- 
vey fuisse suspicor ex adverbio TI1aAAfrabs, 
cujus loco BaAAñreds per jocum dixit Ari. 
stoph. Ach. 254  Apud Andocidem de 
Mysteriis, p. 53. pro ir) HaAAwiy malim 
ir) Ilælañre.  Elmsl. 

HaAanvides — "ASéræs.] Ex Herod. 
Lib. I. c. 62. patet, vicum hunc inter 
Athenas et Marathonem situm eme. 
Hinc igitur firmatur, quod dixi ad v. 70. 
scenam hujus fabulæ Marathone consti- 
tutam esse. Jfusg. 

849.5. TluA nv des yae rimvèr lamiger é- 
ver Aius "Afévas,] Minervæ, quæ in vico 
Atticæ colitur, cui Pallene nomen. Ste- 
phanus sise æéAtem postquam non pauca 
de Pallene, quæ et Phlegra, ubi gigan- 
tum erat pugna, hæc addit : "Ervs ds mal 
Afpes ‘Arrinès, ons 'Arveuyides QrAñr. 
Herodotus in Clio: "Asrsrfsems lei Ilaà- 
Anvides "ASnvains igér. Brodæœus. 

851. Huc respicere monet Brodæus 
Platarchum adversus Stoicos, p. 1057. E. 
"O Ebgrærideu ‘iAues LE &dpavevs aa) agñls 
mes 10 A vin vies mal iryugës ie eùv mé qur 
dqre vivons à D eûr Zroiïsin opt, Lis 
pr dv alryirves dun nai néusres, chuieer 
À pre piraBitansss sis desrèr, nu) yiye- 
vor Le porcoÿ na) D ype6, nu), nue’ Alryuaer, 
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Aicco yae aorie irmixoig TO Quoi 
855 Zrabérr, ixpuar Gepa Avyaiw vise. 
Zôv dn Afyouss maïda Ÿ oi roparspos, 


“HGnr S'. o d opQrnc ix durasbpiou véwr 


860 


Duo enim divi supra equestre jugum 
| 855 Stantes, texerunt currum obscura nube. 
Sapientiores dicunt fuisse tuum filium, 
Hebenque. Ille vero ex ætherea caligine juvenilium 


854. F. ie) Coyeis 856. euièé y 857. lnèès aifgier, 


BE ccpoaryeus na) Doreraéles Avyges yiges- 
of> SOEUR Jroudds, sad Aimogpes. Elmsl. 

"Hedeaf "H6n Zur S',]'Hedrave Pro ne#- 
eura ab soironas, Thema äpd. 
Ideoque prus «ap 


ucitur, ut e contra in 
, amo, breve est, sicut 
. Iliad. E. v. 317. Où éeér âga- 

cépaur ‘Ibsovins &Acyue. Barnes. 

852 nécorirarhas Dinnr] Sic etiam 
mox v. 882. nù ésorisartas dinus.  Lege- 
batur etiam eùr à eisona Gssuvr in Med. 
1513. sed Brunckio @6s e codd. reponen- 
ü obsecutus est Porsonus. Duas lectiones 

.e Cottoniano, inquit Porsonus, notavi col- 
dator, Oére et porer, quarum nequs hæc 
contemnenda est. Dativum habent om- 
nes libri, quantum ex editorum silentio 
conjicere licet, in ejusdem fabulæ, v. 261. 
Néon dun ee) drrivicastas naxur. Sic 
etiam Bacch. 941. Tas ras évaias érès cor 
dddexaïer Aixn pieum. Malim utrobi- 
que Jin. Ita Æsch. Agam. 1271. 
"Emiugieu Séyeura Pori Péryarer, Ens 
dyoyis évririsarhas Qérer. éph. 986. 
“Ns cod by pirnAlor le dinn péger This mn- 
res. Eum. 230. 'Eys à, äyu yag alua 
pnreger, dinas Mieuu eôrs pars [aai au- 
vnyiris] Ita interpungendum.  Noster 
Bacch. 508. àrag eo sud ärur Uépirua- 
eur Mirus: Auéruess s'. In his locutioni- 
bus adhibetur duplex accusativus eodem 
fere modo ut in sir® ss ägyugier et siroili- 
bus Dum de bac re agitur, duas obser- 
vationes ad usitatissimam locutionem ès5- 
seu dinar pertinentes hic subjiciam. Prima 
est, eadem significatione interdum dici 
AaGuir dinnr, quamvis pænas dare et pœnas 
sumere apud Latinos non minus inter sc 
diflerant quam rires dianr et isar/as dinar. 
Noster Bacch. 1300. Ilan re edees ne 
du. riv yigerre Dù Oùdsis SCgiqur HiÀ', sive- 
cor cù èr Kaga. dinm yag dinar LAsuarin 


Lego, &£iur &r TAaGir &r Herodotus L 
115. Oîres À émmserrai es sai Aéyer dy: 
eùdiræ, is 6 16: rv diaun  ÂAltera obeer- 
vatio spectat ad Or. 606. ‘Enegras, on 
duevrar iriniou is, Zù où © s 
Asveimer devras dinns.  Aovras Mine, Im 
Porsonus, quod alibi fere sonat pœnes pen- 
dere, judicium subire, hic rarissimo wsy 
ponüur pro eodem prope, quod Latine di- 
citur jus dare vel Hæc ille, ex 
fraudi fuit distinctio loco non suo posits. 
Ita interpungendum : ‘Enovsrar, ss Eues- 
cas iviciiee œékn Loi 5 ddsapn [oires 
ên&s] Atdrimer douves dinar.  Similis con- 
structio verbi issrsiuvr, v. 255.  Elmal. 
Noster Or. 427. Zwasa. Il 
eu rimwgsi Qévev. Îta Aldus. Fluctuant 
codd. inter Pôves, Pérev et Péver.  Quodyis 
probum, inquit Porsonus, sed vptimum vi- 
detur féres.  Æsch. Agam. 1271. 'Eess- 
Aires Jiyevra Quri Qéryaver  Enuns à ywytt 
érvricirautas Qiver. Cum Bacch. 1900. 
confer Atticistam Anonymum: Zapies 
AnGur ve) roû Qapuwfrres. Ainnr Aaour, 
pœnas sumere, præter alios Isocrates ossi 
"Arridseiws, pp. 380. 390. Elmsl Addend. 
854. ävrig,] Divi, numina. Latinies- 
dem potestate Sidera. Corn. Severus v. 
33. 


— neque extremas jus est demittere in artes 
Sidera ; seducto regnant sublimia cœlo 
Illa. 


Idem v. 48. de Gigantibus : 


Tentavere (nefas) olim detrudere munde 
Sidera. 


Denique v. 51. 


Impius et miles metuentia cominus Astra 
Provocat. 
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Bpay:0rov SOsiËsy nCnTHr ruror. 
Aiesi 0’ 6 xAssvoç ‘loxcaç Evpuobsas 


860 Térewpor deux eos mirecuis Zxsipwioi, 


860 


Asopois rs dou siens, œxeobirsor 


Bracbiorum juvenilem notam edidit. 
Capit vero inclytus Iolaus Eurysthei 
‘860 Quadrijugum currum ad saxs Seironis, 


859. à nAuvès wéktws 860. eutipanisin 


Confer etiam Virg. Æneild. XI. 260. 
Nostri Troed. 849. Hoc in loco, quod 
siders potius dixit quam divos, non sine 
ratione factum videtur. Fingunt utique 
poëtæ, deorum per uëra trajectum lucido 
limite, qualis est stellæ cadentis, notari. 
Statius Theb. VI. 588. de Apolline : 


Claraque per Zephyros etiamnum sermita lucet. 
Edem IX. 647. 


— Irrubuit cœli plaga sidere mixto,. 
Occursuque sacro pariter jubar arsit utrumque. 


Phænomenon igitur, quod ob oculos po- 
mere voluit Euripides, bujusmodi est: ce- 
cidiæse de cœlo in currum Iolai duas sive 
Faces, sive (ut cum vulgo loquamur) stel- 
Las ; earum lumine exstincto, currum te- 
mebris involutum fuisse. Quod narrat 
Nuncius, divos duos insedisse currui, 
pon est phænomenon; neque enim divos 
hosce a quoquam conspectos fuisse tradit; 
sed phænomeni tantum interpretamen- 
t&um 


dei Svyois.] Legendum, ni fallor, ix) 
deyois. Musg. 

ls) jam conjecerat Reisk. Beck. 

856. lala  Reiskius Ilaïdé 7 ed. 
Commelinianæ vitium typographicum in 
Musgravianam manavit. E/msl. 

857. ‘Ex vraies ipsius Musgravi 
emendatio est. ÆElmsl. 

is Dvraibgiov] Barnesius isdès ailgisn, 
quod metro adversatur, ne dicam et sen- 
sui. Muss. 

859. ‘O nAuvès ‘lôlws primus edidit 
Hervagius ed. secunda. Ita etiam emen- 
davit Brodæus. Vide Porsoni Advers. 
p. 89. ÆElmsl. 

860. Eurystheum ad Scironides rupes 
non solum captum, sed etiam interfectum 
eme narrat Apollodorus II. 8 1. cujus 

Vo. VI. 


verba vice alterius argumenti fabulæ pre- 
misit Barnesius: [ Vid. ad init. huj. fab. 
inter argument.] Cum Apollodoro con- 
sentit Pausanias !. c. 44. p. 109. a Bro- 
dæo ad v. 1026. citatus: IlesmAfeërs à is 
ro vecu, rip levis Ebgurliws. pivyerra 
Ji le e is ‘Arriats pira eur rois HeanAsdas 
péxqur iveavla dwolurtir aûrèr ved 'loadce 
Afyours, Latius Atticæ nomen sumsisse 
videtur Thucydides I. 9. Eügueñiws pr iv 
en 'Arriss dre “Heaxdaudar &roavévess. 
Scironidas rupes describit Strabo IX. p. 
391. Mira di sors riguurres eds 
dsris (male vuigo er#s "Arrisñs) ai Zu 
cons mireus, « oùn avTesivovra: 
ceùs Jardrrg. del aèror à lock à dès à 
lei Miyager aui ous ‘Areinns dû re it 
por. cu di rposa manu vais éveus 
à dès, Gers rolla ge nai agénguuris 

di eù Srsigusimerer pes DbeBarér ri nai éÿn- 
Ar. ireails À mofissres ca arigi vo Xusi- 
çones na re Ilirvnéueres, rar Amgoué- 
sen eur Aixhdrur égurir, oùs nafiks Ou- 
eds. doi À vor dugen core narmyiora 
enasèr vèr ‘Agyireur, Zasigens ceconyogsé- 
san files Post Strabonis rate, vi 
am latiorem et meliorém reddidit Hadris- 
nus Cæsar, teste Pausania, p. 107. Ta 
à à emirer és Zn [æai ls oéde 
Zsiçe duisa Moyagives itoiméeyes 
era, à Aéyevess, lecinrss A esmR 7 
vous dsbus. ‘Adgnsès di à Bariasds nai où- 
cos, ds na) depara lravria lAutristes, na- 
cérener ségrpuei 4 xai isirniiar Uras 
Verba aa) is réès Zusgarar Corrupts sunt. 
E recentioribus consulendus in primis 
Wbeclerus, Travcls in Greece, p. 456. 
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EYPINIAOT 


KaAoTOY 7x6 roy CTearnA Gr dy@, | 
Tor OX Bior Topos. Tÿ dé vUy TUYrs 
Bgoroïg araci Aaprpa xnpUowTéL pabsirs 


865 


To SUTUY Ein doxovrre pr Crhour, ei œv 


Ourorr 107 Tiçs dç ÉPrpLeeos TUy as. 

XO."Q Zsv Tecra, puy Enoi desvou PofBou 
"Esübigor TÜgEOT I fpug sicid6ir. 

AA. °Q Zu, peôve pr ram irsoxto xana, 


Pulcherrimum, ipsum Imperstorem, venit sadducens, 
Ilum prius beatum: at præsenti fortuna 
 Omnibus mortalibus clare edicit, ut discant, 
865 Ne ducant bestum eum, qui videtur esse fortunatus, priusquam 
Viderit eum aliquis mortuum: quis furtuna habet quotidianes mutation 
Cho. O Jupiter trophæorum autor, nunc mihi diro metu 


Liberum diem licet intueri. 


lc. O Jupiter, aspexisti sero quidem mea mala : 


863. saphir. 


“VIII. p. 380. cum scriptoribus ab eo in- 
dicatiss Ventus ZKIPON appellatur in 
æde octo ventorum Athenis. Quocunque 
modo scribatur, sine ulla controversia pro- 
ducitur prima syllaba  Egregie fallitur 
Stephanus- Byzantinus, v. Zaiges, qui lo- 
cum Atticæ Zaziger appellatum, ubi cele- 
brabatur festum Zxipe sive ri Zxige, ad 
eandem familiam refert cum rupibus 
Zxuperiss.  Yuisa priorem corripit apud 
Aristoph. Thesin. 834. Eccl. 18. 59. 
Sic etiam proculdubio Minerva Zwseës, et 
fortasse mensis Zassopogssr, Vide Hero- 
dotum VIII. 94. et Strabonem IX. p. 
393. cum corum interpretibus ÆElmsl. 
mireuis Zxugwview,] Circa Isthmum si- 
tas esse, docet Pausanias Atticis in fine. 
Strabo Lib. IX. pe 391. dre aura (I. €. 
mire Znugæridur) à lreir x ddôs n iei Msyd- 
gor nai ans 'ArTians du vou ‘le Sue. 
Musg. 
Tirgaser äqua)] Dicitur etiam | riTedoger 
Homero, ab as Ibid. Tloës œireuss 
Zxugerie”] De his rupibus vide Euripid. 
Scholiast. ad Hippolyt. w 983. Sciron 
autem erat mons in ura ÂAtticæ inter Me. 
gara et Corinthum, ubi Scironia Saxa, 
alias vocata, etiam Senecæ in Hippolyto, 
Petræ Scirunides, non procul a Piræo in 
imarc instar scopuli sex mille pedum por- 


recta, teste Solino De Scirone : 
latrone, unde nomen, vid. præter 1 
Scholiast. loco prædicto, Pausant 
Atticis ad finem; Ovid. Metam 
VII. Fab. 25. Barnes. 
861. axgodior) De hac voce vi 
nos ad Iphig. Taur. v. 75. Barna 
863. n di vvr ruxs,] Vide ad v. : 
; 
# ôs vu» vx» ] Sic legendum 
pro en di vüv TL» quod metrum N 
bat, manente régnSir: quanquam p 
æraguSs quoque legi potuit. Afuse. 
Aut ages, en — aut mage Is, À 
legendum: posterius præferrem. 
865. s Hæc leguntur apud St 
CV. p. 562. cum lemmate, Euripi 
Cressis.  Priorem verum ïts € 
Stobæus, Tor ST AT dencuvrs ni fe 
æeir. Similes tragicorum sententi 
dicavi ad Soph. Œd. T. 1528 Æh 
Tôv svruyuir doxevrore pr Vues 
Œr Onvéve èn 1] In hanc rem nt 
mel verba fecit poëta noster: its 
Troad. v. 511. Toy sUdæspréver Mi 
GET bre ur, rois dv Davy. et Andra 
v. 100. Xeñ É obroc" six oui 
Peorür, wreir ar Jarérres cèv cusvesi 
évus miçéeas Auipar, HE sévre, 12 
ÿ 
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10 Xapsr À ua cos Tor rireuypirar ya. 


Kai aida roy épLOr eos où doxous 
Osois oui Sir, vor Eriorapes capos. 
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/ C7 C7 » ’ ’ ° 
FO réxre, r0r 07, vor EA SU 6pOs Tovws, 
» / \ So =: 9 / 
Easubspos dé sou naxwç 0AouLévou 
» ? ” \ / A 
5 Evpvobtos iosoûs, nai OA rareoç 


"Oviscb, xAneovç À éuGarsussrs ybov06, 


Kai O60ïg rauredoig OvesE. y QTSsey (LOS 


880 


70 Tamen babeo tibi gratiam pro iis quæ evenerunt. 
Et filium meum cum antes non putarem ego 
Cum Diis versari, nunc scio manifeste, 

O filii, jam profecto, nunc liberi a laboribus, 
Liberi etiam ab illo, qui male peribit, 


75 Eurystheo eritis, et terram patris 


Videbitis, et in possessionem ibitis agri bæreditarii, 
Et sacrificabitis diis patriis, a quibus expulsi 


876. inBarsérirts 


m vide quæ nos, ut et Iphig. Aul. v. 
Barnes. 

17." Zuÿ egoxai,] Zids ceoraies, din 
vyalidur, xai Teounr soir cùr mos- 
, Vid. quæ nos infra ad v. 937. 

- Barnes. 
14. "EAsvPigei s male Reiskius. Præ. 
enim altera particula in hujusmodi re- 
ionibus. Æsch. Pers. 402. # sasôss 
frar, Îr, 'EAtwhiestrs œargid, ile 
es ÀÙ Ilaïdæs, yurasxas. Noster Med. 
TOd ixtir, pau œaïdis. pirne Kivii 
éœv, xiver Di xéAes Ibid. 132. “Ez- 
Cnrar, ixausr À Boèr Ta durréres 
Kides. Ibid. 400. Tlngoès lys cQiv sai 
roùs Énou yaueous, ITispèr À 23305, na) 
s iuas xéers. Ibid 956. Aexss 
Mouv dœua Barikuer sine: Aenus à 
rov; Ibid. 1025. "AxAws de vuüs, # 
', Eésesdépenr, "AAdes © lpoylour, sal 
Œér/nr dôvus, Zrsppès inynove lv eé- 
dAynôcres. Ibid. 1067. "Q garées 
à Piararor À pros népu. 

Zorrige meum errorem ad Soph. Œd. 
(224. Brunckü ad Aj 1050. ÆElms!. 
76 luSaridries GG. Musgravius. 
e futuri forma legitur in Hec. 901. 
as, oùxirs € ipBacière.  Nostro loco 
ia forma e vicino 5Ys1# nata est. 
alterum exemplum ejusdem vitii, 


Aristoph. Nub. 362. “Or: Besse à le rus- 
is dois, nui raflaïpe wagafaiiu. Me. 
diam formam wasaGéxau exhibent codd. 
et edd. ni fallor, omnes. Activam pos- 
tulat sermonis Græci ratio, ut in Eq. 
173 “Ees vvr rés éflaruer æ ” si6 
Kagiar.  Recte igitur, ad Nubium locum 
alludentes, Beswwpives nai réflaiué wa- 
eaBaäAaur, Plato Symposio, p. 221. B. et 
Athenæus, p. 216. À. rafplaind eapa- 
Béraur, Pollux IL 52  Recte esffaaue 
sapaBérrus ipsn poëtæ verbe 
Laërtius II. 28. Simile quid passus est 
noster, Herc. 1367. ‘Os à/Aies riveuya 
nécotsdyronns  Ubi sisçeaynas intulit 
Porti oscitantis. ÆElmsl. 

lufaririrs] Ita MS. G. Ed. Ald. 
inferior Is. Musg. 

877, warçgeus, L €. lyywgius, ut non- 
nunquam vocantur, vid. schyl. Agam. 
v. 819. Non inepte etism Barnesius 
confert Sam. Lib. I. c. xxvz v. 19. Musg. 

877. Ka) Sois warçges Süri9', &r rue 
pves Miro, aamienr xs Sue Bier] Ita 
Gréanerres Davides, a Saulo rege de pa- 
tria pulsus, queritur se Dei sui cultu ini- 
que privatum, 1 Sam. c. xxvz v. 19 “Or: 
EG ér ps hmiger nn brrngi das le mA gore - 
mie Kugiov, Abyerise Tlogison, debian Sais 
ir N£e Barnes. 
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Æéros aharrar siyer GÜnior (io. 

Arèg ré xsv0ar "Tokses ropor mors, 
Eveurbiws ipuicub , der pen erarsir; 

As£or. zag nur Loir vae où æoPor roûs, 
"Exbgods haBorre, pi àrorivesbas dixr, 
QE. To cor Trip, de vs OPOaAUOIG Fèouç 
T Kpærourra, za 5? dersorousesror LQ6 
Où per sxorra y œbrôr, aa TpÔG Bic, 
"Elu &réyn. xai yae oux (Bouhsro 


880 


885 


Hospites agebatis vitam erronearn ac méseramn. 
Sed quanam Iolaus occulta sapientia 
880 Pepercit Eurystheo, ut eum non interfceret ? ' 
Dicito, spud nos enim hoc non videtur sapienter factues, 
Si quis ceperit hostem, non pœnam ab « exiger 
Fam. Te honorans, hoc fécit, ut ipeum oeulis videres 
Afllictum, et tuæ manus imperio subiectum, 
885 Non sane volentem ipsum: sed per vim 
Constrinxit eum necessitas  Etenim non volebat 


879. ‘Are ei 890. aranin 


884. rovrre, ss.  Bro- 
dæus. ictum. Portus. Attice vox ac- 
tive pro passiva. At Josephus Scaliger 
notat Pro seareirre, Kedeu rs sa) eÿ dr. 


rorebuuer xi.  Barnesius  Fortasse 
searobra, aut sirreurrs, aut verre, aut 
dungosôrra pro Jasgvésrre. Reiskius Ut 


mçarovrez idem quod meaTeusiver signifi- 
care possit vix mihi persuaderi patiar. 
Distinctionem puto tollendam post nes- 
cowrrs, et ponendam post 75, ita ut hæc 
vertantur, Ut eum oculis videres, et impe- 
rantem licet nunc iuæ manus inperio sub- 
Jectum.  Heathius In eorum tiam 
qui nenrotrra passivo sensu acciplunt, et 
viciu ms interpretantur, moneo mxsrræ pro 
maspsrer in Suppl 704. occurrere, ubi 
sserra Valckenarii conjecturam probat 
Marklandus. Virorum doctorum ad nos- 
trum locum conjecturæ Sardi sunt vena- 
les, alius alio nequior. Sub MIaTOUVTS 
latere videtur verbum quod ?ovre signifi- 
cet.  Quo sensu non male legeretur Gas- 
æévra, si propius ad receptam «criptu- 
ram accederet Vide nostrum Hec 511. 
Alc. 143. Iph. T. :19. Tro. 631. Hel. 
1011. Phryxo Fr. 15. Soph. Aj. 1067. 
Elmsl 
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‘4 
885 


886. "E{u£ dréyas 
Kgaroôrre,] Legendum, ni fäilor, 


covrra, i. ©. dupargs 0€ 
stat vox apud ue. Lis, IL. 

Kearevrra, ] Kixgarapires _ 
Attice vox activa pro passive Vid. Ess- 
tathium in Homerum, ubi raSnead ni 
irteynriawr nur 19es ‘Arrnèr, zaai àvére- 
Au inpyneixà dre) caSaraurs. At Jos- 
phus Scaliger notat pro =eursèvre, im 
Kedru ri nai on dirvoreëmersr xigi 


Barnes. 
886. "Ego à&réysn.] P. E. Vide Mark- 
landum ad Suppl 231. Ita Æsch. 


Prom. 107. fraruis yae vies T1 pr 
mes Taio) iviftoyums ras. D pe 
Gapsims dixit Agam. 1468. subaudito, ut 
videtur, érsysaus, &Teis, Tumera, sut ul 
quodam vocabulo.  Elmsl. 

888. nai pmiuvnrs pa,] Reiskius. Es) 
uimvns ôuev recte Porsonus Advers. R 
974 Elmsl. 

miuvasé mes, etc.) Libertatem ïlli pro- 
miserat Alcmena, supra v. 7NS.  Berns. 

Forte mes — aut si mov “hrs lege- 
rem 4 CA L ©. za 6. 

890. "EMofigarsr pe 1 Porsogus id Ie 

ipse videram. Jimi. 
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Zov sig œov AS ouua, nai ouvres dixme. 
’AAN Yigmià, AAC, mai (LÉLIN OpuOU, 
*O TEWTOY HTUÇ; Dix CS ATX D À0yo, 
890 "Easubspwosir pu. Er O6 rois rosviods yen 
” Axsudss sivas voici LL Cropa.— 
XO. "Eyoi yopôc pair nu, 65 


Aiyeia Aarod yapiç évi œuri, 


890 


895 


Ein r SU yes "Ageodira. 


895 


Tiexror dé ri mai QiAar &p' 


Vivus in conspectum tuum venire et dare pœnas. 
Quamobrem, O anus, gaude, et memineris mei, 
Quod primum dixisti, quando cœpi sermonem : 

890 Pronuncia me liberum: nam in talibus rebus oportet 


Ingenuorum os verax esse. 


Cho. Mihi chorus quidem est gratus, si 
Dulcis gratia fistulæ in convivio 


Adsit, et Venus gratioss : 
Jucundum vero quiddam est, etism amicorum 


888. plipururé per, 890, lAswigerér p'. 893. ls) dal, 894. ün à 


891. Videtur intercidisse hic #5 una, 
vel etiam plures Neque enim satis de- 
ecrum puto famulum hæc petentem nul- 
Iam responsionem ab Alcmens ferre. Mus- 
gravius. Brumœo quam Musgravio dig- 
mior annotatio. ÆElmsl. 
 Musgravi conjecturam de lacuna, quæ 
post hunc versum sit, Prev. confirmari 
censet brevitate hujus actus, omnisque 
omnino dramatis. Cæterum per sequens 
Chori canticum idem credit, Alcmenam 
et nepotes ipsius scenam non reliquisse. 

Beck. 

892. "Eue) xeeès pèr Adés,] Supplen- 

esse 1/n, e v. 894. monui ad v. 181. 
Quamquam utrobique irri sententiæ con- 
venientius esset quam s%7. Non enim 

optantium sed affirmantium sermo est. 
Elmal. 

892. s. si Aiyua Awres pus] Si fistu- 
læ adsit jucunditas. Ar Fra 
modo dulcis gratia fistulæ. Barnesius. 

Qui ex Scaligeri sententia male x pro si 
dedit,  ÆElmsl. 

Locus impeditus et mendosus nescio 
annon sic restitui possit : 

lpee) xogès par des, à 


Myus Aureë vhes lei ya Dasri 

JL) #9 xs 'Ageodire — — 
Ses J'y, voluptaiem præbet, ut fers lyu, 
Herc. Fur. v. 732. M 


usg. 
‘Eue) x pèr Gèe 1e] Ita pro d lego 


nunc s# cum Scaligero, in 
scansione, quia prior ejus qlabe commu- 
nis est, ultima liquescit: Hanc lectionem 
probat versus sequenti proximus: En Ÿ 
sÜyaes 'Afedien. Barnes. 

Heath. distinguit post 14, non post 
“ès, et vertit: Mihi quidem volupiaiem 
affert chorea. Beck. 

893. Aai pro dar}, per apocopen. Sti- 
blinus, Videtur scribendum In dsvsi. 
Canterus Cujus emendationem tacite 

it Barnesius. Notandum pps 
bi, quod raro hac significatione spud tra- 
gicos legitur. ‘Er »awvir noster Ipb. T. 
1110, An legendum utrobique ri? 
‘Rer) save, Eurip. Hel. 1135. Thucydi- 
des II. 80. IV. 10, Æimal 

Versus asynartetus est ex dusbus pen- 
themimeribus iambicis, quarum posteriori 
in antistropha opponitur dochmaicus ex 
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Edruyiur RHALT 


ETPIHIAOT 


Tor Tæpog où doxourrwr. 
ToAAt yae rixrsi 
Moiga rihsooidwTsie , 


900 


, LA CA 
Air rs Keorou raiç.=— 


"Eygais odor ris à TOÂMS) 


Felicitatem videre, 


Qui ante non excelso Joco erant : 


Multa enim parit 
Parca finis donatrix 
Et Æon Saturni filius. 


Habes famam quandam, O civitss, 


901. dé es 


epitrito primo hetasyllabo et syllabe. 
H 


eath. 

894. En « P.E. Particulæ nèr, v. 
892. respondet à}, v. 895. 

Epitheton «syags, quod bis tantum 
usurpat Euripides, utrobique Veneri tri- 
buitur. Alter locus est Med. 631. 

Elmsl. 

895. Ne cui arrideat esgærèr à 3r:, 
quod mihi olim arrisit, cito Æsch. Prom. 
536. “Hôv rs Pagrudiais ne. Elmsl 

897. Tar œéges où dsxovreur.] Qui nullo 
dntea În numero habebantur. Oi doweir- 
eis, Treipe na) Tru dicuntur. Bro- 
dæus. Recte. Præter Tro. 615. quem 
locum supra ad v. 168. attuli, citat Mus- 
gravius, Hec. 293. Tè J ékious, nd sa- 
suc Riyns, vo côv Ilsieis À éyes ue 
ddolobveur inv Kax rar doxobrrer auTès, où 
œavrèr efiru.  Heathio placet Porti in. 
terpretatio, Qui ante non vidcbantur esse 
felices Efmsl. 

où Joncbrrwr. 
satorum. vid. 
615 Musg. 

où Sensbveur. ] Où dencbrrss, oi vdebu, na) 
drémalir, oi où Goncvveis, äripoi, na) &rv- 
xs. Barnes. 

rar wégos krvegçoürren SCribit Reisk. 

Beck. 

899. œsatrderugs, E. G. Analogiæ 
repugnare videtur hæc vox per Q scrip- 
ta. Quamvis enim Dornsss ide et Dwree 
iéur dixerit Homerus, Attici, ni fellor, in 
derivatis a {du semper O adhibent, præ- 

terquam in Serirvyes, rage, et si- 


Non in rebus lautis ver- 
ecub. v. 2953. Troad. v. 


milibus, quorum diverss est ratio, 
Zévuvs legitur in Bacch. 419. ôen 
in Or. 175. ÆElmal. 
cuusrècrus, MSS. E. G. « 
euga. Musg. 
900. Aiwr es Kgérev sais.) 4 


Saturni filia. Portus Et 
filius. Musgravius Qui nonn 
deo Æone collegit. Jovem hic 


parum dubito, licet eumm ita apf 
alibi non repererim. Sed phil 
videtur noster.  Passim conju: 
Moiga, fatum, et Jupiter. Noster E 
cérrivdir di Len Ilgderur, d moipa 
Zngars voù rig. Adde Soph. Phi 
modo 4 warñaudrue daiuuwr Jupite 


Ais] Dei hujus meminit Suidss 
yrémer, v. 'Esipanes et V. “Heaurz 
pheus ad Musæum, v. 28. 


"Arharvès ri za) Aires uiy vrtigeza 


Plura vide apud Nonnum, Lib. 
371. Lib. VII. ab initio ad v. 11 
XLI. v. 179. Q. Calabrum, Lib. 


Pro «1 lege #1. Error csttypogra 


901. "Ezus Àcyer rir,| Mavult 
gravius. Femininum déxeses, qr 
fortasse displicuit, legitur etism ; 
T. 1203. Aixaios nûriGue a) Te: 
Nisi ibi legendum dixaæisr.  Elmsl. 

dv | Lego: Aiyer 1) 


J 
habes justam et meritam. e 
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905 


Tipür Ssouç. 0 di un Parxwr, 


"Eyyuç pans 6hœuvss, 


905 Assærupivar SA Ey Ya 


Tord. éricnpe y&e ros 


O6oç TapayySA AG, 


Justam. 


910 


Nunquem oportet hoc amittere, 


Deos colere. Qui vero aliter sentit, 


Is ad insaniam propius acccdit ; 

905 Cum manifesta sint argumenta 
Hæc. JIilustria enim certe 
Deus hortamenta dat, 


904. pans 


Col v. 264. rs "AQnres Qur) HonBirré- 
us ras 

Pind. Aéyer gieus, jamam habes. Pyth. 
VIII. Epod. 2. Musg. 

902. Au pire esse verba où Len sers 
eéS épiAirles monet Musgravius. Edd. 
superiores plenam distinctionem habent 

Siam, minimam in fine versus, 
Mal autem metri CauSssa, où yen œeré 
æ d@urirSss. Versus constarc videtur e 
dipodia iambica, pæone primo et bacchio. 
Multos similes, nisi quod creticum pro 
pæone habent, citavi ad v. 780. 

Spies) Tolli, quasi passivum sit, 

it Portus, amiütere Musgravius. Imo, 
tollere, delere. Noster Androm, 521. Kai 
@SCer eluur apsaistan  Elmsl. 
Distinguendum : 


dima où ven went ré aprlic es" 
iuër use 


Famam habes meram, Decos colendi. 
Hoc nunqguam dimittere oportet. Qui vero 
aliter dicit. Musg. 

902. ss. où ve sors roc apia ira, Tiny 
Vous: à di pen paraur "Eyyès pauur lai, 
etc. | inter mille alias optimæ monetæ sen. 
tenuas, vel hæc uns Euripidis pietatem sa. 
tis testatur, quod nullo modo ex Athcorum 
parte stabat; ut semel illi a Plutarcho 
objectum erat. Hunc locum igitur, ab 
Hugone Grotio carmine donatum, dig- 
num censeo, qui huc attexatur: ‘ j 
mum calcas iter, O Minervæ Civitas, 
semper Superos timere: Hanc rapi 


punquam patiare Iaudem. Quisquis hoc 
æquum negat, is furori Proximas demens 
agitat Quadrigas Quippe cum justæ 
manifesta curæ Præbeat nobis documents 
Cœlum, Spiritus frangens toties superbos ; 
Jus quibus nullum, nisi quod liberet.” 
Sed totos hos duos priores versiculos ab 
eodem æque eleganter versos habes in Ex- 
cerptis Barnes. 

903. œifañraur, quod cum verbo p#- 
#i nihil commune babet, aliquoties apud 
Æschylum occurrit. Iliférs” vel pair 
san à nemine, quod sciam, usurpatum est. 
Præœsens est px), præteritum imperfec- 
tum T@asxer, participium @érzw. Nam 
os apud Atticos semper aoristus est. 
Præsens Qasrxs non est in usu, licet ab eo 
derivari videantur præteritum et obliqui 
modi. Legitur quidem apud Platonem 
Phædone, p. 113. C. #s oi œaunra) pas- 
ser Sed non dubito locum mendosum 
esse. Quod ad nostrum locum attinet, 
vide an pro duabus brevibus syllabis "Ages 
v. 894 unam longam à in antithetico 
versu adhibuerit poëta. Confer vv. 916. 
925  Saltem nullam probabilem emen- 
dationem video, Elms!. 

@arne,] Legendum forte ob metrum 
fiQésnur  Muss. 

6 di pan Pérnwr,] Nempe dir ripcr Jievs. 

Brodœus. 

004. ‘Eyyvs pantr iaavu, P. E. Si 
milis locutio in Bacch. 841. "Efw d iaad- 
ver roù Gers Plurale narsæs ab Atticis 
frequentari monuerunt ali. Satis exem- 
plorum præbebit index Beckianus. Ita 
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Tor adixur rapaipwr 
Drornnaros aëi.— 
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910 Ecrs tv oveara BisBanas 


T50ç 006, à yes, 


(Drvyo Àoyor, æç ro Aide 


Aôpror xarifèu, TUeÔg 


Injustorum resecans 
Superbiam perpetuo. 

910 Est in cœlo degens 
Tuus filius, O grandæva, 
Fugio famam, quod in Plutonis 
Domum descenderit, iguis 


909. ai 8 é 


Aristoph. Pac. 65. Tà yèe ragdluyna eûr 
punin &neéses. Elmal. 


908. s. ss Deerinares] Resecans 
L Portus. Rectius, minuens, 
aliquam ab ea auferens  Noster 
1106. Aveas rage. Ubiavess 
esse videtur. ‘"Afageur enim 
endem significatione usurpat Pseudeuri- 
pides Iph. A. 1608. Avsns J éQaieu, na) 
œées æœdgis véker Qui senarius Euripi- 
deus esse videtur ex fabula hodie non 
superstite desumtus  Omnibus satis no- 
tum est, in hujusmodi locutionibus genie 
tivum pendere a subaudito miges «4 Mul- 
tum interest, verbi causss, inter tres locu- 
tiones, frimer cs vais eùr mor, eñs Vas 
Tesmor, nai cr ynr deurar Îriuer, QUAS 
usurpat Thucydides II. 56. 57. Verba 
ejusderm 1II. 89. za) œoù es Qpeveior er 
‘"ASnraiwur waægisas, ita recte interpretatur 
Valla, Quæ ab Atheniensium castello par- 
tem abstrarit. Elmst. 
med] Cum genitivo, non accusa- 
tivo, vide Xenophont. p. 886. D. Musg. 
911. Ts y6rs, S. edd. recentiores. 
Tsès suprascriptum habent E. G. Filius 
tuus recte Brodæus Tia: pro voiv:, 
Æach. Prom. 162. esèr, Soph. Ant. 604. 
Elmal. 
Tuès] Ita MSS. Steph. Ed. Ald. Ssés, 
quod retinent MSS. E. G. superscripto 
tamen œsès. Musg. 
912. Divyu Aëyer,] Procul abest ab eo 
qui de ipso vulgatur sermone. Brodæus. 
sermonem illum. Heathius. 


915 


912 qiyu——“# is 


Ssiye Aya, P. E. Rajicio sermenem fun. 
Emi. 


914. Ames P. E Combusfus et 
crematus recte omnes interpretes HRadit 
est ais, uro. Aniyhis autem, pi 4 
tur in Jph. T. 874. formatur a laffu 
terficio. Corrige igitur indicem Beckisn- 
um, in quo x: Suis ad Jaf/se 9er, da: yfis 
ad Jxireur relatum est. msE. 

Aug Qasyi cop dairhs] In monte 
Œta, ubi incensus Hercules periit: de 
qua re vide præter Apollodor. Biblioth. 
Lib. IT. c. 7. &. 7. et Natal Com. My- 
tholog. Lib. VIT. c. 1. foL 700. à 
T'rachiniss et Senecæ Herculem Œtæum. 

Barnes. 

915. gesitu. Aunureñs.] Brodœus 
Hesychius: Xpoigémirer. Aamepnémen. 
Scilicet xemèr, colorem, et xp, cute, 
confuderunt grammatici. Contrectat recte 


M vius  Usitatiorem formam +++ 
Zur Habent noster Phœn. 1641. MEL 
497. Ad Hesychii glosam allegetur a 
Jensio Theocritus X. 18. Méress re cd 
vÜnru xesigires à nakauaia. Schol Tyé- 
Pire: sai Loutüvns, àvr) veù evyxeurutt- 
dieu: nai vvynopnéieres. Elmal 

xeigu) T ze iêus Laure, Sir 
Ticiar peèr tiruéres — "Ads, xgiqu 
æhnciëgue Unde illud erbrom : 
Xgoiirai co À saxauaïa. Id est 4 mérers, 
hoc est: sandfu rÿ vewri ren Vide 
Pbavorinum, in Zesïtiræ. Tum vero 
ad Afxes subaudiendum. Barnes, 

Là 


HPAKAEIAAI. 





391 


Asa Phoyi coux das Ysiç) 


915" HBaç 5 SeæTor LeoiCss 


Âiyos Levriar xaT œUAGr. 


*Q ‘Yuévass, dioovç 


920 


Iaidus Asôç aEiurag. —= 
Eupiperas Tr oAAG roÂAOÏÇ. 


Dira flamma corpore combustus, 
915 Hebesque amabilem contrectat 

Lectum aurea in aula. 

Its, O Hymenæe, duos 

Liberos Jovis honorasti. 

Congruunt multa multis, 


91 4. dcie Jus, 


916. yevriar] Spondeus vel creticus pro 
Elmal 


917. 8. drrods vaïdas Ass] Herculem et 
Heben recte Barnesius, qui monet He- 
ben Ilasda Aiôs psydAes nai ‘Hons xeure- 
æiike ab Homero appellari Od. A. 603. 

| Elmsl. 

"a Thira] Legendum, #5, ‘YTuives. 
Sic enim, O0 Hymenæe. Mug. 
dereds Tlaides Aus] Joh. Brodæus ex- 
nit, Bacchum cet Herculem; quorum 

Heben post obitum, ille Arisdnen 
in matrimonium duxit, Sed nikil hæc ad 
Rhombum. Et Bacchus ipse nihZ hic ad 
Bacchum. Poëta enim de Hebe et Her- 
cule jam loquitur, utroque Jovis semine: 
quanquan enim nonnulli illam Junonis 

liam, absque patre, statuant, Homerus 
tamen Jovis illam filiam vocat, de his ip- 
sis nuptiis ejus cum Hercule loquens, 
Odyss. À”. v. 600. Tèr À pur sirivénrs 

inv "HyaxAnsins Eflwer Abris À mer 
ASarérur: Sir Tigrives br Gains, na) 
Tyu naAAirQueer “HBnr, Ilaïda Aiès peyé- 
Asso xa)"Honç gevreribines. Barnes. 

918. séiwras.] ['Afiwras P. E.] Con- 
sulendi Porsonus ad Hec. 319. et Bur- 
neius, Monthly Review Enlarged, XX VIIL. 
p. 201. Exemplis adde Æsch. Agam. 
912 Tacird cos mr Abe meorphiynurs 


Tlaÿôas As] Herculem et Heben, quæ 
Jovis et Junonis filis erat. Hom. Odyss. 
A. v. 600. Hesiod. Theog. v. 922. 

AEiweus.] Honorasti, amplificasti. Sic 


9 18. ñliweus. 


919. rvnpiperes 


désobiis, Orest. v. 1167. &koër pro vn&r 
exstat Hecub. 319. Orest. 1209. Musg. 

Forte, ifüywsas, conjugasti, aut \Eirerss, 
qui æquasti Reisk. 

D19,. Huupierres rà mexlè sweadoïs.) 
Conducunt vertit Portus, concurrunt Ber- 
nesius, congruun! recte Muagravius, mul. 
a multis omnes. Noster El. 527,"Eeure 
qairns as uroiriras whônes: Congruet 
recte interpretes, quo sensu activam for- 
mam usurpat, Soph. Aj. 430. AJ ai, eis 
dr ger 919 à7 ivormmer Teumèr Évrirur 
ovoug vois luois nanoïs ; Zupupiqur COnsenR- 
tire significat apud nostrum Med. 13. 
Aùré ce: wévra vopQigeur ‘lérorn  Sic 
ctiam rougigwSæ apud Soph. Œd. C. 
640. revrur, Oiliaevs, idees ou Keirarv: 
Lee Jun ed yèg Evvirqas moxz 
sequitur eodem sensu, v. 645. où yàg àr- 
curcieeuæ. Omitto Philoctetis, v. 1085. 
ubi 1 um suspicOr, ewrsieu, conscium 
cris. Nostro loco vocabulum sas de 
Hercule ejusque liberis accipiendum est. 
Quanto studio seAaè seAaës simil 
vocabulorum geminationes prosecuti sint 
tragici, nihil attinet dicere. Noster Med. 
579 “H œeAXà œoA des sipee did poges Besrur. 
Ubi obiter notandum sea dépoges pro 
moxër didpoges. Ion. 381. IlsAèai ys 
modos sie cupgoeu) Beer. Æach. Suppl 
459. Au négra Sous, sal airuir Lenerx 
Onsies exo To AË, Nnperis ne Ads - 
toph. Eq. 411. “Eywys, rà oùs nesdéasrs, 
ds moxaù à ‘el sollais 'Hnicyéum is 
radiov, paxassilen 1 shnyés. Ééterum 
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920 Ka y@e rarei rad ASavar 


LC 1 
Afyous érixoupor civaus. 
# EM 
Kai rourds Jsüç æoduç 
\ / 
Kai Acoc fowo Exéivac. 


925 


"Ecysr ù UBess &vdp0S; a Ju- 


925 PRE 7v Fe0 dix Bios. 


MA zor fui Peornua, 


YWoya r AXOPETTOS in. — 


920 Etenim patri horum Palladem 
Dicunt auxiliatricem fuisse : 
Et hosillius Deæ civitas 
Et populus servavit : 


930 


Repressit autem insolentiam hominis, cui furor 


925 Juri prælatus erat violentus. 
Nunquam igitur mibi spiritus 
Animusque sit insatiabilis ! 


924. "Erxe Ÿ Deus 


non debet omitti Photii glossa, licet nos- 
trum locum respicere non videatur: Yuu- 
Clgsras romuiyrure, rusrançgüras, cupumi- 
nes . 

920. sure) rarÿ] Palladem Herculis in 
omnibus fere laboribus adjutricem fuisse, 
satis docebit vel unus Homerus Il. #. v. 
362. Musg. 

Ka) yèe œarp) rovÿ ‘ASärur] Minerva 
semper erat Herculi amica; cum enim 
furens uxorem et tres liberos necasset; 
jamque Amphitryonis patris neci accinge- 
retur, illa subito apparens lapidem rs@se- 
merñgæ dictum in pectus illi projecit, et in 

rem, sanæ mentis prodromum, com- 
posuit. Vid. ad Hercul. Fur. v. 998. 
Quin ipsa Minerva apud Homerum sua 
in Herculem beneficia commemorans ait, 
Iliad. #. v. 362. Oùds ri cor piprnres, à 
où mélu moÂÂdxIS vièr TUpépivor FSirxer UT 
Edeurbñes äifawr, &c. His addam ex 
Johan. Brodæi notis: ‘ Pausanias Elia- 
con B’. fol. 197. lin. 14. Muyagsis D, oi 
rois TA'ATTIxñ, Jnravgér rs puoouñrarre, 
na) ‘Araéruara &rilirur Às èr fnravpèr Ki- 
dgov Lada peurs dinvliepira ray crois 'AX1- 
Aer ‘HeanAlovs néxynr Zids di lvraudæ, nai 
n Aniärugæ, na) 'AyiAgec, nai ‘HeazxAñs 
icrs, “Agns es à 'Axiàgy Gender. Eireñ- 
au À na) ‘Afnräs dyañna, as oÙra rà 


925. Baies , 


‘HpssAu eümpaxes. Idem in eodem libro: 
“Heasad, creaniar dyorrs ini IléAon eus lr 
en "HA, wagiivai oi na 'Alnvär congyàr 
Aïyewn.”  Quin idem Pausanias Miner- 
vam illi in Hydra eppugnanda adstitis- 
se ait, Eliac. =’. fol. 165. lin. 32. Tw 
"Tdgur À, ro lr à œeraug rn'Auvpem H- 
gier, HeanAu eebsderrs "Ana wragirenuin 


Barnes. 
923. imsires.] Ilius fiias. Brodæus. 
Quem miror non vidisse iszsræes genitivum 
esse, quod ne Stiblinum quidem fugit. 
Elmsl. 
924. DBesw] Metri caussa reponunt 
Heathius et Musgravius Quam scrip- 
turam, si vulgo legeretur, insani esset sol- 
licitare. Nam toties occurrit #rys pro 
sarirys, Cohibuit, ut pene supervacaneum 
sit exempla proferre. Ita noster Pbæœn. 
1172. P'AAX fryt pagywrr aurèr lralsr 
fioû IligsxA dires sais. Suppl. 721. *Q 
aides, di à ones vrijjir dopv Zœugrar 
red" ardgar, oiyire rà TlakAdôes. Karz- 
sxuir DB autem dixit noster Bacch. 547. 
Doriou Ÿ Gvèpès UBer mardeyis. Eodem 
fere sensu env Etpur/res Über xaesiAepr 
dicunt ipsi Athenicnses apud Herodotum, 
cujus verba plenius descripsi ad v. 188. 
Qui igitur nostro loco ÿBgr pro ÿBeus re- 
ponunt, lectionem inducunt sstis probe- 
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ARGUMENTUM ACTUS QUINTI. 


Noxrius adducto in scenam Eurystheo, vinctum illum Alcmenæ offert: cui ills emare 
increpitando exprobrat injurias, quibus ille tam Herculem ipsum, quam ejus liberos, affe- 
cerat. Mortem insuper illi horribilem, meritisque dignam minatur. Illam Chorus ab hoc 
proposito dehortatur, idque ex mure civitatis, quo religioni habebant Athenienses captos in 
prœælio postea necare. Quum illa se hoc more adstrictam negat, Eurystheus, nullam sibi 
spen vitæ reliquam videns, minatur, se etiam mortuum, ut urbi Atheniensium salutarem, 
ita Hercules stirpi perniciosum fore. ‘Talia jactantem Alcmena ad supplicium duci jubet. 


AT. Aiomor, (opus pi, &AN Ouaç siencsrai) 


Evpvobéa cos rond Gyorres nxopusr, 
Là L CA 4 » , e CO 
980 "AsAzror our, r@ûs roy, nowor ruysir. 


Nun. O domina, vides quidem, sed tamen dicetur ; 
Venimus adducentes tibi hunc Eurystheum, 
930 Insperatum spectaculum, eïque ipsi non minus insperatum id consequi: 


930. œarii e 


bilem, et cui nihil objici possit, nisi quod 
difficile sit caussam vulgatæ scripturæ in- 
dicare. Quod si ponamus poëtam ÿBgrs 
scripsisse, nemini mirum videbitur libra- 
rios JBeus invexisse. Sensum autem sa- 
tis commodum præbet Î£gs, modo irxsr 
cessavit interpretemur. Ita noster Iph. 
T. 790. où soAdr ryñre qeêver, Tèr à égxer, 
ér nacauor', luilarouir Soph. EL 225. 
Où exñirs caiças äras. Thucyd. I. 112. 
Kai 'EAAnnseg mir oAiuev rer oi Afnraies. 
In his locis sys idem fere valet ac œav- 
casa, quo sensu sæpe adhibentur impe- 
rativi fox et syis. Simili ratione ies- 
exiir et xararçur nunc alium nunc se co- 
hibere significant. Taser ivirzer, inquit 
Porsonus ad Phœn. 459, idem est quod 
rärrur iTavouns [iraorduur »s ut Jon, sive 
quis alius apud Stobæum XX. p. 171. 
"Esiryte égyibomives. Quo sensu dixit nos- 
ter Or. 1642. Midas, auras Ann’ Tyur 
riJaymivor. Karærçuy intransitivum ha- 
bet Soph. Œd. T. 781. Kay Gægurésis, 
our pr oûrar muigar Modus narisyer. Nisi 
forte supplendum ir éeyr ut eàs quipas. 
Noster locus, fateor, ab his paullo diver- 
sus est Quamvis enim bene Groæca sit 
locutio, frs roù œoAimeu, cessavit a bello, 
non ideo tamen constat Græcos dixisse, 
rx à æéAspuos, cessavit bellum. Ap- 
tiora forta:se exempla suppeditabunt scrip- 
tores Attici, si quis in eorum lectione 
majorem diligentiam adhibuerit, quam 


mihi de hac re quærenti adhibere licuit. 
Interes scripturam nostri loci in medio re- 
linquo. Unum moneo, yrwux@riger esse 
dBeis quam 56e», meliusque cum versibus 
926. 927. convenire. Quod cuivis verba 
poëtæ inspicienti facile patebit. Plurale 
Beus tragicis abjudicavi ad Marklandi 
Suppl. 504. Elmsl. 

oBeus] Metrum postulat ÿ6sr. Mug. 

Heath, scribit "Erxiv et #8, ut versus 
sit Ionicus a majore dimeter acatalectus. 

Beck. 

925. ægù dixas] ITanc locutionem alibi 
non reperi. Passim occurrit æipa dixns. 

Biaiws.] In Hippol. 815. pro Bisis le- 
gendum Bai Elmsl. 

Buaiws.| MS. G. Biaer. 
Biœuos. usg. 

925. Ma #se' is) Peéraux,] Hunc locum 
sic Hugo Grotius reddit: 4t mihi fastus 
procul absit ; absit improba, et cui nil saiis 
est, Cupido. Barnes. 

929. EcgwrSia] Vid. Phœniss v. 1267. 
ubi hujusmodi plures instantiæ proferun- 
tur, videl, quod in accusativis in és ulti- 
ma producatur. Quod Eurystheus autem 
captivus ducebatur, id nohis testatur Iso- 
crates in Panegyrico: EésvrSivs à, ii. 
cacŸns Teorèeniras, aUTos Ai LUAÂGTES yL° 
yovès init ns mayséen naraseñras  Alii 
tamen illum in pugna cæsum, taput de- 
mum ejus Alcmenæ oblatum, cui illa aci- 
culis oculos effodit, ut Apollodorus testa- 


Legendum 
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Où yae ror nvys piiçgus lEso das vider, 


“Or ix Muxnvor rokurorois Eur aoxioiv 935 
CS / - A 
Ecraiyé, pile ns TUyne Peorsy wo).v, 
[lip *ASrrac. GNÂG rnv ErœrTIœr 
985 Air LJNXE, x Ai LsTioTno sr TÜY IV. 
Nunquam enim putavit se venturum in manus tuss, , 


Quando ex Mycenis ærumnosis cum clypeis 
Veniebat, longe majora spirans, quam us fortuna ferret, 
Expugnaturus Athenas : sed in contrarium 

935 Deus rem vertit, et mutavit fortunam. 


932. over vis ar Tiriy 


tur, quem videsis supra in secundo ad 
hanc fabulam argumento, fol. 230. (91.) 
In prœlio quoque illum cecidisse memo- 
rat Strabo Geogr. Lib. VIII. fol 377. 
KsgurSsès pèr ofr, erearisras sis MagaSara 
Le) cods ‘HeaxAions raièas nai'léAner, Box- 
Snrdrren "ASnvaiwr, irrogtiras wiiiv io en 
nés. Brodeus. 

930. esvbi # etiam E. G. Ty e ex 
emendations Canteri Nov. Lect. VII. 29. 
primus edidit Barnesius. 

oùy deco [dires] eos] Quasi 
prrcedat äaers iii ompigér. Tuyas 
præter necesaitatem H. Stephanus. 

Elmal. 
eÿhs] Canteri emendatio est. Ed. Ald. 
et MSS. omnes rx. Distinguendum 
porro : 
—— FO s OÙX FE T0r, TVLUr° 
Musg. 

'Ataeee En, raûi « oùx fera roy] 
“Hyeur &saarér eo Eur, nai eùy dre eyit 
vù EvewrQu asAarer up, eavrns vas si 
xns dnAorr  Omnino itaque pro corût, 
quod olim aderat, sis legendum ; ut sit 
bic sensus; (inquit Gul. Canterus Novar. 
Lection. Lib. VII. ce. 29.) ‘ Adducimus 
ad te Eurystheum, quod quidem specta- 
culum tu minime exspectarss; quemad- 
modum nec hic sperarat futurum, ut in 
tale incidercet infortunium. Itaque +: 
&iAseo ad utrumque refero; sc probe 
conveniunt huic expositioni, quæ subjun- 
guntur: OÙ yae ver nya xuüens Er Ÿms 
#iSs. Eos igitur, qui corrupta illa verbs 
de Alcmenæ præsenti felicitate, quæ nun- 
quam sperata fuerat, exponunt, alio rele- 
gandos existimo.” Barnes. 


935. pieirenrs ruxas. 


931. Où yée ser nÜyu] Hic iterum a- 
Xiw, quod proprie glorior, pro vessie, pu- 
to, et est verbum medium; ut supra v. 
832. Barnes. 


Où yée rer mx piiees Lire ei sv 
érruxs, muèw ris suyes Geo LOAT, 
Tigre” "A Sérase 


Friget œsxû muge. Fortasse corrigen- 
dum: 


usa rs toys fer, D'OAIN 
gigour "Arms. 

Jacobs. 

932. Dedi seavreus, de qua mutatione 
vide ad v. 750, Quamquam ne hoc qui- 
dem magnopere placet. FExspectares enim 
pugin Eur arxid, vel aliquid ejusmodi. 
Qualia sunt woAAñr AaGar «'ynmiy apud 
nostrum supra v. 276. sûr ssAAñ qe) in- 
fra v. 1035. mugiar &ywr Asyynr, Phoœn. 
451. &Axns pugias ereurnaarr apud in- 
certum Rhes 272 Qua significatione 
rectius, ni fallor, dicitur 2r#is quam &r 
ris. Ita noster Phœn. 75, ‘O à “Agyes 
LAS@r, 27005 "Adpdoreu Aañan, TlsAÂr &Ÿ- 
poires àruid 'Agysier ayu. Mupis &rair- 
<kgss in agro Megarensi cum duce Eurys- 
theo reditum Coprei exspectantes merno- 
rantur supra v. 277.  Unde libenter nos. 
tro loco scripturam adoptarem, quæ signi- 
ficaret Eurystheum cum ingenti exercitu 
Mycenis profectum esse. Vulgatæ lec- 
tioni, modo mutetur casus, nonnihil pon- 
deris addere videtur Æsch. Pers. 3:0. 
'Apneegs, 'Augirreivs es œoAéserer der 
Nwpar. Laboriosam hastam vertit Stan. 
leius. Opinor, ponderosam. Quod epi- 
theton non minus clypeo quam hastæ 
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YAAOS pair oùr, 0 r So Ÿ A0 ‘IoAsw, Besras 


. C4 
Aid reoraiou xaAivixor itracar. 


940 


"Epoi di reoç oi Tor] éioriAhoUT ay, 
Tiges Sénorrss nr Peér. 5x ya sUruy ous 
940 "Hdioror 5y 0er Gvdeu duoruy our cer. 


Hyllus igitur et fortis Iolaus statuam 

Jovis victoris triumphalem statuerunt. 

Mihi vero mandärunt, ut hunc ad te adducerem, 

Volentes delectare tuura animum. Nam dulcissimum est 
940 Hostem videre ex felici infelicem factum. 


937. lsrarur. 


conuvenit. Aesswéwws äesies noster Iph. 
A. 771. Elmst. 
æovæéver] Non hic locus erat calami- 
tatibus Mycenarum commemorandis. Le- 
go igitur œsaurégsr, prædivitum.  Musg. 
ouvrées displicet. Num eve «rinr. 


933. pile ons rüçns Pesrur sed] 
Longe majora spirans quam ejus fortuna 
Jerret. Portus Opinor, sarupyerwr rñs 
cvxas.  Noster supra v. 259. Zaasës æi- 
Qunas, où Jo Atis eorsr.  Phœn. 715. 
“Hsovra piider abrèr n Onfas Qernir, Karèss 
e ‘Aleérrov nai rreary wiveiŸérs. Andr. 
697. Zepsoi ddr depuis Apusre narè sré- 
Ar, Opovobes dnmov putes vis obdiris. 
Nostro loco non male legeretur, nsige es 
diam. De qua varietate dixi ad v. 461. 
Aina; &péBnres, Soph. Œd. T. 885. 


ÆEtmal. 
934. Malim #igeur. Canterus Ordo 
est, forsys wépre ‘Afnrus. Sic 1Ba rie- 


sur, Phæœn. 154. «iso #14, ibid. 1644. 

er lravriær] Subaudi 63e. Barnesius. 
Si recte dicitur, 636v ex five, cujus locu- 
tionis exemplum in promtu non habeo, 
facillime emendatur corruptus Sophoelis 
locus, Œd. C. 1505. “AraË, aolovres arçou- 
Qavns. nai co Janv Tépnr vis le S Ar Jin 
rheds rns éèoù. Heathii emendationem, 
eñed 19rx1, adoptavit Brunckius. Legen- 
dura fortasse, Téyn es ie SAN ‘nss ehrèt 
vhs dde. Elmsl. 

eùs brarriær] Subaudi #6 Ali pro 
cüças, réçar legunt, et cum iravriur jun- 
gunt; quibus haud assentio. Barnes. 

935. eéyar S. Tuxnr E. G. An legen- 
dum, xa) pasrivrneir [adeèr eñs] edxas? 
Huc enim alludere videtur vulgatsa lectio 
œuxas. De consiructione vide indicem ed. 


Beckianæ v. Mihirréres  TÜyas Pro sbrs- 
far. Contrarlo sensu v. 714. Elmal 

céxes.] MSS. Steph. evyar MSS. E. 
G. evyar Muag. 

936. s. fBeiras As vgeraie] Citat 
Musgravius Phœn. 1266  TleAsrunss, lv 
co Zuvès glass fgivas Toeuaion. Et v. 
1487. Où pir Asès resxaier Terarar (lerx- 
gay duo codée) Beiras. Unde non male 
nostro loco legeretur rsewaies, ni sequere. 
tur saïkimse  Adde Suppl 687. ri 
yèe Teemais Znrès Aiyins vônes “Ecenriv, 
Ubi Reiskio zAurès pro Zarè legenti recte 
adversatur Marklandus, Eilms/. 

Beiras Aus veemnies] Confer Phœn. 
v. 1265. et v 1487. Musg. 

“TAAS pds obr, 8, « lefAès ‘léktes,] Rec. 
te hic simul Hyilus et lolaus junguntur, 
quia ab utroque pendebat hæc victoris; 
quin etiam singulis eorum tribuitur Eu- 
rysthei cædes, præcipue autem Hyilo, 
ut Apollodorus Lib. II. c. 8. quem 
locum supra ad hujus fabulæ argu- 
mentum, p. 2,30 (91.) enarravimus; 
Strabo autem La. VIII. Es 
eurtsès pr br, rrparièvas sis Magahèra ir) 
roùs ‘HounAious aidas nul ‘IôAmer, Bon/n- 
cévrus Afnsaien, ivrstires aurus kr ei mé- 
xn. Kai rè mir EAXe vous Tagynarrs ra 
Prrase er À mipaadr Laeis kr 5 Kogiry, 
éreniYavres aürir ‘'lokdes eig) eur nefrur 
ch Manugiar dei épabirér Kai à roves 
saÀU Te Evguetiws xiÿas. Barnes. . 

997. “lrrarers, statuebant, P. E. Vide 
superiorem annotationem., Solenne li. 
brariorum vitium est frrasar pro frrarmr, 
stabant, quod nostro loco non convenit. 
Satuerunt omnes interpretes, quod Græ- 
ce dicitur frergrar Legendum irréses 
pro ivrérss apud Aristoph. Eq. 268. 

Elmsl. 
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AA. "ON pivos, nxsiss SAS o 7 din Ye0rw; 


ITp@ror pin oùv pros devg Smicrecor xapa, 


945 


Ko rAnÛs rovç œovç Teor CRETE ÉVCYTIOV 

"Eybeous. neursi ap vor 5, nou parti êri. 
945 "Exsivog si où (Bouromes yae tidéves) 

“Os roAAG piv ror 01Û oo ‘’oTi vur Epnor 


Ia" nÉiuas, à æavovey, éPuboiræs ; 


950 


Ti yae ou ativor oùx érAnç xabvCeiras; 
"Os xai ag Am Carre nr xarryaye 


Alc. O odium venis? num prehendit te Justitia tandem ? 
Primum igitur huc ad me converte caput; 

Et aude coram intueri tuos adversarios 

Hostes. T'eneris enim nunc, neque nos tenes amplius. 


945 Tune es ille ? volo enim scire, 


Qui viventem, ubi ubi nunc est, meum sæpe 

Ausus es contumelia afficere, O vetcrator, filium-? 
Qua in re enim non ausus es eum afficere contumelia ? 
Qui vivum misisti ipsum etiam ad inferos, 


945. lrapvisrs 944. nenra yès 945. "Ensives à ev ; 


Auès egoraies nakinner Treaenr Beiras] 
Signum hoc Jovis Tropæi idem puto, 
cum Tropæo illo, quod bis in Phœnissis 
vocabat gites Auès resmausr, (vel resraier: 
utroque enim modo acceutum patitur) ut 
v. 19265. Iloïvruxes, Ur oo Znvôs CUREET 
Beñras reccasr. Et v. 1487. Oj wir Asès 
geo irracur Beiras. Jupiter autem 
Tropæus dicitur, (ut etiam Juno Tropæa) 
vel propter dedicationem spoliorum, vel 

‘quod hostes in fugam vertat, a eg”; ut 
Stator dicebatur Romanis, quia eorum fu- 
gam sistebat. Vid. supra v. 867. De 
Tropæis autem, quod ex Hostium arma- 
tura constabant, Nos docet Virgilius, Æn. 
Lib. XI. v. 5. JIngentem quercum, de- 
cisis undique ramis, Constituit tumulo, ful- 
genliaque induit arma, Mezenti ducis 
exuvias, Tibi, magne, Tropæum, Belli. 
potens: aplat rorantes sanguine crislas, 
Telaque trunca viri, et bu ser thoraca 
petitum Perfossumque locis : Clypeunique 
er ære sinistræ subligat, atque ensem col- 
lo suspendit cburneum. De quo loco vi- 
desis Servium et De la Cerdam. Consta- 
bant quoque tropæa aliquando ex devic- 


947. ipoBgire. 948. Iputpiems, 


torum hostium suspensis capitibus, vel 
etiam columna et statua victoris, vel 
Deorum deuique statuis ct imaginibus, 
&c. Vid. Franc. Rossæi Archæologiz 
Atticæ, Lib. VII. c. ult ex Hofmanni 
Lexicon universale (licet doctus quidam 
vir dixerit, his Annotationibus nos in- 
eptire) in vocibus trophæum, tropæum 
et tropæus. Libenter autem nos lecto- 
ris gratia has ineptias incptiemus; ne et 
nos nihil ad rem dicendo incpti videa- 
mur; ct criticorum ineptas offensiones 
formidando revera inepti simus. Barnes. 

941. "Q pires, nrus. Ai « 4 dinn Yes- 
sw ;] Jta sine interrogatione hæc legi pos- 
sunt, ct fortasse rectius {1 pires supra 


v. 52 Elmsl. 
Q pie aus] "O puenct. Sic supra 
v. 52. "Q pires, 9 chu, &c. Euripides 


in Mod. v. 1320. "NN pires, à piyirrer 
lpéiren yum, Et Orost. v. 474. YoikGu ve 
cnèns acreamès ervyru lui Est autem 
abstractum pro concreto, de qua re vid. 
quæ nos ad Bacch. v. 792,  Brodæœus. 
943. TerrBairur lrmories V. KE. Inhac 
locutione irarrior adverbium est. Ita nos- 
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950 "Ydpas Aforraç T i£axron Ares À Sya 


"Eripris. aa Ÿ où iunyard xuxà, 
Zryo. phuxpos yae mUboS dv yÉvoTO pos. 


955 


Koux NEXETÉ) DO TAUTE TOÀMAO EI [LOVOYs 

AAX £E araonç xaui xai rixr ‘EXAAGdOS 
955 "HAaœurse, ixtrags dœuporus xaÜnpévous, 

Tous pév YÉCOYTAS; roc dE vnTiouç &Ti. 


’AAX nUeEs avèeus; xœi CLENT OA éA eu Spor, 


960 


L/4 [1 … LU : 
Os © oùx tdcirar. dei ds xarÜavrsiy xaxàc. 


950 Et mandans ut perderet hydras et leones 
Misisti; et alia mala, quæ excogitésti, 
Taceo, esset enim mihi longa oratio. 
Et tibi non satis fuit ista solum audere, = 
Sed etiam ex omni Græcia me et liberos 
955 Depulisti, sedentes supplices deorum, 
Partim quidem senes, partim vero adhuc infantulos, 
Sed invenisti viros et civitatem liberam, 
Qui te non metuerunt ; oportet te misere mori, 


951. "Essais ; 


ter Hec. 960. æiriôr 1 x a) vôues, Tuvainas 
dvdpur ph Bairur lvarrio. Med. 469. 
Odres Jedros rod lerir, où) ièroauie, @i- 
Aovs xanûs detoarr iværrior Baiœur. 
Elmsi. 
945.8 Kai rAñb: roùs res æeerehieur lrar- 
géovs "Exégots.] Mihi videtur ivarrius cz 
adverso stantes cesse explicandum,nisi quis 
malit iværries legere idque ad +Ax# referre. 
Fachse. 
946. “Os oAà pir vor 6, érou ‘rri 
sùv, iuer.] Ita interpungunt edd. nonnul- 
læ, velut si 6r« vivum significet, ut in 
Hel. 938. Mea quidem sententia, pro 
verbis rér 64 Saov ‘rri sr, eodern sensu 
metroque dicere poterat poëta, év sûxis” 
Svra vor. Ita Admetus Alc. 1111. Kssons, 
Sœeu aie iers, rues Less. Qui mox 
subjicit, v. 1115. Oéruu', ixtiver, aise 
oùx oÙruy, reodous. Ubi manifesto idem 
ignificant verba Saov aie res et zaisrip oùx 
x 2 Eadem locutio diversa significa- 
tione occurrit in Jon. 1307. Tir sur êrev 
eu paris irri, veubieu. Ubi verba 5e vus 
irr) per #Yris voi ir: explicands videntur. 
Confer ejusdem fabulæ, v. 564. Elmsi. 


957. "AAX s0gss 


èv #9 scribi jubet Heath. Beck. 

948. salubeiras G. Quæ vox senarium 
claudit supra v. 458. et nostro loco adhi- 
benda videtur, ut vitetur invenusta alteri- 
us vocis repetitio. ÆE/msl. 

iPubeiræ, ] MS. G. nabuboiras Musg. 

949. “Os za) rpg Sônr Lurra vv sarñys- 
vis &c.| Herculiu labores rexpicit, quos 
omnes illi injunxit Eurystheus. Vid. 
Apollod. Bibl. Lib. IT. c. 5. ubi de iis 
prolixe agit. Îtem Nat Com. Mytholoz. 
Lib. VII. ©. 1.  Poëtæ plurces in iis de- 
scribendis luserunt ; ut Lucretius Lib. V. 
in principio, (lvidius, Seneca, Silius Ita- 
licus, Claudianus, Ausonius, Sidonius, 
Boœthius, Græce vero Quintus Calaber, 
Anthologia, p. 308, &c. Unus hic Mar- 
tialis nobis sufficiet : S5 cupris Alcidæ cog- 
noscere facta prioris, disce. Libyn domuit. 
Aurea mala tulit.  Peltatam Scythi'o dis- 
cinzit Amazona nodo, Addidit Arcadio 
terga Leonis Aro Æripedim sylvis 
Cervam, Stymphalidas Astris, Abstulit : a 
Stygia cum Cane venit agua. Faœcundam 
vetuit reparari mortibus Hydram; Hes- 
perias Tusco lavit in amne Boves. Barnes. 
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Kaï xsp0arsig œwurra. Yenr yap ovy auaË 
960 Ornoxsir dé, roAAG auar EEcieyarprivor. 
AT. Oùx iori Oiov rovds cos xaraxrTarsir. 


AA. AAw ae œUTOr ai LA ANTON SF AOLST. 


965 


Eïeyes ds Ôn rig rords ui SJ'œrcir POpLOS ; 
AL. Toïç rnoûs papas roocraræiir où doxst. 


Et lucrifacies omnie : oportet enim non semel 


960 Mori te, qui multa scelera paträsti, 


Nun. Non tibi illum interficere concessum est. 
Alc. Frustra igitur eum captivum cepimus. 
Quæ vero lex prohibet illum interfici ? 

Nun. Non placet principibus hujus regionis. 


959. xeù yèe 961. Chori personam præfigit Aldus Sic etiam vv. 964. 966. 968. 


970. 972. 974. 
Sic etiam vv. 965. 967. 969. 971. 


Reisk. emendat sdes 1 VA6 scil trip 
æu. Beck. 

959. Ka) ssglarcis äsara frustra con- 
jicit Musgravius. Noster Med. 455. 
Tlär nigdes dyoù Énmovuim Qvy. Kiedes 
in re simili usurpat Soph. Ant. 461. si ài 
co jeéveu Ilpéehir Suropas, nigôes avr lyù 


er, oportebat, recte Reiskius Non 
enimre vers bis moriturus erat Eurystheus 
Noster Med. 573. genr de &Axsdir œobir 
Beorods Ilaïdns rinvevrlas, Siau Ÿ où 1j. 
vs yives. Ubi sententia prorsus absur- 
da esset, si legeretur yes. Xeñr rs Saruir 
vel morte dignus es, vel moriere significat, 
Xeñ es Jar tantum muriere. Has voces 
sæpissime in libris vulgatis permutari ne- 
150 nescit. Longe sæpius autem ze pro 
xenr quam xeñr pro zen reposuerunt li- 
brari. Male “ulgo legttur ex apud nos- 
trum Alec. 752. (ubi legendum, où yàg 
ed le sis Tavrèr rriyes Nuüef) 960. An- 
drom. 802. et alibi passim. Malim etiam 
x in Hec. 264. ‘'AAX odir æabrèr 
(Achillem) à y (Polyxena) dsyarras 
aunôr. ‘EAimr nr aivir enr réf see 
dQdypara. Sed +. ente recte se ha- 
bere videtur zen: Ei d aipuéaswrer ye% 
ir Taxpiror Jarsir, KéXAU S' üespDigourar, 
ox nu r6è. In Hippol. 345. ubi præ- 
stare mihi videtur, Tlws &r ro pos AiEuas œyi 
xenr Alytu, yen ex Aristophanis Equitibus 
invexit Brunckius. In qua fabuls vulgo 


Ib. où Treo avvrrer, 


962. Nuntii personam præfigit Aldus. 


Ib. sTA peer 3 


legebatur, v. 133. NI. Ave rads eus. sal 
ci cover veù mafir; AH. Keneür, les ds 
Trsgos àvhe Bora vgeriges Aëred yiverre. mur 
À raûr éékAvres. Avrou yivares edidit 
Brunckius, cum bac annotatione : Sic 
Vulgo yivure Illud magis ad loquendi 
normam eractum arbüror. Videlicet cum 
præcedat verbum præsentis temporis zgé 
Addere poterat, solæœcum esse Tes £r yl- 
vurs  Sed ne sic quidem omnia sans 
erunt. Nam superiori versu propter tri. 
brachyn ante anapæstum collocatum ms. 
nifesto delendum #» Quo deleto, neces- 
sario revocandum yivsre Nam ici 
quidem Les yivnras, ei yivnræ, et simi- 
lia, omisso &r dicere licuit, non vero co 
micis et prosæ orationis scriptoribus. Ut 
autein recte se habeat yirare, pro præsenti 
xer repone præteritum xgrr  Propter 
similem caussam malim ze” apud Soph, 
Ant. 666. Elmsl. 

migdavis éxavre.] Legendum, ni faïlor, 
niglanis àmaura, ct lucrifacies immensa. 


Muag. 
Kai nipdavsis dverra.] IleAAg sur qu 
verius vas cùs sis Tôr HypanAn za) duas 
DBgus. Où ya axag Jarre du 4 Sarr, 
cor moaTarx nana mivpnyére  Kig- 
Jaive Ôù ras vegus longe aliter hic dicitur, 
atque nigèñras Qnmiar Vide Cyclop. v. 
310. Barnes. 
à sérra, omnia tua facinors in lucro 
babebis, semel pro omnibus moriens, 
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Ti àn rod’; éygous roisid où naÂO) xTANSir; 
Oùy or dr ye Carl Éhowcir 6 payr. 
Kai raura doEarf “TAAOS SEnricysros 
Xeñr À œüror, ua, rj0 &ticrices yboni. 
Xenr corde pun Qnr, pan À opür Pos ads. 


Tor ndixn0n seuror av Duran 06, 


970 


65 Ale. Quidnam hoc rei est, an istis non hosestuin est interficere inimicos ? 
Nun. Non quem viventem ceperunt in prælio. 
Ale. Ethæc decreta Hyllus probavit ? 
Nun. Decet, opinor, illum huic urti immorigerum esse. 
ic. Imo tum non oportebat eum vivere neque lucem videre, 
70 Nun. Tum primum est injuste factum, quod iste in bello non est necatus. 


965. Ti dn re), ixlgoès rois 967. dEur / 969. nid der Qhes Ter 


a unumquodque morte dignum esset. 
yèe — ita leg. oportebat enim. 
Reisk. 
le Oùx des rie P. E.  Noster 
T. 1045. OP. Zù à # es Ados lv 
» leu Beivas; (Confer Or. 1036.) 
"Eye Jryur vèe oies duo) pérye 
Elmsl. 
ecte monet Tyrwhittus, personarum 
ina ab hoc versu ad v. 974. mendosa 
omnis. Et Barnesius quidem vidit, 
Nuatio in editis tribuuntur, ad Alc- 
am pertinere. Illud primus animad- 
t Tyrwhittus, ad Nuncium pertinere 
juibus Chori persona præfigitur. Os- 
it hoc v. 967. ubi A na alterum 
logutorem rogat, an Hyllus princi- 
| Atticorum sententiam æqup# animo 
set; id quod Chorus æque, ac Alc- 
a, ignorare debuit. Ostendit etiam 
018. ubi Chorus non, nisi venia Alc- 
æ impetrata, sententiam suam profert; 
d ridiculum esset, s prius de eadem re 
r se collocuti essent ÆElmsl, 
üs {er ] Hæc nuncio tribuit Prev. se- 
is in personarum dlistributione Mus- 
rium et Tyrwhittum. ‘ Beck. 
62. “AA AwWS eg mÙrèr mix uäkwrer (As 
| Ad hunc versum et deineeps pro 
velim ’AAs. scriberetur, Quid enim 
Kuntium attinet, hbæc cum Choro ex- 
tulare ? Aut quomodo deçuit servum 
a suæ dominæ præripere? Quomodo 
wym is mentem suæ domisæ adeo in- 
et in cute perspectam habuit; cum 
dum illa se inezorabilem ostenderat ? 
oz. VI. 


Credo itsque, hic loci Alemenæ nomen 
quinquies substituendum, Nuntii videlicet 
loco ; quanquam, quia omnia exemplaria 
alias legunt, nec id ab ullo animadversum 
video, nihil ego muto ; moneo tantum. : 


Barnes. 

V65. Noster Bacch. 810. Ti à 9": 
sis yurainas LE avdgür eux, Jon. 275. Ti 
dù red 1 de ais À pévur Aïyus (vulgo 
Aëyes)1  Elmasl. 

966. êrrs Er ys Led laws] De cle- 
menti hoc instituto vide orationem Nico- 
lai apud Diod. Sie. Lib. XIIL c. 23. et 
26. Musg. 

967. Aétarf conjunctim primus edidit 
Stiblinus, secundus Portus. Elmal. 

968. Sententia omnino postulat ut le- 
gamus, veñr Ÿ aûvèr où nà en desrricas 
xteri. Heathius. Particulas oi ya nemo 
unquam its adhibuit. Hæc per ironiam 
dici monui ad v. 51%  Sic etiam Bar- 
nesius. 

An e«cribendum [cum Reiskio] arus- 
sfr? Musgravius Bic etiam ad v. 
1024 Fuerunt scilicet qui axurrur, non 
obedire, Saw, non credere, dum 
censerent. Vide Marklandum ad Suppl 
399 Cum autem œufs parere et cre- 
dere promiscue significet, non video quibus 
rationibus nitatur ea sententis. ÆEo sensu 
quo nostro loco legitur ésierüra, utrum 

dmibèeas et éeubñres USUrpant tragicl. 

Phil 1447. Obs éméire eus vus 

métus. Eurip. Or. 51. “Ones à ésisrur, 
bn deutieas Sy. mal ; 


Cc 
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AA. Oùx oùr fr iorir ir ahs ours dixny; 


C4 Cond ñA 
AT. Oùx for: rouror onric Gr xaraxrapos. 


975 


AAÂ. "Eyoys. xairos Onpi xau sivai vive, 
AT. Ilonamr de fée pipi, 6i deuciis roûs. 


975 AA. Die Tour rrrd , 


(oudsr GrrsAsærtor) 


Toùror Ÿ, srsérie ysieuc AAUer siç Su; 


Oùz sors Ovprar oeriç SEcipnosras. 


980 


Tlgôs ravra. rnr Opaosiar, ooris &r CUUUA 


Alc. Haud igitur amplius honestum est eu dare pœnas ? 

Nun. Nemo est qui hunc interfecerit. 

Ale. Egomet ; quanquam et me aliquam reputo. 

Cho. Magnam habebis reprehensionem, si hæc feceris. 
975 Æc. Amo hanc civitatem ; non est contradicendum : 

Sed hunc, postquam in manus venit mens, 


Nemo mibi mortalium eripiet. 


Quamobrem me, quisquis voluerit, audacem 


971, Obmoër Te ivrn—dinnr. 978. "Eyeys nai cipnau nés pires ea; 978. doc:s de Liu 


évieiess] An scribendum äruecñiras ? 
Mug. 
Xgñr  abrèr, uns, eù) amieñres y Sori.] 
Omnino ironice legendum, vel interroga- 
tive; quali modo nos versionem Latinam, 
ge prius male habebat, emendavimus. 
el ends œurriveas legendum. Barnes. 
Ita jam Reisk. conjecerat Heath. vero 
monet, sententiam poutulare: zexr à aÿ- 
cr & ph T9 deseeneas y Ier. Beck. 
969. Voluit Barnesius, opinor, fées 
rs Quæ verba senarium claudunt in 
Hippol. 911. 997. Alc. 1158. Musgra- 
vii emendatio eo nomine improbanda est, 
quod fws potius quam fée in senariis 
ante vocalem collocare solent tragici, ne 
pro iambo aut spondeo sine caussa exhi- 
beatur tribrachys aut dactylus  E/msl. 
Metro succurrit Barnesius legendo unèi 
deÿr @ées rées. Malim, ordine vocum 
mutato, pndi fées éeër rs. Musg 
970. Interpretatio Musgravii parum 
mihi satisfacit, quamvis meliorem afferre 
Non video quomodo qui pœ- 
nas sceleris non det, édxsirfas dici possit. 
Tées, in ipsa ac, Brodæus ad v. 1009. 
Elmal. 
#ixf9n.] Explicandum cum Barnesio 
injuste absolutus est. #nñ9n, Ses dinns on 
Teoxe  Tunc prinum injuste cum co ac- 


tum est, non interfectus sit. Legeban 
À en ge 1: ea tibi injuria fist, 
kunc non initio peremtum esse. Cantero 
placebat lskuñ9s. Musg. 

970. Tir’ han rever, à Jasaèr Pl 
Canterus isxdx#9% legendum putabat, 
id non probat Scaliger ; nec mihi quidem 
ulla alia lectio æque huic probande vids- 
tur. Chorus enim dicit: Neon jam ecn- 
tra omnes justitiæ regulas, in prœlio cap- 
tus et vita donatus, morte donandus; # 
mori debuit, injuste tunc erat sbsolutus; 
non iterum ergo legi subjiciendus, que 
erit altera injuria  Tum primo injustum 
passus est hic, non morte mulciatus. 
Haud nunc iterum injuste cum eo agen- 
dum, contra belli leges in discrimen nunc 
denuo eum vocando.  Tunc enim licet in- 
Juste salvatus, haud jusie nunc moritur; 
quia legum sanctitati et urbis nostræ ko- 
nori omnino prospiciendum est, etc. 


Barnes. 
971. Minime audiendus est Barneaus, 
qui pro fe, legi vult rés, quod senten- 
tiam corrumpit Heath. 
972. Forte #5 +. (Constructio, ss 
lors à nedve di5, fiers nequit, ut occidt 
is. Reiskius. iversa nec meliora bs- 
Heathius. Verte ad mentem Mus- 
Usitasior 


gravii, Nemo hunc interfitlet. 
ÿä 
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Kai rm Peoroëcar péifor n yuraixa yen 
980 Asëss F0 À Épyor roùr ipnoi rireaksras. 
XO. Anivor ri, nai Evyyrooror, à yüvas, LA 


Néixog se0ç Grdea rovde yiyraraw xahç. 


985 


ET. Love, ca@ ioûs pun ps Owxevoorre «8, 

Mn  GAAo pndir ris Sun Vuync Ties 
985 A6Ëor8 , oder yen dushiar opAsr rive. 

"Eyo d5 veïxoç oùx 5x 500 ELITE CA 


Et animo concipienten: majors, quam decet fæœminam, 
980 Dicat: hæc tamen res a me peragetur. 
Cho. Grave quoddam et venia dignum, © mulier, te habere 
Odium adversus hunc virum, cognosco probe. 
Eu. O mulier, certo scias me non adulaturum tibi esse. 


Nec aliud quicquam pro mea vita 


985 Dicturum, unde oporteat me ullius condemnari timiditatis, 
Ego enim non volens contentionem hanc suscepi ; 


981. rvyyrorvèr 982. yisaira 985. lusiteurré rt, 


comstructio esset, dors xavamesrs, Ut MOX 
v. 977. Éveis ifmgéeires. Sed optativus 

&» futuri significationem passim 
obtinet. Ita noster supra v. 345. Oùs &r 
Afarops Pupér. 1d est, Où Asie Bons. 
Notareset Elmsl. 

Heath. vulgatam reddit: Non inpræ- 
sntiarum rite morietur, quicunque sit is, 
qui eum interficiat. Beck. 

973. Optima Tyrwhitti emendatione in 
textum admissa, infelices aliorum conjec- 
turas memorare superseden. ÆElmsl. 

Optime Tyrwhittus : 

yes saive guys) nés dhaf von. 
Musg. 

Distingue post lyswys — Ipsa cum in- 


terficiam ; et quid dicam manere aliquem, # 


nempe, qui eum interfecerit? Heath. 
Reïsk. scribit: "Eyeys aœivsn Qaul, ego 

dico, illum occidendum esse, eveniat, quod- 

cunque tandem me manet. Beck. 


985. spaur viré. 


minus Med. 788. rinre yèe sarasrtre 
Tu. oùes lerir dau lEmenrires.  Ubi 
vide an legendum, # nr ifasgirires 
Quamwvis enim sæpe occurrant odr:s brebr 
&, et oèx Teen 8er, hoc uno in loco re- 
peri odrss drrir éeris. Efrss Vel êceis dixit 
Soph. Œd. C. 1167. #» es éevis noster 
Androm. 907. ‘Efseuv/a cum duplici 
accusativo legitur apud nostrum Ale 69. 
Iph. A. 972 monente Valckenario, et 
apud Soph. El. 1208. Mà, seës ysrsion, pe 
iEiay (vulgo pd'£ian) à QiAraræ Elmal 
978. devis dr fix. | Divers est hujus 
loci ratio et v. 972. ic enim particuls 
cum pronomine conjungitur, ibi cum ver- 
bo, Elmasl. 
981. na) svyyrwsrèr,| Malim : ag#y7re- 
immisericors, veniam non concedens. 
Non inepte legas sgséyyrwrrer. Juli- 
anus Imp. puni £A2es äedyyrwreer Jèé 
où meùs voùs où. Epist. XL. Pari sen- 
su adhibet Hesychius v. épépense, 
uag. 
983. fussérerré s1 edd. recentiores. 
Elma. 


984. Videtur luñs deesss ante ex. 
Canterus. "Euts, quod ex 
prima exciderat, primus restituit Barne- 
sius, ÆElmal | 


402 


Où dnra, croi poir aurassdios sync, 


ETYPIHIAOT 


To où di œœidi cuyysons ‘HeaxAiss. 
"AAN sr éyencor, aire pen, (soc yae 4v) 

990 “Hec us xavier rnrd $Ünxs rar roc. 
"Es d susire duepévsscr neaan?r, 


Kayvor &yavx ror] @yanoûpesros, 


995 


Sum enim tibi quidem natus consobrinus, 


Herculi vero tuo filio cognatus. 


Sed sive volebam, sive nolebam (des enim erat) 
990 Juno fecit ut ego hoc morbo laborarem. 
Postquam autem cum illo suscepi inimicitiam, 


Et decrevi certare hoc certamen, 


987. An ys roi mir 988. ‘HeasAls. 


984, Ma) &Aks pair ras lus Vuyës 
æigs] Olim cum in nonnullis exemplari- 
bus defuerit imäs, Canterus conjectando 
dixit: Videtur iuñs deesse ante vyñs. 
Duportus lues maluit Ast Aldino edi- 
tio ante utrosque recte lus legebat. 

Barnes. 

985. AuAiar éQAañr eus P. E. "Npaer 
soristum esse monui ad ÂAristoph. Ach. 
689 Diversa tamen de accentu fuit ve- 
teris grammatici sententia, cujus testi- 
monium Photio debetur : "Opaur «ai fe- 
Our (vox corrupta). eùs sesvas rvA2abas 
cr Toodcur oi ‘Arrine éEuvours.  Olim 
suspicatus sum nostro loco scribendum 
esse, durer SQAur eiw, eO sensu quo dixit 
Herodotus VIII. 26. imaüra 1/7as yre- 
pur gersurdrm Tairarraiguns à 'AsTafé- 
re Ainr SQAs 7e Basiañes. Ita Soph. 

nt 470. Zxsôer es uaéey magiar Que 
mére.  Sed recte se Habere Sn cusatru 
patet ex Herc. 1339. pe dsAiur Saw ei, 
las Qées. Ubi ri pro accusativo 
recte accipiunt interpretes. Elmsl. 

986. “Eywys proculdubio scripsisset 
Brunckius, si hanc fabulam edidisset. 
Quem vide ad Soph. Ant 1196. Aj 
486. 678. EL 951. Aristoph. Ach. 509. 
Quæ omnia loca emendando corrupit. 

986—991. "Her utrobique legen- 
dum censet Brunckius ad Ant. 907. qui 
receptam formam Atticis abjudicat. *Hyd- 
pnr habet noster etiam Phœn. 444, Iph. 
T. 1202. cumngäpun, Or. 758. igure, Iph. 
À. 938. &gmes, Or. 3. Plato Comicus 


apud Priscianum, p. 1185. “Os vers aù 
KAion æoktper line Ælmst. 

987. Où dira P. E. No indecd. Vide 
nostrum supra v. 506. Hec. 367. Hip- 
pol. 1065. Alc. 571. Androm. 408. 
Æsch. Prom. 347. Quomotlo autem ex 
où Jira ortum est #èx y1 Eodem fre 
modo quo in Herc. 1137. ut mouai sû 
v. 805. ex ef dire ortum est ei dé y 
Quamquam fatendum est où trs 
ab Aèn ys abesse, quam +1 Jtes à ei dé 7e 
Sed passim a librariis permutats sunt H et 
OT. Solenniter in MSS. confunduntur 
dre et Aus, inquit Musgravius ad Hel 
135. ubi sûrs pro deu bhabent edd. om- 
nes. Sic etiam edd. vetcres in Herc. 
1092. Idem monet utrumque cod. ses 
pro #sov habere in Hel. 791. alterum 
ibid. 575. Sic etiam uterque cod. Par. 
et liber P. in Jph. Aul. 670. monente 
Marklando. In contrartam partem pec- 
catum est in Hel. 490. ubi legendum, 
AAA’ eùris (vulgo # 5) ler) Zuvès veu 
To ane Nükou ag x bus. di yèg dy: 
nus oügarér. Adde Soph. Phil 1445. 

adrariÿss] Ab utraque parte driYies 
erant Eurystheus et Alcmens. Utrius- 
que eniro avus paternus fuit Perseus, ma- 
ternus Pelops.  Persei filios fuisse Sthe- 
nelum Eurysthei patrem et Electryonem 
Alcmenæ patrem nemini m est. 


Thucydide L.9. ubi Pelopisflius Atreus 


990 


| 
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Tlonwr cofiorns ænuaran tysyrouar, 

Kai s0AN riaror vuxri cuvlux&r ati, 
995 “Or dnaicas nai xaraxrsires ëpvods 

"EySeove, ro Aosôr pen Évroixoinr E6Bn, 


Eidaç pin ox &pilpeor, AN Ernrüpar 


1000 


"Ardp 0vra ror eûr saidu. xai yag y 0e à, 


Fui excogitator multorum malorum, 
Et multa peperi noctu considens perpetuo, 


995 Ut vexatis et interfectis meis 


Inimicis, reliquum fempus cum metu non habiterem, 
Sciens quidem non numerum, sd vere 
Virum esse tuum filium: quamvis enim inimicus fuerit, 


998. iyrripuar, 


Eurysthe svunculus (anreës 4h) vo- 
cétur. ÆEfmal. 


l'eyès] Tiyaos, dréguen, 1x Suis. 
M 


usg. 
988 royyirùs] Quippe Sthencli filius, 
Persei nepos, he Persel filius guoque 
Ælectryon erat, neptis Alcmens. v 
Apollodor. Lib. II. c. 4. seet. 5. Musg. 
DE <u "HeanAis.] sberels Persei fil- 
urystheum genu lectryon vero, 
Perseo avo natus Alcmenem filiem ba. 
buit, Herculis matrem. Brodœus. 


990. “Mes ns sdurur ei TOnuxs ea 
véves.] Kéysrur vôver, ut verse véce Î9nus 
drei vos ixoinrs. Barnes. 

994 vodansr P. E. Nullum aoristum 
sæcundum hoc verbum hahere recte sus- 
picatur Barnesius. Addo, neque pri- 
MUM. Easy pro fangs seusu postulante 
dedit Brunckius apud Soph. Trach. 23. 
wçoshlanin male retisuit in Œd. C. 1166. 
@aaus noster supra v. 240. fans, Soph. 
Œd. T. 90. Aj. 106. 325. danser, Œd 
C. 340, Vésu mnperativum Aj 1175. 
Apud nostrum Hec. 1185. pro ‘és 
malim assÿs. Confer Porsonum ad 
Med. 1138. Æimsl. 

sur) sodaxar] De nocte, tanquam 
persona, loquitur. Sic vos) sendéraress 
A. Pindar. Pyth. IV. Epod. 5. vid. 
et Jon. v. 957. Musg. 


994. endusèr 996. rokerèr uÀ ryvanelnr 


tear; sed quod nihil hic sè habet; Noctes 
enim totas sedere melius esset, quam con- 
sidere, nec id æque bene, ac contabescere ; 
neimpe studendo et animum versando: 
quare puto legendum swrasèr, contabe- 
scens et lucubrationibus Po- 
tuit enhn his studiis invigilare; non modo 
sedendo, sed etiam super strato cubili ; nec 
tamen his anxietatibus illum non mace- 
rari credibile est.  Quod autem nocte hæe 
illum machinatum dicit poëta, ne quid 
praterea de E anxietate, aut ms- 
litia, dicam, quibus insomnis detinebatur; 
hæc de ANoctis ad studia commoditate di- 
cit Theon : ‘O À ropôs Zoposañs ei aan, 
Ebpeérar ein eùv vésra; Oh, rs e$ 
Ogenir ws pare rôrs vois érJçœus wa 
enyinems ; Hinc Homerus: Où zeù 'arrs- 
2x0 1Üduvr PovAnQiger Ergn. In quem lo- 
cum Eustathius fol 168. lin. 1. An re 
vor qùr usseor “Agyerrs disons sr: lyenyocé- 
cos na en Nunri, cès ranzagTa cuis 
rar Povanpéger, sarè enr Ilapauiaer eùr 
Afyourar” ‘Er vuuei BevAd diè nai Ebpeérn 
Agen: à nt, à un oÙ œuïamei. 66: 
Any Ebgriènse “Hôn aoc Aus vonris 
le paneg voËry ‘Efeéreire, nai lEns* às von 
aaquriqus eni ser vunrès ner feorrr 
opiver. Barnes. . 

995. Priroam in s#ras corripit noster, 
œuctorem fortasse secutus Æschylum 
Tleomnhs Avenir, cujus verbe debemus 
Streboni IV. p. 183. BéAAar sert fe- 
dis Aiyur rparèr 

Archilochus apud Stobæum CXI. p. 
580. ‘End, nai vQir lnläsous hyirez 


Cc3 


Ju 
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"Anovrsras sa ÿ KOËAG, yenorôs dr ave. 
1000 Kairou d œranAuybivros, oùx enr apa 
Muicoupsvor seôç rare, xai Eurssdora 


N / / ” / 
Eybear sarosur, rare xñoas wéreor, 
/ 


1005 


Kreirorra, xaxfBauhhorre, xai TEL VOILE VON 3 . 
Toravra durs, rap Syiyrss arpanñ. 


Tamen a me prædicabitur, cum fuerit vir excellens, 
1000 Isto vero discedente, nonne oportebat me 


Invisum istis, et scientem 


Inimicitiam peternam, omnem lapidem movere, 
Interficiendo et ejiciendo, et omnia machinando ? 


Sic agenti, mes erant in tuto. 


999. ‘Assérirai y iefaà, 


sénars.  Simonides Amorginus apud 
«< eundem LXXIII. p. 435. Tir à 7eres 


geuviess! lysivare. Elmal. 
NSuS Ent. Lguts 1448. OÙ nu és 
Lois luwarur. Elmsl. 

997. obs àgmèr,] Non num € mul- 
tis. Eremus in Prov Numerus. 
Brodæus.  Citat Barnesius Tro. 477. 
Kévraïf dewrivere lyuréuar rinra, Oùx 
dgclpèr Ads, &AX vaieréeous Devyer. 
Aristoph. Nub. 1203. ‘Apwuès, sesBar” 
ads, dupoeñs nonepire.  Ubi gi. apud 
Branckium, pwarasër œAnfes. Hoc pecu- 
liare habet noster locus, quod in eo unus 
Hercules sôx égéus dicitur. ‘Agidwès A6 
yen, mere words, Soph. Œd. C. 382. 

Elmsl. 

Vid. ad Bacch. v. 205. Musg. 

oùx &esSypèr,] Non vulgarem, non ali 
quem e multis. Vid. Erasm. Proverb. 
Numerus. Sic Troad. v. 477. Oùx &g:3- 
mêr SAS, &AX drigréreus Devyér In 
quem locum vide quæ nos. Barnes. 

999. "Ansérires mir ir/2à,] Barnesius ex 
emendatione Scaligeri. ‘Assurires ré y 
ifaà recte Musgravius ex emendatione 
Canteri. Articulum r# absorbuit ultima 
verbi syllaba va. (Cujus vitii alterum 
exemplum afferam.  Vulgo legitur in 
1ph. A.1207. Ei Ÿ 45 AfAsares voi, pa 
à ys sedsns.  Ubi non dubito quin illud 
#5, quod multis nominibus plane absur- 
dum cest, metri caussa a librario illatum 
sit, qui in libro quem describeret, mu re- 
perisset. Ma autem quam nullo fere ne- 
gotio e #« oriri potuerit, docebit Porso- 


1005. csgréneresn 1004. cé yéyee 


nus ad Med. 44 Euripides, ni 
fallor, Ej 2 «5 Aflsares va pà D à 
nréves Tèv cé ra népèr raide, nai céfesr 
feu.” Elmal. 

"Asseiess ré y lrSAà,] Canteri emes- 
unde Scaliger éssürseas pèr tr9aà. Lu. 

"Anstrieas pèr is92è,] Cum prius legs- 
batur : "Asowirai y iSAà, Canterus sup- 
plendo versum legebat: ssséries of + 
isSaà, Scaliger: énseirives pèr brS 
quam lectionem nos præ alters probamus; 
quia ir JA ër axes dicimus Pro sales, sed 
sine articulo, nisi ad verbum ipsum is 
referatur. Barnes. 

Forte, énovrsS" tuer irSAà.  Reisk. 

1002. œérra nivneas ireer,] Hesychius: 
Ilérra nimeas œrigér (sic ) œrapomis. 
Idem: Tlérre Aifer minis œugeuis ds 
pimrnras "Agiceagyes. ‘ri vèe Mipbes lei 
roùs “EA Ames ioreérsvrsr, Sr radis sig) Ze 
Aauire. cetera, quæ tamen 
Zenobium V. 65. legi pussunt.  Photius 
a Musgravio allegatus: Ilérrs Aer = 
vür IloAvspdru y Onfaie xeurmès LE- 
aies, maapire rover fa Magèônes irstre- 
eu, ôrs Tiges Tpvyer, iveur xewrss. oi à 
ienchu: acir ad Tor rovr xaguiveus bngso- 
évewr. Quæ quidem interpretatio alteri 
de Mardonio præstare videtur. Quoties 
enim proverbium, To leave no stone un- 
turned, in ore hominum audivi, qui Mar- 
donii nomen ne fando quidem audissent. 

Elmal. 


éven nimes den) Sensus huju 
proverbii obvius est. origine vid 


-_— 
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2005 Oux oùr où y dr hafovra raç iuèç rÜyas, 
Exbgoi ASorrog duopuarh Brarriuare 


"Haavres œr raoïsi», AAd ru 


Efucus CET TC "Agy06. OÙ ei dv œibois. 
Nür où rod me où diwhsear rors 
1010 IIpoduuor orra, roïcir EA Aa vôproig 


1005 Tu vero, si meam fortunam usurpâsses, nequaquam 


Infesti leonis invisos catulos 
Exagitâsses malis, at patienter 


Sivisses habitare Argos ? koc nemini persuaseris, 
Nunc igitur, cum non interfecerint me tunc 
1010 Promptum mori existentem, ex Græcorum more 


1005. Oinoër réy érmaadetes 1006. Jvrysri 


in voce, cui paris fere habet 
MS. addens tamen: 4) À 


Vid. que nos de 
, Aul, v. 1249. 


1006. Kesvera,] Î 
ut alibi psssim. Vide Soph. Œd C. 
995 Eurip. Phœn. 1617. Androm. 80% 
Iph. T. 97. 27. lon. 1224. 1286. (ex emen- 
datione Duporti) 1300. 1308. 1326. 
1328. 1408. 1544  Quam significatio- 
nan non agnoscit Teucer spud Soph. 
Aÿ 1126. ME. Aisms yèe cé sbrvxun 
ariirarré pis TET. Kruveres Buvér y 
Jeus, di nui Qis uvre.  Keirres dicere 

debat Mensious Aoristus enim ejus- 

a artiiaiues hanc significationem re- 
Sœur Corrigendus igitur noster Ion. 
‘Esrare 0 rs einer dépous 
Malim, “Esvuver fes. ‘ArwiAs- 


cere CORARIER, 


p. 244. E. tps ré, Æsch. Theb, 1 1oaT. 
1004. Dr yiynr] Legendum + ur 


i to sævi- 
a ra dsfendit M us Androm. 
666. Känurs vor dfenve, il eù wa da op 
Aoës y coran, de Tearys vodis, 271 
aétue dr: où deu. Ubi verba oo dose 
idem significant quod en” éme 


1005. es y &r Asfrèra) Rukius E Elms 


405 

Dvare 1010 

Reisk, conan: ” dy ane. Deck. 
1006. Jvrmsri S WA norme unbe 


Iph A. 1376. durysris pro A sr as 

duo codd. In 1pb. T. 592% dry e 

tribus codd. reposuit Musgravius. Vide 

an legendum in Ale. 622. ‘Andes ©s- 

sir sbysrès œaçgoéns. Ita noster 

pole 707. ais ù as sbyanis Teuté- 
a pr C. 728. “Arles xherès 


sdbyersi Jar Elmsl 
rene 1 88. Steph. Ed. Ald. 
dorysrr. Mug 


"Ex See Mers dvepsri Banrrinars] 
Recte hic ex veteribus Henr. Stephane 
pro durysri restituit Jurmsrs; Ni enim 
imbelle, aut degener, in leonum catulis, 
aut Herculis filiis, erat, sed utrique erant 
timendi. JIdeo Ulyssis consilium erat 
Græcis, ne Hectoris filium, Asyanacts, 
vivere paterentur ; ex illo enim vindic- 
tam timerl, Hinc Euripid. Troad, +. 
707. Ales dgirees mails ph rebqur su- 
ces. Et Senec: Troad. v. 534. Gene- 
rosa in Ortus semina exsurgunt suos. Huc 
fere referatur illud Æschyli: Où x 
Aiorees raipre dr œéxu reiqur: Mélers 
Alerra pà r aéu reiQur"Hrd lxrçap és 
cos revus bengris. Vid. Eresmi Adag. 
Leonis catulum ne alas. Barnes. 

1008. Efassas pro sua rei metricæ pe- 
ritia tacite dedit Barnesius 

Notam i post “Agyes male 
addunt Stiblinus et recentiores omnes, 
Est enim ironis. Elmal 

lévas ex præcedentibus edd. 
dum monuit Heath. Beck. 


revocan- 


Cc4 
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Ovy dyros sis ro xrarorrs murÜapsir, 


ITA s àQane cwPeorovee, ror Dior 


1015 


Msibor riovera rnç iuns y 0eas soAv. 


Iloocsiraç, avrnnouas. 


srrs00sr Ôi Ve 


1015 Tor mo TeOW EC?) TO 6 ysrraior HAÀSS re 


Si nunc moriar, non ero purus illi, qui me interfecerit : 
Civitas etiam me dimisit, modeste agens, Deum 

Longe pluris faciens quam mess inimicitiss, 

Dixisti, vicissim audivisti. nune autem licet 


1015 Supplicem et timidum me vocare. 


1011. F. sarfases, 


1009. rérs] In ipsa acie Brodæus. 
Tées contrarium est r& sx. Vide Soph. 
Aj. 650. 1240, Elmsl. 

4010. Ilgéfames fes] Id est, Jromer, 
mari parafun. 


né habent. Ad 

Heathius et in versione Musgravius. Vide 

auéah an propter verbe ess e d@fints Ve 

1019. vel hic legendum, reisi / “EAA “ser 
sims, vel v. sequente, Oùf &yvés sim. 

Elmasl. 

TleéSomer ivre. ] Malim, si MSS. fave- 


rent, œesxwser érra.  ÆEscbyl. Agam. 

1661. 

| ‘AU sdyè pr chaos oùn raiveues Ja 
vür. 


De clementi Græcorum erga victos insti- 
tuto vid. Thucyd. 111. 58,66, 67. et quæ 
citavi supra ad v. 969. Musg. 

1011. xar/ardr P. E. Ita Soph. Œd. 


C. 37. "Et . pus yae x aps “x éyrer 
gars.  Ubi etiam si per metrum liceret, 


minus recte legerctur oùx &yrôr garsiefm, 
licet sar/avsr potius passive quam active 
signifcet ]n hac enim constructiore ac- 
tivam formam plerumque adhibent tragi- 
ci. 'AËia ervysiy verbi causss dixit nos- 
ter Or. 1157. qui tamen bis in eadem fa- 
bula, vv. 608. 1205. &tis favsir dicere ma- 
luit quam à£ia «rar. Quod ad scrip- 
turam nostri loci attinet, conferendus v. 
229. ubi recte, ni fallor, AaBuy pro AaGer 
reposui. KsAsÿwr pro xssüur habct Sti- 
blinus, v. 491. if plerique libri in Ion. 
248. Apud Æsch. Theb. 486. malim, 


1014 Dès dy dns, 


Képrag le’ Ep, nul pos qd 
Noster Med. 65. uà pfôvss 
1013. Tis, honoro, alibi 
Male cire et ricurtm bass 
i as 


pertinent E 

lud, rive 3 À jrer "Opiren, vix intelloxiet 
sñor Atheniensis. E/msl 

1014 Tlgowürar veines.) P. 
Rerissime ïin senario tragico collocatur 
anapæstus, monente Hermanno Prefit 
ad Hec. p. li. cujus tres syllabæ no 
sint eodem vocabulo inchise. Vide nos. 
træ, fabulæ, vv. 90. 32. 35. 90. 95 190. 
124. 225. 238. 947, 346. 418. 647. 845. 
Nunquam hanc regulam violat noster, 
nisi in versibus quibusdam a its 
incipientibus. Qualis est Or. 889, ‘Eni 
cod Ÿ Ohyépns Arunrèns rat.  Sic etiam 
Or. 1330. Alc. 585. Iph. À. 646. 1199. 
Bacch. 330. 594. 1180. 1936. Hel 8585. 
1934. Herc. 935. Quorum nullus est 
unde nostro loco defendi posait, Tisès 4 
y slras. Ubi siquis delets præpositione 
legere malit, "A y dJeas, àveñnevrus, equi- 
dem non vehementer repugnabo,  So- 
phoclei Ajacis, v. 571. Mexgis où moyoès 
niqar: vob nœre Por, QUEM emendare ce- 
natur Hermannus, mihi quidem spurius 
videtur. ÆElmnsl 

[leis dy res, arenxeuras.] Si anapæ. 
stice legss in principio æeës #y' si, versus 
sat bene stabit; quo modo autem Du- 
portus illi prospiciebat, de illo desperan- 
dum est: ita enim is in margine sui libni, 
äys mir, advoque toto pede versum fecit 
inturgescere. Barnes. 

1015. Sensum horum verborum mi- 
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Oùre ys pair sos rap 654 Jarry pi où 


XenQu, Azur À Gr oudir y boipunr Bio. 


1020 


XO. Ilagasriems:vos cpuxpor,  Axunm, JéAe, 
Tor arde mpéires rond, 68) moAw doxsi. 
1020 AA. Ti à ÿr Jérg re, nai roAs: mi damba; 


Sic enim se meæ res habent. Mori quidem nequaquam 
Cupio, relicta tamen vita non dolebo. 
Cho. Te parumper, O Alcmena, sdmonere volo, 
Ut hunc virum dimittes, quamdo civitati hoc placet. 
1020 lc. Quid si et iste moriatur, et nos civitati pareamus simul ? 


L 


nime asecuti sunt interpretes. Quorum 
conjecturis omissis, meam interpretatio- 
pem proponam. Plerumque solent ho- 
mines, qui aliquid ab ætate, sexû aut con- 
ditione sua alienum faciunt, ipai sui accu- 
satores fieri, ne in &va:sf/neias suspicionem 
incurrant, et ex ignorantia peccare vide- 
tur. Ita Macaria, v. 475. Alemens, v. 
978. et hoc loco Eurystheus Verte, 
Nunc autem licet supplicem et timidum 
me vocare. (Cicero pro Milone, c. 34. 
Timidos et supplices, et, ut vivere liceat, 
obsecrantes. Scilicet non difbtetur se ab- 
Jectum et tiusidum vocari posse, qui sæ- 
vitiam suam in Herculem ejusque 
excasando mortes detrectare conatus sit. 
Huc enim it tota ejus oratio. 
Nulla difficuitas est in voce La trt: 
quæ isienr significat apud . A]. 
1175. Phil 930. Major in altero vocs- 
bulo ysrva5er, fortem, animosum, quod cum 
mes interpretatione conciliari nequit, nisi 
per ironiam. Æ/mul. 

ré rs yirvaïe] Legendum: eèr Tlgor- 
veéraovr cé r''Ayéme naïûr Deinceps 
Jovem Tigerreésaer et Jovem ‘Ayéner in- 
vocare oportel. Zibs Ilgerreémasss, Sive 
Supplicum Vinder, occurtit apud Hesy- 
chium, v. dhorouesr Se, Sudan, v. àes- 
degousiirIai, quibus adde Photh Lexi- 
con citatum Hesychium v. Ilgerreé- 
aœuss.  Ziès ‘'Aybnes, À €. certaminum 
Preæses, commemoratur a Sophocle Tra- 
chin. v. 26. U e vox refertur ad 
Aia subauditum, cujusmodi Ellipsin vi- 
dess in Notis ad Androm. v. 601. xæ2.4r 
autem est invocare, obtestari. Herodotus 
L 44. Lada pèr Aix naSdgsor. pue. 

T> æesrveéwmn,] Proprie significat ist. 


1017. ayéoinr 1018. mingèr 1020. TS dr dérmes, na) œéAu ulopils ; 


un reés coe cerépirr dire 

dar roÿ Pérou, DUNC VErO dr ASS veswosiver 
buses. Addit yimwxe, quis, com Hi in 
belli furore, quando ilkam occidere licebat 
impune, pearoebatur, rectus jams iterum 
erat in Curia, et veteri innocentiæ quasi 
restitutus; adeo ut non sine pfaculo de 

eo jam pœnas sumere liceret. Barnes. 
yinier cum Musgr. corruptum cen- 
set Prev. atque omnem locum, ad Ionem 
relature, îita reddidit: ‘11 ne me reste 
lus, qu'à invoquer le dieu, qui protége 

À la fois les supplians et les guerriers.” 
Beck. 

1016. s. ursir pr où Xenbw- Aura Ÿ dr 
oùdir &XSoimnr Bis] Piam banc senten- 
tiam, et Christiano homine dignam, non 
possum non tibl commenda®, lector op- 
time, Latinis numeris donatam ; — Non 
cupio mori; nec Mortis animus trepidat 
instartis metu. Barnes. 

1017. éxSofuar S. edd. recentiores. 
Qui nostro loco M. omisit Aldus, contra- 
rio vitio #ww’ habet apud Æsch. Prom. 
757. eœagarraignr apud Soph. Œd. C. 
491. éœnesvoiunr, EL 1306. dép apud 
Eurip. œn, 418. œusinnr apu Aris- 
toph. Vesp. 348. Hoc Græcum quidem 
est, sed non illo loco. Legendum, Tis dr 
br sin; rend dus. à vüvr Àr lywys 
œosinr. Elmal. 

SxJeium-] Ita MSS. Steph. Ed. Ald. 
dySsinr Mug. 

1018. Præfigit E. Xe. À &yysàes. 

Zms ér P. Elmal. 

Præfigit MS. E. Xe. # dyysaes. Muse 

1020. Oérn +: primus edidit 
linus, Séva rs Portus. Oérnrs Canterians. 
Male omnes 4; pro #r. 
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XO. Ta Aoor &r sin. sos raÙ our ysrpesreus; 


AA. 'Eya ddaËe padiuc. xrarura yae 


1025 


Tor, aire rexpor rois pers ABberr Pihur 
Ava. ro yèe cùp oùx asirrhew Ybori. 
1025 Oÿroc 05 does rnvr dixnr Yavar époi. 
ET. Kreiv, où mapesroumai cs. rurès dé roy, 


'Ersi pe aQnes, nai xarndioôn xrarsir, 


1030 


Xencu® Taka Aoëiou duencopas, 
Os apiAñcss pesilor à dontir, eôve. 


Cho. Id fuerit optimum: quomodo vero hoc fiet? 

lc. Ego facile docebo: occiso enim 

Isto, deinde cadaver amicis repetentibus 

Dabo: Quud ad corpus enim non immorigers ero terræ : 
1095 Hic vero mortuus mihi pœnss dabit. 

Eu. Occide, non te deprecor. Hanc vero civitatem, 

Quoniam me dimisit, et reverita est interficere, 


Donabo veteri Apollinis oraculo, 


Quod olim plus, quam putet aliquis, proderit. 


1096. frs Dà ré 


ghaupila P. E. Ilufipsves metro re- 
habet Aldus Or. 587. Ion. 560. 
gutes, Phœn. 1661. ÆElmsl. 

1093. œois mie Say QiAewr] Soph. 
Œd. C. 1667. rleë d' af rs œaidis, xoi 
œemipharrss fix: Elmal. 

rois parsASovrir Qiaar] Tois var Qisr, 
Ayour œoïs Qihess, À eus adrur Niriepe- 
pau, piesA San aware. Barnes. 

1024. éœisréiew] Legendum videtur 
cum Reiïiskiv seurrise. Musg. | 

Hanc conjecturam apud Reisk. non 
inveni, verum has: &iveive, non invisi- 
bile, desiderandum faciam corpus terræ, 
non ita tollam de medio, ut terræ man. 
dari nequeat, vel érerriw, vel éeverire, 
faciam tale, de quo nihi indagari queat. 

Beck. 

1026. enrès di ess P. E. Noster 
Med. 314. NouQidse”, où spderurts. nv à) 
dù phéva "Enri p'ointir. Ita Aldus. Recte 
Lascaris, et ex eo Porsonus, enr di + é6rx. 
Præter érà #rolr, sarè œrédur, et sirnilia, 
quæ passim occurrunt, haud raro senarium 
claudunt eréis et sréan. Eurip. Hec. 
755. Iles 2 dr letyxar, Avis #AAvre 


1029. piges 8 Jens, 


æréks. Ibid. 1191. T, à 
yet Jx' Tes eréAn. PL Tee 
Kesr] Nonnulli dicunt Iolaum in 
prælio Eurystheum occidisse, alii Hyllum 
persequendo post jprœliore ; sunt etiam, 
Captum ex Alcmenæ jussu periisse. 
Certe bæc opinio Euripidis Œconomie 
magis in bac parte congruit. Vid. quæ 
nos supra ad v. 929. et 938. Barnes 
1027. xarndicén ararr,) joni ka- 
bui interficere. Noster Ion. 179. Kesur 
Ÿ uns ailoomas, Tods Jièr éyyiAkeres 
Oñnus Ovrarois. Æsch. Choëph. 899. 
Don, ri dpéce; paris aidirfe seanir: 
Pers. 811. Of yñr meokéres ° , & 
Juarr Beien Hideërre ruX&r, où œucpdres 
nes. Elmal. 
1029. wuger edd. omnes præter Aldi- 
nam et Hervagianam primam. Ælma. 
"Os spraneu] ‘Os xenvmes, eg ner 
Jess.  Duportus igitur errat, qui à; 
ad iyw retulit, et spsAñre legebet. 
Barnes. 
1031. Malim xs, gmadmodun 
paullo ante dixit, v. 850. Cu- 
jus ionem s Scaligero quoque et 
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1030 Ourôrra yae pus Jaer, où ro Lopæipuor, 
Aiasg ragoibs gaghirou Ta Anridos. 


Kai roi pr sÜroug, nai O6: Gurngios 


1035 


Maéroixos si Lio opLas xara Xborics 

Toïg rards À sxyoroios roheiwmxrog, 
1085 “Or &r poker: devpo ur ToARÿ A 

X gr æeodovrss rès. roourer Eévwr 


Tlgouornrs. Tùç OÙr raur 178 Tir UT LÉVOS 


1040 


Asve" nA6ov, &AX où penrsor 7 Jour S'soù ; 


1300 Me enim mortuum sepelietis, ubi est fatale, 
Ante templum Divæ virginis Pallenidis : 
Et tibi quidem benevolus et urbi salutaris 
Inquilinus semper jacebo sub terre. 
Horum vero, i. « Heraclidarum posteris inimicissimus, 
1055 Quando venerint huc cum magno exercitu, 
Prodentes hoc benefñicium: tales hospites jam 
Defenditis Quomodo igitur hæc ego persuasus, 
Huc veni et oraculum non reveritus sum ? 


1051. Aisas aégods 


Palmerio ad Hesychium propositam pri- 
mus recepit ius. Similem errorem 
habet Aldus in Hel 876 "A rAsusr, 
ones (cles edd. receutiores) dapyyer 
XAfes sv. Vide an eodem modo emen- 
dandus noger Bacch. 726. Ka) dun dé» 
geondids 18n2e eo Muxwpirer xeveur 
Br paper din. A ee dv jieoir dis. 

Feychius : Ilagfirer la Anrides. Ligue] 
"Aburäs. Delendum iigus ex 


tum. De Itura E rysthei 
stu natu u 

œudiendus Strabo VIE pe 377. a Bro- 
dæo ad v. 929. allegatus: Ebgorbiès mir 
obr crearidras tif Maçalira le) roùs ‘Rpa- 
mA tes raides sa) ‘128 Bontnséveun 
"Aburaïen, iercoqiras aieiir lv +3 néxe sa) 
qô pis ÉA2e caps Tagyaerai Taÿirss, à 
Ni mpaadr Logis ir Tes y vulgo les 
KogirSy), évensparres sûr Ido 1) 


eù sem ta L Managinr, vers dnahoir. sal 
à gérés nakires EiqurSiws mipar. De 


Tri Atticæ Marathoni vicino, 
vide ad v. 81. Plura de morte Eurysthei 
dedi ad v. 860. Elmal. 


Aîas] Canteri emendatio est, Ed. Ald 
Jinus. vid. ad v. 350, lausauiss in fine At- 


1058. fpénar Ses. 


ticorum tradit, Eurystheum circa Isthmum 
sepultum fuisse. Confer Strabonem Lib. 
VIII.p. 377. B. Musg. 

Aiss réçuhs cueJine Ilaxanvides. Male 
olim Aizas legebatur, cum J 
Dice, nibil unquam negotii in Pelle 
babuerit; erat autem Minerva 
et [laïànws dicta, ut supra nos ad v. 849, 
ubi etiam rationem istius nominis protu- 
limus: etiam Aias *ASwras meminit Eu. 
ripides plus semel, ut Cyclop. v. 295. et 
hujus fabulæ, v. 450, ubi et Taxamies 
additur, ut hic; IleAAmie ès ep 
inesgar vére Aias "ASdras, don + ré 
goeien, etc. Recte itaque Canterus hic 
Aias pro Aisas legendum putabet, quod 
et Scali placuit Barnes. 

Ais:) Malebat alebat etiam Palmer. ad Hesych. 


V. ITagSives IaæAaAnides. Beck. 
1035. pékws: dise] Quod fecerunt 
Lacedæmonii, Heracli pins 


semel belli Peloponnesiaci tem 


1036. s casse Eiver étre] Tan 
ce reù ÿ Eivov + 
> COTES ur Kahn spl Miel 
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Hecr vouiêos Jirparur paid soAv, 
1040 Koux Gr tpodobrui pe. GAÂG jLRTS pos YOU) 
MiS aix an siç tuor rabas rapor. 


Kaxoôr y@p auroiç vor Tor &rri rord 6ya 


1045 


Awrw. dirhoër d5 mipdos 6Eer 6E pou. 

“Vpn s ones, rourûs re Phare Savon. 
1045 AA. Tr dre pinasr, (si sos urnpiur 

Karseyararbas voici « 6€ vuer year) 


Junonem census longe potentivrem oraculis, 

1040 Et non prodituram me: sed neque mihi inferias fieri, 
Neque permittss sanguinem fluere in meum locum sepultureæ. 
Infelicem enim ipsis reditum pro his ego | 
Dabo: duplexque lucrum habebitis ex me; 
Urbemque juvabo, istosque lædam mortuus. 

1045 Alec. Quid igitur cunctamini, si Auic urbi selutem 
Et posteris vestris elaborare oportet, 


1039. rmige 1040. pari mor 


1044, cofodi re 


1046. LE npssar 


nur duou uuyneäuires vais avrar &v oi 
Tuyeru œevrours raûrnr cu jégir, na 
Spas œospunrémra. Barnes. 

1037. æœisuspirs S. ÜUContrario vitio 
&rvss idem liber supra v. 210. Ilsevrmives 
Pro œswusuérs Eubulo restituit Porsonus 
Advers. p. 135. ÆElmal. 

sigurmirs] Minus recte MSS. Steph. 
aivuvnirs. Jiusg. 

œirurpires] Veter. Codic. æiœuspives, 
ut testatur Henr. Stephanus, habent, et in 
versu sequente ngeÿuns PrO ñpéuns, proba- 
biliter sane. “ Barnes. 

1038. Legendum omnino cum H. Ste- 
phano veteris codicis auctoritate fulto, 
deopar, et verte, Huc veni, et non dei ora- 
culo sum obsecutus. Heathius. Aïgsio/us 
obse. ; sensu ubi repererit Heathius, 
equidem nescio, JInsolens etiam locutio 
Lenrpir aie da, pro jenousv lrepiesrlas. 
Ita tamen scripsisse videtur poëta. Æsch. 
Agam. 946. Ma ve eèr érSesruer «idioôrs 
Yéyer. Suppl 487. “Opees à avéyun Znves 
aidiiefas néver ‘Incniges. Uieres yüe iv 
Beorsïs @éBes. De permutatione litera- 
rum À et P nonnihil dixi ad v. 58. 

ÆElmal. 


’ 


ñeémur] MSS. Steph. Dem. Leges- 
dum, ni fallor, #evuur Musg. 

Leg. ñn1sunr, vel &Asÿunr, eOÛen sensu, 
evitabam, effugiebam. Reisk. 

1039. vquiger] Barnesius in margine. 
Recepit Musgravius. Interrogationt suz 
respondet Eurystheus, ut Helena, Hel 
56. Ti nr rs Las Jtoù 60 sieineus Îures 
‘Egmsë, n. s. i. Vide etiam Soph. Œd. 
C. 1308. Ant. 908. ÆElmsl. 

nier L Barnesii [et Reiskii] conjec- 
tura est. Ed. Ald. veuige. Musg. 

1040. Koûs &r wesdovrai n’.] Id est, Kai 
pe” où œedurur. 

pñes pos Ledts,] Supplendum ës;, eu 
ens, aut aliquid ejusmodi. Nam ze; 
lar oräkus nemo unquam dixit E/msl. 

xoàs] Libamina, i. e. mel, vinum, lac 
farinam, aquam, sanguinem. Vide quæ 
nos ad Jphig. Taur. v. 160. et v. 654. 

Barnes. 

1041. Vox rérer nullam, quod sciam, 
hujus loci sententiæ idoneam significs- 
tionem habet. Poëtsm scripsisse réf 
omnino mihi persuasum est. Heathiu: 
Cnrijus emendationem confirmere videtur 
Helenæ, v. 556. “lrrmy, les y roŸ 
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Asixrooi yae xéhsvbor arPañsorérny. 
"Eydeos mir œrne, apsAeï di xarberar. 


1050 Kouifer auror, Ouasç. sire yen T xuoir 
Aodras xrarorras. un yœe SA TITI OTac 
Aôlig raronaç (ar in EnBansis yBor0ç.== 


1055 


XO. Tabra donsi pos. vrsiysr, oxadoi, 


Ta yae 5£ nuar, 


Interficere hunc hominem, hæc audientes ? 


Ostendit enim viam tutissimam. 


Vir quidem hic est inimicus: juvabit tamen mortuus. 
1050 Abducite ipsum, famuli: deinde oportet canibus 
Dare cæsum. Ne enim speres fore, ut 


Rursus patrio me ejicias solo. 


Cho. Eadem mihi placent. Ite, famuli; 


Quod enim ad nos attinet, 


ipéereua réœov.  Ubi réger sensui non 
minus necessarium est, quam nostro loco 
réger. Permutantur régas et jémass apud 
Soph. Œd. T. 942. réewr et Juer apud 
Eurip. Hippol. 53. 1391. res et séy9, 
apud Æsch. Prom. 20. rérer et séper, 
ibid. 418. Elmsl. 

léoenr’ sis — scribit Reïisk. Beck. 

1045. ss. Ti dnre miAAIT, ai ou Fur 
gimr Karieyévur es, voici d VE Dur pet, 
Kosivur roy dvèpa, etc. ] Mirum in um 
omnium hominum sagacissimus, Guliel- 
mus Canterus, hic lapsus est, qui mavult 
legere: MiAlsrs rn Au, quasi esset : 
Ti miAAITS Th TeAU PuTaeinr naTIpyÉ cu r- 
Jaæs, etc. cum ita sensus et verba sint or- 
dinanda: Ti dñre, si peur séAu Üusrieg, 
mai rois ÀE Vuur naripyarar Ia ar, 
piAAsTs arivur robrer rôr &rèçu, etc. - 
liger igitur banc Canteri conjecturam 
obelo notavit. Johannes autem Brodæus 
recte hic owær pro uw» legebat: nihil 
enim owrñgser erat in fatis Alcmenæ pos- 
teris ex Eurysthei oesibus oriri, sed e con- 
tra omnia iis infausta, si quando contra 
Athenienses bellaturi venerint, Athenien- 
sibusque faustissims. Barnes. 

1046. li£ douar ex emendatione Bro- 
dæi primus edidit Barnesius Consentit 
E. et a secunda manu G. Ælmsli. 


1050. F, Jeu Leù eee) 


LE ous] Ita MSS. E. G. Brodeæi con. 
jecturam firmantes. Ed. Ald. &£ 4uës, ut 
babet etiam MS. G. a prima manu. 


Musg. 

1049. ne P. E. Elmsl. 

1050. Avosw conjicit Heathius. Malim, 
ævgi. Ita noster Suppl 958. #7 #r À 
round moe dopir vel, 'Orrs J. 
Téy didorræs dixit noster, ibid. 767. Joss 
répy, Tro. 1136. dès roérès riuBe, Herc. 
1352.  Sed vereor ne poëtæ potius quam 
librariorum sit Similis locutio, 
Phœn. 1664. Ti 3, où dinasws 01 mueir 
de Iiosres ; 

1050. &. suis Acvras.] Quomodo igitur se- 
peliri potuit, ut supra dicit, v. 1030. Verum 
mults hujusmodi apud Euripidem pec- 
cata  JMusg. 

Promiserat etiam Alcmena, v. 1023. « 
se cadaver amicis reddituram, nec terræ de- 
negaturam esse. Videtur igitur Heathio 
Poëta scripsisse : 


Kassf£er” airèr, pans, ur x As 
Aÿras aravérras. 


abducite eum ad mortem, famuli, eliamsi, 
postquam eum interfecerimus, mulciam ex- 
piatoriam solvere oporteat. Beck. 

1053. Recte se habet ravra. i 
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1055 Kadapos iorus Businsuoi. 


Regibus nostris inculpatum erit. 


1055. Bar:svem 


Eccl. 658. Kiyd rase yranxr ip. 
Unde legeodurt spod Soph. Phil. 1448, 
Kéyo yrépur caiem cifinas Elmal. 
Malim esvrà — Stohæus c. 79. ed. 
Grot vel c. 19H. ed Wech. affert hos ver- 
sus, tanquam ex Eurip. Heraclidis petitos : 


Onves D vos rinévras Àr Lie siBu, 
"OŸ ires nu) Gr na) Sarèe Suis pics 


qui ad banc fabulam non pertinent. Heatk. 
JS Tà yüç if änër] Quod enim ad 
alinet, Bainaius Le ravi ve apud 


Sub. Œd C 1698, Sensus est, Eurys- menæ 
piaculo non 


thei cœdes civitatem nostram 


raies np que sclicet eum  dimittere 


attinet, qui hujus sanguine 
erimus, hoc nihil reatus nobis, 

gibus nostris, Acamanti videl. et 
phonti afferet; sed pure erit illis, i « 
puri erunt : quis piaculum videbatur alle- 


Se nakes de 
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‘THOGEZIZ ‘EAENHS 


‘TIIO TOT 'IHXOT BAPNEYIOT. 


Tor To rè Apôue xaruoxsuétu rh EAëmy àv Teclq pév oùx obeuy dry, 
GRAS iv Afyorw dr Ilpwrius Bacikius puaay Sicav riv à pins EXfrn 
sxao isa bed Tidgièos derad diras. Mird à rè roù Ilpuriug Jévaros, à 
aa abroû, OsoxAUuavos, susAAsr abris yausÿ, Ers x Ver à Maékaoç aiAG- 
yu &yJiç Avayrwglouvres à GAAAOUG 8, rs Msrihaoç x ‘EXin, xonÿ 
euaSovhsboucs œipi rüç sig "EAAGÔX iTavbdou.  OsoxAUusror Ùr Es rabrn 
rh den dacuri, wors fiber abrÿ, r@ Minkäy, dc ñèn rmpéri, ayie- 
pod œonitjou xarà rdv EAAfvur Wuor r rfi SaAdoon.  Todre abroù cvyçu- 
hcuvros, xai Curupoutme abroïc ris Osovénç, érei rà évre æapsoxsbucre, iv 
par siofBavrec ofxads Gæom ouai, Tôy oùy Orox A duavor, x) iv Osovénr guûnra, 
brrpavirres où Abexoupos æpaÜvouciv, 

‘H Zxnm) roû Apduaros Üréxsirou à rh Dép, rüç Alybærou vou ‘O à 
Xopèç ouréornxsy 5x rüv Alyuawriôur “EAXnI ON yuvuxar. EôlènEs à à 
Ilomrics xai srépar EAëvmy rh xauvir, nr ŒAÂO ‘EÂëme Grafrnon xaAodon, &E€ 
T6 ’Agroropéms ir raïs Osduopogra£oboars AA rrrapgènxer. 


HÆc fbuls probat, Helenam ipsam in Troja non fuisse, sed in Ægypto 
& Proteo rege custoditam; nubemque Helenæ assimulatam a Paride rap- 
tam. Proteo defuncto, illius filius, Theoclymenus, illam uxorem ducere 
Parabat, cum supervenit Menelaus pelago actus. Menelaus itaque et He- 
lena, mutus agnitione facta, de reditu in Græciam consultant. Quare Theo- 
clymenum Helena hanc gratiam rogat, ut liceret aibi, Menelso, quasi am 
defuncto, parentulia facere juxta Græcorum legem in mari. Hoc illo con- 
©edente, Theonoëque simul illis opitulante, cum omnia jam essent parats, 
Nave conscensa domum navigant. Theoclymenum igitur, in Theonoën 
ruentem, subito apparentes Dioscuri reprimunt. 

Scena fabulæ est in Pharo, Ægypti insula, Chorus constat ex captivis 
Græcis mulieribus.  Edidit autem poëts et aliam Helenam novam, quam 
alii Helenæ repetitionem vocant, ex qua Aristophanes in Thesmopho- 
riazusis multa per parodiam transcripsit. 


Vo. VI. D d 


rs 





_ ‘YIOGEZIZ ‘EAENH32, 


(E COD. FLORENTINO NR. XVIII.) 
ARGUMENTUM MATTHLÆ. 


Hpoaotoz (ET. 112. sqq.) iorogs œspi ‘EAsms xai pnoir, AS pér ad 
M ge Afyvrro, ra) roro pécxsn xa) rdv" Ojenpor, roobrra ris ‘ EXsmy wapt- 
Be ro Tram ir Odudaiig rà Aadixnèsg Péguaxor, ré oi ape TloAudduva 
Décrog raparuriç, (Od. à. 228.) où pv dd oùruç, dç Epgerièns Enair. oi pur 
de sharmuéme pacir abri usrd roù MevAdou uerd ri riç ’IXou sépnan 
Qu sig Afyurro ragayinioQos, xaxslbe œemopiod ou ra Péguauxa à à nv ua 
AnSùc ‘Eximr On6i wn0 éruooër ÉAdsD sig Teoluv, rà didwAor ds «br HG. XAG- 
bac yag adrnr à 'Epuñc " Hpuç Bouñÿ Ilpwre] r@ BaciAs riç Alyüsrou puAdr- 
Ar œapiduxs. robrou de Javérroç, à vièg abroù OsoxA uen érupäro yaus ad- 
Gr. 5 À ixiris magsxdnro rà roù Ilpwrius wmusig, Ce adrÿ éxipainras 
Levis, rèç par vaÿç à r JaAdoon &aoAidug, ÉAyouç 06 rnaç rar irafpa 
» rpg xabupyuérous oubur. sie Nyouç à ÉAMérE aa) unyurobiaghourrss 
Œuréo: piy roy QsoxAUueror, aôrol à mt iuBdvrsç, wc À Fr Merise Jarérr: 
med JéAarrar Jucorrsç, sic rar idiur ducwborre. 
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‘EAENKH. 

TETKPOS. 

XOPOS. 

MENEAAOS. 

TPATS. 

ATTEAOT. - 

@EONOK. 

@LOLATMENOZ. 

_ f'ETEPOS Arr£aoï.] 

AIOXKOTPOI. 
Tlgskyiqu À à ‘EAirs. 


HELEN. 

TEUCER. 

CHORUS. 

MENELAUS. 

ANUS. 

NUNCIUS. 

THEONOE. 

THEOCLYMENUS. 

[ALTER NUNCIUS) 

GEMINI, scil CASTOR et POLLUX. 
Prologum autem agit Helena. 
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ARGUMENTUM ACTUS PRIMIL 


Hatexa, prologure agens, genus suum, casus, et præsentem fortupam exponit, addits 
smper Græcorum et Trojanorum calamitatibus querela : Quos namps Dii, simulecro sui 
hedificantes, tam funesto bello commiserint. Teucer, Ajacis Telameaii frater, ad littus 
Phariurs applicans, Helenæ, de rebus Græcis sciscitanti, particalatis respondet ; Mene- 
ligue et suam fortonam explicat : cui mox suadet Helena, ut, si salvus esse velit, fagam 
œpessat. Chorus Helenam lugentem solatur; de extremis cogitantem hortatur, adent 
Theonoën, ex cajus vaticiniis spes haud levis erat exspactanda. 


"EAENH. 
NEIAOY pir ads na :T&pÜ ro poui, 


HELENA. 


Nrer quidem hæc sun: formosis Nympkis decora flumina, 


Helena, utrum in Trojam a Paride de- 
ducta sit, an vero in Ægypto Trojani bel- 
Ai ternpus transegerit, unde postes a Me- 
nelao revecta est, inter mythologos non 
tonvenit, nec ulla spes est, litem post tot 


smecula componi posse. Mihi tamen in dere ad 


menten venit, Helenam, postquam in 
gratiam cum Menelao redierst, cum Ss- 
cerdotibus Æ is (quorum maxime 
testimonio defendit eam Herodotus Lib. 
XI. c. 112. ad 120.) cum is igirur agere 
pote ut fabulem de spectro Helenæ 
aridem comitente concinnarent, quæ, 
militum primo credulitate devorata, eo- 
rum postes ope Græciæ in se odium uni- 
versæ placaret. Talis certe fallacia nec 
fœminæ, qualis Helena erat, nec Sacer- 
dotum Ethnicorum io, indigna erat. 
Quicquid hujus sit, Éuripides certe his- 
toriam non ipse primus confiuxit, exor- 
natam quippe antes a 
til sig) ‘Parois. 


Stesichoro, 
Tsetzes in Lyco- 
phron. v. 113. 


Isocrates in H 


Fabulæ hujus plures pertes propiusacce-. 
naturam nostrarum 
Prev. monet; Chorum agere personam 
amice fidelis, animo plenæ ; non multum 
eum occupere scenam, et tamen vim in 
eventu habere. Fabula dupliciter 
implicite est. Interventum Teucri repre- 
hendit Francogallus criticus propteres, 
uod ipse alienus a nexu quodam cum 
elena sit, et ipsius loco quivis alius 
Græcus, qui obsidioni Trojæ interfuerit, 
poni potuerit. Euripidem perspicuitatis 
caussa hanc personam inseruisse, sed ar- 
tem suam non satis abecondisse. Agni- 
tionem non esse satis cum peripetia nex- 


am, Helena maritum adhuc vivere 
Aris- erediderit, eumque 


magis inveniat, quem 
Menelaus persuaderi : ibi non 


patitur, Helenam esse, priusquam js tes- 
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“Os avri dius VJsxados Aiyuærou rider, 


Qui, pro cælesti roris guttà, solum Ægypti, 


tatus fuerat, qui speciem Helenæ in aëre 
dilabi viderat. Id eventum eo, quo nar- 
ratur, loco incredibile est; in solutione 
nodi ferri recte potuisset. Quod nodus in 
amore Theoclymeni consistit, hanc fabu- 
lam recentionibus similen reddit  Vati- 
cinandi ars, qua Theonoé excellit, aliud 
obstaculum creat, sed ipsum se removet, 
neque satis convenit fabulæ, quia a super- 
naturali caussa pendet Persona hæc epi- 
sodica omnino foret improbands, nisi lo- 
cum dedisset egregiis scenis, inprimis ei, 
quæ præcedit Dioscurorum apparitionem 
et pulcherrima omnium est In situ in- 
sulæ Phbari describendo sequitur Home- 
rum Euripides, et difiicultas, quæ e re- 
centioris aitu observatione exoritur, tolli- 
tur, ut Prev. observat, eo, quod, auctore 
Savaryo, Delta elevatum magis et auctum 
sit Beck. 

1. aids aax Aimée sves joui,] Citat Scho- 
liastes Apoll. Rhod. ad Lib. IV. ubi in 
singulari legit: ds naAAswdeSsres joù. 
Pro vulgata stat Aristoph. Thesm. v. 862. 

Musg. 

L. ss. Laudat h. 1. Inc. auctor de Nili 
incrementu, ad calcem Herodoti Wess, 
p. 788. Beck. 

Nuiev pis nids naAleugSires joul,] 
Quod ad sententisam priorum hujus Tra- 
gœdiæ versuum attinet, sequutus est Eu- 
ripides autorem A . v. Diodor. 
SicuL Lib. I. 38. p. 46. ‘Arafayeeñs à 
Porinès érifrrare eus évabiriws aivimr tj. 
us Ar ennomivnr qiôve xarà car AiSseriar. 
Done) 6 onrhs Evavièns naIneùs dr fxe- 
AevSnxs. ubi præterea hic ex Helena lo- 
cus laudatur.  Docte de hac Anaxagoræ 
opinione disputantem vide Valckenærium 
in Diatribe, p. 30. A. B. qui inter alia 
et hoc Euripidis fragmentum excitat, 
servatum ap. Scriptorem incertum de 
Nüi incremento. p. 788. 

Nifao Msèr xaAlorèr ix yaius Dome 
ês ix iautseores sArgeïres pos 
Aidiosidos yüs, Prix Gr vaxÿ vis 
siçiraeu orres mieu di ai iça. 
Varias de his vv. conjecturas vide ap. 
Valcken. 1. c. In 4to versu Codd. ha- 
bent rs9gæœiñerrss, unde una litera mu- 
me veram lectionem restituisse mihi vi- 
eor 


Jformosæ 
thum de R. H. 1. 


ciJere’ iAürrec ae à" ai Sige. 


quo summa in Codd. similitudo 
barum sv et sx ducit. Usus ] s- 
tem plane Euripideusest. In Né 

ap. Longin. IL. ‘T. Sect X V. 


*EAA à pd Amir ai9ie inCaïée 


ap. Clement, Alexandrinum. Pad. ILE, 
2. 


Méd' ära6gs «à A1OPON'EAATHEIR pi 
padér 


in Tone. 1484. “Iresss pèr Tanev —" Mi. 
Pindar. Olym. CT. 80. Basasès Ÿ'lsi 
dirçairens lAnvrer Tnse' ls TloSrss. ‘The- 
odectes ap. Strabon. XIIL p. 1019. 


8 dyxviquen le dpi — 
— naAlräeSiva jen) dictum videtur ut 


aaligeeu séya,s in Ione, v. 1074 uk 
puellæ choros instituunt, v. Cols- 


moph. 802. ubi hic Euripidis versus is 
texitur, ita accepisse videtur, ut ss 
Jivos joai dictæ sint pro rap Ssriæs puris & 
limpidis aquis. Auureal, inquit, si je 
goy Nike De hac significatione voci 
œugSimes cf. D. Rhunkenium ad Hymne 
in Cercr. v. 99. et post eum Mitscherlid 
V. CL p. 145, sq. Jacobs. 

2. æide,] Emendabet Scaliger eds 
credo, quia rider, sequente y#es, otiosus 
et incommodum putabat.  Sed tales ple 
onasmi apud Euripidem non ignoti. vil 
Heraclid. v. 489, 491. Jon. v. 16. 

Nota yvas et siler homonyma fere w- 
cabula, qualia multa a veteribus poëtis is 
eodem commate ponuntur. Sic Homens 
méoçors Adyoss Et reñeun eslsig. Schok- 
astes Aristoph. ad Kanas, 1 190 dencre: b 
rois aebo dur, rs roëro deg aérigés irei, ni 
rès piraaidus eùr After rar irodmansr 
eur ivirnèvur. TlAäver Ilames- ée&rs ri 
dñess iviger. Alias porro dedi ad He- 
cub. 487. Musg. 

“Os dvri dins. Ysuaèes] Pluviam voa 
Jovialem, quia Jupiter pluit: Nilus s- 
tem dicitur Jupiter Ægypti pluvius; qui 
Ægyptus non pluvis, sed Nilo tantur, 
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Asvxñç ramsionç 10706 years yUæe. 


Liquefactà candidâ nive, irrigat agros. 


Lsë, Nûas  Adeo ut in illo unicam spem 
uam babeant Ægypti; nam pruut ille 
us influxerit, aut ior. fertilis, aut 

is, est annus. id. Strabo, Lib. 
KVIIL Item Solin. © 45. FPompon. 
Mel. Lib, I. et eorum interpretes, Ibid. 
rides Scaliger legit idw, Nicol. Lloydi- 
ob you, quod sequitur, ut sit 

eains yôus œider Aiyirees nihil ego 
reor, quia vies poni potest 
appositionem, et magis eleganter, vel 
me mavè potest ie gr ut ait: Ai- 
hrs aider vyealrs, yes navires, À na- 

Barnes. 


"Re. aut hic æiler legi, aut v. 5. 
eus pro y5ss, volebat. Beck. 


“Os dev) dins Visédos Alylr rev side. 
Aeuais random viéves dyçairs yuias. 


Defendit Musgravius vulgatam lectionem 
ontra Scaligerum, qui, ut tautologia vi- 
aretur, ile» legendum conjecerat. Ille 
gen in ejusmodi pleonasmis placuisse 

i Euripidem contendit, pluraque, qui- 
“s hoc probet, exempla excitat, quorum 
smen, ut mihi quidem videtur, paulo 
versa est ratio. Heraclid. v. 489. enim 
nanifesto in mendo cubat, ut post alios 
locuit Joannes Pierson Verisim. p. 177. 
n Jone. v. 16. autem 


Tansds iv sines raid drkrtyns Belges 

Es radrèr &rrçor 
leñes, qu uod eleganter pro aèrè positum 
st, pendet ab érinyss, œails à ronoèra, 
um contra in e0 quem tractamus 
dem verbum duplicem accusativum regat 
rhdor et yvias. Pleonasmes tandem quem 
Musgravius abservat in Hecubea, 487. 


*H Dé£ue SAAas révds ex rürées pére 
liversissimæ etiam naturæ est  Restat 
gitur ut cum Scaligero corrigamus : 

Or drri dus Visio Alyéere sidan 

Aasts ranons xieres vyçairu yvimse 


Ec enim periphrasi nihil fere vulgatius. 
ovès Asivs dixit apud Athenæum, 
IL p. 595. F. 


xiorloirs xirürs sédor x Bovès bgios Jos. 


Euripides autem sexcenties dixit efèer 
Xtevôs, w'ider yns, &c.  Proferam hac op- 
portunitate oblata conjecturam de vexatis- 
simo Coluthi loco, quem et Dorvillius et 
Lennepius tentaverunt, neuter satis felici- 
ter. Dicitur enim de Eride, v. 44. Tan- 
quem taurus œstro agitatus in silvis vaga- 


Téis Bagthrarir" Egts sAnyÿri dauüre 
Ihre, parribeura, Sir sûs dasras defres 
Honéns à sbAkiyyes had armes Joecère 
“Lovers, sa) rakregres igétire” xue) D yafes 
OY'AE TE KOANON"EPTME na) she lggée= 


caro rirenr 
Pro fevés Dorvillius dgaks corrigit, cujus 
vestigis legens emendandum suspicor 
xuel À aix 


ETY'AANEAON l''ANAPAXE sa) sis lgpér- 
sure rire 


Strenue terram pulsavit manibus. Quin- 
tus Calaber, Lib. XI. 28. 


drnjjétara xiqres 
Tenxè side Abies. 
In Helenæ loco, unde sumus, 


progress 
pro vyeairu, Aristides T. III. p. 559 
hgdséss legit Æechyl. Prometh, v. 850. 


ês nagrherrus 
“Orur rhuréfes Nues "APAETEI y 0e 


sur sollicitat Gedike V. CL, 
in Vas Pindert loco Olymp. V. 54, 


Tyf- 
wra À es EC 
"APAEIL, ifaçezion sriérirri, na) 
eylar rçorTs Jus, Mà paré 
on Jos ywir des. 
Ubi ille 
dis DGe 
"APYEI 


conjeci in metri leges peccat. 
ad ee Elicndum 


puto, ut per #6 dysires intelligantur 
divitis cum corporis sanitate conjunctæ ad 
quam mentis sanitas sccedere debet, 
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IAOT 


Llewredc d', or 1Qn, rhods yns ruparros fr, 


5 Dapor pui oixwy Vnoov» 


Aiyowrou À aveë, 


Os rar zar oidpa TapStirer piur yasi, 
Vanadnr, tridn Ainre aQnxsr Ainxov. 


Proteus autem, quando vivebat, erat dominus hujus terræ, 

5 Incolens quidem insulam Pharum, rex vero Ægypü: 
Qui unam marinarum virginem uxorem duxit 
Psamathen, postquam reliquit lectum Æaci: 


7. Aiékoe. 


perfecta sit felicitas. Illa autem in eo 
conspicitur, si quis diviüs recte utitur, 
Œagsu mriéess. Hunc enim sensum 
habet verbum iEapgussr, Wa se gerere in ali- 
cufus rei usu uf consentaneum est. Sen- 
sus igitur totius loci hic est: Si quis di- 
vitias, cum sanitate conjunctas, semper 
auget (ägès, aitéru), eo quod ïllis recte 


et ut virum sapientem utitur, glori- 
amque sibi præterea comparat, ad sum- 
mum pervenisse videri debet. — 


Contra autem verbum gs restituendum 
videtur Aristoni Epigr. III. Analect. 
Vet. Poét T. II. p. 258. 


*Apuardie à puéaeures er) s'afranes Duyoù 
Gèn à rpaasgir 7rças iqudeuire, 
Aaladin Bésyoe r080is GAS ed Amvoë 
NOMA ILIEIN KTKAQ: sanrapém sékns 
lei à "APTZAI ueoysqir lnayer yiçe, às à 
causà 
mès Urobqiyies Tugèr id miles. 


Videsis an corrigendum sit : 


Aa adin Sanyo rois RAF dre Axvoë 
DQM' ‘APYEIN KOIAHL genramir às mb. 
Lei 2'"ANYZAI poyigèr ira vip 


Accesserat temulenta anus ad torculare re- 
centi impletum vino et jam cæperat CA V À 
MANU qua ut poculo utcebatur, haurire, 
cum, antequam perfecisset, crebro hauri- 
endo fatigata, præceps in torculare cecidit 
vinoque immersa perüt. Jacobs. 

3. Pro cyan Aristides éghdss, ver- 
sum hunc citans in Asyy Aiyverig., De 
Nili incremento videndi Herodotus, Lib. 
IL c. 22 Diodor. Sic. Lib, I. c. 37. 
Scholisstes Apollon. Rhod. ad Lib. IV. 
v. 269. Lucan. Pharsal., Lib. X. v. 220. 


denique Strabo, Lib. XV. p. 696. ne 
nes enumerando lectori tsdium crees 


M 

Asvnäs candions viires,] ‘Is Dern 
Cger nai qjiérs Lumens di rorapnsl = 
dus sida, De avtem increms 
et olim et mous disceptatum. æ Ç 
hic Euripides asserit, ab Anaxagors 
ceptore habuit, quin idem Æsiyh 
Sonphocles voluere; Cardanus pro 
Lucanus negat, Lib. X. v. 290. 7} 
fides veterum, Nilo, quod crescat in t 
Æthiopum prodesse nives. Non Arct 
illis Montibus, aut Boreas. T'estis ti 
perusti Jpse color populi, calidique va 
bus Austri. Adde, quod omne 
vi, quodcunque soluta Præcipitat gl 
ingresso Vere tumesciü, Prima tabe : 
Nilus neque suscüat undas Anite Cani 
dios, nec ripis alligat amnem Ante pu 
nocti Libra sub judice Phœbum. 
Scholiasten Apollonii Argon. Lib. 
ad v. 269. Ka) œerapuès Teiven, &c. 
omnes Veterum opiniones recense! 
Vid Doctoris Thomæ Browni Pse 
doxiam, Herodotum in Eu Cœ 
Rhodigin. Lib. XVIII. c. 39. et 
XXVIT. c. 6. Tzetzem in Lycopt 
25. Gul. Canterum in Notis ad Lycc 
ad finem. Ante omnes Nicolai Lk 
Lexicon Poëticum in voce Nilus, 
plurima de Nilo cognitu jucunda ha 
tur. Barnes. 

dygains] Aristides in Ægyptio A 
git éebidu. Dupurtus. 

4, Tlewrsès] De eo vide Herodc 
Lib. II. c. 114. unde sua depromsit 
stathius ad Odyss. IV. v. 469. Mu: 

Tlewrsès] Huc refer illud Eustath 
Odyss. à’. v. 369.  Ilewrios iPIiuen 9 
Tne &hioe yigerses, fol. 1500. lin. 
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Téarss di réxra dico roïods douaaiss, 

GoxA pros pair dass, 071 dn Jsoëç céBur 
10 Bior dnrsyx, euyaf re map Yéror 

Eidw, ro penreos &yhäiow or nv Beige, 


Et procreavit duos liberos in his ædibus, 
Theoclymenum marem, quis colens deos 


10 Vitam egit, et puellam liberalj 


Forms, delicias matris, quande erat infantuls, 


9. pèr deest, 11. sJèes. 


Iso À TT us irréeneu, des ärñe dv vis 

A ‘EAA gr pASere sropa 

Digereés” OÙ na) viusres lv Miupss mar 

“Meédorer, négra naksr na) 45 irxsvasuiver. 

ts À à mejjnhils Oùves QiAat &s rev Ka- 

flame vrépares, virsysir sis voëren Tôr 

où âhiniar rev dexayes Tlagièes, 

ss dpneiSn rérs eur ‘EAionr lauves, nul 

ds dplenervas oi masiovs, pù sfvms env ‘EA- 
my do Teeig. Barnes. 

Se Œéger pir oinèr vñver,] Hæc ab Ho- 
mero sumsit Euripides. Vid. Odyes. F. 
Ve 354. Nioes isuré vis lee) woAvsAvery 
bd œévry Aiyéereu œeordeuJs Déper D À 
mendiéexouri, etc. ic Ægyptü reges 

habitasse dicuntur. Barnes. 

6. "Os vùr nur dèua sagliver piur yapii,] 
Annon #agfivwr? Por. 

‘7. Alékev.] endum Aïasov, cui in- 
vita concubuit Psamathe, Nerei filia, tes- 
tæ Apollodoro Lib. III. c. 11. confer He- 
siod. Theog. v. 1004. Pindar. Nem. V. 


Epod. I. De Æolo, qui Enareten msa- 
trimonio duxit (Apoll Lib. I. ec. 7.) ni- 
hil tale traditur. Musg. 


VauéSm,] Nerei filia erat Psamathe, 
Æoli primum uxor, dein Protei. 

Aiäser cum Musgr. legit Prev. Beck. 

9. Versum insuaviter decurrentem e- 
mendabat Scaliger, adjiciendo #èr post 
OvosAtuirr. Non damno: sed nec de- 
terius foret: OsssAspirer eDron” dprss.— 


Mug. 

OroxAcusrer Ress, des Dh Suods riBan) 
Hic versus cum minus rotundus sit, Sca- 
liger inter duo priors vocabuls addidit 
#mir, ut, quem putabet adesse, defectum 
impleret; sed si iambum et tribrachyn 
ex primo vocabulo feceris, tum dacty- 
lom, dein tres iambos, versus satis sibi 
constare videbitur; quare nihil mutamus. 
Barnes. 


LL où parçgës dyAdien, de dr Belges, ] 
Inepta sententia (Cur enim matris or- 
namentum, quamdiu erat infans, magis, 


quam postes, ætatem maturiorem 
adepta est? Non enim dicendum est, 
matrem 6e vivis excessisse, quippe Nerei 
filiam, adeoque immortalem.  Sed neque 
illud difficuitate caret, cur Euripides no- 
men, quod adulta gessit Protei filia, me. 
moriæ prodiderit, non item illud, quod 
infans adhuc gerebat. Hinc, re consid- 
erata, quin versus ex hoc leco deperditus 
sit, inque eo nomen E;dsSias, quo em 
aliquando appellatam fuisse, ex Homero 
novimus Odys. 1V., nullus equidem du- 
bito. Forte hujuemodi erat, qui inter- 
cidit, versus : 
minknuir spès aurgès EldeDiur ddl. 

vide enim, quam apte cum reliquis cobæ- 
reat: 


— thytr% vs ag Jirer 
Jess à pargès dyAkiene ér Ge Reiges 
[ussaamine où sarçès Elo ias ds) 
ler) 3’ is G0ue HA de équias épars, 
san abris Ontvénr mn mm 
Legendum utique denis 
enim ] 


due.  Sic 
oqui amant Græci, vid. Jul. Pol. 
luc. IL 17. Muisg 


eù parpès ayhéiens] Hesychius ‘A- 
yhéirpa. nue. sévues. Æsch. Choëph. 
v. 191. 

does ré hyAkirué pe red prére 

Beorër ‘Ogre 
v. Abresch. Lectt. in Æsch. Lib. II. p. 
421. ÆEodem verbo Helena utitur de 
filis Hermione loquens, versu 881. bujus 
Tragœdiæ. De voce dyaana boc sensu 
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"Eest À 66 1 En HA Ye à dgaicr 7 équarr, 

Kahousir œurAy @sorém rà siæ : yaes 

Ta s' Orra rai péAdorE rés 1riorare, 

15 Tlgoyérov hafoura Nargios rina rapa. 
“Huir di yn PAL TuTeiG oUx GY@YU(L06 


Sed postquam ad pubertatem venit et ad ætatem nubilem, 
Vocarunt ipsam Theonoen, quia divins, 
Cum præsentia tum futura omnia sciebat, 
15 Accipiens a Nereo proavo hanc dotem. 
Nobis vero patria quidem est non ignobilis 


12 dpi y. 


ob IT 267. Valcken. in Ammon. 
P- js ju Post bunc versum uaum inter- 


pme Reisk. Bah 
di ls dB ASsr Senior yéparr, 
ture Pertes Thebanus Epigr. VI. Anal 
Vet Poet. T. I. p. 5 


“Os dù red Jéuae, Piaainer, di ri pére 
[lu sès spaious nyayer ds Jakémeus 


ut hic Séxaws épais est thalamus in 
quem maturæ ætatis virgo introducitur, 
Îta yéues paies nuptiæ sunt, quæ maturis 
puellis contingere solent Speciosa ts- 
men est et a Musgravio probata conjectu- Barnes. 
ra Reiskii 


*Ert Ÿ ls ne KA St dçaias yéan. 


b. sis dgur yauev ut est in Heraclid. v. 
579. Confer Moschopulum IT. C. p. 78. 
Sais yépasr. va 'Areinois, Gr 0 AS 
“EAN ir daun yaœueu Aiyeursr. Eadem 
fere docet Maœris Atticista. p. 426. ubi 
vide I. Pierson. — "Ayasiur dess Pinda- 
rus dixit, ni fallor, in to ab 
Athenæo servato L. XIIL p. 578. (Col- 


lectio Fragm. Pind. p. 12, 13.) quod hoc 
loco emaculemus : 


Ton bEsres vidnidss, ugirens 
LluSoûs ir aqruf Ke, 
AIA TE TAZX XEIPAZX Aféreu EurSà 34- 


eva 
TE'HMIN HIOAAAKIZ pavigus igéren 
OT'FANIAN IIITAMENAI NOHMATI . 


UOTTAN'Apoèéras oyce Eoudtw" AILATO- 
PIAZ 


. Fr 


Certam bujus tam corrupti loci emends- 
tionem a melicribus tantum Codicibes 
expectare licet. Interea, quid i 
præstari possit, periatabimur, an 
tertio fortasse scribendum 


ZTAZET" 'EZXAPAIZ Afére Enr Sà 
pue. 


ceaêur déxgua sensu proprio dixit Euripi 
des. Iph. in Aul. 1466. et HercuL Fur 


1346. Oùr ae pudeur Irvala suyéi 
"Evxyagx autem de are passim occur- 
rit v Eust ath. in Od. B’. p. 265 41. 
Barnes. ad Heraclid. 128. Alberti sd 


Hesych. V. — In sequentibus corrigo 


TIMAN TE MAKIZTAN parie: lpérae 
OTPANIQ, NITAMENAI NAMATI 
TIO'TATET” "Ageoèire "AT" ous &seQu 
*ATAAIAN 'OPAX Eragire 


Summis honoribus colite matrem amorum 
Poe Nr vobis Juventulis splendoren 

erba oipariy nevdusve vénan 
a vu usum ante sacrificium ls 
vandi spectant. Homer. IA. 11°. 230, I1 
Z', 276. 


xserl  "ANTUTOIZIN AS Aufgur aidera 
oJver : 


"Agua, 


Conf. Eustath. P- 501. 95. — Scane e- 
pari, rore cœli, ut Pindar. OL X 
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Zaprn, marne di Turdagtos Sorir dt Ôn 
Aôyog ris, oc Lab parie érrar eiç ipunr 
Andav, xÜnrou popgQauar 0pnŸoç Axa, 
20 “Os doAuor surnr 5EireaË vr œisrou 
Aioyna Qsbyar, si rapns obro À07OE- 


Sparta, pater vero Tyndareus: est autem 
Fama quædam, quod Jupiter volaverit in meam matrem 


Ledam, assurmpta forma cygni avis: 


20 Qui effecit dolosum concubitum, ab squila 
Persecutionem fugiens, si vera est ista fama. 


20. aire, 


Éovn 3° oûgarisn is ran cufgior. 
ophocles Œdip. Colon. 623. Osaau 


emvinss Ve nopras, — Niceps œovanias 
w#esw simili rationc dixit Euripides in 
Jelena. 1333. — Verba ayAaîar Spas de- 
ique firmari possunt ex Epigr. Nossidis 
V. Anal Vet Puet T. I. p. 491. ubi 
'olyarchis meretrix Veneri signum de- 
icasse dicitur 


ivaugeuira Léa mods 
Kriei àr' ointa répare ày}dinse 
Macedon. Epigr. XVI. 
où àro siyus 
"Ayhain puior Üinires dinéose 
Jacobs. 
14. Ta r'évre nai piAiora œérr àœir- 
‘#re,] In eo enim vatis munus contine- 
atur. Sequitur Nosier Homerum. 11. 
d'e 69. 
Kaäizes Girrogidn cavordan 67 agiores 
és nôn ré r'iorre ré r'ivriuire sé v lorra. 
Virgil. Georg. IV. 392. 
Novit namque omnlia Vates 
Quæ sint, quæ fuerint, quæ mox ventura tre. 
hantur. 
Acceptum ferebat Theonoe hoc munus 
Nereo, — srevyéres AuBoura Nagios vinàès 
réga. Hoc Pensu verburs es leginus 
n Electra, 992. Dioscuri 


— Peéren ir dès foSius 
Tps rovigas lxorris 


Hercules Fur. v. 848, — Vide Valcken- 
xrium de hac voce disputantem ad Hipp. 


p. 778. T. Hematerh. ad Lucian. T. L p. 
285. Jacubs. 
15. Nngfos — De Nereo vate 
videndi Noster Orest. v. 358. Hesiod. 
Theog. v. 233. Horat. Lib, I. Od. 15. 
Mug. 
Ilgoyérou Aafoura Nugius rinès æéça. 
Neréus, Theonoæ avus, Deus ei, 
erat verax ct vates, ut Hesiodus Theogon. 
v. 233. Nngis «' dédie na) Anis y 
pare Tlévres, etc. Et clarum illius vatici. 
nium de Trojano bello exhibet nobis Ho- 
ratius Carmin. Lib. I. Od. 15. Pastur 
um traheret per freta navibus Idæis He- 
perfidus huspitam, Ingrato celeres 
obruit otio Ventos, ut caneret fera Nereus 
a. Barnes. 
19. pégpos Es’ sens Reiïsk, conjicit. 
Beck 


sünru peeQauar cenSes] Mihi se- 
tisfacit vulgats pi Reiskius 
in pégfas de éendes mutatam voluit. 
Ilum pluralis numerus in pepauara 
offendisme videtur. Haud satis idonen 
de causa cum istud et aliis poétis et Eu- 
ripidi perquam fsmiliare sit, ut plurali 
pro singulari utantur numero. Non ms- 
gis est vulgata lectio, in Her- 
cule Fur. v. 821. 
"Ends d le érèçsès répare rrenriemur 
ubi idem Reïskius: sous Tisepus, 
Scaliger autem: suars tentavit. Sim- 
plicisimum essct: sx ivirrenriemir. 
Sed nihil opus, Sophocl. Philoct. v. 35. 
AiriEué v inrapa çauhceyeu vives 
rixrñnar dobpees. 
Jacubs. 
20. ve” aire] Legendum &s' aires. 
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EAën Ÿ tan Sn à di mimorSausr naxa, 
Ayo dr. HAor resiç Jai xaRROUG wigs 
Idæïor &ç æsuduar * AXGE&rÔ por LS LE 

25 "Hea Kuæeis 6 Auoysnç F5 rapŸ6rogs 
Mop@ne Jihouca: diawsparao ds xoiciv. 
Toupor di x&A AO, 65 xaA0r ro durruy ic; 
Küreiç moorsirao àç "AXE&r0OG yat, 
Nina Auirar 0 BourraŸpu' ‘Idaioç Tapis 


Helena vero vocata sum: quæ vero mala perpessæ simus, 
Dicam. Venerunt tres deæ propter famam 
In specum Idæum ad Alexandrum, 


25 Juno, Venus, et virgo Jove-nata, 


Volentes judicium de forma subirc. 

Meam vero formam, si formosum est, quod infelix, 

Venus proponens, quod Alexander esset me ducturus uxorem, 
Vincit Paris vero Idæus relictis stabulis pecorum, 


Tmesis autem est pro érefidyer dioyns 
ave. De bhistoria sic Brodæus: ‘ Ju- 
in olorem mutatus, Venerem, quam 


be transformeri jusserat, fugere 
j ut hoc prætextu in Ledæ gre- 
mium convolans, ejus amore potiretur, ” 
Ex Hygini Astrun. Poit. Lib. IL c. 8. 
Musg. 
20. s. ‘Os  Fabala Eirpaf de’ ps 
jeryna Qiéyen, | Fabula est, Jovem, olori 
pese tectum, ab aquila quasi fugatum ad 
Ledam velut opis implorandæ causa te- 
tendisse, a qua receptum ac fotum cum 
ea demum concubuisse ; ex eoque concu- 
bitu ovum unum, ut Pausanias, qi fol 
97. lin. 41. dicit, in templo Hilairæ et 
Phœbæ suspensum : "ErraiSs aedprara: 
aèr où sgiqou naTuAnpiror rasviaise res Ôi 
Carr sèr lnsive, à vins Ander Tyu Aéyes) 
ali duo ova profusa memorant, sequente 
etiam Tyndari congressu, unde Castor et 
Clytæmnestra, Pollux et Helena Hanc 
historiam elegantissime tractatam habes 
in nobili illo poëmate, Arione dicto, to- 
ties memorato; libat præterea Apollodo- 
rus in Biblioth. Lib. III. c. 10. 6. 7. 
Natal. Comes Mytholog. Lib. II. c. 1. 
pag. 94. et Lib. IX. c. 19. pag. 1021. 
Ovid. Metamorph. Lib. VI. Fab. 2. Fe- 
cit olorinis Ledam recubare sub alis. item 
vid. ad Orest. v. 459. Barnes. 
éso pertinet ad fasyer, sreQidyer diwy- 
ne" cist opuéyer diwy 


21. ai Ayes aps] Si vera est at si 
cera hæc narratio. Schol. Sophoel is 
Œdipo C. 623. FE Auès oies vais. 
évr) rev &An9as. v. Vauvillieres ad h. L 
et Abresch. Dilucid. Thucyd Auct p. 
349. — In proximis vera est procul du- 
bio antiquarum editionum lectio 
si madèr rè Sveruxise 
ubi Barnesius edidit: 5, e: nsAër ro dre 
evxis. vertens: Quod autem est formosum 
id sœpe mortalibus est infestum. In qua 
phrasi articulus nulla ratione stare potu- 
isset ; neque +6 pro rovre accipere Attico- 
rum usus patitur. — Dictum est si za1ù 
à dvrrvyis ut in Oreste. v. 17. "Argiss À 
— dnAuvès, 41 dr nAuvès, "Ayapisran iQe € 
in SophocL Trachin. 26. 
rües Ÿ um Lis ‘Ayentes za 
Ei àù nas. 
Jacobs. 

23. Aer veus Jin) näikeus œig] De 
judicio Paridis vid. ad Andromach. v. 284, 
et Iphig. Aul v. 1289. et Luciani Koin” 
Saw, Natal. Com. Mytholog. Lih. VI. c. 
23. Euripides etiam sæpe hujus rei memi- 
nit, præsertim Troad. v. 917. Barnes. 

24. ‘Idaier is muSpuars] De antro ed 
Jdam fere mediam ubi Paris Dearum b- 
tem diremisse dicebetur, vide T. Hem- 
sterhuis. ad Lucian, T. Ep. 252. Di- 
dor, Sicul. XVI. p. 565. C. Jacobs 
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30 Zmapgrnr aDinsŸ , àç Su0r dynar AËY0E. 
Hea di piupSie , oursx où nm Sc, 
'Efmipors rap ‘AnEardpe AY 
Aidwrs doux im, &hX Opoiwrag Soi 
EfdwAor &wrvour ovparou Eurdtie ro 

35 Tlospou rupærrou soœudi mai doxsi pe Syssr, 
Kevnv doxnos, oux Syuvr. ra À axÿ Aiôg 
BovAsupar aAA roiods cupfBuirss xanoïç” 


30 Venit Spartam tanquam habiturus meum lectum. 
Sed Juno moleste ferens, quod non vicisset Desas, 
Irritum fecit meum conjugium Alexandro : 
Dedit enim non me, sed assimilatam mihi 
Imaginem vivam, ex æthere componens, 

35 Filio regis Priami: putavit autem se habere me, 
Falsa opinione deceptus, cum non habcret. Jovis porro 
Consilis alia accesserunt ad hæc mala. 


32. "AxEévgen. 


27. si ssAër] Ita Ed. Ald. Recentiores, 
errore typographico, £er. Musg. 

29. ‘Idxies Ilégss) Paris erat Idæus 
dictus ab Ida monte, in quo de tribus 
deabus judicium tuhit. Vid. Tphigen. Aul. 
v. 1289. Barnes. 

Auger di BoteraSp" ‘Ilaies Tégs] Co- 
luthus de R. H. v. 5. 


Avr Hiuusrrenréies votpuara pursforsges 
"Ereuri pue nuéSores &rogriqaues moréjuois 
°EE égiar sé u 5191 ànSis serrer lAntren 


ubi fortasse corrigendum : 


*EE dgior orer DA àn Sie sévrer iAméour. 
Jacobs. 


33. Commode citat Brodæus Philo. 
stratum vit Apollon. Lib, IV. ce. 5. vide 
et ad bujus fabulæ initium. Musg. 

Aider: Ÿ os Tu, etc.] De hac re Philo- 
stratus testatur Apollonium Tyaneum in- 
terrgassc Achillis umbram, illam autem 
pro Euripide stetisse : Teirer Apipsnr 4 "EAÎ- 
v4, &'AXIAAU, À Tesisr SAS, À ‘Ouéey 
obsr dei Jus vaÿra, Achilles respon- 
det: Iloadr gets EnvarduSa, weirbiué- 
psvoi es œupà coùs Toûas, nai conduire cas 
varie abrus péyas, os ir cÿ ‘IA ebrns: ‘H 
d Alyerrér es quu, na) cé Tlewrles slues, 
égvasSsirs üao reÿ Llégidos. “Esrii di lair- 


ei On coùre, dede abris eùs Toslns Aurèr 
lnayésiDa, ds pù siryeës &eiASamsr. De 
vita Apollonii Lib, 1V. c. 5. Idem evi- 
dentissime testatur Herodotus in Euter- 
, ipsum ex Ægyptiis sacerdotibus au- 
Evise Helenamo ns cum Paride ad 
ostia Canopi appulsam, l'aridem, ques- 
tione facta = Thone, Canopi satraps, ad 
Proteum missum, qui, omnium homi- 
num justissimus quurm esset, Helenam il. 
liusque et Menelai opes universas sibl as- 
servandas dixit, mortem insuper Paridi 
minatus, nisi cum , intra iduum Æ 
ptum linqueret. urs videss 
rs Herodot. Lib. IT. c. 12. usque ad c. 
18. et supra ad v. 4 Hæc autem He- 
lenæ Tdoë, « Paride lecto recepti, fabula 
Stesichorum auctorem habuit: its enim 
Tsetzes in L . Afyesr: yèg ei 3ne- 
Loniry PAT EMES Aïyéeres, #5 Ilgwrivs 
“Eairge dpsaépives, sfbwñer ‘EAirns abrÿ 
ddestr, ds Ques Zrnrigeges.  Hinc Aris- 
tides #19) “Parents i Qrrie où Zrnriye- 
Tests, oi eù ons EAbres d'iwker Exovris, 
os aëvrér. Burnes. 
35. Reisk. scribit EvrSusr &s. Beck. 
36. s. eà Ÿ a Aid Bevasvuar] Ita Hom. 
IL «.v. 5. Ars Ÿ iriauiire Berak, De 
terra præ mulütudine hominum nimis 
angustata ; et quod Jovis erat consilium, 
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IToxspor yae sionvsyusr EAATrar y Sori 


Kai DeuËi duornvos, 


œ 0y}ov Beorur 


40 ITANS OU re xouQiess pnriea ySoôra, 
Droror re Jsin ror xparioror ‘EAAGÔOG. 
Pevyar À 56 ahxny Teoud Enr — éy@ 48» OÙ) 
To.d ovoux roupor — &Shor "EAXnœI dopog. 


AafBor ds PA "Eepre TT 


ŒTUYAITI ai ŸÉ0Gs 


45 Nspian zanubas, — où yae nuiAnds pou 
ZLsdç,— rord &ç oixor Iearéos ideuræro, 
[larrar eoxpiraç coPeoricræror (Beorwr, 


Nam immisit bellum in terram Græcorum, 
Et in infelices Phryges, ut hominum turbe, 
40 Et multitudine, matrem Tellurem levaret, 
Et clarum faceret optimum Græcorum. 
Phrygum autem in potestate posita fui, non ego quidem, 
Sed nomen meum, Græcis belli præmium. 
Mercurius autem accipiens me in sinubus aéris, 
45 Tegens nube, non enim neglexit me 
Jupiter, collocavit in hanc domum Protei, 
Judicans eum omnium hominum castissimum, 


per Thebans et Iliaca bella illam suo 
pondere levare, vid. ad dictum Homeri 
locum Scholiasten Didymi nomine notum 
et Eustath. foL 20. lin. 14 ubi tamen 
bæc verba: às nai é Ecgseièns ir "Opée- 
en pulokoyu, ita sunt legenda—.s5 sa) à 
Esgrærièns iv ‘EX muSeeyu. Hunc enim 
ipsum respicit locum Eustathius; et sane 
graviter prauonnor duéprnua PECCavit, si 
aliter notavit ipse. Barnes. 

40, mevÿiein] Idem de Jovis consilio 
affirmat Orest. v. 1658 Mug. 

A1. Towrér es Juin œèr mpdrisger ‘EAX&- 
des. ] Trois hic simpliciter agi£nAes, nolus, 
sonat, aliquando etiam édsa@is, frater : 
hic vero Achillem notat poëta; et per 
hunc versum etiam alios Homeri inter- 
pretes in locum prædictum sequitur; qui 
hunc locum — Ass d' ivsasiire Bovan, 
ita exponunt; quod Jupiter, Thetidis 
precibus motus, Achillem præ cæteris 
Græcis honorabilem fecit, Trojanos nem- 
pe semper victores constituendo, donec 
ile iræ, quam erga Agamemnonem gere- 
bat, renuntians contra eos militabat. Vid. 
Homer. Iliad. =’. et interpretes illius. 

Barnes. 


42. seoëSinnr] Legendum certe 
45. Distinguendum : né 


Nagéan maxis (où yèg dultnré pee 
Le) rér3 is dues — — 


AG. ls ofner Ligurius idgvenre,] Vid. 
supra ad v. 3$. Barnes. 
48. ‘Anigasor #5 cormspus Mivikse Aiges.] 
| Ut äxñgarer Aiyes, in Oreste, 468. et 
Troad. 977. 


’Axrçnrer di in rarçèc knBèr déuan. 


quare Timæus in Gloss. Plat.'Anipass 3: 
i£w mnges. Plato de LL. VIIL p. 617. 
E. Mige pr radeyorias fidse za) àzn- 
gave yépur ei &yrei for. Menda le- 
vandus Suidas. V. "Axigass. 516% Anges. 
"Axtgaios di na) où œecrdix pires isryise- 
pives cñs As bneäceur. um vi 

tur. ‘Axigases À nai où œpordiyepives — 
Cum ipsiintegris viribus essent illosque irn- 
proviso adgressi essent, terra potiti sunt. 


Jacobs. 
50. éragrmyds;] Proprie éragwiigirSn: 


EAENH. 
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"Axipcsor àç coraigus Marshsa Aëyos. 
"Keys pir 4 Sd sin, 0 d A oG æÔGs :… 
50 Zrparsum adpoicas, Ta Us ayaerayas 
Onea, ropsudig ‘lAiou rupyauara. 
Vuyai di wondai di su iri Zxamadpio 
“Poaicsr SYavor 7 0 œarra TAG ty@ 
Karaparog cpu, xœi ox®, meodou”. &juôr 
55 [lôdosw, curadas TO} SpLO) PEAA Nos péyay. 
Ti dnr rs Los dsoÙ roÙ sicixoud. $xoç 
"Eppov, ro AGO TI ROTOIR ACTU» TÉÛOr 


Ut servarem conjugium Menelao inviolatum. 
Et ego quidem hicsum: at infelix maritus 
50 Congregato exercitu, meum raptum 


Venatur, profectus ad arces Ilii 


Muiti vero viri propter me ad Scamandria 
Fluents occubuerunt. Ego vero quæ omnia sustinui, 
Execranda sum ; et existimor, prodito meo 

55 Marito, conflésse bellum Græcis magnum. 
Cur igitur adhuc vivo? hunc sermonem audivi ex Deo 
Mercurio, me iterum habitaturam esse in terra 


49. sipie à d 


dicuntur, qui improviso abripiuntur. vid. 
v. 246. Hinc retinendum é&ragrayàs. 
Musg. 

à agxsyas] Ita disjunctim lego pro 
dragruyäs, quod olim male adfuit, ut sit : 
drà ès aprayas Ines. éragrayai autem 
si legas unico vocabulo, quanquam vix id 
dari puto, Ongg rr à 
_erit exponendum.  Sed prior sententia 
potior. Barnes. | 

Reisk. aut &sasreyàs retineri, aut &»9- 
agrayès scribi, volebat. Beck. 

52 Ywxai] In hoc loco Ysysi pro 
viri Etita sæpe #43 pro sœus, persona, 
vir, aut fæœmina. Vid. Pfochenii Diatri- 
ben de Græcæ Linguæ Novi Testamenti 
Puritate, c. 95. $. 65. p. 72. Barnes. 

52. 5. Fuxçai hi rexïai — ifavr] Home- 
rum imitatur — esAaës Ÿ liner Juyäs 
a5d œpolnir, ‘Hesan. — PrO Zzauarègios 
est Zsausrdgiss apud Aristophan. in Thes- 
moph. 871. ubi totus hic versus legitur. 
At Znaparigins ànraïisn iterum legitur in 

Tragoœdia, v. 608. — Mox verbis 


on As QT y Ass 


à À révre TAAT iv 

mévugarés dus nu) end meodobs ijaër 

œérir. 
leve mendum inhæret Euripides enim 
scripsisse videtur : 

4 26 gas ‘ATNO'Z i7à 
Ego autem omnium ignara, et innocens 
adeo, omnibus lamen execranda videor. 
Huc pertinet glossa Hesychiï: *Ayrès. 
(L. éyrès. v. Interpp.) saSuçss. À &yrus- 
ces. Sophocles Œdip. C. 547. 

na) yàe "ATNOZ ipériurs série. 

Népes DÙ ubugès &idqes ds r62’ KA Der 
Lucian. de Des Syria. T. III. p. 465. ‘Q 
pr ds 'ATNOE dr idisre — In hunc 
sensum Helena, v. 269. ait 

seüres pr, oùm où" lsnôs, us dvrnAim. 
… Jacobs. 
54 Ed. Hervag. séräçares. Hes. 
ésédenen. hrivaron Deck. 
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Zragrns evr Grdgi, PONT 06, a 56 "Duor 
Oux FASO, À ve pi Axre ed + dos Till 
60 "Ex pir oùr Pos Aou rod SBXsssr 
Llgarsbss aug %r vapor érsi ds yns 
Zxôre xxQUr Tai, raœiç 0 rov red mzoros 
Onpé Yapsir pus. or Taha À ! épe0r TÔgur 


Tipaves Teories 


pipe Tpoo sir roùs 


65 Lairis, À d] drègi rap c dacarw À5Y7 
"Os 66 a “Ex4d 6 voue duaæsis Pige, 
Ma pros ro copa y HJaÙ œiryumr PAS. 


TEYKPOS. 
Tig son) tpuperor duparer 898 paros; 


Spartæ cum meo marito, postquam resciverit, quod ad Trojem 
Non venerim, ne forte substernerem alicui meum corpus 
60 Quandiu igitur hanc solis lucem aspiciebat 
Proteus, nuptiis tuts eram: sed postquam terræ 
Tenebris occultatus est, defuncti flius 
Venatur mess nuptias: sed pristinum meum maritum 
65 Honorans, ad hoc Protei monumentum procido 
Supplex, ut marito servem meum conjugium ; 
Ut, si per Græciam infame nomen fero, 
Ne corpus saltem hoc mihi dedecus hic sustineat. 


TEUCER. 
Quis habet imperiurm harum muniterum ædium ? 


58. yrévres genitivus absolute positus, 
et supplendum aûreë. Beck. 

59. Aixes Üxerceüras citat Eustath. in 
Iliad. A'. 23, 24. Burn. 

Ve ph Aixre] i. e. Hoc me præmonuit 
Hermes, quo pertinacius castitatem meam 
tuerer. Huss. 

60. 5 “Ews pr or Qæs mieu ve) iGAurs 
Tigwrsès,] Notandum est, hic Euripidem 
ab Homero dissentire, qui Proteum im- 
mortalem vocat, et etiam ipsi Menelao 
visum, et arte quadam coactum ad oracu- 
la proferenda, Odyss. 3. Cum e contra 
hoc in loco Proteus inducitur mortalis, et 
fato succubuisse, ante Menclai in Ægyp- 
tum adventum. Quod tamen Euripid. 
nequaquam vitio vertendum; quia sem- 
per omnibus poëtis licuit semperque lice- 


bit, quarumvis fabularum Œconomiam in 
rem suam salvo decoro variare; ut no 
alibi observavimus, et speciatim ad Tros. 
v. 624 Barnes. 

63. Ones yapuir ps] Sic iterum v. 544. 
“Or pi Inoñras AaBuir. Frequentius ac- 
cusativo sequente verbum Snegr u$urpant 
conf. Dorville in Charit, p. 539. «À 
Lips. Jacobs. 

67. 5gan.] Prior syllaba communis est; 
cujus rei instantias satis multas protub- 
rus ad lP’hœniss. v. 19. Barnes. 

68. Jwudrer] De Theociymeni regis 
loquitur, cui patris sepulcrum contiguum 
erat, ipso testante infra v. 1164. 

Mysz:. 

69. æeersinéem,] Non conjiciebat, sed 

videbat, ædes dignas esse homine bests. 
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IThourov vae oixog G£10ç xporsincaetss 


70 Bacixsa PB Rip US eryxoi Ÿ' Édpos. 


FO Ssoi, ré 6500 A ALES HS iarm 6 op 
Turaixos sixa Porsor, ñ dwsAsTer 
Iavrras r A xæsoÿs. Yo d', dro pipnp LAIT 

75 ‘Etre, Grow rUT Er. si 1] pan ? Ein 
Taia æ00 EXO) roù à œy 7 rires 
Aréhaucir sixoug SJarsc à œ Auôç | xÔgns 
‘“EA. T: >, à à Tahuimoe', oo Fig œy me awsO TAPIE) 
Kai raïs 6xsivnç ruppogaiis spi cruyiss 

80 TET. "Hpagror à ‘y? d “ga päN or, 7 pe Sen 
Muosi yap "Ex mac rir Auoç xopnr. 


Divitiis enim affluens kæc domus videtur, ut coujiei potest ; 
70 Regalesque porticus, et pinnis conspicuæ sedes. 
Ea. 


Sed, O dii, quam speciem vidi? video invisissimæ 

Mulieris formam lethalem, quæ me perdidit, 

Et omnes Græcos. Di te, quantam babes similitudinem 
75 Helenæ, abominentur: si vero non in peregrina 


Terra essem, hoc saxo recte jacto 


Præmium similitudinis Helenæ filiæ Jovis morereris. 
Hel. Quare vero,.O miser, quisquis es, me sic sversaris, 
Et me propter illius calamitatem odisti ? 

80 Teu. Erravi; et cessi iræ magis, quam me oportuit : 
Tota enim Græcia odit filiam Jovis. 


76. ec Jyen 


ee igitur: eoasyéres. Verbum ai- 
di sensu exstat uns v. 634. 
[ati v. 789. infra v. 1316. 

74. rl Ita MSS. Steph. s:: ‘Ald, 
pion. Mus 
76. mor sn] Malim cum Tanaq. 
Fabro in margine exemplaris sui #6) dues, 
non nescius tamen, Xenophonti Asiaticos 
per roès narû rar ‘Ariar lyervas significa- 
ri. Musg. 

Taig ger 1yer] Scaliger junctim legit 
rer, non bene; ut mihi videtur; nec 
enim Dorice nunc ndum erat, nec 
rein hic staret, dx, et 1x hic 
ponitur pro sim), vel siniw, ut Xenoph. 

Voz. VI. 


77. ‘Awsahsr, 1 4ln. 


e99 r sücréxy mére] Inde xûe sbrre- 
xes manus que telum in scopum recte di- 
rigit. in Hercul. Fur. v. 194. 


Or àù rétus ie Ixeursr sbsveger 


Eodem sensu usurpat verbum sireexes, 
ÆachyL in Choëph. v. 692 Tus sec 
eu sicaiaur xuçenin conf. À 

in Æosch. Lib. II. p. 457. De translata 
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Zoyyre ds dur roïc REA GÉVON, yÜras. \ 
‘EA. Ti à 65; mobsr vie rnoŸ irsoreaQnç sidor; 
TET. Eïç rar Ayo, à yÜves, or & Shin. 


85 


‘EA. Ovux ae d'y EAërmr 6 orvysie, Saunarrio. 


"Are ris 3 TOŸsr; vivoç; EÉauvdar os Yen. 


TEY. “Oroua pir Auir Tsuxpos, 0 di Pooas 


Lé 


Tarte 


Tsaapor, Salapis À aarpis, 7 Sesbara pus. 
‘EA. Ti dfra Nsinou raod ieioreiQus yUas ; 
90 TEY. Duyaç warcgus ESA TAG: LSovos. 


Ignosce vero mihi, mulier, ob ea quæ dixi. 
Hel. Quisnam es? unde venisti in hujus terræ solum? 
Teu. Sum unus ex miseris Græcis, O mulier. 


He. Non igitur mirandum est, si odisti Helenam. 


Verum quis es? unde? cujus? oportet te dicere. 
Tes. Nomen quidem nobis est, Teucer. Qui vero me genuit pater, 
Telamon; petria vero Salamis, quæ me nutrivit. 
He. Quid igitur Nili his in agris versaris ? 
90 Teu. Exul pulsus sum ex petria terra. 


digrifcatione verbi «Ürevyes, vide Dorville 
Char. p. 408. Lips. Jacobs. 

77. ‘Aæ&aavus Tr sims] Omnino le- 
gendum cum Reiskio : éesAaurir sinoës, ut 
éaæékaven sit accusativus pendens, quem- 
admodum sæévaær, Phoœn. v. 1149. xersèr 
xäen, in Epigrammate Melesgri Antho- 
log. H. Steph. p. 228. Pro éesAive 
MS. E. &rwiis. Musg. 

"’Ar&Aaus", fr sine] Hic locus videtur 
corruptus, quanquam enim äæ#\Avrs pro 
éewAisa poni potest, ut AA dre pro éA fra 
Homero; cum tamen ?» pro {za sit in- 
usitatum, et nulla sit idonea inter äesx- 
Aura et {Jar copula, neque versus stare 
poterit, cum ultima ei éæsxavs sit lon- 

; potius, quam cum Cantero fns' pro 
r legerem, cum Scaligero totum versum 
ita velim legi: Toro: vues 19aris &r 
Auës nôgn, aut saltem &esAss’ omnino le- 

dum; nam de sixeÿs nihil dubitan- 

um, cum idem vocabulum sit satis au- 

thenticum, ñ sixà pro ser, et supra ver- 
su 72. legatur. Barnes. 

Heath. conjicit : "Awsau': sineès {0 
dy Arès nôgns, et subaudit 7rxs. Beck. 

78. éeeis &r] Emendabat Canterus «iss- 

vw. Sed recte Barnesius vulgatam tue- 
tur ex Aristoph. Vesp. v. 238. licet ibi 


4 


dre Jet Ses  dicatur, hic vero &re 
êr Musg. 

Ti 9, S cahaicue, éves on ps à 
gns,] Canterus pro res à legit side 
ingeniose satis ; sed nulls necessitate; 
ris dv enim eodem modo hic legitur, # 
ces D Arisophan. Vesp. + 
a, devis 0, dois vos tysgarmies. Barnes. 

86. ‘Ac J; Sa eines riehpn 
x rl V vins; fasdar— ut cts 
Vale enærius ad Eurip. Phæœniss. 175. 

Per. 

’Aräg is ds aéur: vives 5] He dd 
Homeri imitationem spectant, qui & 
forma utitur, Odyss. a". v. 170 T#:1et 
Ver ds avdgars 69: ee és, MA contes : 


Bornes. 
Ut anapæstus ex quarta sede expungt- 
tur, Heath. emendat : 
"Arège vis J'eers; cles iEasdgr e zeé 
88. Citat R. P. Præf. ad Hecub. p 


clxvi. Burn. 


Tiaauar Zadlauis Di arpis, à Jpépesé 


#:.] Huic versui succurrere posumus 
transpositione verborum : 
Darçis à Lukas. 
Fackn. 


ee = = mer 


+ = 2 == + 
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EA. TAñgeor &r sinç riç ds ox Bah œüreusç; 
TET, Taacpor 0 ua. riy &r y OIG man nor CNTT 
*EA. ’Ex roû; ro y@e ros me&yua cupppopar Kysi. 
TETY, Ajaç p adsApos das, iv Teoix Sœrar. 

5 "EA. Ile; oùrs œou co Qaoyary Bior orsesis; 
TETY. Oùixsior avror whsT @Au 6ri £iQos. 
EA. Mavirr ; msi rig co@eordr rhain r&Ÿ &r; 


TEY. Tor Ilrhços rir 


rS ‘AysAÂËG yôv0r; 


EA. Morte æ0Ÿ ‘EAwns FAN SV, à axovouer. 


Het, Miser sis oportet.  Quis vero te gjecit patria? 
Teu. Telamon qui me genuit: quem alium baberes cariorem 
Hel. Quam ob causam? Hæc enim res habet calamitatem. : 
Teu. Ajax frater meus perdidit me, mortuus ad Trojam. 
5 Hel. Quomodo? an tuo gladio privatus vita ? 

Teu. Seltus in proprium gladium perdidit ipsum. 

- He. Insanientemne? nam quis faceret hæc sanus ? 
Teu. Novistine quendam Achillem filium Pelei ? 
Hel. Aliquando venit procus Helenæ, ut audimus. 


, Legendum cum Tyrwbhitto: 

— ge dr ixau’ SAR Gien 

Musg. 

Less à Qéras.] Thucydidis Scholias. 
Tivupos pr vec rov sargès ixBanduis 
> Afarra, sis Kéæeor éginire. Horat. 
in, Lib. I. Od. 7. Teucer Salami- 
atremque Quum fugeret, tamen wda 
>» Tempora populea fertur vinzisse co- 

Sic tristes affatus amicos, &c. Et 
quum senior l'elamon audivit, filium 
, Ajacem, ex Græcorum injuriis ad 
2m voluntariam redactum, adeo in- 
batur, fratrem Teucrum nec illius 
_aliquid magnum fecisse, nec dixisse, 
‘C in terram suam illum admiserit, 
x navi apologiam facientem excusa- 

uti Pausanias aliique testantur ; 
:ille ad Cyprum ex oraculo Apollinis 
abat, ubi novam urbem, Salamina, 
dit illiusque posteri ad ÆEvagoram 
», Isocratis coætaneum, ibi regna- 

Barnes. 


, crigiss])] Privaius Sic erigivess, 
Musg. | 


ib. 621. 
n£ Brunck. ad Hecub. 621. Beck. 
. ‘Agiakis] De ultims hic products 
quæ nos ad Phœniss v. 71. et v. 
, Androm. v. 534, et v. 1226. etc. 

” Barnes. 


09. Nrnwedg — "EAirms] Non comme- 
moratur in catalogo procorum Helenæ, 
uera dedit Apollodorus, Lib. IIT. c. 9. 
de hoc non constans erat Mythologo- 
rum traditio. vid. Pausan. p. 108. Musg. 
Mrnrrée CL 4 ‘Exirns] Alii dicunt, Achil- 
lem ipsum Helenæ procum non fuisce, 
sed Patroclum; de qua re -Pausanias in 
Laconicis, fol. 108. lin. 15. Neque inter 
illius procos numeratur ab Apollodoro, 
qui Bbliothecæ, Lib. T1]. c. 9. hos tan- 
tum assignat ; quorum nomins lubet huc 
attexere ; sunt autem : ‘‘ Ulysses, Diome- 
des, Antilochus, Agspenor, Sthenelus, 
Aumphiloehus, Thalpius, Mere, Amphi- 
lochusalter, Mnestheus, ius, Polyxe- 
nus, Peneleus, Aj i 
Telamonis, us, et IJalmenus, Ele- 
phenor, Eumelus, Polypæœtus, Leonteus, 
Podaliriuset Machaon, Philoctetes, Eury- 
pylus, Protesilaus, Patroclus, Menelaus.” 
Quare Theon in Achillis Encomio dicit, 
A chillem glorisamore, non juramento ob- 
stricturn, ad Trojam venisse: Tais pèr &A À 
bi Roukspoivers ir à crenriéus in£idé- 
doves yèe nüroès vis Très vavs den na) rer 
Jai: ‘AysAïin dù deues pr Sas, d À rñs 
Aébas Tews dass. De hoc autem jura- 
adstrinxit 


Ipento, i procos 
._ omnes Helene, vid. que nos ad Iphig. 


Aul v. 58 Barnes. 
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100 TEY. Ouvre où Oœhan forv Qi CORRE os. 
‘EA. Koaï 07 ri rour Ajavrs yiyréres xan0r; 
TEY. "AAAov Aaforroç ox, amnaxay Sn Bou. 
EA. 20 roïiç ixsivou dnra acir vorsis; 
TET. “OS oùrsx avre A où Euro hour 600. 

105 ‘EA. "HAS6 ve à Eév , “Taéou +2hsvhr doÀD: 
TET. Ka: Eur 7, rigoas œUrOG hrraswnopinr. 


‘EA. "Hô va 


pars za rarsigyaoras wupis 


TETY. "Qor oud : xv06 Yi reiy ten sires cuis. 
‘EA. "Q rAñgOr EAëm, dia d GroXAUrræs Devys: 
110 TEY. Kaïspôsy "Axauci- psyähad si sipyarrasnass. | 
‘EA. Ilowor Jeôror yae dors Snres soRMG 
TETY. ‘Erra 200» gi xOpTILOUG rar XUXAOUC. 


100 Teu. Is mortuus reliquit certamen sociis suis de armis. 
Hel. Quare vero hoc fuit malum Ajaci ? 
Teu. Cum alius potitus esset armis, ipse de vita decessit. 
Had. Tu igitur ob illius mala laboras ? 
Teu. Propteres quod non una cum eo perii. 
105 Hel. Venisti igitur, O hospes, ad inclytam urbem Ii? 
Teu. Et quidem simul expugnans, vicissim perii. 
Hel. Jamne incensa, et delets est igni ? 
Teu. 1ta, ut ne vestigium quidem murorum apparent. 
Hel. O misera Helena, propter te pereunt Phryges ! 
110 Tew Et præterea Græci: magna enim mala edidit. 
He. Quantum vero tempus consumptum est post expugnatam urbem ? 
Teu. Septem propemodum frugiferi annorum orbes. 


100. 39 éwxwr] Æmilii Porti emends- 
tio est. Ed. Ald. à rawr Musg. 

Oasèr 59 ir] Prius quum in omni- 
bus editionibus é et Sarèr dé awr 
: legebatur, non modo versus, sed et sen- 
sus jactura, vidi ego,  præfigendum v4 ÿ, 
ut sit 37, et sic utrique factum satis. 
Quam rem miror a Scaligero, Duporto, 
Cantero, omnibusque aliis omissam ; præ- 
ter unicum Æmilium Portum. Barnes. 

102. "Ale AaBérres xx deniiéy Se 
Biev.] De Ajacis insania et morte, ex do- 
lore, quem indignans habuit, eo qnod 
Græci Achillis arma non illi, sed Ul 
judicarant, deque ïllo judicio, videsis 
Ovid. Metamorph. Lib. XIII. Fab. 1. 
Sophoclis Ajac. Mastigoph. Hom. Ode. 


À". v. 542. Oin Ÿ Aurres Vox à Tina 
tène Nér@us dpireiau, ni 0huniva lrixs sie 
26, Tv pr lyè vixnes Vnagémrs cap 
mer ré ser png ‘AxiAñes, etc. In quem 
esis interpretes. Barnes. 
"1S. pers cxder «1 nagripeos lieu FA 
sos] Frugiferos annorum orbes, pr 
annis, eadem ratione, ac æstas pro anno. 
Barnes. 
114. IToA ds skier, ] Multos mens, 
lunas, i. e. menses, quia menses lunsri 
cursu veteres metiebantur. Hinc Diony- 
sius Afer— Oùx dr insivnr Na? 
rerérns lai auxAa vivons. ‘O bison, ri 
prises ceûs, inquit Eustathius. Hinc « 
Euripid. in Alcest, v. 442. — Mà Ass: 
arômes" Erve, riAfras dès" las Anges. 
Brodeys 
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9 / > » , # # 
Z épesirar œAXor 5e Tpoïg xoror; 
csAras, dina disAovo as 53. 


115 ‘EA. *H xai yuraixa Xra TIQTIY si AGTS; 
TET. Mario aûrmr y smioraras xô CA 
EA. Eidsg où nr dvormvor; 7 x Avr AtyU; 
TET. "Oowie 6 y, ovdir Goor, 6PIaAUOIG 0p. 
EA. Zxoriire, pn Joxnou siysr ix Jsor. 

120 TEY. “AXAOU Adyou pépnoo, un xséraç Gri. 
EA. Oura doxsirs rar déxnoir aoPaXr; 
TETY. Avros yae oœcoig sidopenr x) voùg 0pRe 
‘EA. “Hôn à év ofxoiç œùr dépaprs Msriasuçs 
TET. Oùxour ir" Apyss y, où $s’ Evpéra pois. 

125 ‘EA. Aÿ, ai xaxôr rod SIT, 0iG KUXO) AVG 


He. Quantum vero reliquum tempus in Troja mansistis ? 
Teu. Multas lunas, decerm annos percurrentes. 
115 He. An etiam mulierem Spartanam cepistis ? 
Teu. Menelaus eam abduuit, retrahens coma. 
He Vidistine tu miseram illam, an narras tantum audits ? 
Teu. Sicut te jam meis oculis cerno, non minus. 
Ha. Videte ne habueritis falsam s diis oblafam opinionem. 
120 Teu. Alius rei mentionem fac, ne illius amplius memineris. 
He. Tam certam hanc opinionem existimatis? 
Teu. Ipse enim meiïs oculis vidi, et mens cernit. 
Ha. Kstne Menelaus jam domi cum conjuge sua ? 
Teu. Neque in Argis est, neque ad fluents Eurotæ. 
125 Ha. Heu, heu, malum hoc dixisti, quibus malum 4ec dicis ! 


124, a deest. : 


119. Znowuies pd Donne ue ls Sior.] 
Sémiliter dubitans Admetus in Alceste, v. 


*Oge 74 mÂ n1 pérue rierigen vid E. 


Tops ré + Dre, ve es neûe, rés Bupsar X 


= Je Le sa) res été. 

tentavit Quam nunc imaginatione et 

potius, si quid mutandum: 

abris &y veus dép na) veùs def. 
Jacobs. 


192. Reisk. suspicatur : sFder, ñv na) rùs 
C2 a ong 
Een Tien habeo à coram adspicio,  Bécke 
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TEY. ‘Ac ares are cù dépagr: x} 7 éras. 


‘EA.' Où Tac sopŸ nos &urôg "Apytiouoi 7v; 


TEY. "Hr: GAAG pepor ŒAXOT GARON Spiosr. 
“EA. Ilososoiv $r vwrosss æorriag &0ç; 

180 TEY. Mécor spi TiAayog Aiyaiou T0p0D. 
‘EA. Kax roùds Miréasar oùrig oid àQiypuéver, 
TETY. Ovdsise Jarar dt xAGCsT@I xal ‘EAAdda. 
‘EA. ’ArwiusoQa @uiorins À Gorir xôpn ; 


TET..Andar fhsËus ; 


oi ysTas J'arovre dr. 


Tes Nirmirum ille dicitur mortuus cum uxore sus. 
He. Annon erat omnibus Græcis idem trajectus ? 
Teu. Erat: sed tempestas alio alium disjecit. 
He. Quihus in dorsis æquorei sali ? 
130 Teu. Trajicientibus medium pelagus Ægei maris. 
Hel. Et nuno novit Menelaum postes terram attigisse? 
Teu. Nemo: fama enim est eum mortuum esse per Græciam, 
He. Perii: superestne Thestias pueille ? 
Teu. Ledam dicis : morte jam periit. 


127. abrés. 


124. “Agys, oùŸ] Annon præstiterit, 

hiatus vitandi causa, "Asyu y, où) —. 
Musg. 

125. Kanèr 69 vas 0j nanëèr Aïyis.] 
Animadvertendum, posteriora verba — 
os nanèr Aïyus ab Helena ea mente ad- 
jici, ut ne se Teucro luctu suo prodat, — 
In proximo versu particula*N, male ver- 
titur, quia, cum.potius ex Atticorum usu 
abundare viduatur. Vide T. H. ad Lu- 
cian. T, I. p. 394. Jacobs. 

127. Où va, mous &ÜTès ‘Agysiorss 
# legendum.  Fuehse. 

129. Moins iv vwroier] Sic Homerus 
wwrs Saiarens voCat. Brodæus. 

Non videa, quorsum pertingat œpèrs. 
f. œigmyras (nempe geieir &AAer EAAses), 
dissipavit alium ali trajicientes medium 
mare Ægrum. aut, si rsgers servetur, de- 
bet versu proximce præcedente pro’ æerrfas 
legi iuæsrar.  Reik. 

131. Miriaswr] Ed. Ald. Miriaaur. 

Mug. 

135. Oëre’ nr] Legendum, ni fallor, 
#wou mr Solenniter in MSS. confun- 
duntur sfr» et Axes. vide ad Herc, Fur. 
v. 1092. Musg. 


OÙre nv ‘EAlms airygèr Ski sie] 
Vere Euripi est, quod Musgrarss 
emendavit : 


“Hecé ve ‘Exires airxpèe Must» mAbes. 


#Ales, verbum ambiguæ significations 
sæpius apud nostrum recurrit: Unde se 
Aer aÀies, in Hecuba 1207. Photius 2 
Lexico MSS. ad Hesychium laudatus V. 
Kales. Tr Pañan dEar 

Eustath. in Homeri Od. A. p. 56. 3% 
Kaios yèg drag ‘Opiey à Qinm "Ern À 
des nai à cout ar gporIriunr & À6yes 
quvu- ojov nAbos ir Sr. Jacobs. 

136. Leg. Besxe ‘radarai, i. e. ire 
car, vel äréarar sk. 

140. “Arreus] Hyginus de Gemini: 
Hos complures Astrologi Castorem et Pol: 
lucem esse direrunt.  Astron. Poët Là. 
II. c. 22. Communis sententia non ia 
astris fratres hosce collocat, sed in duplic 
quods fulgore, de quo Plinius Histor. 

at Lib. II. c. 37. Senec. Nat Quest 
Lib. L ©. 1. Musg. 

“Aregus eQ' ipunSirrs] Sigoum Gemi- 
norum esse memorant. Pete Hyginus 
Lib. IL et Plin, Lib. II. c. 37. Barnes 


ES 
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185 “EA. "Hæov mr "EAimns œicypedr d'ascsr x Alos; 
TET. Davir, Beoye y aVarar.suyern serv. 


EA. Oi Turdapsios À 


»” A LA » » À / 
sidi), 7 OUX SiCiy RODOI ; 


TET. Toro, xou rsSraos vo À Soror Adyos. 
EA. Ilôregog 0 xesirour; à rœhau $yà xaxdr. 

140 TET. "Acreoiç o® opoiaSirrs Pas sives Six. 
"TEA. Kands #A6Ëug roùro® Sarspor di ri; 
TET. Zayais adsADns oùrsx 6x mrsüous (Air. 
"AMG À pÜdar où ir AG perle rrivis. 


135 He. Num eam perdidit mala fama Helenæ? 
Teu. Aiunt: laqueo generosum callum constrictam. 
Ha. Utrun vero vivunt filii Tyndarei, an non ? 
Teu. Mortui sunt, et non sunt mortui: duplex enim est fama. 
Hel. Utra est potior? O me miseram propter hkæc mala ? 
140 Teu. Dicunt eos assimilatos astris esse Deos. 
Hel Recte dixisti hoc, quæ vero est altera fama ? 
Teu. Ob sororem suicidio efflâsse animam. 
Sed satis sermonum est; non volo dupliciter gemere. 


195. 


142. Zpuyais] Alteram hanc historism 
alibi, quam in Euripide, non inveni. Ho- 
merus enim IL +. v. 243. tantum mor- 
tuos fuisse tradit Muse. 

Zpayais] Gladio; male olim vertebe- 
tur, Ob sororis cædem, cum sororem, non 

jus probrosum nomen præ pudore vitam 
finierunt gloriosi juvenes. Recte its- 
que Joh. Brodæus explicando dicit: Prop- 
ter cororis dedecus at ignominiam vi- 
tem finisse. Euripidi cum grammaticis 
meque hic convenit, quorum verbe hæc 
sunt: “Iles nu) Auvyaids, "Afagles œaïèts, 
vs Jüerrss car Asvsivsrer Ovyarigur, 
Oeifns zal'lAatiges, indAscus res Some 
cvyyusis bdreus. ‘O yèe Turèé 
Rencis aa Qùs e [A Aires à, où pod 
mobgous lEngrdous ràs siges des ag Siveus 
beus. Maxopirer Ÿ sbrar 1e) roù yéper 
sagrieus, dvrentes Kérrue: “Obir à Zsès de- 
yrebils nigaury Baaru vèr "Ièus- raçapolu- 
qus D] ILoAvdivanr, sai ridiems aèr aigus, 
ériger liau dfévares ras, À cùr rÿ HA QG 
LE mas uivegr, za) eoùs lreus ir 8 À 
mél aies uirà Késesges hoSarsis 
na) Qrr. nsule Pindari Commentarios 


Oro. 


Hymno Nemeorum (=. et Ovid. Fastor. 
Lib. V. ad finem. item Propertii, Lib. I. 
Eleg. 2. et Theocr. Idyll sf". Arérussgs 
dictum. item Apollod. BibL Lib. III. c. 
10. et Nat. Comit. Mytholog. Lib. VIII. 
c 9 Nec loco movendus Dares Phry- 
gius, ita sentiens; Castor et Pollux iere; 
postquam audierunt, Helenem, sororem 
suamn, raptam, navim adscendere et secu- 
ti sunt. Quum in litore Lesbio navim 
solverent, maxima termpestate i 
nunquam eos comparuisse creditum est ; 
postea dictumn est, eos immortales factos. 
Itsque Lesbios navibus eos usque ad 
Trojam quæsitum isse, neque horum ves- 
tigia invents renuntiasse, Ex Joh. Bro- 
dæi notis. Barnes. 

143, 08 des verte erirur.] Hecuba 
516. Araë ps penèus Jéngus npdâres. et 
in hac la, v. 770. dis À AvrnItusr 
&»  Verba: 


Tr Rnriwdèr roréme xe fer Dur 
Zupeçelimre, ds céxe marrwaérer 
leviter corruptsa videntur. Legendum, ni 
fallor : 
2ù œçokirarer. 
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Tr d oùrsx 7R or rovrds BaiAsious dopous, 
146 Tr Ysoriadèr Osorôns venban idsir, 
ZupæcoEirnoor, os TÜYU LONTIULATAN, 
"On vsùç arsihaip dy oÙpior writer 
"Ec nr traxiar Kuwpor, où pe 6Siowicsr 
Oiasir Asoh ha, Oro vnciarix or 
150 Sanapirae Viperor rnç Su Yagir rarpnc. 
‘EA. Iaoe, à Er, abrèç onpansi® où Ÿ 6akœ 
Tr rarès Dauys, æpiv ot raide Tpories 
Los, 06 aeysi rhods ya aœsors Ùù, 
Kuoir seToiS a, &r Poraig dneoxroroig" 
155 Krsirss yae “EA AN, Ori Gr AGfOn, Etre. 


Sed quorum cause veni in hanc regiam domum, 
145 Fatidicam Theonoën cupiens videre, 


Adjuva me, ut vaticinis audiam, 


Quo velum navis prospere dirigam 


In terram marinam, Cyprum, ubi me vaticinatus est 
Apollo habitaturum, nomen insulare 

150 Salaminis imponentem urbi, antiquæ patriæ causa. 
He. Ipsa navigatio, O hospes, ostendet. Tu vero relicta 
Hac terra fuge, priusquam te filius Protei 
Videat, qui dominus est hujus terræ: abest enim jam 
Confidess canibus in cæde feras-mactante. 

155 Oecidit enim quemeunque ex Græcis hospitem ceperit. 


Tu me ad illam ducas. Tips enim 
proprie de iis dicebatur, qui civitatis no- 
mine peregrinos hospitio excipiebant; in- 
ter quos maxime memorabiles sunt ægs 
&we, qui Delphis hospitibus excipiendis 
ice constituti erant vide Barnesium 

ad Ion. v. 1039. Deinde hoc verbum 
ad eos transfertur, qui quamlibet rem alio- 
rum nomine agunt et procurant Docte 
de hac ct aliis affinis significationis voci- 
bus disputavit Valcken. ad Ammon. p. 
202. et Gisb. Kæn. in Gregor. de Dial 
p. 259. Spanheim in Aristoph. Ran. v. 
460. Interpp. Hesychii. V. Jacobs. 
. 147. evo] Velum. vid. Hesiod. Op. 
et D. v. 628. Musg. 

nès eœoigèr] Navis alam, i. e. remum. 
vid. quæ nos ad Iphigen. Taur. v. 290. 
et v. 1347. item T v. 1076. Barnes. 

Heath. vertit: Quo pacto vento secundo 
usus navem adpellam. Beck. 


Nas oûger srigèr] Vela significeri bo 
loco contendit Deus ad Charit. p 962 
Lips. ÆEustath. in ‘IA. 4°. p. 105. TR 
ivcin Aivnè œirasrus DnAs pèo à dnxies- 
eur nul fwhwcas, à À yÉyerns ve en 
vus nu) cù ivein AïywSe. In aliis locs 
rà drieà ris vnès SUDt remi; unde se 
Qoûr car vtr nérass, NAUEM remis instruere. 
ap. Eustath. de 1sm. et Ism. VIIL 9277. 
Verbum sŸgsr restituendum, ni fallor, Ioni 
Tragico ap. Athen. Lib. X. p. 426. Iug 
À radens vis tors ‘lèr à aosscès ls «y 
œigi Lieu Qnrir érs OT'PION 6 mére Ile- 
Aaptèns inarritrare hobr Tous ce 
"EAAnS hours vois sois ra noéSes. 
V legitur: 2er: ET'PON à méreis Ile 

ns. 2. #. À. Jacobs. 

148.5. D p° ISieœirir Oinar"AséA dan) Its 
Horatius Carmin. Lib. L Od. 7. Css 
enün promisit Apollo Ambi tellure we 
va Salamina futuram. Juxta hoc vai 
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“Orov à fxari, pirs où Cnrss paSsir, 
"Eyo rs oiyd° ré yae ar apshoïui vs; 
TETY. Kañaç 8AsËaç, à uv. soi À oo 
"EcSawr auoibas arridwenruiuro. 
160 “EAtrn à opcoior du Eyoua', où ràç Opéra 
"Eysis opoiuç, &AAX diuPopoug onu. 
Kaxdç 2’ onowvo, pro 5x Evpara poac 
"EASos où d' sinç svruyñc &si, yÜvas. 
EA. Q psyahanr yon xarafBarromére mére oixros, 
165 Tloïor aura S 60; À rive povrar &riAŸw, 
AGxeuvir, 7 envois, À MVC — 


"E, 


Que vero de causa, neque tu studeas cognoscere, 
Et ego taceo: quid enim te juverim dicens? 
Teu. Recte dixisti, O mulier.  Dii vero tibi 
Reddant gratiam pro tuis benefciis: 
160 Cum autem habees corpus simile Helenæ, haud animum 
Habes similem, sed valde dissimilem, . 
Male vero pereat Helena, neque ad fluenta Eurotæ 
Veniat: tibi vero, O mulier, semper bene sit. 
He. O ego, mutans magnam ægritudinem magno dolore, 
165 Qualem Jluctum navabo? quam musam sectabor, 
Lacrymie, saut næniis sut mœærore ? 


Heu, heu! 


cinium Teucer urbem in Cypro condidit, 
cui Salaminis nomen inditum. Strabo 
Lib. XIV. Er ’Agasr dune, vu Tos- 

deccugnioÏn were Zalnpire noires lv 
Kéves, LaBanS os, ds purs, érè où rares 
TsAspéres. Barnes. 

150. This ins yégsr éreus] Videl. Sa- 
laminis insulæ, patriæ ejus. Barnes. 

162. pnd ie’ Ebgra joùs] Nec ad Eu- 
rotim, i. e. in patriam, redeas Eurotes 
enim est fluvius Laconiæ; hinc Virgil 
Æn. Lib. I. v. 502. Qualis in Eurotæ ri- 
pis, aut per juga Cynthi, exercet Diana 
choros, etc. Est et alius ejusdem nominis 
Thessaliæ fluvius. Vid. quæ nos ad 


Forte, lues, O0 qua magnorum luctuum 
servetur, emerget hic sensus : 
tionibus, quæ fiunt ob magna mals. " 

B 

°n prie dxian narafuidmire pi- 
ya e] Varie tentarunt Musgrs- 
vius et Reïskius bunc locum, qui mihi 
quidem minime sollicitandus videtur. 
KarsféAiss Sas usurpatur ut &rafaa air Sa 
de eo, qui cantui præludit. Vid. Valcken. 


ad Theocrit. VI. 20. T. Hemsterh. ad 


Thom. M. p. 65. Interpp. Hesych. V. 
éuféxasrse. Callimachus ap. SchoL Pind. 
New. IL. 5. 

"Agen, S Ein, yépes narafélou" & ur. 


Mox oi dphñaSg yéer eme videtur : 
qued lameniationum genus adgrediar? 
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Ilæp Véro, XVor0ç xôpus, 


Alatæ puelle, 


Virgines, Telluris filie, 


Pro: sis aroier yéer à. quasi magno nisu in 
luctum k contendere. 


Vide Abresch. in Auct. Diluc. Thuc. p. 
356.—Noster in Oreste, v. 949. 


‘Os ds vouuypoès na) yéeus Seauevuire 
« Jacobs. 


167. Non inusitatum erat veteribus, 
mortucrum cippos Sirenum simulacris 
ornare. vide Mnasalcam Anthol. H. 
Steph. p. 365. Erinn. Anthol. Reisk. 
Ep. 674  Mitto enim, quod Sophoclis 
et Isocratis sepulcris, aliam forte ob cau- 


pulcro assistens : ne quis miretur, Sirenas 
potissimum ab es in luctus societatem ad- 


vocari 

Sirenas aligeras fuisse tra- 
an Es] citati, Porpbyrius 1e) ée- 
xs, Lib. III. Stephanus de Urbibus et 
* Suidas: uterque in voce der: Quibus 
adde Scholiasten ad Hom. Odyss. w'. v. 

39. Tzetsen ad Lycophron. v. 715. 
\ Musg. 
167. se. Ilrspoféges nndis, ILægSives x Ie- 
vès xépan Zueñvis,) De Sirenibus Veterum 
Homerus, Orpheus et Apollonius in Ar- 
pauticis, Virgilius, aliique tractarunt. 
las grammatici nunc Terræ filias vocant, 
eodem sensu, quo gigantes Terræ filios vo- 
cabant, licet ex aliis quibusvis parentibus 
ortos, ob crudelitatem et monstrositatem : 
Alias fere vocantur Acheloi filiæ, et Mu- 
sarum cujusdam : nam de nomine varia- 
tur, nunc Terpsichore, nunc Calliope, 
nunc Melpomene prætenditur, aliquando 
Sterope. Nomina etiam Sirenum varie 
efferuntur, nunc Leucosia, Ligæset Par- 
thenope dicuntur, nunc Aglaope, Peisi- 
noë, Thelxiopæa, vel, ut alii, Thelxiope, 
Molpe et Aglaophonos Theon Soph- 
ista: Ka) ‘HpasAñs irixe œaaaiwr, vè xiçus 
dracväsas «ÿ roraux, (Acheloi) xx) eè 
alu 1jju, &Q 07 Zugñvss lyiverre.  Lucia- 
nus Ilig) égxñriws: nai worœuei na) ‘He 
ahius sdanv, na Zueñrer vivier. Dicuntur 
autern æesgspéges ab Euripide, quia, prius- 
quam Musas ad canendi certamen provo- 
carent, alis gaudebant, unde Porphyrius 


fusius disserentem Natel Comit. Myte- 
log. Lib. VII. c. 13. Apollodorura, aliss- 
que. Alias autem publici tabellarii, ques 
Anglice posts vocamus, evrigopies dicus- 
tur, ob surrectas in capite pennas aotitis 
causa, unds illud Juvenalis: Ænxis pre. 
cipüti currebnt Epistola penna. Vide, que 
nos in Atlisensaréeree, nive Esthera nes- 
tra, ad v. 604. "Arrérias dd yacar De 
nier iJvntAso Ie, item Cœlium 
Antq. Lection. Lib. XX. c. 22. 
Barna. 
Helena, cum a Teucro audivisset, Tre. 
jam quidem (Græcorum copis expug- 
natam esse, Menelaum autem Spertem 
nondum rediisse, persuadet sibi, maritum 
fluctibus obrutum et submersum morts. 
lem conditionem exuisse. À tante igitur 
spe dejecta, toique per annos nutrita, fore 
aliquando, ut in patriam rediret, flebilem 
cantilenam instituit. Cui pietatis ofBicio 
cum se unam vix parem esse sentiat, tan- 
tus animi dolor, tantus luctus est! Siren. 
um auxilium implorat, quarum cantus ad 
mulcendas aures natus (Ovid. Metam. V. 
560.) et ad molliores potissimum animi 
affectiones excitandas aptissimus existime. 
batur. Quam ob causam mortuorum 
tumuli Sirenum simulacris ornari sole- 
bant, ut constat vel ex Mnasalcæ Epigr. 
XII. Anal. Vet Poet T. I. p. 198. 


Ka33i r' éuuEépires miei Sénçueir m2 ist rompu 
As rugéren irrauu Vo liues 

Similis ratio est v. 1119. ubi Chorus Lu- 

sciniam in Juctus societatem sdvocat. — 


Drsgégoses rimrides 
cap dires, LS orès méçus 
Zune. 

Sirenas (quas volucres Sirenas vocst 
Claudianus. de R. P. III. 190.) ab an- 
tiquis alatas esse fictas docet præter Por- 
phyrium de Abstin. III. 16. quem lo- 
cum jam Brodæus excitavit, Eustath. io 
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Zsipnrec, ST 6pLoïg yo0iç 


170 Mono fyoucas or AiBur 
Sirenes, utinam meis luctibus 
170 Veniatis, habeutes Lybicam, 
Od M. p. 471. 11. 17. Pausan. IX. 34. unde magis etiam apparet, qua de causa 


p. 778. ubi Junonis signum, Pythodori 
Thebani opus, Sirenas manu tenuisse nar- 
ratur; cujus rei significationem nunc 
qoiem ignuramus  Cur volucres factæ 
tradit Hyginus Fab. CXLI. et paulo 
aliter Ovid. M:tam. V. 552 Quod au. 
tem Terræ filiæ «b Euripide +ocantur, id 
forsitan intelligi potest ex allegorise 
vis inepta interpretatione fabulæ de 
bus, quam Eustathius tradidit L c. 
pe 47. 3 Teams iparar ras roms évier 
eus onvus yñJ1r évaforapuse, & 
ciVévris éeû rar dyxyagier abAsi eur pièes 
daseilon covs cagdivoras ienyépiver. — 
In proximis verbis prava distinctione sen- 
sus prorsus obscuratur : 


09 jade 

Médar, iveures rès XBur 

Aarvèr À eviyyas, aikivs nassis 

Tùs ler. 
Scabra oratio. Manifestum autem esse 
videtur, majoris distinctionis notam post 
sans ponendam esse. Sed vide totum 
versum 

Zugñeis US" iueis 
Qui versus est iambicus dimeter brachy- 
catalecticus, cui respondet in antistrophe 

Darizas bi eivAuce 


iambicus dimeter acatalecticus. Metrum 
in toto hoc Chori carmine inaigniter vio- 
latum. Vide tamen an emendari possit 

Augine GS lei rois luois 
Af1we naïà mala dicuntur digna, quæ 
æikive Carmine ntur. Eustath. in 14. 
r. p. 1223. 8. Aves di nai Aires fr es 
minQ ses na) le sdruysi meres ar Ebgrri- 
Su. ex Athenæo. Lib. XIV. p. 619. qui 
Euripidem in Hercule Fur, 348. respicit. 
—Quæ instruments Euripides Sirenibus 
tribuit 

— jyauras rès Alfiur 

Arès ñ cufyyas. 


eadem in luctu funebri adhiberi solebant ; 


funebris vocabatur. 


Sirenas potissimum in luctus societatem 
advocaverit. Servius ad Virgil Æn. V. 
863. Harum (Sirenum) una voce, altera 
tibia, alia lyra canebat.  Unde quis suspi- 
cari possit Euripidem dedisee 

— iyevsas vèr Aifur 

Aurrèe qéguaryyé d — 
Junguntur hæc instrumenta cum alibi 
tum ap. Alcæum Messenium. Epigr. X. 
Anal. Vet Poët T. I. p. 489. 


Autre) D ol shégern Lo Phenmyye mauyçèr 
éracar iE di Aer où rriges 17 àièas. 


Tibia ab usu quem in funeribus habebat 
Tibie funebres, Fes- 
tus ait, cum quibus in funere canitur. 
In Euripidis tamen loco temere aliquid 
mutari nolim. cum in ejusmodi rebus 
summa sit poétarum diversitas. Jungun- 
tur Aifus Awrès, nidaga Ct rügyyis apud 
Euripid. in Iphig. in Aul 1036. sqq. 
Jacobs. 

168. XOevès sége,] Acheloi et Terp- 
sichores filias facit Tzetzes, ubi supra, 
præeunte Apollonio Rhodio, Lib. IV. 
Alii, inter quos Apollodorus Lih. I. c. 7. 
Acheloi et Steropes cujusdam.  Sed 
videtur Euripides aliam hic fabulam sequi 
Theoni Sophistæ commemoratam, unde 
hæc nobis citat Brodæus: xai ‘HyasAÿs 
lvéau œaaainr, vô siças érarvéras v00 «e- 
rapeë nai eô alu jus, 4 où Tueur lyi- 
serre Meminit et Libro e1gi suis 
Lucianus: sa) coraueÿ za) "HiarAies é- 
A uv sal Zugnrer yivsrir. Sirenes ex Ache- 
loi sanguine in terram decidente natæ, 
hanc ob causam Euripidi +Sevris néqus 
audire potuerunt. “AMusg. 

169. iwoïs yéas] Ita MS. E. metri de- 
fectum probe resarciens In Ed. Ald. 
deest yêus. M usg. . , 

Mutilus est versus nec antistrophico 
respondet.  Forsan scribendum : 


Xugñne D9s rois lus iambicus dimeter. 
Heath. 

170. s. AiBvr Awrèr,] Sic Troad. v. 546. 
AfBvs es Awri lnréeu. In quem locum 
vide quæ nos Barnes. | 
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Auwrèr, à el TUgIyYRGs œihivosg xanoïç 
Toïg spoïos cuvoga daxgue, 
IlaS so: asa, piAscs pis, 

Movosié ss Sennuass Eurwda 


Llépsis Preriparsa 


Donna, pona, Xagiras (1 7 daxguos 
Ilus 56 Ssr vwro POSTS TD ALE Tara 


Fistulam, aut calamos, ut deplorandis malis 


Meis, continues lacrymas, 


Dolores dotoribus, carmina carminibus, 
In lucos tuos lamentationibus consonos 


175 


Mittat, O Proserpina, 


Funests, funests elegantias, ut cum lacrymis 
A me sub tenebricosam aulam hymnos 


177. Ilug lui J'- 

. 170—178. Hac its restituenda, dis- lerèr éuyré +, elfes none 

| et vertenda censeo ; dc luoërs cévexs — mm 

Mars Everns rèe Alter Mug. 
Aurèe, À cher, abus. Kanos Post sassis punctum fl Bet. 
Tac luosrs révex a déuqua, 173. Quum omnis 

lé Sas réSe, pbs pie, lugentium tibi e cantus, in bonc- 
Merdé r1 Sowguar: Erpèé. rem cum ipsius Uncti tum” Deorum, 
Tipjus Cuerigarre qribus Crus bernatur, fieri solesnt, 
Onrin, quis, xhpras d on es 


“Ir le) déngues gag ind 
O”, dei milaSçs xs, as 
vas douives XéBr 
O Sirenes, utinam adveniatis canticis meis 
luctuosis concinertem habentes aut Liby- 
cam fistulam, aut arundinem.  Mütat 
Proserpina infortuniis meis lacrymas con- 
sentientes. calamitatibus affectus, carmini- 
bus carmina, et cantus funesios, funestos 
lameniationibus meis consonos, ul vicissim 
pro mercede cum lacrymis a me etiam, sub 
nigram aulam, hymnos exstinciis accipial. 
In v. 171. reposui s5gyy metri gratis, ut 
antithetico respondeat ; versus enim asÿ- 
nartetus est ex dochmaico et penthemi- 
meri trochaica. ln ultimo v. véaurs ex 
glossa vocabuli sAemivass irrepsisse videtur. 
Heaih. 
171. Conf. Athen. XIV. 619, C. 
"Burn. 
Repono, partim sensu, partim metro 
postulante : 


doceat modos, qui tristi huic pietatis officio 


satis conveniant : 


rois iuoir: révexe dénqua 

sé dirs dhéde, pis: pilsa 

parte À Sepruen Eraèà 
ciurus quriqurra. 


Euripides, si quid video, hæc fere dicere 
voluit: Ipsa Proserpina eflciat, precor 

ut bic meus, quem paro, luctus, bhæ e lacry. 
mæ, bæc carmina, quam maxime tristis, 
ideoque inferis Dis quam acceptisims 
sint. Sed neque hic neque alius sanus 
sensus vulgatæ lectionis verbis erui potest. 
Primum enim quid sibi velint voces 


siprhus ré ir: é Jin. 


equidem non perspicio, cum ineptum sit, 
elenam, plurimis malis tantum non 
obrutam, nova sibi, quæ reliquis accedant, 
precari infortunia. Deinde vero verbs 
péasrs pixss minus adhuc reliquis conve- 
niunt, Jam igitur affirmare ausim hos ver- 
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Néxvorr 6Aouérois, A&B7. 
XOPOZ. 


Kuærosdis au? Ubu 


"Eruyor SAsxa s ra YAdœr 


180 


ârriore. «'. 180 


Doinsxag Aou Tirhous 
Adyaïcir ë raïç jevciaus 


Accipiat mortuus. 


CHORUS. 


Ad aquam eæruleam 
180 
Purpuress tunicas Solis 

In aureo fulgore 


Tes ss rûvya 


tristia carmina cantusque, 
lacrymis h. e. calamilatibus 
meis.  Recte junguntur Jésges et æirSs- 
ms pis ut in Ione. 676. 

‘Ogé Séxçua pr na) IENGIMOTZ das 

n1 rriveynèr ET IBOAAZX. 
Phœniss. 1078. 

Aétas Dour su Sin rs Dungher 
Æwwlà convenientis, respondentia. Medes. 
1004. 


TAD' où Enedà re lEryyulren. 


Jacobs. 
174. Legendum : 
Movria và, Senrépsass Emadà, 
riprhus, Ourigasre, 
plie, qhrie mm 


Una habentes lotum, aorundi- 


Libycam 
nemque, ul ad recessus Tuos, 0 Proserpina, inferorom 


lamentis resonantes mitiat quest, 
nænias, meis deplorandis malis sociatas. 


Cas fui et per teneram herban 


Murve, locus, ubi Musis aliquis vacat : 
Hinc transfertor ed loce, ubi aves cantus 


mens ; ad 
Ran. v. 95. 
soïds 2’ loges mirvès, sbquès Ad der, 


JAevies Afpon SAS, herwas xoùs 
"Axdorres, rriüyes éxürur les. 
Musg. 
176. Déne,] Connecti potest vel cum 


védia, pla, quod ego quidem 
Cum mosriis. 


xhgeras — ke) déseon, gratis, i. e. ele- 
Re Ep Chop se adjunctum.  Con- 
Æsch v. 5184 Musg. 
rt Ilag' hub. f. See er 
. pois, AU 
178. Nésons éAsuires,] Priorem 
recte 


enim : éAfusves, mortuus, i € 
Menelaus. Pæan j 
: is nænia, ut ÆschyL Sept. c. Theb. 


sg. 
181. @oinsas — séwaes] Purpurezs 
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ETYTPIHIAOT 


"Au@iSahrovs fr rs doraxog prior" 


“ErSsy oixreor ærs(Bouas, 


185 


135 “Onador $xAvor &AUEOr #ÀASy0P) 
*O 4 ror fhaxsr ait ymaos criroucas 
Calefaciens, et circum in arundinetis ; 
Unde miserabiliter resonuit, 
185 Audivi strepitum absonum næniem, 


Quicquid demum dixit lamentis gemens, 


183. Jéaeeur aupi « lv dévan. Ton 186. “Or: 


vestes. Has enim Soli exponere mos erat 
ad renovandum tincturæ splendorem. 
Pollux, Lib. I. sect 49. x mieu À sy 
dusesrs ens coppieas ñ Bah, sa) à éneis 
abrèr drauseriis, na) asie oui nai par 
Bporigar cdr ay. vid. et Hippol. v. 125. 


et 
axe] Ita superscriptum habet MS. E. 
emendstum erat. 


Ée : a Cantero jam 
AM is unde Scaliger die sine 


de “eichs] Ita cum Scaligero lego 
disjunctim potius, quam &AswvivAes cum 
Duporto, aut éxis cum (Cantero; quia 
die Doricum est pro &As, refertur au- 
tem ad sèyais, ut in versione Latina ex- 
pressimus. Barnes. 

181, ss Chorus Græcarum mulierum, 
quum ad maris litora vestimentis ad s0- 
ler explicandis occupatus, Helenæ luc- 
tum lamentationesque accepisset, accurrit, 
tanti doloris causam propius auditurus : 


posrinus he ais hsvs 

abyaieir à vais xevriaus 

SJéAreus api ir dévaues ignirsr, 
{rev simreèr ANEBOAZEN 
Opcaôer isAver æ Auger ÉAsyer 

“Ons gér Üastr aiéypar: croire 


Nouge 15 me 


Post énféass antiquæ editiones easque 
secutus Barnesius majorem distinctionem 
posuerunt, nullo, quem equidem perspi- 
ciam, sensu, Pauci erunt, puto, quibus 
Latini Interpretis satisfaciat explicatio : 

Inde miscrabiliter quædam vox resonuit. 
Quomodo enim érafsgr resonare audit? 
Aut unde rocis notionem arcessit Inter- 
pres? Subjecto igitur manifesto caret ver- 
bum &vBéassr, cum in versu sequenti ipse 
Chorus subjecti locum teneat : {# Aves ua 


3e.  Sed nihil sani in bac lectione, que 
fortasse ita emendands est : 


Je sinrçèr ANABOAZIN, 
Onader inAve kAnçger Lisyer. 


In v. évafénrs, Atticam formam anime. 
verte, cujus mentionem fecit 

de Dial. $. XIV. p. 31. vide Gisb, 

— "Sensus igitur hic est: Jbé fume ege fu- 
nestum clamorem, flcbilemque audivi strepi- 
tum. — Quæ sequuntur non sanjors sunt, 

imo multo corruptiora, ta ut veram trs. 
gici manum coujecturs restitui posse des- 
perandum sit. În his tamen rebus que 
probabilitate aituntur unicuique, que coœs- 
jecerit sive hariolatus fuenit, in 

proferre licet. Videamus igitur totum 
locum : 


— — Ja Naîs 
"Ogre OYTAAA TAMON "'I- 
E1ZA TOEPON:'YTIO AE 


rires éyala, y6aie 

Llavés érafof yépuovc. 
Pro voce non Græca niysAs Canterus et 
Scaliger éyara reposuerunt.  Ilasèç au- 


tem unde pendeat dubitatur. Si enim 
antiquas editiones et Reiskium audimus 
yépeus Tlarès jungenda sunt, quam rstio- 
nem poëtarum usus ni fallor respuit; Ps- 
nem enim fugere, non advocare solent 
Nymphæ. Barnesii igitur interpretatio- 
nem sequimur, qui yves Tlavès, monfes, 
sive antra Panis explicat Tota autem 
imago a Naide ducta videtur, quæ mari- 
tum per montes et sylvas quæritat, easque 
illius nomen resonare docet; quomodo 
Daphnidis uxor, quæ et ipsa Nympha fuit, 
fecise vulgo apud pastores tur. 
Hic sensus ut Euripidi restituatur, emen- 
dandum suspicor : 
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Noupa riç oix Nas 
"Oesos Puyadx vôpror isiræ yospôr* 
Tao di Tireswa püyara yann * * * 


190 


Ilurog avaGox yauous. 


Nympha quædam, ceu Nais, 
Maritum montivagum, edens quicquid triste ; 
Subtus vero saxeæ infimæ cavernæ 


190 


Panis conjugi resonant. 


188. yéue 189, sine notis lacunæ. 


— Ja Naïîs 

“Ours ®TTAA' "ANAPA Al- 
ZEIZA. M'OEPA; À’ 'OIII AIA 
rirena uéyare, yÜais 

ILarès drapof yépeus, 


Ceu Nois que fugitivum sequuta virum, 

j voce inter rupes, Panis sedes, virum 
revocat. fvysja, alios forsitan amores per- 
sequentem. Confer Theocrit. Eid. I. 83. 
ubi Nais 


süre àrà neérar sérr &Ârts mor) goqures 
Lariwra. ‘ 
Bion. in Adon. 253. Venus 


"OR À susboura à: sys Laseà goirres 

’Arebger Bora rérir. 
AuSsies autem scribatur an d£oôrs parum 
interest. Prius tamen propius abest a 
vulgata ‘isa et rarior est forma, cujus 
mentionem facit Eustath. in Odyss. p. 
746. 28. — Tiünker quacunque cavitas. 
anitrum ap. Sophocl. in Phil 1078. "a 
seilas siress yüsder. Delphi, in conval- 
libus positi, yvaAs foie vocantur in 
Phæniss. 244. et [one. 245. ,5 (sic lege) 
wdrris &AÀ yvads Aiveerris rev. Panis 
autem et Nympharum plurima antra fu- 
erunt, (v. Barnes. ad Ion. 492.) quorum 
nobilissimum antrum Corycium, de quo 
vide Pausan. X. p. 878. Jacobs. 

183. , metri causa : 


Jéirur', dugis ve Dévanes mm 
Muse. 
184. Lego, ne nulla inter hunc versum 
et sequentem connexio sit: 
rdv olnrçèr érféas', ir S 
opnader Ün}uer 
Musg. 


Etiam Heath, et Reisk. post és: 
comma tantum ponunt, ut oratio con- 
nam, et construit sixreër émader Beck. 

185, d&avger Tasyer |] Eadem locutio 
Ipbig. in Taur. v. 146. Mug. 

Reisk. pro fsAser reponit JsAsger, tum 
delet &Avger, quod hujus scholion esse di- 


196. Heuth. reddit: Quodcunque 
186. . t: = 
ferebat luctibus s 1 Beck. g 
187. Nén@a 6 ls Nas] De r&is, vel 
vñis, significante à a, nos supra ad 
Hippolyt v. 551. In hoc vero loco pu- 
tatur nomen um, et a Née, Jia, sCa= 


turio, ducitur; Jtèque Naïades, nymphæ 
aquarum vocantur, ut Oreiades montium, 
et Orestiades, Dryades, et Hamadryades 
arborum et sylvarum; Napvæ saltuum 
et pascuorum, Limnides E- 
phydryades fontium, Nereiades æquoris. 
Vid. de his Natal. Com. Mytholog. Lib. 
V. c. x et x Barnes. 

Comma post srirwrs delendum, et 
post Néu@a #15 ponendum, censet Reisk. 

Beck. 

188. ivea] Lego: £uvrs. qualiter Nais 
mariüum in mon!ibus tvum flebiiter 
lamentari solet. M Naisdum sunt 
Panes, si Iläns, Straboni commemorati, 
p. 470. C. ut et Theocrito IdylL IV. v. 
63. Cum Nymphis utique consueverunt 
omnes Bacchi asseclæ. Photius Lex. 
MS. Nonpsflus, à ZuAnvès, rar vuupanr vie. 
due, lamentata est, ut Jangüur pièes 
lacrymis, Hippol. v. 1173. 

Heath. ad yémer supplet srinurs: 
Nympha montibus fugientem sponsum lu- 
gens. 

Reisk. suspicatur: épsripares ikAsper 
lire, ut Nympha quedam montes perer- 
rare solita lamentationem emittit, aut épar:- 
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/ 


EA. ‘La, io 


crpopà Ê. 


Orpapa BagBagor sÂGTES, 
"EAAanideg xopau, 


Naurag "Ayasr sig Won, os, 
Axeva dœxpuri pLos Piper, 


195 


195 


"LAiou xaraoxapar, 
Ilugi piAourar daig 


LA 
Ai Sp rar ronuxrovor, 


200 


, [4 
A: $pLOY ovoua To UTOrO?. 


200 


Ana Ÿ iv &yyoru 


Oxvaror 1Aa sr airyv- 


He. Io, lo! 


O præds barbericæ navis, 


Puellæe Grecæ, 


Nauts ex Græcis quispiam venit, venit, 


195 
Ilii eversionem, 


Lacrymas super lacrymas mibi ferens, 


Igni hostili procuratam 
Propter me, propter-quam-multi-interfecti-sunt, 
Propter meum infelix nomen. 


Leda vero laqueis 


Mortem oppetiit ob dolorem 


199, Tymoksr, Tmoasr. 


Curéla yéper didswis yoieèr, Panis concubi- 
tum febilem metuens. Beck. 

189. méyars] Canteri emendatio est. In- 
certus Anthol. H. Steph. p. 356. x9ar 
mure yvdkur suïsparir Ed. Ald. mô- 
xuhs. Mug. ‘ 

uiyara yéais Ilarëis] Montes et 
valles et antra Pani sacrabantur, quare 
distinctionem posuimus ad Ilærès, ut ad 
yéals referatur, non autem ad yéuurs. 
Miyars autem Pro niyais um 
suadent Canterus et Scaliger; est etiam 
mogoirares et puyairares, Homero, a pu- 
As, penetrale, recessus, pro wuyerares, 
est et uuüys, de qua re vid. Eustath, in 
Homer. fol. 1905. lin. 30. Barnes. 

Reisk. verba struit sic: vrarafez 
cà ybaln rods Ilavès yépeus, ili lamentanti 
vim a Pane sibi succinit echo saxo- 
rum, et idem plorat. Beck. 


197. piA. "Idaig 


199. geovAsrevres. 


yéevs.] Malim yémes, nuptiis, Li e. 
conjugi. vid. Alcest. v. 991. Heraclid. v. 
300. Constructio est: eiegra néxers 
yéala vrarafeg Ilarès yémes. Sarei pe- 
cus infimi resonant Panis conjugi. 


193. ‘EAAwrfdss méga, | Canterus in ss0 
Græco argumento, quod ob defectus non- 
nullos huic fabulæ præfigere non potui- 
mus, dicit: ‘O 3 xogès eoriscunes ls œap- 
Siverr dvreior, hoc est, Ajyosrsanar, cujus 
rei falsitatem recte Josephus Scaliger ex 
hoc loco vidit evinci posse ; Hic enim 
Helena, Chorum alloquens, vocat ess 
captivas Græcas puellas: Ossaux Ba 
Bagou Adras, EAAaridts nôças. Unde no 
in argumento Græco nostro, quod fsbuis 
præfiximus, ex Græcis fœminis Chorum 
constare diximus. Bornes. 

197. mikewsr] Conjectura est H. Ste- 
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og SU UT &\yEar. 


‘O Ÿ s1L0G £y Gai Tour“ 


205 


Ilociç GRGpLSV0G oisra, 


205 


Kaæorogos T£ cuyyévou Té 


Aidupoysrès dyahpa rargidos 


*AQuris, aQaric irroxpora AShoire dard 


210 


lopranix Ts doraxosvros Ev- 
gares savieer xôvor. 


210 


AÏ af oi œi, 


ävricre. °. 


Q dœipovog æonvoTorou 
Moipag.rs où, yurai. 


Dedecoris nostri. 


Meus vero in mari multum vulgatus 


205 Castorisque fratrisque 


Maritus perditus obiit. 


Geminum patriæ decus, 
Evanidum, evanidum, equis-pulsata feliquit sola, 


Gymnasiaque arundinosi 


Eurotæ, juvenilem laborem. 


210 


Cho. Heu, heu, heu, beu! 


O fortunam multorum-gemituum-autorem, 
: Et fatum tuum, O mulier. 


‘phani. Sic paris pige aipanraïs, 
Iphig- Taur. v. 644. Ed ne HiAAsvrar. 
Pro ‘I1da;y lege Sat 

198. Aron Sen Scaliger non male 
œelvererer. Musg. 

As ipui rar oauscéver,] Recte se vocat 
hic Helena oaveréer, ut quæ a diis 
fuerit facta causa belli Trojani, in quo tot 
millia hominum Græcorum et Barbaro- 
rum occubuere: Quare in hac re nihil 
ego moveor Josephi Scaligeri auctoritate, 

i in margine scribit: fr. œexérreves. 

ovendus enim erat accentus, sed 
non vor mutanda. Barnes. 

Concinnius erit metrum, si legas soAd- 
æevor. Versus est trochaica hephthemi- 
meris. Heath. 

201. ss. sisyvras iuüs le” éiyien.] Cum 
olim legebatur siryiras dus quasi Leda 
suspensa dedecoraret H Helenam, suspica- 
bantur docti viri, æi s luës le’ da vies 
legendum, ut esset : Tes sspondio 
finivit, où dolores ex dedoere et infamnis 


Vo. VI, 


mea conceptos : in quem sensum et tex- 
tum et versionem accommodavi. Guliel- 
mus Canterusinquit: Assentior Mureto, 
airyçüvas iuüs reponenti, Variar. Lection. 
Lib. IV. c. 14. Idem Josephus Scaliger 
legit; idem et nos. Barnes. 

202. bx' äxyion] Ita recte H. Ste- 
phanus. Ed. Ald. ie A yir. Eadem 
editio in initio versus sicxiver fhäss pro 
quo MS. E. siryüras ous et in margine 
imns ; confirmans utique receptam lectio- 
nem, sir yves ins. Musge 

Reïsk. LA dhAyiars. Beck. 

207. ixréngera Aikuws Jésida] Hip- 
podromos intelligit, quos Laconica j juven- 
tus frequentabat, ut verbum Touréria 
confirmat ; 5 Castor autem et Polux præ- 
cipue equis delectabantur, et principes 
crant juventutis: Késr 4 J' ixrrodauer, 
sai et éyxèr Iloasksosis. Homer. IL 
y. v. 237. Barnes. 

208. Versus ob metrum aliter dividen. 
di sunt. An ergo sic: 


Ff 
s 
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Aiar dueaiur Fig SAMY», SAGY 5; 9 


"Ors os rixsro argus 
Zsvç Tpérur ds’ œidspog 


215 


Xior6y pus RU YOU LATE ; 


Ti yag à 


ATsoTi Cor RAR ; 


Tira Ôï Bioror oùx STAGSÇ; 
Marne puir og ere, 


220 


Aidvpa rs Auôç ous su- 


dœipeorss TixEa PiXæ, 


XYore ds rärgor ovy LL 
Aa di Tôsag ipysras 


225 


Anfelix vita quædam tibi contigit, contigit, 
Quando genuit te ex matre 


215 


Jupiter per ætherem conspicuus, 


Candida-nivis-instar ala cygni. 
Quod enim malum « te abest ? 
Quam vero vitam non sustinuisti ! 


Et gemini Jovis non 


Felices-sunt filii cheri : 
Solumque patrium non vides, 


Per urbes vero vadit 


— denxéevres Ei- 
céva, naslas séves. 


In antistropha autem : 
oùdÉ mor ir: Mia des sérus. 
Musg. 
215. Reisk. conjicit «és s Fam. 
Beck. 
216. Xsowypgwres reponit Reisk. Beck. 
218. ZrXss ; | Ob metrum malim leds. 
Musg. 
222. ae) Metrum postulat sar- 
gersen 
295. Red. legit ssAses, nempe Phs. 
rum. Beck. 


223. 8. Aié «1 roles Yytras 


Bébse & er: Pagfägers* 
Aixun, sème, raçaiarir. 
{per mures vero pores vadi + Latini 
| interpretis verbe. Vidit jus mi. 


eu 


nime Græce dictum esse àù evAies eo quo 
accepit interpres sensu ; quare ipse si- 
Ass legit, Pharum intelligens. Cur nœ 
scribamus potius : 

des es rûlac lgxtres Pébse. 


Per omnes Græciæ urbes fama volet, te, 
etc. —Mox versu 229 malim 


— vis cr Devyëe — 

*H ré "EMasas &ad x Verbe — 

Jacobs. 

226. Heath. metri causa mavukt af 
Aus Beck. 

228. XaAninue] Minervam, cujus 
templum æreum erat Spartæ, vid. infrs 
v. 245. et confer Barnesio citatos, Pau- 
saniam, p. 99. et p. 521. Ed. Syib. Li- 
WE Lib. XXXV. c. 36. 

ixsañs.] Ita MSS. Steph. Ed Ak 


joug. weag. 
Xaïsiunsn] Tir 'ASmar cv is Assder 
marion ‘Angeziiss XaÂniener inéAsn, ut in- 


L. mes À "ASS br 2e 
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Bakie, à cs BagBapoirs 


225 


Aéyso, ôrna, rapadidwrs, 
e O èt v 9 CLN ‘ / / #4 
6 dog ér ŒA aümai rs Ashoirs Bioror, 


230 


Ovds Tor érs Tarpin piha pa sai 
Tar Xanxioimor 0AGBsis. 


‘EA. Où Qsù. riç pr Devyar; 
H riç ‘EAAœrias &r0 YSovos 
"Erius rar daxevosoour ’Aiw 


230 


235 . 


ITsuxar; 6» OXGpcavor 
ZxaPos œuraeuoras 
"O Tlpsapidas irhsues BapBage rhéra 


Fama, quæ te barbaro 
Connubio, O venerands, tribuit. 


225 


Tuus vero maritus in mari fluctibusque reliquit vitam. 
Nunquam amplius patriam regiam, et 


Ha. Heu, heu, quis fuit Phrygum ? 


230  ÂAut quis a terra Græcorum 


Secuit deplorandam Ilio 


Pinum? Unde, perdits 


Navi constructa, 


Filius- Priami navigavit barbarico remo 


226. Afluwsr. 


fra v. 245. Xadsiane à  AIJérer Lèqu 
ete. Et Thucydidis Scholiastes : Xais 
ee + À des qyaauetr 
=: “ lue, À à eè resgsèr Gras À dià vù 
Kaïmdus, roùs ÎLE Kiloias Evyddas, 
abeèr nricus. Et ias in Laconicis, 
#oL 99. lin. 7. "ErraÿSs (lyow iv 5 An- 
sdaiporior Anpersau) "ASm&s isgèr aisoin- 
ous, Ilolsoiyer naleopions, na) Xauseined 
es abeñse où À iiges che zararusvis Tor- 
fs, naŸàè Aiyevussr, 
icis, fol. 321. lin. 15. Tà À is rè 
ceiver cor var, êes lyinre lx ain, 
» — Suôme oùdir. Efys ‘Angles pièr Erqu 
Auhneër r5 Juyare) lecérare, Annsdape- 
niors À 'AŸmras isgèr Kakmolnes na) ls nûüs 
Tes Asiiras De ænea autem domo etiam 
LiviusHist. Lib, XLVI. Ætoli circa Chal- 
ciœcum (Minervæ est templum æreum) 
congregati cæduntur. Vide Johannis 
Meursiü Miscellan. Laconic. Lib, I. c. 3. 


Idem in. h 


298. ràr deest. 


x Baise] Olim 1] EAfess male, 


quum nullum tale datur verbum, quale 
éABsé, hoc autem procul dublo per erro- 
rem scriptum erat pro AG, quod est 
futurum Atticum pro $ABéeus, ab 5ABige, 
verbo satis noto. Solus Scaliger hoc 
dit, et u pro « manu sus in margine no- 
tabat is sui. Parnes. 

‘ Heath. cum Steph. reponi jubet ss) 
ès Xaduiuner. Versum esse glyconium 

m. Beck. 

229. ris #r] Phereclum fuisse docet Ho- 
merus IL #.v. 59. Musg. 

229. se. ris nr Devywrs  H vis "EAAarISS 
dei xIeès "Erius rèr Janpvéirear ‘lip 
œisnar, etc. ] Hujus nomen, quod Helena 
videtur ignorare, Phereclus erat, de quo 
Hom. Iliad. s°. v. 59. Magsérns dù Digia ke 
irjeare, rincores vièr ‘Agmevidiw, ds xeciv 
irirrare dadarin aévra Tisyur Îoye yée 
pur igiAnre IlaAïës ASñrm ‘Os mal’ As- 
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285 Tor spar 5D Soriur, 


"Exi ro dvoruyis 
KaAAOG, &ç SAOS YaLON EpLOr. 


“A d$% don o;, & rohUxrovos Kozpi 
Auvaidœis œyoure Jararor Ipsapidas rs. 
240 FO rave ruppopus. 
“H 05 yeuciois Seorois 
A0ç vrayadluioua c'ipevôr "Hex 
Tor wxurour fæspus Mascidoç yovor, 
"Of ps, jAoset dpsropirar iow TÉThur 


285 Ad meam domum, 
Ad infelicem 


Formam, ut meum connubium auferret. 
Sed dolosa uns erat multarum cædium autor Venus, 
Afferens Græcis mortem et Priamidis. 
240 O me miseram ob calamitatem ! 


Et in aureis sedibus 


Juno, venerandus complexus Jovis, 


Celerem filium Maiæ misit, 


Qui me berbida intra peplos decerpentem 


End cincrrare vus lîrus, "Agyinduovs, 
ai œüri nanèr Tesiess yiverre. Et quum 
nonoulli hoc Homericum 5; non ad Phe- 
reclum, sed ad patrem illius, referunt, 
notante ustathio, sunt tamen longe 
plures, qui Phereclum intelligunt, ut Ly- 
cophron, cui naves itaque vocantur Oipi- 
she #6d15, si bene memini ; et Coluthus, 
qui in libro de Helenæ ltaptu, v. 195. 
“EnŸa varvreumrue Dasgopires dguis Dans 
“Hessrer, épxinanos œigspeordinss Digénhes, 
“Os vert yaironrs qagikopives Bars, 
N$as nr devrépe rinrnvare Laine 
Barnes. 
231. 65 rss legit Reïisk. Beck. 
287. & Inter hos duv versus deest unus 
medius, cujus sententis fuerit: 5» oi 
Drieçure à dokos à œravaréres Kéæpis. 


238. Legendum puto: 


à 2) Dies Sun, rekvavéres 
Késqeuy — — 


Vid. Troad. v. 933. Musg. 


241. ‘H D xeuriars Seéres 
Aus traynélious — 
Legendum fortasse : 
‘H Sir xevrios Jebress 
In éœayxaéluua est abstractum pr 
creto. Vide Casaub. ad Athen. ] 
c. 9. Musgravius ad Iphig. Tau 


Brunck. ad Philoct. 927. — T 
759. 


S vior traynélirua pre GéAreres 


. Eadem loquendi forma Atridæ 


cvp@urès Axa VOcantur apud Æn 
in Agamemn. v. 104. 
— in yèg Ji serarruu 
IuSà poser 
"AAxkr suuqurès œir° 
"Ores ‘Axa 
AiSgorer ere + ve Xe 
quo de loco, Schützius V. CI. p 
7 


4 


em 





EAENTII. 


245  ‘Podca riraha, Xæhioior og ASJcdyur. 
Mori, aragrécas di œidEpos 
T'avds yaiar sig &vo [Bo 
"Epsr, À Ses Thœivar ro 
Tpscpridæsoir "ExAddo. 
250 To d suor Gropa æapæ ZiLourrioig poxic 
Maidior à A Paru. 
XO. “Ex pr dAySiY y oid" cuppigor ds co 
"Qs paura ravayaaie | rov Biov Piesr. 
EA. Dino: yuraixss, ris morue cursuynvr: 


245 Rosarum folia, Chalciæcum ut ad Minervam 
Irem, rapiens per aërem, 
In hanc infelicem terram, 
Contentionem, contentionem miseram excitavit 
Græciæ in Priamidas. 
250 Meum vero nomen ad fluenta Simoëntis 
Mendacem infamiam patitur. 
Habes quidem graves dolores, scio: sed utile tibi, 
Quam facillime necessaria vitæ mala ferre. 
Charæ mulieres, quali fato sum implicita ? 


e- 


“%mgit, ut solet; eumque duplici ratione 
%amendare 
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260 


245. s. #5 AJkrar Méaay’,] Nempe ser. 


adortus est; ut vel — #Asè» torum offerendorum causa. vid. Hippol, 


rmpporir dur vel, quod et in textum re- 
“nepit 


dAxg ruuguris air 


ÆMegatur. Explicat hoc de fiducia (œeuI®) 
senes ex enarrando prodigio pape 


quæque illis canendi Aus éraynéAiepa rqusèr trochaicur dimeter. 
s)inspirabat Quæ expli eu "Hes, sù dbre iambicus dimeter brachy. 
id duri habeat, vel ele endatn puto catalectus. 


| ridrem conjecturam, vel scribendum esse 
wmspicor : 


v. 1133. Ovid. Metam. Lib. IX. v. 337. 


Mug. 


xsAsiuse] Vid. supra ad v. 228. 


Barnes, 
Hunc versum dividi Heath. vult ita : 


Beck. 


251. Maÿidrer Tyu férs.] Cum longo 


danès cupqurèr ATNEIN itineris spatio Troja absim, nec, nisi n0- 


admisso nulla difficultas relinquitur. 
nfnitirus »! aivir à nacawriius sive potius 


mine tenus et fama, quæ ideo inanis est, 
ibi unquem præsens fuerim. Jarnes. 


sb omisso grr: pendet: Suadela enim di- 252. rüppoger] Ita MSS. E. G. Ed. 


sinitus missa cantum inspirat nobis, ut Ald. soupiger. Mug. 
fraternum imperatorum celebremus robur. 


252. 8. rvppiee dé oo, Ds père rèvay- 


Jacobs. xsia vou Biev Qigur.] Id utile est tibi, Quod 

242 As vruyndaipa riprèr] Arès Sors necessum ducit, hoc facile ut feras. 
suvs.  Abetractum pro concreto. Quam sententiam, quia Hugo Grotius in 

Vid. quæ nos ad Androm. v. 44%. Excerptis omisit, nos Latina toga donari 


Barnes. ‘ignam censuimus. Barnes. 
Ff3 
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255 "Ag 7 réxour p' Srsxsr ar Jewrois Tia ; ; 


un yae oùS "EXMmris, ors BégBagos 


Tiyos rsoc car ÀEUXOr sxAOGEUErA, 
"Er à pus Andur Quair 5x Au0ç réxsir. 
Tipas yae 0 Bios nai ra gedyuar &eri puos, 


255 Annon me mater mes prodigium mortalibus peperit ? 
Nam neque Græca neque barbara mulier 


Edit partu album vas pullorum, 


In quo ferunt Ledam me ex Jove peperime. 
Prodigium enim est vita, et casus mihi 


257. Tivyes noreër Asenèr lnaogiiiees] 
Tsôyes, fœtum includens um, Li ©. 
ovum, parit  Tractat hæc Athenæus 
Deipnosophist. Lib. 11. ubi ywaïzas #- 
gens ostendit : Ita quidem Joh. Brodæus. 
Nibil autem ego tale apud illum auctorem 
reperio, excepto, quod de mulieribus ne- 
scio quibus, in Luna habitantibus, id dicat 
Herodorus, nisi quod Sapphonem laudet, 
qui alibi ita de Leda canat : Qusi Dé woes, 
Aflar &ier stesr.  Ibidem autem ille hanc 
fabulam Ledæi ovi aliter explicat, Lib. IL. 
c- 16. fol. 57. "Exdaon À nai rà sv Lo 
olusur ag Apr xalobpire Teieÿe CO 
ds Qnes KAiagxes CE Egerimeïs, var ‘EAivur 
Qassur Ùr rasvres cisipars respomirm, 
dater dciiysar de: ragè oA AS, os iE 
en sin Yeyivmmirn. Oùs sù à NiosAws 
Keoronérns 1@w, avi ons LsAñvns œsur vè 
œûr, DE oÙ œùr EAivnr vivra Tès yae 
Ziamirdas yorainas orensir, na) eos bass 
ywspireus rivrinadinaraarions nar 
dires, 6 ‘Hesduges à ‘Heandssrns ivregui 

Barnes. 

259. Tiges yèe à Bios] Non recte hic 
Brodæus exponit à Bies per erilus in vi- 
tam: Id enim antea dixerat, se natam 
ex ovo prodigiose ; jam itaque dicit, haud 
incongrue id factum, nempe se prodigio 
natam, utpote cujus tota vita fuerit pro- 
digium, et fortunæ quoque portentosæ. 

Barnes. 

260. Tà pir à “Hear,] Idque duabus 
forte de causis; una, quod Ledam, pelli- 
cem suam, in me ulciscatur Juno; altera, 
quod a Paride neglecta sit ob meum a- 
morem. 

rè Di rè xéAXes aîrier.] Quo nempe in- 
census Paris sacrum hospitii jus violavit, 
meque invitam rapere voluit Brodæus. 

261. à dyaaw,] Recte Barnesius de 
tabula picta interpretatur. Suidas : 4&yéa- 


265 
pars aa) eds yenpès su) evès éluim 
Aéyeoes. v. 'Ayéipars.  Jéuseg. 

261. ss. KE s'y 6 
59 œéxn Alryse avr) ee nel 


AdBw. ] Hic Josephus Scaliger solita fl 
citate non usus, } pro 473", aperto ous 
detrimentoy legewdum putat Et B 
dœus, aliique sensura minime essequesà 
byaïpe per status reddunt; cuf à 


Joci, ut et 


pro hac near capiam. 

modernorum plerique £yaiss pro Be 
ponunt, Suidas tamen testatur, etiem | 
pictura usurpari, hoc est six&r yeyeani 


atque ipse Homerus pro quovis, lg d 
dyéAlses, utitur, Eu teste, | 


1467. lin. 35. et fol. 1725. lin : 
Hesych. "Ayaaua, Esarer éfensiupns ü 
Aus, sinérer, À érègérres.  Phavori 
iisdem verbis addit: zai dyaxus ce, 
ÿ vis éyéAkens, oÙY, às à cuniQue, 
Esaver, etc. Alryier autem quare pa 
timam producit, nos alias ad Heracl 
512. et Bacch. v. 475. Barnes. 

ETS" ifaauQIue #5 &yaau’,] Euripi 
in Peleo. ap. Stob. S. XCIII. p.5 
Grot. 

Tèv 6ASer ovdlr oùBayaoë give Apores 

Or y iEadsqu je À yeépes Jos. 


De translata verbi ifaAsiquy significati 
disputarunt Wesseling ad Diod. Si 
Lib. I. p. 207. Abresch. in Animadr 
in Æsch. Lib. IT. p. 4538 Hesych 
"EtaasiQ nas ä&xvwksvee. — Recte 1 
videor restituisse verbum déAsifss N 
strato ap. Joannem Stob. Serm. LXA\ 
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260 Ta puir ds "Her, rà 05 ro xd AA œirior. 


ES a RsQN ET, af ayaau » AUSIG TEA) 


270 


Air ysor sidoç à dvri rou aa hoù ha Bsir. 
Kai rèç ruyac pair ras AGXÈS, 6 rùp Ya 
TEA ASS érsAGborro" ras di LA xaxàç 


260 Partim quidem ob Junonem, partim vero forma fuit causa : 
Utinam deleta sicut tabella, iterum 
Deteriorem speciem pro illa pulchra forma acciperem. 
Et malæ quidem me fortunæ, quam nunc habeo, 
Græci essent obliti: non inhonestam vero 


262. Adfu. 


p. 445.  Ubi inter alias de mulierum vita 
et vestitu præcepta hoc quoque legitur : 
aléfje Ÿ dy du na) «où AEHOHNAI yvrù 
éysaireers sai ve | Saan ireyengf sa) 
- Eee gespares Euyenpeirres na) dquri 
Levres ràs TS, Hu. "Pro voce corrupta àsn- 
Save Gesnerus dures conjicit. Rectius 
rbrmbll nu? "9 AAEIO@RNAI yvrè 
turpe habebatur. 
*AlsigueSu proprium voluptariorum et 
mollium. XgéeSa etiam sobriis interdum 
et ex virtute viventibus convenit. Clemens 
îe Pædag. Lib. IT. Angles  Taws 
poupe eoù piey xefrIm. Tè pr 
rio Snow, rè À A CVS à pige 
AovieiAû ÎeS Ses.” Verba sunt Isaaci 
Camuboni ad Athen. Lib. XV. 12. R- 
975. B. Adde Perictyon. ap. Stob. 
LXXXIILI. p. 486. 1. où) Air: dga- 
Bus Apüs uariorre BR xeirirus Oro 
Asssairvucs À le Seine coùre À paul. 
pouve épevus rs Jai moës Me Fo À. = 
Unguenta et oculorum fucum conjungit 
Charit Lib. L © 5. Képnr dys dea- 
sa) Borreixers pégerr &renvierrss, 
Sa amer éreytyeappivess. ubi vide Dor- 
ville, p. 231. 1. Lips Jacobs. 
262. Ale io des éve) rod nue Àéle.] 
Padfu lege'Aafer, et stigmen dele. 
Por. 
AdBe.] MSS. E. G. AaBiir, adscripto 
tamen Aéfw, ut varia lectione. Musg. 
Alex] Quare hujus vocis penultima 
sit longa, vide ad notas præcedentes. 
Barnes. 
263. _nanàs,) Sic lego, 
sequenti, its su 
€ fdem et 


ue ræbente MS. 
Ÿ D. ex cou- 


et hic et versu ph 


jecturs. Ed. Ald. utrobique xaaès. No- 

tandum porro issAdéerre UN accusativo, 
quod rarum, licet non desint exempla. 
vid. ad Alcest. v. 199. Musg. 

Heath. _subintelligit sé, a qua particula 
hæc omnis pendeant, sais riyas cen- 
set esse famam et gloriam, quam He- 
lena, decertantibus propter ipsam Græcia 
et Asis, consecuta fuerat, néuaus, v. 264. 
deducit a subst. zésx, quod probrum, 
malitiam, ignaviam, indicat. Vid. Med. 
1047. Hippol. 1331. Androm. 959. 
Ipb. Taur. 679. Beck. 


Ke) ràès réxas pèr rèc nalès, às vùr Ex 
"Elus lcsAkhenre càs à) M nadès 
“Evagor, Berie vès nanès réouri pen. 


Hic locus vexatissimus mihi non tam cor- 
ruptis vocibus, quam prava interpunctione 
ideoque interpretatione laborare videtur. 

Vide, an ita tenebræ disjici possint. Com- 
m4, quod ew%er sequitur, migret post 
druie, 

— — qàs 3) Là naès 
"Evoder bete, vàès sanès rébouri proue 


aut ita: 
“Eros Brute eùs naxès, sébouri pare 


et verbum swÿours non vertatur servan/, 
sed recordantur, in memoria tenent, ut 
opponatur superiori irsAd/ere, quæ huj s 
verbi vis non infrequens Ita enim 
ocl verbo XéAAww: usus est in Œdipo 
R. v. 318: et Plato in Criton. p. 172. 
*Esw£e non persons tertis, srvamt, sed 
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‘265 "Ecagor, do rte roc xOUXCG aouri pou. 


“Ocrig prir oùr, ç piar axoCREror sUyapr, 


275 


ITeoç dar xaxouras, (Baeu puèr, cicrior À Opuax 

“Hpsig À To haïs cuuPopais syxsimsba. 

Ilewro ir, oUx oÙT ŒÔIROGS sipui duoxhsnç. 
270 Kai roùro pveïfor rnç aAnbsiag xuxop, 


eo A À / / / 
Ocris sa jun Toocorra xéxrnras axe. 


260 


"Evura œareidos Soi pe aQièeucurro yñ6 


265 Servarent, ut malam fortunam meam servant. 
Quisquis igitur unum casum spectans, 
À Diis aflligitur, grave illud quidem, sed tamen ferendum est. 
Nos vero multis in calamitatibus versamur : 
Primum enim cum non pecçaverim, tamen sum infamis. 
270 Et hoc malum est majus, quam si verum esset, 
Si cui imputantur male, quæ non adsunt ei. 
Deinde amoverunt me dii ex patrie, 


retineam est sumendum. Quod 
si fecerimus, hæc fere sententia sibi con- 
stabit: Nam honestæ quidem meæ for- 
tunæ, quam nunc habeo, vitæque, quam 
modo teneo, obliti sunt ; malam autem, 
ac si mores illos priores haud honestos 
hodie adhuc tenerem, recordantur et in 
memoria tenent. Quæ sententia videtur 
aptissima.  Faehse. 

267. éuws*] Ita Edd. recent. auctore 
H. Stephano. Nec dissident MSS. E. 
G. Ed. Ald. sue. Musg. 

271. sixrnra:] Conf. Hippol. v. 698. 
Iph. in Taur. v. 677. Infra v. 1096. 

Muse. 

275. Tà BagCapur yae bovaa marre, enr 
évos.] H. Grotius vertit: Nemo, nisi unus, 
diber est in Barbaris. Ita supra Heracl. 
v. 424. Où yèe Tupara)', àrri Pageigur, 
Zyw.  Ubi videsis, quæ nos de absoluta 
barbarorum monarchia. ]Inde ctiam apud 
Asiaticos regum adoratio, de qua re etiam 
nos alias, videl. ad Troad. v. 1014. Ka) 
dooraursirlas Pugéégur ds nfixss.  Hinc 
Virgilius Gevrg. Lib. IV. v. 210. Præ- 
terea regem non sic Ægyptus et ingens Ly- 
dia, nec populi Parthorum, aut Medus Hy- 
daspes, Observant. Barnes. 

276. “Ayaæuea d%n peu] Emendabat Sca- 
liger &ynvça 5 ñ mov. Mihi potior vide- 
tur vulgata, tamen ut legatur #xu in im- 
perfecto pro sys. Musg. 


"Aysses dé pes] Scaliger legit : “Aysæs 
Y,n mer, &t. Ancora auiem, quæ mes 
sola sustinet Fortunas, nequaquamn inepte. 
Vid. Erasm. in Adag. Sacram Ancoran 
solvere (ubi tamen Hecuba male pro He- 
lena.) Hinc vero apperet, quod, cu 
penultima hujus vocis sit longa, ultims 
autem brevis,.circumflexus vero non pen- 
ultimam occupet, acutus antepenultine 
debeatur: Quod monev, quia nonnulli 
acutum in media ponant; nescii, ultimam 
brevem esse. Barnes. 

Reiskio placet emendatio Scaligeri. — 
sx probet Brunck. ad ÆschyL Prom. 
1021. Beck. 


276. ss. ‘Aynuwa AH MOT rœc sèxes Sxù pém 
aocir ec Eur nai n° ésaldiélas zani 
Oùres TEONHKEN, où res ex Gr és 


Mihi extra omnem dubitationem posita 
videtur Scaligeri correctio — &yavez 3 « 
pou +. 7. u Sed alia quoque opus esse 
videtur emnendatione 


ayxvçn A'"H MOT rùs rûxçus ou pabvm, 
aécir no0' n Eur zui ' asaliéle sanèr 
ores BEBHKEN, où res os êr° dors due 

Sic idem verbum Bi6nxs et Menelao con- 


venit et ancoræ. — Eandem imaginem 
babemus in Heccuba, v. 77. 
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"Es BaeGag n0n xai Qihar rnraeévn 
AovAn zabiornx, oùo SAsUOipar &ro° 
275 Ta BaupCapar yae douAa ravra, Any 6166. 


#N Lé \ Ld d + / 
Ayxvea Ôn pou rs TÜyaç OUT pLOVM 


285 


Tlocs 00 nEsi mai pp arunAaEcs xux@r* 

Ovros rébrnxsr, odrog oùx ir 6ori da. 

Marne d'Ohws, xœi Porsèg œurñç Eya, 
280 Adixog pr, &RAG radixor roÛT or épuôr 


Inter mores barbaros ; et ego, orbata amicis, 
Facta sum serva, quæ orta sum ex liberis. 
75 Omnia enim apud barbaros serviunt, præter unum. 

Sola autem anchors, quæ sustinebat meam fortunam, . 
Meum maritum aliquando venturum, et me liberaturum ex his malis : 
Ille jam est mortuus; ille non est amplius 
Mater etiam periit, et ego interfectrix sum ejus : 

280 Inopinanter quidem, sed tamen inopinum hoc a me ortum est. 


& x héros Joei 

cécars susŸ ijaèr 

Os pabves sinon a yavek s° ins 
Th xioréèn Ogéxm sarixu 


ubi prorsus inutilis est et sensui poëtico 
contraria Reiskii conjectura : dyxs de 
Euers. Hesych. "Ayxuges. psrapeginas ai de- 
Ode, ZofonÀñs Daideg. Eadem fere Sui- 
das tradidit. Jacubs. 

277. Heath. (et Brunck. ad Æschyl 
Prom. 1021.) mavuilt #waAïdEur, sed 
Reisk. vulgatum præfert. Beck. 

279. ’Adinews sig Pensès vel nullum sen- 
sum babet, vel huic loco contrarium. Le. 
gendum igitur : 


àdénas pd, AA védauer voùr Ur luén ” 
Vid. ad Troad. v. 795. Musg. 


279. 8. Mérng d'éAus nai foriès mère i7ùs 
dix palr, &AAË rübsner roùs ics labre 


Perüt mater mea et ego illam interfeci ; in- 
Juste quidem, Verum hæc injustitia mea 
est. Quis est, qui hæc ferenda et ab Eu- 
ripide profecta existimet ? et quis non in- 
telligit, Helenam, Mercurii dolo Menelai 
ædibus ereptam et in Ægypto collocatam, 
matrem interfecisse, ne per tropum qui- 
dem posse dici? Hoc potius dicat necesse 
est, Eristimationem hanc esse hominum 


vana rerum specie deceptorum ; esmque 
existimationem injustam videri debere ei, 
qui ipsam rem non ignoret? Hinc suspi- 
cor Euripidem scripsisse : 

pérng Sous nai foriès mbris dond, 

ddines pub, bAXR radiner vor airrie. 
Injuste quidem et falso sic existimant ; ni- 
hilominus tamen falsi hujus criminis onus 
sustinendum est miki Paulo ante v. 267. 
Bagè pèr, oirsier Ÿ Spews. in Ionc. v. 1260, 
oivrier À eur réyur Verbum fous re- 
stituendum suspicor Philippo in Epigr. 
XLIX. T.IL p. 225. in Myronis bo- 
vem : 


xadnèe yag ui oùn lréquers Müçer, 

cigra d' ilurévnre his luasesr, 

és soléaus pus névouvnärlss Jiaur. 
Illud ésomvxaslas SiAur nimis ineptum 
est, nec pro Philippi ingenio. Legendum 
puto : 

ds mobs pu nérouusaôas Jos, 


Quod ex eorum, qui artis opera descrip- 
serunt, epigrammaticorum inprimis et 
sophistarum est consuetudine.  Obver- 
sabetur Philippo hæc scribenti Epigram- 
ma Antipatri Sidonii LIV. ubi poëta bo- 
vis, mirifica arte elaboratæ atto- 
nitus, exclamat: à dduaass, denis, moni- 
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Ovyarne drardgos so ragbsreverar 
To roù Aug dé Asyouive Aioæxop 
Oùx iorôr. GAAR Tarr’ Syoura durruyn, 


Quod autem fuit decus domus meique, 


Filia sine viro canescit virgo. 


Castor vero et Pollux, qui dicuntur filü Javis, 
Non sunt amplius : Quamobrem misers patiens, 


em. Philostratus Junior in Icon. X. 
p- 880. de bobus in scuto expressis : eù à 
na) posmpirver Senie duobur À eù yex05 
nai cèr orapèr nt ca res donir, vue 
8v ni Bées mes os dragytins æpéru. et MOX: 
à pr yèe pinvnive: dont na) aigus rœu- 


cas 8. 
282. Quoniam spondeus quartam se- 
dem occupat, Heath. emendat : 
Evyére érarègée 73 rauà raghnisres. 
Br. ad Æechyl Prom. 1021. scribit : 
oué y Arardges caghinviens sign. Beck. 
284. 5. ‘AA rérr ixora durrvxzi 
vois seéymarn sidrusa, vos À’ "EPTOI- 
ZIN 
Vanum mibi videtur discrimen, quod in- 
ter sesymara et igya ponit Musgravius, 
Tais cpéymar ciranives dicuntur ii, qui 
omnibus perditis ita vivunt, ut eorum vita 
ne vita quidem esse videatur, differantque 
parum ab iis, qui humanam conditionem 
penitus exuerunt. Ejusmodi tamen ho- 
mines revera mortuos dicere ineptum es- 
set. Vide igitur an Tragicus scripserit : 
Tois reéymarir ribmua, ras AOTOIZI A’ OT”. 


Quod vitæ meæ ralionem attinel, tanta 
sunt infortunia, tantæ calamitates meæ, ut 
mortua videri possim; viva tamen adhuc 
hominum sermonibus. Asya et fgya 
sive æesyumara sibi invicem opponuntur. 
cf. Bergler ad Alcipbr. L. I. IX. p. 37. 
— V. 722. 3. hujus Tragœædiæ . 
ZÙù vue séis et rèc rérer paris rire 
2ù mir AOTOLXI, à à Sogèr poule. 
h. fgyess. — Contrariam sententiam exhi- 
bet Sophocles in Electra, v. 59. 
Ti yée pas dur ouf", rar AOTQ: Sarèr 
*Egyors voûi, nétsriymupas nes. 
Jacobs. 
285. æeéymar:] Cantero placet eA4s- 
pass, fictis commentis. Mihi, quod sic 
8 


diceret Helena, falsum videtur,  Opinio 
enim, quæ de morte ejus spud Grace 


raro cu 

tus rerum ct quicquid fortune opus ot, 
ceperim.  Recte tum œ- 

pouentur ieys, i. e. ipsius Hejenæ facte, 
sensusque proinde erit: Fortunæ culs 
perii non mea. cifruzs valet hic as, 
L e. ut Terentius loqui amat, per. 


Tois ceéynurir clémna, cos J' Tgyeun 
oë.] Del nie dum putabat, epsyns et 
Teyer in hoc loco (ut in aliis) idem: ee, 
per errorem, sane illuta satis ingeniosum, 
egebat rAérnasi prO redynar:r, MAgnUIn- 
que vecu Scali da sam induxit 
At Helena quidem, quod illis erat inpri- 
mis considerandum, non ut mortua ex ru- 
moribus dicebatur ; quum de ipso Mene- 
lao homines incerti essent ; at quidem su 
patriæ, et parentibus, et fratribus, et ma- 
rito, suisque fortunis et amicis omnibus 
tanquam mortus erat, per absentiam et 
infaroiam, licet reipsa viveret; quare Joh. 
Brodzi in hac re sententiam sequor, qui 
exponit res wedymarsr, quod ad calami. 
tates et ærumnas spectat ; atque adeo Ls- 
tinam versionem in hunc sensum emen- 
davimus, pro Rumoribus quidem fictis scri- 
bendo : Quod ad meas Fortunas attinet : 
ut sit wpéyuara Pro mirenyuire, séds, 
vel réxes, at vero ecis Toys, ut e$ leyes 
idem, quod &An/ie, dan/ws. Barnes. 


286. s8. rù à Lryare roùr,  ulaues de vü- 
rem», 
mA 0gus Gr deyelusrds, cèr vx° "Lila 
+ Doneürris ‘EAirr Mariise pe Glass pire. 
Heathii, qui primus intellexisse videtur, 
quæ Euripidis esset sententia, verba ad- 
scribam: Timebat nempe Helena, ne, si 
in Græciam rediret, in carcerem, velut im- 
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285 Toïç meaypari rébrnxe, roïç à éeyoiair où. 


To à SU'YaTOy TOUT » Si ON OILEV 6ç TATEUY, 


295 


KAsbporc er si vous, sn vx ‘TA ie 
Aoxouvrsç EXërnr Movéaso me 6AUsir pira. 


985 Casibus periü, non actibus propriis. 
Hoc vero postremum est, si veniamus in patriam, 
Carcere coércebimur: illam, quæ Trojsæ fuit, 
Existimantibus me Helenam cum Menelao venisse. 


. 288. Muiksq 


Grecis pro certo habentibus, veram, quæ 
sub Ilio fuerat, Helenam cum Menelao 
esse, quem fama crat perüsse et illam si 
mul. Huic tamen explicationi, de cujus 
sinceritate contextus orationis dubitari non 
patitur, cum vulgata scriptura #’ iASur 
udversetur, Heathius fulcrum suum, quod 
sexcentis Tragicorum locis, quamvis in- 
vitis, obtrudere conatus est, in hunc quo- 
que versum inserendum statuit, scribens 
— MiviAsg y Ar pire. Vide tamenan 
Tragicus scripserit : 
— rie dr Lg 
deneÿrris ‘EAirnr Mirlise péAur pire. 


[llam quæ Trojæ fui Helenam cum Me- 
nelao alicubi cunctari existimantes, me, sine 
ev reverteniem, udulentam 
dolosam aliqua m mire tres vincula con- 
Jicérent.  Aliam viam institit Brunck- 
ius V. CL qui in notis ad Prometh. 
Vinct. 1021. reponendum judicat : 


— Muihse js° AOur Grise 


hac explicatione addita: Postremo si in 
patriam reverterer, in carcerem conjicerer, 
existimantibus nempe Spartanis, illam me, 
quæ Trojæ fuerit, Helenam absque Mene- 
lao redire.  Peritiores judicent, utra ha- 
rum lectionum et probabilior et Euripidis 
ingenio dignior habends sit Jacobs. 

287. KAwews Brunck. Beck. 

288. Aenswyrris] Syntaxeos enallage est, 
ut vere Barnesius, conferens Phœniss. v. 
290. Iphig. in Taur. v. 696. Cyclop. v. 
330. Ion. v. 927. Mug. 

Aenstreis] Scaliger hic legit Senosrves et 
Muviâte in genitivo; cui ego nequaquam 
possum assentire ; quia, wseà licet postu- 
let genitivum æque ac dativum, et etiam 
hoc in loco Daulo magis, de Menelso ta- 
men illa loquitur, ut mortuo, ut in proxi- 


me sequenti versu: Ej pv de 12n œréeus, 
&c. Quare potius Sessress retinendum, 
et referri debet ad Xewrdksas imalsyàr, 
vel solæcismum, de quibus nos plus se. 
mel, ut Iphig. Taur. v. 696. Bacch. v. 
1298. Cyclop. v. 330. et alias 
Gulielmus Canterus ad Phœniss. v. 290, 
Milan À cineur p' Oilires nAsvès yévres 
Marrüa vinrè, Aie € le’ lrxéeus, ‘Er 
co prrgérurss ‘Agyiüos sélir. Simi. 
liter in Helena dixit: Kasous dr tlgyoi- 
pile, cèv ve’ ‘IAiy Aossbress EAirr Mori. 
A6 p' Lis mir. Et Ilone: Kasëy yèe 
âges aôu" érifarcad feu, Tigéprulu a 
# die car Mayer Îre. quo- 
que et Æschylus hac phrasi sunt us, hic 
bis, ille semel. Ita ille. Barnes. 

Reisk. conjicit: "EAirer Sexoirewr, nem- 
pe cé “EAAñrer. 

Heath. scribit: MariAss y LAS mire] 
‘“ Timebat nempe Helena, ne, si in Græ. 
ciam rediret, in carcerem, velut impostu- 
ram machinats, conjiceretur, omnibus 
Græcis pro certo habentibus, vèram, quæ 
sub Ilio fuerat, Helenam cum Menelso 
eme quem fama erat periisse, et fllam si- 

Brunck. ad Æsch. Prom. 1021. emen- 
dat: Miviass ps ÉXlur &rsg.  Postremo, si 
in pairiom reverterer, in carcerem conjice- 
rer, existimantibus nempe Spartanis, illam 
me, quæ Trye fuit, Helenam absque 
Menelao redire. Ex vulgata lectione ab. 
surdissimarn oriri sententiam ; Dam nun- 
quam sperare potuisse Helenam, se cum 
Menelao redituram, quippe quem in mari 
periisse cognoverat ; sed recte ominatam 
esse, si forte ex Æ clam effugere et 
domum redire posset, quid sibi-esset a ci. 


ludificatus erat Menelaus, suspicabentur 
Spartani. 
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CO æ © LA 4 
Nôûr  oùrs rodr for, oùrt un owÛy æors. 


300 


Ti dir sr Co iv UmwORSITOURS TÜYM ; 

Famous SA OpéYn Tor xuxw? aruh}yAG, 

Maur @rdpdç oixçir Bagcagou, eg mhovgicr 
295 Teari/ur iCous y; ŒAX OT&y mo0iç Tix006 


Nam si viveret maritus, agnosceremur aller ab altero, 
290 Ad signa venientes quæ nobis solis erant nota. 
Nunc vero neque hoc est, neque servabitur ille unquam. 
Quid igitur amplius vivo? cui reservor furtunæ ? 
An nuptiss eligens mutationem malorum, 
Ut habitem cum viro barbaro, ad opulentam 
995 Mensam sedens? At quando maritus invisus 


293. vrallæyds. 


Pro nirs Br. ad Æsch. Prom. 1021. 
esse contendit &rsv vel rte. 
Bectk. 


369. ss. In sequentibus 


d sde yèg Run éris, anyrérbnuer àr 
ds céubex iAévric, & gars pabroic Gr Er° 


LA 


vÜr 2’ ebrs roûr ire, oùrs ui raûñ sors. 
fortasse legi debet : 
— — oùT iuel”’réûn véris. 


Nunc vero hæc quoque spes irrita, neque 
mihi conjux servatus est. Jacobs. 

290. Eis EvueoX iAdoverts,] Eis ernare. 
De conjugalibus his symbolis constat ex 
Homero, ubi Penelope, loquens de qui- 
busdam certis signis, quorum mutua col- 
latione certior de Ulysse fieret, Odyss. 4”. 
v. 109. (ait) — does yèg fuir Znpal, & Dù 
œui ver minpupuiva louer ae EXT. 

Barnes. 

His verbis præparari futuram agnitio- 
nem observat Prev. Beck. 

291. Reisk. scribit : vüv à eux oùres, 
oUrs pes sun «œors. Beck. 

292. Interrogationis notam ad finem 
versus poni vult Heath. Beck. 

296. ai cè som.) Malebat Scaliger ro 
3œu'.  Mihi magis placet r0 Pos. AMfusg. 

nai rè nr  æ. conjiciunt Reisk. atque 
Heath. Beck. 


297. sus Java Sr obr, sad] Its 
MSS. Steph. Ed. Ald. et MS. G. esfa- 
vou Éroû nains. MS. E. ob nakes, su- 
perscripto zasws. Musg. 

es Jévau &r oùr nadïws;] Certum est 
jam Helenæ mori; id autem ut pulcher- 
rime fiat, nunc deliberandum. Vide 
Henricum Stephanum de hoc loco disse- 
rentem; ubi tamen illius argumentis, 
contra antiquam pravam lectionem mili- 
tantibus, (quæ erat esérveu” dv où xaAws) 
hoc erat addendum, quod ne per versum 
stare potuerit, quum esset sic in tertio lo- 
co trochæus. Recte præterea observat 
ille, huc pertinere et id Homericum O- 
dyss. +’. v. 462. Ma niv dù also Sara 
re deû Junèr iaoiunr, Téwr ai n in «5- 
Paxñ nas énidsa qivar.  Ubi Eustathius 
annotat, sicut hæc mors habita fuit impu- 
ra, sic contra puram babitam ‘‘ fuisse eo- 
rum, qui ab ense morerentur ; quod et 
ipsum convenit cum iis, quæ hic subjun- 
guntur ab Helena. XY@ayai à iveusi tù- 
ysvis 71 mai nas Barnes. 

298. 'Arxépens] Vid. Hom. Odyss 
x” v. 462 Beck. 

"Acxrpons pis &yxévas pirégesn, | Fœda 
certe sunt suspendia. Vid. ad notam præ- 
cedentem. Præterea omnis suflocatio, ut 
ex aquis, quia animæ nocebat. Barnes. 


298. se. — rùs Jévas àr or nadëx ; 
arxhpuens pr ayxéres pirégris. 





EAENH. 


Eur yurasxi, tai ro cuCsoas Tix gr. 


459 


305 


Ocvsiy xgarioror" rw Savoie dr oÙy x&AGG; 
"Acxipovss ir &yYOras pLETEpTIos, 
Kay roics daÿnois duo rpsris ropiGsress 

‘800 ZPayai d 5 Sxoucir su SVG ri xœi xp, 


Zpuineor d 0 aœupoç er araAAGE“s [Biov. 


310 


"Eç y@e rocovror nAdousr Balos xaxwr 


Habitat cum muliere, etiam servari invisum est, 
Optimum est mori : quomodo vero moriar honeste ? 
Turpia enim sunt suspendia in aëre : 
… Quinetiam in servis hoc fœdum existimatur. 
300 Sed cædes habent aliquid generosi, et pulchri. 
Parvi autem momenti est tempus, tametsi abeas jam ex hac vita : 
In tantam enim malorum profunditatem venimus. 


296. nai rè caps bre) «. 


œdr voici dobhais Durreteis rouitieus 

souyai d'ixvouris wWysvic ra) nadôr. 

cpsngèr dé masgès her drain Bio 
Novissimus versus antiquioribus Euripi- 
dis interpretibus, H. Stephano et J. Sca- 
ligero de mendo suspectus fuit ; nec i9- 
merito. Vauilssuta enim lectio sensu, qui 

idem huic loco conveniret, destituta est. 

Td quod etiam ex Musgravii, qui explica- 
tionem tentavit, conaimine apparet, in 
quo nemo facile sibi acquiescendum puta- 
bit, qui Eunpidis facilitatem et elegantiam 
noverit. ‘lyrwhitti autem, sagacissimi 
viri, conjectura admissa 


sytric +: mui madËèr 
mixqôr d'° 6 masçès agr draléluns Bieu. 


posterius comina paralytici membri instar 
pendet et periodum onerat Paulo ma- 
Jori mutatione opus esse existimo, ut Eu- 
ripidi genuina et sua lectio restituatur, 
Vide an recte nos emendaverimus : 


cpuxçgèr di ques Îeyu asalétes Bio. 
Sensus perspicuus et huic loco accommo- 
datissimus, Xswgis 4ye ex Tragicorum 
est consuetudine. Æschylus in ÂAga- 
memn. v. 1415. "nqès À ee dbiis x 

s lever, nains rixroros. Euripides i in 
er F. v. 564. vév yèe is uns deye 
Xsgèse 1130. pas dœnren quoës loye oùs 


cäù.  Neque forma f 
na aliena fuit. Vid. 
v. 1058. Abresch. ad Æschyl T. II. 
p- 77. Hoc vocabulum olim lectum fu- 
isse puto in versu incerti auctoris ap. Jo. 
Stobæum in EcL Phys Lib. I. c 8. p. 
34. ed. Heeren. qui cum magno metri 
detrimento sic legitur : 


ua a tragica sce- 
ostrum in Bacch. 


Osoù Jiorres pire érre yiprires 


Qui senarius si ex comœdia quadam ex- 
cerptus in Stobæi Eclogas venit, admisso 
in quartam sedem anapæsto, legere potes : 

SJooù Jikerres igyuara rérre yiyrires 

uod de summo nuinine iisdem fere ver- 
bis Cleanthes dixit in Hyrmno, v. 15. oùèt 
es yiyrores loyer is) je où diva, dui- 
mor Jacobs. 

801. Interpretor : parvi momenti est 
tempus, nunc me ex vita discedere, i. e. 
quod nunc potius discedam, quam aliquot 
abhinc annis. dvaiadèe: Biev, ut évai- 
Aéresues eoù Enr in Axiocho. Tyrwhitto 
placebat : 

— sÜyivis s: sui nudèr, 
mingèr D’ à nasçès her éralétas Bio 


Sed hoc esset mortem quodammodo for. 
midantis, Helenæque spiritu indigoum. 


Musg 
Zuunoèr Ÿ 6 naigès der awuAXdEus Bios. ] 
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Duraixsç, nc À auro rour axaAsoer. 
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Mn mar ahnn dobaons sieneérau. 


815 


‘EA. Kai pr capaç y SA6E, Ohwhéras œowss. 
XO. IIGAN @r yévosro xui din Jsvdur Ewan. 
EA. Kai raprañir ys rar à &nnbsiag can. 
810 XO. ‘Es cuu@ogar yap àrri rayadou Qiess. 
-"EA. DoBos yap 6 ro diua œspiBarar p ay. 


Nam aliæ quidem propter formam sunt felices 
Mulieres : nos vero hoc ipsum perdidit. 
305 Cho. Helena, bospitem, qui venit, quisquis est ille, 


Ne putes omnia vera dixisse. 


He. Atqui clare dixit maritum meum periisse. 
Cho. Multa sunt falss quæ dicuntur. 
He. Ete contrs, ex his multa omnino vera. 
310 Cho. Ad calamitatem enim potius, quam ad bonum es propense. 
He. Metus enim me convertens in hanc formidinem ducit. 


Henric. Stephanus dicit, reponendum esse 
Zyampès, liquere. Josephus Scaliger pro 
der nm e notat, vel £ss. Tum sen- 
sus paulo aliter se habebit, et exponendum 
erit: Modicum autem temporis insumetur 
sic moriendo. Barnes. 

Reisk. reponit zœspès xégr' dwuAA., ad- 
modum breve tempus. 

Zesixou dE nugis Rev awnAxkEns Biev,] 
Heathii conjectura. Beck. 

302. Bébes naxwv°] Plura in hunc mo- 
dum dicta congessit Lennep. in Notis ad 
Phalar. p. 6. et 26. Adde Sophocl. Aj. 
150. ubi tamen ambigua Jectio. Cf. A- 
bresch. ad Æsch. Lib. I. p. 242. 

Jacobs. 

307. 111€ ; Ed. Ald. fasësr Musg. 

308. nai dà Jsoèer.] Legendum, ni 
fallor: œada Jiverawr. Mulli sermones 
mendacium lusus (vel oblectamenta) sunt. 

Musg. 


XO. Ioax' &r yéraire na) Did Jivd&r ion. 
"EA. Ka) raueaiir TON AJ’'AAHOEIAZ 
cui. 
Hos versus gravibus laborare vulneribus 
manffestum est. Non tamen cum Mus- 


gravio lcgam : 


OX dr lravee sasià Jurrir ire 


quod nimis longe quæsitum est, sed leni- 
ori mutatione : 


éAX dr yirvre nai diù den es 


h. e. Jsuèws.  Nomina cum præpositions 
dià constructa cognaltorum adverbiorum vi- 
cem jlurima sustinent et in ca resolvi de- 
bent. Euripid. Phœn. 269. à sèœsrsixs, 


facile. Bacch. 208. à srouèns, festine. 


Verba sunt Brunckii V. IL ad Baccb. 
v. 433.— Alter autem versus gravius aflic- 
tus est; forsitan Jlegendum : 


Kai rauradir y TIOAA'"AAHGH sai rage 


Ilexàè mihi quidem ad virtutem orationis 
augendam plane necessarium esse vide- 
tur. Contra autem mulla vere et sincere 
narrantur. Jacobs. 


8309. Lego : 
na) rauaraiir 74 cord, àAGôuas agir. 


céparuly DrO r& iperair. éAfuæ plu- 
rali numero vid. apud Suidsm v. &a#us. 
eë à’, quod præbet Barnesiana, Canteri 
œagadéglues est. Recte Ed. Ald. r&7. 

Musg. 
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XO. Ilxx à sopsreiog Tousid L Jopeoss 5 GALL 
EA. Tavris Péhos pos, TAN» 0 Sngsver Yapavs- 
XO. OirŸ où», 0 dearor; priparos ATOUT t0pay 
315  EA. ‘Eg æoior sersig LUS», 7 U rapairsrir; 
XO. "EASous" sç joug, 7 ra Türr iorarai, 325 
Te Torriees Nneydos : éxy0vou LUS 
Tv où œôcsw æor @sorons, air for ri, 
Eîr sxAthors @tyy0s" ixuaSoûra À sù, 
820 Ilgos rèç rÜyas T0 yaeuma roùç yoouç s Bye. 


Cho. Quomodo vero gratis in his ædibus habes ? 


Hel. Omnes sunt mei amici, præter regem, qui sectatur meas nuptiss. 

Cho. Scis igitur, quid faciendum tibi sit ? relinque hunce locum sepulchri. 
315 He. Ad quem sermonem aut adhortationem vadis ? 

Cho. Ingressa in ædes, ülam, quæ omnia novit, 

Ex marins Nereide natam puellam 

Theonoen, interrogs, an tuus maritus adhuc vivat, 

An vero reliquerit lucem.  Ubi vero bene rem cognoveris, 
320 Pro fortuna gaudio vel luctui ndulge: 


Ka) cäprair ys car à éAnias cagn. 
Non hic Henrico Stephano assentio, 
dicit: Hic autem coëpaæaiuv scribi debere, 
minime obscurum est. Non enim pro es 
nan hoc verbum ponitur, sed pro à 
&uwaisr, hoc est drécaaur, ut sit: sa) dré- 
wadur eà vor dà eñs éanhias capñ ire. 
Canterus autem rs per e&r à’ legen- 
dum primus vidit Scaliger legit: e#»# 
&Anfi na) capñ, non mque ben. Barnes 

Heath. ut vitetur anapæstus in d'avarts 
sede, emendat : 


Ka) rouen ir y sr &lllun agé. 


Æt contra, horum veritas manifesta est. 
Beck. 

Reisk. reponit : sa) copralsr van 
dAQua raQñs, € contrario autem horum, 
quæ nunc a Teucro accepi, veritas 
Cua est, el dubio vacat. Aiqui, respo Pont 
Chorus, hæc clara verüas nocet magis, 
Quam prodest. Me vero, respondet Hele- 
Na, uw sic slatuam, ut es vers credam, 
ënducit timor. sis eè déyua ergo legendum 
@st, V. 311. Reisk. 

Ka) rdpunaiis ya car à dxnSiles espà. ] 
Ut metro succurratur, forte rŸ legen- 
dum, ut àà ex prioribus subaudiatur. 

Fachse. 


310. fées] Ita MS. E. Ed. Al. pieur 
quod retinet, passive accipiens, Dar 


ee cvnpogèr yèg äre) réyaIs pr 

; Plen et pieu Attice, pigreus D 
pe Ferris, es propensa; Quæ nempe, 
guicquid malum est, Slico verum putas; 


sicubi vero id se ingerat boni, respuis, 
ut falsum. jor itaque es ad calami. 
credendann, quam Leon fortune. 


Es vongopès — Qi Sic leg po po- 
tius Cum Le MATTOR 1,8 pu quam 
bles. V. T. H. ad Lucian. T. I. p. 428. 
6 Koœn. in Greg. D. D. p. 49. — Ad 
sententiam confer Sophocl. Œdip. T. 
917. 


AN Lees voù Aéyerres r géo Xiys. 
Jacobs. 

314, 3 Deüver ;] Vid. ad Hecub. v. 225. 
Mug. 
Où" oër 7 dqñrer 1) Of ‘Ares xeireas 
ais eoraneinnis dre cu Sreraseinar 


ér + sa) abrois weorvaneimsis 
dre) Not Verba Scholiastæ Euripi- 


'Areisèr, dvel rs dedrus. 
OFT', es groineer dre) co &, «1 s'aérus. Vid 
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Iles À ovdir opdwS Sidévœus, Ti oi TA6OY 830 
… Aurougévn vivo @v; &AX io riSoù. 
Tapor Mæobra rovds, super x0g7» 
Or r6p sicss rarra. ra} n3n Peau: 

825 “Eyouo' &r oixois roïirds, ri Bhixsiç TeOTw; 

OéAa 6 xaya cos cursssA D Er Jopoug, 
Kai cuurvSiodas tapSérou Jsoxicuara 
Duraixa yae dn cuuaortir yuvasxi Len: 
EA. Dia, Royoug 505E ur. 
Bürc, Bars d sis opuouç, 


335 


330 


Nam priusquam recte scias aliquid, quid tibi proderit 
Si doleas ? Quamobrem obtempera mihi. 
Relicto hoc sepulchro, convenias puellam, 
525 Unde scies omnia ; verum cognoscendi 
Facultatem habens in his ædibus, quid prospectas ulterrus ? 
Volo autem et ego tecum ingredi domum, 


Et simul audire virginis oracula: 


Mulier enim debet mulierem adjuvare. 
Hel. Amicæ, sermones vestros amplector, 
” Ite, ite igitur in domum, 


#30 


M. Antonii Mureti Var. Lect. Lib. IIf. 
c. 12. item quæ nos ad Cyclop. v. 131. 
Barnes. 

318. IluQoù œérir av Oueréns,] Eire rs 
lreir, les Jar, 1x ris Ouovons wuvS aveu 
œéci eùr, nyeur mipi méciés ou. Tlécir, ave) 
œécies our, néSn, redymare  Dicimus 
enim æœwSéreuai sou vavra, et infra v. 
335. Ka) sypaudisSas mapgJivu Jiexie- 
para. Barnes. 

323. evppitor mégn,] Convenias Latine 
reddidi; ita enim Plato: OsmTnre euri- 
pile din Aôyar.  Hinc evmubs, usine. 

Barnes. 

324, Distingucndum censeo: 


6Jsv aie don rérra" rar Ji çedres 

Exove iv ones saût, vi Raiqus seére; 
peagur voce activa cognoscendi sensum ha- 
bere, nondum mihi certo auctore constat. 
Alioqui in liquido esset res Tyrwhitto 
placet : 

SJ rie den rérra sun IT Ceéres, 

ixour” dr duos voir, ri Baius reére: 
Ubi non injuria dubites, an bene Græ- 
cum sit den Pedses. Musg. 








Poires) DedeueIes yudsnur. 

Æmilius Portus. 

æagury h. 1. pro æagiss, huc ad me, 

vel ad tuam sedem hanc, aram, aderis, re- 

verteris habens, b. e. valens, dicere omnis 
vera.  Reisk. 

325. "Exous hr oixas roisès,] En! hic | 
iterum ze pro sul, vel sixties, de quart 
vid. supra ad v. 75. Barnes. 

Heath. distinctionem post rs3s toi, 
et reddit: Habens in hisce ædibus (ver 
tatem scilicet) quid ulterius circumspicis. 





333. poks CU ææ Aus, NON CUM SJiks- 
car, jungendum esse, monuit Heath. 


Bec. 

äayiewr] H. Stephani emendatio est, 

nec dissentit MS. E. Ed. Ald. et MS. 
G. &iyirar. Musg. 

Mn weéparr:s àaAyiur TlpoaauGar, à 
Au, yéeus.] Huc refer illud ingeniosus 
Phavorini apud Agellium contra mathe. 
maticos argumentum, Noct. Attic. Là 
XIV.c. 1. Aut adversa, inquit, eves |: 
tura dicunt, aut prospera: si dicus 
prospera, et fallunt, miser fies, frusts 
exspcctando; si adversa dicunt, et mer 


tre -n mn  — 
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‘Ayoras éyroç oixwr 

Qc In Ÿs roùg pou. 
XO. @éhourar où pôdus QU UTR 

EA. Lo péRsog dpige 


835 


Ty apa r&houra, Tir, 
sr }0yoy ŒROUTOLEI ; 


345 


XO. Mr reopavriç &\ytor 
TlponauGar, à QiA, yoouc. 
TEA. Ti pros oi piAsog ru; 


340 


Tloôrsea dipxsras Quos 


In ædibus discrimina 


+ Utaudiatis mea, 


Cho. Vocas non ægre volentem, 
Hel. O diem infelicem! 


Quam igitur misers ego, quam lacrymabilem 


Orationem audiam ? 
Cho. Ne præsaga dolorum, 
Præcipias, O chars, luctus. » 
Hel. Quidnam meus maritus miser passus est ? 


An videt lucem, 


& tiuntur, miser fies, frustra timendo. Sin 
ni vers respondent, sque sunt nôn prospers ; 
ge née ex animo miser fies, antequam e 
fias. Si felicia promittunt, eaque even 

Wa tura sunt ; one rm ain sv 


mogle; et exspectatio te 
‘bi, et futurum gaudii fructum s spes 
Fjsm præfloraverit Quin literæ nostre 
fr; semtra inanes métus nos confirmare volunt, 
odo Salvator noster in sanctissima 
5 Soupes monte concis os monet D 
Matth. c. vi. v. 34. ponts où» 
ments tele 7 lave, 
| 'Agmsres ei ri tar Quem 
(totem enim "Ogweasyiar Græce ver- 
timus) ita nos carmine donavimus, viginti 


pr 


*-! abhinc annis: M yoùr a piA es ie” 
_ eur. “Huars miAderes eà adres 
=: maldeu “"Hyaes dgnsér bros à aûvoë 


i ? 

Moschus, Idyil 3. v. 65. ‘H 

, Ma di lxipudn cè Jabra als in due 
Voz VI. 


331. Jénen. 


Leyeniour Média plir ys @ st 6 
Un, "Orris 29 péeuss 1?" Amerigus éxhene 
Ex lectione hac ed. Ald. Rest, ect 
mà reépurrs Ekyu, ne mure ante odictum 
+ vatis, pà wyekdufnn. Beck. 
337 Md-apéoneres Aya 
Lsshdufar, 3 pis, plu, 
Hæc mihi non satis bene procedere viden- 
tur.  Fortasse legendum: 
PA mçquéveus àXylan 
-sehéphar, & qe, yéer 
ER Peer] mi Cie ne 


G£ 
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Tideira, r ashiou 
"Es xihsvl Tr àcrépur, 
LA 9 / A À 
H » véguos aura XAoxos 
Ta Xomor à ss: TÜY AY; 


845 


XO. Eic Fo Pigrigor rid6s 


T° péA dors or Yimesras, 
. 26 yûg inahsra, 8 ds xaraoru, 


Et quadrijugos currus solis, 


Et vias astrorum ? 


An vero inter mortuos sub terra 
T'errestrem habet fortunam ? 


345 
Futurum, quicquid erit. 


Cho. In melius interpretare 


Hel. Te invoco, et te jure jurando obtestor, 


343. 4 vinocs 


repartis Jopès ds rs reprendre 
Jacobs. 
339. Helena inter spem metumque 
fluctuantem animum his verbis declarat ; 


T1 pros rôvis pikses irèe 

rériga Jignsras qées 

Tédgrnre dasueo 

ls nid s krrigen "H raurs KATA 
X6@0N0Z 

gès À évier qu hyar; 


Sensus horum verborum nemini quidem 

obscurus esse potest, cum primam 

sententiæ partem satis luculenter extule- 

rit In altera tamen parte scabra oratio. 

Primum enim »ixsvs non habet unde pen- 

due neque dubitari potest, quin corrigen- 
wm sit 


” 


H'r véavei 


mére des vero ro param verisimile est poëtam 
S'ovès soripsisse rèr + Jouer 

bu ce, Do per se parum placet, 
liberemus elegantissimum 
Tragicum, Qrtasse corrigendum est : 

"HN vésurs KATAXOEIZ 

rèr x Yévus ixu MTXON. 
Junge à vEsues IcuVi XIémer MVL, na 
Ta Suis sis adroës, sive vinuri sara y 


is solemni præpositionum «is et ir per- 


1 


mutatione dictum est Delatus, d 
ad à Tor YIémesr lou moy 
Hercul, Fur. 37. 


roù ‘pue yèe êvres rosdès ir puyess Ie 


KA Ve LS "An San IE æ&vnAior 
se ing Ssv. Sophocl. 
ee Mégeu “és pes nique: ©: 
Jsoo —"Eyu puyèr vero ut v. 1133 
A) "Asçeutir == hièur miAsor Zaours. 
Electr. 180. 
°O rùr Kgirar Bovreuer ion ax Très 
rois 'Ayapiureridas. 


542. s. "Es nikiuds Tr arriger, °H 
xarx y Soerès] Melius hic versiculus 
Euripideos dividetur : 


"Es siwdé s acriçer, 
“H rénus nara x eorés. 


Sententiæ autem consulens pro sa 
posul résus. Heath. 

344. Tèr XVover) Quid sit 238 
ke, nemo facile dixerit. Legend 
fallor, éranrégior ‘ Xi TÜL Ar, regiam 
tionem habet.  Credebantur enim 
etiam inter mortuos imperium qu 
habere. Æschyl. Choëph. v. 354 
gamemnone : 


zurg LT ov6s iUTpi Tor 
CYAITIMAS EIENRT RE. 





EAENH. 


p 
Tor vdposrra dovuxs A wedr 
Evgarar, Sarovrog si Babig éru- 
pros ürdpos &Ùs pros. 
XO. Ti ra arurra; 
‘EA. Donor aidenpa dr diens opébouas, 
°H Eipoxroror dioypa 
Aœpopurou Pays 


50 


Humidum arundine virentem 
Eurotam, de mortuo si vera est famia 
Viro meo. : 
Cho. Quid hæt absurda? 
Hel. Lethale suspendium per collum extendar, 
| Aut ensis impulsum, 


350 
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360 


Cruentæ cædis 


h. Electr. v. 848. de Amphiarao : 
su) vüv ve yufus 
æéjubuzes &vérru. 


et Darius ut mortuis idorsrciéras ab 
:hylo memoratur, Pers. 693.  Adjec- 
m drasvépses exstat Hom. Odyss. ;’. 
96. Anthol. H. Steph. p. 398. 


44, Brunck. vulg. eiyas »4ôner in 

tem) defendit, p. 165. Beck. 

Leisk. conjicit: æéymaner Tu, an ha- 

briunam morluis omnibus communem. 
"Beck. 

H5. 8. Eis ro Ploesger cilu Tô piAxer, 4, es 

neu:)] Omne venturum meliore semper 

ereponas. Barnes. 

48. udpcsrra] Mulia aqua flueniem. 

Awpsr] Ita MSS. Stwph. Ed. Ald. 

w. Musg. 

eisk. scribit: dlscsres, humida arun- 

virentem. Beck. 

ivan: xAwgés] Ita Scaliger pro fre 

», quam lectionem Henr. Stephanus 

eteribus Sodicibus confirmat. Can- 

) legebat éevaznpéges. Marnes. 

19, Bass] Rumor, loquela, sententie, 

inium, a Séÿs. Barnes. 

1. Quod suspicatus erat Scaliger, 

mi hunc Choro tribuendum esse, se- 

tia vero Helenæ, confirmat. MS. E. 

Ald. personarum nomina hic omit- 


Musg. 
cdd avis :} Huic versui Chorum 
jonit Scaliger, Helenæque dat se- 


quentes; cui tamen et hic tribui potest, 
um secum expostulat. Barnes. 
352. égikenas,] Aggrediar, irruam. idern, 


quod égueiremas.  Hesychius: Ssyna, 3e- 
papa. Musg. 


Déner aisenpna dà dions égitouus,] 8 
pan &re) éeiyéieomas, pires ävri walnrs- 
mov. OÙ yag pére, ws Ebrrébies (in Homer. 
fol. 1846. lin. 30.) irasperigitours às 
iciedi en leunnis.  Ideo medis vox di- 
citur, quia iquando utriusque naturam 
et significationem induit, nunc active, : 
nunc passivæ vocis, et dy. Sensus 
autem, quem etiam Latinam versionem 
emendando expressi: iy& dà déous nosua- 
va és lieouxs Pons aisgnua oùva, Lrous 

z . . Sic Nos in Esthers nostra v. 
457. Zraseÿ D alsenna vilu ask ol À 
SJavévrss ILruy AsvyaAle mé lonées safe” 
‘A bee. Re 

séqua:,] Reisk. explicat: pratendam 
ms Ch will mir dun Said vor den 
Hals halten, ï. e. strangulabo me : Heath. 
me ipes extendam. Beck. 
Php Heath. locum hunc emen- 

ita : 


"H bploree laypa Xasugére gays trochai 
cus trimeter h ectus. 
Arerfager re adére dià ragués bpirns dac- 

tylicus hexameter. 
Obs veuhyens Dear; ET y eP eberyy Aile tro- 
Ben, fr TLpap/dus re hugi foorcélqies. idem 
trimeter hypércatalectus. 


Gg?2 
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355 Avrocidapor ira miAaro diù dapxog Li AI, 


Ovpa 


reiluyois déaics 


To rc cvpsyy œv Admr céBilorrs Îgra- 
pidg æor au@i BourraSuous. 


XO."AAAoc &rorport xœxr yéroiTo, TO Ùë do 


TUY ES. 


355 Certamen ferreum intus per camem trsjiciam, 
Victimam tribus Deabus, 
Et ei, qui fistulæ cantus colebat quondam, 
Priamidæ juxta bovilia. | 
Cho. Alio vertantur hæc mala; tuæ vero res sint felices. 


355. céqnas, dpi. 5517, 8. cbiyy hole) siGièe Ilgapidus. 


Ad dmiaxss supplet fuxa, et vertit: Aut 
gladio ictum mortalem, quo per guttur ef- 
Jfendatur vita, ipse ferrum adigens per car- 
nem infligam, sacrificium expiatorium ma- 
lorum ortorum ex certamine trium dearum, 
canens olim vencratus est prope bubilia. 

Reisk. v. 354. scribit } aimepforeu rpa- 

yär, per collum sanguine irriguum, v. 355, 
pro dmAis conjicit & miAta, v. 357. lacu- 
nam quodammodo incrustari ita posse pu- 
tat: eye cupryyaudy dico iQ à npirn 
kite Tlesau. aut brevius sosyyauès i£a- 

ck. 


abreriBager ire suére diù vaguès aude. 


abroridages du:ha, i. ©. &yèr, valet pro- 
priæ manus ferrum adigeniis impetusm. 
æigdsu, lrajiciam, potius, quam g1Aésw, ad- 
m » Cui minus convenit sequens à 
sagnis.  Scaligero placet Are, quod 
hiatum invenustum efficiebat.  Musg. 

œiédeu] Scaliger iaäss male, ob hia- 
‘tum; alias non inepte. ssgxès autem pro 
ségnas legit multo tutius, quare et in tex- 
tum admisi Barnes. 

857. Te ss] In MS. E. superscribitur 
rév #1, eX quo alius fortasse melius ali- 
quid eruat. Mihi legendum videbatur : 


— 1É ss ipyy au 
dès rpierr: Tgauièns ses’ a up; Bovesélseus. 
Sacrificiuwm tribus Deabus: et ük olim 
fütula cantus modulanti Juxta Priameia 
boum stabula, i. e Paridi rsfituur dnèès 


5 


signifcare potest exercere cantus, utr 
chère exercens artem, Iph. er 
54. emque sensu Jegitur 
mistium p. 302. C. Harduin. f 
liastes in Pind. Olymp. VI. oi eq 
&yTi vov, oi aneUrTis sas &qirés. 

Tlgapides Beérse June, ut ‘Argus « 
Ipb. in Taur. v. 186. 

Ænilius Portus emendabat Ssass 
every diider ciBiètr Tigsamidas — De 
quando Priamides fistula canens cd 
bat olim juxta boum stabula.  Ubi 
quando summopere inepta est, totu 
sententiam corrumpit. AMusg. 

Tori vigyy éuda) iles Tigean 
Hunc locum et vbscurum et corru] 
desperans omisit Canteru:, Dupe 
Henricus Stephanus; nibil hic se | 
Gaspar Stiblinus ingenue fatctur ; ne 
rum, cum ipse bic Scaliger laboret, s 
yaaèg unico vocabulo legens, novo_et 
monstroso. Basil. Codex it Soon, 
de Æmil. Portus egregie divinat; : 
cu, des cdgyy asider ciBièer Ilpren 
Est autem 5 Iigsauidas, hoc est Pas 
illum fistula cancntem introducit C 
thus, v. 108. Toeis ler FÜpiyyes, à 
Basss édiven "Ayeoriqgur nakäpur À 
ldionsr muèmre Iloaadxs Ÿ' sions: 
ccadpoirir aider Kai cadger pile 
oùx ixgaäGire pur. “ErSsr {ya ve 
mar ÀJ1a nalè vouder Ilari nai ‘En, 
Pihur driBélasre psiair. Barnes. 

859 *AAA°7, alio, ïi, e. in alios. M 

360. ‘là Tesis rékasve . 

Ai iey' angyn ur piaué 5° rx 
TA A''EMA dües Kôress lrens 
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‘EA. Is Teoia Taha. 


“LL y > », # 4 ’ > 
LL drsey OAAUTRI, pUÉASG T 6TA GS" 
Ta 9 sua One Kürpiç Srixs | 
IToAu pir œipa, onu di dampuor, dysû s dyeoi, 


Axeva daxpurir FAX GS sado" 


360 He. O Troja infelix, 


#70 


Propter facta infecta peris, et sustinuiati misera. 
Mea vero dona, O Venus, pepererunt 

Multum sanguinem multasque lacrymas: et dolores doloribus, 
Lachrymas lachrymis, pepulerunt ærumnæ : 


sodd pèr alua, red à) Dénpver 
Ex « axire, dénqua Déueurrs 
‘EAABE IAGEA. 

Locus undique obseptus et impeditus. 
Videsmus primum Latini interpretis ver- 
ba: -O Trou infelir propter facta infecta 
peris ct sustinuisti misera, mea enim prop- 
ter dona Venus peperit multum sanguinis, 
multas lacryraas et dolores super dolcres, 


Bacrymas super lacrymas.  Acceyit clades que 


JIkum. Fecit ille quod potuit In eà 
jua ut vides intellexit àa, quam præposi- 

nonnunquam a poëtis omitti mi- 
nime ignora, an in hoc loco omiserit Eu- 
#ipides, dubito.  Deinde f1e8: non habet 
quo referatur ; nam quod subjectum In. 
terpres adjecit, illud ex sua penu depromp- 
sit. — Qualis tandem oratio ex tam crebra 
subjectorum permutatione existit, cum 


pramum Troja appelletur, mox Venus, 
œt tandem ad Trojam recurratur?  Certe 
Zrsss non tentandum cum Reiskio. Tiz- 
eur alua ut pin cineur, in Suppl. 191. 
Tôr 3’ ipreraër abrès dr rmrn paies 
Daiçere risrum 
vbi Marklandus contulit Aristophan. in 
Ran. !091.-— Videsis an oratio sic me- 
Hus procedat : 
+ ‘là Tesis tédane. 
A igy ävçye ékures, pélsla + érans, 
AT'AANPA 35çs Kéeets rams 
god par aus red 3) Dduçuer 
axé r arte, Rdugue Sdugurrr 
*‘EBAA''ENAXOEA. 
Ut poëta verbis: à 197 £neys Asa 
raptum indicat, quem Paris sibi fecisse 
videbatur, ita imaginer, (4/42 fpeveer, 


dono, cum ipsi Peridi tura omnibus Tro- 
janis infortunium paraverat. "Aluss Jüps 
Ajax vocat hostium dona, quæ eis qui ao- 
cipiunt, malum inferre solent, in 
die, nomine ejus inscripta, v. "674. 

1x Jeen”AAGPA AQPA. seûs érériun. 


Incertus Auctor Epigr. cccrxxxrx. 
in Anal, Vet. Poët. T. III. p. 205. sic 


interpretatur : 

ILépsesres &E lp Seër res atreuréra Jaça. 
Simili oxymoro Helena, v. 689. nuptiss 
suas yéuer dyauer appellat. et v. 881. 
Javderimpiveer yüper. — Quæ sequuntur : 

BaX iséx Je 
proxime a vulgata lectione absunt. Sex- 
centies enim in Codd. verba Aafir et faa- 
Aur permutantur. V. Dorville ad Char. 


p. 318. Lips .. JNostram conj 
firmat præteres. Sophocl. in Ph 


Abe sas "Agyos Baus. 


V. 67. 


Jacobs. 

361. Heath. cum Barn. corrigit: A 
ey Angyé y Aves, piria s' leurs. 

Beck. 

Ar Toy âney FAnses, piaud e frAase) 

Si äney syllaba adjuveris, et His cum 

j ] * jambus erit, ut puto esse 

debere, hoc modo: A: 1ey ängyé y êà- 
Aura, pikis eo’ Tram. icit autem L 

äneys, propter raptum sui, qui 

videbatur esse verus, revera autem erat 

im et fucus deoruns. 


Barnes. 
362 Tà d inà dogs Kéwes Tesxs) Ma- 


v. 34.) quam idem pro vera Helena dono lim 
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865 


Box, (Boar d 


365 


Fluvium Phrygiæ. 


Vocem vero vacem Græcia 


ù d hu das, S Kévprs, irene— 


FA, à 


662.5. Hujus loci sensum Prev. i 
éxpressit: “ Le sang et les larmes, 
les présens de Vénus; les pleurs et les 


imemens sont les trophées de sa vic- 


post Séseuer pono, UE Eure ab à tero verho 


regi appareat. Musg. 

364. i1afs] Malim less, ut wéÿts no- 
minativus sit. ÆEt calgmitates (ré51a) pe- 
pulerunt dolorem dolore, 

Avtphenes apud Athenæum, Lib. EL. c. 

6. 519 eèv ojrer ifcAmgrsr, sive néror. Sui- 
des : épngriuars ro auéernus ersèus 
isideus, V."His Musg 

Ad Taafs média Heath. subintelligit 


it: faay lray ia, aut 
ag hey is. 


369. Helena, calamitatibus Trojæ, 
Veneris dolo expugnatæ, descriptis de- 
ploratisque, oculos suos in patriam con- 
vertit et Græciam sub virginis, parentes, 
fratres cognatosque lugentis imagine sibi 
fingit : 

Boër Body 2 'EAAàs 

Kaéènes s° drorérutsr 

*Eri 3) senc) ziças iSmmsr 

Oruxs ' érahixges yinw 

“Edsuos poréasrs IL'AAT AIX. 
Ultims hæc parum concinne elata. Sana 
essct procul dubio et omnibus numeris 
absoluta oratio, si scriptum exstaret: é»- 
ur — shwyais. Vulgatam autem lec- 


EYPIHIAOT 


Marigss rs saièas és, 
"An ds sag Jiros xopaç 


"ESsrro rüyyor0s "xgo?, Zxaprdgior 
"Au: Pere oièpue. 


Matresque amiserunt liberos, 
Virgines vero rem coma, 
Sorores mortuorum, posuerunt sd Scamandrum 


» 


875 
‘End 


det, Euripid. Alc. 184 


———— mir ÀÙ Sépyser 
égSaimerfyere "AETETO LL AHMYPPLAL 


Æachylus Prom. v. 401. ° 
saçuès rerinis 'ETETRE LATALIS. 


Hercul. F. 98. Ka) jaxe 
äpaieu. Sophocl. 
rayé Sungver, Antig. 815. “Irxur) sésin 
anyès Jdvapas sngôwr. Incertus ap. Sto- 
bæ. P- 164. Grot. Mogsass Ru ya Saagéer 
"Axcieon äxiar es Beèu. Jacobs. 


370. nérwréestsr,) Ed. Ald. sgsrérs- 


&r. Valde placet, quod hsbet margo 
Barnesianæ, sgrohsAveis clamoren letum 
et triumphalem edidit. Hoc enim est ileas- 
Lu, vid. Æsch. Sept. c. v. 831. 
Eumenid v. 1051. O 


II. c. 15. v. 19, Plure vid. ad Electr. 148 


Mug 
Bou eos à xeari xiens TSnner,] Jobas. 
partim caput contudit, 


partim ace api evulsit Erat autem ms | 


antiquis, ubi dolebant, capiti manus in- 
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469 


KsAñônos aarwroruËser, 


Fu npuTI Rp TS PPTTA 
Orvys drxAoyeox yérur 


"Edsuos Qoricuss ahayaic. ; 
Q paxae "Aexadi æori aapdtrs Kauoroï, Auôç 


370 


880 


Resonantem edidit et exultavit ; 


Capiti vero manus imposuit, 
Unguibusque teneras gonas . 


Cruentavit letalibus plagis. 


O felix ex Arcadia olim virgo Callisto, 


pouere, nt Samuel 2. c. xl v. 19. Ka 
Taafs Onuès raodèr, xa) IriSnusr ie) er 
Nr AUTNS, nai Tr VieSrS Eù ap w- 


cv ee le” avris di nai leiSnns rèç 


ess avc br) ir nifaidr aveu, aa) 
Pos dogsvopion nu) ovrs. Barnes. 
S. Pro œayais, ÉL Jacobs Spec. 
Em. p. 62. eleganter conjicit legendum 
es Paniers ayais. Sic in Æsch. Prom. 
AO!. serius œayas, et Soph. Trach. 852. 
Gparyss rayà dangüwr. Beck. 

374. Adscribit MS. E. in margine 
Aasvrhse. 

"Agxalin] Îta Ed. Ald. sed literæ 
sobscriptæ tenuitas hetarum jinse- 
quentium oculos effugit, unde vulgo "Ag- 

‘ab. Musg. 
374, 58.0 panne 'Agaabig son ay3in 
Kaurre, Ass & Aiyian bete 
Bus, rirçafépuers yuios 
"Qs moxb parpès iuäs art sAler. 
‘A MOP®ŒA GHPAN 2éxrg quier 
’Oppous: AABPQ: ZXHMA AEAINHZ 


‘Étaréfas &ysn Abe. 


Helene, cum a Teucro audivisset, Ledam, 
fliæ dedecus ferentem, mortem 
smapte manu intulime sibi, (v. 134.) eam 
omnium mulierum miserrimam prædicat 
et ipss Callisto infeliciorem, quæ, in ur- 
sam mutats, dolorem simul cum præteri- 
tarum rerum memoris exuerit. In verbis 
saute, quibus ista exponuntur, primum 
boe nos tenet, quod Callisto in leænam 
mutsta dicitur, cum omnes eam mytho- 
graphi ursæ speciem induisse ferant. V. 

vett a Barnesio excitatos ad h. 1. 
et a Heynio, V. Ill. in notis ad Apollo- 
dor. Vol. II. p. 667. sq. — Leænam au- 
tem pro ursa positam esse parum verisi- 


militer a Barnesio conjicitur. — Deinde 
verbe, sus Asairus lÉsaréEare, quam 
significationem habere 


possunt, nisi hanc : 
Tu quæ mutasti speciom leanæ? An 
Œmradesusr forsitan mutatione pere, 
aliam speciem induere audit? E 
bujus ionis exempla desidero. — 
Unde verba dxis Acens ere 


dicamus ? — Fortasse igitur legendum 


*AMOP®A GHPION Aézre puéu 
"Oppari T''APKTOYIIHM''AAEEINEIX 
"Elahéjes äyts ATIIHPA. 


Pro Sueär alii Snegr Jegunt, quod con- 
jecturam nosträm, Sngiar, paululum ful- 
cit Sensum, quem poëtsa reddere voluit, 
hic est: In ursam mutata mala devitas 
tua tristesque dolores depulisti Hoc 
lyrice extulit: Deformata villis ferinorurh 
membrorum sub ursæ specie, etc. — Ut 
hic éuespè Aéyys sic in Hecube, v. 239. 
e Ulysse 


OXrS drix *IXéev narésueres 
ATZXAAINIA,; T''AMOP60OZ. 


Aézva de ursi villis proprie dicitur. Op. 
pian. Cyneg. IT. v. 139. "Apao: — 


Are pr russrèr duerafradie &kugiirarre 


Eustath. in 11. B. pp 252. 14. Aéyon yèe 
à egfyens, à le) APRTON na) éxewixer 
na) eùr vuoûTer —"Oupars dense vero est 
sub specie ursæ; quo sensu V. usa peri- 

rasi sæpissime inservit. Sic "One #s- 
Asias ap. Sophoel. in Aj. 139. Trachin. 


ds hatrer éupe lue) 
céuus rare eds rèv nagrobusd u. 


Gg1 
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375" À hsyior iriGaçs rireafBapos: yuioig, 
"Qe roAv parpos ip FAuys6 wfor. 
"A pogQa Jneur, Aayra yuir, | 


"Oppar:s AaBes cynpa Asaime 


385 


"EfaraaËas aysa Adenç* 


375 Quæ cubile Jovis conscendisti quadrupedibus membris, 


Ut felicior eres matre mes ! 


Quæ forma ferarum, et villis membrorum, 


Truci aspectu, speciem leænæ 


Mutästi, et finiisti dolores : 


378. Inga. 


Eurip. Oreste, 1376. “IAer éAgusver As eo 
cûs lnSeyires Dep Aurikires. Et 
recte Jegitur in esdem Tragœdia, v. 1081. 


S soJurd lupus épuiias ipas. 


Niñnua dAssiour vero ut Somér éAcsious ap. 

Homer. Od. N. 148. h. isfssysr ut in- 

r Eustathius in 1A. 11° p. 1055. 

48. et nügu &Adrnen, in Odyss. X. 363. — 

tandem conjunximus "Efaaaatas 

Asa ut Aéear aakétsrs, v. 1343. hujus 

iæ. Jacobs. 

375. Asyian leifus] Sic Virgilius: 

Jovis — cubile. Æneid. XII. 
Post isifas distinguendum : 


Asyion iri- 
Bas, rireafé per: yviac 
ds mokd parçis iuas \axw mir 


Non enim cum Callistone, postquam ur- 
sa est facta, rem hobuit Jupiter, sedan- 
tea. Musg. 

Auès “A Asgier ixiBas] Ita Virgilius 
Æn. Lib. XIL. v.144. Magnanimi Jovis 

um adscendere cubile. Barnes. 

377. Ingwr,) Ed. Ald. Snear. 

Aéaçra yvier,| Malim Aayveyvier, mem- 
bris hirsutorum. Totum locum sic lego : 


& Moggà Jreur Auyroyuiur, 

éuuar: Aé£gen, rxtue laine 

iLuaaies", x ter AUS re. 
Pro &y1æ Aurn: reponcbat Sigonius ayia 
Asiœus, Jloathius afezgex Dôen:, Reiskius 
dxse Lürzs Je f bula Caliistus videndi 


579. "EtaxxdEns 42. 


Ovidius Metam. Lib, II. Pansesiss, p 
328. Hyginus Astron. Poët. Lib, L e 1 


377." Heath. reponit Sig — Sc vers 
evadit spondaicus tetrameter, 


et hirsutarum. Beck. 

378. rynpa Atairas] Hunc locum trac. 
tans Petrus Victorius Variarum Lectio. 
num, Lib. XIII. c. 18. nihil omnino Ilucis 
affert poëtæ, et plurimas sibi ipsi spisss- 
simasque tenebras offundit ; nam de Leds 
in leænam mutata hbæc sumi putat, quum 
e contra de Callistone omnino sumends 
Franciscus Robortellus cum suo 
Ludovico Casteluitreo putide Gramms- 
ticum agit Asawn lependo a Atairsa, 
(quasi Ursæ pellis levigata erat astris) et 
migezis pro Migeres. De Robortello ni 
hil amplius hic dico, illum Carolus Si 
gonius probe mactavit, et Victorius satis 
ab Antonio Mureto vapulavit, Variar. 
Lect Lib. IV. c. 14. Nibhilo autem 
magis locum explicat ipse Muretus, nisi 
quod bæc dicantur de Callistone. Cur 
autem Euripides illam in leænam ver- 
sam fingat, quam reliqui omnes in ursam 
mutatam fabulantur, nescio, nisi forte 
leæna hic pro ursa usurpetur ; quod sine 
exemplo fere puto. Callistus autem fs- 
bulam vid. Ovid. Metamorph. Lib. 11. 
Fab. 5. et 6. Apollodor. Biblioth. Lib. 
III. c. 8. $. 2. Natal. Com. Mytholog. 
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“Ar r$ xor "Agrspue SEsyopsuaaro, 


Xçuooigur SA aQor, Migowes Tirarida rover 


Ka hours à Sv6x sr ro À spLor dipas 


"Os, d'AsT Higyaue Aagdarias 0À0- 
pesvous g "Ayœsous. 


Et quam Diane quondam ejecit-extra-suum-chorum, 


Cervam habentem aures cornua, filiam Meropis Titaniem, 
Propter pulchritudinem. Meum vero corpus 
Perdidit, perdidit Pergama Trojana, 
Et miseros Grecos. 


Lib. IX. c. 9, Pausan. fol. 2. lin. 8. Eu- 
stath. fol 1156. lin. 9. Barnes. 
- 880. “Ar es] Hujus fabulæ nulla, quod 
sciam, clara enarratio apud veteres exstat. 
Ilud vero vel hic ipse locus docebit, filiam 
banc Meropis choris a Diana exclusam, 
et in cervam mutatam fuisse. Gravem 
calamitatem perpessam fuisse ex 
eo etiam intelligas, quod infortunisa ejus, 
ut et Callistus, præ Ledæ miseriis eleven- 
tur. Musg. 

381. Trrariès mobçur] Causam, cur sic 
dicatur, docet Stephanus de Urbibus : 
Kos D, ési Ke eñc (Ldris) Migeres yn- 

vous Jvyéene De M , et 

Copie mults dabit Spanhemius ad 

Callimach. Del v. 160. inter quæ præ- 
cipua sunt, quæ præbet Hyginus Astro- 
nom. Poët. Lib IL. MT Adde 
Scholissten ad Theocrit IdyllL VII. v 
5. et Hesychium v. Migewss, qe 
præteres citat Barnesius. Suid. v. 
œis.  Eustathium, p. 97. et p. 515. ES 
pong de quoque v.. Ksios et v. Kane quæ- 
Meropis filiabus habet. Musg. 


Migoues Tieaida »] Idem Robortel. 
lus i es male sp Lud. Caste- 
luitreo doctus, #fgewss hic legi debere, et 
Dianam per Tiearids seigar intelligi; 
cum C >» Meropis gigantis, 
vel Titanis, filla, a qua insula Cos nomen 
obtinuit, quæ et a patre, Merope et Me- 
ropis dicta est, teste Suida. Stephanus 
agi éMan : Kos À, ei Ke vus Migeres 
yaysweës Sovyérne  Cujus meminit Hy- 
ginas Lib. IT. AÏÉ testante Brodæo, Mero- 
pis et Clymenæ filiam suspi- 
cantur; quidam Pandarei. Certe hæc 
paucis narrata: Mutatio enim il- 
lius virginis nec ab Ovidio, nec ab Apollo- 
doro, tangitur. Eustathius autem fol. 97. 
lin. 40. et fol. 318. lin. 35. reliquam fa- 
bulæ partem attigit. Barnes. 

384. Finis primi actus per defectum 
nexus inter hanc et sequentem scenam in- 
dicatur. Itaque videtur temporis quod- 
dam fuisse interstitium. ‘Tres primæ sce- 
pæ sequentis actus teste in scena carent. 
Quod fuit necessarium agnitionis causes. 

Prer. 


ETPITIAOT 


ARGUMENTUM ACTUS SECUNDI. 


MaenrLaus nudus et naufragus, relictis m specu quodem littoris Pharii sociis, ad Theo- 
clymeni regiam contendit, necessaria petiturus sibi suisque; Scenam sauter ingresss 
errores suos recenset. Anus quedam Menelaum fores pulsantem eævis dictis abster- 
rere conatur ; is precibus instat, donec abjea edoceatur nomen istius regionis, euss- 
que periculum, quod illi a Tyrauno impendeat, nisi mature fugs sibi consulat. Causes 
istius rei quærens, Helena ihi asservari audit ; quod qui feri posset, miratur, cum susn 
in antro cum sociis Helenam manere putarett Helena vera responsa Theonoæ de mario 
salvo referens, Menelao occurrit, primum metu perculsa, deinde blande compellata, postre- 
mo maritum agnoscit, qui novitate rei attonitus vix oculis suis fdem habet ; donec planiss 
disceret, simulacrum tantum aëreum et Deorum præstigias esse eam, quam e T'rojs duss- 
rat, Helenam. Hanc rem Nuntius statim confirmat, narrans, quomodo altera Helega ex 
ocalis sociorum sublata in ætherem evanuerit Hinc oscula, complexus, lacrymeæ ; quibes 
miscentar serrsanes domestici. Jiclena ostendit periculurs, qued metnendum erat a tyras- 
20, simul suadens marito, ut fugam solus capesseret ; quod cum ülle facere recusaret, n 
commune decernunt, aut fortiter, si res sic ferat, mori ; aut simtl, si quis farerit Dow, 
fogem adornare. 


MENEAAOZ. 


385" raç redgirrous Obopas Ilirar rüvru 


MENELAUS. 
385 O qui circa Pisam Œnomai quadrijugum 


385. "A ès cogiraeus Oivuseu ILwav 
xéra] Vid. Euripid. in Jphig. Taur. ad 
vY. 825. item vid Diodor. Sicul. Lib. V. et 
Natal. Com. Mytholog. Lib. VII. c. 17. 
ubi totam babes Pelopis Historiam ; præ- 
cipue de hoc certamine inter Pelopem et 
Œnomaum, regem Elidis et Pisæ, pro 
Hippodamia. Barnes. 

387. tgæver] Recteinterpres: convirium. 
Non illud quidem àvé rouBoañs diiaver, 
ut interpretatur Scholiastes ad Ilom. 
Odyss. «. v. 226. sed simpliciter crever. 
Pindarus de eadem re Olymp. I. Stroph. 
2, indAues mare vèr iéreuararer ls Spavers 

Musg. 

387,8. E19" dprats ré9',nrix tomvor sis Jrods 
less Quis isoius] Pro sueSuis olim lege- 
batur œueSus, Scaliger mutabat in #es- 
Suis, nec advertit, illam vocem activam 
esse, ideoque Jlocum hic non habere. 
Henricus Stephanus jure igitur ex Ve- 
ter. Codicibus #prSus restituit, à wgis, 
seco. 


exver] Proprie gars secundum Eu- 
stathium est: 4 àsézonnis vnBeAns, yo 
sarafoàñs, nai dans doiÂdr cour yre- 
pmirn sbwyie.  Quomodo autem Pelops s 
paire Tautalo in deorum convivio eden- 
dus proponcbatur, supra attigimus ad 
Iphig. Taur. v. 388. Barnes. 

y Joss] Forte, {s + au, in perpetuum. 
Nam mortuus tunc revera fuerat, sed re. 
suscitatus est in vitam. Reisk. 


388. IlessS1is] Ita MS. Steph. Ed. 
Ald. sue. Musg. 

In marg. ed. Brubach. aliquis adscrip. 
serat #1PJuus, coclus. Beck. 

390. ‘Atgsærs ] De ea vide Soph. Ajac. 
v. 1317. Musg. 

"Atgéæns Aixrewr äwe)] AÂAtrei uxor, ms- 
ter Agamemnonis et Nenelai, erat Aë- 
rope, quæ adulterio a Thyeste, mariti 
fratre, corrupta ingentium mealorum causs 
erat. De qua re vid. Eustath. fol. 1693 
lin, 24 Hinc Ovid. Trist Sinon 4 
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Ilékoÿ uiatas KapuXanS sis œors, 


ES dQEAsG r0Ÿ. aux Secror &ç dsovc 
proie à Sœoitiç, er Ysoïç Mir Bio, 
Tlgir Tor &L0) "Argta rariga Yimñoai wort, 
890 “Os sipuosr A1g6ns Aéxrpor LT 


Ayapiprer ps ri Meréason, #40» | Guyon 


400 


Iasioror yap oipas,— nai TO où z0LTY À1Y@,— 
Zrearsupa «w diopires Tooinr xs 


Tügarros, obdsr + 


xevs CH rrparnharé, 


395 “Exouss 4 dgtas ExAadoc scores. 


Kai robç mir où Êr évraç apid nous TLpA, 


Certamen vicisti aliquando Pelops, 


405 


Utinam, tunc quando convivium inter deos 
Faciebas dissectus, inter deos reliquisses vitem, 
Priusquam patrem meum Atreum genuisses, 

390 Qui ex congressu cum AËërops genuit 
Agamemnonem, ct me Menelaum, isclytuzm par. 
Maximum enim credo, hoc sutem sine jactantis dico, 
Exercitum ad Trojsm remis traduxisse me, 


Regem, per vim imperans nihil, 


395 Sed juvenes Græciæ volentes regens. 
Et quidem horum nonnullos haud amylius viventes numersre licet, 


885. Oirepéoo. 


ropen frater sceleratus amasset, Converses 
solis non legeremus equos. Barnes 

591. sAaurèw Cvyér] Sic par filiorum 
Œdipi Evwweis vocatur in Pheæniss, 1654. 


AA sürinres Evrapise 


V. Wessel. Obes. I. c. XX VII. Valek. 
in Phœn. p. 115. Zsÿyes de duabus puel- 
lis dixit Cereides ap. Atbenæum. XII. 
p. 554. E. 


THy nalietyen yes kr Sopanebras, 


Dorville in Charit. Lib. VIIL p. 597. 
Lips. — Mox v. 396. verissimma xæihi vi- 
detur j emendatio 


m0) cos ps oÙr Fr bras gs D pires rûça. 
pro eo quod vulgo legitur: reùs mir vs 


1e dovus, Paucitetem cerum Menelaus 
indicare voluit, qui belli et maris periculs 


sise. Hi detre à À bee vi ubi 


302. olnas,] Reisk. mavult cui, Beck. 

393. dwgira:] Ita M8. E. ut jam emen- 
dan voluit relie Ed. AÏL dugirus 
Ba cum ‘Jès recte conjungi posset : 

bocirss, dus dogiras Mug. 

” dogires Téciar lei] Nore hic dictum 
ab Evuripide depige, ls rémer # ls réeev 
mrafiéide, v'ogéouas, deovs hpsiBe. Ita 


infra v. 997. En yñs dogiompir r da. 
Videtur autem ad à, 
canard, intelligi 4», vel iréyzen. Vel 
{eus um. Parnes. 
“ct "Ayarytin 
596. 


vgiras, debus, vel re, 
Scheliast. 
emendat: nai voès peèr où 


474 
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Tous d 5x SaAGr ons Go pérac TéPsuyore, 
Nsxpor Pigorras Grpaur” sic OIROUÇ TAUr. 
"Eye d 57 oidpu xôprION yYAavxñs MAO 

400 Tarzan GA duess x gôvor Grove Tacou 


Tlügyous à ÉTEPOR, KI TaTpu Xe1Çe HLonsirs 


410. 


Ovx aeroupras rouds To06 Dior rUy si. 

Abo r sgnprouc Géirous r sridpopas 

Tlérasuxa aus” xüTur syyds à rares, 
405 IléAur p' Gmwbsi xrsûua, xobror oùpior 


+ EionAds AuïQos, dors pe tç Tareur ponüir. 


415 


Kai vu caïagç vavayos, aroiag Dihous, 


Alios vero, qui ex mari lubenter effugerunt ‘ 
Ferentes retro domum nomins mortuorum. 


At ego supra undas cærulei maris 


400 Miser erro, ex quo tempore Ilii 


Turres everti, et in patriam cupiens redire, 

A Düis dignus non judicor, qui hoc consequar : 

Libyæque desertos, inhospitalesque portus, 

Omnes adnavigavi: et quando prope patriam sum, 
405 Ventus me rursus ali rejicit: nec adhuc secundus 

Intravit velum, ut ego in patriam redirem. 

Et nunc miser naufragus, amissis amicis, 


Te évras, tam pauci sunt, qui adhuc su- 
persunt, ut facile possint numerari. Beck. 
397. Tevrÿ scribit Reisk. et comma 
post séea in fine superioris versus delet, 
ut constructio sit: cépern de Spnrus 
cord soùs les évras, aut, si id non placu- 
erit, legi vult: nu) vods pèr oùs5r) ras 
bn ed pur rüga. voùs à in Saréeens. 
Beck. 
399. ‘Eye die sèuæ] Menelai errores 
ipsum narrantem hic habes et Homer. 
Odyss. >. Barnes. 
401. zenÿwr] Ita Edd. recent. auc- 
tore H. Stephano. Ed. Ald. gente 
Mu 


us. 
403. aires «' ir ès] Legendum 
dEivous S' ürodpouès, vel dr gémous. vrs- 
dgemes (ea enim vox uitatior est) significat 
receptum navibus sub promontorio, parte 
a vento aversa Heliodor. duypér cvs 
roù Niiknv, naäsie änçur drolpnméreis, 
p. 401. Ed. Bourdel. Longus Pastoral. 


sea vivi érodpanéress p. 87. Tales sunt 
üœsdgoua, Phioni Judæo plus semel me- 
moratæ. Sic ürodgépess aa) Aipies, Lib. de 
Cosmop. srédpeues sis sara » éd, 
De Vita Mosis, Lib. III. sein sai 
Apires ra) Dpogmoès 2e) écolgénees, De 
constitutione Principis Exstat vox èse- 
deoun non dissimili sensu apud Ælian. de 
Animal. Lib. XIV. c. 6. Hesychius : 
éœiwyai, crayeya) drcdgeuni eùs mice 
dà cxirnr Musg. 

ékiveus ç’ irsdçeuas] Joh. Brodæus ex- 
ponit iridgeuas per ixiBüeu, quod verbum 
ex omnibus iis, per quæ Hesych. teen] 
exponit, aptius huic loco videbatur : 
nec iriGasts, nec iv. vous, hic jocum ". 
bere posse puto; mallem cum Joseph. 
Scaligero ie:ênpies legere: Sed nihil mu- 
to. Barnes. 

405. oerer) Subaudi œrivgwaæ Dicitur 
etiam oùgie, subaudi æwx, et oÙgues, subau- 
di drqes, et sdgies doper, et oùpin ara, € 
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"Eféæsor sç yrr andre ravç Ô$ xe0ç Tiens 
ILoAAovç œgibpods à dyrvras vauayiar. 
410 Tests ù SA PÜn TOxiÀ@N ŒgpLOT ET, 


'EQ n5 <ou0n pô @rEATIOT & rÜX7 
Exson ré, Teoius 1 fr éxorréras à $ 


420 


"Orona LE xagus, ris nds xai À 


Oùx oid : 


Gror ve Soæccsir jean, 


415 "Qcû : ivrognous Tac soie dur phaurins, 


Kpurror 1 UT œidouçs rœç TÜLUE. orar Ÿ arme 


425 


IlexËn Laxoç Dfnnô6s sig œnbior ‘ 
Ilivrss xaxio soù rad durd&ipLovo. 


Ejectus suya in banc terram : navis autem ad saxa 
Magnum numerum naufragiorum fracta est, 

410 Carina vero mihi relicta est variis compagibus, 
Super qua servatus sum ægre, insperato casu, 
Helenaque, duam a Troja abstractam duco. 
Nomen autem regionis, quis sit, et populus, 

Non novi: turbam enim adire erubui, 

415 Ne meas vestium sordes cognoscerent, 


Occultans præ pudore meas miserias. 


Quum enim vir 


Magnas in miserias incidit, in novam vitæ retionem 
Incidit deteriorem, quam is qui pridem est infelix. 


888. Où yàs ne ovgius sroûs Jus. 


410. laigie] H. Stephani emendatio 
E@ 5] Ita Edd. recentiores, in- 
certum quo auctore. Ed Ald. ip’ ds, nec 


aliter MSS. Musg. 
'Eÿ ñs) Refertur ad rséess. Male ergo 
l@’ sis, Henr. o r. Barnes. 
413. "Orus À yéeus, ei Ads nu) Ass, ] 
Ita MS. E. xXwens na) san, 
assentiente MS. G. nisi Ads) non 
Asèr, exhibet. MSS x%ess rire 


i commendo, donec 
serit : quoniam Canterus et pihil 
bic nobis Æmil. Portus et 


Duportus nihil boni ; hic enim (Dupor- 
tus) lait lg: Dre “Owna à Xéçus eneds aa) ré- 
ces Asèn, ridicule 


Xéhes e 

"Onyss ete na) Air caûrns xéçuee 
Cujus phrasin nemo veterum usur- 
pavit. 


Barnes. 

416. 20. érur Ÿ ävèg Tiedly aasor DYnaës, 
ais énbias Lieu naniw ve dns Durèaiue- 
ws.] Æmil Portus pro dnfiar legendum 
suadet äadisr, minime loci mentem asse- 
cutus, quam satis perspectam habuit Joh. 
Brodæus, qui sic exponit: Jn insue- 
tam vis rations incidit, ct longe moles- 
tiorem, quam qui andea miser Put: 
Hunc vero locum ex Hugonis 


476 
+ 


420 Our au@i eus sobres" aur& À sixaras 


495 "Agéasas 7 LT roug 71 TégiAEAGIpArOUG 
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Xgsia à rues m + OÙTE va cirog rapa, 


Ilagsori yeLOg xBorog à aperis pe opuecs. 430 
IlirAouc 06 robs rois  séol Lo € _appCAñpara 
XAdGç rs œorros fera + sr Ÿ & dyrpov poyois 


Keius unix, LL XANGY TOAYTON soi 


Dia» QuAgeTeur räpe Grayaa Tag MY. 


Movos ds 0S"T#) roig Sx8i Cnrar QiAOK 
+ - Ta æe60Pog > À? To Bsgsumoag AG. 

Tor ds dope rsgiPseis desyxois rode 
450 IluAagç 75 œepras avdpog OAGiou rivog, 


Necessitas vero me cruciat : nam neque cibus adest miki, . 
490 Neque vestes circa corpus. Hoc auterh couficeré 


" Licet ; Navis ejectamentis tegor: 


Peplos enim priores splendidasque vestes, 
Deliciasque mare rapuit; inque antri‘recesu 
Occultata uxore, quæ mibi omnium malorum 


425 Causa fuit. venio, reliquis 


Sociis coactis servare meos lectos : 

Solus vero oberro; quærens sociis meis, qui illic sunt, 

Res necessarias, sicubi inveniens aceipiarh. 

Conspicatus autem hanc domum undique pinnis ornatam, 
430 Et pulchras portas divitis alicujus viri, 


41% viser. 


veraione qui probe perpenderit, is énfias 
optima ratione niti fatebitur — Nam cel- 
50 ex loco quicunque lapeus cecidit, insue 
us dolet, semperque miseros misertis vincit 
suis. PDarnes. 

417. &ndixr] Optime Ærailius Portus 
andur Musg. 

Idem conjecit Reisk. Beck. 

419. al Eustathius, p. 726. (Bar. 
nesio citatus) affirmat, eires masculini 
generis frumentum proprie significare, 
citer vero, neutrius, panrm. _ Sed merito 
distinctionem hanc in suspicionem vocant 
alii, citantes Hom. Odyss. #. v. 83. Mi- 
bi verisinillimum videtur, sr nomina- 
tivo singulari Græcis igootum esse; dixis- 
se eos in singulari cire, in plurali sirs, 
ut dipgess Dipee, Adgves: Ada, Bévrpuxes, 
Bécrevya. 


420. Lego cum Reïakio : 





— air d daéras 
Téçirri vaès ixCox' els étaiex pau. 
Fræste autem sunt ad een (ner- 


pe, vs x ete ciieu ps) panné hi a nav ge 
tà quibus amicior. Musg. 

Oësrs yèe cire méga]: ‘O vives, - eus 
dnurigyneres, eù à: mnt ru ae 
cs Bouvis nas Mises, teste 
Eustathio, Pi 726. lin. 39, éct Reda 
in masculino genere de panibus et 
cibo quoque usurpatur, ut Homer: 
d. v. 83. Elpuwra Ÿ ia) lyà rire 
cire druvra "Edpires. Barnes. 

etrore 
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OS 0 Séhousr, aPsA SN Eyoisn dv. 
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TPATZ. 


Tic Te06. mÜAGTEH; OÙx GTUARGËSE Joan, 
Kai un æeÔ$ QUASIOITIr SO TAAQG TUNIS 
v ’ ’ A . 
Oxaor rapsEus door; 7 xaTÜuvsi 
[1 AL L 4 9 , ’ 
EX Am rsQuxax, oioi oux iriorpopui. 
440. ME. "NN yeaiæ, ravra mar Sen nuXNG AY. 


445 


Accessi. Spes enim est ex opulentis ædibus me 
Accepturum aliquid meis nautis. Nam ex nihil habentibus, 
Ne quidem si velint juvare, obtinuerint aliquid. | 
Ohe! Quis janitor veniet ex ædibus, 

435 Qui narret mea mala intro? ° 

ANUS. 

Quis est ad fores? non discedes ab ædibus, 
Nec stans ad fores atrii 
Molestiam preæbebis dominis ? sut morieris, 
Cum sis Græcus, quibus nulle effugia. 

440 Men. O anus, hæc omnia verba recte dicis ; 


431. Îa À. 


ture eratrasra cas les, Canterus arr 
pro raër’ legebat,.quam tamen lectionem 
Æmil. Portus Homo nimirum tersis au- 


431. {x ce mhovrior] Legendam Js y 


ghoveiur.  Musg, 
Sic Reisk. conjecerat Beck. 


437. avAsios mÜüXms,)] Theocrit. XXIX. 
39. Eustath. 11. X”. p. 135% 29. Pollux, 
IX. 5. 50. Valcken. in Adoniaz. v. 43. 
Dorville in Char. p. 217. —"OxAer sagi- 
Eus. Importunus eris. (Cf. Pierson. in 
Mar. Att p. 290. Jacobs. 

459. irivrgoqui, ] Legendom, ni fallor, 
harerrsoui, quibus nullum effugium. vid. 
Med. v. 605. et v. 795. 

Vulgatum Abresch. sd Æasch. I. p. 
.190: explicat ita, ut sit hospitfum, com- 
morandi lorus. Musg. 

440: radra wévr Ta] Îta MSS Steph: 
nec -varisnt: Purisienses. Ed. Ald. rairs 
caÿe Ver. Miusg. 

TN yexir, ravra æéve Tæn] Olim scrip- 


ribus, non satis pro merito suo probabat : 
dicitenim: Sed si nihil mutes, iravalia ao 
ei esse dices: cum tamen, ut mihi vide- 
tus ne minimus figuræ isti locus hic esse 
potest. Sed Canteri conjecturam Scali. 
comfirmavit, Henr. Stephanus certam 
rent, inquiens: ‘“ Assentior veteribus 
codicibus, in quibus scriptum est, eaÿrs 
œévr en.  Neque enim hic ills repetitio 
nominis vaïra locum habere videtur.” 
Quare et nos in textum admisimus calcu- 
10 nostro tum. Jarnes. 
Hæe Menelai verba leviter corrupta vi- 


°Q yessn"radre sévr ion za ASS Afyus. 


478 


"Eco: Tropi ya AN avsç hoyor. 


ETPITIAOT 


450 


TP. "AzsAÏ- ipuoi yae rovro seocxuras, AA 

Mndira ssAGÇ sr rourid “EAXñrer dois. 

MÉ. A: un seoous seu, pnd à0e Bin. 
445 TP. Ilée yae ovdr, &r Aya ou Ÿ œirio. 


ME. “Ayysihor sica décore rois coïç. 


455 


lr'P. Ilixpos &v oive y yysAsir TOUS CoUc À oo. 
ME. Navxyôç nu, Esroç, &avAnTOy y6v0ç. 
TP. Oxo TES ANA or vÜr si @uri TOUT Le 

450 ME. Ovx, GX ico aœpsipu xui où pLos sav. 


TP. ’OyaAneos 108 dr 


rai ray woônres (im. 460 


ME. AÏ. ai sa nhsi@ où ‘cri [Los crearsupers; 
TP. Ouùxour éxéï mou œsperoç noÛ, oùx 5r0a ds. 


ME.”"Nn œimuor, as vaËs nTiLaLED, 


Licetne ? parebo enim, sed, permitte sermonem. 
An. Abi, nam hoc munus mihi incumbit, O hospes, 
Ne quis Græcus accedat ad hanc domum. 
Men. Ah! ne impingas miki manum, neque per vim me pellas. 
445 An. Non enim obtemperas quidquam eorum, quæ dico: culpe autem penses tt. 


Men. Nuncia intus tuis dominis. 


An. Vereor, ne acerbum fuerit mihi si intus tua verba nunciem. 
Men. Venio naufragus hospes, non violandum hominum genus. 
An. Vade nunc ad aliam aliquam domum præ hac. 
450 Men. Non, sed intrabo: tu vero pare mihi. 
An. Scito te esse molestum, et mox depelleris vi. 
Men. Heu, heu, ubi sunt mei egregii exercitus? 
An Jllic igitur fortasse fuisses Venerandus, non hic, 
Men. O Fortuna, quam indigns contumelia afficimur? 


444. œeortikm 449. vor, 453, rev. 


fortasse: smaxws Aïyus. Sed ne certi 
quid pronuntiemus vetat proximi versus 
obscuritas V. 462. inserenda forsitan 
conjunctio 
— vùs d'iuès rrire réxas. 
Jacobs. 
441."Efiers-] Lego interrogative Eee: 
licetne? ut sit initum commatis, cujus 
reliqua pars per aposiopesin supprimitur, 
Conf, ‘Troad. v. 46. 


dns Aôyer.] Permite sermonem, serme- 
nis facultatem da.  Muag. 

443. œoisià] Unica voce legendum pn 
rès, sicut sasdtss. Idem infra ad *. 
495. Quare Æmil. Portus frustra hi 
monet, quod nemo unquam negavit, No 
tandum autem est, Tairids et rocsdess 
centu variari, quia in priori, quum à & 
encliticum adductitium, aceentum suus 
transferat, in altero, quum medio sit &- 
ceptum, nihilo minus circumflexum oc 
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5 TP.T: Batquen riyyeis dampuo; TeÔG iv oixrpôs TÉ 
ME. Tlgos raç Taposbsr cuuPoetg s0aiuovas. 465 
TP. Ouxour arsA0ur danpua œoïg dusig Qihoïs. 
ME. Ti À nôs Aoen; roù de Barinsos Jonos; 

TP. [lewrsus rad oixsi douar, Aïyurros dé y 

50 ME. Afyurros;s à duvrnros, oi æéxAsux aea. 

TP. Ts 07 ro Nasiñou psurrror iori cos yivoçs 470 
ME. Ov roùr tuiu@ônr r@ç Suèc œrtra rüyac. 
TP. IloAAoi zaxaç æe&orours, où cù Ên [Lô»0. 
ME. "Eos oû y ojkoiç, ovriv OPouaQsiç, @vaË , 

56 TP. Tod sorir œurou pme, raiç À œpyss yovos. 
ME. Ilov dns &v in; ÔTSp0r EX TO D 9 dopeos ; 475 
TP. Oùx £rdor “EAAnciv di TOM UQTUTO. 

ME. Ti œiTiy CLar, 16 éTrUpopuny syd; 


155 An. 


re suam syllabam, quasi esset roiriès. 

mirandum est, quod circumfiexus 
a entepenultims, quis id non proprie 
Lagis IN œoisdiss, Pro cast, qua in 
7, Svviver, PTO &f cie1r, dr virer, CC. 


Barnes. 
H4. œeorsila] MSS. E. G. gris, 


æscripto tamen in G. ægertias. Non 
wdum foret æscrsAAs, eztende, mini- 


Quare palpebras humectas lacrymis; ob quid doles? 
Ob res olim beatas. 
Quin tu discedens lacrymas tuis amicis dabis. 


. Quænam hæc regio? cujus sun! istæ regiæ ædes ? 


Proteus hanc domum incolit: terra vero hæc Ægyptus. 
Ægyptus? O me infelicem, quo igitur navigavi! 

Cur vero Nili gens tibi vituperatur. 

Non istam vitupero: sed gemo meam fortunam. 

Multi sunt infelices, non tu solus. 

Estne igitur domi rex, de quo dicis ? 

Hoc est ejus sepulchrum, filius vero est dominus terræ. 


. Ubi vero est? Utrum foris, an domi? 


Non est intus; Græcis autem est infensissimus. 


. Quam causam habet, quam ego luo ? 


æ ] Metri causa pro ægerias, ab 
las, ut recte Æmil. Portus Quan- 
quam. et spsrika legi posset, quum À sit 
lsrarmér: ut in lagga apud Homerum 
et melos apud Persium. Vid. quæ nos 
supra ad Ipb. Aul v. 382. et Iph. Taur. 
v. 1581. Barnes. . . 

œeensihs conjecerat Heath. qui reddit : 
ne pugnum cOMprimns. DA ee Pro 


is utique habitu. æessixn imper. poni posse negat. _ Heck. 
ixcidisse videtur sd, ut scripeerit auc- 448. Eire, dréanrer yives.] Hospites 
“ Jovi Hospital cure erant, secundum illud 
VA, à où mçoriln jee — Homeri Odyss. $’. v. 207. TLeès yèe Lis 
Musg. des deavrs Mir es ruyei es. item E. 

‘ou. VI. Hh ° 


480 ETPINHNIAOT 


TP. ‘EAérn xœr oïxouç ri rourd , n rov Ace. 
470 ME. Ilôç @ncs iv sirag poübor; abbig pros Peur. 
TP. ‘H Turdapis ais, n xart Zaaprm or LL 480 
ME. Ilobsy nonobea; rive ro reayp 56 Adyer; 
TP. Auxsdœiproros yüç Ôsveo rorrnoaT ào. 
ME. Ilos 3 oùrs æou AsAñopeel 5E ave ASY06 ; 
476 LP. Ileir roùç 'Ayasouc, à Er, 6ç Tçoies ponsir. 
"AAN ex Gr oixor Eors ap Tig Er dojo 485 
Ton, ropurrès 7 rapasceras dopros. 
Kaœspor ya ovdir SAÛsce nv dù detrôrnç 
AG 5, Jararoç Eina cos ysrmoéreus. 
480 Evrouç yae sim “EAAnTW, oÙy, 000 æimpous 






An. Helena est in his ædibus, filia Jovis. 
470 Men. Quomodo ais ? quem sermonem dixisti? dic mihi iterum. 


An. Filia Tyndarei, quæ Spartæ quondam erat 
Men. Unde profecta? quam rationem ista res habet ? 
Ex agro Laconico buc profects. 
Men. Quando'! num spoliati sumus conjuge ex antro ? 
475 An. Priusquam Græci venirent ad Trojam, O hospes. 
Quare discede a domo: nam est quædam in domo 
Calamitas, qua turbatur domus regia. 
Non venisti tempestive: si vero dominus 
Ceperit te, mors erit tibi Joco xeniorum. 
480 Benevols enim sum Græcis non quantum asperos 


An. 


474. Aiyovs. 


Ve 56. Huir, où pros Oipuss box’, où)", si nanier 
cilis LAles, Hiver &rinñous Iloës yae Aués 
aire dures Huivei es œruyei rs. Barnes. 
452 æev] Reisk. censet esse pro rev, 
bi sunt erercius et spectacula tua clara, 
ubi spectabilis eras. Beck. 
462. Où coûr'] MS. E. où mir. fusg. 
470. R. P. Præf. ad Hecub. p. claxiii. 
Burn. 
ci Jens über; adbis mes Pearer.] Ut 
Aristophan. in Thesm. v. 6. 


— sûs Aiyus ; ads çeérer. 
Attigit hbæc Valcken. in Phœniss. v. 922. 
P. 340.  Ubi in Æschyli Choëph. 765. 
corrigit: Iles @ùs ; Aiy æëbs. Jacubs. 
478 divge nociras äse.] Hoc in locv 
e 


478. eudir. 






apcrte Jiquet, verbum serrés pro simplû 
exenes usurpari, sicut ante obserravins 
ad Rhes. v. 424, Barnes. 

dives secñrasa] Verum est quod à 
Barnesius ex hoc loco usum c# à 
pro exsvtes manifestum esse. V. 4% 
Mives dd vor. Aristophan. Achem. * 
29.—Et vévres pro via, ut in Sophol 
Philoct. v. 43. "El Poeéxs véress Es 
dir. ubi Scholiast. ‘’Ee) Poetzs des. € 
Brunck. V. CL Jacobs. 

474. Auañew/] Emendatio est Be 
dæi. Ed. Ald. A:Añewsf sine iots. 

Añxevs:] Legendum haud dubie xfye 


Tlée' ; oÙrs mou AsAñepaf LE Per: 
Xovs 1] AtAgswsf omnino scribendum cs 





L : 


Aoyous $dwxa, dsorürar PolBoupuirn. 


EAENEH, 


481 


490 


ME. Ti @o; vi Age ; ; cupPopis va abhiac 
"Ex rar ragoibsr räç FOpie Tres x \U®, 
ES r9r pir œigsbéicar à sx Toins dywr 

5 "Ho dépagres xai «aT _ area ca sreuts 


"Oropa ôs Tœuror TAG ions ixouré Lai 


495 


Adpagros ŒAAN TOuTId Srrais:  doproise 
Auôç A SAGE æaidc vsv TiQuairas. 
’AAX 7 riç tors Znrôç 0 Svp ser am 
30 Nsiaov Tag D'ALLE ; sis vèe 6ys nas obgaror. 


ge œpTn dé roù yne écris TM da poai 
0 


500 


v xaA]0ovux0 sis Evpara pLôvor; 


Men. Quid dicam? quid loquar ? miserss enim ærumnas 


Audio præsentes hasce, præter priores, 
Si adducens receptam ex Troja 

85 Conjugem venio, et in antro servatur, 
Nomen vero idem habens, quod mes uxor, 
Aliqua alia, in his habitat ædibus. 
Dixit profecto, eam esse filiam Jovia : 


Sed an est aliquis Vir, qui habet nomen Jovis 

90 Ad ripam Nili? nam qui in cœlo est, unicus est. 
Ubi vero terrarum est Sparta, nisi ubi fluenta 
Sunt Eurotæ, qui habet pulchros calamos tantum ? 


490. Exbanss 491. 1 ni joal. 


scripto, a Ani$emæs, ex Johann. Bro- 
Ænmilique Ponti sententia; nihil 
hic loci habet AsAfms#, a Abu, vel 
fs, obliviscor. Notandum est au- 
dictionem Ilés'’, tantum audibiliter 
antiasse Menelaum; reliquam versus 
m secum mirabundus mussitat, utin 
is scenis fieri us. 
Barnes. 
ves legit Heath. quia Anigw/s nun- 
> jungitur genitivo. Beck. 
7. Distinguendam: 


Brunck. ad Orest. 1326. suadet leger 
dum: eveérer % ragésrieus rés. Tvçérrwr, 
nempe lymeni regis. Beck. 

478. eùdir | Malim sûdér, ï. e. eoùdire. 
Similem phrasin vid. Soph. Ajac. v. 34. 

ra 

Kasgèr 7 eùèèr as Anaigors Sbss. 
nt vue vel sara. si 

480. Eÿrws] Legendum, ni fallor, dve- 
Non sum adeo inimica Græcis, 
quanium sermones acerbos edidi.  Musg. 

ox ter] Non quale ex verbis conjicias ; 
Amica enim quum sim, dura tibi cogor lo- 

, ne duriora hic inventus patiaris. Olim 
malui, Oëÿ’ dever, nihilominus. Ju- 
dicent docti. Barnes. 

Heath. constructionem verborum cen- 


482 


ETPIHIAOT 


‘Arhoûr di Turdagssor roux xAn(sras. 
Aansdainoros d5.yaia ris Evraruyses 

495 Teoiuç T ; sya ps oux YA ri Le1 À sy. 
IToAAoù y@p, de siéaaosr, Er ToAAY yon 
'Orôpara vaûr fyousi, xai mod FOÂG 
Corn yureuxi r° oUdsr oùr Jaupasrior, 
Ou aù ro dsivor æeorronov PiuËoupesbe. 


500 "Arme yae ovdsis &ûs (BteCapos Poires, 
Or, 0x Gnobrag rouuor, où dors 


CA 
ar. 


KAssvôr ro Teoias ave, syo Ÿ, 06 7 Ÿ@ ver, 


Unum vero nomen Tyndarei celebratur ? 

Quæ vero est terra, quæ idem nomen habeat cum Lacedæmone, 
495 Et Troja? ego certe non habeo quid dicam. 

Multi enim, ut videtur, in diversis regionibus 

Habent esdem nomina, et civitas cum civitate, 

Et mulier cum muliere: non est igitur mirandum. 

Neque rursus fugiemus terribile istud a janitrice denunciatum. 
500 Nullus enim vir est tam barbaro animo, 

Qui audito meo nomine, non sit daturus cibum. 

Notus est ignis Trojæ : egoque, qui accendi ipsum, 


497. 


set esse hanc: où vévor minçà, êrer singe) 
où Aéyas, oùs Tlwna. Beck. 

oÙX éror est idem, atque oùy 6wws, lan- 
tum abest, ut acerbos sermones effuderim, 
ut polius benevolam me Græcis monsira- 
verim, tibi de periculo instante significan- 
do. Reisk. 

486. “Oreus DÙ avr] De ravrss, pro 
raurè QUO pro rè aùré, vid. quæ nos ad 
Heraclid. v. 408. Barnes. 

489. Reisk. conjicit : "AAA 47 es — at 

Jinge tandem, esse uliquem virum Nilt ac- 
colam, cui Jovis nomen adsil; et v. seq. 
où yèg Ÿ ys za ovgarèr, sane non est cœ- 
lestis ille, qui Helenam procreavit. Beck. 

Too za dévanxés sie Evgéra] Eurotam 
fluvium Laconiæ, plus semel memoravi- 
rous, et speciatim supra ad v. 162 Iilum 
autem arundinibus præcipue consitum 
poëta plurimi memorant.  Sic Theogn. 
V. 783. Zedgrnr r', Ebgare doranerpéQoo 
&yAaèr drev. et supra Euripid, huÿjus fs. 


TavT'. 


bulæ, v. 348. Tir cègsirrs don 
Evewrar. Supra item Euripides 
fabulæ, v. 208. de eodem hoc $# 
Topréess 5 devaxcirros Eïgéra. Ain 
tem (Ionice devra, ut Antholog. p. 
et Dorice 3wraZ Thoeocrito) proprie 
mi quoddam genus denotat, de quo 
sis Plinii, Lib. XVI. c. 36. et get 
ter omne arundinis et calami | 
item fistulam; necnon sagittam 
s'envès dévaÿ, alata sagitta, Antholog. 
Homer. Iliad. À’. v. 583. "Esadh 
vaë, de sagitta cuspidis experti | 
calamus scriptotius ; unde et noï 
ex tempore lusimus de po i 
mentis — Ipwre AéraË, peiricurs | 
couvérn sx: Xéprue Tà epia cu N 
oyava made. "Bèrnes. à 
496. ditarn,] Pro leinarn, Be 
Vide, quæ nos supra ad Iphigen. ; 
848. Barnes. 
497. Heath. cum Porto mavult : 
L e. rabré. Beck. 
ä 
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483 


Mi aos, oux dyvacros T TÈTY ybovi. 


505 N. 





draxra æpocpsrs v° ixus 6 pros 
PuAdEus" à LL PAC SpPeen mr % 
Keaç ipaæurôr, sipu TeùG pau y se" 


515 


‘H, d 50100 Fi LaÀdaxor, r& me6rpoga 
TA vu TagouTns ‘cuppogs @iTAO Opus. 


Kaxor d6 y 


7 fpir io xarer rois CR ENTIER 


510 "AA AOUG TUQGHVOUS; œuTor or Bari, 


Bior Tporairéir" &AN avayraios sus. 


520 


Aôyos yae Sori oÙx ELôç, coPar À Éros, 


Menelaus, non sum ignotus in ulla regione. 

Expectabo igitur dominum domus: habet autem mihi 
505 Duplicem cavendi rationem. Si quidem est crudelis, 

Occultans me, ibo ad fractas tabulas navis : 

Si vero mite quid ostenderit, necessaris subsidia 


Præsenti calamitati petam : 


Malorum vero nobis miseris ilud est extremum, 
510 Quod ab aliis tyrannis, ipse qui sum rex, 

Petere cogor victum : sed hoc necessarium est. 

Non est autem meus sermo, sed sapientum, 


509. ô: S° Apeir. 


Barnesio debetur 
Num melius 


502 
@, rime mutato : 


— device di pe 
Exs quhëqus — pe 
Musg. 
Su À po] Toro où lerxquenua r 
Fan, OrenAspsver. Barnes. 
pus. cé) Tyu di po — ha- 
auten Les mihi geminam cautionem, 
“ paris (aut pisss sat mots) Dé mer, sen- 
su pœne ecodem.  Reisk, 
507. 8. "Hr 2 DS 1 maiSanèr, rà seérpose 
és rûr s'apobrus sujpageets mirhe ques 
, ons es paxSasér, h. L humanum se 
vel minus asperum ct ferocem 
ut explicat L. Küster. ad Aris- 
toph. Plut. vw 488.  Desumta metspho- 
ra a musicis, qui post asperum sonum 


Hh 


quod vulgo 


leniter tibias infiant; quo wençu hme lo- 
cutio passim ap. Plutarchum occurrit. — 
Ceterum recte videtur Reis- 
kius 


— 1à sçérpes 
cuis vür ragebrass ruugeuis airhreuas. 
Aristoph. Vesp. 805.  %Lofér y1 rourl na) 
Yigerrs wpérpoger : — Præciara est ejusdem 
emendatio sequentis versus 


sanûr à) qui susirçure rois à Ses 


fortasse : Yoyarss + #) pro 
Pitars danse M D Au dre 
Xuvor v, a. Jacobs. 

508. Tais vèv eageirus ronpeqais NCTi- 
bit Reisk. Bect. 

509. Kandr 36 9. fuir Texarer vois &S- 
Alu, "AXES rogérrens, êvra 
Bier seormrûr) Hunc locum, duorum 
regum fratrum exsulantium 
necessitatibus accommodissimum, sic ver- 
J 


484 


Asuñç avæyuns oùud6r à ic y ussr TAor. 
XO. “Hxouca rüç Ssoriwdou xopa$; 
‘A xeñgour SDœrn TUpGrrOIS 
Aôposg, a Méréh ao oÙTw 
Mshau@ais oiysres 
As ses Bo, XS cri reuPN sic, 
T 0! 17 ŒA so 
Tevyopsvos OUT& AsLévar 


515 


"AXX ér ja 
520 


Nibil esse valentius gravi necessitate. 


Cho. Audivi ex fatidica puella, 
515 


Nigrum abiit 


Per Erebum, humo tectus : 
Sed adhuc supra fluctus marinos 


520  Vexatus, nondum portus 


tit Hugo Grotius, in Excerptis: Malum 
meis hoc deerat extremum malis, Reges ut 
alios, ipse rex olim prece Alimenta pete- 
rem: sed jubet necessias. Non est meum 
istud, sed catum dictum vstus : Necessitate 
nil gravi pollentius. Barnes. 

Reisk. emendat: nanas di fn œaris- 
Xaver vois àYAius. Beck. 

512. voger à êes,] MSS. E. G. sogor 
d'ives. Mug 

513. Auvñs évéyuns oùdbr icxçusur æAier] 
Zenobius in parœmia: Aurns #rdynns 
oùdir iexvewriger. Et Erasmus: adver- 
sum necessitatem ne IJii quidem resistunt. 
Memoratur et Thaletis apophthegma: 
’lexueérarer ‘Aväyun. Johannes Bro- 
dæus. Adde illud ‘vulgare: Necessias 
non habct legem. Barnes. 

515. xenteur] Vaticinans. Erudite 
defendit Barnesius ex Æschyl. Choëph. 
v. 338. ubi Scholiastes: ventes, à Lencpw- 
dur, 'AwéAAwr. citans etiam etymologum, 
qui sic : xeieu — ëTs qnpaivis Tèy XRNTpuar” 
ds, i Se Tis Aviv ot iwTe. _Musg- 

*A ceñkeus ipévn ruparrus Aôpus,] Du- 
bitatur, an x eñ8e præter volo, pelo, egeo, 
significet etiam +eéw, oraculum edo, vel 
XenaTI Les ; affirmatur ab his, et Athenæ- 
us in partes ducitur, Lib. VIII. : ess 
aüreis gente. Sunt, qui dicant, ibi x- 
ver legi debere ; potest eodem modo et 

ic xeñcas legi Verum enimvero apud 
Æschylum occurrit hoc verbum, ut non- 


ETPIHIAOT 


Quæ oraculum-reddens declaravit in regiis 
Ædibus quod Menelaus, nondum 


L : 


nulli putant, in isto sensu, 





m1 dde : ait locum 
Scholiast. Xsser] ‘O 
et sane, quanquam gare are null. 


bi alias, quam apud Athenæum prædicto 
in loco, hanc vucem se reperisse dicat, 
Etymologicum t…men Euripidi fave: 
xenRe Mrinæ enpains ei Diop, ju etc. 
érs À npairss rè xene » ire äns cu 
ivre, naiTie CAS irumesyias écuries 
eu y: veé pieds. [lapà ya eur veus 
ri œois yae Xeviar yours réanIs maSur 
xenemwèsi ô ses * éxAë es. érearrad 
œev enpaiverres ri Dipsas, oùs ixu « b 
Quod autem tot instantias +8 %es PI 
xensuedis tam operose congessit Johann. 
Brodæus, non erat opus; non enim de 
illo verbo unquam dubitatum; de boc 
etiamnum. Barnes. 

Heath. legit iparnr, audivi ex virgin 
divinatrice ea, quæ audire cupiens ædes 
regias adibam; ut scilicet participium 
Xengovrs Chorum respiciat. 

Reisk. conjicit xengoura air rogäres 
lues, Helenæ nempe, pro deraoirs inn. 

B 


517. Nsaag@als dires à LesGos.| So- 
phocles in Polyx. apud Stob. in Eclog. 
Phys. Lib. I. p. 129. ed. Cant. 


'Anras dTasras v1 5uj MilauGa 
Ares Aiurns ‘À xigerres. 
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Vaœdcsis xareiaç y@s; 


550 


"AAarsiæ [Biorov 
TaAciPear, aDiAog PiAar, 





525 


: TOdur RS 875 VAS 
ALEUDTTÔpErOS évahia 
Korea Towadoç 5x ya. 


535 


‘EA."H9 aÿ ra@ou rovd sig 50pæs po LAND 
Zrtiyo, padovra Osoronç PiAous À0YOUE, 


Patriæ terræ attigerit, 
Vita in erratica, 
Miser, sine amicis, 
Ad omnem terram 
525 


Admovens pedem marino 


Remo, ex terra Trojana. 
He. At ego ad sedem Lujus sep@lcbri iterum 
Vado, postquam cognovi charos sermones Theonoes, 


ut hunc locum emendavimus in Speci- 
mine Emend. p. 16. Miaupass et aliis 
in menteru venit et adstrui potest cum 
ez hoc Euripidis loco tum ex Carcino ap. 
Diodor. IV. p. 334. 70. 


"| Aôves yalus dis paaugpais bras. 


Attamen cum vulgo, wsAaufagus, 1 
tur, fieri potuit quoque, ut Sophoeles 
scripserit 


’Anvès dcasirés rs nu) MEAAMBAGEIZ 


Cui emendationi favet Æschyl. Prom. v. 
219. 
. — Tegräige MEAAMBAGH2 


Ko Ipdr xaéeru eè axaryiri Kebver 


522. "Axarse] Dorice pro 4Anrus. 
Barnes. 
528. dpiaes Qiaur,] Pleonasmus poé- 
ticus, ut deus aider. Vid. quæ nos ad 
Androm. v. 610. Barnes. 
527. Heath. pro 43 mavult #è», sic: 
“Hn'o (ie aë.) Beck. 
587.20. "H2" «7 céges rod’ ds Das iyd ré- 
Av 
eTiiyu, ua Soires Orevéns (éXeus Aéyeuss 
 S eder 21095 s dde qur) 3° ir géu 
mérir rèr uèr Lüvre qiyyes droeir 
Nommulla quidem sunt apud Euripidem 
ceterosque Tragicos, quæ, ad rectam di- 


cendi rationem exacts, vitiosa videri pos- 
sunt, quorum nonnulla ipsi quoque anti. 
quitati risum movisse ex Aristophanis co- 
moœdiis facile intelligitur. Neque tamen 
omnia hujusmodi, quæ in nostris libris 
leguntur, ab ipso Euripide profecta exis- 
timem. In hoc certe loco mihi baud fa- 
cile persuaderi patiar, sinceram esse vul- 
gatam scripturam in verbis 
que) À Îr qau 
céen or &puèr Kôrre Qlyyes drgr 


quorum tamen verborum ulcus, satis pa. 
tens, nemo attigit ante Musgravium, qui 
— @neir ir y &Ai, hæsitabundus, ut vide- 
tur, proposuit. Hæc autem lectio ab ip- 
sa rei veritate aberrat Nam cum Theo- 
noé hæc pronuntiaret, Menelaus jam ex 
undis evaserat. Mihi in mentem venit, 
corrigendum esse : 


enr 3'iugars 
mérr rèr duèr Küvra giyyes ureeër. 

In oraculis et vaticiniis, quæ obscuris 
verbis et perplexo sensu enuntiari mos 
erat, si sensum forte habeant manifestum 
et perspicuum, scriptores notare solent, 
Deum vatemve rafas vel lxpases edixis- 
se sententiam. In Oreste Menelaus na. 
vigationis suæ casus enarrans, v. 356. in- 
quit, 

*ix 3Ù mue ren, 


Hh4 
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H œévr aAndoG o1ds Qnei À 57 Pass 
Tloosw rôv &uor (arra Piyyos sicopær, 
IlopS pos À AG pugioug sEThsuxoTe 5 
"Exsios xancio , O0 ayuprasror sg 
"Hs, orar dn anparar Aa (Ba Fe | 
Er d ox SAGE, éi | peohar onoirase 
gore Tour D ETLT FaQaEs 

sérs pros Tir upon. 
"Eyyos d6 niv mou rod EQuox sives YSoroç, 


530 


’Eyw Ÿ @ 
“Ho sio 


535 
F8 LULU 


Quæ omnis bene scit: dicit antem in mari 
530 Meum maritum viventem intueri lucem, 
Navigioque trajectis sexcentis fretis errare 
Huc et illuc, nec inexercitstum erroribus 
Venturum, quando consecutus fuerit finem malorum. 
Unum vero non dixit, num salvus sft venturus. 
535 Ego autem id percontari palam destiti, 
Delectata, quod eum salvum esse mihi dixit, 
Et nunc prope hanc terram esse dicebat, 


531. giTawsora. 


drauri las: pérris EG YUXÉ jus 
Nngla reopéress Taaüuss, &fivèis S'iès 
66 pu rdd' Ju iugards sagarra dus. 


In Melanippe ap. Clement. Alex. P. 306. 
et Cyrill adv. Julian. p. 134. 15, à ses- 
ca pr ra Jia meouparribsaTe Xenrpmoïrs 
céQuesr, arrigur br évroxais. in Orest. v. 
584. 


dus d''Aréilenr, 65 pireupadeus Tenue 
vain, Boris rrèus sagirrarer rip. 


Vide quæ de voce ræprs monuit Abresch. 
in Auct. Diluc. p. 349. Jacobs. 

529. kr féu] Minime hoc cum piyyes 
siregg» consistere potest. Legendum for- 
te {» y’ æAxi. Neque mihi quisquam op- 
ponat, Menelaum sospitem jam in terram 
evasisse. Idem enim error supra v. 519. 
ubi Les mac ou der revxémuses dicitur. 

Musg. 

532. ‘Entie: nanuie "| Canteri conjectura 
est, quam merito recepit Barnesius, con- 
ferens Androm. v. 1120. et hujus Fab. v. 
712. _Musg. 

"Esuüet, sgaûüv',] Quum olim corrupte 


EYPIHIAOTY 







legeretur: issue bases, où, etc. cum in- 
eleganti histu, Canterus  conjectabat bene, |. 
legi debere isuss ngnus', Scaliger: isus 

ins Sev, sed Canteri lectionem hic præfe- 
ro, quia Euripidea est: sic Androm. +. 
1120. Envies, ngnue écui) lnciiren Yip 
Sic infra hujus Fabulæ, v. 712 ‘Esun 
NaxUT érapiger, 4 pèy gorsz Barnes. 

533. “H£uv,] Adventurum.  Hoc enim 
prædixisse Tbeonoën, ex versu sequenti 
liquet. 

ænpäécer By cêkes.] Omni labore ezant- 
lato. Bic solent vaticinia certum al- 
quod tempus, vel certam rem, præfnire, 
unde indicium postes capiant consultan- 
tes, se ad finem ærumnarum pervenise: 
vid. Soph. Œd. Col v. 89. et seq. Tra- 
chin. v. 80. AMfusg. 

539. "ns pe s69 nEus.] Legendum, ni 
fallor: ous, 69 dEuss Âfiseram me! 
ecquando venies? Confer Ion. v. 565. 
Herc. Fur. v. 75. Musg 

540. oùrs œev enéqun:] Ad hunc 
locum respexisse videtur Hesychius Kerr- 
œivoueu® lridpsteums, V. Abresch. in Obss 
Misc. Nov. T. I. p. 87. — ’Asigess ver 


dès, inpii fl. Sophocl. Œd, T. v. 890. 





(N] 


‘ès 





“EAENH. 


487 


Navaryor sawsoûrra cùr rœugaig Piho. 
"Qc pos so TS a TOO À dr pORoIG. 
|) "Ea, riç oùroG; OUT: œoU AgUT roues 


Tlgawrieg acimrou raids x Bouvrsunarer; 


550 


Ox “6 dpouain TaA0G, n Baxyn Ysov, 
Tapy Era æwhor; aye06 ds rie 
Mop@ar 00 éorir, 06 ps Sneäras Auf3sir. 


vt 


ME. 25 ra opeypua dssror npsANnuirnr 
Tôpfou ‘si xensid épwrüpous so Sorraras" 


655 


Ejectum naufragio cum paucis amicis. 

Hei mihi ! ecquando aderis ? ut desideratus venies ! 
40 Age quis est? nunquid occultis insidiis captor 

Ex insidiosis consiliis impii filii Protei? 

Non tanquam equs currens, aut Baccha Dei, 

Admovebo pedem sepulchro? ferus autem quidam 

Aspectu est iste, qui me venando conatur capere. 
45 Men. Te festinantem ingenti impetu 

Ad sepulchri crepidinem, et liba ardentia. 


sa) èr drirrun igtsras 

S cor &Sinren Eva paréïon 
gone. 1350. zen à réy ls Sroës Mn- 
brsaeur. Hesych. dire. dnfis. 
ANS Aixpaéres. — Mox: Oùyx #5 
da sus à Bénys SJuv. relocissime. 
mam hanc Musgravii explicationem 
irmat Homer. 11 x. 460, 

meydque diéreure para in 
[ymnus in Cer. v. 586. 
'H à i3eùre 
HUE für poasrèe lges sarà déraser Van. 
vide doctam Mitscherlichii V. CL 
mo. p. 201. sqq. Jacobs. 


11. évier] Hesychius : érireer, 
6s. ZogosAñs A; Awrie. Mug. 
wAsspérer;] ’E insi 


12 5 — Bésya Sp] L e. vclocimbe. 


Bacch. v. 1078. 
65. éesyna] Ita MS re G. Hesy- 
Nicias in An- 


og og. À. Steph, p. 328. à 
Tigou Nov 

yes æédes. vid. et Anne se 

mal Lib. X. c. 9. 

uristophanes : Oùres à of vu cum el- 

| verbi sas Av. 275. Musg. 

. à Éevyns dunèr ea nnires , w.] 

locum esrruptum fuise 


Henric. Stephanus, qui ex veteribus co- 
dicibus naaë post rümfev primus resti- 
tuendo addidit; utinam et aliam omnem 
dubitationem removisset: pro sevypna 
enim Joseph. Scaliger legere mavult sges- 
PCA quod ego maximopere non laudo: est 
autem épouse, eiènna, çémer pie érarnds- 
cuus ippoler® naAy, autem CUM 
mallem pro romine, quam pro verbo ss 
capi,; et pro ‘#1 9 ego 4) lego, ut sit sa 
ei subaudiri enim potest etiam 425, 
vel œporpers. Tum vero et «’ delendum. 

Di od vid . 

u est qu eram opsyms Pro 

pa legendum esse. an CE 
hanc emendationem confirmant. “Ogsyua 
Suvèr à A&e Sa dictum fere ut in Hecu- 
ba. v. 66 


— cribru Éeaëtreur 
"Haur &gSçan por Surue 


546. Toner ‘æi nensi9 ] Ita MS E E. 
Germanicus in Antholog. LE gen. 
198. 


na) réufy nçurièa, cufyçut Iligrinèe” Age 
Leonidas ibid. p. 388. 1Y dyeuf 
lores, De Ed. Ed, ME G. Bar 
ri Ÿ, MSS. Steph. réufer na ‘9 Ÿ, 
ebat unde emendabat Scaliger : 
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Maivor ri Psvysics où dEpas dsitaca cor; 

Exrhnbisr quir aQariar rs TOOOTIS NE. 

ŒA. 'AdixoiN , & yuraixsç sieyomioŸa ya 
550 TaQou æe0ç œrdpog Touds, xœi ju 5h, JA 


Aoûvas rubærroig, &r ÉPEUyopeEr yapLou. 


560 


ME. Ov xAarig iomsr, oùy UTNCETOI RUXWT. 
EA. Kai pnr oronnr y æpnopgPor au@i cape Syie. 
ME. Zrnoov, PoBou pedsioa Aasÿyeor rod. 
565 ‘EA. “Tornn, trci ys roud iQtrrouas roxou. 
ME. Tig 53 rév OŸur om, uvre, TeOCdIEROLU ; 565 


Mane, quare fugis ? quippe,"ostendens tuum corpus, 
Admirationem nobis et stuporem offers. 
He. Vim patimur, O mulieres. Arcemur enim 

550 À sepulcro, ab hoc viro, et me captam vult 
Dare tyrannis, quorum fugimus nuptias. 
Men. Non sumus prædones, neque ministri malorum. 
Hel. Atqui deformem vestem habes circa corpus. 
Men. Siste celerem pedem, omittens timorem. 

555 He. Sisto; postquam attigi hunc locum. 
Men. Quænam es? quam tuam spetiem video, mulier ? 


548. œeorridsis. 


ufiv naS 60 iualçeus de errhrus. 


naiÿ sed, pulchro pede.  Sed præstat 
haud dubie, quod exhibet MS. E. In 
utralibet lectione pendet accusativus vi, 
subaudito xaiw, voco Sed sic solent 
Græci vid. Bacch. v. 900. Soph. Anti- 
gon. v. 447. 

lwarvpous « corsa ras"] Et placentas in 
ignem conjectas.  Pollux, Lib. IV. sect. 
73. à di seSorrérns, igeù Gerou vi 5105. 
Hesychius: seSorcaèn, des wiuuares. 
Sed major Pollucis auctoritas, quam sper- 
nere, stabilitam præsertim Euripidis MSS. 
non debuit Barnesius. Ex placentis su- 
per cippum crematis intelligitur, qua re- 
verentia Proteum liberi et populares ejus 
prosecuti sint, siquidem hoc perpetuo 
fieri curaverint. De cultu sepulcrorum 
in genere vid. Feithium Antiquit Homer. 
Lib. L c. 12. Musg. 

6eSerréèas.] Hesychius et Phavorinus: 
"Ogdorraèn, èes wlupares. et Pollux 
Onomastic. isgeÿ rev dgrev eù èes. Utrum 


vero seSerréras, ut veteres editiones præ- 
ferunt, an &Serrddas, ut hi lexi + 
legunt; quod magis mihi arridet, modo 
non, ut illi, ab 5pSerréèn, sed ab égSerrès, 
&èos, deducatnur; id lectori judicandum 
relinquo. Barnes. ‘ 

Pro ‘#} à Canterus legebat +33 — Lec- 
tionem ceSesréres etiam Heath. defendit 
ex Ion. 1133. s. Herc. Fur. 975. et ix- 
augeus égJosréras putat esse columnas ig- 
ni coactas, i. e. latericias. Lateribus enim 
ad ædificia exstruenda usi sunt Ægyptii 

Quia in vetere edit Seceriana z219 
est in fine versus: Reiïisk. mavult legi: 
œouBou, iri r iuaügeus «ip Sosrécas, 221% 
Constructio est: xæeAû ve: our sauA Xansévm 
ie) Ouvrir éevyua eipBeu nai igSercécs: 
luaugeus, voco te, quæ contento gressu pre 
peras ad terribilem foveam sepulcri à © 
lumnas ejus, apud quas ignes oraculun 
Protei consulentium lucent. Beck. 

551. Aovres Togérres, Gr lQiéyomer yé- 


mous. | Tupærras bic bro Togére, i € 
Tiinene luralis pro singulan; # 
|) 


\ 
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‘EA. Xv Ÿ si rigs œUroç yae oi xäp Ses 00. 


ME. 
‘EA. 
ME. 
‘EA. 


Où xewror eidor reorPiesoripær dus. 
*Q Soi Ss0ô6 vëe x ui ro 7iyroiTRsr Pihous. 
EXxAmNIG 66 riç, 7 mixugie YUrR; 
Examis" CC xai ro co dEÀ& putin. 


570 


ME. “Eaërn & opoiur Ôn päMor sid0r, yôres. 
‘EA. 'Eyd dt Morse y6 a oud'$ya, Ti Pa. 
ME. “Er väe deV de dvèpu dvoruxirræror. 


"EA."Q ypônoç 5x Sa cn dapuagrog i éç Xiges. 
ME. Iloiug dcppapros;s pen diyns ipar titan. 


575 


He. Tu vero quis es? Eadem enim te, et me dubi/ationis habet ratio. 
Men. Nunquam vidi similiorem corpore. 
Hel. O dii! nam Dei beneficium est etiam agnoscere amicos. 


He. Græca sum. 


Men. Num Græcs es, an indigena mulier? 
Sed et tuum genus cupio scire. 


Men. Video te Helenæ maxime similem, O mulier. 

Hd. Et ego te Menelao, nec habeo quod dicam. 

Men. Recte profecto agnoscis miserrimum virum. 
65 He. O sero veniens in manus conjugis tuæ ! 

Men. Qualis conjugis? ne attingas meam vestem. 


1e a NE me Sint Mæcenates, non 
Marones.  Cur mihi 
ilos et Scipiones objicis? sunt et 
Hannibales, sunt Amilcares, nec 
nes quidem nostræ Romulis vestris, 
Eneis, minores exstitere. Barnes. 
3. ren äpegQer) Monet Barnesius, 
pidem non raro a comicis derisum 
quod heroas male vestitos in sce- 
produxerit, citans Scholiasten Aris- 
ad Acharn. v. 441. Musg. 
2 mi ceoñr y apogpor Eu) cou 
] Euripides sæpe veteribus comicis 
ai babitus, quod pauperes et mendi- 
+ male vestitos heroas in scenam 
ixerit. Aristopb. Acbarnens. fol 
‘Arège +) rà jésr ix Teayolias Ixus] 
last. Ta pan) oùres adrès ( Eigsai 
rusvenroiness ir panios naSsfoperer, zai 
cs ràs reayyèias" Konadss où» aber 
royoès na) castuveès sicéyorre coùs 
* Tales fuere Œneus jam senex et 
| pulsus, ab Agrii fils, post mor- 
Tydei ; item cœcus Phœnix; clau- 
+ mendicans Philoctetes ; ”exsul, 
, Claudus et melancholicus Belle- 
n; pauper et errabundus Thyestes ; 


pauperrimus, claudus, mendicus Tele- 
pbus, et jam hic Menelaus misere vesti- 
tus, omnibusque bonis exutus. Barnes. 

554. QéBer p1uüra reponit Valck. ad 
Phœn. 522. Beck. 

557. sveis scribit Valck. ad Phœn. 927. 

Adbhibentur hæc ab Aristopb. Thes- 
moph. 905. ss. Utriusque poëtæ exem- 
plaris exbibent aûrès, sed Br. ad Arist 

.  docet scribendum esse sûres. Beck. 

559. "NN Ouf] Versum hunc Helenæ 
tribuendum esse, facile agnoscet Lector, 
restituto ex Aristophane versu sequenti, 
hactenus desiderato. 

Jsès — rù yrraensr piaens.] Audax lo- 
cutio, cui geminum est Pliniü: Deus est 
mortali mortalem.  Hist Nat 
Lit. II. c. 7.  Sensus est: Divinum 
quiddam est amicorum agnitio. 

Ovidius: magni mihi numinis insiar 
Germanam vidisse dabis, Metam. 1V. 443. 


Musg. 

*Q Su] Hunc versum Helenæ tri- 

buit Prev. cum Musgr. et sequentem ver- 
sum, quem Anglus restituit, ita vertit : 

«6 Etes-vous Grecque de naissance? ou 
cette terre est-elle votre patrie?” Beck. 
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‘EA. "Hy sos dde Turdccgsers, à spLoG rare. 
ME. °Q Purpog “Esarr, Tips Parpar spray. 
‘EA. Ov ruxriparror Teorohr "Evodies Le pE6- 
570 ME. Où pr Jura y sig dvoir $ squr wo ç. 
‘EA. [loir LE ASx Tea dsorornç CENT Ducs 
ME-.°"Hr dre 2EUŸ EI xüx Pevyr xopipopras. 
‘EA. Ovx tori ŒAAT on Tiç ar époÿ yura. 
ME. "H rov  Peors pr «Ù, ro à oupua pou rogt; 
575 EA. Ov vêe pus AsüT Ta cr dapaS 6 0p&r donsif; 
ME. To ca oposvr, ro di caQiç Grorrsqë. 585 


Hel. Quam tibi Tyndarus pater meus dedit, 
Men. O Hecate lucifera, spectra nobis offer Læta. 
Hel. Non vides me nocturnam ministrem Hecatæ, 
570 Men. At certe non sum maritus duarum conjugum. 
Hel. Quorum vero lectorum aliorum dominus es ? 
Men. Illius, quam antrum occultat, etex Pbrygibus adduco, 
Hel. Non alia uxor tua est, præter me. 
Men. An vero sana ments quidem sum: at oculi mei lsborant ? 
575 Hel. An non videris videre tuam conjugem, cum me vides ? 
Men. Corpus quidem est simile, sed certa cognitio me avertit. 


560. "RAAnvs 7 15, À ‘aivugis yurf 1] 
Exstat in Aristophanis Tlesmophor. v. 
914. ubi eum detexit felicissima Mark- 
landi sagacitas, citatum cum sequentibus 
et parte præcedentium, ne quis dubitet, 
vere hoc loco Euripidi redditum esse. (+. 
Markl. ad Suppl. 200.) Musg. 

566. Siyns] Non præsentis hoc, sed 
aoristi secundi temporis, quia priorem 
habet brevem.  Beci. 

568." pwrpig ‘Exéee] Lucifera dic- 
ta Hecate, quia et Luna putatur. Vid. 
infra ad notam proxime sequentem. Beck. 

569. sesssae] Ita Edd. recent. Ed. 
Ald. et MSS. E. G. wpsrroaer. 

Eveèias | Vide ad Ion. v. 1048. Musg. 
End) ‘Exéras, À airia lromitieo vux- 
Tigres cer ir rois ànp5èess, inde et sive- 
dia dicitur et lreis, sicut etiam Mercu- 
rius ‘Egwñs sivédres VOCatur, quia in Tri- 
viis colebatur. Hecate enim triplici ca- 
pite fingebatur, Equino in dextra parte, 
Canino in sinistra, Suillo in medio; ut 
Orpheus, sive is Onomacritus, in ‘Ar. 

uticis. Putabatur Persæ et Asteriæ 
lia, ut Apollodorus Biblioth. Lib. I. c. 


EYPINIAOT 


580 





2. 6. 4 Triplici etiam nomine vocabe 
tur, nunC Proserpina, nunc Luna, mu 
Diana Xaàsseevs etiam 
terribili voce atque adspectu, et ps 
dicta ; inde et Hecatæa paésnars et Hece 
tæi péBe inde dicebantur. Vid Natsl 
Com. Mytholog. Lib. IIL c. 15. 
Barna 
570. Où rusrigarrer] ‘Esironrer, dà 6 
cavenr oÙves imnaïsres, S'‘Endeur. 
Burs 
574. "Heev) MS. G. sûre, superecripto 
tamen ses. Musg. 
Conf. de illa lectione Markl. ad Iph 
Aul. 670. Beck. 
*H «rev pers] ‘Ors SA vénpé éres, 
Cecrnris, nai &AÀo alrISneis. 
576. ésorciqsi] An Jlegendum #rr 
creique Sic eis « asecrpiqu pébes, Æsh 
Agam. 1315. Musg. 
577. Versus hic, præterquam quo 
sensu caret, supervacusa etiam syilabs où 
cratur. Delendum prius see et leges- 
dum: 


cniÿes si, des ires ve copériessi 


e 








EAENH. 


‘EA. 
ME. 
‘EA. 

580 ME. 
®  ‘EA. 
ME. 
‘EA. 

ME. 

535 ‘EA. 


+ 


491 


Zxébas ri Ÿ, si ri Sri cou cofurspoc; 
"Ecsxaç* où ros roùro y 5Eaerronus. 

Tés oùr did Ees  GAÂOG, 7 ra o ouuara; 
"Exsi voobpesr, or: dapapr GAAgr yo. 

Oux 7AŸor fc AL Tewad > XX dwhor 7r. 590 
Kai rig BAérorra capar #£seya bras; 
Aide, OÙer où JtoromnT Eptis AY. 

Tivoç hadurrog Dear; atATra yap NOTE 
"Hecs dianhayu, aç Ilpis pes un A&fB0:. 


ME. Iloç oùr dr 1940 no da r ir Tpoix  œua; 595 


He. Considers: quid ai aliquis te prudentior est? 
Men. Similis es: hoc non possum negare. 
He. Quis igitur alius te doeebit, nisi oculi tui? 

580 Men. Hac quidem re labamus, quia habeo aliam uxorem. 
He. Ego non veni in terram Trojanam, sed erat simulacrum. 
Men. Quis vero potest facere corpora videntia ? 

He. Æther, unde tu habes conjugem divinitus factam. 
Men. Quo Deorum fingente? dicis enim insperata. 

585 Hel. Junonis permutatio est, ne Paris me potiretur. 

Men. Quomodo vero hic eras, et simul in Traja? 


677. Zn. ef vou dus is lors 579. eù cé y Éup. 


580. "Enuve, sev pèr, or. 


586. deŸ in Te. 
eme, «a decipi potuerit, reliquorum conjecturis et mea qualiscun- 
deos nimirum inte 


igens, quorum frau- 
dem paullo infra et Menelaus incusat, v. 
703 Musg. 
ei vou di] Videtur SraxAæyà, pro eives 
où dis, Quanam re eges? Tives din; Vel 
œi ses di; Quanam re tibi opus est. 
Æmil. Portus. 
Reïsk. emendat: Saiÿas ‘wi 7 (i. €. 


&e) o06), vel suis yèg, obdsis Lori vou ve-' 


Heath. scribit: ÆZnfÿas oi veu du; ei 
"ovi vo enplirriger; | 
sg rer e correctione Heath. et 

. reddit e: e 

fout 0 de plus pour te on Since" T et 

Helenam, dum hæc diceret, sym- 

bols !lla, de quibus 298. exhibuisse mari- 
… Ne dure ris dre 

Ænies ei go di ris lee où roparigss; 
Audacem conjecturam, hunc el 
tentare conatus sum, bæsitabundus profe- 
ro. In locis autem tam graviter afflictis 
nil nisi hafiolari licet. Accedat igitur 


« 


que suspicio: 
Znivaer ris Gers riens dr ragérriges; 


Adspice me; nihil enim est quod verbis meis 
majorem fidem facere queat quam ipsa 
mea les. Jacobs. 

579 Tis oùr dddEu ed &Xdos, À à r'ou- 
pars] Vulgo rà ré y éupara. (Por- 
sonus edidisset à 7 suuara. Por. Advers 

Tés oùv DôdEs e SAS, À à ré y np 
cs;] In quinto loco anapæstus, qui spon- 
dæi instar est, ut Virgil. fluviorum rex, 
Eridanus, etc. Barnes. 

580. "Exsre, voù mir és] Interpretatur 
Toupius vir doctissimus: Jllud scilicet (me 
docebit), quod aliam urorem habeo. &1Asr 
csv, aliam præter Te. vid. Ep. Crit p. 40. 
Emendaverat Scaliger, vel vere, vel spe- 
ciose, int7.voreÿusr, in eo vacillamus. vid. 
Ion. v. 563, 4. et v. 808. Muag. 

*Enuï soroëpsr, etc. |] Ita cum Joseph. 
Scaligero lego, pro iauve sev pir, quod rec- 
te exponi et declarari non potest. Barnes 
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‘EA. 
ME. 
‘EA. 
590 ME. 
"EA. 
ME. 


dE TPINIAOTY 


Touroua yéroir &r roh Ayo, ro cape Ÿ où. 
Midsç pes, AUTag Gui Syar SANAUŸ A, 

Asie ya nus, r@ di niv SEGEcig YA; 
Kai gaies y, Ehërn TeorQieñs 0Ÿ oùne si. 
"Assôumr AaBodré o oùy, ie œow. 60 
Toûes ps péys Dog ror rôvur æsidss, où À où. 


EA, Of ya" riç nur Syiver GŸMwripa; 
Of QiAraros Asisouoss oùd aQi£ones 
595 "EAAnr&G, ovds rarpida rar éunr Tors. 


AITEAOZ. 


Marins, paorTstar dé xiyY@re LORIE, 


605 


Ilacar Aa ci rarûs BaxeBxpor Sora, 


Hel Nomen potest in multis locis esse, sed corpus non. 
Men. Dimitte me, veni satis habens miseriarum. 
He. Relinques igitur nos, et abduces illam inanem uxorem? 


590 Men. Vale, quis similis es Helenæ. 


He. Perii: et inveniens maritum, tamen non habebo. 
Men. Magnitudo malorum quæ ibi perpessi sumus, persuadet me, non tu. 
Hel. Heu mihi, quæ est me infelicior? 
Charissimi me relinquunt, neque redibo ad 
595 Græcos, neque in patriam meam unquam. 
NUNCIUS. 


Menelasé, quærens te, vix tandem invenio, 
Per omnem hanc terram barbaram errans, 


591. AnfBovrs « ox: 


583. Jorérae Tous Aixn.] Miror, quid 
hic Scaligero in mentem venit, quod scri- 
beret in margine suo, îr. Aäyn, nullo om- 
nino sensu; cum Afxn prius aderat, opti- 
mo. Aixes autem et Aix, pro UXOF, e0- 
dem modo, ut Latinis usurpatur cubile;: 
exempli gratia, Ausus erat Reuben pa- 
trium temerare cubile, id est, patris uxo- 
rem comprimere. De qua re nos alibi. 

Barnes. 

585. “Hygas] Scaligeri conjecturæ debe- 
tur, quam confirmat MS. E, «ai recte 
scripturam ejus legi, hoc in loco paullo 
obscuriorem. Ed. Ald. “Heæ. Musg. 

Heg déxraæyy,] Scaliger legit: “Hess 
‘#Aaayp.  Duportus in hac parte feli- 


596. six a#ve 


cior: “Heæ dnAAsyn pro filayuas. 
Barnes. 
Probant Scal. emendationem Heath. et 
Reisk nam si verbum hic ponere voluis- 
set poëta, debuisset scribere din aayper. 


Beck. 
586. Ilos oùr &r ET 4e9', ir Teoig S 
dus ù Barnesius #r9é 7, Musgravius 
#eS iv. Fallitur Musgravius Legen. 
dum #9 är (Hæc juvenis scripserat 
Porsonus.) Por. Advers. | 
#r9', iv Teoiz 9°] Metro succurrit Bar- 
nesius legendo: #94 «', ir Teoia S'. Sed 
lenius multo erat #79", iv) Treia J'. Musg. 
Ilas oùr &r brad dr +”, ir Tesig 3 


dps;] Ita legendum reor, quum sy 
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su QS is à ira igar rar x ex apeérer Dxo. 


ME. Ti ds SoTiV ñ ou Ga Bag svAGIT Ù UT0; 
600 AÏ. Oavnasr » SAGE TOY rouvog y À TO pay » FLur. 


ME. Aiy , 1] Piesig Ti ryds rÿ crovdy »é0y. 


610 


AT. Afyw, Torou 01 progious TAN arm. 


ME. IlaAaa envie TApaT * dyyiaAuG 5 ri; 


/ 
3 


AT. BiBnxsr 006 cn “Te œid pos TTÜYUS 
605 "Agir dparos og ds 2gÜTriTa, 


Aurovra TEpror drrgor, où 5? iouQopuars 


615 


Tocorûs ga * A TaAœiTogor Devys6s 
Ilavres r 'Ayaoi, di Eu 57 Zxapuærdpiois 
"Axraiciy "Hgas png arais DAT KETE, 

610 Aoxourrsç EA6rnr oux Spovr Ssu Tags. 


Missus a sociis relictis. 


Afen. Quid est! an spoliati estis a barbaris ? 

600 Nun. Miraculum est, minus nomine, quam re ferens. 
Men. Dic, quia adfers aliquid novi hac sollicitudine. 
Nun. Dico te frustra tot labores sustinuisse, 

Men. Antiqua refers mala: quid vero novi nuncias? 
Nun. Conjunx tua abiit ad volumina cœli, 

605 Sublata ex oculis, cæœloque occultatur, 

Relicto venerando illo antro, ubi eam servabamus, 
Postquam hæc tantum dixit: O miseri Phryges, 
Et omnes Græci, propter me ad Scamandri 


Littus dolis Junonis estis mortui, 


610 Putantes Paridem habere Helenam, quam non habuit. 


olim deesset: #79 enim tantummodo le- 
gebatur; Scaliger #r9é y legebat, + præ- 
posui + y ob S’ sequens. Barnes. 

589. niv Iféfus Aixn:] Imaginariam 
illam abduces uxorem. Vid. supra ad v. 
583. Barnes. 


S91. xafaëré s°] Ita MSS. E. G. Ed. 
Ald. Aafeura c'e Musg. 

594. Assouew] An legendum Asseuri 
F: 596. és] Eadem vocis prosodia est 
Alcest. v. 493. monente Barnesio. Musg. 

æsyésw] En; hic iterum prior syllaba 
in myére præter morem producitur; de 
qua re nos supra ad Alcest. v. 493. "AL 
puce br dns den niyérw. Barnes. 

600. Oavpérr,] Emendat Scaliger 
Sao ire, et in fine versus zer, pro {xar, 


quod habet Aldina. Mibi magis placet : 
Jaipur: Diasre rovru’, à rù seau, yes 


ut sit enallage numeri, qualem non raro 
sibi permittit Euripides. vid. ad Cyclop. 
v. 472. Herc. Fur. v. 852 Musg. 
Oasy' is] Ita cum Scaligero legen- 
dum statuo pro Savuæsr', et 1yer pro ivur 
ex consequenti. Oavuarrä enim Jr 
nullo regulis conciliari potest. 
Barnes. 
faasrer corp à rù eeñyn ixer] No- 
mine minus, quam re; est enim | 
omnium hoc miraculum incredibile, Plu. 
tarchus i in Antonio : issvgèr À agarnivi 
aiyee setireon. Herodot. in ultimo libro: 
yer leyéraure piiger Abyev. Euripid. 
ni Y. 400. Leyy d Lire) prier, À À6- 
Ya 
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"Eys Ÿ, trsd7 yeovor épssr, ooor pe éyenm 
To popaior curara;, ravie $c OUeæror 
“Asp Pnuaus À 7 rahaiwa Turdapic 
"AAA LaxRS NXOUTEP, OUÔSr ŒiTiG. — 
615°0 yaïes, Andaç Juyarie, Id fo) apa; 
'Eya di « aorear oç BifBnxviar puyous 
"HyysA or, 4duç oudtr, àç UTOTTsp0or 
Aiprag Dopoins. oùx £@ de xspropusir 
"Hpäg rod adig, àç pasnr &r "LAéw 
620 Ilôrouç rapiiysç dù Tor za cuuuayois. 
ME. Tovr for éxsivoe Euuf3s(Baoiw oi Aoyos 
Où rned aAndsiç à modo Apipa, 
"H © sig iuaç $0wxsr wAsrag AuBctr. 
“EA. Q Qiarar ævèpwr MasvéAsoc, 0 y AeÔros 


Ego vero postquam tempus mansi, quantum me manere oportuit, 
Servans fati decretum, ad aërem patrem meum 
Abeo: misera vero.filia Tyndarei famam 
Malaro frustra audivit, cum esset sine culpa. 
615 O filia Ledæ salve, hic eras igitur? 
Ego vero te, tanquam abiisses in secessus astrorum, 
Nunciabarm ignorans, quod volatile 
Corpus haberes: non patiar te exprobrare 
Nos ob hoc iterum, quod frustra ad Ilium 
620 Laborem præbucris tuo marito ct belli sociis. 
Men. Hoc est illud; Conveniunt verba 
Vera hujus mulieris: © optatam diem, 
Quæ te in meas ulnas suscipiendam dedit. 
Hel. O charissime virorum Menelaë, tempus quidem 


G19. #$ &ônr. 


620 |. 


625 


630 





606. eù sr?" irageuir,] ZQÙ pro aürar, de 619. &èn] Legendum cum Barnes 


qua re vide quæ nos ad Iphig. Taur. v. uaévrr Musg. 


743 Barnes. &ny] “Adm» et &)nr satis denotat, rept- 
G12. œarig is eigarè] Innërem,ex quo ritur etiam aliquando cum aspero; 
prognata sum; quod paulo ante docuit vix, ut puto, recte. &è#r enim Orcum®- 
poëta, v. 583. AiShe, 8er eù Ssomémr’ nat, ut &dnr, pro ans, 6 &bur vero, dim | 
Zçus Xixyr. Brodæus. glandula ; est et 3% pro 2npor, diu. Ho 
618. oùs i® rc miproutir] Cæterum ego autem in Joco mallem equidem pére” 
deinceps tibi non permittam, nobis expro- quam &èmr, legere; vid. v. 602. Bar 


brare, quod tot labores marito tuo et s0-  äèm] Auÿsaws. Scholiast. 
ciis ad Ilium frustra creasti. Barnes. 
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625 Tlaacioç, à 7 dé rigÿis à deviens rage. 
"EAœGBor à aopéve æÔcu Epuôr, QiAus, 635 
, Higssirécara Lieu 
Dauer | er ) Haxe Phoyi Pasr Pope. 
ME. Kéya ci FOX NOUS  6r pire Adyoug Sy ar 
630 Oux oid , oxoiov xedroy dpbopas TOHUY. 


‘EA. L'éynda, neari Ÿ og Sous SJ sipos 640 
'Arserigare, xai duxeu Ta hGT TES | 
Tlépi 6 yuia Xsigas Baror * * 
. “Hôord à a AX(2w. 
685 Q roviç, à Dihrarn mpôrois. 
ME. Oùx ipéup Sn € Eya 845 
Ta roÿ Audç Aixrea Andes Y’, 
“Ar UTO Aaur dur x0p0s 


625 Longum est, voluptas vero nunc demum adest. 
Amicæ, libens recepi meum maritum, 
Circumjiciens amicam manum, 
In longa flamma lucifera, i. e. longum post tempus. 
Men. Et ego te: habens autem multos sermones tecum serendos, 
630 Nescio unde primum nunc incipiam. 
He. Gaudeo. Erectas vero in capite comas 
Tollebam, ut alas, et stillo lacrymas, 
Circa vero tua membra manus jeci, 
Ut voluptatem capiam : 
635 O marite, O amantissimum aspectum. 
Men. Jam contentus sum: habeo 
Conjugem filiam Jovis, et Ledæ, 
Quam cum facibus pueri 


633, Sine notis lacunæ. 637. Afdas vs, 


ay cé) Miltoni emendatio est. Ed.  626."EAsBa]"Hès à puydan vagè mira- 
ÿ éru. Musg. Bad eà naStirennéra, ira ur dsinrvres, 

d #ÿ aéeus] Ita restitui pro &, sensu, Mil- er pirewr &AAnrremirr, &5 nai ls SAAur. 
teno et Duporto stipulantibus. Barnes. Scholiast. 
- 6%. ] Malim”Hs. Quæte. Musg. 631. sear) ns. r. À. Prev. reddit: l’es- 

°H 7 sis Dunsr A ises AuBir.] Olim pérance renaît dans mon cœur. Idem 
ou scriberetur, ds vis, Etc. ego, rei ne- OX in personarum distributione Musgr. 
œessitate, Cantcrique et Scaligeri auctori- sequitur. Beck. 


tate motus, #5 in à # verto. Barnes. ES “Aneriqua ] Mersapers rain. 
624. à pèr veévs] Quidni legamus: 3 Esset sarirriquzs, 
av srôves. + tolitur litera reduplicationis ; ut Iphig. 


Voz. VI. li 
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AsuxiTzoi, £vropaipuors dx Bray, dx Biews 
640 TomgooT 5% doper ù érorQirar Ssos éproi. 
“EA. TTg0$ dAA& à SAœUVS, Ss0ç ruppogar 650 
sicow" ro saxo À &yaŸor 
2 rs xü pui curayays, TÔ01) 
GAY Spas TANT T rÜX ass 
nra. raurà ès Evrsuy eos 
Avis vèe orosr oÙx 0 pr TANpN, 0 à où. 
EA. Dia, QiAu, ra wapes 


Tac 


X gôrsor, 


645 ME. "Orase 


Candidis insignes equis, gemini fratres, beârunt, beârunt 
Olim, ex ædibus vero meis te Dii absportärunt. 
Hel. Ad aliam vero sortem hac meliorem Deus nos ducit. 
Malum autem bonum factum, 
Te et me conjunxit, marite, 
Sero: sed tamen utinam hac fortuna fruar. 
645 Men. Fruaris sane: ego enim tecum idem opto. 
Nam cum duo simus, fieri non potest ut alter quidem sit miser, alter vero non 
Hel. Amicæ, amicæ, priors mala 


640 


640. Torpée Jus, 


Aulid. v. 594. iBarctnæss, pro BiBaus- 
enxan:, €t iBaasenxds pro BiBaurenxes. 
Barnes. 

638. "Ar vec Aauwaädur xéç] Quam 
* cum lampadibus nuptiali pompa persecu- 
ti sunt, auspicii ergo, Castor et Pollux 
fratres De more autem lampadas ges- 
tandi in nuptiis, quod dicebatur Asura- 
Bnpogur et Dadouyuin, quod a matribus et 
aliis sponsæ propinquis fieri solebat, vid. 

uæ nos ad Iphigen. in Aul. v. 752. et 
hœniss. v. 355. Barnes. 

639. Asvxireœn Evvouaimers] Sc. Cas- 
tor et Poliux, Helenæ fratres. vid. Cicer. 
de Natura Deor. Lib. II. c. 2 Pindar. 
Pyth. I. Stroph. 4 Mug. 

Awmsaæa] Castor et Pollux equis de- 
lectabantur, ut supra notavimus ad v. 206. 
 Equos autem candidos illis tribuebat an- 
tiquitas, ob eorumm insignem nobilitatem, 
ut puto, et generositatem, que præcipue 
excellebant. Vide quæ nos ad Hercul. 
Fur. v. 29, Barnes. 

640. r .] Æmilii Porti emendatio 
est Ed. ad : pos.  Musg. 

641. ruupogèr) MS. E. romgpoeñs, Cæ- 
terum hunc et sequentes versus, una tan- 


ETYPIHIAOT 















655 


643, œéeir 


tum literula deleta, sic personis distribui 
Tyrwbittus: 


"EA. sçès ae 2 iAaieu Dès svugeçès rarù |? 
sqpieru" 
rô nanèr d hya ddr ré r5 nas sméyan, réa 
xebrer, àXX Euer drasuur sûyas. 
ME. rase dira ravrà dn Euryeua* 
duty yùg év rar, dx à jar sata, 6 Ÿ où 
'EA. gas, qi = — 
Aug. 
IlLpôs SAXE d lames Dods cup@ogèr Tar- 
à es l Ita cum Scaligero et Dupr- 
to et Æmil. Porto legendum statuo, 
dAdes rvupogès, quod cüsès pro cs 
vincit. Quatuor autem versus, a 
a nempe ad «5 xasèr, inclusive, cum 
gulares fere sint, sunt explicandi, quod 
metrumattinet: ÆEt sane prius didtf 
carmon dactylicum pentametrum «cr 
lectum, ut Assase-xes Eovomainerss SM. 
env, aAfivur. Secundum iambicum, 
tametrum, ex septem iambis constans. Te- 
tium Bacchicum pentametrum, ex qss- 
que Bacchiis conflatum. Quartum anspst 
cum pentametrum hypercatalectiun 





8 
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Oùsérs crivopsr, oud' &Xys. 
Docs» à âpar éco ÉVopesr, $ SX op), Ô» Euberor, 


bO 


“Eparer à CL Tgoias TovETN ponsir. 
ME. "Eyuic p, iyo % o- FA joug d$ poupious 
Moôyis d15A Var 7e dou ra rie D'HOÙ. | 


43860 


’Epà di eva xaeerà so 55 
apres ñ AvTas. 


55 ‘EA, T; à; Tig &y ro fasies Bgorur Fort; 


"Adénnror ya ot pô. crigids. 


1 


665 


Non amplius gemimus, neque doleo: 
Habeo, habeo meum meum maritum, quem expectabam, 


Expectabam ex Troja post multos annos venturum. 


Men. Habes; et ego te: soles vero innumeros 
Ægre peragens, intellexi Deæ consilia. 
Meæ vero lacrymæ gnudis, et plus habent 
Suavitatis, quam tristitiæ. 


55 


Hel. Quid dicam? quis hominum hæc unquam sperâsset ? 


Præter opinionem babeo te ad pectus. 


649. inèr semel. 


pue anapæstos cum syllaba complec- 
Barnes. 
2. Hit versus non anspæsticus est, 
tabat Barnes. cum sede quinta cho- 
Habeat. Rectius igitur in duos di- 
br: 


æunèr Ÿ hyaSèr, ré rs, napl anapæstica 
he imeris. 
éyays sérn iambicus dimeter brachy- 
catalectus. 
Heath. 
D casrà toavult Heath. Beck: 


L has] Chorum allgskur He- 


x rar pos. ] Post multos an- 
, sen, ut Joh. se 

id per consequentiam deduci 

: pro hs Xghnee dixit, eè 


gta dr Lx dérrs + Burnes. 
F- "Ego byé Fe. é’] Peralielismus 
mounr requirere » nt legs- 
Eu ms ir rl 7. 
° Jacobs. 


651. Ps deest. 


655. dass. 


652. Constructio est: 2uASèr fous 
mveleos, péyss eSipns à is Jo. Soles 
innumeros cum {ransegissem, ægre tandem 
Det fraudes sensi.  Musg. 

653. yagnerè] Ita MS. G. superscrip- 
to tamen, quod est ih Aldins, Xapperds. 
Sie aotem, vel etiamsi vulgatam retineas, 
legendum est in proximo veriu #Ale ©. 

Musg. 

xaemnàr] Aiù hr œagodeur apèr zai 
sbpgsrdrns. Johstnes Brodæus. Xagpè, et 
xégue, et jagphen, et Laguerdm ; sed Léepn 
Fugas sien), pivè xheds dvd, Ses à! yinaïes 
os Lhigeur: pazousse  Duportus 

itaque Jobi c. xxxiii. v. ES) ubi +éeun 
pro gaudio usurpat, male facit, et, ut puto, 
sine veterum auctoritate; nisi forte illo 
loco Homeri deceptus, Iliad. »’. PM 82. 
X tamen % s ex- 
postée nôb, ut me xäeus, sed à psrè 


dis max ur ovnin. Vid. 
Ë re mé à locum fol 921. lin. 21. 


Barnes 

as} Legunt Hesth. .e&t Reisk. 

Heath. co nstruit cum déxgve sic: lacry 
mæ mea sunt lacrymeæ gaudi; sed Reisk. 


vw 


Ji2 


ME. Kay oi rar doxovoar ‘Tdicr ox 
Monçir ‘LAiou rs pLeAouç upyous. 
Ilg0ç der, Jour Toç rar Sr RTSOTEAGE ; 
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660 ‘EA. "E s° TixERÇ £ç Roy Bœivuc" 
| ” \ » »? ” ’ 
E 5° FIX ù spsuraç Paris. 670 


ME. Aiy, dç &xouora aura Üupa Üaspiôver. 
‘EA. ’Asirruræ pir Aôor, oior [oior] soirous. 
ME. “Opos 05 Af£or nu ro 0y dar xAUssr. 
665 'EA. Oux éti Aixrpor BaeGapou vsqriæ, 
[srouéras aa, 675 


Men. Et ego te, q1æ videbaris ad Idæam urbem, 
Et miseras turres Ilii ivisse. 
Per Deos, quomodo er meis ædibus deportata fuisti ? 
660 He. Heu, heu ! redis ad acerbum principium : 
Heu, heu! acerbam ctiam narrationem queris. 
Men. Dic, omnia deorum dons sunt audienda. 
Hel, Abominor hunc sermonem, qualem qualem proferam. 
Men. Attamen dicito. Jucundum sane labores audire. 
665 Hel. Non ad thalamum barbeari adolescentis, 


Volante veni remo, 
v. sequ. scribit: œAfer {pu piges, n Adeæs. Tiréuuas sécas 
Beck. ZTEIAAMEN AT boves ddimar yéjur 


653. a Afer Iyu] Zeshfou &rSpaiev rêu- 

Beder eù ox dei eñs vagus ixay Snves ès Nunquam ad barbari juvenis torum, 
aivias cor yivopiver nrsir.  Scholiast. dine infamis conjugü ducta volantes di 

660. winpgüs ls apxas] MS. G. «impr remos. Helena, v. 147. 
is dgyér. Musg. 

G6l. sixgir] 'Evrilir Quirieus, Ori ui  “Orn nès ZTEIAAIM' &v oëgre DITEPO 
yurainis pakder ri Laeë wupapieorre, À | 
où vdgus, lors) pe (Minadu?) nav rè rét- Troades, v. 181. "Hsarè M 4 mie Jo Lt 
Tiger miges daiyiras m'EXiyn. Scholiast. T*% , EviA Aer SEOUY, RON. aline | 

663. ‘Ne anapæstus sit in sede secunda, 4/Ai# in Codd. suis invenig M , 
delenda particula wir. Beck. Utrumque fortasse Srtum ex éfisem 

665. Reisk. emendat: ie) Aix rgois, ap cor Fhcihun. Loreg 

intentione, studio conjugii ki XPees Rares SP. SOPAOCE In 
La ?  comugte Bec 39. de loco sacro, quem accedere 
OÙn ir) Aimer Baséageu naris est. Aiares &inxva in Hippol. 648. 
dirouiras xùTas 
IIETOMENOT À’ igeres &BA fer hear. 666. Reïisk. reponit: Tievemias 
. Sn î 09 lonress àf A ian ya, nt 
Hæc ita abrupta sunt ut Euripidis ser. PA apr 0 : 
monem et elegantiam vix agnoscas. Ver- ner accclernoimus volanie: 
bum desideramus, quod ex præcedentibus 7°" p QUI AE CONJUSAEM M. 
nullum elici potest  Mihi in mentem Je RÉUE are méseri connubi 
venit : sis dicit de Helena, z5Asmsr pro lai 


oùx iri Ainreer BusCéçeu nuria 667. &liner yéman.] Ita optime 
3 
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Tlsropeérou À Spwroç &dixan yéprar. 
ME. Ti yag c5 daipor n Toruog ouAG TATEUS ; 
‘EA, ‘O Auoç, 0 Auoôç, w œôs1, raïc 
M ériAaser Nsiho. 
Ouvparrae sou æspfarros à dsivoi Aôyoi. 680 
‘EA. Karsdaxevra nai Bigagor Vyeœiva 
Aœxpuos & A0 pe dhoyos dAsr6 


ee 


ME. Tirer yeñloura xpoo ire: xaxdr ; 


‘EA. "Qpuos tar dsnar, Ares nai zona, 


"Lres Ssai poppar iPaidpurar, 4r- 


685 


Et volante Amore scelestarum nuptiarum. 
Men. Quis Deus, aut quod fatum spoliat te patris ? 
Hel Ille Jovis, ille Jovis fiius, O marite, 
Me admovit Nilo. 

Men. Miranda ob deductorem © miros sermones ! 
Hel. Lacrymo, et palpebras humecto 
Lacrymis: conjunx enim Jovis me perdidit 

Juno. Men. Cui O malo volens addicere ? 
 Hel. Hei mes mals, lavacra, et fontes illos, 


Ubi Des formam ornârunt, 


668. yèg deest. 670. iwiaass. 


itata ad Ion. v. 380. Ed. Ald. 


Musg. 

Heath. scribit +’, quia continus- 

ntia. Beck. 

An legendum: iv $, xeneura 

CL ® Musg. 

ceñSouræ] Sensum, Heathium se- 

rev. ita expressit: ‘ Quel étoit 

de sa colère? Sic enim optime 

mem Helenæ convenire, quam 

ddidit ita: Sources sacrées de 

i prêtâtes un nouvel éclat à beau- 

ois déesses, en les excitant au 

vous les animäâtes à ma perte. O 

ugement, dont je fus la victime.” 
Beck. 

ain subaudi r:, vel airiar. Reisk. 

, ‘QG MOI "EMQN AEINON, Amwrgér 

sa) never 
va Jia) pegqèr igaldqurer 
0e luers nefrise 


durs, neque locum suum tueri posse vi- 
dentur inter Asvrçer na) gr Quare 
suspicatus sum latere in ils epitheton, 
versumque ita emendandum esse 

*Q MOI ZEMNON 'EKEINON Awreër za) 


mew 

Fontes, quibus Deæ, antequam se Paridi 
conspiciendas darent, lavabantur, sise) 
vocantur, ut omnis, quæ ad deos resque 
divinas pertinent. Sic samrès Ka ages 
var yéçur Medea. 68. riprèr am@l TIluçgi- 
ns Due. Troad. 208. 

‘H Tlugéras égereuire 

Dçéreos clsreù 

Tor rasé érer iveuas. 
Si cui issrer nimis jejunum videatur, le. 
gat ille: 

Z pue rues hrburir ovrqür nai nemêe. 


mes laws Jusws mihi admodum floribus nimirum consiti fontes. Sic illus- 
155 
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SIL PAENT xpITiG. 
ME. Tad sig mgici oo sad 0nY "Hgos aa; 


EA. Küwpir as apéhoiro. 
‘EA. Iles, & éTÉvEUC 


680 


ME, Il; aude. 
ME. *Q'rAGpeor. 


"EA. Thëpar, rhauer. à0 srthas Aiyuzra. 6 
ME. Ejr arridox 55 0wAor, ax céder z Ava. 
EA. Ta di sara pinalpu sabia, œabss, pa- 


rép, où ‘yo. 


ME. Ti Ones 


685 EA. Our iorigurne" "Ayyorsor à Byoyor 
À Eui xarsdnoaro, ducyauor aicyuürar. 6 


. ME. "Qpos. Suyareos À ‘Eopuorns orir Bios; 


Unde judicium venit. 
Men. Ecquid Juno horam malorum tibi ob illud judicium fecit ? 
Hel. Ut me auferret Men. Quomodo? die. 


680 Hel. Paridi, cui me promiserat Venus. Men. O miser. 
Hel. Misera, Misera! sic in Ægyptum admorvit. 
Men. Deinde dedit pro te simulacrum, ut ex te apdic. 
Hel. Quæ in ædibus vero calamitates, calamitates ! 
Men. Quid ais ? 
685 Hel. Non est amplius mater : strangulantem enim laqueum 
Alligavit propter mei nuptiarum infelicium turpitudinem. 
Men. Hei mihi. Vivitne flia Hermione ? 


Mater, hei mihi! 


- 677. ipoasn 679. Kérps. 


tris in Attica fons fuit érès vocatus, ea- 
dem de causa. v. Pausan. Lib. 1. c. 39. 
p. 94. Jacobs. 

676. Heath. putat, quædam ad com- 
plendum versum deesse, post meggèr esse 
biatum, et suppleri posse geri y, aut si- 
mile quid. Beck. 

. 676. 8. irdiv uoas ngiris. ] De Paridis ju- 
dicio vide ad Androm. v. 284. et hujus 
fabulæ, v. 23. item Virgil. Æn. Lib. I. 
v. 81. Judicium Paridis, spretæque injuria 
Jormæ. Barnes. 

677. Hujus versus impedita admodum 
constructio est; Lego: 


TES Us xgiesr cos sé3 U0nx""Hea axée ; 


Cur Juno, propter hoc judicium, malum 
tiôi conscivit ?  Musg. 
Reisk. emendat: +; à sgiriy — ob quam 


véro rem Juno tibi posuit judicium horum 


680. eAñper. 





te bæc male. a 
678. Pro ré) Heath. scribit ea J,«t! 
ad érès sans supplet sicier Bet. | 
679. Küsæes] Baruesius, auctore Ca: 
tero, Kéægw, male, et contra M{SS fides. 
Constructio est: ®5 we” épéAsere ILien 9 |x 
Kéaeis pe itiniurs Mug. ; 
Kuegw] Scaliger et Canterus Kkécp 
gunt, pro Késes, sed nequ explo- 
runt, quomodo Kéæg:r amul et Léo k- y 
gantur; quare hoc modo exponss: sig |, 
Küces aQikaTe— Tes Aiyss 3 Kérpn, À \ 
yes pi apianTe, fyour Iléges, Kores ipi 
drirrn. AQaigeiuæ vero duplici | 
accusativo, rei nempe et personæ, uti pre |* 
batur, Hecub. v. 568. Androm. v. 355. 
et 611. et Iph. AuL v. 895. Helens x |: 
tem hic ut res consideratur, Venus ut 
persona, qu Juno privabat Helens, 
dum Paridi illam surripuit Barnea 





EAENH. 


‘EA. ” 
: Té 
690 ME. % 
T 


ar mar œ 


8401 


Ayapes, drsxvo, 4 sûre, sara crée 
duos dy apsar air yove. 

SpuE du à épeûy TIC; Iogis, 
à ci didhsos pvupstèas ri 


700 


Xanusérhaw Auradr. 


EA. Es di æargidos à œro zomgnor (Lo? apuicr 
"Eburs S's0ç &r0 rs TOOG ax0 " céder, 


695 


"Or: pau bge Ré té r $ATor où Auroûs 


705 


Es ai pois YA. 
XO. E aa Ta hosrà LCI rUXNS «üdæiporos 


Toyosrs, TeOG rœ æeobsr à œoutTsis œv. 


Hel. Sine nuptiis, sine liberis O marite, gemit 
‘ Infelices nuptias meas et dedecus. 
690 Men. O Paris, qui totam domum meam funditus evertisti; 
Hæc etiam te perdiderunt, et rults millis 
Æreis-armis-instructorum Græcorum. 
He. Me vero a petria infelicem execrabilem 


Deus abegit ab urbe, et a te : 
695 


Quod domum, et conjugiam reliquerim, non relinquens, 


Propter turpes nuptias. 
Cho. Si in reliquis etiam rebus posthac prosperam fortunam 
Consequamini ; hoc ad priora mala compensanda sufliciet. 


694. TBaA2s ct prius #s deest. 


Voces borum versuum initiales trans. 
jan Reïisk. Ildgr 5 p' éqiaues — 
Kéægss ÿ pirinurs. Beck. 
681. iriAas ponitur pro iwikass. 
Heath. 
686. à ini] Legendum vel cum Du- 


DE 2” lnèr, vel, minor mutatio est, 
&nos. Mox Ald. düryapes. 


airyévas, quod si retinetur, legendam y«- 
pars éydpas. Musg. 

Reisk. emendat: xarurriru &yamer 
&yover, airyuvur, vitam ignominiosam, quæ 
ducenda est sibi non marüalæ, et liberorum 
exsorti. Beck. 

690. "Q ré sar änçes) : Sic Homer. 
Ibad. ». v. 772. Né Sure raca nur En 

gs “lAsws aiTuvé: 


L portus legit là refers. Eustatbium, fol 50. Te 8. Legit = 
e ut . ustathium, 10L 959. 3 tur 
dar ed ren air ce vd Ve stabit, si 


pc tee ve vel per appositionem cætera 
eath. avide! hunc versum its : 

A7 ll nariérare Tonicus a majore dimeter 
catalectus. 

Aévyepe airyfrar penthemimeris dactylica. 

- Beck. 

688, airxi.) MS8sS. E. G. Ed Ald. 


et unico verbo saréspss. Barnes. 

693. _Repetendum dgçaiar a priore parte 
sententis : v, Jos Taxe, diris devo- 
tam, quod reliqueram. Musg. 

on leri parèe] "Exivenen, Zeus piuvr- 
eus cér nan dr œaïs Ndovais.  Scholiast. 

697. Ej sa) à Aurà ris réxes 1bdeipueres 


? 


Téxorrs. 
Fortame: Hi yàg e. à. Vide Valckenar. 


Li4 
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"AT. Marius, xaquol ægordori Ti TAG Adorñ; 


700 “Hr pardére pr X@Ur06, ou gapirs LE ss. 
ME. ’AAh\', à vga, x ai OÙ mosvart 
"AT. Ovy LL p6y 0er rar 6r Dia B 


710 






ME. Où, 106, TEOG Dear À npusr armures, 
NsQiAnc due Syorrss &r Yspoir Auypor. 


705 ‘AT. Ti Phs; 


Nspianç ae AADG T sxopsr Torous Tigs ; 5 

ME. "Heas rad & eye, xœi Sa reirowr Éeic. 
"AT. ‘H à oùe GA nbeG à Sorir nds cn dapaue ; 

ME. Aÿrn Aôyoig À éuoïes ivrsucor raûs. 


710 AT. "Q Séyarse, à des àç Qu re rosxihor 


720 


Kai duarixmapror. eù dé aç GraoreiQti 


Nun. Menelse, impertiatis et mihi aliquid voluptatis, 
700 Quam audio quidem et ego: sed tamen plane guænam sit non eco. 
Men. O senex, tu quoque perticeps sis nostrorum sermonum. 
Nun. Nonne hæc laborum ad Llium fuit autor ? 
Men. Non esthæc. Decepti sumus a Diis, 
Habentes in manibus tristem imaginem nubis. 


705 Nun. Quid ais? 


Sustinuimus igitur Jabores frustra propter nubem ? 
Men. Hzæc sunt opera Junonis, et contentio trium Dearum. 
Nun. Hæc vero, quæ vere mulier est, estne tua conjux ? 


Men. Hæc : 


verbis hoc mois crede. 


710 Nun. O filia, quam varia quædam res est Deus, 
Et conjectu difficilis, facile enim mutat, 


705. à’ deest. 
ad Phœn. v. 761. Pierson ad Mar. p 705. Ti ns ;] Extra versum esse m0 
161. .Hogeveen. de Part Gr. p- as. net Barnesius, citans Hecub. v. 1096. 
ed. Schuüz. Jacobs. Phœn. v. 617. Musg. 

698. æçis ra Teorber denbrusr &r.] In- Ti Qns:] Hæc extra versum sumenis 
terpres: hoc ad priora mala compensan- sunt, ut œniss. v. 617. “Q Sri «€ 
dum sufficiet. Malim: satis vel ex priori- alias ‘Iàeù, et «ï aï, et læ, et pus, gen Vid. 
bus malis perpessi fuerilis. Musg. quæ nos ad Hecub. v. 1098. Barne. 


699. Suavius decurret versus, si legas: 
soérdor Îr: is Mers. 
Musg. 
704. Valck. ad Phœniss. 1448. pro 
Avyesr mavult ÿyesr sed Heath. placet 
vulgatum, quod significat: simulacrum 
ingratum, injucundum. Beck. 


708. Distinguendum : 


8 0" ûr", kkodes druir Sd rù Ddyums; 
Mu. 
710. pv] Ita recte Brodæus. Ed. 
Ald. ip», quod manifesto falsum. Mu. 
710. s. à sos os love) rumiior Kai jorris- 
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"Exsics æausio éraphqur 0 pr Toni, 
‘O à ov TorNouS œÿbis GX RUTAS LT ER 
BiCaæsor oudir snç œéi TUXnS sx or. 

6 Zv 72e TÔIç Ti ro ÆOVAY [LETÉO T6) 725 
Zv pur A6 POUF 4; o d6 dopos æeobupie. 
Zrsvder d', 07 éoreud , oudir se vor À Syst 
Avripara rpabas rayal sUruyiorare. 
Oùx apa Yigorra raripa zai AsoTxopes 

0 "Higuras, : oud spaces, oi LAGGETA. 730 
Nu œrarsoupas ro cor V Dpévausor TG 
Kai Aapradar psprnpsl, ag |Téreaopoig 
“Irgoiç rpoxaÇur ragipsgor ù À 5 1 
Zur rods run dou Fhuris OAGior. 


Huc es illuc versans. Nam hic quidem laborat ; 
Contre vero ille qui non laboravit, perit male, 
Nibhil habens firmi continuæ fortunæ, 
15 Tu enim et maritus tuus labores sustinuistis, 
Tu quidem rumoribus, ille vero pugnandi alacritate. 
Laborans enim, quamdiu laborabat, nihil profecit ; nunc vero proficit, 
Ultro habens objectam maxime prosperam fortunam, 
Non igitur patrem senem, et Jovis filios 
120 Dedecorësti, neque fecisti qualia dicuntur. 
Nunc renovo tuas nuptias iterum, 
Et memini facum, ques quadrijugis 
Equis currens præferebam : tu vero in curru 
Cum hoc sponsa relinquebss felicem domum. 


\ 


7929. na) deest. 


+er] Olim cum Îfs Jegeretur, Brodæus, Apud Stob. itur: Zaiÿas yèe, 4 
phanus, aliique {pv legendum evicere.  Srès à Tu es muxiker, sed videtur versus 
od vero ad secundam a principio syl- de industria ibi ita immutatus esse. 

xm spectat in voce dvrrixpagser, illam Heat}. 


» communem constat, ut in aliis istius- 710—718. Apud Stob. Grot de R 


di probavimus ad Phœniss. v. 19. Sic NN. X. p. 139. ubi: rides yâg à Suds às 
cian. p. 950. "N dvrrinuagrer war ixueie. Burn. 


das vikes. Locus autem hic est .. M. _ 
omuuis, ut vocant, de incomprehensi- edit “ _Reie. PonJieit: ù À, ses dva- 


Minitel, quarum vices ct varieutes, 719." En afau’ dmpieer:] Vide m. 
impervestigabiles, sic subitæ et plerum-  PT8 ad v. 552. Barnes. | 

) inopinatæ sunt. Ex notis Jobannis gen b. L miserum ess vertit cum 
blini, paucis mutatis Barnes Grotio Heath. Beck. 
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725 Kaxoç yde, écris A aies: s& dscxoron 
Kai Evyyéyals nai Eurwdivss raxoi. 

'Eyo poir cinr, msi TéQuy, opac Aarpis 
"Er roics yémaioicir nesbpenpeivos 
Aoûhoici, rourdu oùx Syar SAcUsper, 

730 Tos pour dé. mpsiroor yap s0Ÿ, 7 vais nasoïr 
Er ovra pencdes, ras Peiras r' SL nanas 
TAXA Gr + axaÿsir, Jouer orra rar ik as. 
ME. "Ay, © seat aoAG pir Tag arsida 


… 


725 Improbus enim est, qui non res dominorum diligit, 
Nec congratulatur, nec adversis condolet. 
Ego quidem sim, et natus sum tamen servus, 


Numeratus inter generusos 


Servos, non habens nomen liberum, 
730 Sed mentem : hoc epim melius est, quam duo mala 
Unum habere, et malo animo præditum esse, 


Et aliis servum pearere. 


Men. Age, O senex, multos enim ad ciypeum 


727. 


725. Kanès yae, êrris pu Fin cà die 
corûr] Ilérv Liur nanès à cuovres. Barnes. 

726, Ka) Evyyiynés nai Emedins nancis.] 
Ka) soyxaiqu vois ayabeis aûvar, nai ruvaà- 
yu cuis nn. Est autem hoc fidelis ser. 
vi officium. Barnes. 

727. mai œigvx'] Legendum: x’ s; 
diqux'. Musg. 

"Eyé pr din, aa miQuy' opus Aves] Ti- 
rô pu yivere, na) doi miQurén, ira pirà 
rois ayabois déhes agiuapa, êvua pr 5 
Àos dr, Tôv di vour Asuipos" in quam men- 
tem versionem Latinam, quæ prius male 
babuit, emendavi, De servorum condi- 
tione, quod neque fiders, neque virtutem, 

sapientiam, neque pietatem exclu- 
dat, vide Macrobium egregie disserentem 
Saturual. Lib. I. c. 11. Homer. Odyss 
dev 322. “Hyuiou yée d' agirns monirv- 
gas sÙqvoTa Zibs ’Aviges, 5Ù 7’ &r pur naTà 
debaser Auag ane”. Vid. Cœl. Rhodigin. 
Lib. VII. c. 31. et Lib. XX V. c. 17, 18, 
19, 90, 21, &c.  Aristoteles Politic. pri- 
MO: Tas Àù ap Quer dons eù dirréuir 
Népy yüe ré pir Joker dre, iv à 
live * Ouen 3 oblèr hapiqur dé 
mie O0) dinar Pimur yég. Vid. Sto- 
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435 


7H 


* 


lt 





bei Florileg. ©. 6% sg Asrwerer ss: 
dcasr, cujus initio ponitur hæc ipsn ÿes- 
tentia, ab Hugone Grotio sic reddits: 
Malusille, Quisquis res heriles ut suas Non 
curat, una læius aique una dolens. Sin 
servus, ui sum, quando sic nasci datum ; 
dum cura Servis mihi sit adscribi probis. 5 


* denegatur liberum nomen miki, At kbers 


est Mens. Satius hoc multo, mala Quan 
duo subire ; quod facit, quisquis jégo Juris 
alieni vitia conjungit sua. Barnes. 
727—732. Apud Stob. Grot de R 
N. X.p 159. Burx. 
129. rodrp oùx Ty dAsstiger oùe nn 
ài.] Sophocles apud Stob. S XL. p 54 
Ei répce doÿau LA à neèc iAééigese 
Eurip. in Phryxo ap. Stob. E XII. 
Toner dou roses’ sir veis à D pes 
cû ox) Debian lof iAudipérage. 


Comperavit bæc loca Villoison. V. CL ad 
Longum. p. 271. ’Eye à roma pis Le 
dondsu, néAdsss À lasoéie 
servi quidam moris et indolis nobskitsts 
ingenuis hominibus nihil cedunt, ita conu- 
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_ Megfiner téirAneas éx ŒOruY épLar. 


5 Kai vur psrac ur CUS LUS surpabias, 


745 


"Ayytihor CUP roig COUT E PéAoIG 
Tad, #5 sxor0 sUg7x GS) oi r Soir SUYTÉ, 
Marc ir darais rous  ipeis napadoxsir ‘ 
‘Ayèrss, oi pivouair, oÙs sAsiÇopir, 


0 Kai rnoûs _rô duraipsl EwT ADI a #ovos, 
Peau Gr, Ou dr sic %r SA Porrss TÜYN 


750 


"Ex BaeGapur cubamusr, nr Jurapesbe. 


Labores explevisti meum. 


35 Et nunc particeps mes felicitatis factus 


Vade, et nuncia meis sociis, qui adbuc vivunt, —— 
His, quomodo se Habende inveneris, et qua forans uéamur, 
Utque maneant ad littus, et expectent mea 
Certamins, quæ nos manent, ut spersmus ; 

10 Et, donec possimus enavigare ex hac terrs, ut indigenss, 
Custodiant: ut, eadem utentss fortune, 
A barbaris incolumes discedarus, si possimus. Un 


734. ingowur (PT LS L 


ulti, a liberis parentibus nsti, servo- 
indolem réferunt. Euripid. in Alex. 
tob. Tit. LXII. 


caynézirre na) à Deer où Xyg 
mes RAR cf pÜeu minvquire. 


une locum émendavimus, Lib. I. c. 
p- 21. hbarum Animadversionum. 


Jacobs. 
2 #49 Stob. Grot de R. N. p. 199. 


Burn. 

2. Distinguendum: 

AA c' éxobur, doÿher Dre — mm 
rhes smAderris, cuinam obedientes ? 
p. v. 119. vid. et v. 120. Afusg. 
4 isensr lun] Sic ex conjectura 
Ed. Ald. is œévws inér: pro quo 
pale Barnesius : iswomër loi Musg. 
œévn isa. | Quod in margine an- 
ï, credo equidem, omnino ita legi 
e: inweswr imai assistens nEMpE MI- 
; armigeri in bello solebant, Irtoa2à 
Eiwanras pexBénare, isa lue) 
trwida.  Certe si veterem lectionem 
:28, non video sensum sque aper- 


tum : .æa à pèr Lee rs 
ls œéver luür aa àraijs.  J 
ti, pibil ego muto; morneo dater. 
" Barnes. 
Reisk. scribit : ILivanens, la gén Ÿ 
idem or quad 
peratis laboribus. 
787. 1xa9] Its MSS. “Beph. Ed. 
Ald. Zyen. Optime Tyrwhittus:” 
éd és Ixorl sôgnnes, où  ivule céves. 
tid. citata ad Ion. v. 1252. Musg. 
TéŸ os Tx09 sdenxss] Ut hæc se haben - 


tia inveneri. Ita Henric. Stephaaus pro- 
Ten restituit 119 ex veteribus codici- 


bus. Canterus çconjectahat idem, Scaliger 
de lepnèr céyas, in quo siaiu wbi re- 
rum, Qc. Barnes. 


Ex go putsbat Reisk. effici pose 
dam, sut per, Aut magie, aut a | 
739 Legendun : 
— st plreoef p', &s irikouy 
qui me, ul opinamur, manent. fusg. 
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AT. “Ecru rad, à "raË. GRAÂE TOI TE LAIT EU 
"Evsidor, à PauX $ori nai \Lsudar rhia. 


745 Ovd ap Üyiss oudtr épuævpou DROY06» 


755 


Oùre sripurar PStypar* sundeç à ros 
T0 sai donsir opndaç apensir Beorous: 
Kañyas yap oùx ia, oÙ0 SC ny CTeaTY, 


750 Ov 


ti UT6e Srnxoirac “icopar QiAoUG" 
ir ya, daAÂG moÂiG RINOTATIN LATAS. 


760 


Efroig &r, oûrsy © S6oç oùx nBouAsro. 


Nun. Fient hæc, O Rex: sed vatum vaticinis 
Video quam inepta sint, et plena mendsciorum. 
745 Nihil igitur sani est in ignis flamma, 
Neque in vocibus avium: stultitia vero est 
Vel opinari mortales ab avibus juvari. 
Calchas enim non dixit, neque significavit exercitui, 
Videns amicos morientes pro nube, 
750 Nihil unquam : sed urbs frustra direpts est. 
Sed fortasse dixeris, quod Deus non voluerit Àæc indicari. 


750. Obbir ys &Aïé. 


740. Graviter corruptus est versus, 
quem sic emendem : 

nricus d, Vus daiuf lxshièras xOovès, 
ei êeus — — 
Et ut terræ incolas, donec enavigare possi- 
mus, observent. Peovesir, observare, ut Ion. 
v. 603. nriva, incolæ, Or. v.1658. Musg. 

In vet. ed. est zæ) r#rù, quod Reisk. 


probat, et interpretatur : ef guando possi- 


mus hanc (Helenam) hinc avehere navi. 
Beck. 
743. eù uavriwr] Confer Hippol. v. 
1048. Iph. in Taur v. 567. Rhes. v. 68. 
Musg. 
743. ss. Ad ru rà pavriwr Ersider, #5 
gavX' isei] Non raro, idque Homeri ex- 
emplo, auspicia et reliquas vatum super- 
stitiones noster poëta elevat. At hic 
locus præcipue vanitatem harum rerum de- 
monstrat et exagitat. Vid. Ciceronem de 
Divinatione, Lib. II. Homer. Iliad. w’. v. 
249. Eïs oiwrès äpiotes &ubrarJes wie) 
#äérens. Astrologia irrisa Cœl. Rhodigin. 
Lib. XIV. c. 9. et 10. et 11. et a Pico 
Mirandula opere quodam designato. Ster- 
nutamentum a Cœl. Rhod. Lib. XXIV. 
c. 27. Nota est Mossolani Judæi historia 


apud Joseph. Arch. Lib. I. qui avem trans- 
adegit telo, ex qua augurium erat captan- 
dum. Præcipue vero huc spectat Chaldsi- 
cum oraculum, sive illud sit Zoroestris: 
Mavns porter ascer au reiqu ieyy ärvdyans 
"Arrigier cpomiqeivun iJsr yégir oùx Loyu- 
n° AS ques gui Jon vagrës ravis oÙrer à 
Sns, Kai Surer ea Adyyrer 1 coma rél 
aSvenara œävra 'EnTegæns évéens c- 
giyuara Duvys rù cavre MiAkenr Er 
Bin isgèr Ilagabueer ésoiyur, "Es9" de 
coQin 1, nai tÜrmin cundyereusr Vi 
Psellum in locum ad Sibyllins oraculs 
ab Obsopæo edita Barnes. 

AAA ça à pérrior] Kavadsesx ris 
parrinns. FL 1. 2. re 

745. iusrugeu pAryès,] Nihil igitur sinceri 
est in pyromantia ac capnomantis, nec 
ex bis futura vaticinari possumus. Vide 
varios vaticinandi modos et geners apud 
ÆschyL in Prometh. a v. 483. T à 
doÂdoùs parrinns irroivire, etc. Ad v. 499. 
De pyromantia autem quod invenit Pro- 
metheus, ibid. constat, v. 495. Ka) maz- 


eèr'OoQèr svedras, dvrrix ds ei 

“Qiera Semnreds na) Poyers cémere ÆE 

oppéruss, etc. Apud Grecos in Elide, 

Iamus, et ejus posteri, Iamidæ dicti, banc 
s 


Li 


EAENTH. 


Ti dnre parrevouea ; 
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… … \ 
roiç d60i01 Ye7 


Ovorragç airsir ayaa, parrsias À s&y° - 
Biov yag aA dus déAsue s0pEdn rods, 


® 755 Kovdsig éThoUTIe épwupoirir, apyos dr. 


765 


Droun d RRIOTR [LUVTIG 7 T suGBovhia. 
XO.'Eg rauro nauoi dE pavrsa Tip 


X api yéeovri" Tous J'ioÙg par ris à 


Dihovs apicrm pauvrrixtr Éyos opLoig. 
760 ‘EA. Eier ra puér On deve &si nañdg 66. 


770 


Quid ergo vates consulimus ? Diis oportet 
Sacrificantes bons petere, et sinere vaticinia. 
Hæc enim illecebra vitæ frustra est inventa ; 

755 Et nemo factus est dives vaticiniis sine labore: 
Prudentis enim bonumque consilium est vates optimus. 
Cho. Ego quoque idem sentio de vatibus, 


Quod senex. Qui deos habet 


Anmicos, is habet optimam divinationem domi. 
760 Hel. Esto. Res sane huc usque recte se babent, 


artem exercebant, ut Pindari Scholiastes 
in Olymp. Od. 6. vel conjectis in ignem 
pellibus victimarum: vel, ut affirmant alii, 
€ conscissis viclimarum pellibus ; quarum 
scissuræ si forent rectæ, læta denuntiaban- 
fur ; sin obliquæ, tristia. Scholiastes Pin- 
dari: Ta dà rer luwdeur parrig pie: 
cs ” ‘lapilas pouvre: kvalauBäverrss 
cor ipsior diouaca, ivir: Sfar sis 

7 ve, sa) dre Para Evuripides 
i v. 1272. äxçar rs Aapueada 
Brosse] Schol. eè &xser où Tugès, 5 naaui- 
us niques, ivnéaeur, oi À rr naglinr, dià 
des evpaèn zu) Sigur. AXAWSe hr 

» coù diguiou dr yäèe na) à) abris par- 
eus sapuropin yèe brè roÙ Fopès, cnpai- 
vu ieuar soaiuer- Php À za) 
savais, forur kracurenin ÀÙ sis 
des, vinmr. Aristoph. Scholiast. 59 
lues eùr hrpr sa) cr sieur iniriSives cr 
su) LE adrñs enpaios sir) nasamresir, si 
chæpéolsnres ñ SJuria, sa) Aie ci œoûs rà 
enmsia AnuBäviur sie) Sr env Juriar 

lolo.  Laërtius in Pythagora: Merrssñ 
es veñre, ef Là var nAndsrur vs na) cinvar 
dusora D Là ror lurégur, Tu ris dià X- 
Béves. Græci quidem hujusmodi vates 
ornées et ABarpdérrus appellant, de 
quibus Aretius, aliique; horum ineptias 
attigit Cornelius Agrippa de Occulta 


Philosophis, Lib. I. c. 57. et de Vanitate 
Scientiarum, c. Sl.etc. 47. Barnes. 
749. siregar] Ita MS. E. ut vere Sca- 
liger. Ed. Ald. svp. Musg. 
Nipéans Ürig Sréruerras sir Qideus:) 


Scaliger legit sirsgwr, non advertens, hæc 
verbe Calchanti fngi: negue dérit ere. 


citui hæc verba: Video, etc. Disjungo 
autem ÿ unes, Ut sit Srévrsssras 
dede NiQians. Barnes. 


750. OùJ ‘EAires &AAË wédus émnprérŸn 
néenr.] Hæc est palmaria Porsoni emen- 
datio, mecum jam pridem communicata, 
pro vulgato ac vitioso oëüdir y1- &AAà =. À. 
Istam quidem Jectionem Codd. MSsS. 
videbantur exhibere ; at videbantur tan- 
tum. Nam lyncei Porsoni oculi et felix 
ingenium ex compendiis literarum erue- 
bant, quod supra dedimus. Maltby. 

Oùdir y1,] Legendum, ni fallor, sidi» 
goT. Musg. 

Oùdir 36 y, AAA és émerérIn pé- 
enr, ] Quum importuno hiatu versus ante 
bæc laboraret, videl. sùdér y1, 4AAà œédur, 
etc. Scaliger legebat: A7 oùdlr, 41aà 
æédus, etc. Duportus: Oidir y1, xafre 
æéasy. Nos certe leviori variatione uti- 
mur, hiatum implentes, et veteris lectionis 
“vestigiis inhærentes: post Di, enim À fa- 
cile potuit excidere. Barnes. 
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Oro d'icadns, à rang, Teoixs ar, 

potr obdir sidévœs, modoç À6 riç 
Tè rar Qihar Dihoicir air di des xank. 
ME. "H éAX œrfeou péri Aôya pux S od8. 

765 Ti cos Aéyoip dv rûç tr Aiyain QNopas; 
Ta Nauraiou r Evboixt uproAnuare, 
Kesnr re AifBünr Ÿ, &ç SweoreaQnr ds, 
Zromas re ILsoriaç ; où ya SuwAñTau #8 
Modan. Afyar r E: cos xûx @A\yoinr ris 


Kigdos 


Sed quomodo salvus a Trojs veneris, O miser, 

Nihil quidem lucri est scire, desideriurm tamen quoddem 

Amicis inest cognoscendi amicorum mala. 

Men. Certe multa me uno sermone et una vis interrogästi. 
765 Quid dicam tibi calemitates in Ægæo? 


Et Euboicas faces Nauplii, 


Et Cretam, et Libyam, et ad quas terres appuli, 
Et speculas Persei? non enim explerem te 
Verbis meis, et ego, dicehs bi mea mals, amplius dolerem : 


764. ämgev n° iiyp 


Reisk. legendum suspicatur : eùÿ 539719 
&Ala — cohibuit Græcos ab impetu 
— vel sûdir yèe (scil. Sade lyirsre) 422. 

Beck. 

751. #feiasre] Attice pro iBeasre. 

Barnes. 

764. is sky] Eleganter Piersoaus i» 
Aéye, conferens Aristænet. Lib. I. Epist. 
18. Nostri Herc. Fur. v. 1383. ubi citat 
Brodæus Amphidem apud Athenæum, 
p. 224. E. Demosthenem Olynthiac. III. 
vid. Verisim. p. 181. Musg. 

767. œùs lv Aiyaiw PSepès,] Ita MS. 
E. ut felicissime emendaverat Reiskius ; 
vid. v. 783. Ed. Ald. svupegas pro féoeès, 
unde fecerat Scaliger rès iv Aiyais ruu- 
êeeas, conferens v. 1129. Non infeliciter. 
Ægæ enim insula, ab urbe Ægis diversa, 
prope Eubœam sita erat Musg. 

rs ir Aiyaie ruufoeàs,| Quum videret 

iger, una syllaba versum excurrere, 
legit vel pesès pro rumpoes, vel îr. Aiyais 
Pro Aiyais, et remittebat nos ad v. 1129. 
sequentem: Aiyaias € imAins &xTaige 
Sed nihil est alias legere, si Bac- 
chium in quarto loco admittas, qui pes 


à 
ETPIHIAOT 


775 





æque ac anapæstus hic stabit At vero 
Aiyai est insula, quæ nomen Ægæo mar 
dedit ; ubi etiam Neptunus præcipue co- 
litur: De qua Homerus Iliad. 9°, v. 205. 
et ». v. 21, etc. item, Stat. Theb. Lib. VIL 
Non humiles Ægas, altumgue Caphares 
diri Barnes. | 
Præter @osas Reïisk. proponit etism 
Oops, aut sugar. 
Heath. metri causa scripserat: Ti es 
Aiyou &r 5 Aiyaie vàs cuupoets. Beck. 
766. Tà NavrAiou à EiBeirà œvegsois- 
mars,] Datum Græcis, ab irato ob fil 
Palamedis necem Nauplio, vicini portus 
signum incendio ; quo decepti Græci mi- 
serrime ad Caphareüm, Eubæœr= monter, 
periere, unde Virg. Æn. Lib. XL. v. 260 
ÆEuboicæ cautes, ullorque Capharews De 
hacre vide Euripidis Scholiasten ad 
Orest. v. 426. et infra v. 1127. Barnez 
767. Forte, Aféns,] Libyæ urbes, ad 
quas appulerim.  Reisk. L 
768. Zuoswiès Ilighws ; |] Meminit Hé 
rodotus, II. 15. Af 





o fl 


EAENEH. 


ayons ixapror dis di Auzn sien dr. 
‘EA. K&Auor siTaç, 7 d arneopnr 6yà. 


780 


Er d” siri, rérra Tapañirar, TÔvor ypovor 
Tlôprov ‘ei varois GAior PT 6ipou TARVOr ; 
ME. ’Enœuoior eos roïci $r Tooia dira 


5 “Ersos dima or À ira mipidoopnag rar. 


785 


EA. ab, Qev* paxoor y Abus, à FRA, ppôror. 
Zodsis d Ex IT FAI ec Dayas. 
ME. [lac Qncs ri AGËuiçs &ç pe &ruhsoué; yo. 


70 Dolui etiam patiens : duplici autem marore afficeremur. 
Hd. Pulchrius dixisti, quam ego te interrogavi. 
Unum vero dic omissis cæteris omnibus, quamdiu 
Maris supra dorsum marins erratione conflictatus es ? 
Men. In navibus supra decem annos, quos fuimus ad Trojam, 


75 Transegi septem orbes annorum. 


He. Heu, heu, longum certe tempus, dixisti, O miser. 
Servatus autem illinc, huc venisti ad necem. 
Men. Quomodo ais ? quid dicis? ut me perdidisti, mulier. 


sus Gorgonas expugnavit, Medu. 
ue, earum reginam, obtruncavit. 
Ovid. Metamorph. Lib. IV. Fab. 
t Diodorum Siculum Lib. IV. Vi- 
, Quæ nos supra ad Bacch. v. 979. 
. Barnes. 
3. Tlésrev ‘x) vérus] Sic Hom. ra 
sens. Sic infra v. 841. Tinfou ‘el 
, etc. Barnes. 
4. "Enauüvie] Emendat Tyrwhittus 
en Hesychius: ifairis, düxiguiren. 
lius viro doctissimo assentiar, mutata 
ictione et deleta ex proximo versu 
cula à. 


iEmleser reès roirh ir Teoie Dinn 

lues diner irrè rigidçomès irèr 

ger vocem inaëvie retinebat, sed tan- 
) ivterrogative et ab Helena enun- 
mm: 

— Aer iQ Juçen mére ; 
made; MEN. reès raies êr Tecig =— 
-  Musg. 

4 5. Enaÿvier, rois coirir lv Tecig dina 
1° DFA Vos J ireà iplpouàs bras. | OÙ 
2am hujus loci discrepantiam, Jose- 
Sealiger, ut sensui satis faceret, ita 
1guobat, quasi inaér per quæstion- 


em poneretur, et ab Helena dictum esset : 
reliqua a Menelao — hoc modo — Hel. 
méces gérer Ilésreu er) rares Laser lphiigou 
œAdrer ‘Enaÿrier; MENEA. Ilgès cor: lv 
Tesig Jus “Erses, dinde ire dipsdgenàs 
ire Barnes. 

Heath. ita restituit et distinxit : 


‘Enavrien, roùs rrn ir Tecig Dinan 
"Ever, dA Der, Ésrà miesbpouès ivre 


iwadeies interdum dici de tempore præ- 
longo ex Eustath. docet, et reddit: præ- 
ter decem üllos in Troja consumtos annos 
septem conversiones annorum longorum in- 
tegras peregi Beck. 

Forte, lvrauries, L €. ir rœur) didyen. 

Reisk. 

Ad hunc locum Prev. notat: Un si 
long espace de tems suffit bien pour ex- 
pliquer le doute où les deux époux ont 
paru être au premier instant ds leur re- 
connoissance. Il semble même, que 
les traits d'Hélène devroient être plus 
altérés, que ne le supposent quelques ex- 
pressions de cette pièce. Beck. 


Enaére, cos cuien ir Tele oise 
"Ever da Der 2’ Érrà epèçgouds bris. 
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"EA. [Pay à ac réxiora rnoù araray 6iç Yon] 
780 Ourirpoc dvDgog, où rad ter dauures. 
ME. T; Xgnpa dearas a£ov ras rumpopas : 
"EA. “Hzeis ŒSATTOS; tarodair T £pL0iG Yapuoss. 
ME. ‘H yae your ri rap sBovAnda MEN 5 ; 
‘EA. "T£ew Ÿ vBgiqu siç Ds LL Sr AN #yd. 
785 ME. de Cd érar riç, 7 TUE IVEU AY XS ov06 : ; 
‘O4 y16 ao cs rnods Tlearios Yov0s. 
Tod $or sxcir œinyu, 0 reorrôhov æ} us. 
Ilosoiç f iTioTas BagBägors ŒUAWLATIS 3 
Toiod', #rŸer à | dose LUC 20 (ErAœvropemp. 
"Hrou æpow psg Bioror ; a Taha sy. 


T'odeyor pir fr roër, ovoux À oùx siysr rod. 


‘EA. 
ME. 
"EA. 
ME. 
790 ‘EA. 
ME. 


Hel. Fuge quam celerrime discedens ex hac terra. 
780 Interficieris a viro, cujus hæc domus est. 
Men. Quam rem eum ta/i malo dignam feci ? 
Hel. Venis præter ipsius votum, et impedimento es meis nuptiis. 
Men. Anigitur vult aliquis ducere meam uxorem ? 
Hel, Et contumelia me afficere, quam ego sustinui. 
785 Men. An aliquis privatim potens, an vero dominus terræ ? 
Hel. Filius Protei, qui imperat huic terræ. 
Men. Hoc est illud ænigma, quod audivi ex ministre. 
Hel. Ad quam astans portam barbaricam ? 
Men. Ad istam, unde tanquam mendicus sum repulsus. 
790 Hel. Num petebas victum ? O me miseram ! 
Men. Hæc quidem res erat: hoc vero nomen non usurpavi 


791. 4 reve — per. 


Locus perturbatus, qui ita forte compona- 
tur : 


"Eniaurious sçôs voirir ir Teein dina 
Erers Dire isrà Tigdeouès irère 
Faehse. 

775. Etiam Reisk. à delet. Beck. 

784. Reisk. scribit ñ7 {rAmr, si sustinu- 
issem. Musg. 

787. æinyu',] Emendatio est Canteri. 
Ed. Ald. af«yu. Beck. 

To ier incir ainym',] Ita pro a'xyua 
restituo, Cantero et Scaligero præeunte, 
sensuque adeo ipso postulante : nam anus 
illa Menelao dixerat hæc omnia, sed, ut 


ETPIIIAOT 







790 


795 


800 


tum videbatur, ænigmatice ; nihil «im 
ille aperte intellexerat. Barnes. 

787. Trees éx eu ave. | Quamçest 
haud ignoro, Tragicos preesenti pro pre. 
terito tempore sæpissime uti, hoc temsh 
loco scribi malim: 5 æporrées ‘sde — 
Mox v. 812. Euripides forsitan scripst- 
rat : 


Airdv c'; 0 Tour isrigres à xhger 


Tene ut relinquam, qui tua gratia Troyes 
everterim ? Jacobs. 

788. Quia Meuelaus colloqui c# 
vetula habiti famula meminit, et tales m- 
lieres ad fores cubare solebant, colligt 
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‘EA. Il@rr oieS GE a toinaç, GP por Yatan. 
ME. Of ° si di Mxreu dPuyse raÿ, oux ya. 
"EA. “ASsæror sûr 105 cos Tic ur pArny. 

5 ME. Ti rouds ruida; Qina ya, si eapi Âtyug. 
‘EA. ‘Opus rap roud &ŸÀIOUG Sdgs à ipods, 806 
ME. “"Ogs rahœsra, eriBadas, à Sp vi oo pra; 


“EA. 'Erravda Aëxrpur IL ET EUOpUS Quyas. 
ME. Bopou caariQour', , d répoiss BagBagois ; 

0 ‘EA. ” Eppuss ps rour icor rœoiç Sur. 810 
ME. Oùù à dga TPOG OÉROUS eur Ton ir Ca Mésori pos; 
‘EA. Æi@os péri: ce RER», 7 rouuor Yo. 

ME. Oùres à dr sinr AY AiwraTog Bora 
EA. Mn or narœidov Qevys dix rroûs LI Or06. 


He Ergo nôsti omnis, ut videris, de meis nuptiis 
Men. Novi, an vero hunc thalamum effugeris, nescio. 
Hel. Intactum lectum scias tibi servatum a me. 

95 Men. Quævam hujus rei fides ? grata enim, si certa dicis. 
He. Vides miseram meam sedem ad hoc sepulchrum ? 
Men. Video, miseros humi toros, cum quibus quid re tibi est ? 
He. Hic lectorum effugia suppliciter petivimus. 

Men. Utrum agens ara, an more barbarico ? 

00 Het. Hoc tuetur nos æque ac templa deorum. 
Men. Ergo non licebit mibi domum te deferre. 
Hel. Ensis manet te potius, quam meus lectus. 
Men. Sic essem miserrimus mortalium. 

He. Ne nunc te pudeat ; sed fuge ex hac terra. 


801. # deest. 


Elle, : maritum ad fores quasdam ‘798. éxscssomsr hic esse imperfectum 
nise. Mug. obtestabamur, monet Heath. Beck. 
, TeieŸ,] Ita optime Barnesius, 801. sasrroaur] Legendum raurreasir 

ÆBonligero. Ed. Ald. cas. Musg. s. Muag. 

Ita pro rs; omnino legendum, 802. nirs #5] Canteri emendatio est. 
vidit Beck. Ed. Ald. et M S. pèr sfr. Muag. 

20, ‘Husw] MSS. E. G. oùeev, super- Bipes pri es püriker, À roëmèr Aiges.] 
Mo den Mug Olim quum scriptum erat mipes pèr dre 
1. Reïsk. roponit 3 %» pro d, et des Sulielnus Canterus acute conjectabat, 

Bock. egi debere mens #1, quam lectionem pro- 
V7. ‘Ogs, rékaus, cefiélus,] Malim: Dé Saliges ee Duportus. Barnes. 
mé: præstat. Fachse. 
Lo emsires crféles,  — 804. saradeë] Intellige priver: mù 
Mug. or naradod quéyum Mug. 


oc. VI. Kk 
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505 ME. Asa cc ; Teoixr éérspoa cv Xagr. Ë 
‘EA. Kesio oo Ya 7 of raw ao rives My. 

* Avarde ag situ 'TAjou T oux dgia. 

Oux dr xravoic TUg@urror, or is À 72 

Our cièngs Teuror 0 oux LT ds 

810 EA. Eiru.z90 Tone d advvar drdgos où , robe 
27h Suçéryo nr sua docs Lieas ; 
"Es drogor nxsig" ds di px œrns TIV0G. 

Agärras vègs 7 pñ dgsrres, 7 dior S'arii. 
Mi écris SATiS, y por codsiquer œr. 
"Qrnroç, 7 TOAHNTOGS 7 A0yar To ; 

Es pa rüparrog à ixmudoir a@iypusror. 


ME. 
‘EA. 
ME. 


ME. 
‘EA. 
ME. 
‘EA. 
815 ME. 
EA. 


805 Men. 


810 Hel. 
Men. 


Hel. 
815 Men. 
Hel, 


808, nrérng, 


Ma vu] Scaliger un vur lcgit. Barnes. 

808. xræns] Secundum Dawesii can- 
onas legendum foret xrévus. Musg. 

810. Apud Stob. Grot LIV. p. 207. 

ubi : “Ie9”, &rs ro roxuar &à. Burn. 

adévas] Scaligeri emendatio est. Ed. 
Ald. äôdrarer, quod metrum corrum- 
pit. Musg. 

Eïen° rè roxpuas d ddvrar, &vègès où ve 
gou.] Olim erat alvmre, sed Scaliger 
legit à)ürar" pro àvraræ, magis Attice 
et versui paulo cormmodius; haud enim 
necessaria prorsus ista lectio. Barnes. 

813. Male hunc versum interrogative 
accipiunt. Vertendum: jucundius est fa- 


EYPIIHIAOT * 


Relictane te? propter te expugnavi Trojam. 
Melius enim est, quam ut te meum connubium perdat. 
. Ignava dixisti sane, Ilioque non digne. 

Non potes interficere regem, quem fortasse cupis. 
. Itane corpus habet invulnerabile ferro ? ° 
Scies : audere autem quod est impossibile, non est sapientis vin. 
An igitur tacens ipsi meas manus ligandas præbebo ? 
Ad imopiam consilii redactus es Opus autem est arte aliqus. 
. Est enim jucundius, mori facientes aliquid, quam non facientes. 
Una spes reliqua est, qua sola servari possumus 
An emendo, aut audendo, vel persuadendo ? 
Si rex non audiat te huc venisse, 


813. Jartiv ; 











816. s' decst, 


cinus aliquod cdentes mori, quan 
edentes. Musg. 

817. "Eeu À ris pr où yrérieni D 
su’ iyé] Quia utramque clausulse 
terrogatoriam putabant, eo nonmulli 
ducti, ut errorem aliquem hic des 
carentur.  Quare Scaliger legetst: 
ÀÙ œis pes; yrérirai $, PR à 
portus : go À is, per prévrsrai Pr 


qui sim ego. 
Reisk. duplicem proposuit 
ram, Aut enim legit leu À 








® 
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ME. Egi 6 rig pe; ÿ OÙ YVAC ETUI V'; 0 ip sy. 
‘"EA. “Ecr frdor avrp Enpayos Soie ion. 
ME. Dypen riç oinor ér puyoïs ideuprirn 


‘EA. Oùz, aaX CIN LA @sorom x a NOTE vir. 


830 


ME. Xgnorngsor 22 TobyoL O Ts d6 ea, Peu. 
EA. Ilavrr oi, sos ri cvyyêny æagôrræ cé. 
ME. Ornrxoipr dy AXE va oùx OL Té (LOI. 
‘EA. Ef Ta ay aramsicaipner ixéréUorTé LA 


ME.T: 


x eme dpëros; Tir UTAySiç és SAGI00 : 
EA. Ilægorra yaie pen Pearas cuyy or. 


. 836 


ME. Ilsioarrs à, tx ynç dogiraiusr à dr TOÛa ; 
"EA. Kowy y éxcim padias, AGDE oudaou. 


Men. Quis vero me prodet ? nesciet utique, qui ego siem. 
Hel. Est intus apud eum adjutrix quædam similis diis. 
Men. An aliqua vox habitans in penetralibus ædium ? 


> He. 


Non ; sed soror: Theonoen ipsam vocant. 


Men. Nomen quidem est fatidicum; sed dic quid faciat ? 
Hel. (Omnia novit, et dicet fratri suo te adesse. 
Men. Moriemur: nam fieri non potest ut ego lateam. 
Hel. Si quo modo possemus eam persuadere supnlicantes ei. 
5 Men. Quam rem ut faciat ? În quam spem me adducis ? 
Hel. Ne dicat fratri te adesse in bâc terrà. 
Men. Si vero persuaserimus, an ex terra hac pedem efferre poterimus ? 
Het. Socia nobis illa facile, clam nequaquam. 


828. Kavn sin. 


rédas ÿs Ës up lys quis autem de 
mificet, qui non idem jam dudum 

vd norit ? aut, quod magis ipsi 
E Boss À ois p', si (vel dr) yrévirai 

Ne bye de me nanifices aliquis, qui 

ps. norit, quis sim. 

k Sn Vos TE sine ullo in. 

te, eut heta, verum prænun- 
Vide Virg. Æneid. III. v. 93. 


5 Theb. V. 646.  Vozgue ez adylis 
#2  Confer et Senec. Thyest. 


Leur réqur pr org ï Oseréns, 
à mg) Oui vevrar lrumeasyti. 
fore supra v. 13. KaAsür arr 


M, «à Ouùs yèe, Té « ôvra, nai pià- 
 œéve nisratre. Darnes. 


822. 4Jÿ,] Ed. Ald. a. Musg. 

Héve 43,] Omnia novit. Ali legunt 
“7 hoc est, vidit ; sed nostra lectio verior 
videtur, quia exprimit illud 4sirrare 1n6- 
lius, quod in præcedenti notula de illa 
dictum protulimus ex  POËta. Barnes. 

824. Forte, si pi y äv raw. Reisk. 


826. Ilagérra yaig] Er raûs 5 y7 a 


gérra. Barnes. 
827. dugirasusr Vid. supra v. 393. et 
quæ citavi ad Med. v. 433. Mug. 


lemipur] De hac verbi vegige signi- 
sabre ah quæ nos supra ad v. 395. 
Barnes. 
828. Ksrÿ el] Omnino legendum se 
vn y, et sic vir doctus in margine Aldi- 
næ apud me. Musge 
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880 ‘EA. 
ME. 
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| à 


Zov $eyor, àç yuvaixi æeor Poor yurn. 

"Q oùx dyeurra yorur Eur 6Ess Ysper. | 
Die, nv dù Ôn vor un rodsEnTes Aoyous; 
Ours yapounes d 7 rakair yo (ia. 


ME. Ileodoris œr since car Biar cxndas iys. 
ÉA.'AAX &yvor opxor Or Lapa RUTALOGL. 

835 ME. Ti @nc; Sœvsio dou, xoümor aAXGEur MY 
EA. Tavra Eiqu ye° xsirouas di rou Tia. ! 
ME. 'Eri roiods roivur dslias Eunç Siys. 


Men. Tuum est hoc munus, quia mulier conveniens ext mulieri. 

850 Hel. Non habebit genus intacta a meis manibus. 

Men. Age: sed si nostram orationem non receperit ? 

Head. Morieris, et ego misera per vim illi nubam. 

Men. Proditrix es: vim nempe prætexis. 

He. At juro sanctum jusjurandum per tuum caput. 
835 Men. Quid ais? te morituram ese, et non mutaturam connubium ? 

He. Eodem gladio, et jacebo juxta te. 

Men. Tenge meam dextram ad hæc nunc confirmanda. 


833 enrds B. 


0 

Kars y lsurn scribit Reisk. Beck. 

829. yun.] Ed. Ald. et MSS. yérus 
Sed recte emendavit H. Steph. Vide, ip- 
so citante, Plut. Op. Mor. p. 89. Ed. 
Steph. Musg. 
Z6v lever ns yuraxi Teérpoger yurr.] 
Cum olim legebatur: XYôr £gyer #5 yvra.- 
si æeepoger, yvras, Henricus Stephanus 
ad hanc, quam præferimus, formam re- 
degit, hæc dicens: ‘“ Non dubium est, 
quin pro vocativo yves reponendus sit 
nominativus y», et interpungi debeat post 
cèr igyer Quod si quis illi emendationi 
assentiri recusat, at certe assentiri illum 
coget Plutarchus in libello de discernendo 
Adulatore ab Amico. Ili enim postquam 
dixit: "Aygyhr À QrAins iQapsr sims vois 
œAsireus, où œauré pr lent, argae- 
mien T9 n nai 19m, rois À adreis Yaigovrur 
laremdsomar, za) apdypari, xa) diacpibuis, 
épooraIi diéSieir rs na) Quess, subjungit : 
19" où nai ravre signrm Tiger yigerrs 
yAwevur Micenr pu, Ilais Tai na) yv- 
vain) mporpoger un Nec «' &rng voreër:” 
na) durrealis AnpSus lrgôss lors à œu- 
gœubry.  Quo ex loco discimus, etiam Eu- 


837. iuæs. 


ripidem verba ia, yen) srpcrpegn 
ex provcrbiali versu sumsisse.  Pe 
aulem hi versus a Plutarcho citati « 
verbium, quo dicitur simile gauderes 
Hæc ille. Nec tamen tam constat, 
pidem hæc sumsisse ex proverbisli 
quam probabile est, illum prover 
versum ex illo mutuatum. Huick 
fine est illud Terentii: mulier mule 
gis congruum. Vid. Erasmum in At 
Simile simili gaudet, etc. Barwes 

830. "Os ovx äxevrra yes le 
xieur. ]"Axewrres proprie non tiach 
pro intactus, ut sæpe apud hune p 
geste pro éereum.  Sic Phœsi 
1641. Zoi s’ 18 AfAixras, years Ml 
Lur ina. Et Medea: Kai eob 3 
ds pérnr niyeéemSa. Significatn 
inquino, contamino, coloro, idem 
xesïigm. Barnes. 

833. Ilgoèérs] Îta recte Ba 
auctore Scaligero. Ed. Al. s= 
Idem optime rx» Biær pro cévh Bu 

Ilgobér:s] Ita cum Scaligero et. 
Porto lego, pro «goléens, inte 
etiam ad wns° Particulam vero 
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EA. Yauw, Sarôrros œov, rod ixRsiesr Eos. 
ME. Kayw créenSsiç cou sihsurñow Biov. 
EA. los oùr Sarouuesd, dors nai doEur Aa (sir; 


/ » \ Co 
ME. Topfov ‘ri vore ce xravwr, ipé xriva, 


851 


oror À œyara piyar ayanousŸx 
Aëarpar Vaio cor 0 di JÉAar, irw Téhag 
To Tewixor yae ov XOTOIC UV RASE) 


Ovud ‘EAAGO 6A Say Ardoflis roxur dy», 


855 


"Orrig Oérir poér toriens AyiAAa, 


Hel Attingo jurans, te mortuo, me relicturam hanc lucem. . 
Men. Et ego orbatus te, vitam finiturum. 

Hell Quomodo autem moriemur, ut gloriam consequamur ? 

Men. Sepulcri supra dorsum te cæsa, me cædam. 


Sed prius decertabimus magno certamine 


Pro tuo lecto ; qui vero vult, prope accedat : 

Trojanam enim gloriam non dedecorabo, 

Nec in Græciam reversus, multam vituperationem audiam, 
Qui Thetidem quidem privavi Achille, 


841. ind mess 


itus delendam duxi; otiosa enim 
srsui damnosa. Barnes. 
L conjicit: enr À Lier exñÿus 
sberes autem violentiam pratertus, 
reris loco nrætertus. Beck. 
"AAZ’ éyrér éoner rèr näga zum 
#terum mos, jurare per caput ali- 
ilecti, aut honorati viri, inde, ut 
, Ortus, quod ea hominis pars 
ancta sit babita; uti supra obser. 
s Heraclid. v. 540. ubi de hoc ju- 
x Barnes. | 
soirur] Canteri emendatio est. 
gois vu Formula is) seirès 
Alcest. v. 385. Afusg. 
reirds vois »ÿy] Canterus et Scali- 
int sovw: suflicit enim eoisès pro 
sine ess: sic Aristophanes: ii 
AäpBars, hac condiione accipe. 
t poëta, Alcest. v. 385. "Es eairès 
xueès LE iuñs Dixon Barnes. 
ciheorñre] um puto es- 
Va ut isAuVur. 
nus de dea Syria: Be seAäs:s 
°cÿ 4, nur irres reù lg, Musg. 


841. Pro sea Tyrwhittus srars 
conferens v. 981. et seq. Musg. 


Jam Heath. idem monuerat. 

Sequitur Prev. Tyrwhitti conjecturam, 
atque vertit: « Je t’immolerai sur ce tom- 
beau, et je me frapperai du même fer.” 

Beck. 

844. z A os, | Scaligeri emendatio est, Ed. 
Ald. àAiges. Musg. 

To Teminèr yèg où navmryue nAkers, 
Ita recte Satis Ales legebat pro er) 
quod nibil hic loci habuit; quare rejicio 
illud penitus, et genuinum zAies restituo; 
quod sane fecissem, si nemo unquam ad- 
monuisset. Adeo evidens mihi res hæc 
videtur; nec dubito, quin et aliis videbi 
tur. Quanquam et ad Aîyes sensum 
quendam non usquequaque incptum ex- 
cogitarunt nonnulli, quasi conjugium 
suum, hoc est Aixes, ideo Teasxér, ja 
num, vocaret, quod illius resarciendi cau- 
sa tot annis ad Trojam laborasset. Sed 
an hoc non sit nimis longe petitum, ju- 
dicent, qui nasum habent. Barnes. 
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Texcprariou à Aiuvros sicéidor rPayass 
Tor Onciws re raide din dé sir épenr 
Oùx akiace xarSarsir douar 6yw3 
850 Maxort y" si yae cii où Deoi oPoi, 8 
Evduyor area, zohspuiur JavorT Uro, 
KouQn saraprisyouai Er ruuBx you, 
Kaxoùç À 09 éepua oripsor ExRRoUTS ya. 
TA soi, yevéo So or suruy ic yévog 
855 To Tarræhsior, xui eraoTnre axwr. 
‘EA. Of ’y@ r@auva Tñç TÜyns yae àÙ Sy 
Mivéaas, diumixetypueN * Ex(Buives dopuan 
H Ssoriwdos Osorôn. xruxeï dopL0G, 
KAYS pur AUD érrar" Ed. rap ri Psuxrior; 
860 ’Arobva yae re nai ææpobr aQiypeévor 
Asve oder" à Juornros, ac ATOM. 
Tooixs di cwdsiç xaxo Bae(Bapou y Soro6, 
Es BaeBng EAN ar paoyar aûdiç swrsoi. 


Ajacis vero Telamonii cædem aspexi, 
Et Tbeseo satum filio. Propter meam vero 
Conjugem ego non ausim mori ? 
850 Maxime: nam si sunt dii sapientes, 
Virum fortem interfectum ab inimicis 
Circumtegunt levi terra in sepulcro: 
In ignavos vero solidum aggerem terræ injiciunt. 
O Di, fiat tandem aliquando fortunatum genus 
855 Tantaleum, et liberetur a malis. 
Hel. Heu me miseram, sic enim se habet mea fortuna, 
Menelaë, actum est de nobis: egreditur ex ædibus 
Fatidica Theonoe : domus crepat, 
Solutis repagulis: fuge. Sed quid fugiendum? 
860 Absens enim, et præsens te veniase 
Huc novit: O infelix, ut perii. 
Servatus a Troja et barbarica terra 
Veniens, in barbaricos gladios rursus incides. 


848. Onriws] Vere judicabat Brodæ- Très Nrâies 1, cube" diù di — 
us, Antilochi mortem hic in animo ha. 
buisse poëtam. Quod reponebat, Niro ji. ©. rôr NrAtws ct, œ'aèa irrigere. 
e, nisi longius paullo a MSS. vestigiis sine exemplo est, ultro citroque s 
recederet, facile omnium suffragia ferret. riari constructionem: vid. ad Ore 
Reni fortasse levior mutatio expediat : 506. et seq. Musg. 
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ARGUMENTUM ACTUS TERTIL 
LOGREDIENS in scenam Theonoë, cum lustrali flamma, Helezem alloquitur, deos jam 
de aalute viri habere significans. Helena et Menelsès miris suasionibus 
moën sibi tonantur. Quorum precibus facile pia virgo annuit  Menelaus 
elena deliberant, quomodo ipsi tuto evadant, et tyrannus failli possit. Chorus, hoc 
um periculo tactus, commemorationem orditur calamitatum, ex bello Trojano ortarum : 


: origo Paridis illa in Græciam navigatio et Helenæ raptus exstiterit. 
Ù GEONOHKH. 
“Hyov cv paos Pipourx AœuTTRpar CONTE 


THEON. 
Præi tu mihi, ferens facum splendens lumen, . 


» Onrins ee rails] Subaudi er lus 
: Jaséve Lrsi der. dum tamen 
ur (inquit Johannes Brodæus) Nir- 
, NON Osviss. Acamas enim et De- 
2100, Thesei filii a bello Trojano sal- 
mum redierunt ; ut in Heraclidis et 
iba ipsemet confitetur Æuripides. 
æc vere observat Brodæus, quia An- 
jus, Nestoris filius, occubuit in illo 
; lhesei autem filii revera super- 
e Sed hoc est pii poëtæ artifi- 
, præter historiam aliquid in laudem 
patriæ adjicere; quasi Achilles et 
et Thesei filii, Athenienses, essent 
um Græcorum longe optimi et fere 
Barnes. ‘ 
o Theseo Nestorem reposuit Prev. 
Thesei filii in obsidione Trojæ non 
runt Beck. 
rte rèr Onviws «' IJuyÿa, dià Siné. 
Reisk. 


D. si yée sieiy oi Jo ropai,] Argu- 
i vis: AAA’ sisi oi Otoi roÿo), Ergo 
‘er cubabunt viri fortes. Barnes. 
2. Koëÿn sarauvisçoon, ir evuBy 
»] Sic supra Alcest. v. 475. Keiga 
far ivére ieus, yves. Et Suidas: 
1 YA roûrer xaïvwra. Plurain hanc 
idesis apud Johann. Kirchmannum 
inerib, Romanor. Lib. III c. 9. 

° Barnes. 
5. 9] Ita MSS. Steph. quorum 
ritati cur non obsequamur, nullam 
am rationem video. Ed. Ald. ip, 
Scaliger : 
ds 059 Tee rigièr ESA Res yhise 
œnoÙs — ixBarhevss, Ut exhibent Ed. 


et MSS. Musg. 
vois à 19 Toum erspsir Impéxaer 


yñs.] Quod ad hæc verba attinet, sunt 
quidem, ut ego puto, fideliter restituta, 
ez Josephi Scaligeri auctoritate; cum 
prior lectio valde esset dubiis obnoxia : 
ita enim erat: Kaxeds © ig que eriquèe 
ixBarñeurs vis. Cui remedium non ad- 
hibet illud Henrici Stephani: “ Æn veteri- 
bus codicibus scriptum est ig' lens.” Scali- 
gerianæ autem lectionis sensum apertissi 

mum sic explices : ie) di sanois rrigsèr îeua 
yñs mBdAeus:. reigsèr Tous yis vel mag- 
num terræ pondus sonat, vel gravem et 
p em cippum, aut lapidem ; ut Ti- 
bull. Lib. I. Eleg. 4. Jam tua, qui Vene- 
rem docuist i vendere primus, Quisq uis ES, 
infelix urgeat Ossa Lapis! Vid. de hac 
re Johann. Kirchrmann. de Funerib. Ro- 
man. Lib. III. c. 9. Barnes. 

Reisk. legit aut Kaseds Sie’, L e. iy- 
BéAkeurs ir) naneds, projiciun! super ma- 
los molem immobilem, aut K. > 59° — sub 
molem. Beck. 

854. Choro tribuendum hoc distichon. 

Musg. 

857. dnawirçdypmI | Actum est de no- 
bis. Barnes. 

863. Observat Pr. nullam caussam esse, 
cur actus scundi finis hic ponatur. Ita- 
que tertii actus initium constituit, ubi 
vulgo quartus incipir Beck. 

864. Conf. £x. Pind. Pyth. EIL 66. 
Heath. inter Fragm. incert. Eurip. 189. 

Burn. 

Tradit Plutarchus, sacerdotes Ægyp- 
tios, ut aëra purum haurirent, summam 
curam adbhibuisse; mane igitur surgen- 
tes resinam suffumigasse, sub mveridiem 
vero, am. De IJside et Osiride, 
pag. 682. Edit. Henr. Stephan.  Hinc 


patet, Euripidem in egressu Theonvés 
k 4 
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865 Osior di cépreu Sipor æiTipos muy ar, 

radagor obgesrou v dsEausIa. 
Zù d av #éAUS Or, ei rig SBRœrer , 
Zr6iBar à Gogo doç xaSagrin PAoyis 
Kgouror d5 reÜxnr, ire dE A 0, TUPÔG- 

870 Nopor door : Spor Ssoicir arodovras, rar 
"Egiorior Pay éç doprous ROICSTE. — 
“EA6rm ri TL TOG UE, SOI UGTE ; ; 
“Hass woois cos MaréAsws 00 Lans, 
Nsor criendeis ro re où ianwaro. 


‘Qc ET me 


865 Sanctumque celebra ritum sinuum ætheris, 
Ut spiritum purum cœlo accipiamus. 
Tu vero viam, si quis sam læsit pede 
Caleans impio, da lustrali flammeæ ; 
Concutiasque Piceam face ante me, ut transeam : 
870 Rituque meo Diis peracto, iterum 
Lerariam flammam in ædes portate, 
Helena, quid? quomodo se habent mes vaticinia ? 
Venit tuus maritus Menelaus, hic conspicuus, 
Orbatus navibus, et tuo simulecro. 


866. diEnipsSa. 


depingendo ab historiæ fide non discessis. 


An huc pertinent faces circa Hecaten: 
Apollon. Rhod. III. 1915. Musg. 

865. Oxor di esmvoù Sseuir) Tentabat 
Reiskius: Suiér 4, eurèr Surpèr miSiges 
poxe, et sulphur, suffumigatorem reces- 
suum venerandorum aéris.  Vocis Suruès 
nullum, pro more, auctorem citat, nec 
inveniri posse puto.  Sed neque Sue 
sulphur hic significaverit, quippe arctis- 
sime Cum Ssewor connectendum, quater 
ita adhibente Juliano Orat, V. sipreur 
Ssspiy debet esse rüum aliquem solenni- 
ter et justa gravilate peragere.  Verbum 
ssrour exstat Herodot. I1I. 16. Afusg. 

Oùn à giproÿ Sp] Zspeveb, mediæ 
vocis verbi ssurés, vel riuves, activæ, sig- 
nificat, adornare aliquid augustius. Sca- 
liger et Duportus legunt @uie rie à 
Jieuèr, non æque bene, ut mihi quidem 
videtur. Barnes, 
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(À 


380 


dt, PT" 


Heath. etiam Sue accipit de sulphur, 
et ad genit. muyer supplet is, aut, si bac 
ellipsis durior videatur, versu pracd 
legi jubet : “Hyeÿ opus Bect. 

Guior À] ‘'Eriseer revre Sue k 
Sue, Aiyu, @ nai Oversds œag ‘Ones 
Xespuives Ssssoüres méyaper (Od Ÿ. æ.) 
Av D] aûr na) cupfoñsr siSiges dia ci 
Eascor. Scholiast. 

867. Zù à uù niAsuIes,] S$ qués, hoc est, 
ne quis forle profanus, aut sceleross, 
viam sacræ Virgini calcandam impiavcril, 
igne  sacro sufflaminatam lustrari Jet. 
Proclus: Ka) à arra ma Saigern esp 
TagñyyiAras Lens, mi 1 &ssSagre 
cixius AnpIivri. Barnes. 

869. œuges. | Legendum cum Reïiskio: 
œûges, Ettædam terræ ante me rep 


Kgsüror À sivunr,] De Ægrions 
hoc more suffitus odoratos faciendi, pr 
ceisque tædis utendi, vide Cælium Rhc- 
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875  rAmpor, oious diaQuyar TAŸSE Torous: 


219 


885 


Oùd oic da rooror oinad, sir œurou paris" 
"Egis ydg &r Dooiç oUARoyOG re où riei | 
"Ecras sapsdpog Zi ra 6r murs. 

eo ° à CA \ / Rd 

He pui, n oo duopuerne wapoiŸsr nv, 


, La 4 C0 
880 Nov forir sUrouç, xsiç Tareuy coca Sens: 


890 


Eur 590 , ir EXXGS rous AAEGrdpou your; 
Adenga Kureidos, devdoruupeurous pad" 
Kozeis d5 vo ro» cor diaPd ie: Sa, 
"(uns 616707, ponds roiapirn Pur] 


875 O miser, quibus laboribus vitatis, huc venisti, 
Neque scis utrum sis domum reversurus, an vero hic mansurus. 
Contentio enim inter deos, conciliumque de te 
Stat convocatum hodie apud Jovem. 
Juno quidem, quæ tibi hactenus inimics fuit, 
880 Nunc est benevola, et vult te salrum ducere in patriam 


Cum ista, ut Græcia nuptiss Alexandri 
Falsas cognoscat, donum Veneris. 


Venus vero vult impedire tuum reditum, 
Ne cosrguatur, neque videatur emisse 


digin. Antiq Lection. Lib. XXIV. c. 

22 Barnes. 
Initio versus Reisk. legit: Kgoürér es. 
Beck. 


=. 870 sèr ip] An significat auctor, 
_. os ritus a Theonos inventos fuisse ? 

_ ‘ Musg. 
.. 873. Distinguo: 


ain ri rhpuà, mès Ixu, Jievicuara; 


É: et sit duplex interrogatio, plane, ut Cy- 

dop- v. 121. Musg. 

 @74 miphnares.] Ita MSS. Steph. Ed. 
MS. G. «y es. Confer v. 75. 


Musg. 

.] Recte Henr. Stephanus 
inter multos bonos auctores pluri- 
murs debet Euripides) ex MSS. correxit 
oplpares in pnfnares, Ut dixit poëts 
supra v. 79. êver pipnge iyus EMrnse 


arrRes. 
875. den] Ita MSS. Steph. Ed. Ald. 
dues. Musg. 


TN cAñper, clous daquyèr RAS: aévous. 
Pro corrupto s#sers recte itidem restituit 


mir P 


«NA FINS ; 


Ru 


nunquam satis laudatus Henricus Ste- 
phanus, cum alii in & seùs corrupissent, 
de qus re vide illius notas ad Euripi 

et præfationem ad easdem notas. Barnes. 

876. vévrer] Lego verra, rediens. Non 
nosti, te domum redire, an hic mansurus 
sis. Dusg. 

Reisk. scribit voress, an rediturus sis. 
Si vulgata servetur, monet, subintelligi 
debere uéirus. Beck. 

878. "Esres] Legendum, ni fallor: &- 
ca, considet. Vox est Homero frequen- 
tats, qui tamen are et sure scribit. 
Noster Bacch. v. 38. &regéqus slrrms wie 
Que Muag. 

882. Vivdersppiéeus] Recte its ex Al- 
dina restituit Barnesius Editiones aliæ 
Jivdorvupiéros. Musg. 

Judervmpsees] Ita vetus Aldina edi- 
tio, quam eur quis in hac parte in 4sw8e- 
svuprées mutaret, non video; potius enim 
ad yauvs referri debet, quam ad Kéægses. 
Tépua autem Yuderéupivra  dicuntur 
nuptiæ falso dictæ, cum revers, ex mente 
hujus Fabulæ, Paris nihil unquam cum 
Helena commune habuerit Barnes. 
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285 To xaAdoc, EAirnç oùvsx, @rornroig yapoic. 
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Tédos d 59 npir, 9, & Bounsres Kuæeiç, 
Af£ar adsAQa « évSad or diohécw, 
Eir aù pus "Heu orära œor caca (Bio, 
KovVar opaœinor, 0 8 æeooraots raûs 


890 Eiréir, rar ynr rnrds vocrncas TU NS. 


Ti sie àdsADO ronds cnparar Eu 
IlaporT, OTuç y ToULOr a Pan SL 7 5 
‘EA.”’N TOOQEF iRSTIG UAQi où mirrd yOvv, 


885 Formæ palmam, Helenæ causa, inani connubio. 
Summa vero rei penes me ; sive, quod cupit Venus, 
Perdam, te dicens fratri, quod hic sis : 

Sive contra, cum Junone stans, servam vitam, 
Celans fratrem illud, qui me jussit hoc 

890 Significare sibi, quando in hunc agrum veneris. 

Quis vadit fratri meo nunciaturus hujus 


Adventum, ut res mea tuta sit ? 


Hel. O Virgo, cado supplex ad genus tua, 


885. smrais y. 887. adApS y id. 891. ris Us : dd. r. eupare y' ing. 


884. œpsmuin — eo néxAes,] Emisse 
pulchritudinem, i. e. palmam pulchritu- 
dinis. Sic sümogpie œeaStira, Trond. v. 
929. Musg. 

885. smnceis | Optime Piersonus &rerirac. 
Vere Paridi areñrus, quod tota hæc 
it Be O docet, ne singula excitare opus 
sit. (cf. Orest. 1516.] Musg. 

Reisk. censct, vitium non esse in &rx- 
eos, sed in ÿ#nxa, pro quo forte reponi 
possit æew»n. Beck. 

886. TiAos 2 19° nuir,] Subaudi iris 

Barnes. 

887. Reisk. scribit: aha95 # 1194) 
érra. Beck. 

889. Reisk, conjicit : wpsordoes da. 

Beck. 

890. rar var efrèt verciras cüxns.] Hic 
vorrheas pro simplici ixS&, ut supra ob- 
servavimus ad hujus Fabulæ, v. 473. Vid. 
et Rhes. v. 424. ubi véeres, reditus, sim- 
pliciter occurrit pro £Asuess, adventus, et 
vortis pro igxouæ. Qui usus nec Hom- 
cro ignotus, ut ibidem ostendi. Zarnes. 


Ita Ed. Ald. quod Scaliger, recte men. 
dosum judicans, sic emendandum conÿ- 
ciebat : 
ris Je hdXQS rérès ruarar in — 

Quis vadit fratri meo nunciaturus kujus 
adventum ?  Verum sic si locuta ex 
Theonoë, immitis et inhumani ingeni 
fuerit necesse est  Quamobrem non 
dubito, quin venus emendaverit Reïskiws: 


ci qNs ; RÔAES rés cnpars y — 


Quid ais? An fratri meo indicabo hures 
adventum ?  Musg. 

Tis sie ahiAQà révès cnparar ing Ils- 
gerS",] Tés en ro ab Qe pos enpavenr, sw 
cer, Ayovr MiviAior, ragérra ; éus lus pt 
égyignres àdiAQos, vèr iq ess are dcr 
xevaréen  Olim quumærat scriptum ri: 
Us ; quis es? et enmærs y, quo nihil in to- 
to orbe frigidius ; (quomodo enim ills 
quæ probe omnia novit, et illum ut Mene- 
laum jam diu esset allocuta, diceret tan- 
dem: Quis es? et continuo adderet, rc» 
tllum, quasi de tertia persona loqueretur, 


891. Tis ses ahAPÿ serbe enpars y'— frairi indicabo ?) solus divinus ille Jow- 
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Kai æporra dif Jaxor ox sUdus Love 
895 ‘Trip Fr ipaurnçs rovds À, 0v, DOMÇ Tori 

Aafovr , 7 anpunç sipui xarœrovs id6iy* 

MA pou xarsiaænç où xaciyrfre æociv 

e Tord sig Suaç nrorru Diarra LSeas" 

Zoo di, Aicoonai cs° suyyore ds cà 
900 Tr suoiGsar un reodaç rar cnr wors, 

Xapirag xornpaç xAIXOUG WroupLEVT. 

Muiosi yae 0 D60ç rar Biur, ra xrnra di 


905 


910 


Et sedeo prope te miseram sessionem, 
895 Pro me ipsa, et isto, quem vix tandem 
Nacta, in ipso articulo discriminis sim, ut videam eum mori. 
Ne dicas tuo fratri. meum maritum 
Hunc venisse in meas charissimas manus, 
Serva vero ipsum, oro te supplex, fratri vero tuo 
900 Pietatem tuam ne prodas unquiln, 
Gratiam malam injustamque tibi comparans. 


Odit enim Deus vim. 


phus Scaliger veram lectionem vidit et 
in margine suo notabat. Adeo mentis 
scumine præ cæteria valebat. Quare ita 
locus iste exponendus; Quum jam divi- 
ns mulier dixit, sibi a fratre in mandatis 
datom, ut Menelsi adventum, quando 
contigerit, illico nuntiaret, subito ad 
særvitium conversa exclamat: Quis igiütur 
vestrum currü fratri meo nunlialurus, 
kunc jam, Mencdaum videl. hic adesse? 
Hoc autem videtur pia virgo in terrorem 
tantum dixisse; quia ipsa sibi atatuerat, 
nihil injusti Bornes, 

896. ie” &xuns sipi] In articulo discri- 
minis  Proverbiale loquendi genus. 
De qua re vid Erasmi Adag. Jn acte 
Nuvacule : Græce isri Eugou &xuns. Barnes. 

901. Xagiras wornçgès| Xagiras où div 
adinias rñs is Aus re ad Qy Lagieomires. 

F Barnes. 

orte, swamuirr, non vendens gratifica- 
tiones improbas et injustas.  Reisk. 

902. Mens ya © Jiès eùr Biur ra nr» 
rà D acardas nid mavrus, Ên sis agua 
yas.] Hæc sententià ita fere a Pindaro ex- 
primitur, Od. 8. antistroph. ct 
epodL 1. Kipdos À piararés y, lxévres 17 
is bn Déprar Qiou Bis di za) psydAavyer 
ZeQ@aasr Ùy yes» In quem locum vide 


Partas vero res 


Pindari interpretes et Johannem Bene- 
dictum hæc verba cum illo conferentem. 
Hunc locum egregium mehercule et om- 
nium œisyeossgdier animis altius infigen- 
dum ex Hugonis Grotii versione lectori 
exhibebo; quia probe novi ego, quos 
plurimi iniquiter suo jure privaverint, 
cum tamen oppressi illi nemini unquam 
male dixerint, aut optarint, at injuste sibi 
consulentes votis ei miseratione prosecuti 
sunt; adeo illis non magnopere invident, 
ut corum potius vices serio doleant, qui 
malis artibus aljorum innocentiæ insidian- 
tur, honori autem suo et cémmodo, etiam 
cum animarum periculo, velificantur. 
Audiant illi, si Græce sapiant, Euripi- 
dem, imo, ne satis forte attendant, Gro- 
tium quoque, its illos monentem: At tu 
nequaquam injurio morem gerens Fratri, 
priorem prode Pietatem tuam ; Malam at- 
que iniquam Gratiam sic aucupans. Nam- 
que odit ipse Vim Deus; neque Divites 
nos esse Raplo, sed probe partis, cupit, 
Spernenda, si non jure veniat, Copia est 
Communis æther hominibus, tellus quoque; 
In qua ampliare cuique sic fas est Domum, 
Ut ab alienis rebus ac vi temperet. (Cum 
vero nullibi licet de quopiam male loqui, 
aut nomine eum notare; fas tamen bic 
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KraoŸas æshsuss Tarras, oùe ss agrayas. 
"Euros CA 0 FOUT, ddixog à dÇ Tiç àp° 


905 Kosvog väg éori? ogæros œaoss (Beoroïs 


915 


Kai ya, 6r 7 x douar GyTA NOUNOU, 
Téxhéress un "xurs pd pags des Bis. ù 
Has di panagies pin, Shi à sproi, 


Egurs t0uxs TaTei à CAC TÔT 


910 Ta’, CL ragsrri véron dur Vas Sac. 


920 


IISG oÙr davor dr aroAaBo:; néivos 05 Tac 


Possidere jubet omnes, non per rapinas. 

Omittendæ autem sunt divitiæ, injustæ existentes : 
905 Commune est cœlum omnibys hominibus, 

Et terrs, in qua oportet implentes domos 

Non habere aliena, neque auferre vi. 

Me vero divino consilio, sed cum mea miseria, 

Mercurius tradidit patri tuo, ut me @rvaret merito 
910 Huic, qui adest et vult me recipere. 

Quomodo igitur mortuus me recipiat? et quomodo ille 


904. sAsdres, ines ei ar. 


sit maxime, virum vere laudabilem kono- 
"ris et gratitudinis causa nominare; qui et 
veri amans et æqui, ut doctrina nemini 
cedit, sic aperta et intrepida quadam f:2a- 
AnStis plurimis antecellit. 
Humpbredi Gower, S. T. P. Collegii 
D. Johannis Cantabrigiæ præfecti, parum 
hinc laudis feret, huc afferet quampluri- 
mum ; quod et Euripidem et illius studios- 
os tam docto viro et integro placuisse li- 
teratus orbis aliquando audiverit. Barnes. 

9053. is aerayés. +] Pro xaS' ägrayas. 
Sic is envers vémuous, Iphig. in Taur. v. 
1472 ls duforas, Heraclid. v. 271. hujus 
fab. 1296. Musg. 

Reisk. conjicit: 2e&rSes msAsèu, Barres 
(vel erércas) ës is éerayès, aut xrarJas 
muhsvss Corras üu if à éersyàs, aut =r#5 9e 
TENTE TA TAevrobrTas vx il apTayas. Beck. 

904. 'Euries à à whsvros, &dimos ds vis 
#r°] Vulgo deest #5. Por. Advers. 

ÿ 5] Ita MS. E. In Ed. Ald, deest ?. 

&hmes] Metro succurrendum puto le- 
gendo ixdxes, quod minus certe frigidum, 
quam Barnesii éer' ädsmos. Musg. 

Reisk. suspicatur: iaries à œAsvees &d- 


omen certe 


nous dires Jia, aut iaciss 6 wAdres, 6 y 
édinus sixrus yryès, aut, si Euripides de 
divitiis locutus sit, Barnesianam lectio- 
nem probandam esse monet. Beck. 

906. Reïisk. scribit: ærexAnpeumirer, 
sorte tributa tenentes. Beck. 

912. Jarour,| Ed. Ald. ” 


913. “Hèn] Ed. Ald. n àn vi doc. 
tus in margine Aldinæ Jès. Musg. 

Reisk. conjicit s7 (pro 794) 3à, à ergo. 

Bect. 

915. Legendum haud dubie cum Cas- 

tero : 

Bélavs dr, À où Boilure &r — 
Quod dicit Barnesius, BéAers ar çà ça 
ixas significare posse cupiant, ezpetant 
aliorum bona, Græce doctis vix, nisi auc- 
tore citato, probasset. Ausg. 

Bélarr &v, À Bédaure Er woddras ad.) 
Frustra hic, ut mihi videtur, Canterus 
Novar. Lection. Lib. VI. c. 19, et post 
illum Scaliger legunt: BéAavrs &r, à à Ps- 
Aer dr érodtras sélsr, saltem nulla ne- 
cessitate ita legunt; nam ut concedam, 
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Ta Gurra rois S'arovrir Grodoin ro dry 
"Hôn ra Fou Ssoù xai Tè roÙ Tareùc LE 
Ilôrsgor 6 0 daiquan TELL rè Tor TÉARG 
915 BoÿAowr ar, 7 où Boüroirs à ay &rodouvas æauur. 925 
 Aox® fuir. :oÜæour xe1 ct -0YY one ser 
Nipess parait paix Ror 7 Xeno Ty rares. 
Ei 9’, oùca poarris 2ai rè Ÿs5” nyouuér, 
To pur dixœsor Trou TaTeôs drapNigsic, 


920 To d où dixaio œvyyora dos AOL 


Vivam mortuo huie reddat ? 


930 


Quamobrem jam Dei numen, et patris fui religionem considere, 
Utrum Deus, et ille mortuus, ea, quæ sant aliorum, 


915 Velint, an non velint reddere : 


Equidem arbitror reddituros. Haud igitur oportet te fratri suo plus 
Tribuere stulto, potius quam bono patri. 
Si vero, vates existens, et rerum divinarum interpres, 
Justitiam quidem patris corrumpas, 
920 Huic vero non justo fratri tuo gratificaberis, 


912 Saveur’ dr éaoèoin œert. 915. 


nihil istam lectionem carmini offcere, 
(sæpe enim supra probavimus apud Græ- 
cos # ante velidi, præcipue Orest. v. 590.) 
hoc tamen contendo, posse ro BéAsmes per 
se accipi in priori loco, æque bene ac cum 
verbo i in posteriori ; hoc modo: va6rs, #6 
rien 6 Aigues L' à Sarèr Békure &r rà 
eo miss; Am % AOL? za lrSoniever 
advrar À Béiurr 4 aûrè a ooves rés. 
De hac veroet aliis seù Boñaouas significa. 
tionibus vid. Phavorin. Sed et Cantero 
sua laus non est deneganda: acute enim 
et sapienter hoc ipsum cum multis aliis 
nobis notavit, sed hoc, ut dixi, nulla om- 
nino necessitate; cum BéAsuss simpliciter 
ac per se capi potest, æque bene ac cum 
verbo, vel accusativo; ut satis omnibus 
liquet Barnes. 

#4 à Féaeve probavit Abresch. ad 
ÆachyL I. p. 92. 

Reisk. reponit: # à BéAuvs «5 éeoèe- 
ss Beck. 

916. = wAie Nipausr] Sic gerer vues, 
Suppl v. 389. æmAter vues rÿ sense, 
Plut Op. Mor. p. 249. Musg. 

916. 8. ner veé vs evyyhrp mie 
Néqaur paraie Made À xenrrÿ rares. 


À Boiuvr Er. 920. dorus dinar. 


Recte Musgravius post #arais distinguit. 
TlAfer »iguy enim pro uno verbo haben- 
dum est. Vide Markland. in Suppl v. 
889. Valcken. in Diatr. p 77. C. Mox 
vulgatur : 


T0 adr dimauer voù sarçès Basique 
T& 3 où diaaie evyybe dérus diusm 


Hæc procul dubio in mendo cubant. 
Quid enim, quæso, Joÿves fem hoc loco 
significare potest ? Corrige sodes 

cùs D’ où aan vvyyhre Dérus rvyur 


Patris tui justitiam flocci faciens 
injustæ lubidinis acies. Vides 


quam facile cux% in un permutari po- 
tuerit. Jacobs. 

917. Confert Brodæus loca 
Veterum, i in quibus säA Aer Cum 
comparativi gradus conjungitur, ut #sA- 
Aer ireuérigen p&hker éABsarriger. Sed 
alia hujus loci ratio ee Distinguendum 
evim post maræiy, unde æœAter et pw&AAer 
eodem commate non comprehendentur. 

Musg. 

918. nysomére,] Gubernans, ordinans. 
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Aicyeor, rœ pir 6 Jia arr 6Esidéras, 
Ta rs opra nai pr, ra 05 dixcuix y sidéves. 
Tar À AS Aiur 52, oiou Syneipes xaxoïe, 
Pusos, rapseyor dovoa roro rnç TUyx" 


925 "EAémm yag oudsis ooris où œruysi Beoru 


935 


CH xA7lopas xuS ‘EAAGO à, weodous iuor° 
Tlocsr, Devyar dxnca roAvyeurous domous. 
"Hy 2 ‘EAAGO 5A V0 éme Zmaprnç rar, 
KAvorres, éioidonrsç, à régrais Sa 


980 "OAoor , éya 05 Tpodorig oÙx Ge ir Qihar, 


940 


[aa pp ardEous 5ç ro capeor aUd ic a, 
Eôréoomai re Juyarie, nr ovdsiç ya, 


Turpe fuerit, te omnia quidem divina cognoscere, 
Et ea, quæ sunt, et quæ non sunt, justa vero nescire. 
Me vero miseram ex malis, in quibus versor, 
Libera, hoc negoptio accessionem dans; 
925 Nullus enim mortalium est, qui non oderit Helenam ; 
Quæ in Græcia dicor prodens meum 
Maritum habitâsse in opulentis ædibus Phrygum. 
Quod si in Græciam venero, et redièro Spartam, 
Audientes, et videntes, quod ipsi dearum dolis 
950 Periérint, ego vero non fuerim proditrix amicorum, 
Refcrent me iterum in pare pudicitiæ laudem : 
Et dotatam elocabo filiam, quam nullus nunc ducit: 


923. Trr e a SA. 


Sic eùs réyas nyeipsves, Suppl. v. 237. 
vide supra ad v. 870. Afusg. 

920. Ses dinnr,] Optime Reiskius 2- 
eus géew, ut et Tyrwhittus, confirmans 
ex Theonoës responso, v. 999, 


— bi rvyyère var 
ein &v, LE ns durx sis farhroues. 


Pro vulgata facit dixas & ädimess didasr, 
Theogn. 45. AMusg. 

Leg. evyyéve œpodceus Jinnr, aut Deus 
Xe. Reisk. 

922. jinaœiu — tidives. | Justitiam colere. 
Scire enim Græcis non raro idem valet, 
quod erercere. Hom. Odyss. g. v. 26. 


— hyähan iriirreqe igyom 


991. «ÿSis dr. 


Soph. Electr. v. 610. 
— rés rür Îgyam die 
Idem Antigon. v. 307. 


aui sarrès igyeu durriBuar dires. 


Simonides apud Plutarchum de Herodoti 
malign. 
Sarreins aesris SÙgris br moi puge 
Muss. 
rù À dixain pu sidives.] Hic eù nà ante 
s35ves eliditur, vel simul coalescit, ut sæpe 
ante observavimus, videl ad Orest «. 
590. Phœniss. v. 1192. Hippolyt v. 49. 
Andromach. v. 241. et 253. et 624. etc. 
, Barnes. 
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Tr d Sad ét} iToUo GAnrtiar TIXEGY, 
"Orren à 6» OimOiG Lente Gymropuerse 


935 Ki puir Savar 00 év rupa Ru TETPAY5 


945 


Too e Ad dxôrra duxgois à &y 7yaTwr 
Nur d ovra xai codérr pagina. 
MA dnra, TapŸir > AÂAÂG © inETEUS rOÛE* 


Aoç rnr aps pros rad, æai papob TEOTOUG 


940 Tlargôs diraiou” rœul vèe x} 60ç TOÛs 


950 


Ka wror, OCTIg Ex Tarpos Xenrob Yy ds 
Es rauror FAŸE roig TéXOUT I roÙg TeGrou6. 
GE. Oixgor pr oi TARONTsG éy Ty A0, 
Oixroa di xai ou. roù di MariAse rod 


Et relinquens hanc acerbam crrationem hic, 


Fruar opibus, quas domi habeo. 


935 Et si quidem hic mortuus in pyra compositus fuisset, 
Lacrymis prosequerer eum procul absentem; 


Nunc vero spoliabor vivo, et salvo. 


Neigitur, O virgo, facias ; sed hoc te supplex rogo, 
Tribue mihi beneficium hoc, et imitare mores 

940 Justi patris: hæc enim liberis est gloria 
Pulcherrima, quicunque ex bono patre nati 
Eosdem mores habent, quos parentes. 
The. Digna quidem sunt commiseratione quæ jam dixisti : 
Sed ct tu quoque miserabilis Desidero tamen Menelai 


940. sai yvée- 


927. Devyer Snnra] Îta MS. E. Ed. 
Ald. Oewyer r' nues. _Musg. 

ET legebat Oevy&r y —. Beck. 

550 Etym. M. p. 450, 15. babet hinc 


"Eye À œepodéens oùs funy rixver, 
unde Pierson. ad Moer. p. 172. pro &g' #° 
reponit Aunr Beck. 


931. ass dr,] Cantero placet PRET «ü, 
quod ferri posset, nisi præcederet er 
Nunc vide, annon melius sit: sis co sfger 
«JS rar, 

aËShs dr,] Canterus et Scaliger aÿ pro 
&y Barne 


Se 
Reïsk. et Heath. cum Cantero faciunt. 
Beck. 
995. ir us] MS. E. sis ». Sed sis 
areèr vpéfudu: esptivorum plerumque 
sors erat.  Plato: £SeryenSirrer rpayäs 


us enr wveèr, p 612 Ed. Ficin. De 
hoc autem Helens non videtur cogitasse. 
Non dubito, quin vere correxerit Reisk- 
jus : 


— is nf sarirréie 


In rogo comnositus fuisset. 

Si sartebéye retineatur, Re ‘legen- 
dum putat: mai pèr di LIeosr 29, À ‘r dogs 
zarirp y", atqui si aut placida morte, aut 
in bello obtruncatus Beck. 

936. 20 äwérra] Z9à pro aûrèr, vide 
Iphig. Taur. v. 743. Barnes. 

Reisk. conji icit: dangvous &r yérer, 
aut Janpdos à né ru Beck. 

939—942. À pud Stob. Grot. LXXXIX. 
p. 361. Burn. 


940, Stob. loc. cit. ms. Burn. 
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ME. Eyo or oÙT y reoo soir Thaiyr vous 
Oùr dr daxpure Baiqaga: EL Tgcia vèe y, 
Assoi ysrpLsro, æASG TON œiT A UropuEr æ». 
Kaœiros Aéyouc'i, wç æeoç ardgog EUT/EVOUGs 


950 ‘Er Euppogaios daxqv' ar 6PS&X pan Bahsir. 


960 


"AAN ovyi rouro ro RœXÔP, si xahor roûs, 


Aiencopus roro de rnç suuyiac. 


945 Sermonem audire, quem dicturus est de vita. 
Men. Ego neque sustinebo procidere ad tua genua, 
Neque lacrymis rigare palpebras: nem res ad Trojam gestas 
Valde dedecorarem, si timidus essem. 
Quanquam dicunt, quod sit generosi viri, 
950 In adversis rebus lacrymas ab oculis emittere : 
Sed nequaquam hoc honestum, modo hoc honestum sit, 


Sequar, potius quam fortitudinem. 


952. ras 1bapains. 


942. res recrous.] Malim eeÿ rpcseu. 
Musg. 

Reisk. mavult: COTE, évous, Le. kr ois 
re. aut on reéreu, aUt eur cyprur. Beck. 

943. Oixegèr] Non male Æm. Portus 
eines. Musg. 

946. Reisk. suspicatur, legendum esse 
Où’ aë, nam repeti Asia, quod positum 
censet aut pro rai», » illo superfluo, aut 
pro chaineur, neque rursus sustinent oculi 
mei jlorare. Nam BAipaga esse nomins- 
tivum. Beck. 


946. 88. 'Eyà où es à&r reorrieur Aie yém, 
oÙr dr daxeüras Baicusa® rèr Teciur yèe àr, 
due) pire, rAüerer airyineiusr &r. 
nai vo Aiyourir, de sec àvègos sbyirer, 
êr Evugoquir: daxeu' à 9 dJaauar Baatr 
aAX’ by) reûre ro nahèr, 1 maÂër séds, 
aighrouas rerpérSs ris Wôaiuorins. 


Vitium, quo ultimus horum versuum tur- 
patur, non fugit Canteri perspicacitatem, 
qui Barnesio assentiente — +5 ess/s end 
ddnuersr, reponendum suspicabatur : co- 
ram Helena animo nolim concidere. Ve- 

rum de äänwevix hoc loco non agitur; id 
quod Menelaus se vitare velle dicit, rx- 


œunens est, quam sibi, puto, nec 

te nec absente Helena exprobrari volet. 
Dicendi autem ratio, quod fugisse videtur 
Canterum, eadem est, quæ in nostri Rbs- 
dam. fr. II. oi à aicxeà nigèn Tes: ce” 
mao Beore Zneoës:. et in Heraclid. v. 
57. où vée cuis hour, ês rieuT at 
Tr hr éxesiar Divapur re Ebgue die 
Muito itaque probabilior est Tyrwhitti 
emendatio 


ronge ds rie urins. 
in qua nos hoc tantum moratur, quod s 
vulgatæ scripturæ ductibus paulo longius 


ahest.  Mibi semper scribendum videbe- 
tur, eodem sensu, minori mutatione : 
roweooth ns Wurègiac. 
Jacobs. 

947. œnv Tociaer ya ër — uvre er- 
dovousr él duplici & in una esdem- 
que clausula satis frequenter nos suprs 
monuimus, vid. Hecub. v. 359. et v. 
1182. Orest. v. 703. Alcest. v. 96. Hers- 
clid. v. 180, etc. Barnes. 

949. C7 eos ä sbyirevs, é 

66 ivre viro en a in 
ne v. 355. rod &r dsdanives 


ï 


# 
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*AAX 6 pér Grdex os doxsi cures Esor, 
Znrovrra y pda axona (ir dapupr spenr, 


955 *Arodoç re xai wp0ç coco si Dé jun doxsi, 


965 


'Eya për où ru TEATOY, AAÂG TOANGXUIGS 
"AS og Gr sin, œÙ di un max Parsi. 
A d a£i qua nai dixas ny@usŸ, 
Kai ons palora xapdins arSaÿeres, 


960 AsËw rod’ Qui pinua coù rareoç soda. 


970 


Sed siquidem tibi videtur virum peregrinum servare, 
Et qui quærit juste recipere suam uxorem, 

955 Redde, et insuper, serva nos: si vero non videtur, 

, Ego quidem non aunc primum, sed sæpius 

Miser fuerim, tu vero videberis injusta mulier. 
Quæ autem digna sunt nobis, et quæ justa ducimus, 
Et quæ tuum cor maxime pungent, 

960 Dicam ad monumentum hoc patris tui desiderio ; 


roùs drdgès edr Syrie bre deyarnires 


Egerunt de hac virtute præpositionis weës, 
qua officium indicat, Brunck. V. Ill in 
Indice Sophocl. et Abresch. Animad. in 
Æsch. Lib. IT. p. 319. Jacobs. 

952. Aighropas rè œeérls] Redundat +3, 
ut apud Arrianum éserreias rè iueaur, 
p. 7. Ed. Gronov. ei œpers ia fur, p. 302. 

In voce sbèamesias latet aliquid, quod 
Menelaus malle se proftetur, præ lacry- 
mis et mollitie. Placet a Tyrwhitto 
monstratum s$Ÿvyies, quod primo in «v- 
eoxias transiisse putat, deinde illud in «6- 
dasporins. At honestum hoc, modo lacry- 
mæ honesti aliquid habeant, non sectabor 

Aighepas cù rer) vüs sieupurins] 

legendum vult: +5 epéeSs rs 
dônpsentir, coram hac, i e. Helena, animo 
esniidere, optime, si mihi credis; adeo ut 


-gêx mihi termperare possim, quin in tex- 


turm hanc lectionem admittam. Scaliger 


per oscitantiam, ut puto, cum &ènmersr in 
animo haberet. "Erdnusir enim quum ex- 


mium proposila. metrum non esse Curan- 
dum; si quem tamen hoc turbet, legere 
posse rñs ceérS" lnñs tüeçabins. 

sbnagdins, aut sùuxias, reponit Heath. 

Beck. 

954. Leg. Enroorré n° él, aut alias 
pro ins leg. erit its. Reisk. 

956. Vid. Med. 447. Burn. 

960. Aï£w, ra7.] Legendum cum Tyr- 
whitto : 


Aitu, ré up) priue, reù rarçgès sé. 
Musg. 

Pro w69> Heath. mavult #irswr, Reïsk. 
ess, dicam hoc ad yatris tui cineres, 
apud sepulcrum ejus. 
cie] Jacobs Spes. Em. p. 13. hæc 
adscripsit: Hæc Menelai ad Theonoam, 
Protei filiam verba, quibus minitatur, se 
a patre ejus Helenam petituram esse, in 
ultima voce corrupta sunt. Scaliger pro 
#99 scribi volebat wérs; quod si vel sen- 
sui satisfaceret, nunquam tamen ab Euri- 
pidis manu proficisci potuisset. Equidem 
valde suspicor tragicum dedisse : 

Alto éd, aug) sua, roù arçis rroèë.” 
Litteram initialem - periisse facile censet 
ob præcedens sargés. Beck. 

AiEw ei a. pr] ASnrarinr Joyxs deta- 
Lu à Rogsidns.  Scholiast. 


LS 
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TO yigor, 06 oixsig ronds Amivor ra@or, 
l’Axôdos, GKOITO TA ENV dépagra T6 
‘Hr Zdç érepÿs dsueo ol, absir puoë. 
OŸ, oÙvsY np oÙ Tor Grodaveis Savary 
965 'AAX nès raie ge &yaxæXOULEVOr 975 
Oùx Gares à reir sUx ET T@Tor 
Kaxdç énoüras xveit ya S0TE vUr. 
A réprce "Aid, rai di cUmuay0r xa®, 
Or réAN id6Ëa rod éxars cauura, 
970 [lsoorra ra ‘pa Qaryare, pus dor À Éysic 980 
TH oûr Sesivous &xodos Eu Uyous au, 
"H sd" arayxasor or, suoi(oùs TATeÔG , 
Kesioow QPursirar, raua y œrodouas Ain. 
E di pus yuraixe EL épunr CARTE) 
975 “A cos rapthirer 706 rar Ada, | Pere. J85 
"Ogxoig 2ixATUES , à Had, à œ Tab Ÿérs, 


O senex, qui habitas hoc lapideum sepulchrum, 
Rogo te, ut mihi meam uxorem reddas, 
Quam Jupiter huc misit tibi, ut mihi servares. 
Scio quod nobis nunquam reddes hanc mortuus : 
965 Sed hæc patrem sub terra invocatum, 
Qui antea fuit gloriosissimus, non sinet 
Male audire: nam ipsa nunc habet hanc rem in potestate sua. 
O inferne Pluto, etiam te adjutorem invoco, 
Qui multa corpora propter hanc accepisti, 
970 Quæ ceciderunt meo gladio, et bubes mercedem : 
Aut nunc illos redde vivos, 
Aut coge tandem hanc, patre pio 
Præstantiorem, miki meam uxorem reddere. 
Quod si me mea conjuge spoliaveritis, 
975 Quas hæc praæteriit rationcs, eas tibi dicam. 
Jurejurando tenemur obstricti, ut scias, virgo, 





964. ariveus] Ita MSS. Steph. Ed. 975. r&r Asyer,] MS. E. Me 
Ald. œrokiatis. AMusg. Mug. 

972. œréynarcr or »] Barnesii emen- 979. ph #62] Sic Edd. recent. aurtost 
datio est, Ed. Ald. ærtyxasov 7 Musz. Brodæo. Ed. Ald. nai ges. Mug. 

Reisk. loco æer’ suppleri potius vult +8, 980. Ine&] Ita Edd. recent nec vas 
aut mon Beck. MS. E. Ed. Ald. Snegr Mueg 

973. cap y \ Ed. Ald. su.  Musg. 982. Tleës fera does Loc oer Eos rs] 

7 
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Ilpsror puir SAS ir it péync où ouyyôrs" 
Kaxsivor, 7 ‘pui, dei Sarsir Gr hods Ados. 
THr À âç pir &hxnr un rod ŒITIŸY TOd), 


80 And 06 Snpg rÜmBor ixsrsvorrs vd, 990 
Krarsir dédoxras sn éuoi, xdssiT épuèr 
Ilpôç ATae dons divrouor Eipos roùs, à 


Topo ‘ri voroig roùd', iv œiparog pou 
Tapou zaraoralwoi nssoomso dx di 
185 Nsxpoi dv s£s rod 2 Esora raPa, 995 
"ASäraror &nyog coi, V6yoç À où ruroi. 
Où yae yausi rn0 oùrs cvyyoros rider, 
Oùr aA AO ovdsis" GRAN Eyd rQ araËopes, 
- E; ui Te0$ oixoug Jura , AA Te0ç YSxLOUS. 
90 Ti ravra; daxpvoig &ç ro JAU resrôpusvos, 1000 
"EAs6sr0g %r &r por, 7 deuornpios. 
Kreir, el doxsi cos duoxAco yae OÙ æTeyEic, 


Primum quidem dimicare cum tuo fratre; 
Et illum, vel me, oportet mori. Simplex oratio est, 
Si vero in pugna pedem pedi non opponat, \ 
980 Fame vero nos ad tumulum supglices expugnare sonetur, \ 
Decrevi banc interficere, et deinde meum 
Ad heper adigere gladium hunc ancipitem, 
Hujus sepulchri supra dorsum, ut sanguinis fluxus 
Destillent in sepulchrum: jacebimns autem 
985 Mortui ambo ordine supra hoc politum sepulcrum, 
Perpetuus dolor tibi, et probrum patri tuo. 
Non enim ducet hanc neque frater tuus, 
Nec alius quisquam: sed ego abducam eam, 
Si non possum domum, saltem ad mortuos. 
990 Quid ista dico? Si ad fœmineam molliiem lacrymis me converterem, 
Miserandus essem potius, quam strenuus. 
Interfice, si videtur tibi: non enim inglorium me interficics. 


inulli Jéropes à Ds et riwrs deducunt, tur ab optimis auctoribus Græcis, ut et 
forsitan inepte, sed tunc àsvrémes scri- ÿ1b apud Hebræos analogice pro acie fer- 
um, ut Lyeoréues, bifariom secans; ri, quæ modo quodam est illius os, quod 
hoc non fiat, et etiam ssreuss mordet et sanguinem haurit. Homerus 
dédltur, apparet, a themmate sré- Iliad. =. v. 8. — œsAipue piys vriux 
diam et hoc oriri. ZXZrsus autel ze’ ssvssduse. Quin Euripides Supplic. v. 
dyiar rnà et figurate de gladio dici- 1216. ‘"Olvrrone méyagar às yains pr- 
L12 
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MG@AAGT ys parros roïç Soi æsiJou Adyois, 
‘Jr ñ6 dinaia, nai dapapr yo AtOw. 
995 XO. ’Er voi BeufBsvur, à nan, roùç Adyour. 
Oùra di npivor, oç drœoir trbarns. 
GE. ’Eya viQona r suctGuir rai Bourouær 
D DAS s Epaurmr, mai x AGO ToUpLoD Tare0g 
Oux &r puaraip , oUdS cuyyôry pags 
1000 Aoimr &r, 5€ ñç dvonAsne Pargropas. 
"Ersors À ispor snç dimnç pol piye 
Er F9 Que xai roùro Nnesas rapa 


Potius vero obtempera meis verbis 
Ut sis just, et ego accipiam meam conjugemn. 

995 Cho. In te est, O puella, judicare litem. 
Sic autem judics, ut omnibus placess. 
The. Ego sic sum a naturs instituts, ut amem pietatem, idque volo: 
Amoque me ipsam, et gloriam mei patris ù 
Non polluam, neque fratri gratiam 

1000 Tribuam, ex qua possim infamis videri. 
Magnum enim sacellum justitiæ mihi inest 


In natura: et hoc a Nereo 


acods Kiev ag abrès irtà aupnuiàs ve 
seër. Utrumque Testamentum hac for. 
ma utitur, ut Judic. c. xviii v. 27. Kai ieé- 
caËar abrods iv repars fougaius. Ibid. c. 
xx. v. 37. et 48. et c. xxi v. 10, et 1 Sam. 
c. xxii. v. 19. et 2 Sam. c. xv. v. 14. Item 
D. Lucæ c. xxi v. 24. Kai œirovrres vv6- 
pars payaipxs, &c. Barnes. 

988. 9 äxäkoua:,] Hic iterum r@i vi- 
des pro aérôr in singulari, ut supra v. 
936. Barnes. 

991. #r 4] Ita MS. E. ut legendum 
monuerat Canterus. In Ed. Ald. deest 
dr. Musg. 

"EAsuvès sinr maker] Quum olim # 
legebatur, syllaba deficiente, Canterus 
putabat, &» deesse post #r, Scaligerum au- 
tem hic sequi malo, qui snr legit pro #» 
Alii #> ys substituunt. Barnes. 

992. Jvrsxsws] Barnesius in margine 
dvexain. fusg. 

Pro où Reisk. scribit oër. Beck. 

1001. 8. segèr —" Er ox puru.] Plutarchus 
de Amore fraterno: ir »& œdaers cr Qüsss, 
às d'yssrurer au) niyirrer iseèr, AmfBérres. 
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‘Statius Lib. III. v. 247. mentis sacrar 


1005 


1010 





nostræ Testor. (Confer et Demosthen 
contra Âristogiton. p. 477. Ed. Taylor. 
Synes.: un mom cèr dycaérarer ne 
cér veur eoû rèr itgér. Ep. 151. Musg. 
Eniers: Ÿ igèr ons Ainns imel piya'Errt 
pres) Magnum enim miks templum Je 
titiæ in natura mea erigitur. Divi 
hic noster poëta nunc iterum divinioribs 
nostris literis aliquid commune loquitur; 
ita enim D. Apostolus, 1 Corinth e.nir. 
19. ‘H oùx durs, 07: cè cépa ipan 4 
co dr vus &yiov Tinsvmarés icerr, Barscs 


"Erirrs 3’ hgèr us Aisnc pe) méye 
"Er si qéeu. 


Hanc sententiam sæpius 
auditam Demosthenes in 


ï 


abi m 


dr aves er Yrxn ixérreu neùeÿ pers 
1002, s. na) reoère Nugies réça "Eyew) 





EAENH. 


"Eyoura, eaQur Moriksar icones. 


d sraisie Bovasrui d svspysrsir, 
05 “Eg rauror oirw apor à Küseis dé pros 


“Tasos pir sin, auufBiBnes À oùdaprod 
Tlsspaopos di rapSéros paires ài. 


“A 0’ œupi rüpfn ro cdi 


"Hpir 09 au roç pudos" adixoinuer à, 


10 Ej pen 'rodace nai ya 


581 
1015 
iQsis sœrei, 
Gr x6%ves LPrsrer 1090 


9 / Li \ Lu ’ \ 4 
Aridunsr dr co rad Eysr, raûrn di ot. 
Kai ya riois rard Sori roïiç.rs NÉETÉOIGs 


Habens, conabor Menelaum servare. 
Quando autem Juno vult tibi benefacere, 
05 Eodem calculum feram, Venus vero mihi 
Propitis quidem sit: nusquam tamen ullum commercium ills mecum habuit: 
Conabor enim semper manere virgo. 
Que vero ad hoc sepulchrum exprobrästi patri me0, 
Idem et ipsa dico: nam injuste facerem, 
10 Si non redderem. Ille enim vivens 
Reddidisset tibi hanc, ut haberes, et huic te: 
Vindicta enim est horum et apud mortuos, 


1009. sèrès 


Terei veracitate vid, supra ad v. 15. 
Barnes. 
M. “Hes 3] Barnesius in margine 
)5. 4 Kéwgs] Ita verissime Cante- 
Ld. Ald. à Xégss, quod Venerem sig- 
re posse contendit, sed frustra, Bar- 
& Lucianus Dialog. Deorum: “H- 
pp = qès nadirras yiyapazires, ir 
Deodiens za) rhr Xéun  Musg. 
des J'iue] Canterus putat, Kéegrs 
; Quanquam et ipse fateatur, 
1#J« ad res Venereas referri, = 
f Pro érafsires a Sapphone de 
, illepida diet, Vid. Canter. Novar. 
m. Lib, VI. c. 19. Scaliger legit: ñ 
Y ipoë (“IAsws pis ln) eumBifnns 
. Nequaquam illepide, neque parum 


1011. e#r y. 


sint vera) abeque meo suffragio, nikil om- 
nino À Et ego sane banc Scaligeri 
sententiam forsan lubens amplecterer, ni- 
si refragaretur verbum swmfSiBnss, quod in 
hunc sensum commode torqueri i 
et versus proxime ens de venere jam 
illam loqui probat. Miror autem, inge- 
niosum hominem, Canterum, loco præ- 
dicto dubitare, an (Xégs pro Kéwps) es 
dicendi fi possit hoc loco tolerari, 
cum omnino hoc in loco ita dicendum 
convenit sur 1Ëfnmurpèr, Tneque DOVUM 
est, Venerem, Gratiarum reginam et ma- 
trem, emphatice Xégsra et Gratiam dici : 
Coluthus enim illam Zagirer Bariauar 
vocat. Quod moneo tantum, ne quis, 
magoi illius viri metum metuens, de bu- 
jus vocis auctoritate dubitet. Barnes. 

1006. somBsBixe] In Opt legit Reisk. 
nunquam contingat mihi rem cum Venere 
ullam communem ess. Beck. 

1009. s. Reisk. et Heath. reponunt : 


L13 
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Kai roi tre ai SJ paToIg. 0 ous 
Tor xarSavorrar (7 pair ov, vrépunr d'5 LA 
1015 ASararor, sig adværor aise purec ur. 
“Oç- où ÆELOIVa un pauxear, ciyNT ous, 
A pou xaNiriretoar , oudt pagiæ 
EupBovhos à saopua ToU Lao yrATOU Tori. 
Evsgysro va xéïvor où doxoUT OLA, 
1020 ‘Ex duoos(Bsiag 0 Ocior 66 ri npoi nv. 
Avroi pir où r#y ÉÉodor y 
"Eya d’arorräo txrodar, ciynropas, 


Et vivos homines omnes: mens enim 

Defunctorum non vivit quidem: sensum tamen habet 
1015 Immortalem, incidens in immortalem ætherem. 

Ut igitur rem pertexam non prolixe, tacebo 

Quæ me suppliciter rogastis: neque stultitiæ 

Fratris unquam consentiens adjutrix ero. 

Afficiam enim eum beneficio, tametsi non videer, 
1020 Ex impietate si pium ipsum faciam. 

Vos igitur invenite vestrarum diflicultatum exitum : 

Ego vero e medio recedens, tacebo. 


1020. ciJnpes vÙr. 


"Adineins pr &r (vel yäe Reïsk.) s5 ph "oo 
LIT (Reisk. u à Has Cf. Dawes. 
Misc. Crit. p. 246. Beck. 
1011. er y] Malim env. Musg. 
Etiam Reisk. ##9° ct pro à) legit «s. 
Beck. 
1013—1015. Vid. Valck. Diatr. 57. 
Burn. 
1013. 6 vous] Confer Suppl. v. 543. 
Musg. 
1013, ss. 6 vous rar xarSaærovron Ÿ7 juiv où, 
- prepns À Txu "Abérarer, sis aSérarer aibig' 
lursswr.] Ex hoc loco, Anaxagoræ Euri- 
pidisque sententiæ vera interpretatio peti 
potest ; quam supra nos attigimus ad He- 
raclid. v. 529. « Animam nempe hominis 
non statim post mortem in ætherem dis- 
solvi ac dissipari, sed in liberum ætherem, 
ut immortale vehiculum, receptam, vitam 
quidem, qualem nos, nequaquam vivere, 
at immortali sensu et vita magis vitali 
frui, quæ est vera spirituum vita.”’ (Juare 


ETYPITIAOTY 


109% 
y SUpirxsrs, 





recte nos illorum opinionem rejecimus si 
prædictum locum, ui aliam interprets- 
tionem faciunt poëtæ hujus magniqu 
ejusdem magistri sententiæ. Barnes. 

1016. wæçans] Ita MSS. Steph. Male 
Ed. Ald. nl Nulla enim hic #sy- 
aies. Musg. 

‘Os oùr raçarrts mA mançès,] Duports 
mavult sig«ww, sensum plene assecutus 
at metri negligentior. Scaliger satis “ 
gilanter œigairs legit: sed quum eus 
licet haud æque bene, potest tamen bx 
stare; nihil nos in textu mutavimus 

Barre. 

1020.'Es dueciSiiæs] Ita optime MSS 

Steph. Ed. Ald. i£ sbssGsias. lidem 
MSS. y pro vUy. Musg. 

Reisk, emendat: eÿr 12030 énogenes 


1025. ina] Recte seribitur inus 
quia rwrmgies SCquitur ; noque enim w 
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"Ex ru d'or À depioŸs, V' ixkrsüers 
Ty pi LS rarçgidm OO TAOELS Kuzpsr, 


25 “Hgas di ra aroiæy 6» aura pv, 


1035 


“Hr ic s xai d0v TÔciy xs corngins. 

Zv d'au Sarer pros, arte, vor y iyà crew, 
Ovurors Re ANTSS duosfôns à avr euce{3oùc. 
XO. _Ovdsi xoT EUTUno'6r, DAT 


0 Er rà dixaio d' Said cornpins. 


1040 


‘EA, Minas, zpù6 pis rap irou CiFaT LE. 
TowStrès dn dé rovs Aoyoug Pieorra Yen 


Incipite vero a Diis, et supplices rogate 
Venerem quidem, ut peñmittat te redire in patriam : 
5 Junonem vero, ut in eadem sententia maneat, 
Quam habet de salute tua, et mariti tui. 
Tu vero, O pater, qui defunctus es, quantum ego possum, 
Nunquam impius pro pio vocaberis. 
Cho. Nemo unquam injustus fortunatus fuit : 


O In causa vero justa spes esf salutis. 


Het. Menelaë, servati quidem sumus quod ad virginem. 
Hinc vero jam oportet te rationibus in medium collatis, 


Tuod alii legendum putant, cum illo 

, Jicet per se optime. Barnes. 
AE cum seq. corneias mo- 
et reddit: voluntatem vos ser- 


F7. Fa Ita MS. E. in Ed. Ald. 
Y: Mug. 

ajectura id jam assecuti erant Reisk. 
ath. Beck. 

51. weùs paèr agir] Hinc patet, 
230Ën e scena jam egressam esse, 
confirmat v. 1045. Musg. 

12. Aéyevs Pigerra] Quem sensum 
> possit non video. Legendum 
œegérrra, L €. migaiverra. Vide ad 
- 125. aigaivur Acyeus legas Med. 
Andr. 333. 
isk. emendat: 


éyoos Pigerr’ ie) nosrir. 


Aus, ses ir sugTiveu rirée pale. 
1Sévès 3à ZE TOYZ AOTOYZ PEPONTA 


Beck. , 


» evrérrur pnyanr rernçias. 


Usg. 
œoùrDivès À ss di 


Aëyous plesrre quem sensum habere possib 
non video. Legendum forte : 
misañrerra. Vide ad Suppl. 123. Verba 
sunt Musgravii. In nota ad Supplices, 
ad quam nos remittit, nihil probatur, nisi 
199» PrO œigaisur poni.  Æque fere ob- 
scura est emendatio doctissimi viri, quam 
ipsa corrupta lectio ; in qua me præter 
verbum @iserrs etiam articulus eeùs offen- 
dit Euripides, ni fallor, scripserat : 


Tor Sirde ÿ ZYNETOYZ AOTOTZ Z' ET'- 
. PONTA xe4 
Ko svrérrur prxany rurngiase 


Ipbigen. in T. v. 1055. 


"AM &rriaés na) AOTOTZ surrngious 
ET'PIZKE. 


et in eadem Tragœdia, v. 1033. 


Aura) yèe mi yuraints girmur six mes 
Error inde profluxit, quod in swsrois 
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Kosrgr Evrærren pari o 

ME. “Asovus dx vur- Xg6n06 si Aura CTSYASs 
1085 Kaï eurrià papas Tporro ous BasiAtax. 

EA. Ti soûr tAs£as ; sir pigsss vèe Brides, 

‘Og ds ri dgacum xenwrûr £Ç MOsvOr 6 par. 

ME. Tlsiciiæs av niv, OfT 198 rerea{oyem 

"Oxs GIE TOUS ; are rar dures ipeous ; 
1040 Ilsioouu dy @ARG rire Quynr PsukoumeŸe, 

II sd1er dxcipos BagBagov T Orric Vos ; 

Men. Audi nunc: tu diu fuisti in bac dom, 


1085 Et cum famulis regis convixisti 


Hel. Quare hoc dixisti? affers enim spem, 
Quasi aliquid boni facturus sis in commune nobis. 
Men. Persuadere posses alicui corum, qui quadrijugis 
Vebiculis præsunt, ut nobis det currum ? 

1040 He. Persussero forsan : sed quo modo fugiemus, 
Qui sumus imperiti camporum et terræ barbaricæ ? 


1034. 


set. Ex eadem observatione medela ad- 
hibends est Epigrammati incerti auctoris 
CCCLXXIII. Anal Vet Poët, T. III. 
p. 229. in Pharum 


Tlégyec iyà rabrnerr due puiser &ghryen 
up, Tlorudéanes ‘ATIENGE A sogrèr érécru 
sai ps airûr pere Baevydobrurn bhrass 
era lois nai res * Apauudrses. 
Neque quid sveris éruSs significet, ne- 
que cur Iloruèäures Tugeis appelletur, in- 
telligi potest. Restituta præpositione, et 
litera = in cognatam literem 8 mutata, 
ita hos versus corrigo: 


Tlégyes iyà rabrnes àlmeuiraris &géyan 
uusi osudares "ANA BENGE À, ruerèr drér- 


Tor 


In # s595vex autem primum / verko ad- 
hæsisse mox in © mutatum esse videtur. 
Simili modo pronomen proximo versui 
adhærens corruptelam progenuit in Epi- 
gammate Juliani Ægyptü LXVII. 
Anal Vet Poët. T. II. p. 509. 
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dn ve. 


ac. 
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Ilhsirew Ms MAKAP Aquéugeres, de mes évér- 
Ca d 
af apudtrer sai yûéewrs Abyes. 
Loquens, ni fallor, inducitur Democrits, 
et proinde emendandum : 


ILagrer dits M''ANAN, Aguémgre — 


"Araë Pluto vocatur, ut reliqui Di amuse 
“As Ilekssymer in Hymno Homerie 
in Cerer. v. 17. Doctam vide Mitaches- 
Lichii notam de hoc Deorum 
titulo in Commenaro sd hunc H 
v. nd pie .sqq Uthic Democritss is 
nidam Tarentinum Diogess 

uens ioducitur Epigr. LIX. ‘Aïèes 
Avsrngi dinnévs — Aitas p° — ce sses de 
vivons. Jacobs. 

1040. Ilirau #är] Canteri conjecturs 


est In Ed. Ald. deest ä  Musg. 


Tlurap &r] Cum prius r$ &» abeset 
versusque una syllaba tardior iret, cred- 
bile erat, legi debere «sismms y. 
quum videam, Canterum et Scaligerus 
consensisse in gts &r- omnino its k- 
gendum duco. Barnes. 
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ME. "Adbraror diras. Qies, vi À, si xpupYsis dopois 
Kréro dvara roÛs diorèpa AUTE 3 
“EA. Ovs àr o ürasyois oùdi cryñessr à 

5 Mio asp cÜyyoror naranrarsir. 
ME. AN Lovès pr rauç £0TiP, 7 cudsiper à œr 
Paüyorrss” 7, vue sixopsr, Saharc à A 
‘EA. Axouror, nr si xai yuvr M8? wopor. 
BovAss Myso Sa, pi Sarr, À0yw Sarl ; 

50 ME. Kaxoç pair opnç" si di xcpdar® Afyar, 


1065 


1060 


Men. Dixisti rem impossibilem. Age, quid vero si occultatus in ædibus, 
Interficiam hoc ancipiti gladio regem ? 
He. Non pateretur, neque taceret 

045 Soror, si fratrem interfecturus esses. 


Men. At neque navis nobis est, qua servari possimus 
Fugientes : quam enim habebsmus, mare nunc habet. 
Hd. Audi, si quid et mulier dixerit sapienter : 
Vis dici mortuus verbis, cum revera non sis mortuus ? 
050 Men. Malum quidem est omen: si quid tamen lucrabor hoc dicens, 


1042. Verba &dur. y. continuantur Helenæ. 


041. Reisk. scribit : Baghégeu y éveus, 
structure sit : js ys Axupes aidion 


043. En] De De voce divropes vide 


s nos supra ad v. 982 Barnes. 
044 Oëùs &r # ] Æmilio Porto debe- 
#, quod in deest. Mug. 


és dr # éréryur] Cum prius s’ abes- 
Lave tamen a versus lege ac grammatica 
tur ab voce néiAAsrrs, 
lacter actes ei s restitui ; quod et faciendurn 
it Æmilius Portus Nec Scalig. hi 
damus, qui legit sèx oûr dnérqur, etc. 
Barnes. 
Assurer, fr es nai yura AÏEn copor.] 
mere sive noS- 
n, ubi Zorasea, Hamanis uxor, de 
ædochæo opprimendo consilium dat, 
mdo, v. 900. Ka» yèg mis marirre- 
, sêss si%uas, hæc in Scholiis attingo : 
sæides br "Angpéxr — Ilsaaàs dr 
5 paxarése Tor yèg dd Kai ir 
Éoy- —"Ancorer° A LC nai yurè Alt 
pr "Esiséneer cabeèr sax érps ons 
ions is abrè « cérs pions. 
c adde iud uripideum quoque ad 


Iphigen. Taur, v. 108$ Auvai yàs ai 
yvrainss sigiraun cigras. Barnes. 

1049. Beau AfyirŸes, pnà Jarèr, Aiye 
SJarsr ;] Mihi hoc non sic ab auctore re- 
lictum, sed ex sequentibus, librariorum 
errore, buc traductum videtur. Non bene 
enim in eodem versu consistunt Ass 9ws 
et Aéyy, quorum ajlterutrum certe super- 
fluum est. Tentabam : 


Bebñu Apres Sire rèr & A9 Éçer ; 


Vin’ twinler cos, qui in mari pericrunt, 
numerari? &lM@Seein legitur Anthope 
72. &1:p9es, sensu tamen diverso, 

Reisk. conjicit : Boixu vw Teyus pr 
Javèr, visne ergo, revers non morluus, 
verdo tenus mori? Beck. 

Bevau Aya pu Jarr Aéyy Jarsr:] 
Recte animadvertit Musgravius Afy1593as 
et Ay9 in eodem versu non bene consis- 
tere, neque non fieri posse quin alteru- 
trum superfluum sit Jpsius tamen saga. 
cissimi viri conjecturs tantum a vulgata 
scripturs abhorret, ut librarios tam grave 
in se facinus admisisse, vix sit credibile. 
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“Eroxos sipu, 9 Savar, Aôye J'avsir. 
"EA. Kai par Jurasxsiosg a cixrieaipide 
Koupaics 25 SgmroiTs TeÔ6 or roro. 
ME. Zorngias ds rour SA LS gi CL CITTEE 


1055 


Tahaiorns yae s@ Ayo 7 SrsoTi TG. l 


‘EA. LE LE] Vavévre d° év& ho xe70 raQe 
Ou roganor rAoÛE YA airicopas. 

ME. Kaï 07 Tapsixer" sira sus Œrsu ven 
ZaInouso da x6vOra@ourr épLOY dipass 


1060 


‘EA. Aovres xsAsuca ropÜid, 7 7 xd Tops 


1070 


Paratus sum verbis mori, re non moriens, 
Hel. Movebo autem misericordiam muliebri 
Tonsurs et lamentationibus apud impium Regem. . 
Men. Quod vero res ista nobis remedium habet salutis ? 

1055 Inest enim sermoni priscum quiddam. 
Hel. Quasi jam in mari mortuus sis, inanf sepulchre, 
Ab hujus agri tyranno petam, ut mihi permittat te sepelire. 
Men. Fac autem eum concessisse : deinde quomodo sine navi. 
Servabimur, sepelientes meum corpus in inani sepulcro ? 

1060 Hel. Juvebo navim dare, qua demittam 


1055. tribuitur Helenæ. 


Leniori itaque medela adhibita, sic for- 
tasse scribendum est : 


Boiau AE XESOAI uà Jaœrèr Àsyw S'ærtr. 


Visne admittere, ut mortuus dicaris (157 
Janir), quum rerera vivas?  AixgseSes 
enim assentiendi vim habet, quam excin- 
plis adstruxit Raphelius ad 1 Corinth. c. 
li. v. 15. Abresch. ad Æschyl. Lib. 1IT. 
p. 30. — Ceterum ad 16ye SJænsir confer 
Sophocl in Elcctr. v. 59. 


Ti ya pas AusU Tor over Àôya Jar 
ieyars cu; 
et v. 63. A0ye uérns Sroserres. — Mox 
quid aæxès cons sit, docuit Eustath. in 14, 
XXIV. p. 1346. 44. Scholiast. ad Aris- 
toph. Plut. v. 63. Jacobs. 

1050. Aiywr,] Baruesii conjectura est. 
Ed. Ald. Asysr Conf. Soph. Electr. v. 
59. et seq. ubi scrupulum hunc eodem 
modo solvit Orestes.  Afusg. 

migdaré Aéyen, si à sermonibus lucrum 
adepturus sim.  Reïisk. 


1052. 8. yurainsios à siscieuiuSe Ks- 
gains] De fæœminarum Græcarum in luc 
tu tonsura vid. Johannis Kirchmanni de 
Funer. Romanor. Lib. II. c. 13% De 
tonsura in genere vide quæ nos supra sd 
Alcest. v. 439. Barnes. 

1053. Kovgæiri, lonsuris. Vide citata sd 
Hecub. v. 825. Musg. 

1055. Optime Tyrwhittus : ‘ Hic versus, 
deleta Helenæ persona, Menelso, opinor, 
tribuendus est IlsAæméras autem signi- 
ficat, crassum aliquid et veteris essimpi- 
cilatem saphens. Eodem sensu sæpius 
usurpatur æexaios à COmico, Nub. 980. 
1742. et abbi.”” Idem animadverterant 
Reiskius et ante eum vir doctus, in mar- 
gine Aldinæ apud me. Musg- 

Ilaaaérns väe Me A6yæ y ineci eu.) 
‘O vous” amer 5: ré Jos lpcoi narà geste” 
es Assrier siei cor ‘ÉAAñrer, à gars 
15% roùs ir mihdyu Jarre s vois TiAaqus 
ne depasir ivcaqiaiguir" ATakméons, axe 
iepôs, AQU, rixrr, mayaærde frs maha 


] 
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0 rag ca réhayias és yx Ga. 


ME. ‘Qg çû ro situ, sr #6 Xigre raQac 
Ocives ass: d', oUdtr à crus Piess. 
‘EA. "AXX où rouilsir Qncouer xaS ‘EXAGd&, 


Xp 2a À UT roÙs Sa v0r a éræ A SOUS. 


1075 


ME. Tour av aarog oïç" sir “ya cup hs, 
Ko: A xôT Lo? 6 rœura Cris. 

EA. 24 zai Fagsiva ds päoru TOUS TE C'oÙg 
[Awriges, oixse iquyor $x ravayias. 


1070 


ME. Kai PE LA éarTse vAUr 57 œyxUpuG AafBw, 1080 


Ornatum ad tuam sepulturam, in ulnas maris. 
Men. Quam bene hoc dixisti? præter illud, si in terra sepulturam 
Facere te jubeat, istum commentum nihil utilitatis feret. 
Hel. Sed dicemus non esse consuetudinem in Græcia, 
1065 Tegere terra eos, qui in Jpari sunt mortui, 
Men. Bene hoc etiam excogitas: deinde ego tecum navigabo, 
Et simul ornatum ex eadem navi demittam. 
Hd. Oportet te adesse ex primis, et tuos 
Socios navigationis, qui evaserunt naufragio. 
1070 Men. Atqui, si navim in salo nanciscar, 


sus ivemiferre na) sxwérnre. Barnes. 
‘1056. Ad huncwv. Prev. notat: Avant 
ces mots on lit un vers (IlaAssérns x. +. 
A} que les interprètes expliquent ainsi : 
4 Je prétexterai un ancien Mais 
le Grec semble dire autre chose et de bons 
critiques mettent ce vers dans la bouche 
de Ménélas en le traduisant ainsi: Ily 
a dans ce discours quelque chose, qui sent 
la simplicité du vieil Ils croyent, 
eve l’arüfice d'Hélène mal compris 
abord, paroïît à Ménélas trop simple et 
presque ridicule, Beck. 
1059, ssveragourr’] Dualis numeri. 
Barnes. 
1060. aSirena:] Legendum puto s«- 
Shops. Sic mOx phreusr. [ Ita jam Heath. ] 
Musg 


saShemu] Ali legunt, ut in margine 
notavimus, zaSiseuæs. De qua re vid. 
infra ad v. 1060. Barnes. 

Lege ds na Sreua, Le u ds nalñre- 
mas, a qua demittam. 

1061. ess yins 55 éynéhas. ] Sic soné- 
gen à éyxtèss, Aristoph. Ran. v. 716. 
vid. infra v. 1435. Musg. 


isyins À ynéaus. ] In marinos com- 
plexus (ut ego Latinam versionem nunc 
emendavi) pro — In sinus, aut profundi- 
fatem maris. Suidas (ut observat Joh. 
Brodæus) refert hunc ex Aristophane 
senarium: Kai rade ixgeress mupérer ls 
æynäms. Quod ibi exponitur in summis 
rerum difficultatibus.  Neque enim, ait 
Erasmus, suaviter jactant maris u 
quos semel amplexæ fuerint. Nibil au- 
tem ista interpretatio ad hunc Eùripidis 
locum pertinet ; riuyias enim dysdre 
figurative hic ponitur pro BuIès wévres, 
eodem modo ac xéAess, et sinus apud La- 
tinos de mari dicitur. Ita etiam legitur 
Aspire éyudAss, poriuum complerus, ob 
securitatem, qua portus naves complecti 
videntur. Vid. infra v. 1435. Barnes. 

1065. Marki. ad Suppl. 305. emendat : 
mokadu, ‘5 oÙdèr n anis Pleu, i. e. sis obdir 
Peu. pigur ss es est, te tendere, spectare, 
pertinere ad. Beck. 


1067. Ka) rvynaSirn nécuer iv vaury 
enäpu.] ZvyxaIées a verbo fau, futur. 
den, sic supra v. 1060, Aovrm mir 
eSpid, À nairpu nésuer räfy ci. 
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"Arme Ta 
‘EA. à Xe 


1075 


Stabit vir juxta virum armatus gladio. 
Hel. Oportet te ista gubernare: tantum secundi 


Flatus sint velo, et navis cursus! 


Men. Fient hæc. Dii enim finient meos labores. ' 
1075 Sed ex quo dices te audivisse, quod mortuus sim ? 

Hel. Exte: dic autem te solum evasisse fatum, 

Navigantem cum filio Atrei, et vidisse emma mori. 

Men. Certe hæc lacerata et pannosa corporis vestiments 


Fidem nauticis ruinis facient. 


Unde apparet, saSiromæs non esse scriben- 
dum, ut nonnulli legunt; ut ne quid bic 
de quantitate dicam, quam certe brevem 
habet nations in antepenultima. Sic 
Homer. Iliad. +”. v. 68. "AAAevs pir né 91- 
cor Tewus. Barnes. 

1070. is äyxigeas] Legendum forte 
lp dAmwgas, in salo. Sic Homero +ps- 
Csen est terra, dyen, aqua, vel mare, Ad 
proximum versum confer Heraclid. 837. 

Musg. 

1071. Aristophanes : ss de ae rex 
— Vesp. 1078. de militibus in acie con- 
stitutis Musg. 

1079. vaurixar leuœiwr | Subaudien- 
dum sg Sic asgophvese Jivuss movès, 
Arat. Diosem. v. 2 #5 yrS xaonisers, 
Hom. IL Ÿ.v. 357. Musg. 

Auppagrugries COOL IE PT leucis.] TH pèr 
cales rà eépares ampBarpare passèn 
CURuagr enr œspi ravayins. "AAAS: vaira 
ra féun Toy rauTiIx ay iguœies, roù épars 
dupihañpara, cvuuaproeiou, à6 ln vaua- 
ins pôds id Inr. Barnes. 

Reisk. supplet vel addit &sé, x i 
æior, reliquie superstites de opibus naufra- 
&to dissipati.  Hcath. ix subintelligit. 

Beck 
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an a crArETai éipnPogos. 

Évalué + rürra* TÜMTILOS [AO 
Aaigss æroui Yérourro Lai TL dgôos. 
ME. "Ecras TOpouS va dczipuorss Tavoousi pou. 
"Aräe Jarôrra ro PA spi TETUO ENT; 
‘EA. Zov: xai puivos y: parus dapuysir poôgor, 
*Areiwc Tir eur raid), nai dar" par. 
ME. Kai par rad appiBanesea TOHLATOG PART 


Evpuneruenoss VAUT IRON Seti i. 


10% 





1080. Eis nagèr ÉXb° eées Ÿ 
drsaaure] Taira pires fdus oral 
cvviBn vos vi hr mmvmyiar inmerrds bf 
Muiauws émis lr epéru Tées à 
dnAerses br çñ vaon y5g, s Déuu, à 
éxdhico cà nakkie nai Bariknà amplis 
para. “AAX’ dues, 
donovr, sbrvyis &v ivre. Barnes. 

ärakhvre.] Forte, éprisyrre, inise- 
bantur. 

1083. na Sépni9a ;] À néSapas, sed, 
subjunctivi modi. Its Xenoph. Ke) re 
œohipin AANA NS arrindJ rence Berne. 

1085. Tapès os 62] ‘Esirewre, cos 
Lixa oÙru davSovesr. 

1086. Borrevxees Tipan De fomsne- 
rum lugentium tonsura vid. supra ed v. 
1052. Boereéx ous, hoc nomen varie effer- 
tur, ut n Berrpvk, eus Berrevx es ‘6 Bérree 
xes et rè rh cum illius dimiautivo 
Borrevxior. Barnes. 

1087. Asune] Sic infra v. 1186. 

Mug: 

Tér aus vs Asunar pihares évrah dt) 
Prisci veste læti ac securi amicie- 
bantur. Æschînes contra Ctesiphonten : 
iBôoum à dpiqa es 9 ès Las ete 
Asvrnauias. soir sidñons nai cà vepitpss 
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L 080 “EA. "Eç æaspor As, rors à axcup' aæa\}uUro. 1090 
T0 d A ŸAuor x soruyis rap” àv ricou 

ME. Tloôrspe 66 oixous cos œuveiss A Si ms yen; 
TH sp0ç ape rod fovyos xadousYa; 

EA. Avroë pire hr yag nai ri ahiguuehis 5 dec, 


1085 Tépos à 00 &r porairo Paoyardr rs oo. 


1095 


"Eye Ÿ 6ç oinouç Büra Borretyous raud, 
[lérhe rs Asuxèr piAares arr AGE, 
Llapydi s onyx Ponor Band ypoôc. 


1060 He. Commode venerunt; tune vero incommode perdebantur. 
Illud vero miserum fortame in bonum nunc recidet. 
Men. Utrum vero me tecum in ædes ingredi oportet, 
An tranquilli sedebimus ad hoc sepulcrum ? 
He. Maneas hic: nam si quid violentius in te voluerit agere 
1085 Hoc sepulcrum tuebitur te, et tuus ensis. 
Ego vero vadens domum, præcidam cincinnos, 


Et mutabo candidas vestes nigris, 


Et injiciam ungues genis, rivum cruentum. 


“ Unde Pericl. apud Pilutarch. 
Ondes 3° led eû érrar *Afnvaien nixar ind- 
ver æs. Theocr. (corrige Mosch. 
Epit. Bion. v. 27.) Kai XZérspu 
pshéyxhanel e1 Tire Johann. Bro- 
dæus. Quod candidæ vestes nobilium 
quoque erant, vid. infra ad v. 1186. 


Barnes. 
TléaAwn es Aionës pianses éreui lle. 
pa] Excitat hunc versum Wesseling. ad 


. Bic. Lib. L 9 p. 5. — Sequen- 1 


tom versum : 

magie” boxe fous iufniS zeées. 
Vans et expheant ot com t. Durs 
mibi videtur Musgravii conjectura — is- 
Bars jles. D. fssma. Durior adhuc 


Brunckii explicatio 
ds pes œugÿles nccipit. 
Lim it: 


qui œaesh Xeées pro 
Videsis an corrigen- 


saeÿôi © hvxs que iuflaid XEPOZ. 
Jacobs. 
1088. zge6s.] Legendum, ni fallor, fées. 

raçsoi à bou, gérer Infaad fie. 

Hesychius: fes, firme. Exstat vox Æs- 
chyL Prometh. v. 677. et 811. Agamem. 
v. 910 pd 1 mae5h hic legen 
Hagoii « fxça Qénn ic - 
dum et scribendum pro æsesfà ob ver- 
sum, ut #9ses pro #iSss, Phoœniss. v. 959. 
Johan. Kirchmanni de Funeribus Ro. 
mescrum, Lib. II. © 11. Euripides 
Hecub. v. 650. 7 mp rt seu, 
Aiauper é cW# ses eTaçeymais. t 
hunc tames morem Atbeniensibus sui 


lone Pilutarchus in ejus Vita: ” 
na) vos wird: vpn, dauigyerra eè brus. 
ce na) baikases. Et mox: ‘"Ansyès 
mervopiver, na) eè Jens divanpire, nai 
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Miyas yae ‘ayar, xai Baise dvo p porag" 
1090 ‘H yae Sœvsir Ôsi PA , L &ho repas il 


‘H rarpide T SA sir xai or Sxrwo us dipuas. Ps 


*Q œorw, ? déosey à ér A6XTEOIG CALE 
dU oinren pur œvæuéor ôvr, 
Airoëps", oedas drag Te06 ougævi 


1095 “Perros, À 1] oixsis Grrigur ToiniApare. 
Zu S',n ri ro ‘à Ra} AOG SX T0 S YALS, ne 


Kover Asvngs Kowe:, mn sEspyarn. 


Magnum enim periculum, et video duo moments : 
1090 Aut enim oportet me mori, si deprehensa fuero aliguxi machinari : 
Aut abire in patriam, et servare tuum corpus. 
O veneranda, quæ jaces in lecto Jovis, 
Juno, duos miseros homines recrea a laboribus ; 


Petimus, recta brachia ad cœlum 


1095 Jactantes, ubi habitas in picta sede astrorum. 
Et tu, quæ consecuts es laudem-pulchritudinis meis nuptiis, 
Venus, filia Diones, ne me perdas, 


1089. me yèg 6 dyar — dde 


rô nunbur Aer br cagais iripur apiiass. 
Et sane ex duodecim tabulis hoc profert 
scriptum Cicero 2 Leg. MULIERES 
GENAS NE RADUNTO, NEVE 
LESSUM FUNERIS ERGO IIA- 
BENTO. Jarnes. 

Heath. deeis putat peudere a Qouor, ut 
sit 65 œôr ve6m Ponor ribner, qui cutem cru- 
entat. Beck. 

Brunck. ad Æsch. Pers 94. raerà 
xeoôs accipit pro œrpndos yeeï. Beck. 

1089. Brunck. ad Arist. Ran. 1405. 
docet scribendum esse à’ yàr et dde fers, 
atque hanc formam (31e) unice Atticis usi- 
tatam, et ubique in Atticisscriptt. repon- 
endam, defendit contra Vauvilliersium. 

Heath. et Brunck. ad Orest. v. 852. 
reponunt M "yan hic etiam ôve, quod dés 
inusitatum sit Atticis Beck. 

1093. Suidas, v. 'AraYuy res, ex Am- 
apsia cîtat. Burn. 

“Heaæ,] Tivos dix vadea, irireneor. 

Scholiast. 

1095. &rrigur wasiinaru.]” Hyev de- 
para àvreéry vivumplira, decieésrre 
nai suxila. Barnes. 


1090. à:7 deest. 


1091. careid das. 


1097. Koÿen Asmms, ] Venus à 
plex, una ex mari pie 0 Be Dies 
et Jove, de qua re vide Piatonem a Ne 
Com. Mythol. Lib. IV. © 13. ctstus 
Hinc Theocrit. in Syracusis, v. 106 
Rire Anais rù pir élaséras éco Jrars 
‘Arfgaur, ss pobet, icsinras Bipsrines 
Cujus sententiæ auctor priaus Homerus, 
Iliad. s. v. 370 ‘H Ÿ ir years vien 
Buavns ÀT ‘APeodien, Mnreës ins. Ad ques 
locum ita Eustathius, fol. 558. lin. 15 
Es D Ausions n 'Apodien, oùs or des One 
os ru za 9" "Hoioder in pndsarr Vivre airs: 
xa9 dv iusives Praopnès Joss adrar. 

itieyérn.] dneréers éAiens; ab igyégr 
ua, mediæ vocis, Barnes. 

1098. #r p'.] Ita ex MS. E. edi de- 
buit Musg. 

lAuuñre] 2 person. aorist. 1. med. 
iAmuenväunr, lAvurre, iAvmifrare, à Asnañe 


Bornes. 
1100. Ourr à laser, etc, Tale ilhod 
Ajacis apud Homerum Ii. eg v. 647. 


"Er Di pau mai sAsreer° lersi ve ces tüade d- 
cws. Barnes. 
1105. piares dwndrar ex vi verborus 


ra 


:: AE 
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"Aug dé AUuNe, nv a SAS Tagog, 

Toÿroua TapuoQoUe , où ro cape y 5» BapCapois. 
O Ouxrsir À $œror ps si zaraxréives SÉAIG, 

"Er y y7 rarphz. fi TO ds An rog si xaxa?, 

"Egoras, rrus, doiG Eevpnpare 

Acxoura PiArpu Sd œiparnea dorer; 

Ei à 7oba pereics, réhA& 4 ndirn SET 
5 IliQuraus Grbgsrourir oÙx AA“ Ayo. 

XO. 25 rœr érauAsiois Uro dsrdpoxopLosg 


1110 


1115 
eve. de 


Satis enim damni, quo me hactenus affecisti, 
Nomen meum præbens apud barbaros, non corpus. 
00 Sine vero me mori, si vis me occidere, 
In patria Cur es inexplebilis malis ? 
Amores, fraudes, et dolosa invente, 
Exercens, et cruentas corporum illecebras : 


Sed si moderata esses : 
25 Hominibus esses, non aliter dico. 


in rebus cæteris suavissima Dearum 


Cho. Te vallibus sub frondosis, 


. 1098. pe deeat. 


‘ent esse, quæ domos diversas inter se 
Kant. Talia vero nemo facile aiuæ- 
dixisset Postulat epitheton id pià- 
rupéran, quæ et veneri Mmagis cOn- 
int. Musg. 


s Ed Seôa pire ré y nèürrs Ju 
Uiquzas hopésasir. 


lis locus est in Iphigenia in À. v. 


Ein à pos pires pr 

épis srébes à ocioi 

za) pariçoms vüc "Afecèires 
N  ): 

roér arbuuar 


sibus versibus aliquid desidero quod 
natur «y solar (immoderatam, v. 
kenar. in p. p. 160. B.) Clau- 
e antitbesin Latinum quoque inter- 
ma Don latuit, qui vertit: et sim par- 
s moderatæ Veneris.  Suspicor igitur 

: locum in mendo cubare et corrigen- 
esse: 


sai puriqou ris ‘Ageoèires. 


Euripides i in Æolo. Fr. X. Tiges Ÿ aù- 
cns (Veneris) din loen sèpsrés. Jacobs. 

1105. oùs &A%ws Aiys] Conf. Rhes. 
v. 267 Musg. 

1106. irauxws] Scaligeri emendatio 
est. Ed. Ald. ir aûAsiais, quod, licet me- 
tro convenientius, non dubitavi ejicere. 
Facile enim hujus versus ésrireuyes hu- 
jus mensuræ accommodatur, delendo uti- 
que in Musg. - 

Zirar lraiaos] Olim ivavà ie et br ab sie 
cum erat scriptum, Scaliger recte vidit, 
imoaas legendum, quod speluncam et do- 
mum, vel domicilium, significat, nunc au- 
tem nidum, lusciniæ nempe domicilium. 
Nec hos nidos iraxous modo vocat, sed 
ob musicam dulcedinem, qua personare 
solent, weursa, videl. Musis dicata loca. De 
Philomelæ cantu vid. supra ad Rhes, v. 
546. ubi notandum erat, bellam illam 
Philomelæ et Citharœdi contendentium 
descriptionem Famisni Stradæ, sub no- 
mine Musici Duelli, Anglicam factam a 
Richardo Crashaw, tam dulci elegantia, 
quasi eandem et ipse cum Strada conten- 
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Mouv xai Saxeuç évifourar &rafBoucw, 
Zi rûr aosdorarur 0enôa pexwdor 
"Andore duxevosrcur, 
1110 "EAP & dix EouGr yerûur thsagousre, 
Ognrois iproïç Eureey0ss 
"EaAtras psAtag sorous, 


Sedentem in museis, et sedibus voco, 
Te musicam, et maxime canoram avem 


Flebilem lusciniam : 


1110 Veni per flavas genas modulans, 


Socia meorum luctuum, 
Miseros labores Helenæ 


1107. irasass. 1110, "EAA da E. 


tionem haberet, aut etiam ab illo victori- 


Barnes. 
lesions revocant Reisk. et 
Heath. et hic quidem monet, ob metrum 
eam minime mutari debuime. Versar 
asynartetum ex iambico dime- 
tro brachycatalecto et basi anapæstica, 
lrædiuer autem esse diminutivum ab fras- 
Àes. 
Menelaus in scona manet. Beck. 
1107. Mswa] Vide supra ad v. 174. 
érafoden.| Legendum, ni fallor, &»s- 
Béara, pro &rafen, ut ixaatrs et argus 
cu, V. 547. PrO sas et aareurvw. Musg. 
1107. s. Versus hosita constituit Heath. 
metri gratis : 
More, za) Jésevc ivije- iambicus dimeter 
hypercatalectus. 
car, hrafoñce, où rèr u- periodus. 
adéras Gnôn Hand  tetrameter dactylicus. 


et in antistropha : 
Prsiro ixeribrarris, kièar 
Mise {youssr, réasver 
Tor ddéxer nigurri Üupur. 
Beck. 


Movesin na) Saneus ivitourær] Voce 
pevriier iterum sic usus est Euripides in 
Alcmens, Frag. II. 


[loïès d’Éruers mirvès, woçuès mAGdes 
x dérer pores. 


Ceterum totum hune locum Arist 
saeylui, in Avibus. v. 210. seq. 


Xüvrer 3) réueus lpür & ave 
où à Sue srbuares Sep 
rôs iuèr sai eèv roldaneu "Ice 
Dutouire Bagess éers 

virus Eoubis. 


1108. ‘Asderdesr era) Vel à 
loci adjective sumitur, ut alies nc 
vel ad substantiva refertur, que 
antur, quorum non pauca passi 
untur.  Certe quod Euripides 
luscinie, sive philomela, usurpai 
Callimachus de cygno, Apollin 
Hymn. in Delum, v. 252. Moss 
dis, aodéraces sicimrer. Vid. qua 
Iphig. Taur. v. 1104. Fama x 
cygnum sub hors mortis sûpersée 
gdxrarer tira Et quanquam h 
cis credantur, Ælianus tamen Vi 
tor. Lib. I. testatur, se suis auri 
quando canentem cygnum audivi 
enim ait: "Eye di ddovres TL 
Hinc némruer ik, Cysnea cm 
excellentiam dicitur, quia animal s 
3. Vide de his Cœl. Rhodigin. 1 
Antiq. Lib. IX. c. 5.  Hofmanr 
con in vocibus Cygnus ct Olor. et 


1110. 1%] Metrum postulare 
AS à. Musg. 





& ‘EAENH. 


Tor 'LAsGdar s àsi- 
doura duxpvosrræ æovor 
"Ayasdr Ur0 OV, 
“Os ponsr, iuoXs wsdia Bagcagy TAGTES 
“Os fdpaps polie pirsa Ilaauidass dyer 
Aaxsdainoros GTo ASE 


1115 


Canens, et Iliadum 


.. Lacrymabilem laborem, 
1115 
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1125 


1180 


Per hastas Græcorum 


Qui venit, venit ad campos barbarico remo, 
Quando cucurrit fluctus, miser adducens Trojanis 
Ex Lacedæmone connubis, 


1118, 1119, Aix, &, iles &s, As IT. 


1115. Plene distinguendum post 16y- 
xes. Heath. 

1116. °Os] Pro antecedente habet séver, 
ve 1117. 65 [erévs] Juoas œudia. Post 
sida majorem distinctionem pono, indi- 
cantem, faspéee des ad sequentia per- 
tünere, Musg. 

Lt ee Tuexs sidi] Quum hic 5; æ- 

Hégs septem abhinc versibus re- 

Eucur ; et ad #5 secundo supra versu 

teferri nequit, Canterus et Scaliger Du- 

és maluerunt legi, ut sit pro 

: non bic solum, sed et versu proxime 
sequenti, et refertur ad e1dis et félin. 


Barnes. 
1116. = Ita edidit Beckius : 
“Or las loss sièin 
Bagééey raérg. 
, Hos versus, ut antitheticis respondere pos- 
sint, ita constituit Heath, 
°Or” maïs, Tuexs penthemimeris iambica, aut 
trocbaica, 
Hsdn Pagéége shére  hephthemimeris tro- 
‘ chaica. 


Reïkius à; 


scribit pro #, quomodo 
penerit, (nempe Paris, quod nomen e v. 
1119. repetit). Beck. . 
1117.°0r] Legendum puto fe’, i. e. #rs, 
.  Quæ miseria venit, venit cam- 
pos, tum cum remis barbaris — [domum 
reversus est Paris. ] 
Voz. VI. 


Putaveram olim, féfia ab &yer regi, 
pélin pis Tlaaniles d'yur, affrrens un- 
darum cursum Priamidis funestum. Pos- 
tea vero animadverti, neque hoc Euripi- 
dis elegantia dignum esse, Aixis vero 
(non jt) illi participio subijectum esse. 
Aliter, scio, constructionem instituit In- 
terpres, qui Aixgss ile às sas vertit: 
posiquam Venerem tuam rapuit. hoc 
dramatis æconomiæ contrarium est Non 
enim Helenam rapuit, sed spectrum sé- 
reum, Helenæ similitudinem habens. To- 
tus locus sic constituendus videtur : 


Bagtäge ire 

ir Gçous file, ide | 
Ugsauidas syer 
Aaxsdaiueres kæe 

Aix, à, céder de, ds 
Llégis airéyaues — 


Tum, cum Paris inauspicato — matri- 
monium —— contrahens, secuit undas bar- 
baro remigio, ducens a Lacedæmone con- 
Jugium Priamidis funsstum, quod, ut 
tuum, abstulit — Toçaus jéhia, Ut pirra 
Ju œsAéys, Antholog. H. Steph. p. 66. 
currere aquam, Ovid. Trist. V. 7. 56. 
Musg. 
potin mixe] Infaustos Maris fluctus. 
Musœus: T: à polir &Asyius ; Moscho- 
pulus: ‘Pôles, à ls cor nuvar dnovipires 


negves, êrur Ds LAnérers. 40° où félier, 
cè nous E ius: eù À félin, lrits- 


M m 


544 


Zéber oç siAsv II 
1120 


"Arvgpe 


1120 Ductu Veneris, 


Multi autem Græcorum hastis, et saxis, 
Jactibus expirantes mortem miseram Labent, 
de Tonderi facientes lugubrera uxorum comam, 
Vacuæ autem sponsis jacent ædes. 
1125 Multos autem, accendens ardentem lucem circs amonam 


1198. eur 4à. 


che. 
vero præterea dixit: pro remo ustirpavit 
in I Taurica E » À pobioss 
siAmvires, id incogitanter dixit, quia ibi 
lmilrsnds usurpalur ad sévas, æque ac 
Sika is, ut v. 408. "H polis, slAnvives, 
dsugoeors nasas. Barnes. 
eath. post féfs distinguit, ut miss 
cum Afyss junctum a part. &ywr regatur. 
Beck. 


er #71 Dreiger ‘Arr: à cÜveever 1i- 
“ hdi, eur sÙ- 
Se FA Brodmts he ra, quod 


1119. 8 Dpsaseidausc à yen 
Aaxtôaiueres are 
Aiyus 3EOEN OX EIAE 
Hégie aivéyaues. 
Cum ipsorum verborum obscuritas tum 
metri ratio, versum 1119. mendosum esse 
erincit. Alii aliter tentant, equidem scri- 


Aextaipees re 
Aixis ZYOEIZ'EAENAX 


Cum Paris Lacedæmone profectus funes- 
tum Priamidis conjugium Helenæ addu- 
ceret. Jungo: vis äeù Auxidmipseres, 
ut in Jone. 786. is Ssoÿ rufsis. et mox in 
nostra Tragædia, v. 11932. 


crPin14 0 ri 


Tlègss aivoyapL0g 
Lopwaisir “Apgodires. 

Tonaoi d * Axa à ér doi noi WETOÉVOUIG Grrrérg. a 
“Pérairir : Sx#rSDTUPTIE aida pion Éyouerr, 
TaAas,var à aN or 2aiparrss “0s:pur" 

5 miAabpæ nsiras 
1125 IloXAoùs di œvpcsüras Phoyspdr rihas api purar 


Que, ut tua, rapuit Paris infelix sporisus 





1136 


“Ort rére ravgides bre — 
{e) save)r &yen 
H3ader hgèr "Hpnse 


1119, aivéyapes ren 
pois, in dorsX ss wep) Paper ma 


Antitheticus versus (ed. Bed.) et æ: 
prosodiacus ditneter ; itaque hunc is | 
Emendat Heath. ! 


Aire rit dx ièénss. 








Beck. 


1121. by Xi] Delendum îr, quod me- 
tro adversatur, ne dicam et sensui M 

11922. pla) Ita MSS. Steph. 
Ald. psAiar. 

1195. auf vai Tentabam &pg Le- 
rèr: Herodotus V. 31. EiCeis réry miyd- 
An os mu) s8aimen. vid. et Etymol. v. Es 
Ban. Sed, ut verum fatear, 
insulæ in re tristi commemorari ssisss 
venustum est. Muss. 

Metri ratio exigit, ut aut part À ejics- 
tur, aut, quod magis probo, pro cogrssens 
repongmus swséras. Îta anapæstics pes 
themimeris dactylicæ opponetur. Heat 

1127. Movézuses] Tzetzes M Lyc 
phron. v. 1217. auctor est, Nauplium 
dauvrinèr rnäpes inGarra Asso. 
dæus. Hinc Euripidi woréseses, i. €. # 


5 
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Eiboiær x ’Ayawr 
Moroæerroç Ge, aérecss 
KaQneicu mana 
Aiyaleis s ivdhoi axraiss 
Aüor aoripa Ados 
"AXpEr ar opsa piAsa Papeagou credüss 


C4 / , \ / Ce 
Ors œvro rarpeidos awoxeo yiynarur rroù 


‘ 


1145 


Eubœam, perdidit Achivorum 
Uniremus vir, rupibus 
ù Caphareis injiciens 
Et Ægæis, scaphis in mari jactatis, 
| Dolosam stellam sccendens  : 
Per importuosos montes miseros barbaricæ navigationis, 


Quando properavit longe a patria procellaram flatu 


Laÿngiass. 1129. lomXiase 11351. "AXisirs Sépia. 1152. Ors où rè —. ére, 
Teoxiunärur 


savigans, audit. Tacet tamen de 
rginus, fab. 116. Musg. 
wsres dnèe,] Quomodo Nauplius ob 
is cædem Græcis iratus ad 
an insidias iis struxerit, et ad sÿ 
a falsis ignibus adegit, vid. 
d Orest. v. 426. et quæ no8 supra 
Dubitat Brodæus, utrum hoc 
um significet, ensem unum habens, 
Nauplius solus, an naviculam. 
hius enim fol.\89. ,in. 29. 2e: seen, 
poos AsBà, pigevs érua° Slir za) êes 
rie en enr saurindr, néon na) lnsi- 
és n AaGà, &Q ds na) eù SAer avi- 
, autem in Lycophron. 
erte declarat: Nür 3 èr NageAuer 
irudù sis éAsvemèe vudpes lnGès 
Barnes. 
}. Kaÿngiæs] An scribendum me- 
USA Ka@mgiesr. Bassus Anthol. 
Ê 74. Oùlspires nuire Kapneidis. 
erc. Œt. 802. Capharides pere. 
usg. 


metrum antithetico respondeet, le. 
2: 


1 AsCaddr - jonicas à majore dimeter 


. Byx V. ds, Ber- 
pe. Bye. Kognçiès, ibique 


/ 
1129, Metro suadente, non invitus le- 


| Abyaiass à, irédus meet. 
Sic autem scripto loco, Ajysiass CUM si- 
res connectendum erit Neque vero 
Ægaœis, ut vulgo, interpretari oportebtt, 
sed ad insulag Ægas 


Musg. 
. dreigs Aénas) Ignem speculatorium 
ita vocat, quod et procul sideris forma 
spectabatur, et infausti etiam sideris instar 


Mm32 
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Tipgas, où ripa£, aÀX Ses 
Aavaar vsDiA ay ir ravir &yœr, 
EdaAor ispor "Heus. 
"Or: Vs0ç, 7 pun D60ç, 7 rÔ pur, 
Ti noir seeurnoas . 1 
Beorar HaxporTaror Tia sU- 
esiv; 0ç ra dror scopa 
Aeiv® nai «UD Ex6iTs 
Kai æœuv œrriÀdyoic 


1135 


1140 


Monstrum, non monstrum, sed contentionis causam 
Græcis umbram in navibus vehens, 
Secrum Junonis simulacrum. 
Deusne sit, annon Deus, aut medium, 


1135 


Quis dicit scrutatus 


Mortalium longissimum finem invenire ? 
Quicunque Deorum res aspicit 


1440 Miras, et hinc illuc 


Et iterum contrariis, 


1137. is Qusn ; eg. 


Ipbig. in Aul. v. 69. der ixw er ie) 
ghaves auoras (1. dnoûs) Ayvças, à jp 
Wiorra meoianu xax A ÿféuss rrouis, Pind. 
Olymp. VI. Epod. 4. Tua ne retardet 
Aura marios. Horat Mug. 
Hi versus ita scribendi et explicandi 

sunt, judice Heathio: 

"Aliuire d'ôque 

Mika Ragoégeu roms — 
Importuosi vero erant montes. O0 infelir 
(Helena) propter barbaricam erpeditio- 


nem. 

Reisk. legit &hiusr & ex, tum et ipse 
novam ordiri orationem censet, et ad Ms- 
Aie supplet Græcia. Beck. 

1132. Cum rséyivus nuspiam signifi- 
cet procellam, Heath. emendat : 

"Or ûre surgides äréree 
Xuuéren nr0€ — Beck. 
“Os eûre Tlurgides évéage — yivuérer] 
Henricus Stephanus pro rù #0 testatur in 
Veteribus Codicibus sgre scriptum, quod 
Cantero, Scaligero, Æmil. Porto et Du- 
porto placuit; item ex iisdem Codd. scri- 
bendum monet &wésgs in fine versus; ut 
sit hic sensus : “Or: Tldigss BagCdgev sr ns 
7 
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cles à viçus, yen sugrès ai 
duers Ets, fevvre px ‘dr 
Aus êrs marpides axirovre, verge xt 
cor joñ na) even àripers, cas \hiode — ‘D 
ny year Îs) vaurir, NiÇiAas cigas, où d 
us oveur, &ÀX' lei Auraër, 

id. GulielL Canter. Novar. 
Lib. VI. c. 29. ubi tamen &ye cos 
fidem omnium librorum legit et nihi e- 
plicando aperit. Paulo post, videl 
1161. Auos iviervre AGE.  XZove quo 
do pro irirure, a eve, vel riñe, si quis 
minutias expetat, Portus illi laboret 


] beud 
1133. Tigas, où rigæs, Legendum 
dubie xriges, où nrigæs. Hesychs: 
arigas, arima Mug. 
Metri causa Heath. emendat: 
Tiçac, où vipus y, &AA' penthemimeris #5 
bica. 


Bei. 

1134. npiaæ] Ita MSS. E. G. 

Ald wpiaas, ut in MS. G. sspenxrÿ 
tum est. Musg. 

1136. Hæc non esse de Helenæ siub- 

cro intelligenda, sed ita potius vertes 

observat Heath.: Quidnam sit deus, qe 
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Indoor œrsricroig Tuyau. 
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Zù Auoç 6Quç, à “EAsra, Suyarne 
TIraroç “yàg T æOATOIS os Ân- 
5 das STEXIOOS TOTNE. | 
Kai iayn ciŸsr za" “EAA@riar 


"AdmOG, zpodôri, à IC TOG 606" oud f SL 0 


1165 


Ti ro rai, 0 mor y Beoroïg. 
To dsdr À 706 had sÜgor. 


0 


"A@eorsé, où0s rüç apsras TOR 


Insperatis casibus salientes. 


Tu es filis Jovis, O Helena : 


Volucris enim in sinu te Ledæ 


Genuit pater. 


Et tamen fama de te est per Græciam 
Quod sis injusta, proditrix, perfida, impia. Nec habeo, 
Quidnam sif certi adhuc inter mortales : 
Sed quod deorum est verum esse reperi explorans. 
50 Dementes estis, quotquot honores bello 


1147. isxà rien 


HA 
À 


* 
nr 


| 


è 
Lo 
e 
w 
+ 


LF 3 
di 
ÉE 
È 
: 
ê 


s ‘O, e1 Our, À un Osès, À «0 pire 
s] Henric. us ex v 


E$ 


um fuit, aut humanum, aut ex he- 
à dæmonumque medio inter Deos et 
ines Oi TiAyirss (inquit 
athius) sa) na) éupilies res Riyerras na) 
Les vais pogpais, os lupiqus và pir 
09; Tà À érSpwrus. Brodæus. 
87. Ts pain] Ita MSS. Steph. Ed. 
ei gn. Neutrum sine vitio Le- 
lum, ni fallor: 


ôrs Joès, À A Joès %, «à Mike 

rés Qées iquréras 

Poor, 

Y ve investigata, ostenderit, quod vel 


af Éc 
cr, quod curam geri mortalium. 
Ajac. v. 697. es ex 
Pabene péaue Gusd. Electr. v. Nec 
abeurdum foret rà aîm, Le. eù Eye. 
Homerus: ‘Apysior nyñregss AR are 


1138. pasgérare riças] Magis plate 


pavgérare iças, Le. épa épauebrarer, obscu- 
Obscurissima inventu res est, 


1140. sa) kr laure Legendum sa) 
495 pr Sic 1r9ir) 1 Phœn. v. 
96. 

Roi à conjicit : v lag ngDSs, laure 
na) En ee arms lue modo, et tum 
retro, modo in islam plagam et tum in op- 

m, resuliantes. Beck. 
1143. Versum ita dividit Heath. : 


2è As iges, & ionicus a majore hemidlius. 
‘Exbre Suyérey basis anapæstica. 
1148. Lego: 


Mm3 
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KrasŸ', sr dogos ah xœioU l 
A dy asc xæraTavopLsroI 
Tlôvous Jrarar Guest. 
E: vèg apuXhe xgrvii vs 


1155 


Aïpaross oÙroT gs 


Ass xur dr Sara æoh HG" 1 
Ai Tpsæpuidos y SAiTOY JA LLOVE) 
"Efor d10p Save A0yoig 
Zr f en à ‘Ehtre. 


1160 


Nüûvr 9° oi ir &ida Héhorras LavS, 


Tsigsa di, Phoyuos dors Auôç, iticuro EE: 


Comparatis, hastæ fortis 
Ales sortientes 
Caædes hominum stulte : 


Si enim ipsos dirimet certamen 


1155 


Sanguinis, nunquam contentio 


Deerit in hominum urbibus. 
Quæ Priameiæ terræ thalamos reliquerunt, 
Cum verbis posset compeni 
Tua discordia, O Helena. 


1160 


Nunc autem alii quidem àapud'inferos cum Pilutone versantur, 


Mania vero incendium, velut Jovis invasit flamme, 


1151. seras, dogés. 


ri où raglc rs aus° r Sevres. 
Quid adhuc inter mortales certum est. 
Musg. 
1149. Jees] Metro non satisfacit, nec 
admodum sententiæ. Lego: 


0 sûr 2° Érour' aim Is por 


Hesychius : Teoura — änsxes sûrs.  No- 
ta autem phrasis est txexoudiir, wagane- 
our, TesrQai im, sedulo animum ad 
aliquid advertere, intelligentia aliquid con- 
sequi. ‘Inde locum hunc interpretor : 
sedulo ænimum ad doctrinam de Düs (i. e. 
de Devrum existentia) attendens, veram 
inveni. 

1151. Corruptelis scatet hic et proxi- 
raus versus  Legendum : 


— degès 4Axaiou 
Myxair: narTaza)Abusres 


1153. vases. 


1154. spin. 


céres Srarür na ds 


sarawaïléomires Poreus, cœdem sr 
Sic oei ak ipsrms Joxyai Phon. v 
Confirmat vox Afyxæn, que 1m 
pro lenceis, vel éolis, accipitur. 

enim sortibus, x murs Hesychies 
2% Aübs, migis. Idem v. dikeyzm 
vus yèg ixdaoum eoùs sAfpeus. \ 
Interpretes ejus ad v. sb1yzen . 

1152. Aristoph. kasssnésre:, Pas 
vid. et not. Markl. ad Suppl. 542 

1154. Heath. reponit noms, q 
sus est pherecrsieus ex epitrito 
pentasyllabo et antispasto cata 
refert ad igda. Beck. 

1156. Reisk. distinguit: nær' à» 
Tékus à Tessier, nunquam in | 
desinet rira (scil. grassari.) Ci 
urbes Trojanæ sedes suas reliqueru 
ob quam. Beck. 
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"Est saS sa sado Pigous’ 1181 
L'ASAos | : sr eupRopais "Tao. 


"| Clades supra clades afferens 
[Miseris] in calamitatibus Trojanis, 


ARGUMENTUM ACTUS QUARTI. 


TusocLruanus, quod advena quidam e Græcia adesset; illico adproperat, Helene me- 
taens (ne quas illi structurus insidias veniat) et Græco mortemillatures. Huie occurrens 
Helena squallida, rasa, nulloque vestitu amicta, Menelaum morte esse sublatum doloce 
ii porsuadet; quam etiam ob causam Jugubri vestitu sit induta, ipsemque Menelaum de- 
fancti sociam fingit. Hinc aimulato pietatis oficio rogat, ut liceret sihi viri sui Manibus 
Perentare; et quod dolo servire noverat, Græcurs Justorum in mari exstinctig peragen- 
dorem ritum docet. Thooclymenss, jam nuptiarum cum Helena securus, se omnia ex 
Illius voluatate permissorum, ec ea insuper, queæ ad has parentationes pertinerent, suppe. 
ditaturum spondet. Chorus fers extra propositum præsentis argumenti Progerpine rap- 
tum, quem agre tulerit Ceres, ac proinde humano generi fuerit irata, commersorat. 


@GEOKATMENOSZ. 
TO aies, rareoç pra" 55 SÉ0doios yae 1185 


THEOCLYMENUS. 
O salve patris sepulchrum, in exitu enim domus 


1164. "AS es sine uncis, *’1Aas. 


1157. ee nee Ÿ re po sen- malun a epario i quarto hezasyilabo et 
jobente: Tu Tpsauides — Quo pac- 
a v* F 71162. gigess'] Ita Edd. recent. auc- 
© Be] Login 1S1Ba, gravabant. tore H. Stephano, nec variant MSS. KE. 
XII. c. 66. oi Msyagsis G. Ed. Ald. gieus. Muag. 
BDAiBerre rÿ woxine. Idem Lib. Sc 
€. 51. Jabonireos rù errebsin. vid. et Pol. 1168. ’IAius.]) Minime necesarium est 
luc. Lib. IX. sect. 93. Musg. Urbis nomen, cum supra occurrat Ipsa- 
Heath. sd «7 supplet Aéyxe ex v. piles yss Sahdues. um fortasse: 
1197. et tres versus, qui bunc nostrum Das Lr ropagoçais ana Ge 


Emphasin habet vox assis, estque ve- 


1161. greymis Jta MSS. Steph., nec = lutindex oppositionis inter mala vetuste, 
variat . Xeyigés. Dis- et ea, quæ ex excidio urbis in cumulum 
. ee Ad @ " D accesserunt. Mug 


"ASXus r rmpreeis ‘IAies.] Hanc 
euxin dù, qheyule rs lectionem qHevicus Stephanus sus- 
As, irirvre QE ; Quidni sit per synec- 


Afusg. names pro ‘Iæ. Certe pluri- 

Eodem modo distinxit Hesth., et do- ma urbium vocabuls plurali numero ef- 
cuit, Barnesii conjecturam isivewre res- ferri solent, ut Mesïses, AS, Aiysl, 
puere metrum; versum enim esse doch- Xé1w, Oñfes, EgsSeu), KAswra), Anÿskm, 


M m4 
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1165 "ESaÿa, Ilpwrst, d frsx ic reorencss” 
"Ass ds o Shan vs xsiciom dopuoug 
OsoxAupairog waiç OÙ æeoTimiTII, TATe. 
Lusic pir oÙr auvaç re xai Jnear (Beoyous, 
Apr, xopil er fç dopouç TUPAIIXOUG" 
1170 'Eya Ÿ éuauror xoAX 5Aodopna Ôn 
Où yae rs Jarre rouç xaxovç xoAGÇoper. 
Kai vûr œéruouas, Purieor “EAN rira 
"Es yhr ip Sos mai AsAnI ras exoToUG, 
"Hros sarorrnr, 7 xhoraïg Snpausror 
1175 “EAërnr Jaœrsiras d', nv ys dn API 7 pLôrOr. 
(Ex) aAX , 5 foixs, marre diursrpuryuire 
Evenxa ruufôou yae xsaç Asrouo 50paç 


1165 Te sepelii, O Proteu, propter meam salutationem ; 
Semper autem te, egrediens et ingrediens domum, 
Theoclymenus hic tuus affatur, pater. 

Vos quidem, canes et bestiarum retis, 
Famuli, ferte in domum regiam : 
1170 Ego vero me ipsum sæpe jam conviciis sum insectatus : 
Nequaquam enim morte malos mulctamus. 
Et nunc audivi quenquam Græcum palam 
In hanc terram venisse, et fefellisse speculstores, 
Aut exploratorem, aut furto abducere captantem 

1175 Helenam: morietur autem, si modo fuerit comprehensus. 
Age, sed (ut videtur) omnia peracta jam 
Invenio: nam relicts vacua sede sepulchri, 


1175. fr yes svAanp IA pe. 


Keoxvaus rà, sic et “Ile à, ab “Jr, 


878. Odeur msAtvtsr ArswQégess 


omero est “lAws à  Erat autem urbs posés. Barnes. 
duplex, ut Stephanus s195 eéAiws, za) mûrs Ad rem scenicam hujus loci de 
As@es due. Unde et Iligyaus rà, dam Prev. observat: ‘ Théocl; 


modo dicta erat. Barnes. 

Metrum versus admodum corruptum 
est. Videtur "ASx«s glossema esse, et ver- 
susita constituendus: ‘Er sympogas ‘IA foi, 
Tliensibus ; nam“IAws est nomen gentile. 

Heat}. 

1164. ie ifoders yag 19aÿa, Tpwrsÿ, 
«] De more veterum sepeliendi propter 
vias publicas vide quæ nos ad Rhes. v. 


qui revient de la chasse, arrive 

théâtre par une des entrées qui sat 
cées dans les côtes à droite et à g 
Le Nausolée, qui doit être grand s 
la coutume des Egvptiens, et qui 
être a l'apparence d'une pyramide, 
pour dérober Ménélas aux yeux de 
clymène. Ce prince s’avance aprè 
salué le monument, et va vers leffc 
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‘H Turdagis gaig ixrsropd pour s XV or. 


"O7, YaAñrs 2AGSp&, AUŸ i immix ès 


1200 


1180 Parras, 6x doi, ne ES dgpare, 
‘Og dr sorov y éxars un RAS ps y7C 
Trod sexo sie GAY 06» 76 SDisuos. 
Esicyis à _sicopæ yae, où diwxousr, 


Ilagôrras { $r dépoiss xoU mEO6vy0Tus. 


1205 . 


1185 Arr, ri méTouc péAarag serge X 006 
Asuxor ausibas, x rs xpœrôg sUysroUS 
Kopas, cidngor suBarour , Gridgioas, 
XAwgoïs ri riyysis dcxgurt PEL ragnida 


KAgouræ; | worgor 070 Ti Lrn 


1210 


1190 Srérus à Ovipois, 7 Pari ri oixoŸ6r 


Tyndarei filia, navigio discessit ex Adc terra. 
Heu, laxate claustra, solvite equorum 

1180 Præsepia, ministri, et exportate currus; 
Ut ne me fallat propter laborem, ex terra 


Hac exportata uxor, quam expeto. 


Manete : video enim cos, quos persequimur, 
Adese in ædibus, et non effugisse. 
1185 Heus tu, quare suspendisti nigras vestes a corpore, 


Mutatis albis, et « generoso capite 


Crines præcidisti immisso ferro, 


Et rigas tuas genas recentibus lacrimis 
Plorans? utrum persuasa nocturnis 
1190 Somniis gemis, aut famam aliquam domo 


théâtre, où est la porte du palais. C’est 
là qu'il rencontre Hélène qui en sort vê- 
tue d'habits de deuil. Cæterum idem 
Prev. observat, manere Chorum in scens, 
quipnvis taceat. Beck. 

1172 fangér et AsAnSires pugnant 
"Conjeci igitur vivra na9° Aèr, audivi in 
sia, aut cree, v vire .‘genum, pauperem 
aliquem Græœcum.  Nisi Parspër accipias 

pro ilustri, ilustrem aliguem Græcum. 

1175. dr ys vA2n09n] MS. E. &r ys 

Sù Anp9s. MS. G. #r ys 21095. Musg. 

1186. Arvner énui as Candide vestes 
lætis temporibus viris ac nobilibus 
in usu erant apud Græcos et Hebræos; 


bine Dm 12 Jus candidorum pro 
nobilium. Et lilis agri dicuntur gloriosius 
vestits, quam ipse Solomon, hoc est pu- 
rius candentibus coloribus. D. Matth. c. 
vi v. 28. Quem locum ita nos olim in 
"Ogueasyig versum dedimus: Kai «1) ân- 
divévas vin paadaines véren Eéaes seç- 
Oveins raeviéRies Aigles yains Où napé- 
“ss Êt0 peoyieeës cor, où « Ju "Tai 

Y ibieis, à 6 Aafiètw mAVTIS vièss Marius 
Zeeper, Saais ma) nÜÛs yaiur OÜrers voier 
liore, nai si Adys nôdes Exuger. Barnes. 

1187. aciISgiens] ‘AwsSigiras, ab àse- 
Jssige, demeto, a Jigess_ æstas. Sic 
Orest, v. 128. Efèses ag aupns os aTi- 
Seursr veixas. Barnes. 
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KAvoure, AÜTy 


*OAana" 
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cu dipS ares Pesras ; 
‘EA."n diesor, — ùn ya 


où Ent Co € ÉT0ç,— 


Peovda Tapis xovdsr sie is. 


OE. "Er ro di nés cupPogis ; ; ris 8 rÜxns 1215 
1195 ‘EA. MsriÀaog —0ù pos To Peusw; 5 — viSrxé ps, 


OE. Oudiy ri aigu coiç A07066, ra Ÿ 5 


sur. 


To cie da ; pi cos @soror sys rads; 

EA. Ksin dl nes 0 s5 Fagar, o dÀAUre. 

QE. "Hxss va, Greis za ca ayyÉAAS ray; 1221 
1200 ‘EA. "Hxss- poñcs Tags à sys 7110 prohsir. 

QE. T4 s sois Tou cri; iva apierspor nan # 

‘EA."OŸ, 05 xaSnres rad Urorrgbas rap. 


Audiens, dolore conficis animum tuum ? 
Hel. O domine, jam enim 6e hoc nomine appello, 
Perii: res mes evanidæ, nihil sum amplius. 
The. In qua:vero calamitate versaris? qualis est tua fortune? 
1195 He. Menelaus, hei mihi, quomodo Acc dicam ? mortuus est mi. 
The. Nullo modo lætor tuis verbis, sed famen ob bæc sum felix. 
Quomodo autem novisti? an tibi Theonoce hoc dixit ? 
Hel. Et illa dicit, et hic, qui f'uif præsens, quum ille periit. 
The. Venitne aliquis, qui hæc etiam certo nunciet ? 
1200 Hel. Venit: veniat, ut ego cupio ipsum venire. 
The. Quis est? ubiest? ut certius seiam. 
Hel. Iste, qui sedet trepidans ad hoc monumentum. 


1194. Er eg. 


1196. Pro edd sürsys Reiskius corri- 
gendum putat & à sûevye Iles 0ÏeŸs 
Mibi legendum videtur : 


Obdir r1 jupe rois Asyas rad” sur à. 
Née d' lea; 


Beata hæc fortuna, qua wuior, nihilo dele- 
rior est ob nuncium Tuum. Quomodo au- 
tem noi? Musg. 

Heath emendat rà d'soruye. Beck. 

1199. Reisk. senibit: ôvois vo sa) 
éyy. Beck. 

1208. "Acer, às ir Sñss Dvepsepe œei- 
æu] Ex Homero Odyss #. v. 73. Oînr 
ls panier à yigor isiyourida Qairu- 


1207. Osrére à moiy] Emendabet 
Scaliger Sévarer à smoor. Muag. 

Oarcy À og Pur Mirläser Je: 
Scaliger legit: Sérarer di œaer, exc. Où 
responsum: Oixrgérarem Et sane 
dicimus: Sararer Sarsr et Sasdey 
potest etiam Oixresracer adverbialiter &- 
mi, et Sarsre stare Quare nihil mub; 
moneo tantum. Barmes. 


1208. Emendabat Syeeis b sk 
dnvius. Leniori medela : 
cinxreérar, lr ypeirs nAvdaniess &àbs. 
Mu: 
Oixrerares] Veteres suffocationem e1 


is miserrnimum mortis genus duxerr, 
vel quia, ex Heracliti opinione, animz 


EAENH. 553 
OE. ‘Anoor, àç ions due ù seiru. 
“EA. Of por doxa pis par à o yo œogiv. 1225 


1205 GE. Ilodarog À 00 ‘ave, nai moe rarioys yY; 


EA."EAAm, Aya siç, 6ud cup hovs rôcii. 

OE. OGarare di oi Onri Msniksor Javsir; 

‘EA. Oixreoror, 6r Uygoïosr xAUdUIOIG AOG. 

SE. Ilos; BagBagous ssAGysoIr GUN AOÛ LANO? ; ; 
1210 ‘EA. ABins Agévosg Sa TETOITE roùg rireous. 1231 

GE. Kai Trac 00 oùx GhwXs 201r@rd) TAUTN; 

"EA.'EoSaer æaxiovs érior srupiorspoi. 

GE. Asror di” aDG | æoU ragsorir pas 


‘EA. "Orov zaxaç Ghoiro, Mess 05 pun 


1235 


The. O Apollo, quam deformi vestitu insignis est ? 
He. Hei mihi, videor mihi et meum maritum sic se habere. 
1205 The. Cujas autem est iste vir, et unde appulit ad hanc terram ? 
He. Græcus, unus e Græcis, qui navigarunt cum marito meo. 
The. Quo autem mortis gencre ait Menelaum periisse ? 
Hel. Miserrimo, humidis in fluctibus maris. 
The. Ubi? an navigantem in mari barbarico ? 
1210 Hel. Libyæ importuoss ejectum sd saxa. 
The. Et quomodo hic non periit, cum fuerit socius navigationis ? 
Hel. Mali interdum sunt fortunatiores bonis. 
The. Ubi vero navis fragments kuc veniens reliquit ? 
Bet. Uhi autinan peräisset: non autem Menelaus. 


1204, LA prête 1205. Et A âne. 


“istuentes flammem, exstingui sic puta- 
bent ; vd ace fac acte tales devo- 
tandi relinquerentur funere spoliati ; unde 
illud matris de puero, cujus corpus aquis 
etectum erst, caput glacie resectum, cum 


tb, 
apud Homerum (Iliad. g. v. 281. 
etc.) et Æness apud Virgilium 
Li. us +. 96. nine deprees Ænee, etc. 


deprecantur, ut ER 
nl et Lt Ibid. Tree 
css ir, quam lectio- 

san de 


or, non 


1908. sis resrarer, years n2e 


tundius carmen ïta currat, et sensus ple- 
nior fit  Nullum tamen favet exemplar. 
Barnes. 
Pierson. ad Moœr. p. 155. reponit: 
Oinvireer, dyesis br mAUd. &Aés. Beck. 
1212 Apud Stob. Grot. cri. p. 445. 


iL. Omittit Schow in recensione hujus titu- 


li ad fn. notarum in c. Rome. Duran. 
1213. Arrèr À vaès e0b mégieess TnBsam:] 
Joh. Brodeus Expo: Ubi emersit, al- 


que enalavit : non usquequaque recte, ut 
mihi videtur; quum potius (qunatam 
et sic illius sensus includtur) ver- 
sio locum sstis aperist, ut sit hæc colloca- 
tio — Ile D Aer ais labels wépsorir 
ds, PBarnes. 
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1215 OE. “OAoù ixciros* AAŸS dir roiu RD; 
‘EA. Navrai cQ ænsihor Srruyorrec, à A6y64. 
OE. Iloù 07 ro æsuPSir drri où Teoix 2axnor; 
‘EA. Nspiane Aéysis dyaxp; se aidée" ofxeras. 
OE."N Tlgiaps nai yn Tewas, à ppsiç pLérne. 1240 

1220 ‘EA. Kayo perieyor Tlpiapidass duorpaias. 
@E. Iloos à dSawror SMS, 1 RÇURT ES XV or; 
EA. "ASarroy où ‘ya for ua TANT nas. 


1215 The. Periit igitur ille; in qua ergo nevi venit hicce? 

Hel. Nautæ casu incidentes receperunt eur, ut dicit. 

The. Ubi vero est noxa illa, quæ ad Trojam pro te mises est? 

He. De effigie nubis loqueris ? abiit in aérem. 

The. O Priame, et terra Trojana, ut frustra periisti ! 
1290 Hel. Et ego sum particeps calamitatis Trojanorum. 

The. Reliquitne maritum insepultum, an vero texit terra ? 

. He. Insepultum: heu me miseram propter mes mals. 


1215. Frigere mihi videtur sx’ ixs- 

vs, mortem oppetiüt ile, sc. Menelaus. 
um, nisi nimia mutatio esset : 

AA’, Base ai vus, AA ET ir œoiy sadQu, 

Musg. 

Reisk, emendat : os à OÙ lnsives FAI 
nr (nalir) coix caiQu: Beck. 

1217. ILev à] Sequor Barnesium, ita, 

auctore, edentem. Ed. Ald. 
æoÿ à. Musg. 

Hoÿ dn eè eswpSir, etc.] Male olim à, 
quod cum versui noceret, miror, nemini, 
excepto Scaligero, visum ; qui legebat à#, 

Barnes. 

1219. às dus] À Scaligero itidem 
est #s, quod hic a Barnesio admissum re- 
. tinui Musg. 

"A Tlgiaus, na) yn Teyas, à5 jjus märnr.] 
In omnibus ante hæc exemplaribus cum 
inter Tewës et üjpus abesset syllaba, ac 
proinde versus claudicaret, miror, id quo- 


q e tam paucis visum. Duportus sane 


efectum aliquem vidit, et aÿ inter 7ÿjus 
ac peu introduxit.  Scaliger multo 
acutius #s ijjus legebat, quod omnino in 
textum edmittendum duxi. Barnes. 
Forte, tps er pérur. Reisk. 
1220. Keys mivirger Ilgauidæis dur- 
æenkias.] Non modo, quod abhinc adul- 
teræ nomen sim nacta, sed quod tot ami- 
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cis, ac præcipue marito, orbata fuerim. 
Barna. 

1995. yen. Heath. 

1224. # rec’ lreir,] hay 
dubie: 5 ee ireir, carus esi, quibu 
wiique est — confer v. 125. 

ir943 Sr] Ambiguum est  Signif- 
care enim potest vel in hoc loco agens, 
quæ Helenæ mens erat: vel in hac con- 
ditione positus, quo sensu a Theociymenc 
intelligi cupiebat. De iori notione 
vide citata ad Ion. v. 1259. ia) #r pot- 
est etiam euphemismus esse -pro rsagès 
vid. Soph. Ajac. 1382. et 1389. Musg. 

lr949 —] Helena cum hæc dicebat, di. 
gito pectus designabat Heat. 

1224.s. Permutandi versuset persons, 
ut Helenæ sit hic: pes pcos m0 à e. à 
Theoclymeni iste : Le y À 66 or lv, 
où rSad or. 

1224. Hunc versum eleganter restituit 
et interpretatus est Musgravius : 


pires yeg irrir, oc mec icvèr, iv SES de 


ubi vulgo, 55 æer lvrir, sine sensu leg- 
tur. Ea quæ sequuntur minus felicite 


tentavit vir sagacissimus. Theoetymenus 
Helenam interrogat : 


ce Jos pr nd route engiaces: 


EAENTH. 


OE. Tord oùrex irapsç Borrevyous Eurônç xopnç; 


‘EA. Dos yaes Sos, 06 aor Soriv, 50aÙ àr. 


1245 


1995 6E. "OgS oi pr LE | oppogà daxgusras j 
"EA. 'Ey supapsi voùr env za VATA» Sarsi; 
GE. Ov dnra. raç oùr; rod Ca oiEnoas Tpor; 
*‘EA. T: Legropusie F5 rô» Sasorræ À oùx 5aç ; 
OE. Il:orA va “ où ca TÔD$: Psuyourd ps. 1250 
1280 ‘EA. ’AAN oùxir ” fôn À Gps rar iuér ya. 


The. Hujusne rei causa secuisti cincinnos flavæ comsæ ? 
He. Amicus enim est, quibus est, in hoc loco positus. 
1225 The. An ut magnum quid hæc calamitas defletur ? 


Hd. Nempe leviter ferres tuæ sororis mortem. 


[chrum ? 


The. Nequaquam: quomodo igitur ? an deïnceps etiam habitabis hoc sepul- 
Had. Quid me verbis mordacibus lacessis, nec omittis mortuum ? 
The. Tu enim es fids tuo marito, fugiens me, 


1230 XHel. Sed non amplius. 


19297. dos où ré. 


amihi vera et sincera esse vi- 
dentur. #t se hoc versu mens ho- 
minis, suspicionis pleni et, cum dolum 
timeat, de veritate nuntif, quod se Helena 
accepisse dicit, nonnibil dubitantis. F'e- 
rene, ait, Aæc calamitas deploratur et ex 
enimi sentenlia, an narralio tua luctusque 
confictus es? Cui quæstioni inepte re- 

spondet Helena, si genuina est vulgata 
eos 


êv hsouqus yoûr er sariyrérer Jarur ; 


quæ præterea nullo modo posunt habere 
eum sensum, quem Latinus interpres iis 
tribuit: An vero leviter ferres tuæ sororis 
mortem?  Scholion : par où 
do obpsapui dr din, Osennr, car nasryréenr, 
SJanir ; tenebras offudit doctissimo Mus- 
° vio, ita ut conjecturam expromerct 
Finime acutam : br sopagu your vel n. 9. 
Inepte. Noster in Theseo ap. Atbenæum, 
Pe 454. 


. ériparesr à oùs Îr pau pores. 
Quod, ut etiam sôpdous, omnibus in 


Jam igitur meas nuptias posside. - 


1 929. iroi. 


locis, ubi occurrit, de agendi facilüate 
usurpatur. Attigit bunc dicendi usum 
Valcken. ad Herodotum. Lib. III. p. 
275. 23. ubi similia quoque tractavit. — 
Mihi igitur Helena Theoclymeni suspi- 
cionibus ita videtur occurrere, ut dicat : 
Ér cÜpuaeu yoùr ir nariyrérm An Sur; 
Num tam facile esse censes, sororem tuam 
fullere ? Quo nihil est ad sensum ac- 
commodatius. Nisi enim Theonoë cum 
Helena ad Theoclymenum decipiendum 
conspirasset, nunquam sperare poterat 
fore, ut dolus, quem parabet, fatidicam 
mulierem lateret.  Recte igitur Helena 
a rege quærit, cur se fraudem struere 
mpenetu quæ non feri posset, ut 
Theonoën lateret. Quæ quæstio est ejus- 
modi, ut ad animum ejus fallendum, ni- 
hil efficacius dici cogitarique possit. 


1295. ‘OS mir] Ex responsionc 
Helenæ colligas, propositum ejus a Theo. 
cl non laudatum, sed sugillatum 
fuisse. Legendum forte : 


@E. Xgona pr FA, AN Opus ais raûs. 
‘EA. OicŸ où, 0 0 dpäcers rw ragos AaS spl. 
GE. ‘Er rs ; As 202 yae dei paerros SX Ÿtre. 
‘EA. Zrordàs ripaputrs za dax AG One peer. 1255 
GE. Msbinpes pSixoG TO C0, ire À Ù . 

vo? © VorEr en rad, À , iriérsp si Pis — 
@E. Ti: venue SANT » à ixtriç MEL IN6 pou, 
‘EA. Tor ar Sarre wôcir $p40P Sao. SN 
QE. Tis À for Grüvren rogBoss 1 7 dadic eux; 
EA. "Eaanot 6er: rof0Ss 0ç dr wôrro Var —— 1261 
GE. Ti deur; copoi vos IlsAowidas rà rosads. 


1285 
‘EA. Tlpos 


1240 


The. Sero quidem venisti: sed tamen hæc laudo, 

Hel. Scis igitur quid velim te facere ? priora oblivioni tradamus. 

He. Faciarous fœdus, et reconcilieris mihi. 

The. Remitto indignationem adversus te susceptam ; avolet autem in sérem. 
He. Nunc te per hæc genua, quando es amicus. 

The. Quam rem captans, supplex a me cupidè petis ? 

He. Volo maritum meum defunctum sepelire. 

The. Quænam autem est sepultura absentium ? an sepelies urabram ? 
Hel. Mos est apud Græcos, qui in mari mortuus fuerit ;——— 

The. Quid facere? Græci profecto sunt sapientes talibus in rebus. 


1235 


1240 


1252 A1nVomIs. 


2e, de pv”, 804 rats dangéures 


Num, ut magnum aliquid, irait ture hœ 
lugetur ? Scite reponit H 


bo pags yoùr cu, zariyrhru Jarre 


re) enim legendum puto, non à», quod 
minus venustum est. Musg. 

1996. ‘Er sômapsi] Mar ces dr sbnagui &v 
un, Osevénr, cùr nassyrñrnr, Jury, Barnes. 

1229. Tliwed yèg re 9 soeu] Vulgo 
fees cy. Por. 

les), quod hic occurrit, defendit Br. 
ad Or. 446. Beck. 

1251. nuls Malim: A4, sero venc- 
runt hæc. 

Xgine pur fs) Mallem ego yesria le- 


gere, ut sit adjectivum, quanquam nec 
adverbium male hic staret. Barnes. 
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1339. 43. 


Legendum zeêne, adverbialiter positun, 
non yeovis: alias metri ratio non constabit 
dr, 5 deur d. ae vo 
1232. Off » e ;] Vi Dos 
de hac phrasi supra ad bu Fabuis 
314 Barnes. 
1233. xéess yèe] Huc refer illud : Xe 
Lies yée born à cintre di. Barnes. 
1234. énapers,] M8. E. yiapmss, et in 
margine riuwmir  Pertinere huc videt 
Hesychii glossa: rénosss, arorfrænis 
pad 


1236. Tigës ré es ymévar 7, 


mevrrier dieu, ñ i inserer ir NS ne 
yeréren cond ixsrite. Euripid. in Phœs. 
Et paulo infrs hoc 


TN seis à ynérm. 
ipsam verbum exprimitur : Mà srpès yné- 


cor s5 gévris dérrus inscsdomir Barnes. 
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LS 
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“EA. Kovoïes Jérssr 5v sirhan DParpass. 

QE. Krigie: Gricrs rüpBor, où pente ybovét. 

‘EA. Ovy 608 ravras Shoproug ropôsioper. 1265 
5 GE. Fax  dai ; AA G goes rar 6» “EAA no 10e. 

"EA. ‘Es æôrror, dca à "RuT I, iEogwuiqouer. 

GE, Ti vo rapasys dnra ro rINALOTI; 

‘EA. Oùs «id: sys ù æ drugos, sbrvyoüre réir. 

GE. "A fire, Moy pur uns T4 Areyaas Dir. 1270 


0 ME. Oùzou haurs Y > OU 


$ T4 rsbrmnèrs. 


GE, Ile rod S'ar0r a Série à sp rôrry PEM£OUS ; 
ME ‘Os & Togous ns oùrias Sxu0 T0 7. 
OE. Ilhcovrou A7 oUre y, 0 re VÉAsis, raûrae Yaess. 


He. Sepelire vacuis tunicis, bene textis. 
The. Fac funus, excita tumulure, ubi terrarum volueris. 
Hd. Non sic sepelimus nsutas extinctos ir aquis. 

45 The. Quomodo igitur? ignoro mores Græcarum. 
He. ÆExportamus in mare, quæcunque conveniunt mortuis. 
The. Quid igitur in tuam gratiam exhibebo mortuo? 
He. Nescio: ego enim sw imperita, cum prius, fuerim felix, 
The. O hospes, gratum profecto nuncium attulisti. 

50 Men. Non saltem mihi, neque mortuo. 
The. Quomodo sepelitis mortuos, qui in mari perierunt ? 
Men. Prout sunt uniuscujusque facultates. 
The. Dic quod ad sumptus attinet, quicquid voles, propter hanc. 


1242. br risans de. 


42, pr consistere_ non possunt 
«ss pas, quæ fere synonyma 
Legendum fortasse : shxiwaa pie 
cui simile est 4Jeus yévs, Iphig. 
aur. v. 1235. Hercul. Fur. v. 689. 
mn vdrpars, Ut roéras Jévrs Os- 
wMs in Epigrammate Germanici 
ok Henr. Stephan. p. 198. Quid 
, sbeurdum foret Séreur ir œisaus, 
adaver ipsum non aderat, peplis in- 


i edpon. Pro 
es fcaliger wirau legit, ut sit rie- 
bpérpurs Pro aivkus vparreis: 

9 mare potes per sppositionene 


1245. Ilôs Sai;] Aa est Atticum in- 

sh AN admirationi inseruit, 
Aristophan., Pluto: ei èai; 

Barnes. 


1247. Ti vu œagérye diva ss esfrn- 
née:;] Non est, cur quis miretur ob ge- 
minum dativum, quia dicit: segésx 
cu, Hyeus roù Xe, na) raçérxw riIranérs, 
Ayeur Às abred eùs xelnr d parler nées. 
Adeo ut bifariarn respiciant. Sic supra 
v. 963. eùr Zids Trms hügé CES réun 
moi. Barnes 

er Ns a) Que male olim juncta 

t, (legebatur enim érès) ego nunc 
disjuncta scribo, ut às ed sws aptius re- 
spondeat. Barnes. 
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ME. II 


@E. 
ME. 
QE. 
1260 ME. 
QE. 
ME. 
OE. 
ME. 


Audous yep 


Men. Primum quidem effusus prælibatur sanguis mortuis. 
1255 The. Cujus? tu indica mihi, ego vero parebo. 
Men. Tu ipse statuito: sufficient enim quæcunque dederis. 
The. Apud berbaros quidem mos est, equum aut taurum. 
Men. Siquidem vis aliquid dare, nihil des generoso indignum. 
The. His non caremus in divitibüs armentis. 
1260 Men. Et afferuntur lecti strati corpore vacui. 
The. Fiet: quid vero præteres afferri mos est ? 
Men. Arma ænea: etenim erat amans armorum. 
The. Digna erunt hæc Pelopidis, quæ dabimus. 
Men. Et cætera quæ tellus pulchra profert germina. 
1265 The. Quid ergo? in fluctus quomodo dimittis? 
Men. Navem oportet adesse et gubernatores remorum. 


1266. ai ‘psrmorr. 


Reïsk. àfias laavres 3. Beck. 

1254. Iles-spétiræ:] Ita scribendum 
curavi ob distinctionem ; ut Jiqueat, a 
ee deduci, non à reés- Tecrpatires à, 
ave) voù poAsiBires Tor cOuyior aïua. 

Barnes. 

1256. &exieu] Ed. Ald. égnaieus. 

Musg. 

égrie vèe d'y didws] Jta ägxieu pro 

éqexiout, et “'» pro &r, et àdes pro 3305, 
audacter repono. Barnes. 

1257. iæser, ]Equos a Persis mactari soli- 
tos docet Bernesius ex Ovid. Fast. Lib. I. 
v. 885. enophon de iisdem Cyropæd. 
Lib. VIII. Aï na) dhenairorar voùs 


ETYPIIHIAOT 


Leorpaciras pr aiua zpéra ngrigou. 
1255 QE. Tirosi cv | pos CHaVSS réicopuers d'1 
ME. Avros où viporx * _agaiou ag ‘ær did. 
"Er Bagbagois &r FtTor, À raupor, ropLoG. 
T èn, duoysrse pndtr didou. 
Ov rar ! sv ‘éyiha GA Biaus rxariQopr. 1280 
Ko crpwrà Pigsra Aéarça CoLaTOG 25». 
"Esras ri Ÿ &Ado zeopigur rpéreus ; 
Xahxhad OTAG nai yap 0 Qihoc 
"Atie rad $ Soras TsAosidar, à œ déroute “1884 
Kai réa , oca XV xah& Pigss Bharrpars. 
1265 QE. Iléc où; fc ip AT rpory Ra SisTS ; 5 
ME. Nour dsi mapsiras naperpwr ÉTIOTATAS. 


1275 
yS. 


gages ieura A “Haiy na) shsauvrers: 


ed rs 
us Pr icarer À vous. i 
De ques Rene soli a Persis mactts 
vide quæ nos ad Estheram nostram *. 
1394. Quibus et illud referendum Orid. 
Fastor. Lib. I. Placat equo° Persis rodtt 
Hyperiona cinctum : Ne detur celeri ri- 
tima tarda Deo. Quad et Lacedæmonios 
juxta Tayg me fecie testatur Pausniss, 
foL 105. 








D... 559 


OE. Iloror à arsipyss pixos êx yaius dog ; 3 

ME. “Oer s£opar0u, pobiæ Xsgo 0er PTS NA 

GE. T; à», ro Ehès opupior SX rivoç cifBs:; 1290 
o ME. ‘Qc mn ANT) 2] AüpaT 5x BAR x}\Ud ar. 

QE. Doinvea «#7 ray Ürogog Ysor I. 

ME. Kaawç à, sin Mivéhso ys spos Xagire 

QE. Ovxovr v Le ic rñcds dpar à agxsis rads; 

ME. Margos : rod ser, Ÿ YUraINÔG, 7 rixrar. 1295 
5 GE. Taurnç 0 px boss à 6 A6yS6, Sarrus roc. 

ME. Er sur s Be your, dope pi #ASTTEY vRpor. 

QE. ‘Ira- Tes LOFT dAoyor suc (27 reiqur. 

"EA Sa» di $ç oixouç sEsAo *üçuor QUTE ‘ 

Kas & où xsraios xsgri YANG Gr 00 TsAd), 1300 


O Agararra Fès xe0ç api. Pau di pros 


The. Quantum vero spatii navem arcere a terra ? 
Men. Ut vix conspici possint a littore fluctus circa navem. 
The. Quid vero, quam ob causam hunc morem colit Græcia ? 
70 Men. Ne fluctus piamenta rursus in terram ejiciat, 
The. Navis Phœnissa velox aderit. 
Men. Recte hoc erit, et Menelao gratum. 
The. Nonne tu potes sine hac ista facere ? 
Men. Matris hoc opus est, aut uxoris, aut filiorum. 
75 The. Hujus negotium est, ut dicis, sepelire maritum. 
Men. Res saltem pia est, non defraudare mortuos suis justis. 
The. Eat: mei refert, conjugem piam alere. 
Profectus igitur in ædes, efferam ornatum mortuo. 
Et dimittam te ex terra non vacuis manibus, 
80 Gratificantem huic: nuncios vero mihi 


260. @piesræs] Edit. Aldin. av , Cum olim Nw scriberetur, Canterus Navr 
conjectabat ar debere ; banc jectu- 
264. Bansrinara. | Nempe, Je ram probet Scaliger, ego insuper defen- 


) -@ cippis circumponere mos erat. surus SU ; ita enim infra v. 1411. Xe 
x Electr. v. 901. eù, na) Naër _roieès avraxérrege Zdaviay 
Dès, nai” era imiréras. Burnes. 
— sa) suirvigy sésiy 1267. érieyus solet, vel debet, sçjun- 
sévren 6 less Sion Dh arçése gere. Mñses utique Casu nominativo 
Mug, accipiendum est. Heath. 


3e hic remum significat. Heath. 
266. À jectura Canteri est sais 1971. Ooniera nérn rauneges rh 


Ale. 50 MS. E. mûr. Mug. as] Phoœnices ob navi peritiam in 
ado di œapsrns na) 'eurpér lmirrévas.] signes, ut notavimus ad Troad. v. 198. 
'ou. VI. Nn 
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"ESA évsyror V, Grri nc ayhasriag 
'EcŸnre Andes cire s', wore o 5j Tarear 
EASir, STéi pr G OR ie sx or 6g®. 
Zv Ÿ, à rahava, un "Œi TOIs Gmrérois 
1285 Tevxov cv caurnr MavrtAsos À 6 SX 54 ‘FOTO’: 
Koux ar duræsro Qyr 9 6 xar Jar TOO. 
ME. 2or eo, o véGrs" or Tagôrra pi 
Zrigysn TÔTi YEN TO À pris LT 
Agora yag 01 rabræ TpÔs TO rUY XAV0r. 
1290 *Hy d ‘EAAGd 5A Jo zai rÜxo a TT 
Tlaûvw 6you cé rou œeir, fr yurn V5 


Bonos quis attulisti, pro sordidis pannis, 
Accipies vestem, et cibum, ut in patriam 
Redeas: siquidem nunc misere affectum te video. 


Tu vero, O misers, ne inaniter 


1285 Crucies te ipsam. Menelaus enim functus est fato, 
Neque potest iterum vivere mortuus. 
Men. Tuum officium hoc est, O adolesceutuls, præsentem quidem 
Maritum oportet amare, eum vero qui periit, omittere : 
Hoc enim tibi optimum est in præsenti casu. 
1290 Quod si venero in Græciam, et fuero salvus, 
si talis fueris uxor, 


Eximam te pristino probro, 


et alias; hinc infra v. 1412 %;Juviær 
vaur poëta vocat, quia Sidon erat urbs 
Phæœniciæ. Hinc v. 1450. Dainueræ Z1- 
dœnxs à rTayiia xwwæ, etc. Vid. notam 
quoque proxime præcedentem, et præ- 
c'pue Ilom. Odyss. ,. v. 414, etc. 
Barnes. 

1272. +1 pro y: reponit Reisk. Beck. 

1285. Tesxov sv eavinr] Radix est 
revx is, non Tex w. Mug. 

 Texev où caurnr:j: Scaliger legit cse- 
rh et recte, ut mihi videtur, quod alias 
ev præiret ; nisi forte ob emphasin re- 
petitio #e sù requiratur: Quare nihil 
muto; cum id aliquando ficri probe sciam. 

Barnes. 

1286. œoms.] Reiskius æ#A», quod 
certe vulgata melius. Musg. 

1291. 8. Ilausa Véyeu — Oïar pirieŸ as] 
Sequor Canterum ita hos versus collocan- 
tem. In Ed. Aldina et MSS. E. G. 
contrarius est ordo. Afusg. 

4 


ETPIHIAO 


1305 





1510 


[lave Voyeur où ægir, nv yeri y 
Our ysrir as yen v6 vù Evrsuvirn) Canterus 


vidit, hos versus ita ordinan quuss 
antea inverso ordine legcbantur; vidit 
Scaliger, vidit Æmil. Portus; quare 4 
nos ita illos nunc ordinandos statuinue 
et curamus : certe ea collocatio luculentir 
est et apertior. Barnes. 

1296, ts éubBoaas) Eadem pbresis 
Heraclid. v. 271. Mug. 

1300. s ‘'Oosie — Marn) Jsw] Utrumqe 
Cybeles titulum conjungit, ut Antist 
apud Reiskium Epigr. 416. æourexs 9 
TaAdes dguin Mnrpi Sier. Alibi vel Nr 
Jar, vel éesix MArn-, denique Mix 
simpliciter (vid. ad Bacch. v. 151.) vo- 
catur. (‘ybelen quoque, non Cererem, 
hujus odes argumentum esse, ostendust ; 
xçoraas v. 1307. Snpor cæriven v. 1309. 
rüuæarx, V. 1346. quæ omnis Idre 
Matris symbola sunt Adde, quod mï 
cursitatione omissa ad Idæos saltus * 
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Oiar ysrio des pen es eà Évrsuvérn. 
"EA. "Eoros rad oùdi piuderes xôciç xori 
“Hpir ou d'avros éyyuc dr, sis ruds. 

5 'AAX, à Taha, Gien Üs x Aoureër TÜYS 
"ErSnra 7 4£@4RA&£or. oùx &c aufiohas 
Evspyernow v'. VUpErSrTspor ya à 
To Qiaräre pos MiriAso ra eopopa 
Aeyns œv, AAA TUYLrUr, oiwr o'6 Aenv. 

0 XO. Opsia rors dpouads za 

Marne Sswr sœuûn 
"Ar VA&STA UT 


1315 


1320 
drpopà &'. 


Qualem decet esse te erga tuum maritum, 
He. Fienthæc: nunquam autem maritus culpabit. 
Tu vero qui prope ades, scies ista. 
95 Verum, O miser, intra, et lava corpus, 
Et muta vestem: non cunctanter 
Benefaciam tibi: sic enim benevolentins 
Charissimo meo Menelso convenientes in/erias 
Facjes, si consequaris a nobis, quæ te consequi oportet. 


DO Cho. Montana quondam veloci pede 


Mater deorura fsstinavit 
Per sylvestres ealtus, 


at, nempe ad locum, a Cybela, non 
re, frequentatum.  Contendit tamen 
esius, Cererem hic intelligi, credo, 
multa de Cereris, Proserpinam quæ- 
2, erroribus legerat, de Cybela nihil. 
quid vetat, Rheam simili furore ob 
m raptam arsisse, vel simile stu- 
1 in ea recuperanda posuisse, licet 
ris labores, Eleusiniorum mysteriis 
rati, gratiusque propterea Athenien- 
acroama, poëtarum libros, ipsa 
zrata et neglecta, impleverint? Bar- 
» quidem favere videtur vox Swyargës, 
21. Eam tamen non filiam tantum, 
mamvis puellam, significare ostendet, 
. Œd. Tyr. v. 1121. 
14 autem de argumento hujus car- 
s dicemus? An, cum Heathio, inep- 
esse, hac certe in fabula, maximeque 
2 fabulæ parte? Fuit, cum ab ista 
mtis non valde abhorrerem. Nunc 


vero et video, et libenter agnosco, ineptam 
mihi ideo visam esse hanc oden, quod 
nondum satis intellecta esset. Chorus, 
cur Cybelen celebrandam hic sumeret, 
complures, sed, ut in tali re, leviculæ 
causæ erant Primo, Spartæ, unde 
Helena oriunds erat, magno in honore 
habita est Rhbea, è à éigor ris miyaans 
Mnreès cmäres aiporos dñ «1, verba sunt 
Pausaniæ, p. 49. Ed. Syib. Secundo, 
Helenæ infortunis a magnæ Matris ira 
arcessit in secunda antistropha Chorus. 
Tertio, illius Deæ sacra circs hoc tempus 
Athenas translata esse suspicor. ‘lrans- 
lata tradit Julianus Imp. in initio Orat. 
V. Effigiem autem Rheæ, quæ in Ms- 
res erat, Phidies, Euripidis contempor- 
aneus, elaboravit, teste Pausania, p. 3. 
Ea igitur conjecturs si vera est, Athen- 
iensibus saltem, historiam Rheæ elegau- 
ter exornatam audire, vel propter horum 


Nn?2 
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ETPIHIAOT 


Ilorapuôr rs ysou vdarer 


BapuCpomor r6 aug Œ or 
ITo0w ras ATOIYepniveg 


1905 
"Apparou xoupas" 


1325 


(Keoraræ d6 Bropa diergueier 


Et fluvialem fluxum squarum, 


Graviterque strepentes fluctus marinos, 


1305 Desiderio amissæ 


Non-nominandæ puellæ. 


Crepitacula vero Bacchics clarum 


sacrorum novitatem, jucundum esse de- 
buit, neque adeo mirum, si Euripides, 
oblata occasione non admodum aliens, 
nec fortasse opportunissime, popularibus 
tamen suis utcunque gratificari voluerit. 

Facile hanc Oden cum fabula connec- 
tes legendo : 


Uége, & sors Sgoudds nédy 
Mérn Sir iriSne. 


Similem fere medelam adhibuimus, Phoœn. 
647. Iphig. in Taur, 1235. Jfusg. 
1301. Mérne Siwr] Ob hoc epitheton 
olim interpretes verterunt Mater Deorum 
» Quum certo certius de Cerere res 
hic instituatur, non de Cybele. Sed ne 
quis forte miretur, Cererem a poëta nostro 
Deorum Matris noinine insignitam, me- 
minisse oportet, non hoc generaliter hic 
dici, sed relatione ad Proserpinam &liam 
et generum Plutonem bsbita; præteres 
ipsum nomen maternitatem (si detur ver- 
bo venia) præcipue notat: Ansrne, qua- 
si Ta miens, et apud Pausaniam puy&an 
Dsos, et piyain marne ideo vocatur; unde 
et Orpheo Tagunrups dicitur; et quum 
Ceres sit alio nomine Terra mater, ut 
probavimus supra ad Bacch. v. 271. 
Euripide etiam alias canente, Phœniss 
v. 696. Aauirne Jin, ävérres “Avarc', 
drérrus Ta rpepés" Cybele autem alio no- 
mine Terra quoque sit, unde ct turrigera 
pingitur, et æévrer sgs@os dicitur ; facile 
utramque eodem munere et nomine insig- 
niri concedamus Barnes. 

Systema hoc antistrophicum ex glyco- 
niis œowwynmasirrais MAXITNBM partem 
conflatum est. Glyconii hi non solum in 
prima sede antispastum, epitritos, diiam- 


5 


bum, et dispondeum, in altera chorism- 
bum admittunt, sed etiam in prime sede 
recipiunt molossum (antist. 1. v. 1327. 
str. 2. v. 1338. 1542. 1944. 1345.) neque 
hunc trisyllabum tantum, sed etiam pen- 
tasyllabum, (antist 1. 1331.) creticum 
(str. 2 1339 1340.) bacchium (st. 1. 
1302.) palimbacchium (str. 1. 1310. 
antist. 2. 1909. 1354. 1358. 1360. 1561.) 
pæonem secundum (antist. 3 1852) et 
pæonem tertium (antist. & 1355) Op- 
ponuntur etiam pæones diiambis, molos- 
sus pentasyilabus epitrito quarto; et st. 
1. v. 1317. choriambus contractus est 
moloesses. Heath. 
1306. An rev soveas] Proserpinæ. Car- 
cinus Diod. Sic. Lib. V. c. 5. 
Aiyeurs Afuunrels or àjiore Kége 
Iacrers nevplas devras Bañsinaer = 
Mug. 
Appnreu xoûgas"] Ceres dicitur Equur, 
vel filiam Heram, Neptuno peperiss 
quam nominere fas non esset; sed & 
Proserpina, ejus filia, dicebatur &jjers, 
ut ex fragmento illo Carcini, Tragici poé 
tæ, constat: Aiyoswr, Arunreés eoc' ajyers 
néenv [laoérauva nevQius deraces: Perse 
on, &c. Vid. Hug. Grotii Excerpt fd 
1003. Natal. Com. MythoL Lib. V.e 
14. p. 519. Ita vero nominata videtur, : 
vel ob mysteria nonnulla, quibus cokets- 
tur, vel ne Dea Matcr ex illius records- 
tione doleret; juxts illud Callimechi 
Hymn. Cereris, v. 18. Mn => caves di- 
yopas, à danguer yxys Aues. De rapts 
autem Proserpinæ vid. Claudiani sub hot 
nomine notum singulare Opus Heroicus, 
item Ovid. Fastor. Lib. IV. et Metamorh 
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Jérra x6Aador &r5Coe, 


Onpwr os Évyious 
ZsvËara Sa rarivas, 


1810 


1330 


Tor apracbsiour xuxAiur 
Xopor 6£0 Tapbiriont) 


Sonitum mittentia resonabant, 
Ferarum quando jugales 


1310 Juaxit Dea currus, 
Raptam illam rotundis 


Choris ex virgineis. 


1310. varier, 


Lib. V. Fab. 6. Apollodor. Biblioth. Lib. 
L © 5 Natal Comes Mythol. Lib. 
IIL c. 16, etc. Barnes. 


Cf. Hesych. V. “Ajjnres séen. Beck. 

1307. Kpyôraas] Crepitacula ex aëre, 
mçérnis xaAned propterea vocata Cyclop. 
ve 205. 

Kgérain 3i Byôuss] Cum es sit Cereri 
et Cybelæ convenjentia et similitudo, 
quam nota præcedenti ostendi, tribuuntur 
etiam Cereri orgia Dindymenæ, hoc est 
eadem, quæ Bacchus ex.Phrygia et Lydis 
a Matre Deorum mutuatus est Sunt au- 
tem Cybelæ et Baccho communis mys- 
teris, ut probavimus ad Bacch. v. 58. 

Barnes. 

1309. s, Duo hi versus sententiam ab- 
rumpunt, et, tanquam parenthesis, legen. 
di sunt. derarhisar enim v. 1311. haud 
dubie regitur ab &u6ss, v. 1508. 

. Jnger ées] Non absurde leges : 


Sagar «fu Svyieus 
criêara Jiù ravivas. 


Tbat etiam Dea, aversata currus ferarum 
Jugales. Currus pro animalibus, a quibus 
trahitur: vid. ad Ion. v. 1151. Aver- 
sata autem, quia pedes vagabatur Des, 
dgenéh x#2w, ut ait supra v. 1300. Pro 
és MS. G. évrs Musg. 

Ongar Tres Soyins Zicbaen Jià avisur,] 
Hunc per se satis impeditum ob- 
scuriorem reddunt non pauca. Inprimis 
enim, quando Ceres filiam quærebat, cur- 
ru vectamm non Constat, nisi post Siciliam 
pervestigatam (quan et currus illi 

tribuebat antiquitas draconibus alatis junc- 


pererrat aquas. 
taxis laborat, quare Scaliger ] 


tos) et post accensas in Ætna Faces, ut 
Ovidius ait Fastor. Lib. 1V. Frænatos 
curribus angues jungit et æguoreas sicca 

Præcipue autem syn- 


t, quasi 
comparatio tantum esset: Ongér des Lu 
yius, etc. Canter. Onpèr dre Luyisos 


ZivE, sis dr Ouà cariran êtes pro êrs lego, 
carminis causa. Zar/ry autem et réesver, 
currus; Hesychius et Phavorinus: sav; 
vai, œuétu. Homer. Hymn. Veneris, v. 
13. Iloñres racirs na) deuxra qunila 
xshasÿ. (Citatur, sed corrupte, ex Ans- 
creonte etiam: Nôür 2 iefBairs rérié vs 
Xevris poglur nu) À Topara œuis Kénns, 
nai eualirans lAsQavrivar goes vrais aÙ- 
æws.  Henr. Stephanus dicit, in veteri li. 
bro vestigia verbi s«ydras reperiri, quod 
tamen fatetur nibil hic loci habere. Præ 
inopis librorum, nihil hic nos certi afferre 
possumus ; nisi quod frustra nonnulli de 
Cybelæ leonibus nos monent, quum sperte 
de Cerere poëta loquatur, quæ draconi. 
bus invehebatur. Barnes. 

Non necesse est, ut cum Barn. repons- 
tut #rss  Palimbacchio opponitur molos- 
sus, ut v. 1302, 6, 7,9. Heati. 

1310. varises,] Lego: rariras. vid. 
supra. Hesychius: sara, ai duntas. 
Jdem Homero rérsver, Hymn. in Ven. +. 
13. nisi et ibi explicare malis séyuæ, qua 
notione adhiberi videtur Anacreonti apud 
Athenæum, p. 524. A. H. Stephanus in 
altero Codicum a se collatorum scriptum 
putat esse sayñrar. Musg. 

Metri et structuræ verborum causa 
Heath. emendat : 


ZabEs Jsù rarfrar  trimeter dactylicuse. 
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Mara xoup&y À asAAGOdSc 


‘A pr roboiç " Aprspus, à Ÿ 
Er éyyes Topyo rœrorhoç" 
0 6E ovparior 


1315 
A vy&Ç av 


1335 


"AXX&r poïpar ixpavs Ÿ 


Agopaiwr dors aoAuæA&rATEr 
Marne STAUTS TOY, 
* Macrivous drogous 


| +820 


Ovyareos dgwayàs doxious, 
Xsovobpépuuoras y irieus 


Cum ipsa autem puellæ pernices, 


Sagittis quidem Diana, 
Hasta vero Pallas armata, 
Spectans vero ex cœlestibus, 


1515 


Afud fatum decernebat Natus. 
Cursoriis autem quando multivagis 


Mater a laboribus cessavit, 
Quaærens invios 

Filis raptus dolosos, 
Transiit nivosas 


1320 


Ad varirar subaudiendum æp6s, vel zara. 
Beck. 
1313. now») Legendum cum Tyr- 
whitto [et Heathio] xüpa. Musg. 
1314. s. Ut metra antitheticis respon- 
deant, legendum : 


A pr ras” Agruus, & à 
"Eyxu losyiris mérerhose 


Uterque versus est glyconius ex dispondeo 
et choriamho. Dispondeo priori opponi- 
tur in antistr. cpitritus quartus — Topyær 
nusquam est cpitheton Minervæ. Heath. 


1315. Teey&] Eadem forma vocis Rhes. 
v. 302. Ion. v. 1003. vis diversa. Ibi 
enim Gorgonem significat, hic Pallada, 
Gorgonis interfectricem. Ion. v. 1478. 
Palæphatus Cap. XX XI. xaxoëes à rar 
"Abrray Kugnvaïss Togyevñr, ubi MS. Oxon. 
Ty. Euripides Erechtheo, apud Ly- 
curgumm contra Leocratem : 


1920. uarrivours aopovs. 


— cÜes qevrins vi Togyôves. 


Nonnus, Lib. XIII.—05es Kiïasves Xgv- 
ao ogeus iviuerre zu: ilasTies Teens. 
De Minervæ ira. cui placandæ hæc ses 
ess destinata erant, vid. Hygin. Fab. 
165. Minervam cum Diana comites Pro- 
serpinæ attribuunt Diod. Sic. Lib. V. c. 
8. Statius Achilleid. Lib. IV. v. 151. 
denique Claudianus. Musg. 

1317. Huic versui, ut érrisreiyev men- 
suram adæquet, una syllaba deest. Sed 
neque sententia integra est. Lego: 


her pagar ixçeasrt Daise 


Tai, filius, i e. Jupiter. JMusr. 
1319. æœcpeus,] Ita MSS. Steph. Ed. 
Ald. et MS. G. œéveus. Musg. 
Claudicat metrum. Pro bacchio enim 
strophici spondeum tantum habcmus. 
Forte reponi potest : “As uasridevrs sré- 
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Tastr Nuupar cxorias" , 
Piarss À ér œévôss 

Tlsresa xara Ôpia wonunQin 

Beoroiss Ÿ ayho din y&ç 


- 1345 
. 1925 


Ov xapmiÇ(oue apOToIG 


- Acwr [6] Pôsiess ysrsar 


Tloigreuis À oùy 555 JaAspas 
Borxas SUQUAR&Y NZ TX 


1330 


1350 


IloAfar d aréAsrs (Bioc, 
Oud four Year Jurius, 


Speculas Nympharum Idæerum : 


Projecit autem se luctu, 


1325 Saxes super tesqua nivosa, 


Mortalibus vero terræ campos virenti gramine nudatos 
Non arationibus fructificans. 
Populorum genus consumpsit : 

Gregibus vero non emittebat læta 


Pabula frondosorum surculorum : 
Urbium vero vita defecit, 
Neque erant sscrificia deorum, 


1329. & sine uncis et yir»sr pro yiriér. 


goss, ut 
aut pali us, Heath. 
non fiæ. 

devuyss, ra Ita ex 
emendatione edi debuit, non 4srayàs. 

ciur) Tia MS. G. Al 

1322 y lei ta . Alter 
> ivigas’. Ed. 

“ Steph. duriga. Musg. 

Heath. reponit Xserwgimueras à ieigus', 
ut sit versus glyconius ex antispasto pen- 
tasyllabo et iambo, Beck. 

1324. ‘Piesur h. L verbi medii vim 
habere observat Heath. Beck. 

1325. 3gia] Ita MSS. E. G. Hesy- 
chius: dgior — devis, #’àn Exemplorum 
satis ibi suppeditant Interpretes, quibus 
adde Soph. Trachin. v. 1029. Ed. Alde 
Seva. Musg. 

1327. nageigews Heath. accipit pro 
xaprigevre. Idem v. præced. scribit 
auexoir Deck. 


bacchio opponatur aut molossus, - 


Id. durigar. MSS, | 


1328. À pheu] Metro le- 
gendum difhues. Delenda etiam distinc- 
tio post ägsrus. Barnesius, lectore non 
monito, omittit À. Musg. 

yivver Heath, metri causa ex ed. Ald. 
revocat. Beck. 

1329. Ilsiwmus] Canteri emendatio est. 
Ed. Ald. œsiuvas. Musg. . 

1329. 8. Iloipereus d'oûx Tu JaAteàs Bernès] 
Cum œsiuras prius legcbetur, anterus et 
Scaliger legendum voluere soiuras, quod 
ut necessarium admisi: Pro Bessas item 
Bises Scaliger substituit; hanc autem 
lectionem n am in textum retuli, 
quia et illam Athenæus agnoscit, aliique. 

Barnes. 

1330. Berxès] Exstat vox in Æsch. 
Eumenid. v. 266. in ejusdem Danaisin 
apud Athenæum, p. 600. apud Suidam, 
v. Borés. Scaliger tamen Bosias. Musg. 

Heath. interpretatur: Pabula uberis 
crispantis herbæ; neque enim greges dici 
posse pampinis nutriri Beck. 


Nn4 


1335 


ETPIHIAOT 


Bopoïs r a@hsxros 5h 

[nyas  apraves dposeas 

Asuxar ixGaneir VÜG Ta. 

’Exei d éraur siharivag 

Osoïis Beorsio rs yévss, 
Zsdç pion cruyiovs 
Marpos opyas SrST 5° 

Et libe non incendebantur in aris: 

Et prohibebet roscidis fontibus 


.. ei. 


1335  Emissionem limpidæ aquæ. 


Postquam autem sustulit convivia 


Diis, humanoque generi, 
Jupiter, placans infestam 
Iram matris, dicit : 


1332. Seriss,] Metrum postulare vide- 
tur Ssnara. Musg. 

19333. épassrs] Ita Ed. Ald. Ali, 
errore typographico, &fizsrs. Morem fu- 
isse æsAdreos in ignem conjicere, docet 
Barnesius ex Scholiasta Aristophanis ad 
Plut. v. 670. Musg. 


Bear &paixre mikara] Si vera esset lec- 
tio gpsxrs, videtur scribendum &@sxrei 
cum accentu in ultima; its enim ävszeos, 
et xafixros, et illa ab x: Canterus sane 
et Scaliger, quod mallem, legunt &gasx- 
Sic Evripides in Oreste 4Sdrer rs- 
Aäves meminit Quin Aldi editio habet 
&Egasxres quare ut genuinum admitto. 
Est autem IliAæves, œiuux æoior, œAunour- 
rois, ar xai xuxhoripis 'Arrinoi À] wav 
dirnyôs oÙre Aiyour:, nai diuus 156 Jurias 
lrirfôuer nai dpros Awpinôc, 6\ir Tor pu- 
magèr, 10TiAñ xa) dxafapgrer. Kai àQpès, 
às Ebgrièns, lv ‘Ogiern: ‘Ex à Guogbor &é- 
Alou Eropares àPeaèn mÉkaver, uuérer 
are. Kai œihaves igunviia ler) eoù æosdi- 
pare, xai eér LAXwY œapà ‘AporoParss Âr 
Taocérew Er) À Bouy térarx xai çobb- 
para nabwoinôn, œiAeves HPairreu Phoyi. 
Kai iotior di, ôes rèr riAaves dr à œusi 1}- 
pires, à di mérvava, nai roùs œAuxedrTas, 
aai ra aAX& br pigss coù Bapou ieiliar. 

Barnes. 

1334. s. Ilorum versuum impedita 

constructio est, cui sic subvenerim : 


nya s°auralu dessins 


Asuor inCoih vdares. 


Non est omittendum, MSS. E. 

finem hujus antistrophes elium 

exhibere, rectis lineis circurssepu 

perscripto spires.  Îta autem se 
œil raides àdér rage 


1334. Exemplum = ei 
in Scholiis Pindari ad Olymp. ŸI 
2 In Scholiis minoribus nota 
metrii Triclinii, profitentis, ill 
se ejectum fuisse. Jfusg. 

1339. irixu scribit Ileath. ut : 
glyconius ex cretico et choriamb 

1340, Lego: 


"Ans, rE sigi ragôire 
Aroùs Juuwrapiræ. 


Tapbivy Anove, filit Cereris. 
vous &vèpwr, Herod. p. 199. Ed. ? 
Ana E , Ald. ènie. Musg. 

1342. Aueï] Ar®, UToncpis vin 
marne “H œapa vè ne, ibpioxe, i 
ar ibnrnes, mai pôdis süpirmur- 
ain, xaiw, êtTi E Aîrras myuPail 
ignrnetr, À dain, x6TTY, Sri à, 
nai Pañeu; xox ru. 
xæhouvras Eofoxat. Barnes. 

1545. ifaaacfær] Metro 
Heathius, legendo: a&Aai£orr'. ] 
ret, nec, quoad sensum, deteri 
Eur. Musg. 


Anous où 


L 
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Bars, csprai Xagire, 


"Ir, rar sapù raçbsre 


Anoï Suuwrantre 


Avrar ahAGEaT dAaAG, 


Movcai S üpuroiss yopar 
Xahxou À audar ySoriær, 


1545 


1365 


Topaara [rs] AëGsrs Buecorsra. 


1340 Ite, venerandeæ Gratis, 
Ite, propter filiam 
Cereris succensenti 

Moœrorem eximite sonitu. 


Et vos hymnis, musarum grex, 


Ærisque vocem subterraneam, 


Tympana compacta ex bubula pelle accipite, 


1343. A. sAkéEar dAuà, 


emendatione 
gyconius epitrito tertio et choriambo con- 
stans. Beck. 
1944. Môvai S' Spvers yeeùr] Repone- 


bat Canterus iurnriyegs, QUæ VOX non- 
dum mihi obviam fui. Legendum for- 


+ te: 


Movrär S Üprears goçès- 
Vosque, Musarum Chorus, kymnis, scil 


- meororem ejus eximite. Ubi zegès voca- 


tivi locum occupat Sic & zAuvès nr 
agées infra v. 1398. # warçwur où Anvèm, 
Trosd. 1182. Mug. 

Mogrui J' Jpvours yeeir] Canterus et 
Scaliger dpwrarixyeen. Barnes. 

1345. Xsisev # ] H. Stephano placet 
xmhueë #. Bed non multum interest. 

Mug. 

Xskse Ÿ air ySoeviur,] H. Stepha- 
nus pro } legit ’, rectius, ut puto. Aÿ- 
dàr x niar vocat hic gravem et horribilem 
vocem; id enim aliquando significat y4é- 
ses: Euripides in Hippolyto, v. 1196. 
"Er er 35 AXS LIémes, às Parn Auès, EC. 


Brodeus. 

In Otservatt. Miscell. VoL IT. p. 94. 
quidam reponit feriær, cui alius vir doctus 
ibid. repugnat, et XI éner esse hor- 
ribile, inprimis ex Aristopb. Av. 118: 


1344, æogr. 


1346. e1 sine uncis. : 


1346. Tourasé ] Si conferas versum 
éveivvoryer, videbis, vel ibi syllabam de- 
esse, vel hic abundare. Nec dubito, quin 
posterius verum sit Deleta enim copuls 
1, recte procedet locus : 

qaires d'abdèr y Sovius 

épars Xéfirs Poerortwik 
xaas#, non de tympano, ut oportuit, in- 
tellecta, sed de alio aliquo organo sonoro. 
De quo si quis dubitet, veriora eum Non- 
nus non ‘uno loco docebit Sie Lib. 
XIV. 


— si pr liüres 
Tiusars vaïnsérers KB ide Éey ms ‘Pine. 
Iterumque Lib. XLIITI. 
HéSev qaAséS çesr 4x ù 
Tourare Sevres — — 
Ubi ne néuBaxs scribendum suspiceris, 
en tibi alia. Lib. X. 
mére pr Sire des Kofaxides Éeyare ‘Pins 
shu£aie xaisbers — 
sinns 3° Gr &id 2e ra série — 
cdurE ilvirun nai éxérre Bon 
xmAmÉ nes — 
Lib. XIIL. 


KaAiora rôrs _rébre panier 
Kris Yihart rt d'où 
Ai£aro r siç xigus 
BagufBpouor œu or 
T: ep sie GAGRGYPN. 
TO» ov ip oÙŸ oi, 
"Erveuras ér JœAMLOIG, 


1350 


Pulcherrims vero tunc primum Decrum 


Risit Dea Venus, 


Et accepit in manus 
Tibiam graviter sonantem, 
Delectata modulatione. 
Que neque fas neque pium era!, 
Consecuta es thalamis cruda. 


1350 


1347. Kalurre cer Tpors pi 


xalmles sarbyass lumérarre Sous. 
Lib. XV. 


cépansres tigrats, na) kpgrAys Bon 
ditvye lrpagéyur: pires, xainéngerer 4xé. 


XIoviæ autem vocatur vox tympani, quod 
mugitui sive tonitrui subterraneo similis 
esset. Æechylus apud Strabonem, p. 471. 


— ruurérer À 44, 
à S" sr 
Berri, plçures BaguraeBése 


Bugrerivn.] Canteri emendatio est. Ed. 
Ald. et MSS. uproyirn. Vide, Barnesio 
citante, Bacch. v. 124. Mug. 

Bugroesa. | Aldi editio habebat æuere- 
yw%, Heuricus Stephanus et Johannes 
Brodæus emendabant Bupseysr5, hanc cor- 
rectionem correctius legunt (Canterus, 
Scaliger, Duportus, Bvesorivñ. Et sane 
eodem modo tympanum vocat noster 
poëta, Bacch. v. 124.  Bopcéreror xûx2w- 
ma. Barnes. 

Heath. scribit rérava, ut epitrito hep- 
tasyIlabo in antistr. opponatur hexasylla- 
bus. Beck. 

1350. Metri causa emendat Heath.: 
BaguBgouér y aÿàèr. iambicus dimeter bra- 
chycatalectus. Beck. 

1351. Rheæ placatæ historiam non ab. 
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1370. 





nee gr DEEE na nd am 
rem defectit. 


1852. "as où Eva Ita Ed. Ali MSS 

as où iyuss. Canterus emendabst 
8r où Jimss, non inepte, si retinendum es- 
set les s, quod sane plerique retinent, 
et ad Broserpinam dici putant, hoc sensu: 
Quem neque fas, neque pium crat, amsre 
inflammasti (Plutonem sc.) in iram vers 
magnæ Mairis incurris, non rie 
celcbrans Dis. Hæc vulgatæ interprets. 
tio est, quam jure Heathius repudiat, ne- 
gans, Deos veterum ulla sacrificis alï 
cuicunque Deo pere nedum ut exigi 
ab iis potuerint. a" iud, valdeque diver- 
sum est, quod hic, ni fallor, respicit poë- 
ta; nempe labes, quam Helena, a The- 
seo olim per vim compresss, ex illo stupro 
contraxerat: qua non rite sacrificiis pro- 
curata, succensuit ei (si Choro credimus) 
Magna Mater. Atque hinc forte series 
calamitatum, quam ex co fere tempore 
perpessa est. Hzæc si mens auctoris fuit, 
legendum forte : 


dr où Sins, 07 êciæ 
ixveras, aux Jæeraues. 


du SJaiduus, cruda nuplis, ut crrds 

marito apud Horatium. Heclenam utique 
septennem deflorasse dicitur Theseus. vid. 
Tzetzen in Lycophron. v. 105.  Confe 
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Man d yes peydhas 1375 
1955 Marpos, à Tai, Juciac 
Ov œsBigouca Sois. 
Miya ros dvrarras re(3pur 
Ilapaoixshos oroAid6e, 
Kiooov rs eriQSiira yA0œ 1380 
A1 860 NapSnras sis iS2OUS; 
. Iram vero incurristi magnsæ 
Asss Matris, O filia, sacrificia 
Non pie faciens Diis 
Multum certe possunt hinnulorum 
Maculosæ pelles, 
Et hederæ frondes circumvolutæ, 
1360 Ferulas circa secras, 
1355. Mareës, 1359. Kery 1360, is à. 
“aiem Hygin. Fab. 76. Apollodor. Lib. 1354 Müwr Ÿ Tzuw] Legendum, me. 
RIL € 10, Pausan. p. 65. Musg. tro, quin et sententis, postulante, sam 
Or à 089 dvia,] “Or pro sr sub- 3'dps. Musg. | 
i e pos-  1354.s, msydAus Murpès,] Añsneges, non 
: Plutonem enim innuit, et ver- Kofiass. Vide, quæ nos supra ad v. 1301. 
ratio brevem hic syllabam lat; et v. 1507. ubi apparet, Cybelen et Cere- 
Stephanus nescivit, cum legebet # rem fere eandem ; certe hic quoque iisdem 
e pro ss scribo, cum  sacris et ceremoniis ornatur Ceres, ac illa 
;s ut Homer. v. 412, Pbrygia Mater, quæ Cybelen nempe Bac- 
meapérer ie” &rbgder sbyiréur. cho communis habuise probavimus ad 





; tamen Attice et rà énis pro 
s sic enim eandem Homeri sen- 
Archilochus felici senario expri- 
. sens, habet is918 pro Sr Où A 
US sarfarvr: pueir de” drvoser. Vi 
éd Becch. v. 1048. Barnes. un 
Que in hac antistr. leguntur, de He- 


: Jens non videntur dici potuisse. Neque 
“+“%mim unquam infortunis sua adscripsit 
: "€ iræ, sed tribus desbus de pulchri- 


certantibus.  Præterea duo versus 
à “Or où fimss mn. +. À. Theoclymeni 
à fut Paridis amores non tam apte desig- 
=, ent, quam potius incestos patris aut fra- 
amores. Hinc confirmatur suspicio 
” estra, systema hoc ad hanc fabulam non 
prince sed ex ‘alia quadam tragædia, 
ex Æolo, translatum esse. — De 
ins, quam interpretes h. L intelli- 
dici non potest, eam indignationem 
ob spretos ejus ritus sibi contrax- 
Heath. 


Bacch. v. 58. Hinc et hic numerantur: 
nebrides, hedera, ferulæ, tympana, pro- 
liza coma, nocturnaque pervigilia. Vid. 
quæ nos ad Bacch. v. 34. v. 180. et v. 


819. Barnes. : 

1355. Sevias] Sacrificia piaculis aver- 
tendis peragi solita. Vid. Hippol. v. 144. 
et seq. Musg. 

1356. Pro Sssis Heath. mavult Sias. 

Beck. 

1357. masems] Legendum, metri gra- 
tia, Déraras. uralia enim, licet non 
neutrs, singulari nonnunquam jJunguntur. 
Themistius: œpès érSçérers narissivas- 
cas dvrmsrds, viperæ sc. et scorpii, Orat. 
IX. Nicander Ther. 569. yo) — des 
LiVaTe sroinr. 

Vide Schol. Pind. ad Olymp. XL. 
Stroph. 1. Musg. 

Heath. metri causa scribit: Miye 1 dv. 
varræs nôesr Versum esse Jonicum a 
minore dimetrum catalectum ex Ionico 
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‘PoufBou S sAcoopsre 

KüxAoç fois aid spi, 
Baxysvoura r 5Jupa Boouiy 

Kai anvyidsç Jexs. 


1865 


Eu d5 nr œuaoi 


"TripBahs ciAasa. 
Mogpa [Lôvor mL 


Et rhomborum circumacta 
Circulari so œublimi 


Et bacchans coma Baccho, 
Et pervigilia Des. 
1365 


Bene autem ipsam diebus 


Superavit luns. 
Tu vero ob formam tantum gloriaberis. 


1361. ‘Pénfes 


pentasyllabo, et saranAs; à trochaice. 
Beck. 
1358. erexidss,] Confer nfgila rre2 
…, v. 1768. Mug. 

1359. mors] muwves. Con- 
structio est: yAés es mucro Ùs rdeSuxus 
égobs eripSura, Ï. © iuriJuos  Sic 
mevès diurriQns, Phœn. v. 660.  Crina- 

Antholog. Reisk. 542 vep9ñre: 

a) ngordpaiss yuruinès Awier. vid. et Soph. 
Electr. 443. Mox «is pro is metri gratia. 
Musg. 

1360. Îs pro sis reponit Heath. Ver. 
sum enim esse glyconium ex palimbac- 
chio et choriambo. Beck. 

1361. ‘PeuBe] Legendum finie. Qua- 
lis hæc popBos Svoris fuerit, docebit Scho- 
liastes Apollonii Rhodii ad Lib. I. [v. 
1139.] ‘“PéuBos eogiczes, ëv regigourir 
pri, révrertis, nai oÙrus nrûTor àtori- 
Aer. Dein daswvomiss metri gratia. Musg. 

‘PeuBes scribit Heath. ‘Poufes fuit ge- 
nus quoddam instrumenti, quod in orygiis 
Bacchicis et Corybanticis adhibebatur, et 
valuisse videtur ad incitandos animos 
Bacchantium. V. Hes. Etym. M. et 
Apoll. Rh. 1. L unde patet, rhombum et 
tympanum fuisse diversa Ex Heath. 

ps Beck. 
. 1362. KixAes] Emendatio est Scalige- 
rl Ed, Ald. zuxxius. Musg. 

KüxAsws] Cum olim susaias erat scrip- 
tum, Scaliger xésAef legebat,. recte qui- 


1963. Bpopswr. 


dem, ex versus lege, quam lec! 
Duportus, licet dubitantius, acci] 
nam autem versionem ermendavi, 
hunc locum de saltationibus sur 
tympanorum pulsationibus, novi 
1363. Basxiveure « ÎJues) © 
EurS as rès oir irurs nôpas. 
Steph. p. 417. Dioscorides: z= 
parnun nai dnrsirare (sic les 
apud Reiskium Epigr. 655. À 
1364. canmvyidis Jias.) Pervi 
chi, ac proinde Cybelæ Matris, 
exinde, ut supra probavimus, a 
vid. ad Bacch. v. 133. Barnea 
1365. ss. Ilos versus, qui in 
ræ tenebræ sunt, sic refingo: 
où OÙ vùr œauuarir 
vriBaxi c', ix&r «ù 
HegÇE Léa &exiis. 
Cujus vero vinculisnunc te subje 
nas ejus forma sola abigere su 
Rheam quidem non nisi mul 
placare potcris, Menelaum verc 
complexus tradidit Rhea, vel ip: 
marore vindicabis. guuæoir, lat 
complexibus. Sic Lycophron : 
mai divriqur dis œoxur ÉDrtian Ss 
Arinir iuTrmiurur — 
vid. et Oppian. Cyneg. II. 39: 
1365. 5. Ed di vo dpasiv Taie 
»z.] Ilunc locum corruptum pi 
ti, et Scaliger ideo legit, pro 5: 
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ARGUMENTUM ACTUS QUINTI. 


Herasa, jam spe preripiens victoriam et liberationem, Choro dolum aperit. Theocly- 
mens auters famulos mittens, qui ad naves ferant, quibus ad justa persolrenda opus erat, 
Helouara suadet secum manere, nec in mare descendere. Id illa feri negat, propter re- 
Rigionem, qua ad patrios ritus et amorem, quo erga virum tenebatur. ‘Tandem igitur is 
axe com viro naufrago dimittit, multa eides pollicitus, quando, peractis exsequiis, cum 
Hleisnn redierit ; quod illi nunquam erat in animo. Menelaus, id quod in omni negotio 


Primuür est, dvini numinis vpem implorat : dum barbarus ille Theoclymenus præ aviditate : 


Om smplius dubiarum (nt potabat) Helenæ nuptiarum gestit ac lætatur; suisque princi- 
Pübes earandem apperatum indicit. Chorus faustis navigationibus navigaturum cum sua 
EkKelens Menelaum prosequitur, deosque eorum in patriam reditui propitios apprecatur. 
ANT antius fogars ac dolum Menelai ac Helenæ Theoclymeno exponit, qui, existimans, id 
Æororis perfdia factura, ad eam interficiendam confestim properat : cum subito Dioscori, 
£Æiratres Helene, adsunt, et iratom tyranoum reprimunt, ac placidum reddunt. 


‘EA. Ta mir zur oixoug sUruxoupLEr, d Qi 
‘"H yae curixx}irroura Tgorios x 007 - 1890 
1370 ILôosw wagôrra roy $pL09 irrogouptévn, 
Oùx ir adsA QE" LarN arovræ à 6v yon 
’ Où Qncu auyas sicogar 1] ag. 
7 Ka%arra dir œmerarer rsvyn mocis 


Ha. Quantum ad res intus ædium, bene est, O amicæ : 
Nam Protei filia, nostrum dolum adjuvans, 

1370 De meo marito præsente interrogata a fratre, 
Non dixit fratri. Mortuum vero, 
Dicit non in terra lucem intueri, in meam gratianr 
Pulcherrima autem arripuit maritus arma: 


= 
1373. dr ir roy ve 

Ada, ifaaus ‘EAire, nulla versus ra- omisit Prev. et adscripsit hæc: Ce choeur 
tione s Canterus in hac parte tu- finit par trois vers inimtelligibles. Dans 
tius, sed pure divinando: Edré nov üyuesw cette dernière antistrophe il paroît, que le 
Fois viiérs. Notum est, plenilunis choeur s'adresse à Hélène. Toute cette 
festa deorum celebrari solita. Ego isixw. ode semble étrangère au sujet Elle 
Barnes. roule sur la mère des dieur. Cybêle et 
; 1365. s. Heath. emendat: Cérès paroissent confondues et prises pour 
a EEel ny Sous une seule et même déese. Pour rap- 
= 2? REF procher cet intermède de l’action tragique 


"Yrighars aérn, on peut ubierver, que la mère des deux 6. 

Quando ilam (i. e. Cybelen, s. ter- toit particuliérement honorée dans La patrie 
ram) in cœlis scilicet, curru vecta emine- d'Hélène. Cette pièce fut probablement 
bat luna (i. e. tempore plenilunii) tu for- représentée dans le temps, où les fêtes 
ma tua clata spretis jus sacris ghriabare. de Cybêle furent transportées à Athèes. 
B . 

1365—1367. Hos versus in versione 1571. iv Z9en pertinet ad sirseér: ne- 


L ] 
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“A va xaS nos US PONT sis da, 
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1395 


1975 Tavr, mana TOQTURI y srœiur Lie; 
Avroç æopigss, dogu à rs dE Xx(Bar, 
"Qc ro Jarorr: Xagire 7 C'UVEXTOTQ). 
Teoeyou à éç dx? CET OT?.0iç NCXNTETO, 


Ner BagBags TeoTœix DOTE x ei 


1400 


1880 Our, orar xawrTeis ira xaæ@og. 
Ilérhous d auerdas œvri reupSopou eronñs 
"Eyo nr sénoxnoa, xai Roureoïg Yp0œ 
Edoxa, ypona virrea roramiaç dprov. 


"AAN Sxriea yae dupürer 0 TOUG ÉLoÙs 


1405 


Nam arma, quæ demissurus erat in mare, 
1375 Hæc, immissa robusta manu in scuti manubrium, 
Ipse portat, hastamque dextra corripuit 
Tanquam defuncto gratas exequias jam mecum peracturus : 
Commode vero corpus ad pugnam armis instruxit ; 
Ut de barbaris innumeris trophæa manu 
1380 Erecturus, quum navem intraverimus remis instructam: : 
Peplos vero mutans pro naufraga veste, 
Ego ipsum exornavi, et balneis corpus ejus 


Dedi, sera lavacra fluvialis roris : 


Sed egreditur enim e domo, qui meas 


1381. anuÿaæs. 


gat, eum lucem videre, utpote br %Soni, 
sub terra conditum.  Reisk. 

1373. érmeraer)] MS. E. ivsgrarsr. 
Ed. Ald. &rrgmarsr ir TUXM pro quo 
Barnesius, lectore non monito, ane rai 
esvyr, arripui arma.  Verum Menelaum 
non laudat Helena, quod arma arripuerit, 
i e. vi et impetu involaverit; hoc enim 
faciens suspicionem haud dubie Ægyptiis 
præbuisset: laudat contra ob prudentiam, 
quod arma, mox in pelagus demittenda, 
ipse gestanda susceperit, fingens utique, 
hoc se officio gratian apud mortuum 
inire velle. Sustulit igitur arma, non ar. 
npuit. Legendum forte : 


akuora 5 mûr neraris VUx écis. 
Pulcherrimum vero est, qua ratione con- 


JUr meus omnia mente apprehenderit. 
Bic Evraprége Pesri, Soph. Ajac. v. 16. 


1382. aæy®. 


dgsdeu:, ibid. v. 2. Sed neque spreverin: 
néliren dis” arégrassw cüxu — 
Sic épnriaur, Æschyl Suppl 385. 
Mug. 

1374. fwsaker] Prima singularis : vid 
v. 1057. Muse. 

1375. égrax:] Ita optime MSS. Steph 
Ald. Ed. et MSS. E. G. égœans. 

œogxaË quid proprie sit, si quærs 
Grammaticurum sententias vide apud 
Scholiasten Aristoph. Equit, 845. Pace 
661. Musg. 

1375. Ilgeÿgyev] Ileè fgyev, quod opera 
pretium et conducibile factum est, vel sm- 
pliciter, ante opus, quod jam Menelsss 
erat aggressurus; armis enim cum Æ#- 
gyptiis ecreverat Certare, quare arms in 
vavim sub exsequiarum prætextu ports 
bat. Barnes. 

1381. Optime Piersonus Veris. p. 18% 
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1885 l'éprous éroipou êr yspoïr Sysir doxwr- 
Zsynrior pos mai oi reorroiobs Yo 
Ebvour, xearourra oroparo, 7 durausIa, 
ZaVévrsç œuroi, xai di oucrucai xors. 


: OE. Xagpsir 6QuEnc, a 8raËsr © Eérog, 
1390 Apuoç, Piporrsç iralia xripicuara. 


1410 


Exém, où d', nr cos pa xandç En Nés, 
Tlsidov, péy œuroû raura yap rapobra ss 
LlodËeis roy Gr0pa Tor cor, nv Ts pe Taupñs. 


Atdoxa yae 6 un vis iwrsodr +0Ÿ0ç 


1415 


1395 Îlsion pedsives can &ç oidua sôrrior, 


1385 Nuptias paratas se in manibus habere putat, 
Tacendum est mihi. Te vero, obtestamur, 
Benevolum, et premere {uxum os, si possimus 
Servati ipsi, te quoque tandem servare, 

The. Procedite ordine, ut ordinavit hospes, 


1390 Ministri, ferentes marinas inferias, 


Tu vero, Helena, si tibi non videor male loqui, 
Obtempera, mane hic. Idem enim et præsens, 


Et si non adsis, facies marito tuo. 


Metuo enim te ne quod desiderium corripiens, 
1395 Impellat te ad demittendum corpus in fluctus marinos, 


1387. xeaeur es re. 


cine S ausrhas" dr) raupSégee rraxûs 

by ver iEfr ane mm 

Himaeus d épsiÿas] Vel dus le- 

m; vel certe (quod longe potius 

co) est egregia ellipsis, quam elegan- 
ter poëts hic ponit, ob subitum Theocly- 
meni ingressum, unde abrumpere ora- 
tionis filum cogebatur Helena Hanc 
autem fau: ego ductis lineolis notan- 
dem feci; hæc nimirum est propria "EA- 
Asfÿsws nota Barnes. 


Pierson. observat etiam, Aovrçeeis Zesa 


dires esse pro devras, Aovrçeà x ei, et cum 


-h L comparari debere Soph. Œd. Col. 





"1666. =. Beck. 
=." 1882. Jacobs Spec. Em. p. 109. cor- 


2: Oéey ny ifreunre, ut Soph. Œd. 
Lol. 1666. Asorgois à nr EcSne: 2° iEne- 
wrur. Beck. 


1387. sivur,] Subaudiendum des. Sic' 
=-#rayes dicere solent pro Sruués sims: vide 


1394. se 


. Dorvill ad Charit. p. 49. sps9umes pro 


eoJupss sius infra v. 1522. 
searûr 1] MSS. Steph. npacoërre. 
Musg. 
Edrewr ngariir «1] Henric. Stephanus 
pro searur legi testatur in veteribus co- 
dicib. revrrs, quod ferri potest, etiam 
de fœminis licet loquatur poëts, quia col- 
lective dicitur: De numero enim fœmi- 
narum genus masculinuimn usurpatur. Vid. 
quæ n0s ad Hecub. v. 509. Barnes. 
1388. In duobus Codd. Pariss. est swr- 
ewras Y. Marki. ad Jphig. Aul. 407. 


Beck. 

1389. Xwese ipsExs] Hinc colligi pot- 
est, quam spatiosâ Veterum erant thes- 
tra et scenæ, in quibus non modo acto- 
rum tot personæ, sed etism Chororum 
musicorum, servorum, satellitum regio- 
rum, et servitia prope innumera cerne- 


bantur. Theoclymenus enim hic ingre- 
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Tov æp6e sr adgos XSgieur xx EAN par" 
“Ayar y@e aUror où ) Fagor op CrÉvsIg. 
‘EA.°n mh641ÔG ALCir ci, avayraios CSYETR 


Ta DA Murça round S opus 
Tugr sy Of; did ro par crigyur æ006?s 
Kai Euro œr &XAG riç sie ALT 
ÆEvr xarSavovrs xarSavsir; 5@ Ôs ps 


1400 


1420 


Avr? pohourus régie douvees v6xp®. 


Osoi 6 croi rs dois, où éya JE, 
Kai ro Etre rod’, ors œurexronsi ruds. 


1405 


1425 


"Etuis dép, our yen sys $v dumacir 


Duvaix, sredn MoréAecar suspysriig 


Prioris mariti amore perculsam : 


Ipsum enim, licet non præsentem, tamen nimis luges. 
He. O inclyte nobis marite, necesse est 
Primum thalamum, et consuetudinem nuptialem 
1400 Honore afficere. Ego enim quod amo maritum, 
Etiam cum eo mori vellem: sed quænam illi utilitas, 
Si cum eo mortuo simul morerer ? sine igitur me, 
Ipsam proficisci, et inferias dare mortuo. 
Dii vero tibi dent, qualia ego cupio, 
1405 Et huic hospiti, quod nos adjuvet in hac re. 
Habebis autem me talem, qualem te convenit in ædibus habere 
Uxorem, quandoquidem Menelao benefacis, 


1406. xenr ix. 


ditur in scenam, quam Helene cum 
Choro Græcarum mulierum prius ad- 
huc tenebat, non modo corporis sui cus- 
todiis regiis septus, sed etiam longo fs- 
mulitio comitatus, qui vestes, arma et 
animalia ducebant ad navem Menelai ex- 
iarum causa. Barnes. 
1392. cadra] Ta avra, Attice pro eù 
aves. 
1394. ru] MS. E. Musg. 
Abuxa yée 0] Alduxé çe1, fyour vrie 
se. Sic Latine metuo tibi, i. e. pro te. 
Barnes. 
1396. ixwsranyuirnr] Sic igwrs ix- 
aayur, Medeæ, v. 8. vid. et Hippol. v. 
38. _Musg- 
Xégis lama Anyuimr] Animo lympba- 
tam ex amore et desiderio functi mariti; 


LawAñrroua sane id sonat ; Xägen autem 
facit, ut suspicer, luesrasypimn legen- 
duun, implicatam et irretiam et decepian, 
ab iurAix Quare ad marginem int 
varias lectiones repono. Barnes. 

Barnesii conjecturam imeszAnys. D0 
necessariam esse, docuit Heath. 

1398. Forte, # nauvès fus, O nove nt 
ter marite. Beck. 

1402. Æèr sac Savéres. |] Piersoni emen- 
datio est. Ed. Ald. EwyzmcSavéres. Mug 

1404. Os) di soi + Jeiss,] Ita Ho. 
Iliad. x. v. 18 ‘Tpcir prèr Dai erss, etc. | 


Barna. 
Interpres: # 


Leenduns 5 


1408. en" sis éxgar 
quandam fortunam, 
firumque perfrigidum. 





 $ 


Kap° 


EAENH. 


sas yap Ên Tir 66 TU nv réds° 
“Ocriç Rue var, 6v 7 T&Ù our 


1480 


1410 Ilpoora£or, ac &r Tr Log Amen ha Ba. 
GE. Xoops oÙ, ai raur roirds æerrnxôrrogor 
Zidaniær doç, xaperuwr Srioraras. 
‘EA. Ovxour 00° apEss 106, 0 moTLET séPor; 
GE. Méxior auousir rouds yen vaurag SpLoug. 1435 
1415 ‘EA. Ag iAsuoor, ira caQas padwri ou. 
GE. AÏiç xéhsuw, nai reiror ÿ, si os QiAor. 
"EA. "Oraso® nya rar par Bovrsuparer. 
GE. MA vùr Gyar cor déxeuoir ixrnËne ypêx. 


"H? App cos ryr Sun sisi Laprr. 


1440 


Et mihi Hæc enim jam ad quandam fortunem veniunt; 
Qui vero det navem, in qua abducamus hæc, 

1410 Mands alicui, ut integram gratiam accipiam. 
The. Vade tu, et navem his quinquagints remorum 
Sidoniam da, et remorum præfectos. 
Hd. Annon ille navem gubernabit, qui curat inferias ? 
The. Oportet nautas meos inprimis huic parere. 

1415 Hel. Jube iterum, ut clare intelligant te. 
The. Iterum jubeo, et tertio, si tibi placet. 
Hel. Bene sit tibi, et mihi propter mea consilis. 
The. Ne nunc nimium lacrymis conficias tuum corpus. 
Hel. Haæc dies tibi meam gratiam indicabit. 


1412. za) 'esruar 


levres qe 36 vo de ox réès. 


sv PTO ri, ipsum dicitur (tanquam 
præ verecundia) pro lus. Confer Iphig. 
in Taur. v. 523. Ion. v. 347. Sensus 
est: hoc miki, tanquam ad animam :ip- 


sam, +. Musg. 
EL Bar. male dsrsr pro seu, quod 
in cæteris edd. est. Reisk. 

1409. ir À ré) dEemaus,] Téde, fyen rà 
bonfiécpara, nai nrssispara, né por 
smgorrian. Barnes. 

1411. œsseunérreg] De hac voce vide 


ad Iphigen. Taur. v. 1125. . 
14192. Zideviar] Sidon urbs Phœniciæ, 


. wt et Tyrus Phœnissæ autem naves, ut . 
‘et i ac Sidoniæ, ideo laudantur, 


pium erat multitudo ac magnitudo colo- 
niarumb, quas in omnes orbis partes de- 
duxerunt. Vide de hac re Strabonem 
h. Lib. XVI. et quæ nos supra 

ad v. 1271. item ad Iphig. Taur. v. 1125. 
Supra quoque idem habes, atque hic, he- 
mistichium v. 1266. Naër du œagures nai 
‘evemar iessearas. Barnes. 

1414, roëds] MS. E. vovrès. Mug. 

xeù scribit i Beck. . 

1418. se. In hac dramatis parte pusilla 


. menda obecuravit sensum. Legitur : 


GE. M vù äyar cr déngurir lnrélns zen. 
*EA. "H9' ques voi rar iuèr JUEU xépr. 
GE. Tè vùvr S'avérren dir &AX eAËs sévss. 
ŒA. ‘Ervir s ndaû mr J4Y Er lyè Aiye 
In his versibus elegans prostat Musgravii 
emendatio 


Oo 
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1420 GE. Ta rar Jarôrrur oUdér, AN TAG TÈPOGe 
 'EA. 'Ecrir ri xèndi nd, dr tyd Aéya. 
OE. Oùdir saxiw Martaso pe SEsiç moon. 

‘EA. Ovdtr où peprrog rnç TULAS PRINT HÔvor. 


OE. ’Er coi rod, nr œnv sig ie sUroiur dia. 


1445 


1425 ‘EA. Où vor didatomso da roug DiAowç PiAsir. 

GE. Bovass Eursgyor aurog taie ærédor; 

‘EA."Huora an dounsus oïg douois, ara£. 
QE. "AAN sia° rouç pr Ilshomi dar £a vOfLOUE* 


1420 The. Res mertuorum nihil sunt, sed tantum Labor. 

Hel. Est aliquid et illic, et bic, corum quæ diligo, 

The. Non habebis me deteriorem maritum Menelao. 

He. Tu non es culpandus: eventu tantum opus mihi est. 

The. In te situm est hoc, si mibi tuam benevolentiam præstiteris. 
1495 He. Non nunc primum discæmus amare amicos. 

The. Visne ut ego vos adjuvaus, narem una deducam ? 

Hel. Minime, ne servias tuis servis, O rex. 

The. Age vero Pelopidarum missos faciam ritus : 


1432. zenr. 


cù rar J'asérrur dir &AX bride rrédes. 
Cui conjecturæ speciem conciliant hæc 
ignoti poëtæ in Epigr. Dcxcu1. in A. V. 
ÊT III. p. 299. mess À évess oi ni- 
ea cimnasris 'Orria, ripeu ei yrysvauir, 
&A1As à oùdi fr. Glyconis in T. IL. p. 278. 


arte yilws, ze) mérre ménis, sai vérre rè 
mdive 

Alia ejusdem generis collegit T. Hem- 
sterhusius ad Lucian. Mort. D. I. 4. 5. 
us nur oÙrs À ÉxrŸù nôpn, eÜrs rà Xnes- 
à À pikavs éupara— SAÂË pis Amir m6 
ms. Proximum ap. Euripidem versum 
tam parvum vitium inquinat, ut mirari 
subeat, quomodo factum sit, ut genuina 
lectio doctos viros tam diu lateret. Mus- 
gravii versus exitum in mendo cubare 
probe intelligens, corrigere tentavit: #7» 
Tywy les. quorum ego ameore teneor. Hea- 
thius etiam durius: fers v n@x15 navS a) 
dr, iyà Aiyew. quod secundum ipsum auc- 
torem significaret: Es! ibi (apud murtuos) 
aliquid; ego quamvis hic sim, istud dico. 
Factum est in hoc loco, ut in plurimis 
aliis, ut remotiora spectantes, quæ ante 
pedes essent, non viderent viri perspica- 
8 


cissimi, Scribendum enim sine ulla Li. 
terarum immutatione : 
brcir v énû nr", Er iyè Xiye 

Et hic et ülic est, cu- 
Jus curam habeam. Quæ amhigue dicts 
sunt, ut plurima in eodem dial Idem 
verbum olim lectum fuit in Epigrammate 
ignoti auctoris XLIX. in An. V. P.T. 
III. p. 160. quod Cod. Vat. in hunc mo- 
dum exhibet : 

nlayyts riurires Exec ie’ bars, nai Sie 


i. €. dr iyo &Aiye. 


hesives ir reiddais, où Amine Lagis; 
Lege cum Reiskio: 
— — on bliyus age 


quam emendationem Brunckius V. CL 
negligere non debebat. Jacobs. 

1420. &exës æévs.] Legendum: st 
Jes, merum desiderium. Nisi malis se 
3. Sotion apud Athen. Lib. VIIL e. 
3. rade) die ÀAAE, Ilgaains, Km 
Kipor. Mug. 

1421. gr by Aiyæ] Reponendun: 


driyey le. Sensus, quo hæc a Thes- |‘ 


clymeuo intelligi cupiebat Helens, hs. 
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Kadapà er À fair dépar * OÙ ya Sas 





1450 


1490 Yoyrr ape Morésw. À ira À sig 


Deco à Ur apxoss roig éprois, Pigur rire, 
"Ayahpar oixouç sic ipLoUg" war ds ve 


l'œaiar Bons da: panapiess Uprwdies 


“Tcivasor "Eat xüpuôr, 6 Érhwrô 3 7. 


1455 


1485 Zù d, à Er, HASer, rsA@yiouc $ç ayx aka 
To rAods «pin TOT Ovri où TÜv8s rads, 
[au TRÔG OixOUG CTEUÔ , pen dapags ya, 


#4 


Puræ enim sunt nobis ædes, Non enim hic 
1450 Animem efllavit Menelaus.  Edt autem aliquis 
Qui dicat meis satrapis, ut ferant nuptiarum 
Donaria in domum mesm.  Oportet autem totam 
Terram celebrare beatis hymnorum cantionibus 
Hymenœum Helenæ, et meum, ut sit suspiciendus. 
1435 Tu vero, O hospes, profectus ad marines ulnas, 
Ubi dederis hæc priori hujus marito, 
Rursus ad ædes propera meam uxorem tecum habens, 


jusmodi est: Et ilic (inter mortuos) ess 


et hic (inter vivos,) cujus amore Leneor. 
Heath. emendat : "Ereswr eo: ga, . 


DT &r iyè àiyew. Est, vel manst ii 


(apud mortuos) aliquid; ego quamois hic 
(apud vivos,) sim, istud dico. Beck. 

1423. rüs eéxas mia] Emendabat H. 
Stephanus: eù réxs mias. Melius quo- 
ad sensum KReiskius: eùs céyns moi di 
poérer. Legendum enim, null fere mu- 
tatione: ris ÉxAs pb dei mére. Bic si 
as à masves, AS yen Hippol. v. 686. Musg. 

cñs TÉXA mis pére. | Johannes Bro- 
daus pis: Id tantum Fortunæ curæ 
sit. Henricus. Stephanus: Scribit mia 
Brodæus, exponens: Jd tantum Fortunæ 
curæ sit. At ego, inquit, non video, 

vus retineri posait; atque 
D eau in dativum. Ita Ste- 


— phanus, infeliciter, si quid ego judicare 


r 


Non enim jam Helena res suss 
Fostunæ committit, neque committendas 
dueit, ut dicat: Hoc esio curæ Fortunæ 
tantem ; sed dicit, se tantum anriam de 


sn voi ends ct eventu: eûs rÜxas miau né- 


F 
LJ 
e 


È 


ven De eventu tantum ct exitu rei solki- 
os sum; in quem sensum ef Letinam 


versionem torquendo, ut spere, emehda- 
vimus. Et genitivus in hoc sensu post 
miàAu retineri potest, Sie Homerus dixit : 
miye moe piuniés. Quare rÿ 

pie facessat ad "atheos; et vetus 1 

ehs eoyas pau méver, i. ©. io, mordicus 


.retineatur. Barnes. 


1428. Respicit ad illes leges Greæeco- 
rum, quæ vetabant uxorem protinus ab 
inferiis, priori marito exhibitis, alteri nu- 
bere.  Reisk. i. e. dons, 

1451. 5. ydyan ‘AyéAanar e. 

uæ « saut regle uxoren ducent, of- 
i mos erat, Exemplum vide in nup. 


Dep et Beroës apud Nonnum, 
LR. XLIIL circa finem. Des sis yépees 
memorat Ari 


hanes Pac. 1205. 

Dona nu memorat Schol. Pind. 
in Pyth. IIL pas 5. (Catullus The. 
tide et NT Musg. mi 

_égres Satrapis, et provinciarum ” 

qui regum pompis 
ministrare solebant. 


Cieur yépur ’Ayéaume ones] Vel 
coronas, sportulas, vestes, cantores, in- 
strumenta musica, vina, cibariaque i 
gitat, vel etiam imagines quaedam sacras, 
nempe Mercurii et Voners, Suadelæque 


Oo2 


518 


EYPINIAOT 


e D / A ” / 9 A 
Os; roùç yaépous roùs rnods curbaivaz suoi, 


Zrshàn TEÔG OÏKOUG, 7 (LEON SUÔRILONTG. 


1460 


1440 ME. NN Zav, TaTne rs xai doD0ç xÀ7CS Ss0ç: 
BAñor eoç npäç rai peraornoo xaxar. | 
EAxoucs Ÿ muir Te06 AéTUg Ta cuppopas 
Zrovdñ cvradas xär dxea Jiyns Yet, 


4 


Ut hujus nuptiis mecum celebratis, 


Profciscaris ad tuas ædes, aut hic manens sis beatus. 
1440 Men. O Jupiter, pater et sapiens Deus vocaris, 


Aspice nos, et libera ex malis, 


Trahentes vero nos fortunas in adversum collem, 
Diligenter adjuva: et si nos attigeris summea tantum manu, 


1442, roùs Aéras. 


et Gratiarum, Hymenæique ; ‘Ayfanars 
autem non modo statuæ sonant, sed æ&s, 
0" à vs dydakiex, Homerus utique hæc 
vocaret — yauer érafinuara. Barnes. 

1435. éyxaaus] Vid. supra ad v. 
1061. Musg. 

œsamyions ds dyxtkas] Îta supra v. 
1061. IlsAayias ls éynsàss, in quem lo- 
cum vid. quæ nos. IlsAæyieus autem, ut 
hic scribitur, est "Arrsx&riger, pro wsàs- 
ylas. Barnes. - 

1458. ‘Os coùs yapors voùs Ted eu 
dairas luel,] Prior reùs est articulus, pos- 
terior pro rourews ponitur. De phrasi 
autem dœieur yaueus et re ipsa vid. quæ 
nos ad Iphig. Aul. v. 128. Barnes. 

1440. ss Ad h. 1. Prev. observat: 
‘6 Quoique Ménélas s'exprime d'une ma- 
nière obscure sur l’objet de ses voeux, il 
semble que Théoclymène auroit pu con- 
cevoir quelque soupçon en les lui enten- 
dant former. Il faut donc supposer que 
ces mots sont dits à part et loin de Théo- 
clymène, car il ne paroît pas, que celuici 
quitte la scène.” Beck. 

1440. Leg. rasñs y5— 71 accipitur 
pro yàe, sunt igitur verba œurñe ys — Siès 
parenthesi includenda. Reisk. ‘ 


1440. 88. °Q Ziÿ, rarñe 13 nai roçès xA6èn Siès 
Baidor ses fuais na) purärrneer za” 
xüv 
*EAKOYZI 3° sgdr res ATTLAIZ vàs 
vues 
crœudÿ réva as. 


Hæc admodum obscure sunt. Quid enim 
bæc sibi volunt: ÆAuxiium, precor, edhi- 
beas nobis, | jam calamiates in delort 
trahimus. Bcripeit Tragicus fortassis : 
*EAGOTZI 2° dur pèse AYZEIZ cùs per 


ças 

crudf ciraas. 
Cum jam ad finem malorum perveniss 
nobis videamus. Andromach. v. 892 


E Dal’ asirrug snuéren Es Son. 
Alcestis, v. 214. 


"Ià Ziës° rés dr nés eréçes mans 
yirare zai ris éqyas. 


et Adeis &Ayeus apud Maximum, 265. 


1442. Avæas spondeum esse, et me 
trum corrumpere, neminem fere inter- 
pretum fcfellit  Emendandum levissims 
mutatione æeës Aires. Nos autem, 
adversum collem fortunam trakentes, strr- 
nue manu subleva. Occurrit seès Airss, 
Bacch. v. 666. Herc. Fur. v. 120. mets- 
phora autem, quæ Menelai conditionem 
hic exprimit, Alcest. v. 515. 


mu) révès robueÿ Daisaoves sréver Àéyais : 
cahnçès yèe ais, na) veèc alres égxtres 


Favet etiam, quod Rhes. v. 314, 15 à 
contrariam partem dicitur : 


Keru marérru monperh mie rade 
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“Héoper, 1) SA TE Bovripsr a rs rÜxns- 1465 
1445 “Aug di péx San, oÙç io Soûpusr rage. 
KixAnoŸs pos, Tsoi, rod xener épLOU AU, 
0PsiAw Ÿ oux asi repas rs PLEINE 
"Op di Rüvos roùi. poiar d épuoi yes 
1470 


Aovrsç, To Aoiror sUrUY 7 (LS noirs. 


Veniemus ad eam fortunam, ad quam venire volumus. 
1445 Satis enim est laborum, quos hactenus pertulimus. 

Meruisti, O Dii mei, ut multa de me audiatis inamcæna, 

Et tristia: non autem debeo semper infelix esse, 

Sed recto pede incedere. Unum vero mihi beneficium 

Si dederitis, in posterum felicem me facietis, 


1447. Kai Avegé y'° éQuian. 


VEAseus: Ÿ finir eeès Aieas vès roupe- 
gs] ] Hunc locum satis obscurum prius 
gebant: Taseurs 2 wuir œeù Adcas vàs 
pts quem nos levissima variatione 
sumus conati, legendo œeùs AÏ- 
æas) Ut sit: Aus i es cais Àdtais na) 
cas vuppogàs Taxours za ériyeur:, nobis 
præter dulores etiam calamitates trahenti- 
bus et ferentibus. Canterus et Duportus 
pro Avras legunt evass. Scaliger longe 
majori variatione : "EASesür Ÿ wir seès 
Aeès ràs ç Barnes. 
+ ASoes À Auir soùs ärvroirens 
avm@ogàs, illapsis nobis in calamitates in- 
tolerabiles. Beisk. 
Heath. emendat : 


"EA Sroûes 2° ur, reès quyàs rà rÜupeen 
Zrod réa. 


ANobis autem abeuntibus, quæ fugam nos- 
tram lulam ef securam præstare possint, 
diligenter suppedita. Beck 

Abresch. Anim. ad Æschyl I. p. 669. 
legit : saya — sreis Adras +. rvuf. 
accipit pro rès Avrngñs vupoeès, et ad 1à- 
moon mupplet els, vertitque: celeriter 
Junge te nobis, opemque fer adversus cala= 
miales ægre incedentibus — aut spès etiam 
verti posse > propter. Beck. 

1443. äsçea SJiyns Xe] Vid. Eras- 
mum in adagio, summis _Barnes. 
1444. "Hfopesr, 7 Lu] "Irs cÿs MS A TE 
éev is sbcuyins res Bovrsusls. Est hic 
rs adverbium loci, ut Sopbocl. Oix dogs, 


, ue: saneÿ. Item in Electra: oùs 120 


es 1 pur deu: Sic Herodot. nas, 
rs Sr maso. Bic Aristoph. in Pluto: 


Dargis yée ire: av, Tr br ré us . 


1446. Kisanrh] Legendum sisrneés. 
Ab hoc autem verbo pendet sAûur. vid. 
supra v. 1096. et v. 1151. Iphig. in Taur. 
v. 677. Confer etiam notata ad Orest. 
v. 1663. 

mel] Invenuste hic æagiaxu, ubi lusÿ 
in fine versus legitur. An Jegendum : 
ninrnef, iuei Si. Meruistis, O Di mei. 
Sic rebpsoÿ Duiueves, Suppl. v. 602. Alcest, 
v. 515. Virg Æneid. XII. 539. nec Dü 
texere Cupentum, Ænea veniente, sui 
Terent. Phorm. 74. Dec irato meo. Nlisi 
malis : nisene/i ras, Jroi. 

modà xeier] Eu ox é- 
xener, mulla insuavia. 

KixAnefi pos Jui] gaie Jegit Ké- 
sAuTi peu, NeqUaqUaM bene, quia rè xAv 
syllaba brevis est, in ixAur, licet ali- 
quando dpsgsiræs: RAÿes enim longam 
babet apud Homerum. KizAnsés, invo- 
camini, pro sas, invocamus, testor 
vos. Barnes. 

Reisk. scribit ges ei i. e. xls ler, 


necesse est. sex1à ù ponitur pro 
gels Avreé particula redundante, 
ut sæpe. 

1446. = Sensus: sæpe et in rebus 


prosperis et in adverais vos, © di, jam 

antehac invocavi. Anspæstum in 

cunda sede, v. 1447. evitabis, si legas 

Avre. Heath. . 
1447. Ka) Aveçgé y] Emendat Scali- 


Oo5 
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XO. Doinrea Zidanaç à 


ETPINHIAOT 


Taysia wa, poSioiTs LATAEs 


Eigsoiæ Dia, 


Xopuys rar y xa À AY 0gor 


AsAQirer, 6 orar avgais 
ITéAuyos VnVE440) %s 


1465 


1475 


L'Aauxæ ds [lorrou Juyarne 
L'añarsia rad an 
Kara pur icrix éraar avpœig 


1450 


Cho. O Phænisss, Sidonis, 


Velox navis, undarum mater, 


Remigatio chara, 


Præsultrix pulchras choreas exercentium 
Delphinum, quando ventis 


1455 


Mare modice movetur, 


Et cum glauca filia Ponti 


Galenes hæc dixerit : 


Vela quidem expandite, ventis ea 
1451. péene. 
ger nai awrg, ne scilicet anapeæstus in Soph. Antig. 1127. et passin in Hymnis 
secundo loco sit Aug. Orphicis. Primus est : Kéca, pobioss pé- 


1449. ps Sfrsrs.] Barnesius errore ty. 

ico muñeses. Mug. 

1451. Remum alloquitur Chorus, sed 
quo consilio, aut quam ob causam, allo. 
quatur, nusquam invenias. Atpro ayiis 
si scripseris disjunctim ré le, verbi vim 
habebit, remum ad properandum hortan- 
tiss Sic Aristophanis Pac. 516. 

TN da vor, à da sas. 
Locus igitur sic constitui potest : 

Seinrra Zidemès à 

Téx’ de, Kéra, pobiosrs pérne, 

Elgirin Que, — 
Elgsris idem est, quod Kwra. Philo Jud. 
p- 179. Ed. Tum. na) rès uigioins uir- 


qu nâr coiôes dei strani nixhAasulres 
éüria evuGairs Üèuves.  Remum 
igitur duplici étulo_ compellat Chorus, 
more eorum, qui obnixius aliquid rogant. 

Exempla vide Æschyl. Sept, Theb. 150. 


ne: secundus: Eigsix fiam. Cum je 
diuur: uñrne comparari potest joi£es marion, 
quod babet de flagello Fhhodems An- 
thol. H. Steph. p. 412. voce Wie 
vide citata ad Iph. Taur. . 
de Arrian. de Exped. Alex. circa ini, 
Lib. VI. Suidam v. "Erdérme. Musg. 

Reisk. reponit jofios épsfns, familiaris 
undarum. Beck. 

1452. Eigsrie ex ed. Ald. restituit 
Heath. pro Barnesiano Eigsris. Beck. 

1455. v#vsser %,] Non convenit metro, 
unde aliquis legendum furte suspicetur $ 
ménimon [Sic Heath.] Neutrum tameæm 
sententiæ satisfaci.  Absurdum enin 

pelagus virer dici, quo tempore vels su- 
ris capiendis panduntur, v. 1458. Lego 
igitur : 

— 6er aùquis 
rfhuyes 1frquer 

Vox snriues Jegitur hoc sensu Androm. 





EAENH., 


1460 


Aumwovrig a Aa, 
AaGers À sihuras sAëræ, 


1480 


*n a ”\ En 

YAUT@I. 40 VAUT. 
Ilipæorreg suAIpLévous 

Tlsgosiw oëxar EXEévecr £T axTac. 


"Hrov x opus œv TOTRpLOU 
1465  Ilag oiduax Acvmirridug, à TeÔ rœoÙ 


drriore, a'. 1485 


[laxAwdos dv A&Goiç 
Xpôre EvrsA Dove yop0i 


Relinquentes marinis. 


1460 
O nautæ : io nautæ, 


Accipite vero abiegnos remos, 


Mittentes portuosum 
Ad littus Persææ domus Helenam. 
Forte quidem puellas fluvii 
1465 Ad undam Leucippidas, aut ante templum 


Minervæ inveniet 


Sero se immiscens choreis, 


747. Tbeocrit. Idyll. XX VIIL, 5. 
Musg. 
1459. Aséveis, permätentes: qu 
in mari sereno periculo carebat. 
sutæ interea remis incumbebant, unde 
Musg. 

1463. Ilsgrsior sine] Mycenas, utpote 
a Perseo conditss, réuvps Iliprhws vocat 
Iphig. in Aul. v. 1499, Nec alius hic 
locus intelligendus. Menelaus enim, l- 
cet Spartæ, non Mycenarum, rex, ad ter- 
ram Argolicam primum se deferri preca- 
tur infra v. 1585. Musg. 

TLsgrsior de] Mycenarum «a Perseo 

itaruns. id. quæ nos ad Iphig. 
Aul v. 1499 Barnes. 

1464. Convertit se Chorus ad ipsam 
Helenam. Beck. 

Leg. dr Eëeéva— VOX weraper re- 
mansit e scholio, nisi potius leg. sit Ae- 
mesida, in genitivo. Quæratur, fueritne 
fluvius Leucippides apud Spartam. 

1465. Asvaiwsidss,] Sic dici poterant 
Phœbe et Elaira, Leucippi filiæ, Pro- 
pert. Lib, L Eleg. & * 

Non sic_Leuctppis succendit Casters Phoebe, 


Pollucem cultu non Elaïra soror. ” 
Sed recte judicat Barnesius, Phœbæ et 
Elairæ sacerdotes hic intelligi, de qui- 
bus sic Pausanias, p. 97. æAnvier À 'IAaté 
eus nai Doiôns bre isgèr—néçus À genres 
cQier mughives, nacre nu rTè eaëre vais 
ais na) abra) Ames. Musg. 

Asvmweidas négas] Virgines duas sacer. 
dotes Hilairæ et Plœbæ, Leucippi fia: 
rum, sic dictas de nomine Divarum, ques 
colebent. Ita Pausaniss in Laconicis, 
fol. 97. lin. 37. Nanvler À ‘lAasioas xai 
Deiens brrir igér ‘O œaufeus rà Ten rà 
Késrpn Suyarigas abrès ‘AwéAAwrés Ones 
does” méga À isgdreui rQuiv m'aglives; nu A o- 
pores marè rabrà vais Jiaïs, na) ae: 
Awmevñus. Vid. Johann. Meursii Mis- 
cell Lacon. Lib. II. c. 15. Barnes. 

1466. Ilaraé] Recte Minervam 
XaAnioner intelligit hic Barnesius, vid. 
v. 228. Musg. 

IlaxAdèos] Ilgé raeû TlaAk des, OnAsrées 
xahmuises De hoc templo, sive sacello, 
Minervæ yaissise in arce Spartana 
vide quæ nos supra ad v. 228. Barnes. 

1467. Reïak. zepess aecipit pro is vopess 
hocque jungit cum verbe Ad£as. ? 


O04 
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| "H sopoig ‘Yaxir You, 
Nuyiur svPporvrar — 
“Or Eau AnTEpusroE 


1470 


ETYPINHIAOT 


1490 


Tecya ripproræ divxov 
"Exars Doibos, [ra] Acxaire ya 


Aù BouSuror &puspur 


‘O Auoç sixs oiGsi yorog — 


Et Hyacinthi festis, 


1495 


Nocturñum per gaudium : 


1470 


Quem violenter impellens 


Discum ad fines gymnasii 
Interfecit Apollo: unde terre Laconiæ 
Solennem sacrorum diem 
Filius Jovis jussit celebrare ; 


1469. roux sis süpeéras. 1471. riguen. 1472, eg sine uncis. 1473. à devst. 


1468. nœuoss Taniwev,] Fuse describit 
Polycrates apud Athenæum, Lib. IV. c. 
7. Musg. 

°H aapus ‘Tanivdev,] Tois “Taxsbios. 
Hyacinthus, Amyclæ filius, Spartanus, 
amasius Apolliniss Fabulam de Hya- 
cintho, disci jactu ab Apolline cæso, vid. 
Ovid. Metamorph. Lib. X. Fab. 5. Nec 
genuisse pudet Sparten Hyacinthon : Ho- 
norque Durat in hoc œui; celebrandaque 
more privrum Annua prælala redeunt 
Hyacinthia pompa.  Hyacinthia vero 
Hecatombeo mense celcbrata probat He. 
sychius: EnareuGiès, mir œagà Aassèas- 
movies, dr & à ‘Tauiwia. De Hyacintho 
vid. Palæphatum, Pausaniam, Nican- 
drum, Coluthum, etc. Barnes. 

1469. süpgñvar] Interpretor hic supgs- 
#ûvss, ne otiosum sit epithetum rüyur. 
Hesychius : 1üpgérn, vù£ nai sèpgordrn. De 
re Polycrates, ubi supra: drava à ir x1- 
mieu nai jus cus Jiwgins À nés nabiorn- 
sir. Dusg. 

1470. Lego: 


— ifausAnréuires 
ceéxen vippuon Biruer — 


discum usque ad terminos gymnasii proi- 
cere nüens. Sic x egsyur, a gymnasio. 
Med. v. 46. Photius Lex. MS. reéxer, 
deémer Evgrrièns Mnèia. Musg. 


1471. Teéxe vlemon, orbe acie, pro œ- 
biculari acie. Heath. 

14792. r$ Ansairg y] Legendun: 
à Annairæ: rÿ, quapropier, poëtis mai 
bus frequentatum, exemplis confirme 
nibil opus. Musg. 

1472. ss. Ita hos versus scribit Heat. 
"Enars Dates rar Aazasrs trochaicus dimeter. 
Te Boilvrer uiçgar iambicus dimeter brachy- 

catalectus. 
‘O Auès ds sicur yéves  periodus. 


àpsigar hic primam corripit, ut v. 1486. 
gerasa) secundam syllabam.  Bect. 

1474. ‘O Auès] Ed. Ald. & Aus S. Sed 
>, metro pariter et sententia jubente, de- 
levi. Musg. 

Zeépens d a 1èn Mñene] Ad sensum et 
versuum numerum supplendum hune 
quoque versum ex conjectura addidi; 
qualem defuisse omnibus in confesso est 
Id autem sine uncinorum notis facere non 
sustinui. Vid. quæ nos ad Bacch. r. 
1165. (inter not) Barnes. 

Versum a Barn. concinnatum recte 
omisit Prev. et integrum locum its red- 
didit : — Hyacinthe, qui fut atteint d'un 
disque lancé par la main d’Apollon. Ce 
dieu, pénétré de douleur, voulut quels 
Laconie consecrât le jour de sa mort à des 
sacrifices solemnels. — La, tu recontrerss 
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1475 
* 


Mér or S, dr Autôrr ofuoic 
* 
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Ag oùrTa TiUxe zeè YEpuwr thambur. 


Ar eos 6 worayoi 


crpopn Ê. 


l'ivoiusoda AiGuss 


Oiavoi æroddss 
"OpbBeor Asirovoæsr yspipior 


1480 


1475 


* 


1500 


Puellamque, quan reliquerant, wditus, 


ui nondur faces accense fusrint a nuptes. 
Utinam per aërem volucres 


1475. Avur. 


ta fille, pour qui les lambeaux de l'hymen 
n'ont encore été allumés. Beck. 

1475. Mérye S',] Versus est in anti. 

duodecimus, non, ut Canterus 


Post bunc igitur (non ante hunc) deside- 
ratur versus, quem sic non absurde sup- 
pleas : 

méeyes +, àr ArérT' ue 

Loéarsurns à rarçgas.] 
PR ver regitur a AdBass (nisi præstet 146- 
Ca) v. 1466. dr Aeére', m reliquerunt, 
Menelaus sc. et Helens. Sic utique le- 

lum, non Aiœur. Musg. 

Mr S;] Quod Môvrges et was et 
swevès ad juvenes viros et pue 
tur, sæpe supra observavimus, Iph. AuL 
v. 1248. ‘O pir voreës lorir, à d nibnpivn, 
de infante Oresta et matura Iphigenia. 
Vid. quæ nos ad Iphig. Aul v. 1622. et 
Khesi, v. 257. et v. 383. Troad. v. 755. 
et Heraclid. v. 240. Hermionen autem 
intelligit, quam domi reliquit Helena, nec 
tamen nuptiarum ulla illi spes erat, dum 
hac infamia mater ejus laborabet ; ut ip- 
sa supra Helena querebatur, v. 281. 

Barnes, 


las refera- ad 


1480, Lever. 


Aixar’ manifeste corruptum est, For- 
san legendum Jef» y, vel potius fais 
. Notandum etiam est, hunc versum 


sum 15. excidisse, Heat. 
1476. ei yépar) Barnesii emendatio 
ett. Ed. Fi yéner, unde H. 


Yâper. 

1478, 'ivsinisés aus] Sensu postulan- 
te, scribendum : ysvaissr , Abus, Utinam 
per aéra ne ne? quemadmodum 


1479. Ev  | Ita MSS E. G. 
Vox quidem nondum mihi obvia fuit, sed 
formatur secundum regulas analogie, fa- 
cilemque interpretationem recipit: srsAé- 
315, i. ©. quæ magno numero simul iter 
faciunt, ad instar secs, classis sc. vel 
exercitus. Ed. Ald. rrex él. Musg. 

Oise) vrogyélus] Grues dicuntur res- 
Xhèts, wagè vè ere éiels quod hyemis 
ventum quasi co præscientes 
alio so oleant. Frustra its. 
que sunt illi, qui sruxéis legunt, quod 
per versum stare nequit; et illi etiam, qui 
cesxdhs per aves ne Docs por 
Nam grues 
Gus sise, constat ex io 2 Aristopbanis in 
avibuss °Es pér ys AËôns ner ds ruepe- 

qias Tigara. Et: “Orur T'igares nçsons 
us Le Aféur parnyues. De his 
quod solum vertant, testatur Eustathius : 
Ai yiçara niraCéAhsve Îx eur iryéran sc 
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ETPIIIAOT 


Niccorras sesofurara 
Zvpryys Tu dopsres 
Iloséros, 06  afSpoya 


Tlsdia xaproPopa re yas 
'Exsreroueros ixxy si. 


1485 


1505 


(2 roravai doxMyauysrss 
Zurropaos r6Piar dpouou, 
Bärs [lsAsiadag Ur0 pieas 


1485 


Ite Pleiedes eub medias, 


1485. 3 die. 


eù Tryaen, fyer ln eùr Zaho eilien 
als eù Tan (Alyvrnanà), Teur & Miaes Ji. 
Hinc Maximus Tyrius: Grues per æs- 
tatem ex Ægypto surgentes, extensis 
alis, velut quibusdam velis, per sérem 
recta feruntur in Scythicam terram. De 
gruum autem sagacitate, de miro quo- 
tannis volatu, de pugna cum Pygmæis, 
vid. libellum, Anglice olim s nobis joco 
conscriptum, Gerania dictum, sive de 
Pygmæis et Gruibus, prætipue a p. 70. 
ad p. 78. Barnes. 

Heath. plene distingui vult post Oiws, 
tum etiam lg ai vrovädis, Ut versus sit 
anapæsticus dimeter brachycatalectus, aut 
glyconius œoawxnuérisres, CONSLANS EX 
molosso et choriambo. Antitheticum au- 
tern ita supplet : "Q œaids Turèagidus. 

Beck. 

1480. Mesüra:] Metri gratis legendum 
Asigovens. De um migrationibus con- 
sulendus Aristot. Hist. Anim. Lib. VIII. 
c 12. et IX. c. 10. Confer etiam He- 
siod. Op. et D. v. 448. Aristoph. Ar. 
v. 711. Ælian. de Anim Maximum 
Tyrium. Plin. Hist Natur. Lib. X. 
c. 23. Philen de Animal. Proprietat. 
denique Ciceron. de Natura Deorum, 
Lib. IL. c. 49, Musg. 


1485, layi 


dnBger aï Awvbres.  Reisk, 

Vetsus est anapæsticus dimeter ; igitur 
degendum Awovrss. Heath. 

1481. s resrBvréra Zéeyy: eue 
pas Tlospeives,] Grues volant, agraine ed 
formam oxygonici trianguli facto, domine 
ac rege, quem seniorem eligunt, cuspidi 
illius eminente. Hoc triangulum poëts 
cderyya vocat, vel, ut nonnulli putant, 
vocem ducis eo nomine notst Nam et 
sic Aristoteles : svpayeus Éxeonr bmirugie- 
corras dv rois loxvérus, does änone da ci 
Cuwrnr. Vid. Philen «spi dar iécnre, 
ubi viginti tribus iambis Græcis gruum 
solertiam omnem in volando, ine of- 
dinando, lapides contra ventum deglutien- 
do, custodiam ponendo, etc. graphice de- 
scribit. Quem sequitur Johannes Tsetses 
Histor. Chiliad. 4. $. 120. ‘Agkäsers Ÿ 
ai Tigare use es ch œogsims “Excos ver 
YieniTiper abdreis éderaevrre. De gruibus 
autem præter hos mire scripsere, pus 
naturalem historiam attigerunt, videl. 
merus, Âristoteles, Plinius, Cicero, Isi- 
dorus, Solinus, Ælianus, Eustathius in 
Homerum, Oppianus, Johannes Gerardus 
Vossius de Origine et Idolols- 
triæ, Lib. JIL c 82. et 95. Antigonu: 


EAENH. 


"Ngioré F svrÜzçsor, 
Kagokar &yysA ir, 
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1510 


Evporar ipsCopsrou, 
Mavinuog or: Axgdarou 
TToawr AG der nécs. 


Moacrs 09 ira t0r GEL  dmere. Ê. 
Ar œiSigos isgusros 


R 495 


1515 


Ilaides Turdagidcs, 


Et nocturnum Orionem, 


1490 , 


Et nunciate nuncium, 


Ad Eurotam sidentes, 
Quod Menelaus, Dardani 
Urbe capta, domum sit venturus. 
Venite tandem equestri curru, 


Per aërem invecti, 


Filii Tyndaridæ, 


1485. Tlwpivs,] Aristoteles: yigares, 
cd cr pouvrer yires, Éf dyimére. 
Animal. Lib. IL c. 1. 
Ælle et duo sequentes versus éreirvsi- 
mon satis respondent. Quod incom- 


Le 


CE 





forte tollendum : 
— à Elpoxn 
. ls nagrqig bn yüc 
dmonvrépures lanvise 
_. Quendo ille, ad campos siccos et frugiferos 
- (L « ad Libyam, vel Ægypturs) avolans, 
mer. sn edit: dsemseépires hic malo, 

ME QE proposiio ls, quæ metro necessaria 


LCL 
S 
1 


. 641, Noster Palamede 


TUeNT 7 
& 


'Erimse y scribit Reisk. Beck. 

isxé.] Hic penultimam producit. V. 
ad Heracl 783. Heath. 

1486. Legendum, ut hic versus ére 
eveixer MENSUrAM mere 


Ed. Ald. érérar ai _— pro quo 
Stephanus: à serærai y 

"en rerara)] Cum olim sœérar si leg. 
retur, Henricus Stephanus, Josephus Sca- 
liger, Æmil Portus et Jacobus Dupor- 


tus ndum consensere: # seras), 
ut supra v. 1477. A4; à ide oeuvre) 
ss Canterus: S seu crasè ste 


Lewis, et aires. 

1488. Ilsauadas] Ita a Rd Ald. MSS. 
Steph. sAudèas. Sed scribendum Ils 
Audèas. vide Athenæum, p. 490, 91. ubi 
Simonidem, Pindarum, Æachylum aic 
scripaisse testatur. JMusg. 

1490. Legendum, sensu et metro postu- 
lante:s 


sagitnri « àyrdies. 
Mug. 
1495, As siSiges 19 sSierr) Mar conventantine 
foret À sfSpes. 
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Aaprowr Gorpar UT GA AGIT 
Of vœisr oùp&noi, 
Zorness ras  Enives 
TAauxor 57° oidu &hor 
Kuaroypoa rs xuparar 
PoSie roûa Jaharous, 
Navraig sUa6iÇ Grise 
Tléprovriç dioS sr rot" 
Aurxhsar à àx0 ruyyorou 


» 


1500 


1505 


Micantium astrorum sub turbinibus, 


Qui habitatis in cœlo, 
Servatores Helenæ, 
1500 


1505 À sorore infamiam 


1499. rorxes. 


1496. Turèagida:,] Scaligeri emendatio 
est Ed. Ald. Teèapidis. Musg. 

1497. faim) Male interpres: pro- 
cellis. Dicitur &sAxæ de quovis veloci 
motu, non de venti tantum turbine. Nos- 
ter Bacch. v. 861. méy Des « wnvdgoues « 
&ixAæs. Hinc ad cœli vorticem, quo 
astra circa terram rotari credidit anti- 

itas, non invenuste transfertur. Aires 

i, vel 2er, motum hunc vocant. Orest. 
v. 976. Aristoph. Nub. v. 379. Mutanda 
porro in hunc modum distinctio, quæ 
vulgo male se habet : 1 


Aaueçr krreon ds" &iimrir 
f vaitr oùpéries, 
CONS — — 


qui in cœlo habitatis sub astrorum splen- 
dentium vorticibus. Musg. 

1499. Zweñgis] Legendum metri causa 
eucñes, idque in constructione cum pékurs 
connectendum: pékars swrñes. Musg. 

1501. Koærsyees] Legendum metri 
CAUSA xvaryeura, quæ vocis forma est 
Phœn. v. 317. Musg. 


ETPIHIAOTY 


In glaucam marinam undam, 
Cæruleosque fluctuum 
Impetuosos canos maris fluxus, 

Nautis prosperos ventorum 
Flatus a Jove mittentes, 


| 1520 


1525 


1505. Ÿ deest. 





1502. ous Sakäsras reponit Reisk 


1508. IlewnSuüs'] Alibi legitur partic- 
pium hoc, v. gr. apud Themistium, p. 
212. Ed. Harduin. Hic tamen 1 
dum nus, 1. €. éwohañrars, 
malis eleganter nonnunquam dicitur. vid 
Jpb. in Taur. v. 527. huj. fabulæ v. 77. 

1508. s. eùr Oùz LASsèrar] Legendun: | 


— yér 
oùs AS eùs" àr' IA feu, 


Quamois non iverü, ad Phæœbeias turres, 1 
Ilii solo. MSS. Steph. eaïs sûs LA Sosres : 
unde conjecit Barnesius o&s sèz iAfarss, 
ut ad svyysvv referatur.  Afusg. 

Ten Sse’ incieure,] Scaliger legit save 
Jai" rev vero omnes intactum relinquust ; 
nisi quod Æmil. Portus putaret, met 
causa constructionem mutatam, oèv #s 
IA Seurar, pro res oùn A Soéres, ut ad 77 
yévev referatur. Et sane, cum, Her. 
Stephano testante, veteres codices aliqu 
haberent eais os A Seÿsauc, quidni putt 


r 


LU LT 


TELUS. 


‘ed arces. 
. Sas per Ncptunia mœnia signat Auso- 
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Bansrs BapBagar sys, 
“Ar ‘Tdi Spider 


LlornQ so txrnoaro, rœy 


Oux 5ASoucar TAou 
DorfBsiouç ri rigyou 


1510 


1530 


AT. “AvaË, xaxiore rar dopnoig SUpAx OUI Y" 
"Og zaiv axovess anpar 5€ suou raya. 
QE. Ti d forivs AT, “AAA Sxrôvss pnersbpara 


Lurauxoç ‘EA6r7 ya BiBnx’ 5£w ySovror. 


1535 


, Barberici thalsmi repellite, 
Quam ob contentionem Idæam 


Agitata suscepit, 


Quamvis non iverit Ilii 


1510 


Phoœbeas ad turres. 


Nun. O rex, res in ædibus pessimss invenimus, 

Ut nova mala ex me continuo audias. 

The. Quid vero est? Nun. Alius tibi quære connubis 
Muligje, Helena enim abiit ex hoc terra. 


1510. Ouhuias. 


mus, veram lectionem vàs oùs iASoivas. 
Barnes. 
KReïisk. scribit: dwemSuivre (Li e. àsre- 
Assvapina) isrérar airèr, ox 1ASovré y 
“LA es — quam adepta est infamiam graver, 
én pretium rixæ Ideæ, quamvis nunguam 
Vulgatum Iles Heath. tuetur ex 
v. 713.5. 1112. atque vertit: Quam con- 
tontionis Idææ gratia, misera facta, nacta 
est. Beck. 
1509, Barnesii conjecturam 
Heath. nec metrum adversari monet; 
versum esse pherecrateum ex dispondeo, 
cui opponatur epitritus quartus hexasy]la- 
bus, et sarasasè trochaica Beck. 
1510. Oafiious le) sügyevs] Phæbeas 
Trojam notat poëts, quam et 


nus ; Neptunus enim simul cnm Apol- 
ne mœænibus coronarunt sub 


Trojam 
+ Laomedonte. Vide ad Troad. v. 5. 


(1511. «à némer] Optime enendst 
11. ee 
Piersonvs, Verisim. p. 184. 


— à née ir dépess r° cigémapie. 


1511. eà sémer br à 


nissime Le domi invenimus. Abun- 
dat hic à, ut in à æAsiess, Med. v. 609. 
eà durè, Soph. Ajac. v. 663. Eusebius : 
ag lave rà piydis y1yn9à5, £. 58. p. 
2. Rob. Steph. Musg. 

Are, çà queen le dépars séginapsr] 
Cum olim rà séxse in omnibus lege- 
batur libris, miror, neque Cantere, neque 
Stephano, errorem gravem notatum, Sca- 
liger vidit, sé’ versui obesse, et obelo 
notavit; solus Duportus +sigse substi- 
tuendum curavit  Sed ne sic satis mihi 
sensus facit. Pessima Domi invenimus, 
etc. Aliud suspicor legendum. Barnes. 

Heath. reponit: "Arf, rà naiss lv 86. 
pois &° svpeñsamar, O rer, opportune te in ædi- 
bus offendi Beck. 

Actus quinti initium ap. Prev. Idem 
ad hunc versum conjecturam proposuit 
banc: L'arrivée du roi sur la scène n'étant 
pas motivée, il paroît qu'il ne l’a point 
quittée. Je ne sçais si l'on ne pourroit 
pas supposer, qu’il s'est perdu es 
vers, qui formoient Ja liaison des deux 
actes et par lesquels le chœur annonçoit 
l’arrivée du messager, et invitoit Théociy- 
mène à sortir du palais. Beck. 
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1515 OE. Ilrspoïos ape, 7 wsdonsifBii sos; 
AT. MivéAaos avrnr ixrex0pSpiures y Jorog, 
*Os aùroç auror 7AdEr &yyERA A Jœrsir. 
GE. NN dura Aa. riç ds me ravxAnpic | 
"Ex 00 Grpes YVoroc;s air va ÀSYEG. 15H 
1520 AT. "Hy ys Eére did oÙ, roÛç rs œouç Sy? 
Navurag BiBnxer, àç dr ir Boaysi paŸnc. 
OE. Ilas; 6106r@: Ted upLos* où 7ae SA T0 
Eïco BifBnea, pie vrspdpo pes Xça 


Tocouods rauras, dr arsoTaAn pire. 


1545 


1525 AT. "Es Arouca rovrds Basihsious Dopous 


1515 The. Alisne sublata, an solum calcante pede ? 
Nun. Menelaus avexit eam navi ex hac terra, 
Qui ipse venit, nuncians se mortuum esse, 
The. O quam mira narras! sed quæ navis gubernatio eam 
Avexit ex hac terra? incredibilis enim dicis. 


1520 Nun. Quam tu dedisti hospiti; tucsque habens 
Nautas abiit, ut rem brevi intelligas. 


a 


The. Quomodo? ecire cupio. Non enim intra spem 


Stetit, unam superiorem fuisse 


Tot nautis, cum quibus tu missus es. 
1525 Nun. Postquam relicta regia hac domo 


1520. Heath. conjicit : £iry "3er, i. €. 
Dès. Beck. 

1522. æesSvues] Subaudiendum si. 
Sic Tranua, Heraclid. v. 503. sraimes, 
Soph. Œd. Tvr. v. 92. vid. et Dorvill. ad 
Chariton. p. 49. Musg. 

aidives spoJvues*] Subaudi siui. Barnes. 

1522. s ‘EAeider tira BiBnxa,| Oùs ir 
cad a ens iAides Er iAnAuŸe. "EAeis et 
hic ones, Ut iàri$e pro aloua, vuièe, 
etiom @eBsuuæi. Ut Supplic. v. 800. 

Barnes. 

1523. piær yiee] Unum Menelaum. 
Îta Hecub. v. 1133. IleAïæ à PATUT 
Schol. your yuraïnss, auè migovs «i ès, 
ds Tè, Toinr Yèg xiPaññr, à) où “Avden. 
Its Brodæus. Et recte is quidem, quamvis 
istius loci lectionem nos aliam probavi. 
mus Parnes. 


1529. sswpisr,] Vid. Harpocration. et 
Suidam. Musg. 
aigiBoru vagior,] IligeriQpmymirer 0 


gs. In hoc loco vesgier stabulum naval, 
vel locus, in quo naves e mari tractæ see. 
vabantur: raypà à vsupssr, mafrasseus 
Hinc Phavorinus: Nssgpior Asgar° Éyeur 
rétes, 0 Éyer eù sa (corrige rs 
sin) bin à Anvers Talis Loc 
dicitur alias navanes et rissnses Straboni, 
Anglice audit, a dock. Barnes. 

1531. pir Ita MS. E. ut elkge- 
ter Reidkeus EL Ald. nseù. AMusg. 

1531. 8. za) ‘esrper pica-iyeveus) Kit 
esruar piriveurar tal um F 
monet; quam rem his verbis confrmst 
Æmil. Portus: Distinctio post prepssi- 
tionem ira tollenda videtur ; ut cum +- 
quenti participio Îyewrs» jungatur pro 
pieiçevrer, id est 50 transtra et 50 remcs 
habentem ; quod supra ss1rr#xérvager units 
voce dixit Vel certe +è Jesse jm 
esset superfluum, ut Act Apost. c. xtit. 
v. 25. rè vüv Îyer wegises, pro simplia n 
r, quod minus probabile, Barnes. 
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H roù Auoç œuié mpûç Séharear irran, 
ZopuraS a&{gor roda riVsio, aviorsss 
Tori Téihuç apgôrra noù redmxôre. 


"Qç 2’ nASouer cor ripifBohor vweiwr, 


1550 


1550 Zidariar vaur pwror hour ka ŸsiAxoesr, 
Zuyar re rivraxorra, xagsruar pére 


N 


"Eourar teyov d 


vor tEnueilBsro" 


$ 
‘O pair ya irror, 0 $s Thärmr xaioraro 


Tagror re puei, Asvxt À iori siç $r 9, 


1555 


1585 IIndane re CevyAair rapaxadisro. 
Kar rod Loya rovr dpa wxoxoupeeros, 


Filia Jovis ad mare deducta est, 


Astutissime, mollem pedem ponens, lugebat 


Maritum prope præsentem, et non mortuum. 


Ut autem venimus ad tuorum navalium-septum, 
1530 Detraximus navem Sidoniam eximiam, 
Transtrorum et remorum quinquaginta dimensiones 
Habentem. Labor autem labori succedebat. 
Alius enim malum, alius vero remum cullocabat, 
Et tonsam tentabat: et alba vela simul erant : 
1535 Gubernaculaque /oris immittebantur. 
In hoc autem labore, nempe hoc ipsum opperientes, 


1531. na) 'psrnar. 


1533. saSirrare] Emendatio est Bar- 
nesii. Ed. Ald. zxaSisare, unde legebam 
quoque saSiisare  Musg. 

*O pèr yèe ivrèr,] Te yèe, quod in Her- 

et nonnullis aliis editionibus de- 

" um ex Canteri conjectura supplen- 

dum videbatur, vetustior Aldina editio 

agnovit; quam si Canterus non vidit, 

vaige mirot se dissimulavit, haud minus 

. iger et Duportus quoque 

in suis Codicibus yèg interserendui ha 
tarunt. 


um no- 

saSircars] Ad irrèr hoc verbum con- 
venienter referri ad æAérnr non 
item ; nisi, ut Virgilins dixit, l\sec:n&: : 
5% jaculis, illi certant defendere sazis, ubi 
dinars tantum ad saris refertur, ad 
Jaculis etiamn ofendere subauditur. Sic 
les olvilopues nai vivo, Homer, et ver nai 
eïeer Tours  Olim zxaSirare legebatur, 
quod cum stare nequiret, Scaliger legit 


saShears. Vid. quæ nos supra ad v. 1060, 
Barnes. 
1534. Tageér v: xugh] Legebam ali- 
quando: ragrér + lyuger, et plantulam 
remi manu tractabat. ÆExstat verbum 
xugéw, Âristoph. Vesp. v. 441. Sed cum 
plantula sit ea pars remi, quæ mari im- 
mergitur, neque adeo manibus inter remi- 
gandum tractetur, videat lector, annon le. 
gendum sit ragrér « brige, et plantam 
remi tentabat. ° 
sis 1? 4»] Bona locutio est. Noster 
A : aber is Ür A Sévr’, iterumque 
Phœniss. v. 472. si; Î» somASer. Vereor 
tamen, ne hic non conveniat. Non enim 
comperi, vela, navibus in navalia deduc- 
tis, distracta fuisse, postea vero tempore 
usus, consui debuisse. An legendum 1; 
Ju 3x Hesychlus: fus, éses, sréris. 
Foret autem pro ir Siners, ut sis Jouevs 
pro br Sémess, Soph. Ajac. v. 80. Musg. 


ÿ 
590 


EYPINHIAOT 


"EAA#r6e drdpss Marie Evré 
IgoomaSor à axraig, rap Yépois Reda 


Ir os, sUSDETS pr, aux pangor d 0 opus. 


1560 


1540 ‘Idwr dé m1 Tagôrra "Argiws 7006; 
Teosdire, door oiærg i päror Pépar- 
TO rAAuors, Ta, 5x rérog pEGG TOTE 
Ayai i dog Seadrarrss à AxETs exX DOS; 


"Ag "Arpio Taid GA Gpu6r0r cuŸarrirE, 
1545 “Or Turdapis Toi 70 @rôvra asrora Ps; 
Oi Ÿ’, ixBahôrris daxgua Toimra reoT&, 


1565 


"Es vaur éxogour, Méréso Torricuara 


Diporres. npir À mr pui 5 uroVia, 


Viri Græci, Menelao comites navigationis, 
Acceserunt ad littus, vestiti naufragis 

1540 Cum autem Atrei filius ipsos adesse vidisset, 
Alloquutus est, dolosum luctum præ se ferens : 
O miseri, quomodo ex qua navi tandem 


Græca venitis collisa scapha ? 


Num una sepelietis filium Atrei mortuum, 
1545 Quem hæc filia Tyndari absentem sepelit ? 
Illi vero, emittentes lacrymas per simulationem, 
In navem iverunt, Menelao res mergendas in mare 
Ferentes: nobis autem hæc quidem erant suspects : 


1543. "AÇasides 


Minus plene distingue post æugi, et 
verte: Æf remorum series ad manum, 
candidaque vela in unum collecta erant. 
Heath. 
Confer Orph. Argo- 
ct Apostol. c. xxvil 
Muse. 
Heath. interpretatur: Et gubernacula 
guzta cardines suos demittchantur. Beck. 
1538. IleernA der axrais, au Sspos nexn- 
gives IliwAsien, pro ne Smmira. Vid. Ion. 
337. supra 1381. Julian. Cæs. p. 55. A. 
Por. 
Ed. Ald. vav- 


1535. Livyams 
naut. v. 274, 5. 


raupJseus] Sic v. 1381. 
Poeos.  Musg. 

1538. s. raupSsqus feSngires Iliraur:] 
Naufragis veslibus vestiti Prius cum crat 
vawfogus, COrrupto et nihil huc attinenti 


vocabulo, recte Brodæus, (Canterus et 
Scaliger sæupSsgass legendum suadent; its 
enim et supra v. 1381. [lisAsss S apui- 
das &vTi rap Siqer ereanñs. Barnes. 

1540. swrras|] Prætereuntes, 
Reisk. Bed. F 

1542. ix eires, nempe sv 

1544. SAépuver] Ita MST Een ma on 
Ald. sAovpsves. 

enJärrir:,] Eleganter pro sn9éÿm: 
vid. ad Iph. Aul v. 16. AMusg. 

1545. axorra] Ita MSS. Steph. Ed. 
Ald. änevra. Musg. 

1548. Heath. scribit #3» sois. Beck. 

1550. dsrwrapir] Ita MSS. Steph 
Ed Ald. jsoneraus. Muse 

1551. Citat R. P. Pre. ad Hecub. p. 
clxxii Burn. 
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Aôyog À 6 aAAmROIGS, rèr trio arer 1570 
1550 ‘Qs TAÿSO six dseiwrduer ù Ophars 

Tous œovç A6yous gagorrts" deu yae veus 

Æévor LiAIUT ES Tarra cuis ré ds. 

Kai r&Akæ puir dn padiw sice D 

ESipsde movpiC or" raœvpsoç di æoùs 1575 
1555 Ovx 796X 08904 rurida spores zaTa, 

"AA sfeBevyär 0 op var pipar xUX À Y 

Kogrwr F8 1OT@ RG zipug Tags iren 

M; Syy arr à aséigyur. 0 d ‘EA6rrç rocic 

Exdhsosr à Tigoærrss "TAfou ON 1580 
1560 Oùx 55 GILPTATOITSE "EAAnrar vopLa 


Et de hoc inter nos eclloquebamur, vectorum 
1550 Quod magna multitudo esset: sed tamen tacebemus, 
Servantes tua mandata: præesse enim navi 
Jubens hospitem, conturbasti hæc omnis, 
Et alia quidem oronia jem facile in navim 
Imposueramus læte incedentia ; taurinus vero pes 
1555. Non volebat sd navis tabulam accedere, rectus caput, 
Sed mugiebat, cireumagitans ovulos, 
Et curvans tergum, et oblique tuens in cornua, 
Arcebat nos, ne attingeremus.  Ibi vero maritus Helenæ 
Vocavit: O socii, qui Trojam evertistis, 
1560 Non eja corripientes more Græcorum 


1554. 'RIJinsr a 


1559. sda2a] Canteri conjectura est. rius occurrit. Æmil. Portus hic est au- 
Ed. Ald. ravrè. MSS. Steph. érra. diendus: sosfRerræ, Attice pro mevfrÿs- 
Musg. pive, vel subaudiendum iasrd. Ita ïlle, 
Ko) œérrs pir 3 jadiws] Cum olim et sane Græci dicunt srmféycsves (1 e. lav- 
wars legebatur, Henric. Stephanus ex sb) pro #r1p9us, et pirarreiVas (i. e. 
vetustis codicibus œérrs restituit; quod iavrèr) pro pararrepSiis, in aliquibus 
deo potius in textum admitto, quam con- Homeri editionibus. Sic Virgil Æn. 
bectasrans, licet optimam, Canteri, nempe Lib. XI. v. 707. Pugnæque accinge pe- 
wéAXSs nam cet id ad vévra subauditur: desiri, à e, teipsum, vel accingere. Sic 
Ma) aréora dis, si ni Bou Barnes. et nos Franciados Lib. VII. ‘ Ferrum 
1854, terre] Leviter crura tol- letale virenti Forte jacet campo, exuerat 
Hinc nes@itsr idem nonnunquam, quod nuper equorum Accingens operi. ” 

Æhawdes, salire. ic fn novpi- Barnes 
Eleetr. v. 861. dApss pair, Boph. sevpirerra:] Reisk. accipit pro #9 
dijnc. v. 1309, Mis. évea, vel novpa qerra lavré. Aut sin 
‘ ] Scaliger legit sowpigeres, ut id minus placest, posse = Pudspila, 

mis Gualis pro plurali numero; quod ra- nogue operæ parcebamus. 

Vo. VI. Pp 
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*EAAmr6 drdese MiriAsa Eur 
Ilpoo7À or axruic, auPS ogois no Snpéros 


Ilsrhososr, sûssDeTs pr, aUxangoi r À 


par. 


1540 ‘Id ds mr Tagôrre "Argias Y0r0; 
Tigoriirs, OA or 06: oixrer ie pgor Pépar 
TO rAuorss, Ta, 5x rivog VEQG TOTE 
Axa id0ç Seudrarres à Asré rxa Dos ; 
“Ag "Areiox raid GA GpuEvor surdarrirs, 
1545 “Or Turdæeis Tai 10 arôvra xerora@6i; 
Où d', éxfBuhorrsg daxeua Toinr® Tecra, 
"Es raur éyapgour, MiriAso rorriruara 


Déporrsc. nur À nr pair nÔ vroin, 


Viri Græci, Menelao comites navigationis, 
Acceserunt ad littus, vestiti naufragis 
Vestibus, speciosi quidem, sed aspectu squalidi. 

1540 Cum autem Atrei filius ipsos adesse vidisset, 
Alloquutus est, dolosum luctum præ se ferens : 
O miseri, quomodo ex qua navi tandem 


Græca venitis coilisa scapha ? 


Num una sepelietis flium Atrei mortuum, 
1545 Quem hæc filia Tyndari absentem sepelit ? 
Illi vero, emittentes lacrymas per simulationem, 
In navem iverunt, Menelao res mergendas in mare 
Ferentes: nobis autem hæc quidem erant suspecta : 


1543. "’Axusides 


Minus plene distingue post æwgi, et 
verte: Æf remorum series ad manunm, 
candidaque vela in unum collecta erant. 


Heath. 


1535. Ysuyaars 
naut, v. 274, 5. 


Confer Orph. Argo- 
ct Apostol. c. xxviL 
Musg. 
Heath. interpretatur: Et gubernacula 
Juzta cardines suos demittebantur. Beck. 
1538. Terra Ser aurais, ray opus nexn- 
pires Iliæ Asie, pro neJnwive. Vid. Ion. 
337. supra 1381. Julian. Cæs. p. 53. A. 
Por. 
raupJseus] Sic v. 1381. Ed. Ald. ray- 
Poeess.  Musg. 
1538. s. ravpSigus neInuives Ilisauvi] 
Naufragis vestibus vestiti Prius cum crat 
vaufogeis, COrrupto et nihil huc attinenti 





vocabulo, recte Brodæus, Cante 
Scaliger raw? Ses: legendum suade 
enim et supra v. 1381. [lise à 
das avri raup see ercÂnñns. Parne 

1540. Taguvras] Prætereuntes, 
Reisk. Beck. 

1542. ix vives, nempe rvugeeæs. 

1544. SA épsvsr] Ita MSS. Steph 
Ald. 5xousver. 

rpérees] Eleganter pro rw 
vid. ad Iph. Aul v. 16. Musg. 

1545. éwérral Ita MSS. Steph. 
Ald. äxerra. Musg. 

1548. Heath. scribit #2n cesse À 

1550. dsewrwpsr] Ita M 
Ed. Ald. Ssexowauis. Mi 

1551. Citat R. P. Pra 
iii Jurn. 
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Aôyos d 6r AANAOIFS rùy rucBarir 

0 ‘Ne ANS cix° dseiwr amer ù 0, OpLa 
Toùs coÙç Ao7youg gagorrss" Meur yae res 
Æéror LeAsUTS Tara cu xsas ra ds. 
Kai rœAAæ pr 0n padi sice IDE 
Esipsde noupiCorræ" ravpsiog Ô æoùs 

5 Oùx n9:X pd os ruridu Tpor ras Lara, 
"AAN sfeBevy ar 0 op RVATTEIPar RUN, 
Kogrwr re r0Ta nsif zigug rapsu{B\iron 
Mr Sy arr à arigyur. 0 d ‘EAërnç Tocis 
Ex@hsoir à Tigoarrss "IA fou ON 

O0 Oùx 65 GILPTATOITEE "EA Are vopra 


Et de hoc inter nos colloquebemur, vectorum 
50 Quod magna multitudo esset: sed tamen tacsbamus, 
Servantes tua mandata: præesse enim navi 
Jubens hospitem, conturbasti hæc omnie, 
Et alia quidem oranis jam facile in navim 


1570 


1575 


1580 


Imposueramus læte incedentia ; taurinus vero pes 

55 Non volebat gd navis tabulam accedere, rectus caput, 
Sed mugiebat, circumagitans oculos, 
Et curvans tergum, et oblique tuens in cornua, 
Arcebat nos, ne attingeremus.  Ibi vero maritus Helenæe 
Vocavit: O socii, qui Trojam evertistis, 

60 Non eja corripientes more Græcorum 


1584. "ESimisIu 


53 rdake] Canteri conjectura est. 
Ald. eavrè. MSS. Steph. œérre. 
Muse, 


À gévra mir dù padiws] Cum om 
« legebatur, Henric. Stephenus ex 
tis codicibus æérrs restituit; quod 
potius in textum admitto, quam con- 
ram, licet optimam, Canteri, nempe 
=, nam et id ad œérrs subauditur : 
pérra Ta Âa, si mùà Boir. Barnes. 
84. an eviter crura tel- 
ke Hinc we sv À RONAUDQUEM, 
MA 9e, salire.  Sic nue svpi- 
AA pe dipes nepain Boph 





rius occurrit. Æmil. Portus hic est au- 
diendus: sesperra, Attice pro mesfs- 
pue, vel subaudiendum ïixsrd. Its ïlle, 
et sane Græci dicunt srsféuives (à e. las 
gb) pro rn1p9sls, et pirarreites (i. e. 
iaveèr) pro pararrespSnis, in al 
Homeri editionibus. Sic Virgil Æn. 
Lib. XL v. 707. Pugnæque accinge pe- 
desrh L © teipsum, vel accingere. Sie 
Lib. VII. ‘ Ferrum 
letale virenti Forte jacet campo, exuerat 
quod nuper equorum Accingens operi. ” 


souper] Reisk. accipit pro == $s 
frèsarte, 


592 


Nsariasg œpuosrs rœvpsior dipuus 

"Es rewpur ipfantirs, Qaryaror S ue 
ITeoyaspor does cPayia ra rESmxOTI; 

Où dé xsasuow 6Aovrsç, tEarmprarar 
Taœvpor Péporris d sidéderro diApara. 
Morapauxor di Msrihsos «rar Otenr 
Mirora r, SEsreioer éo(Bnvus do 
Téhos d', érsdm vauç ra rarr 10£aro, 


1565 


Iarouca xAspaxrrpus 


Juvenilibus humeris taurinum corpus 
_ In proram conjicietis, et simul ensem 
Paratum servat, victimam mortuo ? 
J1li vero, venientes ad hkanc adhortationem, corripuerunt 
1565 Taurum, et ferentes imposuerunt in tabulss nevis: 
Menelaus vero demulcens collum equiaum, 
Et frontem, effecit ut intraret navim. 
Tandem vero postquam navis recepit, 


Jmplens scalas formoso pede, 


Hunc verbi zevfi£ur usum pro zÿper 
svm ilustrat Heath. ex Hesiod. "Es. 
463. Beck. 

1555. æporBrivms xéra,] An legendum 
sére.  Poterat enim navis crepidine ali. 
quanto inferior esse. Musg. 

1557. Reiïisk. emendat: suis xigws œii- 
gear Baie, et medilans periculum sui cor 
nu, quantum valeat, facere, ejusque rei 
speciem faciens. Beck. 

1560. Où» 55] Ita MSS. E, G. Sic 
oùx ia œwaos, Iph. in Taur. v. 1424. 
Ed. Ald. sx oùv. 

“EAAñreyr sua] Bovem placide euntem 
cornibus duci mos erat, monente Barne- 
sio ex Odyss. »”. v. 439. Afusg. 

1560. s."E À Anvar voue Nimviass due TœU- 
euor diuæs, etc.] Mos erat Græcorum, utbo- 
vem placide euntem ( Hom. Od. >. v. 439.) 
duo Juvenes cornibus ducerent; sin is 
restitaret, tum boni ominis gratia, ne tau- 
rus reluctando auspicia turbaret, ut ro- 
busti quidam et ad hoc parati Juvenes 
uno impetu taurum adorti simul hume- 
ris abriperent ad aram; sive ad locum, 
ubi sacrificio sistendus erat; quem ritum 
hic tangit Euripides. Barnes. 

1562. s Tenebras his versibus offudit 
partim corruptela, partim vero parenthe- 
sis non observata Legendum: 

5 


ETYTPIHIAOT 


À 





1585 


ve. 


su @upou od0ç 1590 


de reéçue inBaairs (péryarée S Ena 

Toéxuçe du) cphyin eÿ SD remérs. 
Hesychius: soeur, Pragertis, Sir sa à 
SJvewgis Aïyieus.  Paria habet Scholisstes 
ad Odyss. w'. v. 89. Sensus est: Men. 
laum, dum hæc diceret, ensem manu tens- 
isse. Musg. 

1562. Eis rewpar inBæasr:] Vel hinc 
colligi potest, quod et alias observavimus, 
dictionem spwçæ accentu digeeirSes, ob 
versum; in secundo loco enim quis nescit 
iambum esse oportere?  Recte itaque hic 
Æmil. Portus: metri causa nune nomes 
hoc spesrigsearas, ut ultima syllaba cor- 
ripiatur, quæ alias in hoc et similibus 
multis producitur; sic et infra v. 1581. 
Eis cewgar sers, &C. Barnes. 

1565. #ru] Duportus legit #9, quasi 
ita intelligenda sint verbe: simulque his 
dictis Menelaus extraxit ensem parsm 
ad victimas mortuo faciendas. Qui su 
legunt, orationem continuando exponust: 
Nonne taurum, humeris manibusque cor 
reptum, in navim cogelis, simulque mcu 
ensis illum victimam cædet mortw? It 
utramvis lectionem accipere licet. Barnr: 

1566. Maamæozer de equo vectar : 
poëtis dicitur. vid. Suppl. v. 596. Soph. 
Œd. Colon. v. 1121. Musg. 
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1570 ‘EAëry, mais 6 pécosç 50m io 
*O rs 'oùx ir dr Aôyoiss Marisa riAG«. 
AAAos d5 roiyous dsEsoug Aœoug F ivois 
"Arne rap arèp TE v® siuari EiQn 


AaSpar Syorrsç, pod rs iEsripæharo 
Boñç, xehsuoroù PSiynaT ad noucuuer. 


1575 


1595 


'Essi di yaiaç nur oùr dyœr æpôow, 
Oùr syy06 oÙraç nesr ox PURGE 

y », + 19 9 AS u A = # 
Er, @ Eér, 6ç To æe0o ds, À mu )NE YU; 


1570 Helena, consedit in mediis transtris, 
Et, qui verbis non amplius erat, Menelaus prope cam. 
Alii vero in dextro pariete, ct totidem in sinistro, 
Vir apud virum sedebant, sub vestibus gladios 
Abditos habentes : tum vero undæ impletæ sunt 
1575 Ciamore, ut audivimus celeustæ vocem, 
Cum autem non admodum procul essemus a terra, 
Neque prope, sic interrogavit custos gubernaculi : 
An adhuc ulterius, O hospes, an vero recte habet res, 


1574. Lib « IE. 


Morduevner À Mirikiws Jiyen Dies] 
Funiculus taurorum mactandorum cervi- 
cibus juxta cornua suspendi solitus ad ter- 
ram fere floribus intextus, ornatus causa ; 
quales in veterum picturis licet passim 
tueri Totum vero bovis mactandi appa- 
ratum describit optime Homerus Odyss. 
y. v. 430, aù v. 464. Barnes. 

1569. IlAñwura] Sic larme yes 
Sopl Electr. v. 710. Scaliger eAturs, 
nec satis gravi de cause, nec satis cOmM- 


mlupanvspgas] Hesychius: sAmaxcüpss, 

ol eûs sAipanes BaSuei. Confirmat Pol- 
bux VIL. sect 112. et alibi Muag. 

1569. IlAdrara nAspanriqus 9 ve 

dès ‘EAîrn,] Scaliger «A'Eara summo cum 

t: æAiers enim Homerica vox 

est, de qua videndus Phavorinus in æAir- 

œuvre et œAifarrs, et Hesychius quidem : 

œitarra, lavaläres, na) érarrévea, na) 

Zsaférra, et proprie sursum gradi, xa) ms- 


, enikes, agè ruikss, ut scalas ad- 


fhcïunt ; est item et nomen luc- 
tatorium sAfyua, de qua voce vide Hesy- 
chium, nec Salmasium audi, qui rAñyne 
vult legendum. 


1575. Bons nslusbes QIiynaT", às 


sdrpdgen dès] Vel sbrpiey soil legi 
putarem, vel in æodès “d Helenam 
refertur, eodem modo, ut dicitur aliquis 
forma bona, vel formæ bonæ; Ingenui 
vultus Puer, ingenuique pudoris. KA 
mavciges Aldi editio habebat, sed illud 
vocabuli, quia lexicis ignotum, in xAuæs- 
riges corrigitur, idem quod sAinaxes, 
cujus priorem Homerus producit De 
aonis climactericis vid. Cœl. Rbodigin. 
Lib. XXI. c. 2. et Aul. Gellii Noctes At- 
tic. Barnes. 

Lectione æA/£arx admissa, debebat se- 
qui sôrpéey coût. Recte autem sAñrars, 
quia scalæ navales e funibus contextæ 
angustiores fere habent gradus, ita ut pes 
eos quasi implere dici possit. Heath. 

1575. ‘Are ag &ne] L e. Singuli 
Græci totidem Ægyptis Musg. 

1574 Locum hunc, haud dubie cor- 
ruptum, sic restituit Piersonus, p. 186. 

— Hé sv itirinriare 
Boûs, nuowereë QJiyunS ds énsbrape, 
Mare vero implebatur clamore (sc. nauta- 
rum), satim ac portisculi vocem audivi- 


mus Longus Pastoral. Lib. III. &5 pèr 
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ITAsvowuer; apyni yag neo (LEAOOSÉ os, 


ETPINIAOT 


1580 ‘O d'sip, dus por dcbix À 6Xar Eipogs 


"Eç rospar ciexs, 2@T! TA UEEip puy 


Zrabsiç, vexpur pér 


Tipror d5 Aauor s5ysT" , 
Tlovris Llosssdos Napins S œyrai xopes, 


1585 Zaaré p 6x axraç Navrias dauapra vs 
“Avior Ex ya. œiparos d'axeoppoai 
Es of srnnorritar ovpin Eire. 
Kai ris rod cirs Jo oc n aux Anpia 


Tan rAfouer NaËiar 


1600 
, 
6706 JL [ANT É V0 
K d a ee 
& raiar a 
160$ 
xéASUE oÙ° 1610 


Navigabimus ? nam gubernatio navis mihi est curæ. 

1580 Ille vero dixit: satis est mihi: et dextra arripiens gladium 
Ad proram contendit, et ad jugulum taurioum 
Stans, nullius quidem mortui mentionem faciens, 
Sed secans guttur, precatus est: 0 qui habitas in mari, 
Marine Neptune, et castæ fiæ Nerei, 

1585 Serrate me ad littus Nauplium et conjugem 
Incolumen ex hac terra.  Fluxus autem sanguinis 
Saliebant in aquam, secundi cursus omen hospiti. 
Et aliquis hoc dixit : dolosa est hæc navigatio, 
Retro navigemus domum ; celeustam age tu : | 


abris nuiverns vaurixès Soir pôùs, oi À 
Anse), naSäig çopès, ipopanus zurà xusgèr 
ons Énsivou Parñs iB6er. vid. Polluc. Lib. 
I. sect. 96. Auctor Incertus: of D xs- 
Awcrai ges lgirais rô ivdériuor ividerur. 6 
ÀÙ led ex ivdéess aIpéo rÿ pd iy ienadu- 
£as. apud Suidam v. ivdsrimer. Musg. 

Vulgatæ lectioni metrum et lingua re- 
pugnat Heath. conjicit : 


Angus ixvorrss, deS ie sd iciuaire 
Be, nus ou QSiyuaS", às auras. 


Clarus autem sublatus est clamor, voces 
scilicet iter capessentibus usitatæ, quantum 
eas nos inlellerimus. 

Reisk. legit xiAsueroÿ et dv Axeteapir, 

lebantur sonori vocis celeustæ clamo- 
res, ques obtrmperabamus, quibus remi- 
gando respondelamus, Beck. 

1581. ge) raugiie s@xyn] Vertendum-: 
et ad jugulum tauri. esychius : rpayà, 
6 xarè rh saranAuda réves. Musg. 

4 


1583. Aawir] Ita MSS. Steph. Ed 
Ald. 3aiuer. Musg. 

1588. s. # vaier Aa Tléress Iléeuèm] De 
Veterum religione erat, quod taurus hi 
Neptuno mactatur; juxta illud Virgl 
Æn. Lib. ILL v.119. Taurum Ncptums 
taurum tibi, pulcher Apollo. Barnes. 

1585. ie’ atxras NavwAias) Stephan 
œiei sékien: Navraia æ6À15 “Agyeus. Strs- 
bo Geograph. Lib. VIII. fol. 368. Mes 
Àù ro Tagiwor n NauTAia, co cor ‘Agyus 
vasrraQmer To à Irumer ed ro rai si 
æoesirJe. Hinc Euripides in Ors 
v. 235. Maraues dus, —— ir Navrag à 
cine) douces rar. Id est is Narlp 
Ain eoûAgyeus. Barnes. 

1587. Leg. ovgms, nisi malis ous dd 
verbialiter accipere pro eigies. Reis. 

1588. crée es] Legit Reïk. Be 

1589. Nafiar] MS. G. étiar sp 
scripto rakiar. oupius Ésarsias rep 
jubet ad Suidam v. œaAiugeñs. Mi 
verius videtur, ivriar, domum. 
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1590 20 À orpig olux. x di raupslou Pôrov 
"Arets cradsig raïs, ersConcs duo" 
Tr pins, » ynç EAA&dos Aariouure, 
Zpaçur, Porsvesr BaeCagous, vs + dwo 


Pérrsi iç odta; ravGarai di rois crois 


1615 


1595 Box xsAsuorñs nr érarriur ra 
Oùx 65° 0 puér sig Hoïrbor aipsiras Dopy, 
"O à Quy dEus, 0 À aperar axanpoD rAërmp, 
Kabasparaos: npüra ronsuiar Eva ; 


"Ogéoi À arnEar aévric, oi pur &v Yspoir 


1620 


1600 Koprouç iyorrss rœurixodc, où du EiQn. 


1590 Tu vero verte gubernaculum.  Sed a cæde tauri 
Ubi stetit, filius Atrei, vocavit suos socios : 
Quid cunctamini, O flores Græciæ, 


dJugulare, mactare barbaros, e navi 


Abjicere in aquam ? tuis vero nautis 
1595 Noster præfectus clamat contrariam vocem. 

Nonne igitur alius quidem corripiet postremam tabulam, 

Alius vero frangens jugum, alius auferens remum a scalmo, 

Cruentabit caput hominum peregrinorum ? | 

Omnes autem recti consurrexerunt, illi quidem, à e. Ægyptü, in manibus 
1600 Perticas nauticas, hi vero, ie. Græci, gladios habentes. 


1594. rvaséeas. 


Pro Naëiar fidenter nunc repono: Nsa- 
séeæs (O0 Juvenes. Musg. | 
TidAsr œAiwsir NaËiar-] Brodæus sub- 
tiliter satis exponit hunc locum: Jam ali- 
éer, quam anlea, cum caulione navigemus, 
at indicemus, quod nos prodat fallaique : 
Erasmus in proverbio Adamantinus. At- 
tigit et hoc Suidas in voce Néfes #5. 
Quis nempe Naxos insula optimes cotes 
uti Pindarus Jsthm. Od. 6. Œains 
mé ner drèg ir étJAnraesr Tupssr, NaËiar œi- 
Leçass hr dames X ve” Gnévar in 
uen locum vide interpretes. Ego certe 
-quidvis aliud crederem, sed quid proferam 
nunc, non habeo, nisi forte sit nomen an- 
tiquum Portus alicujus Pheri insulæ, vel 
as forte ipsa Pharos per psg Naxia 
wocetur, ob Pharum, a Sostrato Cnidio, 
vel Naxio, exstructum. Certo certius 
n£tal hic eliud vult poëts, quam nt retro 


navigent. Quid autem sit Nakiar eur, 
ego quidem iriyw. Barnes. 

Naëiur: ] Forte, vésrimer, scil. æAoër, 
viam, quæ nos reducat ad nostra. vel, 
quod malim, éiws, aut certe s£ter, nempe 
dAsürin, ide, celeriter. vel Süever où 
miss vi 

Heath. conjicit legendum: Nasëraus 
néAses vé. Beck. 

Tléan wAlmpe NaËiar] Quid hæc sibi 
velint, me latet, nec men, aut legem mè; 
draft, aut db, nodum solvunt. Farhse. 

1590. is ravesion @érev] ji. e. in ipsa 
tauri cæde. vid. ad Troad. v. 525. Musg. 

1591. ix @ôreu reafñres est negotium 
mactandæ victimæ confecisse. Reisk. 

1594. raséra:s esse barbarum, et »zv- 
Ces reponi debere, monet Brunck. ad 
Æach Pers. 575. Beck. 
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1580 ‘O à 55P 9 aus pos LT à saw Eipos, 
"Eç reugur Sigur 27) raugsiy puy) » 
Zrabiç, remous par oudsrô papa 1x0, 
Tiperor 5 Amor UysT A raie dAœ 


ITorrie. 110 sos Nagius Ÿ œyrai xopes, 
1585 Zavurt 72 T3 axrag Navrains ds 


160 
a re 


“Auhor 1x Ye. æiperos d droppoai 
"Es oièu so nxôrs ion oùgues Etre. 
Kai ric rod sixs doduoç 7 vavxAngie" 


_ Haur rAïousr NaËiur 


xSAEUS EU° 1610 


Navigabimus ? nam gubernatio navis mihi est curæ, 

1580 Ille vero dixit: satis est mihi: et dextra arripiens gladum 
Ad proram contendit, et ad jugulum taurioum 
Stans, nullius quidem mortui mentionem faciens, 


Sed secans guttur, precatus est : 


O qui habitas in mari 


Marine Neptune, et castæ fiæ Nerei, 

1585 Serrate me ad littus Nauplium et conjugem 
Incolumen ex hac terra.  Fluxus autem sanguinis 
Saliebant in aquam, secundi cursus omen hospiti. 


Et aliquis hoc dixit : 


dolosa est hæc navigatio, 


Retro navigemus domum ; celeustam age tu : 


abgeis nsAsuerhs vaurixds Jos gdès, oi à 
Auel, naSärie res, épogurus narà nur 
ons bnsivou Porñs iG6wr. vid. Polluc. Lib. 
I. sect. 96. Auctor Incertus: si à ns- 
Atwerai rois loires ro indéripos ivéderar. oi 
ÀÙ led ex lvdéen pce y pod ip irnadàa- 
ar. * spud Suidam v. ivseimer. Mug. 

ulgatæ lectioni metrum et lingua re- 
pugnat. Heath. conjicit : 


Angus ixerry, dédie s iviurire 
Be, m1 dou 9 Jiyua", ds nur. 


Clarus autem sublatus est clamor, voces 
scilicet iter cupessentibus usitatæ, quantum 
eas nos intelleximus. 

Reisk. legit xiAsvrroë et à Axovrausr, 
perfciebantur sonori vocis celeustæ clamo- 

and res obtemperabamus, quibus remi- 
respondebamus. Beck. 

ET 581. xéri ravesis cgayñ] Vertendum: 
et ad jugulum tauri. Hesychius : pay 
4 narà cv narasAu de véves. Mug. 


4 


1588. Aawër] Ita MSS. Steph. Fd 
Ald. daiper’. usg- 

1588. s & vaiur An Ilévess Ilsruèor] De 
Veterum religione erat, quod tenrus bic 
Neptuno mactatur; juxta illud Virgil 
Æo. Lib. III. v.119. Taurum Neptuna 
taurum tibi, pulcher Apollo. Barnes. 

1585. ie” axvas Navriias) Stephanw 
aie) mél: Nauraie æeAs "Agyeus. Stre- 
bo Geograph. Lib. VIII. fol. 368. Mira 
À «à Tnpiwor ñ NaurAie, ré rer ‘Agyumn 
vavrraQper To à irvmor àeû res rai mi 
resridrJe. Hinc Euripides in Orest. 
v. 235. MurviAues duu, — ir Naosie à 
cine) demeru ner. Id est is Narekiy 
Aspuin esù Agyevs- Barnes. 

1587. Leg. oÿgs, nisi malis pe ad- 
verbialiter accipere Pro oùgies. Risk. 

1588. ces es] Legit Reisk Bec. 

1589. Nakiæs MS. G. d£iar super- 
scripto rakiar. oupius isarcies repoui 
jubet ad Suidam v. æaxéegeaes. Mibi 
verius videtur, ivriar, domum. 





EAENH. 


595 


1590 20 di orpig oiux. ix di raupsiou Porov 
"Aspios cradiis maïs, arnCônos cuukyovç* 
Tr pinaer, à yns  EAXG DS Aoricuura, 
Zpagss, Porsvesr BaeCagous, nas s duo 


Pérrsn iç due; rauGaroic di rois crois 


1615 


1595 Box xsAsuornç rs travrier ra" 
Oùx 65° 0 ir rig Aïe bo» œipsirees dogu, 
"O À Quy Eu, o À apsadr axanpnod AGTrr, 
Kabasparurs: xe&ra soxuiar Éévar ; 


"Ogloi À &rnEar œévrsç, oi puir à ASpoir 


1620 


1600 Kopuous Syorriç vaurimods, où di EiQn. 


1590 Tu vero verte gubernaculum.  Sed a cæde tauri 
Ubi stetit, fililus Atrei, vocavit suwos socios : 
Quid cunctamini, O flores Græciæ, 


Jugulare, mactare barberos, e navi 


Abjicere in aquam ? tuis vero nautis . 
1595 ANoster præfectus clamat contrariam vocem. 

Nonne igitur altus quidem corripiet postremam tabulam, 

Alius vero frangens jugum, alius auferens remum a scalmo, 

Cruentabit caput hominum peregrinorum ? | 

Omnes autem recti consurrexerunt, illi quidem, à e. Ægyptu, in manibus 
1600 Perticas nauticas, hi vero, ie. Græci, gladios habentes. 


1594. rasé Taus. 


Pro Naëiar fidenter nunc repono: Niæ- 
vis. O Juvenes. Musg. 

Tia œAiwpir NaËiar-] Brodæus sub- 
tiliter satis exponit hunc : Jam ak- 
ter, quam anlea, cum caulione navigemus, 
ut indicemus, quod nos prodat fallaique : 
Erasmus in proverbio Adamantinus. At- 
tigit et hoc Suidas in voce Nakes és. 
Quis nempe Naxos insula optimes cotes 
profert, uti Pindarus Isthm. Od. 6. ©nsns 
mé y dvd dr GS Anraiesr lupus, Naëinr œi- 

s ir SAÂ&S Xaès se” änsver- in 
quem locum vide interpretes, Ego certe 
quidvis aliud crederem, sed quid proferam 
nuanc, non habeo, nisi forte sit nomen an- 
. tiquum Portus alicujus Phari insulæ, vel 

rés forte ipsa Pharos per sesagÿsr Naxia 
vocetur, ob Pharum, a Sostrato Cnidio, 
vel Naxio, exstructum. (Certo certius 
nfnl hic aliud vult poëts, quam nt rséro 


navigent. Quid autem sit Naker ex, 
ego quidem iwize. Barnes. 

Naëiur,] Forte, sérrimer, scil æAoër, 
viam, quæ nos reducat ad nostra. vel, 
quod malim, skiws, aut certe sua», nempe 
æhsäen, rapide, celeriter. vel Säewer oùr 
miss où 

Heath. conjicit legendum: Naswsraus 
mis cé. Beck. 

TéArn œAimpe NaËiar] Quid hæc sibi 
velint, me latet, nec men, aut legem nè, 
draft, aut Dr, nodum solvunt. Fachse. 

1590. is rasesen Qérev] i. ©. in ipsa 
tauri cæde. vid. ad Troad. v. 525. Musg. 

1591. in Pérou veafirxs est negotium 
mactandæ victimæ confecisse. Reisk. 

1594. sasdrass esse barbarum, et »xs- 
Céra:s reponi debere, monet Brunck, ad 
Æeoch Pers. 575. Beck. 
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Dors dé ravç sppeiro. mapaxiA svp d 7 
Tleuurnbr EA6rnç* zou ro Teaixor x A 6065 


\ 4 


Asi£ars T20ç arèeus Bapbapous: œæovdrc À do 


La (] = . / . 
Ersrror, oi À æeSouvro, Tous di xeiwsroug 


1625 


1605 Nexpous ar 5056.  Mavéhcas d' Eyar om ha; 
Oro: vocoisr Évuuayos xararnorer, 
Taurn reoonys ysiei dsbix Eipos 


C4 » 9 a La 3» / VS 
"or fzxoAvuGar raos menus di 
Zar vauGarar ipéru. 5x oiaxar 05 Pas 


1630 


1610 "AvaË, $ç EAAGŸ sirsr «US Us dopu. 


e ve A ” (DE / 
Où d' icror 7C0Y; OUpIs d 7xor æroui, 


BsCaos dix yñc diuQuyur À iyw Poror, 


Kabnx spauror sis GX, Gyxveur Tapa. 


Cæde vero navis fluebat, et erat adhortatio 
Helenæ ex puppi: ubi est gloria Trojana ? 
Ostendite erga barbaros homines.  Præ festinatione vero 


Cadebant ali, qui vero erigebantur, jacentes illico bos 
1605 Mortuos vidisses. Menelaus vero habens arma, 


Speculans ubi laborarent socii, 


Eo manu dextrâ admovebat gladium, 

Ita ut præcipitarentur nostri e navi, nudavitque 

Remos tuis nautis: inde vero ad gubernacula progressus 
1610 Rex, jussit in Græciam dirigere navim. 

Illi vero tollebant malum, et venerunt secundi venti. 


Et sic abièrunt e terra. 


Ego vero effugiens necem, 


Demisi me in mare juxta anchoram. 


1596. oùx 47 3.] Ita MS. E. Ed. Ald. 
obxoùr. vid. supra ad v. 1560. 

Aoiedoy] Adverbialiter accipi potest, ut 
Theocrit. Idyll. X XIII v. 16. Aoisdier 
oùx nruxt — posses, inquam, interpretari : 
Nonne aliquis, quod ultimum est, hastam 
arripü ? Mihi tamen legendum videtur 
merrèr, Ut Ægyptius suos, qui, utpote nihil 
tale suspicantes, srmis destituti erant, 
quicquid navis suppeditabat, armorum 
vice arripere hortetur. Musg. 

Reisk. legit Ave» æigsiræs déev, hastam 
lœvem, nitidam, polütam, corripit. Beck. 

1599. ‘Ogdii à &rnéar] Pro æ&rriter. 
Vide Phœniss. v. 1474. Barnes. 

1600. Kogusvs] Barnesio placet xevres. 
Sed id ipsum est, quod poëta periphras- 


tice per mepuoès raurixebs significat. 
Muse. 

Kogpods Ivorrts vaurimes, | Hyour morveee 
Et sance sxerroùs legendum suspicor, quis 
Ægyptii ad remos erant positi, nibilque 
aliud præter contos, aut remos, armorum 
habuerunt,  Kopmôs autem truncus sut 
stipes, ut Hecub. v. 573. Koguoës pigerris 
œivxivous (sis av ugar.) Barnes. 

1601. iÿpsirse.] Lucianus Nigrino : ‘ge 
es xarifpsounr. Philo Judæus adv. Flac- 
cum in fine: 6 mir céres das aiuaTi 
mariÿpuire Musg. | 

1605. eœevèns Ÿ vero Sie cor.] Subeu- 
diendum si wir, de qua ellipsi diximus ad 
Iphig. Taur. v. 1351. Constructio est: 
caovbñs Tao oi pèr Iwrver, oi à’ agé 
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d xapwof à gps Téiror [US TG 1635 
1615 ‘'Arsihsr, fc Of vœu sEsCnos oo 
Tad &yYShovrra, gapgoro Ÿ aricrias 
Oùx iori oùdty X enr iparr igor Bgoroïs. 
XO. Oùx dr s0oT mo xour oùrs ©, où nas has 
Masrshuor, © ” ra£, à SA @r0arsr magar. 1640 
1620 @E. ‘N Yurasxeleus réxræscir œigabiis yo TAÂRS. 
"ExmsQivyao Yäpor [LE m6 pr ar ŒhATILOG 
Nauç duaypusis, Tornoag 6iÀor &v réxa Esrouç” 
Nour di ryr mgodoveur ns rio0pLso 0x gÜyyor0r, 
"Hs, iv dôprois 6 güex Maréhsar, oùx sir por. 1645 
1625 Toiyue oÙTOT _&AAor drègu Pauvres parriuparir. 
XO. Oùros 5 Toi oo +00 œiesiç, déoxor ; 8ç WOi0r 


Door; 


Laborantem vero jam me quidsm piscator 
1615 Recepit, et in terram exposuit, ut tibi 
Nunciarem hæc. Difidentia autem prudenti 
Nihil est utilius hominibus, 
Cho. Nunquam putâssem, neque te, neque nos fallere potuisse 
Menelaum, O rex, ut fefellit præsens. 
1620 The. O me miserum deceptum muliebribus artificiis ! 
Aufugerunt mihi nuptiæ. Et si posset capi 
Navis persequendo, cito laborans reciperem hospites. 
Nunc igitur ulciscar sororem, quæ me prodidit, 
Quæ videns Menelaum in ædibus, non indicavit mihi: 
1625 Nunquam enim virum alium decipiet vaticiniis, 
Cho. Heus tu, quo fers pedem, O domine, ad quam cædem ? 


(gricungue vero erecti stare maluerunt,) utilius est Mortalibus. Huc referatur illud 
cebrès dis vungods numirevs, eos mor Hesiodi"Egyer 2a)°H mr BiCA. æ. v. 570. 
morluos cerneres. Musg Iireus Ÿ des ouais nai ‘Anieries dar 
1609. Zor tarde] Ut raCdens hic, Aves. Barnes. 
ita v. 1594. raudens, 1tà quoQque avr, 1617. Oùx äv œor müyevr] Simpliciter 
ut ostendimus ad Iphigen. Taur. v. 1381. hic aèziw pro puto, et est verbum medium, 
Barnes. ut vocant: significat enim plerumque 
1614. depièr eur] MS. G. dguars- &lorior, at hoc in loco vuiÿw, ut supra 
ww.  Sed verior videtur vulgata, ut ss notavimus ad Heracl. v. 832, et v. 951. 


sit præbens, pores idem scil quod Barnes. 
sreorsiverr. esychius: dem, vyovie 1626. Oùres, à 2, wo en el aleus, die 
Asa eér. Musg. œor', sis wéier Péver;] Hos omnes trochai- 


1616.s, cageeres Ÿ hessias Obn ren edlr cos abhinc usque ad finem versos elegan- 
xenimdriger Besrois.] Hugo Grotius ita ter Latine ab Hugone Grotio habes. 
vertit: Niki incredulo Prudenter animo Barnes. 
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GE. Oirig à n dixn mSASUES . GXX pion inrad 
XO. Ouz APR OU géTh Ar CU LEYAAR YAE out. 


dsiç nana. 
QE. ‘Ana dsororwr | REUTASIE Jouhoç rs XO. Por 
yo v%e «v. 1650 


1680 QE. Oux suoi Vs si pn pp és — XO. Où pi 
oùr & t éaropusr. 

@E. Zuyyovor ærasip xaxiC TM. 

ray puir oÙp. 

@E."H ps mpoudwxtr; 

dix der. 


QE. Taux Aixre CENT didovca ; 


XO. EvssCcora- 
XO. Kara ys æpodocia 


XO. Toi 9 


ÆUDIAT Seoig . 


OE. Kuproç d5 sav épar Ti; 


roûc aape. 


1685 OE. ’AAX idaxcr n rUyn pol. 


| æPsihsro. 


QE. Ov st rap Le7 dira es. 


rio }fyn. 


XO. “Os fAaGer sa- 
1655 
XO. To àt ess 


XO. "Hr yes Bs- 


The. Quo me jus jubet: quare discedite e medio. 
Cho. Non dimittam tuam vestem: ad magna enim mala festinas. 


The. An tu domino imperabis, cum servus sis? 


Cho. Sum enim benevola 


1630 The. Haud mihi saltem, nisi me dimittiss Cho Te sane non dimittemus. 
The. Ut interficism meam pessimam sororem. Cho. ÎImo piissimam. 


The. Quæ me prodidit ? 


Cho. Honestam certe proditionem, facere justs. 


The. Quæ meam conjugem alii dedit? Cho. Nempe iis, qui plus in eam 


juris habent. 


[patre 


The. Quis vero est rerum mearum dominus? Cho. Ille qui accepit eam : 


1585 The. At fortuna dedit mihi. 


Cho. Sed fatum eam abstulit. 
The, Non oportet te res meas judicare. 


Cho. Imo vero si meliora dicam. 


1627. aQicrar)'. 


1627. apiorue ixodwr.] R. P. Præf. 
ad Hecub. p. clxxxii. Burn. 

1657. “Orix degr,] Tale aliquid de re- 
gbus Ægyptiorum tradit Diodor. Sic. 
Lib. I. c. 71. Sed hoc ignorasse vide- 
tur Euripides. vid. supra v. 275. Quare 


mens Chori est: # non prohibere, que 
minus pia quæcunque faciat. 

gérÿ ixdixw. | Malim: où 3 inéna, ut 
subaudiatur ess. Musg. 

Grotius legit: or: dper éd laine, sed 
optime se habet vulgata scriptura. 
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. OE "Agxôpsl dg > où xçarovus  XO. Ori 
p&y, ra ÿ xdix où. 
QE. Kardarsir & se foxas. XO. Korsirs ouyyoror 


à cnr 


Où xrersig, nur Sxôvrar, &XX° 1, àç Te0 dir Torar 
1640 Toïos yerræiosds douRois suxhstoraror Jarsir. 1661 


AIOXKOYPOI. 


Esiryes 6 0gY 6» aiciy oÙx op0a Piess, 

@soxhuqurs, vhs rod dvaë: dirvoi ds 

Aucsogos xæ}oUpLér; où Ande rori 

"Eriers, "Exëm S,n TiQsuys ToUG doproug* 1665 
1645 Ov ya TÉTEQAVOIS I) opyigss YAOIE, 

Ovd' 7 Ssa$ Nreñdoç $ Sxyorog x0g7 

"Adixsi d's ads ApA soon, Ta ruv Yswy 

Tudoa raroôç r évdiroug #TieToR GS. 


The. Ergo servimus, non dominamur. Cho. Pia facere, sed non injusts. 
The. Mortem appetere videris. Cho. Interfice; sororem vero tuam 
Non interficies nobis volentibus, sed me, pro dominis 

1640 Gloriosissimum est generosis servis mori 


GEMINI. 


Cohibe iram, qua non recte abriperis, 
Theoclymene, rex hujus terræ. Gemini vero te 
Dioscuri vocamus, quos Leds olim 
Peperit, et Helenam, quæ fugit ex tu domo. 
1645 Irasceris enim propter nuptiss tibi non destinatas fato. 
Neque puella nata ex de Nereide, 
Theonoe soror tua tibi facit injuriam, quæ numen deorum 


Colit, et justa patris mandats. 


1637. “Or. dggr rénd lnlinë. 1639. &AX' ini" seû à 1646. ixyérn. 


“Orun der n. r. À. ] Hæe verbe Prev. ita 
reddidit: Votre sœur a respecté les de- 
voirs de la piété. Beck. 

1640. Jocaus] Chorus enim constabet 
captivis mulieribus Græcis, Beck. 

1645. yapos,] Recte interpres : prop= 
ter nuptias. Bic cais lnsivas oupogais su- 
pra v. 78. Musg. 


1648. ares ec lrdcaovs iricrédas. ] Hic 
patet, iasrreaës idem, quod irirodàs, Sig - 
nare: ut et issseiAAs apud Veteres idem, 
quod issriAès.  Vid. ‘Thomæ Staniei 
Commentarios in Æschylum, ad Pro- 
meth. Vinet. v. 5. et v. 4. item quæ nos 
ad Bacch. v. 434 Barnes. 
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Es pir yag &si ror ragôrra yuy Xgôvor 
Ksémr aroixéir coici ér duo enr" 


1650 
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1670 


'Ersi di Tooinç iéaroréôn Babga 
Kai roïç S's0i6 Tagisxs TOUVOL , OURÉTI 
"Er roios aurais des ny AP ALT YAHOISS 


Er à ç oixoug 2 ai curoixne a TÔT EL. 
"AAX ITYE pr dns cuyyorou péhay EiQoss 


1655 


1675 


No pue d', œurmr ropeoras rpürrur ras. 
Ia: d’ ‘da Qùr x œv ein Sésraoupuer, 
'Escirie nLœs ZLevç éaoineer d'eouç* 


"AAN foror nper To Téxpatérou À aua 


1680 


Semper enim ad tempus usque nunc præsens 
1650 Illam in tuis ædibus habitare oportuit: 
Postquam vero Trojæ eversæ sunt sedes, 
Et hæc præbuit nomen diis, non amplius 
Jisdem tuis nuptiis ipsam estrictam detineri oportet, 
Sed redire domum, et habitare cum marito. 
1655 Quamobrem abstine quidem a sorore tua nigrum gladium, 
Existima vero eam prudenter hæc fecisse, 
Jam pridem autem et ante servavissemus sororem, 


Postquam Jupiter fecit nos deos, 


Sed inferiores fuimus simul et Fato, 


1657. na) pis. 


1649. Eis pir väe ai] Ita MSS. 
Steph. Ed. Ald. s; pr yèe sisi Legen- 
dum: ai yäg is mir. Musg. 

Minus dura et turbata esset dictio, si 
sic poëta ordinasset : Ksivyr vêe sis pair rôv 
gagivea vUy x eêvo, "As xarontir — Beck. 

Ei pir yâe] Opeoisr ro Opngsxy x" 
pari ax ti pir doreves yigas piydJuuos 

Axgasoi. FL 1.2. Scholiast. 

1652. œæpieys voùnu scribunt Reisk. 
et Heath. Beck. 

1653. Heath. conjicit : 
eos. Deck. 

1657. Heath. emendat : 
eapesr. 

1659. ñecer fus] Picrsono obsecutus 
sum, vitandi anapæsti causa sic legenti. 
Ed. Ald. Srcons nur. Musg. 

Anapæstum i in secunda sede vitabis, si 
legas 5e, i. e. fevon. Beck. 


= - 
"Er œsieis «ù 


A 
x ar soir Eire 


1662. 2° f&te'] Ita Editi recentiores, 

nescio, quo auctore. Ed. Ald. 2° ke. 
Musg. 

Reisk. suspicatur: ænvus 3 &£u e «5. 
er. Beck. 

1663. Zwrngs d nuus ro nacryrire dr 
æAs,] Castor et Pollux ob clermentiam et 
generositatem insignem celebrantur. In- 
de vero præcipue ab Atheniensibus "Ares- 
Tif nai rwTRhpis, TegCs et Servatores, VO- 
cati sunt, quod, cum in eos ad recuperan- 
dam sororem Helenam a Theseo rapum 
militarent, expugnata tandem Aphidna, 
captaque urbe, ct Helena recepta, omni- 
bus Atheniensibus pepercerint, præter- 
quam uni Æthræ, matri "Thesei, quam 
captivam abduxerunt. Præterea rersgis 
nswr, servatores navium in mari pericli- 
tantium habiti sunt, ut Theocrit Assrzzps, 
v. 6. vocat: ‘’Arferur cucnpes lei Eree 





‘EAENH. 


1660 Kai ror dewr, og ravr 600Ësr àŸ sur. 
Zoi pér rad’ avda ouyyov À Eu Atyo, 
LA Eur rôces où. æreupua À SEer oùpor: 
Zorñes À apueiç où nasyrfre dirAd, 


Llorror æagsrrsvorrs, épouser xéreus. 


1685 


1665 “Orar D nœud xai réhsurnonç Bio, 
O0 rex AO, nai Asorxôpar pére 
Zrordor peSibns, Etna sd aydpwrar rap 


"Etes pl muor Les yae àds Bobasras. 


Où 9” dpuoir os zevra Maitdog rônoç, 


1690 


1670 Zraprns awapas, rar RaT oUpæror Jouer 


1660 Et Diis, quibus placuit ut hæc sic se haberent. 
Ac tibi quidem hæc dico. At sorori meæ dico, 
Ut naviges cum marito tuo: Ventum enim habebitis secundum : 
Nos vero servatores gemini fratres tui, 
Edquitantes circa mare, mittegpus te in patriam. 
1665 Quum vero flexeris ac finiveris vitam, \ 


Vocaberis dea, et cum Dioscuris 


Particeps eris sacrificiorum, et oblationes ab hominibus 
Nobiscum accipies: nam Jupiter ita vult. 
Ubi vero collocavit te primum Maiæ filius, 

1670 Spartà, er cœlestibus ædibus discedens, 


1669. où) perse. 


Mn ioveur, ‘Ivaur S ainarésrra ragarre- 
pives af épuiher, Naës 9, al Jéverra na) 
cigareÿ lEanérra “Arren Lintépirns, qua 
dois lrxvegrar feras. Euripid. Orest. v. 
1653. Kaerogi eu Ilokudsünss c° lv miSlges 
druyais Züvlanes Îvvas, vaurilus dur nes. 
Vide Natal. Com. Mytholog. Lib. VIII. 
c. 9. item CœL Rhodigin. Lib. XIII. c. 
15. ubi pulcherrimam Galetis pueri his- 
toriam recenset. Barnes. 

1664. Reisk. legit: érre ragsrarster- 
rs, ubique ad latus navis tuæ equitantes. 

Beck. 

1665. “Orar À zémYns] Ab aurigis 
translatum, equos in fine cursus cireum 
metam hippodromi flectentibus. 


Brodæus. 

1666. @sès sixà#r7,] Tu Helena voca- 
beris Des; ac sacrificiorum eris particeps. 
ÂArrianus: Ka) os Juois Séiras na) vrir- 


dre. Tzetzes: Zoe, à où oise iiAu- 
eus ler) eà itgougyoimiva. Idem. Vid. alias, 
Scholiast. ad Hecub. v. 527. Quod vero 
Helenæ divinos honores tribuerint ali- 
quando Lacones, testatur Isocrates in He- 
lena: des yèg nai vôr dr Osgdrras ris Aa 
nennñs Jurias adreïs (fyeur Mirikis ma) 
"EAirn) &yéeus nai argieus iirihoden, 08% 
ds Aewcu, XX à Jus apporiqus ee. 
Lucianus in Charidemo : ‘EAfrnr à, rsù 
néAdevs Zépn, adrir v6 piraGaasir sis 
sé».  Prolixa est ea de re apud Herodo- 
tum in Erato fabula, de infanti virgine 
ex turpissima speciosissima facta in He- 
lenæ templo. Brodæœus. 

1667. Zrods] Quid sræaèr, vide ad 
notam præcedentem. %ims] Donaria, 
liba, placentas, Barnes. 

1668. psf juan] Sacræ Castoris et 
Pollucis epulæ £iws apud veterés audie- 
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Kasÿas dipras Cv, LA Ilégis YApusE és 
Deovgc rap "Auras TT LEIT, yño'or À6Y®, 
“EA6r7 ro Aowrôr T Bgoroïs x RER ANTET ES, 


’Exci how c'auç. sx dopuar di£aro. 


1695 


1675 Kai ra TRAINTN Mérise Sr raga 
Maxéger ROTOIR SI QUE éO TI [LOPSIfLON* 
Tous suysrsic yae où aruyouvi duipuayss, 


Furatus tuum corpus, ne Paris duceret te, 
Propugnsculum exporrectum juxta Æéticam, insulam dico, 
Helena posthac apud homines vocabitur ; 

Quis te domo furtim i/{uc absportatam recepit, 


1675 Et erranti Menelao a diis 


Fatale est habitare in insulis fortunatis. 


Dii enim non oderunt generosos: 


.bant Confer Pindar. Olymp. III. An- 
i e 8. 

Scholiastes Pindari in Olymp. III. 
Antistr. 5. 4 yireuirn Juris rois Arornovees 
Esnepès Aiyiess. Vid. et Bacchylid. apud 
Athenæum, p. 500. Musg 

1669. OS à desrir n] Cum s Ÿ olim 
legebatur, ita, Scaligero Canteroque mo- 
nentibus, et sensu insuper postulante, 
scribimus. Insulam autem Cranaën indi- 
gitat, vel Laconiæ, vel, ut ali volunt, 
Atticæ, Sunio promontorio vicinam ; in 
qua Paris cum Helena primum dicitur 
cosse : Nnea dir Keavan ira Piasrne: 

sÙvM) Homer. Ilied. y” v. 445. in 
quen locum vid. Interpretes Homeri et 

phanum æigi œéAter in VOCe Kesvéæ, 
sive, ut alii, Keærañ. Hic vero loci ab 
Euripide fingitur, Mercurium veram He- 
lenam surripuisse: et illius formam ex 
æthere mutuatam Paridi donasse: denuo 
autem veram Helenam in hanc insulam 
deportatam fatis concessisse, et nomen 
suum insulæ reliquisse. De hac insula 
Stephanus miel To À sort : “EAirs, rives 'ATTI- 
CETE Lo yae àroBnræi Quoi enr ‘EAirnr pi- 
eù guy GA lAsov. ixaAtiee di Maxpis, dià 
œeù pñues. Vid etiam Strabonem, Lib. 
IX. fol. 399. et 485. Plin. Lib. IV. c. 
12. Pausan. fol. 33. lin. 34. Eustathium, 
fol. 433. lin. 21. Barnes. 

1670. Tær xaT oÙparor door xhiLes à:- 
pas où] Furtim tuum corpus ex æthere 
assimulatum exhibens.  Sic supra v. 34. 
Efôwker ipsrrour oüenroù Evrbiio’ üare. 

Barnes. 


cor sas’ Eïgoeus uen reponunt Reisk. 
et Heath. Nam Hire non ex ædi- 
bus cœlestibus furatus est Mercurius, ve- 
rum e Sperta. Beck. 

1672. @ Deemà] lta MSS. Steph. Ed 
Ald. @povger. 

‘Aser] Recte Barnesius ÆAfticam in- 
terpretatur. ’Aseù enim vetus Aiticæ no- 
men erat, ita testantibus Harpocratione et 
Stephano œigi œéxswr, V. 'AsTe 

rirauivm] Ed. Ald. riraymimn. Musg. 

Deovpi aus ‘Ancir rirauirn,] ‘Azea ve- 
tus est nomen Atticæ, de qua re videsis 
Stephanum œigi éAser in hac voce. Est 
autem insula Cranaë, sive Helena, ef 
Atticam extensa, juxta Sunium promos 
torium, quare omnino ut proprium namen 
‘Anse hic sumi debet, non, ut olim, ap- 
pellative pro littus. Barnes. 

’Axeÿr lteisk. interpretatur de /itiore; 
legit etiam ecramivar, et In Peese& nomen 
proprium latere putat, forte oweu. Beck. 

1675. Commode citat Barnesius Hom. 
Odyss. y’. v. 562. 

1675.s. Kai ry aAarten MiséAs® rar age 
Manger naTomsir 176 0v der: mégarsor] IToc 
ex Homero, Odyss. à. v. 562. Zoi d' & lu- 
Qarsr irri, dioresqis à MuviAæs, "Agyts i 
igæocsTe SJariuy, x8: roger iso Tur. ‘Aà- 
Ad dis "HAbeier æidior rai miigace yaims 
"Adavarss œiuÿeur:s, &c. Huc omnino re- 
ferri debet illud Isaaci lzetzæ in Lyco- 
phron. p. 179. Ai yae Manger Nares 
Lo "Ontavir BaSvdsver sar& va ‘Heioôer, 
"Opnger, Edgsrièmr, Ilheragx er, Aiens, 
Tlgonésrier, Diérrearer, xal Aossoës.  Iligi 


. vor oinies die) Erwienr na Ssvèeurir. 
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Tor À Grepiduhrar LAANO sici où æove. 

OE. Q raids Andaç xai Àuoç, rà pui æapgot 1700 
1680 Nséen peSnea ePar xacyvnrnç œrigs. 

'Eya à &dsAQnr ovnér @r araroun sup. 

Ksirn dira xeoç oëxor, si dois domsi. 

“Loror à agiorns copeonrraérns S due 


L'syor àadsA Die movoysros xD aimaross 


1705 


Eorum vero qui-in-nullo-numero-sunt, magis sunt labores. 
The. O filii Ledæ et Jovis, priorem quidem 
1680 Contentionem de sorore vestri gratia omittam, 
Et eam sororem non amplius cupio. 
JIla igitur eat domum, si diis placet: 
Scitote vero, vos optinfle simul et castissimæ 
Sorori, ab eodem prognatos esse sanguine, 


La 


âge vèr  Qnsarér iren à Besreuris vives ps- 
caËd ns eu br Abou nupséves Besrrarias na) 
Ondans vf vois ‘Arnroïfr. Alyeurs A, 
càs cor dveSrmenborer vx ès laûrs dune. 
mitirtes  Ilapà yèe rèr éscr re Qusa- 
où où Betorariar cadrnr vüver 
IX ré nçes drIgure narunodris, nee mir 
Dedysus, Piper D ph ioüvris nbreïs dà 
ei caçaripaun eàès eùr eivrérenn Joy ès, 
ds Qarir. Oùru yèg kerAévess lv vais aÿ- 
'Agar- 
copiver À neirè pungès mir Jéverras eùir Jv- 
gr, nai Porns &nevuoir lei eù Teryer na odens 
aûreus. ‘Avarrérris ÀÙ æreès eèr aiyiahèr 
Baditouess, oùx idées, aoin Eyu veûvevs 
évdyan. ‘Op: À andreas ragrnivarpi- 
vas, GAX où œùàs avrar, nivès pèr or à 
Sedaur, lr ais sirsASévess swwnrarevr:° nu) 
ais Jäverras Bagous rar hier, #5 LE iriBa- 
car, olive Où durs porn ÀÙ pi& narnigeuns 
sis Tr Besraninr virer, pélis, 071 XeSvTai 
rais Iiais vaur), sv Snpigy nargeus dvrd- 
pives. mardçavrss À woës eur vice Tél 
oùdira épuoi, Parvis à dnovevr: rar Our 
doi emiver roùs acer iniGéras, àTagi- 
Suobreur sûcedss na) arpéJir, nai pargé- 
Dur, Tri di mal LE Abies, na) riqvns, na) êv6- 
pares vèr na ra nadoérrur Où À roërur 
dRJsr éropoerirdpirn, As lapesri 
crois endQues, aug porn oës cès Oinies {sic 
1 atrér vavergifourin  Homerus 
Odyss. »'. v. 11. de animarum 
oàs; 


loquens : rrèe Ÿ Jeu 'Qusavs rs 
Fr 
ic Lycophron: Asvswria 


na) Arundèa œiress, i. e. Albam Ins 
non petram. 
potes cûv lrerypez Ilisesr éxéru dngér. 


ubi Scholiast. Iliepær 8Ù 0 eùr Niro» À£- 
y  Albam vero Insulam Homerus Bri. 
tanniam intelligit; Albion enim illi vetus 
nomen. Vid. Aylett Sammes, Britannisa 
INustrat. Pausanias in Laconicis, fol, 
102. lin. 30. ait, Crotoniatas referre He- 
lenam post mortem in pores neulam 
deportatam, et cum Achille cohabitasse. 
Vid. quæ nos ad Androm. v. 228. Iphi- 
gen. Aulid. v. 1607. Barnes. 

1678. évagSuirn] Optime interpre- 
tatur Barnesius: qui in nullo numerv 
sunt : conferens Ion. v. 837. Musg. 

Tor d' évagsSuñrer] Scaliger legit rx 
giSpnea, Non, ut ego puto, bene. Non 
enim ad #wéra referenda est illa vox, sed 
eÿ tyusis opponends, et vulgares homines 
sonat, de quibus Homer. Iliad. £'. v. 
202. Oùrs amer ir soin lrapiSpuos, oùr 
ln Geox. Vide ad Ion. v. 837. äuxrep’, 
dragidpnesr, &c.  Ubi äragifunver sonat 
Soryirs, ut et in hoc loco. Barnes. 

1684. poryswvs] Speciose Canterus 
émoysveus. Sed neque Duportus male, 
qui éhsage legit, (non deterius fuisset 
äèsAape) retinens perysroës. Mihi non 
displiceret : 


dAX ire giern rogemirrérn Sun 
pydr à pereywoës 9" alunres. 


Ubi morsyivoÿs &9° aluares erit ab ipsissimo 
sanguine, ab uno eodemque sanguine : ne 
uis putet, diversos patres habuisse. Con- 
er v. 220. Fabuls enim fuerat, Tyndari- 
darum alios a Jove, alios autem a Tyn- 
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1685 Kaœï yaiesd , EAsnc ovrex suysreorérnç 
Trounç, 0 roAaïc tr yurasËir oùx En. 
XO. IloAXaï pogQai rar dusuoriwr, 
IToxAG À asAwrax xpœirouss Soi. 


Kai r@æ donnés oux irsA io dm" 
Tor d’&doxnrar xôpor sUps 60. 


1690 


Tosord &riBn rods seaypa. 


1685 Et valete propter generosum Helenæ 
Animum, quæ res non inest in multis mulieribus. 
Cho. Multæ sunt formæ divinorum operum ; 
Dii vero multa præter spem perfciunt: 
Et quæ videntur, non eveniunt : 
1690 Non speratorum autem invenit Deus viam. 


Sic evenit hoc negotium. 


dareo, satos. psves in compositionc valet 


MAUS, Ut mermunres, mevsDIaiues. Mug. 


Toyor AA QRs, mersyiroûs &Q aiuares,] 
Duportus 28 legit, sed tum as pas 
erit subaudiendum; quare idem erit, si 
&haçñs retineamus, &hsA gai interim intel- 
ligendo. (Canterus et Scaliger épeytrevs 
pro moreyureus legunt. Barnes. 

1686. 4 sexaas] Quum olim # lege- 
batur, summo versus incommodo, mira- 
ber, quomodo id damni contigerit Video 
autem, Aldinæ editioni, Hervagianæ, 
Cantcriauæque, primis certe et præcipuis, 


‘legi Ponitur tamen pro #, non ulle 
suo jure, sed eüss subaudito ; ut sit «s- 
yiniscdon ‘EAires ya À dem, nAnér: 
cunéens yrépns, Taiçasg Inoes yvraiti. 
Barnes. 


1687. ss Hæc leguntur etiam in fin. 
Med. Alcest. Androm. Bacch. Burn. 

1687. IloAAa) pmepQni vu dainoriur, 
etc.] Eadem conclusio et aliis fabulis im. 
ponitur. Vid ad Bacch. v. 1378. 

Barnes. 

1688—1690. Apud Stob. Grot cxii 

p. 465. Burn. 


TEAOÏY ‘EAENHS. 


ARARIARALALRARLARAR 10 LRARRLLLLALAGA GA GS 
Excudebant Andreas et Jacobus Duncan, 
Acadente Glasguensis Typographi. 


CRILLLAR ARS LA LR VAL GR AL LA LLGER LR GRLLAAS LS 
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